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Мъжът се надвеси над клавиатурата и трескаво започна да пише:

„Започвам този дневник, защото смятам, че
събитията, които предстоят, ще променят хода на историята
на една нация. Един мъж се появи като месия сякаш от
нищото, без да има представа за призванието и съдбата си.
Той е орисан да извърши неща, неразбираеми и за него
самия, и ако предположенията ми излязат верни, тук ще
опиша неговото пътуване… Мога само да гадая как е
започнало то. Знам, че е от хаоса…“
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На Джеймс Робърт Лъдлъм.
Добре дошъл, приятелю. Желая ти велик живот.



4

ПРЕДГОВОР

Силуетът, очертан в рамката на вратата, се втурна в стаята без
прозорци. Затвори вратата и бързо отиде в мрака по черния балатум до
месинговата настолна лампа вляво. Запали я и слабата крушка хвърли
сенки по тесния, облицован с ламперия кабинет. Помещението беше
тясно, но добре обзаведено. Художествените предмети обаче не бяха
нито старинни, нито отразяваха различните етапи в развитието на
изкуствата. Всъщност представляваха последната дума на техниката.

Дясната страна светеше с отблясъка на неръждаемата стомана, а
тихото бръмчене подсказваше, че има филтрираща климатична
инсталация. Собственикът и единствен посетител в стаята я прекоси,
отиде при стола пред компютъра и седна. Включи го, екранът оживя и
мъжът набра някакъв код. Моментално блеснаха яркозелени букви:

ПЪЛНА ОСИГУРЕНОСТ
ПРИХВАЩАНЕТО НЕВЪЗМОЖНО
ЗАПОЧВАЙТЕ
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ПЪРВА КНИГА
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Маскат, Оман. Югоизточна Азия,
вторник, 10 август, 18,30 часът
 
Разбунените води на Оманския залив бяха предвестник на

урагана, който бушуваше при Ормузкия проток в началото на Арабско
море. Беше залез слънце и се носеха молитвите, които брадатите
муезини нашепваха носово и монотонно от минаретата на джамиите в
пристанищния град. Небето притъмняваше под ярките светкавици,
които в настъпващия вечерен мрак проблясваха страховито като
разбеснели се бегемоти. Мрежи от огнени мечове възпламеняваха от
време на време източния хоризонт над планината Макран при Турбат в
Пакистан, на двеста мили през морето. На север, зад границата на
Афганистан, продължаваше една безсмислена и жестока война. На
запад се водеше още по-безсмислена война — в нея се сражаваха деца,
тласкани към смъртта от оня безумец в Иран, решил да наложи
пагубната си воля. А на юг беше Ливан, където хората убиваха без
задръжки; всяка фракция с религиозен фанатизъм наричаше другите
терористи, а всъщност всички без изключение се занимаваха с
дивашки терор.

Близкият изток и най-вече Югозападна Азия гореше и вече бе
невъзможно пожарът да бъде потушен — дори там, където преди
успяваха да го обуздаят. Тази ранна вечер водите на Оманския залив
гневно се пенеха, небето вещаеше опустошение, а улиците на Маскат
— столицата на султанство Оман — бяха мрачни като надвисналата
буря. Молитвата беше свършила и истеричните тълпи отново
заприиждаха със запалени факли от страничните улици и пресечки към
ярко осветената желязна врата на американското посолство. Сградата с
розова фасада бе охранявана от размъкнати дългокоси момчетии, които
непохватно стискаха автоматите. Спусъкът бе равнозначен на смъртта,
но тези юноши с блеснали от ентусиазъм широко отворени очи не
можеха да го осъзнаят, защото им бе казано, че смърт не съществува,
въпреки че ставаха свидетели на обратното. За тях най-важна бе
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отплатата, мъченичеството и колкото по-болезнени бяха жертвите,
толкова по-честити бяха мъчениците! За тях мъките на врага не
значеха нищо. Или по-скоро означаваха заслепение, означаваха лудост!

Беше двайсет и вторият ден на това безумие, вече двайсет и един
ден цивилизованият свят беше принуден още веднъж да се примири с
този ужасяващ необясним гняв. Маскат внезапно бе разтърсен от
фанатизъм, плъзнал навсякъде, без никой да знае защо. Никой освен
аналитиците на това страховито изкуство — подстрекателството,
мъжете и жените, които дни и нощи търсеха, проучваха и накрая
откриваха корените на организирания бунт. Защото ключовата дума
беше „организиран“. Кой? Защо? Какво всъщност искат и как да бъдат
спрени?

ФАКТИТЕ: Двеста четирийсет и седем американци бяха
обкръжени и взети заложници. Единайсет бяха убити, труповете им
бяха изхвърлени през прозорците на посолството: току изтрещяваше
счупено стъкло и от него падаше поредният мъртвец. Някой бе научил
тези младоци как да поднасят всяко убийство като изненада. Зад
желязната врата опиянените от кръвта вманиачени комарджии правеха
облози. Кой ще е следващият прозорец? Какъв ще е следващият
мъртвец — мъж или жена? Хайде, колко ще заложиш? Казвай, де!

Над подвижния покрив на посолството имаше разкошен басейн,
прикрит с изящна арабска розетка, зад която човек не можеше да се
скрие от куршумите. Заложниците бяха коленичили в редици около
него, а убийците сновяха на групички край тях с насочени към главите
им автомати. Двеста трийсет и шестима уплашени уморени
американци, които очакваха екзекуцията си.

Безумие!
РЕШЕНИЯТА: Въпреки добронамерените предложения на

Израел, не го намесвайте! Това не е Ентебе[1] и колкото и опитни да са
израелците, кръвта, която проляха в Ливан, неизменно пораждаше
омраза и САЩ щяха да бъдат обвинени, че са платили на терористи да
се борят срещу терориста. Неприемливо! Може би група за бързо
реагиране? Но кой ще изкатери четирите етажа или ще скочи на
покрива от хеликоптер, за да спре убийците, когато даваха мило и
драго да умрат като мъченици? Блокада по море с батальон на
военноморските сили, който да нахлуе в Оман? На кого е притрябвала
тази демонстрация на свръхмощ? Султанът и неговите министри бяха
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последните хора, които искаха това насилие в посолството. Мирно
настроената полиция се опита да спре истерията, но бе твърде
малобройна, за да се справи с прииждащите талази на фанатиците.
След годините на спокойствие в града полицаите не бяха подготвени за
подобни размирици, а прехвърлянето на армейски части от Йемен
щеше да породи неразрешими проблеми. Въоръжените сили,
охраняващи това свърталище на международни убийци, бяха не по-
малко свирепи от своите противници. После, щом се върнеха в
столицата, по границите щеше неизбежно да настъпи сеч, а освен това
из улиците и канавките на Маскат щяха да рукнат реки от кръв и щяха
да бъдат избити и невинни, и виновни.

Шах и мат.
ЕВЕНТУАЛЕН ИЗХОД: Да бъдат изпълнени поставените

условия? Изключено — водачите го разбираха, но не и техните
марионетки — хлапаците, вярващи в онова, което скандираха, което
крещяха. Правителствата в Европа и Близкия изток не биваше да
вдигат ръце пред осемте хиляди терористи от организации като
Червените бригади или Организацията за освобождение на Палестина,
Баадер-Майнхоф и ИРА, и пълчищата техни последователи. Може би и
занапред трябваше да се примиряват с напористите като оси
репортери, с камерите, които се вряха навсякъде, с планините от
журналистически материали, които привличаха вниманието на света
към тези ламтящи за слава фанатици? Защо пък не? Покрай
шумотевицата имаше вероятност останалите заложници да не бъдат
убити: екзекутирането им бе „отсрочено“, та „потисническите нации“
да вземат решение. Спряха ли репортажите, кандидат-мъчениците с
пламнали очи щяха да се развихрят още повече. Мълчанието щеше да
породи у тях желание за сензация. Новинарите само това и чакаха, а
смъртта бе най-голямата сензация.

Кой? Какво? Как?
Кой?… Това беше основният въпрос, чийто отговор можеше да

подскаже някакъв изход — изход, който трябваше да бъде намерен до
пет дни. Екзекуциите бяха отсрочени със седмица, а два дни вече бяха
минали, докато най-известните ръководители на тайните служби от
шест държави се събраха в Лондон. Пристигнаха със свръхзвукови
самолети, броени часове след като бе взето решението да обединят
силите си, защото всеки знаеше, че следващото посолство можеше да
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бъде на неговата страна. Някъде по света работиха без почивка две
денонощия.

РЕЗУЛТАТИТЕ: Оман си оставаше загадка. Беше смятан за
опора на сигурността в Югозападна Азия, за султанство с образовано и
просветено ръководство, което, доколкото го позволяваше ислямът, се
доближаваше до представителното правителство. Управниците от
семейството на султана почитаха даденото им от Аллах, но не само
като нещо, което им се полага по рождение, а и като отговорност през
втората половина на XX век.

ИЗВОДИТЕ: Бунтът е организиран отвън. Едва двайсетина от
около двестате необуздани кресливи младежи бяха разпознати като
оманци. Затова офицери от тайните служби с връзки във всички
екстремистки фракции по оста Средиземно-Арабско море се
запретнаха, свързаха се със своите хора, подкупваха ги и ги
заплашваха.

— Кои са, Азиз? От Оман са само неколцина и повечето са
смятани за бавноразвиващи се. Хайде, Азиз! Ще си живееш като
султан. Посочи някаква сума. Хайде де!

— Шест секунди, Махмет! Шест секунди и си без дясна китка!
После и без лява. Започвам да броя, джебчия такъв! Казвай!

Шест, пет, четири… Кръв.
Нищо. Абсолютно нищо. Пълна лудост.
И изведнъж — пробив. Направиха го благодарение на един

грохнал човек, който едвам изричаше думите и имаше памет, слаба
като измършавялото му тяло всред халите, връхлетели откъм Ормузкия
проток.

— Не търсете там, където ви подсказва логиката. Търсете
другаде.

— Къде?
— Където скръбта не се ражда от немотия или самота. Където

Аллах е благословил хората на този свят, но не и в отвъдния.
— Говорете по-ясно, многоуважаеми муезине.
— Аллах не ми го повелява. Да пребъде неговата воля! Той може

би не застава на ничия страна — така да бъде.
— Но вие вероятно имате причина да ни съобщавате това.
— Щом Аллах ми е подсказал тази причина — така да бъде!
— Как ви я е подсказал.
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— Думи, прошепнати по ъглите на джамията. Шепот, който
трябваше да бъде чут от старите ми уши. Недочувам и нямаше да
доловя нищо, ако Аллах не беше пожелал.

— Сигурно има още нещо.
— Бяха споменати хората, които ще спечелят от това

кръвопролитие.
— Кои са те?
— Не бяха назовани имена, нито високопоставени лица.
— Може би някаква група или организация? Моля ви! Някаква

секта, държава, народ? Шиитите, Саудитска Арабия… Ирак, Иран…
руснаците?

— Не, не чух нито за правоверни, нито за неверници, чух само
„те“.

— Те ли?
— Това долових в джамията, това пожела Аллах да чуя. Да

пребъде неговата воля! Единствено „те“.
— Можете ли да разпознаете хората, които говореха?
— Аз съм почти сляп, пък и светлината е мъждива. Неколцина

души си шушукаха сред многобройните богомолци. Не мога да позная
никого. Знам само, че трябва да ви предам чутото — такава е волята на
Аллах.

— Защо, муезине? Защо е такава волята на Аллах?
— Касапницата трябва да бъде спряна. В Корана е казано, че ако

необуздани младежи проливат кръв, страстите им трябва да бъдат
подложени на проверка, понеже младостта…

— Добре де! Ще изпратим един-двама души с вас в джамията.
Обадете ни, ако чуете нещо.

— След месец. Тъкмо заминавам на последното си поклонение в
Мека. Вие сте последната ми спирка, преди да поема. Такава е
волята…

— По дяволите!
— Вашите дяволи, не моите. Не нашите.

[1] Град в Уганда; има се предвид антитерористичната акция за
спасяване на заложници, проведена от израелски сили през 1976 г. —
Б.е.р. ↑



11

2

Вашингтон, Окръг Колумбия,
сряда, 11 август, 11,50 часът
 
Пладнешкото слънце напичаше паважа на столицата, въздухът

беше неподвижен в летния зной. Пешеходците едвам пъплеха, мъжете
бяха разкопчали яките и бяха разхлабили вратовръзките си.
Куфарчетата и чантите сякаш бяха пълни с олово, докато
притежателите им апатично чакаха по кръстовищата да се смени
светлината на светофара. Макар че тълпите мъже и жени, повечето
държавни, следователно и народни служители, вероятно имаха спешни
задачи, никой по улиците не бързаше. Над града бе надвиснала
летаргия, вцепенила онези, които бяха дръзнали да излязат от стаите,
кабинетите и автомобилите с климатична инсталация.

На ъгъла на Двайсет и трета улица и авеню Вирджиния беше
станала катастрофа. Не бе тежка — нямаше ранени, нито пък големи
щети, и въпреки това се вдигна голяма олелия. Едно такси се беше
блъснало в държавна лимузина, излизаща от подземния гараж на
Държавния департамент. И двамата шофьори бяха в правото си,
горещяха се, защото се бояха от шефовете си, стояха до колите и се
обвинява взаимно, надвиквайки се в канската жега, докато чакаха
полицията, повикана от минаващ държавен служител. Само за секунди
улицата се задръсти, шофьорите засвириха с клаксоните и се
разкрещяха през прозорците, които смъкнаха без желание.

Пътуващият в таксито слезе нетърпеливо от задната врата. Беше
висок строен мъж на около четирийсет и изглеждаше не на място сред
летните костюми, пъстрите рокли и куфарчетата. Беше с измачкан
панталон в защитен цвят, с ботуши и с мръсно памучно яке вместо
риза. Приличаше на човек, който рядко стъпва в града, на
професионален екскурзовод, слязъл от високите планини. Но лицето
му контрастираше с дрехите. Мъжът беше гладко избръснат, чертите
му бяха изсечени и изразителни, светлосините му очи бяха живи,
пронизващи и зорки. Той сложи ръка на рамото на разгорещения



12

таксиметров шофьор. Мъжът се обърна и клиентът му даде две
банкноти от двайсет долара.

— Трябва да си вървя — каза пътникът.
— Ама чакайте, господине! Нали видяхте! Това копеле излезе,

без да изсвири, без нищо!
— Съжалявам, но не мога да ви помогна. Изобщо не видях и не

усетих, че сме се блъснали!
— Господин Непукист — нищо не бил видял и усетил! Защо да

си навлича неприятности!
— Имам си достатъчно неприятности — отговори спокойно

пътникът, а после извади трета двайсетдоларова банкнота и я пъхна в
джоба на сакото на шофьора. — Но не тук.

Странно облеченият мъж си проправи път през насъбралата се
тълпа и тръгна надолу към Трета улица, към внушителната стъклена
врата на Държавния департамент. Беше единственият, който тичаше по
тротоара.

 
 
На вратата на помещението в сутерена на Държавния

департамент, където трябваше да се състои срещата, имаше табела:
„ОХАЙО–40“. В превод това означаваше „Оман — тревога първа
степен“. Зад металната врата жужаха множество компютри — от време
на време някой след светкавична справка с централната
информационна банка, издаваше къс, пронизителен сигнал,
обявявайки, че е получена нова или неизвестна дотогава информация.
Съсредоточени мъже и жени се взираха в разпечатките и се опитваха
да преценят прочетеното.

Пълна лудост!
Вътре в огромното помещение имаше друга по-малка метална

врата, която не бе свързана с коридора. Зад нея бе кабинетът на висшия
чиновник, натоварен с кризата в Маскат. Пред него имаше телефонна
система, свързана с всички високопоставени държавници и източници
на информация във Вашингтон. В кабинета работеше мъж на средна
възраст — заместник-шеф на Консулския отдел — звеното за тайни
операции в Държавния департамент, около което не се шумеше много.
Казваше се франк Суон и през тази обедна почивка нямаше да види
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слънце. Почти седмица не беше мигвал, само подрямваше от дъжд на
вятър както сега.

Острото иззвъняване на телефона го стресна. Той протегна
дясната си ръка. Натисна светещото копче и вдигна слушалката.

— Да, какво има? — Суон разтърси глава и си пое въздух,
доволен, че се обажда секретарката му, намираща се пет етажа по-
нагоре. Слуша известно време, после заговори уморено: — Кой?
Конгресмен ли? Конгресмен! Само конгресмен ми липсваше! Откъде,
по дяволите, е научил името ми?… Нищо. Спасявай ме. Кажи му, че
съм на съвещание, ако ще с Господ, може и с държавния секретар.

— Вече съм го подготвила. Затова се обаждам в кабинета ти.
Казах му, че мога да се свържа с теб единствено по този телефон.

Суон примигна.
— Доста път си била, моя страховита преторианска пазителко!

Защо, Айви?
— Заради това, което ми каза, Франк. Пък и трябваше да го

напиша, защото не го разбрах.
— Казвай и двете.
— Той спомена, че идва във връзка с въпроса, с който се

занимаваш.
— Никой не знае с какво се занимавам. Но карай! Какво друго?
— Записах го буква по буква. Помоли ме да ти предам следното:

„Ма ефхам зайн“. Това говори ли ти нещо, Франк?
Смаян, Суон отново поклати глава, за да се разсъни, макар да бе

наясно защо е идвал посетителят на петия етаж. Непознатият
конгресмен беше казал на арабски, че може да му помогне.

— Прати го долу с човек от охраната — каза Суон.
След седем минути вратата на кабинета в сутерена бе отворена

от сержант от военноморските сили. Посетителят влезе, като кимна на
придружителя си, който затвори вратата. Суон смутено се надигна от
бюрото. „Конгресменът“ изобщо не приличаше на член на парламента.
Беше с ботуши, панталон в защитен цвят и лятно ловджийско яке,
цялото на мазни лекета. Дали не беше някаква нескопосана шега?

— Конгресмен?… — каза заместник-шефът на отдела и замълча
в очакване да чуе името.

— Евън Кендрик, господин Суон — отговори посетителят, като
се приближи до бюрото и стисна протегнатата ръка. — От девети



14

избирателен район в Колорадо.
— Да, разбира се, от девети район в Колорадо. Извинявайте, не

знаех…
— Няма защо да се извинявате. Аз трябва да се извиня за вида

си. Няма как да знаете кой съм.
— Нека и аз да добавя нещо — натърти Суон. — И вие няма

откъде да знаете кой съм, господин конгресмен.
— Да бе, но не беше особено трудно да разбера. Дори

новоизбраните конгресмени имат достъп дотук, в моя случай ми
помогна секретарката, която получих в наследство. Знаех къде да
търся, просто трябваше да си понапъна мозъка — някой от Консулския
отдел на Държавния департамент.

— Около този отдел не се шуми, господине — отново го
прекъсна Суон, като натъртваше думите.

— Е, аз знаех за него. И все пак търсех не просто специалист по
Близкия изток, а човек, който е наясно с положението в Югозападна
Азия и който знае арабски и десетина диалекта. Ето кого издирвах и се
натъкнах на вас, господин Суон.

— Доста труд сте хвърлили.
— Вие също — каза конгресменът и кимна към залата с

редиците компютри. — Явно сте разбрали думите ми, иначе нямаше да
съм тук.

— Да — съгласи се заместник-завеждащият. — Казали сте, че
можете да ми помогнете. Така ли е?

— Не знам. Знам само, че съм длъжен да ви го предложа.
— Да предложите ли? Защо?
— Може ли да седна?
— Заповядайте. Не съм неучтив, просто съм уморен.
Кендрик седна, Суон също се намести на стола, като гледаше

някак особено новоизлюпения политик.
— Говорете, господин конгресмен. Всяка минута ми е ценна.

Занимаваме се с този „проблем“, както сте се изразили пред
секретарката ми, вече няколко безкрайни изтощителни седмици. Не
знам какво имате да ми казвате и дали то е от значение, но ако е, се
питам защо идвате чак сега?

— Не бях чул за събитията в Оман. Какво се е случило и се
случва там.
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— Не мога да повярвам! Да не би конгресменът от девети
избирателен район в Колорадо да е станал отшелник?

— Не съвсем.
— Или преливате от амбиции, говорите малко арабски —

продължи Суон бързо, тихо и с враждебно неприятен тон. — Научавате
от коридорните клюки, че тук съществува такъв отдел, и решавате да
се внедрите, за да спечелите някоя и друга политическа точка. Не сте
първият.

Кендрик седеше на стола неподвижно, с безизразно лице, но в
очите му внезапно проблесна гняв.

— Обиждате ме — каза той.
— Не бъдете чак толкова обидчив! Особено при тези

обстоятелства! Единайсет наши сънародници бяха убити, господине,
сред които три жени. Още двеста трийсет и шестимата ги очаква
същата участ. Питам ви наистина ли можете да помогнете, а вие ми
разправяте, че не знаете, но трябвало да предложите! За мен това е
като съскането на змия, затова внимавам къде стъпвам. Довтасвате тук
и ми държите език, който вероятно сте научили, докато сте печелили
луди пари в някоя петролна компания, и си въобразявате, че сте голяма
работа. Може и да сте някакъв „консултант“ — звучи добре. Някакъв
новоизпечен политик изведнъж става консултант в Държавния
департамент по време на национална криза! Каквото и да стане, Все
печелите. Някои хора в девети избирателен район в Колорадо ще ви
свалят шапка, нали?

— Вероятно. Стига да узнаят.
— Какво?
Заместник-шефът на отдела отново се вгледа в конгресмена

донякъде ядосано, но и заинтригувано. Не го ли познаваше отнякъде?
— Вие сте много напрегнат, няма да ви притеснявам. Но ако

това, което си мислите, представлява някаква пречка, нека я
преодолеем. Ако решите, че мога да ви помогна, ще приема да ви
съдействам само при условие, че писмено ми гарантиране
анонимността. Никой не бива да научава, че съм бил тук. Никога не
съм говорил с вас или който и да е друг.

Смутен, Суон се облегна на стола и допря длан до брадичката си.
— Аз ви познавам — каза тихо той.
— Никога не сме се срещали.
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— Кажете каквото имате да казвате, господин конгресмен.
Започнете отнякъде.

— Ще се върна осем часа назад — поде Кендрик. — Плавах
почти месец по река Колорадо към Аризона — това бе
отшелничеството ми, както се изразихте. Минах през водопада Лава и
стигнах до един базов лагер. Там естествено имаше хора и за пръв път
от около четири седмици чух радио.

— Четири седмици ли? — повтори Суон. — И през цялото това
време сте били сам? Често ли го правите?

— Няколко пъти в годината — отговори Кендрик — Превърнало
се е в нещо като обред за мен — добави той тихо. — Пътешествам сам,
но това не е важно.

— Ама че политик! — каза Суон, като взе разсеяно един молив.
— Може да бягате от света, но нали все пак имате избиратели?

— Не съм политик — отговори Евън Кендрик, позволявайки си
лека усмивка. — Бях избран случайно, повярвайте. Както и да е — чух
новините и начаса дойдох. Наех комета до Флагстаф, после се опитах
да наема самолет до Вашингтон. Но беше късно, прекалено късно, за
да изготвя план на полета, затова отидох във Финикс и оттам взех най-
ранния самолет. Телефоните в самолетите са голяма работа. Като
хванах един, и не го пуснах. Говорих с много обиграната си секретарка
и неколцина други души. Извинявайте, че изглеждам така — в
самолета ми дадоха самобръсначка, но не исках да губя време и да
ходя до вкъщи, за да се преобличам. И дойдох право тук, господин
Суон, точно вие сте човекът, който ми трябва. Вероятно няма да ви
свърша никаква работа и ако е така, съм сигурен, че ще ми кажете. Но
пак повтарям — длъжен бях да предложа помощта си.

Докато посетителят говореше, заместник-шефът на отдела
написа името „Кендрик“ на листче пред себе си няколко пъти и го
подчерта. Кендрик. Кендрик. Кендрик.

— Какво предлагате? — попита той, като се намръщи и вдигна
очи към странния натрапник. — Какво, господин конгресмен?

— Информация за района и за различните фракции, действащи
там. Оман, Емирствата, Бахрейн, Катар — Маскат, Дубай, Абу Даби —
от Кувейт до Риад. Живял съм по тези места. Работил съм там.
Познавам на пръсти Азия.

— Нима сте живели и работили в цяла Югозападна Азия?
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— Да, в Маскат съм бил над година и половина. Имах договор
със семейството.

— На султана ли?
— На предишния султан — почина преди две-три години. Да,

имах договор с него и министрите му. Пипаха здраво. Разбираха си от
работата. Човек трябва да си тежи на мястото.

— Значи сте работили за някоя компания — каза Суон по-скоро
като нещо сигурно, а не като въпрос.

— Да.
— В коя?
— В моята — отговори новоизбраният конгресмен.
— Вашата ли?
— Ами да.
Заместник-шефът на отдела зяпна посетителя, после сведе

поглед към името, което беше написал неколкократно върху листа пред
себе си.

— Боже Господи — каза той тихо, — групата „Кендрик“! Ето я
връзката, а аз не се сетих. Не съм чувал името ви през последните
четири-пет, че и шест години.

— Познахте първия път. Четири, ако трябва да бъдем точни.
— Бях сигурен, че ви познавам. Нали ви казах…
— Да, но никога не сме се срещали.
— Фирмата ви изгражда какво ли не — напоителни системи,

мостове, хиподруми, жилищни сгради, клубове, летища.
— Строяхме по договори.
— Помня, беше преди десетина-дванайсет години. Вие бяхте

децата чудо в Емирствата, наистина бяхте деца. Десетки млади
американци на двайсет-трийсет години, много печени и
ентусиазирани.

— Не всички бяхме толкова млади…
— Да де — прекъсна го Суон и се смръщи замислено. — Имахте

си тайно оръжие — възрастен евреин архитект — същински
вълшебник. Евреин, който на всичкото отгоре проектираше в ислямски
стил и споделяше трапезата на богатите араби в околността.

— Казва се Еманюел Уайнграс, или Мани Уайнграс, от Гардън
Стрийт в Бронкс, Ню Йорк. Замина за Израел, за да избегне
неприятностите с втората или третата си жена. Вече наближава
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осемдесетте и сега живее в Париж. Добре е, доколкото мога да съдя от
телефонните разговори.

— Точно така — каза заместник-шефът на отдела. — А вие
продадохте фирмата май на „Бечъл“ за трийсет-четирийсет милиона.

— Не на „Бечъл“, а на „Транс Интърнешънъл“, и не за трийсет-
четирийсет, а за двайсет и пет милиона. Предлагаха добри пари, а аз се
отървах. Всички бяхме доволни.

Суон се взря в лицето на Кендрик и най-вече в светлосините му
очи, в които се четеше тайнствена сдържаност.

— Не всички — каза Суон тихо, дори благо, а враждебността му
изчезна. — Сега се сетих. На един от строежите ви край Риад стана
злополука — газопроводът хвръкна във въздуха и погреба над
седемдесет души, сред които съдружниците ви, всичките ви
служители, че и няколко деца.

— Техните деца — добави тихо Евън. — Всички — и децата, и
жените им. Празнувахме завършването на третия етап. Бяхме се
събрали. Строителите, съдружниците с техните деца и жени. Строежът
се срути, докато те бяха вътре, само ние с Мани бяхме отвън —
слагахме си някакви глупави палячовски костюми.

— Но тогава имаше разследване, при което бе доказано, че
групата „Кендрик“ няма вина. Фирмата снабдителка беше инсталирала
дефектна тръба е фалшив щемпел.

— Общо взето, да.
— Тогава ли се отказахте?
— Не е важно — отсече конгресменът. — Губим време. Сега вече

знаете кой съм или поне кой съм бил. Мога ли да ви помогна?
— Имате ли нещо против да ви задам още един въпрос? Не

мисля, че губим време и че не е важно. Трябва да знам повечко за
миналото ви, за да преценя. Вече ви казах — доста хора от Капитолия
се опитват да правят политическа кариера на наш гръб.

— Какъв е въпросът?
— Защо сте станали конгресмен, господин Кендрик? С вашите

пари и професионална слава не сте опрели до това. А и не виждам
каква изгода ще извлечете, особено в сравнение с частния сектор.

— Нима всички, които представляват избирателите, търсят
личната изгода?
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— Не, разбира се. — Суон замълча, после поклати глава. —
Извинете, поувлякох се. Вие ми дадохте шаблонен отговор на
шаблонния ми въпрос… Да, господин конгресмен, според мен
повечето мъже и жени, които се кандидатират за такива длъжности, го
правят заради славата, а ако спечелят, смятат, че са ударили десетката.
Покрай всичко това си уреждат живота. Още веднъж извинявайте —
говоря цинично. Но съм в този град от доста време и не виждам
причини да променям мнението си. А вие ме обърквате. Знам кой сте,
но никога не съм чувал за девети избирателен район в Колорадо.
Известно ми е само, че това не е Денвър.

— Ще го откриете на малко карти — каза Кендрик с безизразен
глас. — Намира се в подножието на югоизточните склонове на
Скалистите планини и е доста затънтено. Затова си построих там къща
— накрай света е.

— Но защо, защо се захванахте с политика? Да не би детето чудо
от Емирствата да е използвало района като своеобразен политически
трамплин?

— Политиката е последното нещо, което ме вълнува.
— По-скоро говорите като на митинг, вместо да отговорите на

въпроса ми.
Евън Кендрик замълча за миг и на свой ред погледна Суон.

После сви рамене. Суон леко се смута.
— Добре де — каза Евън твърдо. — Да приемем, че съм

изневерил та себе си, нещо, което няма да се повтори. В района се
разпореждаше един безочлив глупак, който си пълнеше гушата, а
никой не го беше еня. Аз разполагах с време, пък и не си меря много-
много думите. Имах и пари да го зарина. Не се гордея особено с това,
което извърших и как го извърших, но оня си обра крушите. Мандатът
ми изтича някъде след две години. Дотогава ще намеря някой по-
подготвен, който да ме замести.

— Две години ли? — попита Суон. — Значи през ноември ще
стане година, откакто сте избран?

— Да.
— И сте станали конгресмен миналия януари?
— Е?
— Не ми е приятно да ви отварям очите, ала мандатът ви е две

години. Значи ви остават или една, или три години, но не и две.
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— В девети район няма истинска опозиция, но за да съм сигурен,
че на поста няма пак да се намърда някой от ония стари политици, се
съгласих да се кандидатирам отново и после да се оттегля.

— Това вече е друго.
— Но съм обвързан. Искам да се отърва.
— Изразихте се достатъчно ясно, ала това не обяснява

страничния ефект.
— Не ви разбрах.
— Ами ако през следващите двайсетина месеца ви хареса тук?

Какво ще стане тогава?
— Това е невъзможно, господин Суон. Но да се върнем към

Маскат. Там бъркотията е страхотна, стига да имам правото да правя
подобни констатации.

— Разбира се, че имате, аз решавам кой има и кой — не.
Заместник-шефът на отдела поклати посивялата си глава. — Ужасна
бъркотия, господин конгресмен, и сме убедени, че е организирана
отвън.

— Безспорно — съгласи се Кендрик.
— Имате ли представа защо?
— Причините са няколко — отговори посетителят. — Най-

напред за да се дестабилизира напълно страната. Границите да бъдат
затворени и в Оман да не влизат чужденци.

— Нещо като преврат ли? — попита Суон. — В стила на
Хомейни? Няма да стане — ситуацията е различна. Няма го
недоволството, няма я тайната полиция САВАК.

Суон направи пауза и добави замислено:
— Няма шах с неговите пълчища грабители, нито пък аятолах с

пълчищата фанатици. Не е същото.
— Не съм и твърдял подобно нещо. Оман е само началото. Онзи

— или онези, които действат, са си наумили не да превземат страната,
а само да попречат на другите да вземат парите.

— Какво? Какви пари?
— Милиардите. За дългосрочните проекти, които все още се

разработват за Персийския залив, Саудитска Арабия и цяла
Югозападна Азия — единствените райони в тази част на света, които
могат да бъдат относително стабилни, защото го искат дори враждебно
настроените държави. Сега в Оман се разиграва нещо, което тук би
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било равнозначно на блокирането на транспорта и строителството или
на затварянето на пристанищата в Ню Йорк, Ню Орлиънс, Лос
Анджелис и Сан Франциско. Нищо не се узаконява със стачки и
колективни договори — има само терор и заплахата от още по-голям
терор, осигуряван от развихрили се фанатици. И всичко приключва.
Специалистите по конструкторските бюра и строежите мислят само
как най-бързо да се махнат оттам.

— Ив мига, в който си отидат — добави бързо Суон, — хората,
подкрепящи терористите, се появяват на сцената. И терорът секва.
Господи, звучи като добре подготвена операция на мафията!

— В арабски стил — добави Кендрик. — И както се изразихте,
не е за първи път.

— Сигурен ли сте?
— Да. Нашата компания беше заплашвана няколко пъти, но пак

според вашия израз, имахме тайно оръжие. Еманюел Уайнграс.
— Уайнграс ли? Че какво, по дяволите, правеше той?
— Беше ненадминат в лъжите. Твърдеше ту че е генерал от

запаса и израелската армия, готов да извика ескадрила, която да помете
всяка арабска група, опитваща се да ни мъти водата или да ни измести,
ту голяма клечка в Мосад, който ще изпрати наказателна рота да избие
до крак дори онези, които ни предупреждаваха. Както мнозина
застаряващи гении, Мани често беше ексцентричен и почти винаги
преиграваше. Просто се забавляваше. За жалост съпругите му рядко се
забавляваха дълго с него. Но във всички случаи никой не искаше да се
забърква с откачен израелец. Тактиката е доста позната.

— Предлагате да го наемем ли? — попита заместник-шефът на
отдела.

— Не. Въпреки възрастта той си живее живота в Париж — ще го
видите с най-красивите жени, които може да наеме, да пие най-скъпия
коняк, който може да намери. Той не е в състояние да помогне… Но
има нещо, което можете да направите вие.

— Какво?
— Ще ви кажа. — Кендрик се наведе. — През последните осем

часа мисля само за това. Проблемът е, че фактите са оскъдни, да не
кажем никакви. Затова пък прозира план, който се покрива с чутото от
нас преди четири години, и все повече се убеждавам, че съм на прав
път.
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— Какво сте чули? Какъв план?
— Първо плъзнаха слухове, после дойдоха заплахите, и то

сериозни. Не бяха шегички.
— Карайте нататък. Слушам ви.
— Когато се справяше със заплахите по свой си начин —

обикновено със забраненото уиски, Уайнграс дочул нещо, твърде
смислено, че да е пиянски брътвеж. Казали му, че тихомълком се
сформира консорциум, нещо като индустриален картел. Лека-полека
погълнал десетина фирми, увеличавал и броя на служителите,
техниката и оборудването. И тогава целта беше ясна, а ако
информацията е вярна, сега тя е още по-очевидна. Тези хора са си
наумили да сложат ръка върху промишлеността в Югозападна Азия.
Доколкото подразбрал Уайнграс, седалището на тази нелегална
организация било в Бахрейн, в което няма нищо чудно. Мани бе
изненадан и безкрайно развеселен обаче от това, че в управителния
съвет имало човек, който се представял като Махди — мюсюлманския
фанатик, изхвърлил преди сто години британците от Хартум.

— Махди? Хартум?
— Точно така. Символът е ясен. Само дето този новоизлюпен

Махди не дава пет пари за исляма, а още по-малко за неговите
необуздани фанатици. Използва ги да разгонят конкурентите. Решил е
договорите и парите да бъдат в ръцете на арабите, по-точно в неговите
ръце.

— Един момент — прекъсна го Суон замислено, след като
вдигна слушалката и натисна някакво копче на телефона. — Това
съвпада с информацията, която пристигна снощи от Шести отдел на
британското военно разузнаване в Маскат. — Той продължи бързо, без
да сваля очи от Кендрик: — Не можахме да я проверим, просто не
знаехме как, но при всички случаи представляваше страхотно четиво…
Свържете ме с Джералд Брайс, моля… Ало, Джери, снощи, или по-
точно към два часа след полунощ получихме в „Охайо“ секретен
материал от британците. Намери го и ми го прочети бавно, защото ще
го записвам дума по дума. — Заместник-шефът покри слушалката с
ръка и заговори на посетителя, който изведнъж застана нащрек. — Ако
в онова, което ми казахте, има истина, правим първия си пробив.

— Нали затова съм тук — вмирисан на пушена риба.
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Заместник-щефът кимна безцелно и нетърпеливо, докато чакаше
на телефона да се върне човекът, когото бе нарекъл Брайс.

— Един душ няма да ви навреди, господин конгресмен… Да,
Джери, започвай… „Не търсете там, където ви подсказва логиката,
търсете другаде.“ Да, записах. Помня го. Беше преди изречението:
„Където скръбта не се ражда от немотия или самота.“ Точно така. А
сетне още нещо, май: „Където Аллах е благословил хората на този
свят, но не и в отвъдния…“ Да, а сега карай по-нататък, имаше нещо за
слуховете, само това си спомням. Да, точно там. Я повтори. „Бяха
споменати хората, които ще спечелят от това кръвопролитие.“
Благодаря ти, стига толкова. Доколкото си спомням, всичко друго беше
празни приказки. Никакви имена, никакви организации… Така си и
знаех… Още не съм наясно. Ако открием нещо, ти ще си първият,
който ще научи. Междувременно извади на разпечатка списъка на
всички строителни фирми в Бахрейн. Ако има и списък на
предприемачи, които наемат работници, приготви и него… За кога ли?
За вчера, естествено! — Суон затвори телефона, погледна изреченията,
които беше записал, а после и Кендрик. — Чухте всичко, господин
конгресмен. Искате ли да ви го повторя?

— Не е необходимо. Това не са калам-фарех, нали?
— Не, господин Кендрик, не са празни приказки. Бих дал какво

ли не, за да реша как да постъпя.
— Използвайте мен, господин Суон — каза конгресменът. —

Изпратете ме в Маскат възможно най-бързо.
— Защо? — попита заместник-шефът, вторачен в посетителя си.

— С какво сте по-добър от нашите опитни момчета там? Те не само
говорят арабски, но и повечето са араби.

— И работят в Консулския отдел — довърши Кендрик.
— И какво от това?
— Те са белязани. Бяха белязани преди четири години, белязани

са и сега. Ако направят някоя погрешна стъпка, на съвестта ви ще
тежат десетина убити.

— Как си позволявате да говорите така! — изрече бавно Суон,
като присви очи и погледна посетителя в лицето. — Белязани ли? Я ми
обяснете какво имате предвид?

— Преди няколко минути ви казах, че ония там бързо надушиха
какво върши Консулският ви отдел. Подметнахте, че се предоверявам
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на слуховете в Конгреса, но не е така. Говоря ви сериозно.
— Значи са надушили какво вършим.
— Ще ви кажа още нещо, ако искате. Дори ви вземаха на подбив.

Един бивш военен инженер и Мани Уайнграс стигнаха дотам, че свиха
номер на вашите хора.

— Номер ли?
— Сигурен съм, че случаят е описан някъде по досиетата. При

нас дойдоха хора на Хюсеин да ни поръчат проект за ново летище,
тъкмо довършвахме аерогарата в Хафар, Саудитска Арабия. След ден
двама от вашите хора довтасаха и започнаха да ни подпитват за
техническите подробности, като наблегнаха, че като американци сме
длъжни да ги осведомяваме, защото Хюсеин често се съветвал с
руснаците, което естествено не ни интересуваше. Летището си е
летище и всеки глупак може да прелети над строителната площадка и
да види какви са пистите.

— А какъв беше номерът?
— Мани и инженерът им казаха, че двете основни писти са с

дължина десетина километра и очевидно са предназначени за
специални самолети. И двамата се ометоха от кабинета, сякаш ги беше
хванала диария.

— А после?
— На другия ден хората на Хюсеин ни се обадиха и казаха, че се

отказват от проекта. Били ни посетили хора от Консулския отдел, а на
тях това не им допадало.

Заместник-шефът се облегна, уморената му усмивка издаваше
безсилие.

— Понякога всичко е толкова глупаво, нали?
— Сега обаче не мисля, че е глупаво — възрази Кендрик.
— Не, разбира се. — Суон рязко се наведе напред. — Значи

според вас в случая всичко опира до парите. До тия пикливи пари.
— Ако не направим нещо, ще стане още по-лошо — каза

Кендрик. — Много по-лошо.
— Господи, как да го направим?
— Това е изпитана формула за икономическо заробване.

Парализират ли веднъж правителството в Оман, ще приложат същата
тактика и другаде. В Емирствата, Бахрейн, Катар, дори в Саудитска
Арабия. Който ръководи фанатиците, ще получи договорите и при
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всички тези масирани операции, съсредоточени в ръцете на една и
съща организация — каквито и имена да използва тя, неминуемо ще
станем свидетели на опасни политически трусове в района, които едва
ли ще са в наша полза.

— Господи, за всичко сте помислили!
— Това правих през последните осем часа.
— Ако ви изпратя там, какво ще предприемете?
— Ще преценя, когато пристигна. Познавам неколцина важни

клечки, влиятелни оманци, които знаят какво се разиграва там и които
в никакъв случай не участват в това безумие. По различни причини,
вероятно заради същото недоверие, което изпитвахме към вашите от
Консулския отдел, те няма да си развържат езика пред непознати, но
пред мен ще говорят. Имат ми доверие. Прекарвал съм дни наред,
уикенди със семействата им. Дори съм виждал жените им без
фереджета, познавам и децата им.

— Жени без фереджета и деца — прекъсна го Суон. — Както се
казва на арабски „шорбет“ — залог за приятелство, нещо като
брудершафт.

— Така си е — съгласи се конгресменът от Колорадо. — Те ще
сътрудничат на мен, но едва ли на вас. Освен това познавам повечето
доставчици и хамали по пристанищата, дори хора, които се крият от
властите, защото си вадят хляба от стока, внасяна незаконно. Смятам
да проследя откъде идват парите и инструкциите, постъпващи с тях и
накрая да стигна до посолството. Някой изпраща отнякъде и парите, и
нарежданията.

— Доставчици ли? — попита невярващо Суон, като смръщи
вежди. — Тоест снабдителите на храни и лекарства, нещо от тоя род?

— Това е само…
— Луд ли сте? — възкликна заместник-шефът на отдела. —

Заложниците са наши сънародници. Развързали сме кесията,
доставяме им каквото поискат, каквото е по силите ни!

— Като например куршуми, оръжие и резервни части за него?
— Не, разбира се.
— От написаното във вестниците, които се получават във

Флагстаф и Финикс, разбрах, че всяка нощ след Магреб се стреля по
четири-пет часа — това са хиляди патрони. Посолството е направено
на решето.
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— Това влиза в терора — избухна Суон. — А представяте ли си
какво е вътре? Изправен до стената под лъчите на прожекторите, край
теб непрекъснато свистят куршуми и ти си мислиш: „Божичко, ей сега
ще ме убият!“ Ако изобщо успеем да измъкнем онези клетници оттам,
те години наред ще ходят по психоаналитици, само и само да се
отърсят от преживения кошмар.

Кендрик не обърна внимание на този емоционален изблик.
— Тези луди глави нямат там арсенал, господин Суон. Смятам,

че водачите им няма да го допуснат. Някой ги снабдява. Така както се
захранват миннеографите, които не умеят да задействат принтерите и
компютрите за всекидневните бюлетини, излъчвани по телевизията.
Опитайте се да разберете — най-много един на двадесетима от тези
хаховци има капчица ум в главата си, а да не говорим за някаква ясна
идеологическа позиция. Те са манипулирани отрепки, на които е
дадена зелена улица. Вината може би е наша, не знам, но съм убеден,
че някой друг дърпа конците. И вие сте наясно с това. И зад всичко
това стои човек, който си е наумил да заграби Югозападна Азия.

— Онзи Махди ли?
— Да, който и да се крие зад това име.
— Мислите ли, че можете да го откриете?
— Ще ми е нужна помощ, за да се измъкна от летището, арабски

дрехи — ще направя списък.
Заместник-шефът на отдела отново се облегна и допря пръсти до

брадичката си.
— Защо, господин конгресмен? Защо искате да се заемете с тази

задача? Защо Евън Кендрик — мултимилионерът предприемач, е готов
да рискува собствения си живот? Там не ви е останало нищо. Защо
тогава?

— Най-простият и искрен отговор е: защото мога да помогна.
Както подчертахте, спечелих доста пари. Може би сега е моментът да
дам малко от себе си.

— Ако всичко опираше само до парите и до „малко от вас“, щях
да се съглася — каза Суон. — Но ако ви оставя да заминете, това
означава да тръгнете по минирано поле, без да сте обучен как да
оцелеете. Не сте ли се замисляли над тази страна на въпроса, господин
конгресмен? Не е лошо да го направите.
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— Нямам намерение да превземам посолството — отговори Евън
Кендрик.

— Едва ли ще се наложи. Достатъчно е да зададете неподходящ
въпрос на неподходящ човек и резултатът ще бъде същият.

— Мога по обед да пътувам с такси по Двайсет и трета улица и
на кръстовището с авеню Вирджиния да ме удари кола.

— Значи вече ви се е случило.
— Поне не карах аз. Само се возех. Аз си отварям очите на

четири, господин Суон, а познавам улиците в Маскат, движението там
не е така непредсказуемо, както във Вашингтон.

— Служили ли сте в армията?
— Не.
— Били сте на подходяща възраст за Виетнам. Как ще го

обясните?
— Още не бях завършил училище. Затова не заминах.
— Боравите ли с оръжие?
— Имам някакъв опит.
— Тоест знаете накъде да го насочите и кое е спусъкът.
— Казах, че имам някакъв опит, а не че съм пълен профан.

Докато бяхме в Емирствата, в началото бяхме въоръжени.
— А налагало ли ви се е да стреляте? — настоя заместник-

шефът на отдела.
— Разбира се — отговори конгресменът тихо, без да отвръща на

предизвикателството. — Така че научих кое е спусък и накъде да
насочвам оръжието.

— Много смешно, няма що! Имах предвид дали някога сте
стреляли по човек?

— Толкова ли е важно?
— Да. Трябва да взема решение.
— Добре тогава — да, стрелял съм.
— Кога?
— Сред съдружниците ми и групата американски специалисти

имаше един геолог и неколцина души, напуснали инженерните войски
— бяха нещо като технически ръководители на обекти. Често
пътувахме до евентуалните строителни площадки, за да проучваме
почвата и шиста и да ограждаме машинния парк. Придвижвахме се с
камионетка и няколко пъти бяхме нападани от бандити — банди
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номади, търсещи заблудили се пътници. Те от години създават
проблеми и властите предупреждават всички, поели към вътрешността
на страната, да се пазят. Почти същото е, както в големите
американски градове. Тогава използвах оръжие.

— За да сплашите някого или за да го убиете, господин Кендрик?
— По-скоро да сплашвам, господин Суон. Но имаше случаи,

когато се налагаше и да убиваме, защото и те искаха да ни убият.
Съобщавахме на властите за всички такива случаи.

— Ясно — каза заместник-шефът на Консулския отдел. — А в
каква форма сте?

Посетителят поклати раздразнено глава.
— Понякога след ядене изпушвам по някоя пура или цигара,

докторе, и пия умерено. Но не вдигам тежести, нито пък участвам в
маратони. И все пак в планинското гребане съм добър и се занимавам с
алпинизъм. Освен това ми се струва, че това са глупости.

— Мислете каквото си искате, господин Кендрик, но ние не
разполагаме с много време. Простичките и директни въпроси ни
помагат да преценим даден човек не по-зле от психиатрите в нашите
клиники във Вирджиния.

— Да ви имам психиатрите!
— Разкажете ми — отсече Суон враждебно.
— Не, вие ще ми кажете — прекъсна го посетителят, — стига сте

се правили на интересен, Ще замина ли, или не? И ако не замина —
защо?

Суон вдигна очи.
— Заминавате, господин конгресмен. И то не защото сте най-

подходящият, а защото нямам друг избор. Готов съм на всичко — дори
да използвам едно нагло копеле, каквото ми се струва, че сте под
хладнокръвната си външност.

— Вероятно сте прав — каза Кендрик. — Ще ми предоставите
ли резюме на сведенията, с които разполагате по случая?

— Ще ви ги пратя в самолета, преди да излетите от
военновъздушната база „Андрюс“. Но не бива да ги изнасяте от
самолета и да си водите записки. Ще бъдете под наблюдение.

— Разбрано.
— Сигурен ли сте, че сте готов да рискувате? Ще ви прикриваме,

но вие сте обикновен гражданин, действащ на своя глава, въпреки
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политическото си положение. С две думи, ако ви заловят, не ви
познаваме. Не можем да ви помогнем. Няма да рискуваме живота на
двеста трийсет и шест заложници. Ясно ли ви е?

— Да, и то защото се покрива с това, което ви казах още когато
влязох. Искам писмена гаранция за анонимност: никога не съм идвал
тук, никога не съм ви виждал и никога не съм говорил с вас. Напишете
информация за държавния секретар. Напишете, че по телефона ви се е
обадил мой политически съмишленик от Колорадо, който ви е
споменал моето име и ви е препоръчал да се свържете с мен заради
биографията ми. Отхвърлили сте предложението му, защото според вас
това е поредният политик, наумил си да трупа политически точки чрез
Държавния департамент. Няма да ви затрудни. — Кендрик извади от
джоба на якето си тефтерче, пресегна се и взе молива на Суон. — Ето
адреса на моя адвокат във Вашингтон. Изпратете му по куриер копие
от доклада, преди да се кача на самолета в базата „Андрюс“. Ще
замина само ако той потвърди, че информацията е получена.

— Общата ни цел е толкова ясна и безкористна, че би трябвало
да се радвам — каза Суон. — А защо нещо ме гложди? Защо все ми се
струва, че не сте докрай искрен?

— Защото сте мнителен по рождение, а и професията ви го
изисква. Ако бяхте доверчив, нямаше да сте на този пост.

— Секретността, за която толкова настоявате…
— Очевидно вие също — прекъсна го Кендрик.
— Аз ви казах защо. Там има двеста трийсет и шест души. Не

можем да даваме и най-малък повод някой да натисне спусъка. А вие,
ако не ви убият, печелите много. Защо тогава държите всичко да
остане скрито-покрито?

— Причините ми не се различават много от вашите — отвърна
посетителят. — Спечелих си много приятели в района. Поддържам
връзки с доста от тях — пишем си, те често ми гостуват, нашите
отношения не са тайна за никого. Ако името ми излезе наяве, току-виж
някой се изкуши от джаремат таар.

— Наказание за приятелството — преведе Суон.
— Ситуацията е подходяща за това — добави Кендрик.
— Мисля, че доводите ви са убедителни — каза заместник-

шефът не особено убедено. — Кога смятате да заминете?
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— Час по-скоро. Нямам какво да уреждам тук. Ще хвана такси,
ще си ида до вкъщи и ще се преоблека…

— Никакви таксита, господин конгресмен. Докато пристигнете в
Маскат, вие сте представител на правителството и ще пътувате с
военните. Ще се придвижвате с охрана. — Суон се пресегна към
телефона. — Ще ви придружат до гаража, откъдето кола без номер ще
ви закара до вас, а после до базата „Андрюс“. През следващите
дванайсет часа сте на подчинение на правителството и ще правите
каквото ви наредим.

 
 
Евън Кендрик седеше на задната седалка на автомобила на

Държавния департамент и гледаше през прозореца гъстата
растителност покрай река Потомак. След малко шофьорът щеше да
завие наляво и да навлезе в дългия коридор от дървета във Вирджиния,
откъдето до къщата му имаше пет минути път. До усамотената
прикътана къща, помисли си той, в която все пак живееха семейство
стари приятели и от дъжд на вятър идваше по някоя хубава жена, също
приятелка, която споделяше леглото му.

Вече четири години в живота му нямаше нищо постоянно.
Постоянството му беше чуждо. Единственото постоянно нещо беше
несекващата жажда да си сменя работата, да намира най-добрите
жилища за всички и да осигурява учители за децата на съдружниците
си, деца, които понякога му се приискваше да са негови. Някои от тях,
естествено. Но все не му оставаше време да се ожени и да има деца,
негови съпруги бяха идеите, а проектите — негови деца. Може би
тъкмо затова бе водач — нямаше семейни задължения. Повечето жени,
с които се любеше, бяха като него. Също като него търсеха
мимолетната наслада и дори утеха на краткотрайните връзки, но и за
тях най-важно бе да не се обвързват. А в ония прекрасни години ги
имаше вълнението, смехът, миговете на страх и на възторг, когато
резултатите от някой проект надминаваха очакванията. Изграждаха
цяла империя, която, макар и малка, щеше да се разрасне и след време,
както твърдеше Уайнграс, децата на групата „Кендрик“ щяха да учат в
най-престижните училища в Швейцария, само на няколко часа път със
самолет.
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— Те ще образуват нещо като гилдия на хората, които дърпат
конците — смееше се Мани. — С това добро образование и всичките
им езици. Ние отглеждаме най-рядката колекция от държавници —
жени и мъже, от времето на Дизраели и Голда Меир.

— Чичо Мани, може ли да идем за риба? — все се обаждаше
някой малък парламентьор, зад когото стояха съзаклятниците му със
светнали очи.

— Разбира се, Дейвид — какво хубаво име! Реката е само на
няколко километра. Ще хванем китове, обещавам ви!

— Мани, моля те — възразяваше някоя от майките, — ами
домашните?

— Домашните са за у дома, както личи от думата. А китовете са
в реката.

Ето кое беше постоянно за Евън Кендрик. И изведнъж всичко
отиде по дяволите, превърна се в хиляди парченца натрошено огледало
на слънчевата светлина, които, облени в кръв, отразяваха прекрасната
действителност и големите им надежди. Всички огледала бяха
потъмнели и не отразяваха нищо. Смърт.

— Не го прави — извика Еманюел Уайнграс. — И мен ме боли
не по-малко от теб. Но толкова ли не разбираш, че те искат и очакват
от теб точно това. Не им доставяй, не му доставяй това удоволствие!
Бори се с тях! С него! Аз ще се боря заедно с теб. Стегни се, малкият!

— В името на кого, Мани? Срещу кого?
— Знаеш много добре. Ние сме първите: след нас ще има други.

Други нещастни случаи, други убити хора, които сме обичали, други
изоставени проекти. Нима ще го допуснеш?

— Не ме интересува!
— Значи ще го оставиш да победи?
— Кого?
— Махди.
— Стига с тия пиянски брътвежи!
— Той стои зад всичко! Той ги уби, сигурен съм!
— Нищо не ме свързва с тези места, мой човек. За какво да гоня

михаля! Вече я няма насладата. Откажи се, Мани, ще те направя богат.
— Притрябвали са ми парите ти! Пъзльо такъв!
— Няма ли да ги вземеш?
— Разбира се, че ще ги взема. Само дето вече не те обичам.
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И после четири години, изпълнени с тревоги, тъпчене на едно
място и скука в очакване топлият вятър на любовта или студеният
вятър на омразата да разпали тлеещите въглени в душата му.
Многократно си беше повтарял, че ако отново нещо в него се пробуди
— каквото и да е, той ще бъде готов. Сега вече наистина бе готов и
никой не можеше да го спре. Омразата.

Махди.
„Ти отне живота на най-добрите ми приятели, въпреки че оная

дефектна тръба не бе сложена от теб. Бях принуден да
идентифицирам толкова много трупове — разкъсаните, осакатени,
окървавени трупове на хора, които обичах. Тази омраза ми остана и
тя е толкова дълбока и вледеняваща, че няма да се отърва от нея,
докато съм жив. Длъжен съм да се върна, да събера парчетата, да
стана отново същият, да довърша започнатото. Мани беше прав. Аз
избягах. Простих си заради изживяната болка, забравих мечтите ни.
Сега ще се върна и ще довърша нещата. Мисли му, Махди, който и да
си, където и да си! И никой няма да разбере, че съм бил там.“

— Сър! Пристигнахме.
— Моля?
— У вас сме — каза шофьорът от военноморските сили. — Май

бяхте задрямали, но имаме график, който трябва да спазваме.
— Не дремех, ефрейтор, но вие сте прав. — Кендрик стисна

дръжката и отвори вратата. — Ще се забавя само двайсетина минути…
Защо не влезете? Докато ме чакате, прислужницата ще ви даде нещо да
хапнете.

— Забранено ми е да слизам от колата, сър.
— Защо?
— Работите за „Охайо“. Може да ме застрелят.
Стреснат, вече стъпил с единия крак на паважа, Евън обърна и

погледна назад. До тротоара в дъното на безлюдната улица с дървета
от двете страни, по която не се виждаше нито една къща, бе спряла
кола. На предната седалка имаше двама души.

„През следващите дванайсет часа сте на подчинение на
правителството и ще правите каквото ви наредим.“
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Мъжът нахълта в голото помещение без прозорци, затвори
вратата и в тъмното отиде при бюрото с малката месингова лампа.
Запали я и се запъти към компютъра, който покриваше дясната стена.
Седна пред него, докосна клавиатурата и написа кода върху светещия
екран:

ПЪЛНА ОСИГУРЕНОСТ
ПРИХВАЩАНЕТО НЕВЪЗМОЖНО
ЗАПОЧВАЙТЕ

Той продължи да пише своя дневник с пръсти, разтреперани от
вълнение.

Вече всичко е задвижено. Обектът тръгна, пътуването
започна. Аз, разбира се, не мога да предрека опасностите,
които го дебнат, нито пък дали ще успее или ще се
провали. Знам само, и то от съвременното си „оборудване“,
че има квалификация, каквато не притежава никой друг.
Един ден ще сме в състояние да преценяваме по-точно
капацитета на хората, но този ден засега е далеч. И все пак,
ако той оживее — ще се вдигне шум до небето, такива са
всичките ми прогнози. Малцината посветени държавници
бяха известени начаса по свръхмодерните системи за
свързване. Детска игра за моя компютър.
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3

Полетът от „Андрюс“ до базата на американските
военновъздушни сили в Сицилия щеше да трае малко повече от седем
часа. Бе предвидено да пристигнат в пет сутринта римско време, или в
осем сутринта в Оман, докъдето се стигаше за четири-пет часа в
зависимост от посоката на вятъра над Средиземноморието и от това
кои безопасни въздушни маршрути бяха свободни. Излетяха бързо в
мрака, спуснал се над Атлантическия океан, с реактивния военен
самолет „Ф–106 Делта“ със салон с две седалки в задната част и
масички, които служеха и за миниатюрни бюра, и за хранене.
Подвижните лампи на таблото отгоре можеха да бъдат нагласяни под
ъгъл, така че пътникът да насочва лъча към онова, което гледа, било то
написан на ръка документ, снимки или карти. Кендрик четеше „Охайо–
40“, човекът отляво му подаваше доклада страница по страница, след
като конгресменът върнеше предишната. След два часа и двайсет
минути Евън бе прегледал цялото досие.

Тъкмо се канеше да го прочете отново, когато мъжът отляво —
красив тъмноок член на групата „Охайо–40“, който се беше представил
простичко като служител в Държавния департамент, вдигна ръка.

— Няма ли да похапнем, сър? — попита той.
— А, да! — Кендрик се протегна. — Честно казано, в досието

няма почти нищо, което да ми е от полза.
— Така си и знаех — каза гладко избръснатият младеж. Евън го

погледна изучаващо.
— Дано не ви засегна, но знам, че операцията е свръхсекретна и

ми се струвате прекалено млад за нея. Имате ли двайсет години?
— Скоро ще ги навърша — отговори сътрудникът. — Но

минавам за добър специалист.
— В какво?
— Извинете, сър, но не мога да ви кажа — рече младокът. — А

сега дали да не похапнем? Полетът е дълъг.
— А нещо за пиене?
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— Имаме специално снабдяване за цивилните. — Младежът с
тъмна коса и вежди се усмихна и махна на стюарда от
военновъздушните сили, ефрейтор, седнал до телефонната връзка с
гръб към пилотската кабина. Той стана и се приближи. — Чаша бяло
вино и едно канадско уиски с лед, ако обичате.

— Канадско ли…
— Нали това пиете?
— Не си пилеете времето. Добре сте ме проучили.
— Такава ни е работата. — Младежът кимна на ефрейтора, който

се отдалечи. — Храната май е готвена предварително и не е вкусна —
продължи младежът от „Охайо“. — Нали орязаха бюджета на
Пентагона, пък и лобито на производителите на месо не дреме, филе
миньон с аспержи по холандски и варени картофи.

— На това ли му викате орязан бюджет!
— Да, не забравяйте и лобито — добави усмихнат съседът на

Евън. — Има и десерт, казва се „Аляска“.
— Какво?
— Не можем да пренебрегваме и ония приятелчета,

производителите на мляко. — Стюардът донесе питиетата и се върна
при телефонния апарат, върху който святкаше бяла лампичка, а
сътрудникът от Държавния департамент вдигна чашата. — За ваше
здраве!

— И за ваше. Имате ли име?
— Изберете си някое.
— Нещо кратко. Имате ли нещо против Джо?
— Нека бъде Джо. Приятно ми е, сър.
— Понеже очевидно знаете кой съм, имате предимство. Можете

да се обръщате към мен на малко име.
— Не и по време на полета.
— Кой съм аз тогава?
— Записан сте като криптолога Акселрод, който отива в

американското посолство в Джида, Саудитска Арабия. Но името няма
особено значение. То е по-скоро за дневника на полета. Ако някой иска
да привлече вниманието ви, ще ви заговори само със „сър“. При тези
пътувания имената не играят никаква роля.

— Доктор Акселрод? — прекъсна ги ефрейторът и сътрудникът
от Държавния департамент пребледня.



36

— Доктор ли? — повтори Евън леко смутен и погледна „Джо“.
— Очевидно имате научна степен — промълви младежът.
— Не е лошо — прошепна Кендрик и вдигна очи към стюарда.

— Да?
— Пилотът иска да поговори с вас, сър. Елате с мен, ако обичате.
— Разбира се — съгласи се Евън, след което вдигна масичката и

подаде питието на Джо. — Поне в едно бяхте прав, момко —
промърмори той на човека от Държавния департамент, — ефрейторът
се обърна към мен със „сър“.

— А на мен това не ми харесва — каза Джо тихо, но напрегнато.
— Всичко, свързано с вас, трябва да минава през мен.

— Да не направите някоя сцена?
— Само това оставаше! Полетът е много важен. Пилотът иска да

се запознае с важната птица, която кара.
— Какво?
— Нищо, доктор Акселрод. Но запомнете — без мен не можете

да вземате никакви решения.
— Не си поплюваш, малкият!
— Тъй си е, конгрес… доктор Акселрод. Освен това не съм ви

„малкият“.
— Да предам ли чувствата ви на пилота?
— Можете да му кажете, че ще му откъсна главата, пък и

тестисите, ако пак ми извърти някой номер.
— Качих се последен и не се запознах с него, но предполагам, че

е бригаден генерал.
— За мен той е лайнян генерал.
— Божичко! — възкликна през смях Кендрик. — Вътрешна

конкуренция на дванайсет хиляди метра над земята. Не го одобрявам.
— Сър! — подкани стюардът от военновъздушните сили.
— Идвам, ефрейтор.
Тясната пилотска кабина на „Ф–106 Делта“ беше озарена от

безбройните зелени и червени лампички и циферблати. Командирът и
вторият пилот седяха отпред със затегнати колани, щурманът беше
вдясно от тях със слушалка на лявото ухо и очи, вперени в разграфен
компютърен екран. Евън се наведе, за да влезе в тясното помещение.

— Тук съм, генерале — рече той, — искали сте да ме видите.
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— Не искам да ви виждам очите, докторе — отговори пилотът с
очи, приковани в таблото отпред. — Само ще ви прочета съобщението
от някой си С. Познавате ли човек на име С?

— Май да — потвърди Кендрик — предполагаше, че
съобщението е предадено по радиовръзката от Суон от Държавния
департамент. — Какво гласи то?

— Голям номер ни погодиха — извика бригадният генерал. —
Никога не съм приземявал там! Не познавам летището, а са ми
казвали, че ония негодници в тамошния пущинак ги бива повече да
забъркват сос за спагети, отколкото да дават инструкции за кацане.

— Но нали базата е американска! — възропта Евън.
— Наша ли — друг път! — възрази командирът, а вторият пилот

поклати глава. — Сменяме курса към Сардиния. Не към Сицилия, а
към Сардиния. Ще взривя двигателите, докато спра на пистата, стига
да я открия!

— Какво гласи съобщението, генерале? — попита Кендрик
спокойно. — Обикновено си има причина да се промени
първоначалният план.

— Вие ще ми обясните. Не, хич не ми обяснявайте! Яд ме е и ме
свива под лъжичката. Проклетници!

— Съобщението, ако обичате!
— Ето го. — Сърдитият пилот зачете по перфорираната лента: —

„Налага се промяна. Не можете да кацнете в Джида. Всички Ве Се са
под наблюдение.“

— Какво означава това? — прекъсна го припряно Евън. — Ве Се
под наблюдение?

— Каквото пише.
— Преведете ми го на човешки език.
— Извинете, забравих. Не знам кой сте, но със сигурност не сте

човекът, записан в дневника на полета. Това означава, че всички
военни самолети в Сицилия и Джида са под наблюдение, както и всяко
летище, на което бихме могли да кацнем. Онези копелета, арабите, са
надушили нещо и са пратили мръсните си психари да им докладват за
всичко подозрително.

— Не всички араби са копелета и мръсни психари, генерале.
— Според моята книга са такива.
— Тогава тя не става за публикуване.
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— Кое?
— Книгата ви. Какво още се казва в съобщението?
Капитанът направи неприличен жест с дясната си ръка, с която

държеше перфолентата.
— Прочети си го сам, поклоннико на арабите. Но без да

напускаш кабината.
Кендрик взе листа, наклони го към лампичката на щурмана и го

прочете: „Налага се промяна. Не можете да кацнете в Джида. Всички
Ве Се са под наблюдение. Приземете се на гражданско летище или на
Южния остров. Маршрут през Кипър, Риад към целта. Имаме
разрешение. Най-подходящо е да кацнете някъде около втория стълб
Ел Магреб. Извинявайте. С.“ Евън се пресегна над рамото на
бригадния генерал и пусна съобщението.

— Този Южен остров вероятно е Сардиния.
— Точно така.
— Това означава, че ще прекарам още десетина часа в този или в

други самолети, докато прекосявам Кипър, Саудитска Арабия и накрая
стигна в Маскат.

— Едно ще ти кажа, поклоннико на арабите — продължи
капитанът. — Слава Богу, че ти, а не аз ще летя с онези измислени
самолетчета. Един съвет от мен: гледай да се добереш до седалката
при аварийния изход, а ако можеш, си купи и парашут. Не пести
парите. Както и противогаз. Казвали са ми, че тези самолети вонят.

— Ще се опитам да запомня щедрия ви съвет.
— А сега ти ми кажи нещо — рече генералът. — Какво, по

дяволите, означава този „втори стълб“?
— Ходите ли на черква? — попита Евън.
— Разбира се. Когато съм си у дома, водя цялото семейство —

задължително! Поне веднъж месечно.
— Арабите също ходят, но не веднъж месечно. По пет пъти на

ден. Те са не по-малко вярващи от вас. Вторият стълб на Магреб ще
рече ислямските молитви на залез слънце. Ужасно неудобно, нали? По
цял ден превиват гръб, обикновено за трохи, а после идва залез
слънце. И вместо да ходят по коктейли, се молят на своя бог. Може би
само това ги крепи. Както спиричуълите са крепели навремето робите
по плантациите.
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Капитанът се обърна бавно. Лицето му, откроило се в сянката на
командното табло, стресна Кендрик. Бригадният генерал беше негър.

— Защо се заяждате? — попита апатично капитанът.
— Извинявайте. Не знаех. Пък и вие започнахте пръв, като ме

нарекохте поклонник на арабите.
 
 
Залез слънце. Маскат, Оман. Допотопният реактивен самолет

кацна толкова рязко, че някои пътници изпищяха — пустинният
инстинкт им подсказа, че са на косъм от това, да бъдат овъглени.
После, щом осъзнаха, че са пристигнали, че са в безопасност и ги чака
работа, се разпяха: „Слава на Аллах за неговата благосклонност!“
Беше им предложена работа, от която оманците се гнусяха. Е, чудо
голямо! Пак бе за предпочитане пред това, което оставяха зад гърба си.

Бизнесмените с костюми, които, седнали в предната част на
самолета, притискаха, кърпички към носовете си, се юрнаха към
изхода — бяха нетърпеливи да вдъхнат въздуха на Оман. Кендрик
чакаше последен на пътеката и се чудеше какво ли е имал предвид
Суон от Държавния департамент, когато съобщи, че е уредил всичко.

— Елате с мен — извика един арабин в дълга местна дреха —
беше в тълпата пред гишето за имигранти. — Има и друг изход, доктор
Акселрод.

— В паспорта ми не пише Акселрод.
— Точно затова ще дойдете с мен.
— А граничният контрол?
— Дръжте документите си в джоба. Никой няма да ви ги иска.

На мен не ми е нужно да ги гледам.
— Тогава как…
— Стига, я шейх. Дайте ми багажа и вървете на десетина метра

от мен. Хайде!
Евън подаде сака на възбудения си посрещач и го последва.

Запътиха се надясно, покрай едноетажното, боядисано в кафяво и бяло
летище, а после завиха наляво към високата ограда, отвъд която
въздухът бе замърсен от газовете на десетина таксита, автобуси и
камиони. Тълпите пътници пред оградата на аерогарата сновяха
напред-назад с развети дрехи и се опитваха да се промъкнат в
задръстването. Крещяха предупредително и се опитваха да привлекат
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вниманието. Покрай оградата, на трийсет-четирсет метра други араби
притискаха лица в металната мрежа и се взираха в този непознат свят с
гладки асфалтови писти и източени самолети. Отпред Кендрик видя
метална сграда, голяма колко десетина бункера. Това беше добре
познатият склад на летището, където те с Мани Уайнграс бяха чакали с
часове закъсняло оборудване — то все трябваше да пристигне със
следващия полет, често вбесени от митничарите, които редовно не
можеха да разчетат попълнените формуляри за освобождаването на
машините, ако те изобщо пристигнеха.

Порталът пред вратата на склада, която приличаше на хангар, бе
отворен и поглъщаше един по един контейнерите с търбуси, натъпкани
със сандъци, които биваха разтоварвани от самолетите. Пазачите със
злобни кучета на каишки стояха покрай багажната лента, която
вкарваше стоката вътре, при нетърпеливите доставчици и търговци,
както и при неизменните вбесени технически ръководители на
строежите. Пазачите си отваряха очите на четири и току размахваха
автоматите. Те бяха там не само да поддържат привиден ред сред хаоса
и за да подкрепят митничарите, ако избухне препирня, но главно за да
предотвратят внасянето на оръжие и наркотици в султанството.
Ръмжащите, настървени кучета душеха всеки сандък и добре опакован
кашон в мига, в който той биваше качван на лентата.

Посрещачът на Евън спря, американецът направи същото.
Арабинът се обърна и кимна към малка странична врата, над която
пишеше на арабски: „Вход за външни лица забранен. Стреля се без
предупреждение!“ Това беше изходът за охраната и другите
служители. На мястото, където обикновено се намира бравата, имаше
голяма метална плана. Да, и това е ключалката, помисли си Кендрик,
но електронна, която се задействаше някъде отвътре. Посрещачът
кимна още два пъти и му даде знак да се насочи към вратата, където
„се стреля без предупреждение“. Кендрик се смръщи, стомахът го
присви. Маскат бе обсаден и като нищо някой можеше да открие
стрелба. Арабинът прочете съмнението в очите му и кимна четвърти
път — бавно и убедено. Обърна се и погледна вдясно от себе си,
надолу към редицата контейнери. Почти незабележимо вдигна дясната
си ръка.

Изведнъж до един от контейнерите стана сбиване. Разнесоха се
викове и псувни.
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— Черноборсаджия!
— Лъжец!
— Майка ти е пачавра, долна пачавра!
— Баща ти е курвар! А ти си мръсно копеле!
Вкопчилите се един в друг тела се строполиха на земята, край

тях се вдигна облак прах и се насъбра тълпа, която се раздели на два
лагера. Кучетата се разлаяха стръвно и се задърпаха на каишите, като
повлякоха и водачите си към мелето с изключение на един.
Посрещачът на Евън му даде знак. Те се втурнаха към служебния
изход.

— Дано имате късмет, сър — каза самотният пазач, докато
кучето му заплашително душеше панталоните на Кендрик.

Мъжът заудря лекичко с оръжието по металната плака в
определена последователност. Чу се бръмчете и вратата се отвори.
Кендрик и посрещачът му притичаха през нея и продължиха покрай
металната стена на склада.

На паркинга бе спряна очукана камионетка с почти спаднали
гуми. Двигателят изръмжа, а от износения ауспух се чу пуфтене.

— Бесураа — извика арабинът, подканяйки Евън да побърза. —
Ще се придвижите с това.

— Дано! — промърмори невярващо Кендрик.
— Добре дошли в Маскат, шейх Не знам кой си.
— А, не, вие знаете кой съм — сопна се Евън. — Нали ме

разпознахте в навалицата! Колцина други могат да го сторят?
— Малцина, сър. Но, кълна се в Аллах, не знам кой сте.
— Значи съм длъжен да ви повярвам? — попита Кендрик и се

взря изпитателно в мъжа.
— Нямаше да споменавам името на Аллах, ако не беше така.

Хайде, бесураа.
— Благодаря — каза Евън, след което грабна сака и изтича при

кабината на камионетката.
Най-неочаквано шофьорът му направи знак през прозореца да се

качи отзад под покривалото на каросерията на допотопното возило.
Камионетката потегли, а чифт ръце издърпаха Евън в каросерията.

Той се просна по очи на пода, после вдигна поглед към арабина
над него. Мъжът се усмихна и посочи някакви дрехи — местна носия,
окачена отпред на каросерията и покрита с чергило. До нея на пирон
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висяха чалма и бели шалвари, с каквито арабите се движеха по
улиците. Това бе последното нещо, което Евън поиска от франк Суон
от Държавния департамент. Това, както и още една дребна, но важна
подробност.

Арабинът му я подаде. Беше тубичка гел за потъмняване на
кожата: ако западняк го наложеше на плътен слой по лицето и ръцете
си, тутакси заприличваше на семит от Близкия изток, чиято кожа е
постоянно изложена на прежурящото, екваториално слънце.
Изкуственият пигмент изчезваше за десетина дни. Десет дни — цяла
вечност за него и за чудовището, което се наричаше Махди.

 
 
Жената стоеше от вътрешната страна на оградата, на сантиметри

от мрежата. Беше с леко клоширани бели панталони и тъмнозелена
копринена блуза, поизмачкана от кожената дръжка на чантата. Лицето
й бе обрамчено от дълга черна коса, а изсечените й привлекателни
черти не се виждаха от широките очила. На главата си имаше
широкопола бяла шапка със зелена копринена панделка. На пръв
поглед приличаше на обикновена пътничка от богатите съсловия на
Рим или Париж, Лондон или Ню Йорк. Но вгледаше ли се човек,
откриваше някаква разлика — кожата. Маслинените й оттенъци —
нито черни, нито бели, издаваха, че жената е от Северна Африка. Това
се потвърждаваше и от предмета, който тя държеше: мъничък
фотоапарат, който беше извадила секунди преди да се притисне до
оградата, фотоапаратът вече не беше необходим и жената го пъхна в
дамската си чанта.

— Калейла! — извика някакъв плешив дебеланко с облещени
очи и изтича при нея. Носеше непохватно два куфара, потта бе избила
по ризата му и попиваше в черния скъп раиран костюм — За Бога,
къде изчезна?

— Писна ми на тая ужасна опашка, скъпи — отговори жената на
английски, в който едва се долавяше акцент на италиански или може
би гръцки. — Реших да се поразходя.

— Господи, Калейла, не бива, толкова ли не разбираш? Тук е
същински ад! — Англичанинът застана пред нея със зачервено лице —
целият плувнал в пот. — Почти ми беше дошъл редът за паспортната
проверка, когато се огледах и видях, че те няма. А когато хукнах да те
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търся, трима луди с пушки — с пушки, моля ти се, ме спряха, заведоха
ме в някаква стая и претърсиха багажа ни.

— Нали не намериха нищо, Тони!
— Ония лекета взеха уискито!
— Рисковете на професията — нали си много богат! Нищо,

скъпи, ще ти намеря друго.
Британският бизнесмен огледа лицето и тялото на Калейла.
— Било, каквото било. Хайде да се връщаме и да приключваме с

формалностите. — Дебеланкото намигна първо с едното, после с
другото око.

— Намерих чудесен хотел. Ще ти хареса много, скъпа.
— Хотел ли? И аз ще идвам с теб?
— Да, разбира се.
— А, не!
— Какво! Нали каза…
— Казала ли съм? — прекъсна го Калейла и сви вежди над

слънчевите очила.
— Намекна, и то доста недвусмислено, че ако те кача на

самолета, ще прекараме доста приятно в Маскат.
— Приятно, естествено. Ще си пием питието край залива, може

да идем на конни надбягвания, да вечеряме в „Ел Каман“. Това да. Но
да отсядаме в една и съща стая?

— Е, това се подразбираше.
— О, драги Тони, как да ти се извиня за недоразумението?
Потърсих те по препоръка на една англичанка от университета в

Кайро. А тя е сред най-добрите приятелки на жена ти. О, наистина не
мога.

— Да му се не види! — избухна преуспелият бизнесмен на име
Тони.

 
 
— Мирая! — провикна се Кендрик, за да го чуят през

оглушителното тракане на раздрънканата камионетка, която
подскачаше по черния път към Маскат.

— Не сте искали огледало, я шейх — изкрещя арабинът от
дъното на каросерията на английски със силен, но разбираем акцент.

— Откърти някое от страничните огледала. Кажи на шофьора.
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— Той няма да ме чуе, я шейх. Както повечето превозни
средства, камионетката е доста стара, за да не бие на очи. Няма как да
кажа на шофьора.

— По дяволите! — възкликна Евън с тубата гел в ръка.
— Тогава ти ще гледаш вместо мен, я сахбий — каза той,

наричайки мъжа „приятел“. — Приближи се и ме погледни. Кажи ми,
когато е готово. Отметни чергилото.

Арабинът повдигна мъничко чергилото и слънцето проникна в
тъмната каросерия. Внимателно, като се държеше за каишите, той
отиде на трийсетина сантиметра от Кендрик.

— Това идахуа ли е, сър? — попита мъжът и кимна към
тубичката.

— Да — отвърна Евън на арабски, щом се убеди, че му трябва
точно този гел.

Започна да го нанася първо по ръцете си. И двамата наблюдаваха
внимателно. Чакаха само три минути.

— Арма! — извика арабинът и протегна ръка — цветът на
кожата на Евън беше почти като неговия.

— Става — съгласи се Кендрик и се опита да прецени какво
количество от гела е нанесъл върху ръцете си, за да остане и за лицето.
Започна да се маже, като наблюдаваше арабина в очите.

— Махуул — извика най-новият му приятел и се усмихна
победоносно. — Делуатии анзур!

Кендрик беше успял. Сега кожата му бе като на почернял от
слънцето арабин.

— Помогни ми да се преоблека в арабските дрехи — помоли
Евън и започна да се съблича в подскачащата камионетка.

— Готово — каза арабинът, английският му най-неочаквано
стана значително по-добър. — Но вече трябва да се разделим.
Извинявайте, че се правех на лапнишаран, но човек не бива да има
вяра на никого, дори на Държавния департамент. Поемате огромен
риск, я шейх, много повече от мен, но това не ми влиза в работата. Ще
ви оставим в центъра на Маскат и оттам нататък трябва да се оправяте
сам.

— И на това съм благодарен — рече Евън.
— Благодаря, че дойдохте, я шейх. Но не се опитвайте да

намерите помагачите си. Ще ви убием, преди дори враговете ни да са
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насрочили екзекуцията ви. Не вдигаме много шум около себе си, но
продължаваме да действаме.

— Кои сте вие?
— Вярващите, я шейх. Не ви трябва да знаете повече.
 
 
Евън благодари на администратора и му даде бакшиш, задето му

е обещал да си държи езика зад зъбите. Отседна в хотела с фалшиво
арабско име и получи ключа за апартамента. Не поиска да му помогнат
с багажа. Качи се на друг етаж и изчака в дъното на коридора да се
увери, че не го следи никой. Слезе по стълбите до своя етаж и отиде в
апартамента.

Бързаше. „Ценна ни е всяка минута, франк Суон от Държавния
департамент“. Вечерната молитва беше привършила. Спусна се мрак, в
далечината се чуваше тътенът на безумието в посолството. Евън
хвърли малкия сак в ъгъла на хола, извади изпод робата портфейла си
и измъкна сгънат лист хартия, на който беше написал имената и
телефонните номера — номера отпреди пет години — на хората, с
които смяташе да се свърже. Отиде при бюрото и телефона, седна и
обгърна листа.

След трийсет и пет минути на многословни, но и някак сковани
разговори с трима приятели от едно време вече бе уредил срещата.
Беше се спрял на седмина измежду най-влиятелните хора в Маскат,
които познаваше. Двама бяха умрели, един беше в чужбина,
четвъртият му каза без заобикалки, че обстановката не е благоприятна
и че не е за препоръчване един оманец да се среща с американци.
Тримата, съгласили се — кой със, кой без желание — да се срещнат с
него, щяха да дойдат до час. Щяха да се качат направо в апартамента,
без да минават през администрацията.

Минаха трийсет и осем минути, през които Кендрик разопакова
малкото багаж, който бе взел, и поръча да му донесат различни марки
уиски. Трезвеността, изисквана от исляма, се ценеше повече, ако се
нарушаваше и срещу името на всеки отседнал в хотела бе отбелязана
предпочитаната от него марка уиски — урок, който Евън бе усвоил от
сприхавия Еманюел Уайнграс. „Това смазва механизма, синко.
Запомниш ли името на съпругата на някого, той е доволен. Но
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запомниш ли марката уиски, която предпочита, това вече е друго.
Значи наистина го уважаваш.“

Лекото почукване по вратата отекна като гръмотевица в тихата
стая. Кендрик няколко пъти пое дълбоко въздух, прекоси помещението
и отвори на първия посетител.

— Ти ли си, Евън? Господи, да не си се помохамеданчил?
— Заповядай, Мустафа! Радвам се да те видя.
— Но теб ли виждат очите ми? — попита арабинът, който бе

облечен в тъмнокафяв костюм. — Ами кожата ти? Мургав си като мен,
ако не и повече.

— Ще разбереш всичко. — Кендрик затвори вратата и покани с
жест стария си приятел да седне. — Имам от любимото ти уиски. Ще
пийнеш ли?

— А, усеща се почеркът на Мани Уайнграс — каза Мустафа,
след което отиде до дългото канапе с брокатена дамаска и седна. —
Този стар разбойник!

— Не говори така, Мусти — възпротиви се Евън през смях и се
насочи към барчето. — Никога не те е мамил.

— Да де, не сте ни мамили. Нито той, нито ти, нито другите ти
съдружници… Как я караш без тях, приятелю? Често си говорим за
случилото се, въпреки че минаха четири години.

— Понякога не ми е лесно — призна Кендрик, докато наливаше
от уискито. — Но човек свиква. — Той подаде на Мустафа чашата и
седна на един от трите стола срещу канапето. — Наздраве — за
хубавите ни моменти.

— Не, стари приятелю, сега са най-тежките моменти, както е
писал англичанинът Дикенс.

— Нека изчакаме да дойдат и другите.
— Те няма да дойдат.
— Какво?
— Поговорихме си. Както се казва по преговорите, аз съм техен

представител. Освен това съм министър от правителството на султана
и бе решено, че мога да изразя мнението на кабинета.

— За какво? Много си се разбързал, нека караме поред.
— Ти избърза, Евън, като дойде и ни потърси. Ако се бе обадил

на един-двама, иди-дойди, но на седмина! Беше безразсъдно от твоя
страна, стари приятелю, пък и опасно за всички ни.
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— Защо?
— Нима си си въобразявал — продължи арабинът, без да обръща

внимание на въпроса на Кендрик, — че ако трима големци — да не
говорим за седмина — дойдат в хотела, кажи-речи, по едно и също
време, за да се срещнат с някакъв чужденец, управата няма да разбере?
Не ме разсмивай!

Преди да отговори, Евън погледна изпитателно Мустафа.
— Какво има, Мусти? Какво искаш да кажеш? Нали

бизнесмените и правителството на Оман нямат нищо общо с
посолството и онази бъркотия там.

— Разбира се, че нямат — отсече арабинът. — Искам да ти кажа
обаче, че тук нещата са се променили, и то в насока, която мнозина от
нас не проумяват.

— Това също е очевидно — прекъсна го Кендрик. — Вие не сте
терористи.

— Не, не сме, но интересува ли те какво говорят някои хора, и то
на отговорни постове?

— И още как!
— Ще мине и замине, разправят те. Не се бъркайте, това само ще

налее масло в огъня.
— Да не се бъркате ли? — повтори невярващо Евън.
— Политиците щели да се оправят.
— Но политиците са безсилни!
— И не само това, Евън. Някои дори оправдават гнева на

тълпата. Не убийствата, естествено, но мнозина са на мнение, че тези
събития се вписват в контекста на някои действия. Чувал съм и това.

— На някои действия ли? Какви действия?
— Най-новата история, мой човек. Смятат, че това е реакция

срещу противоречивата политика на САЩ спрямо Близкия изток.
Непрекъснато повтарят: „Израелците получават всичко, а ние — нищо.
Хората са прогонвани от земите и домовете си и са принудени да
живеят в пренаселени мръсни бежански лагери, докато на Западния
бряг пет пари не дават за тях.“ Ето какво чувам.

— Глупости! — избухна Кендрик. — Освен че медалът си има и
друга, доста неприятна страна, всичко това няма нищо общо с двеста
трийсет и шестимата заложници или единайсетте души, които вече са
убити. Те не определят политиката, противоречива, или не, те са
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невинни човешки същества, жестоко измъчвани и доведени до пълно
изтощение от ония проклети животни! Как е възможно хора на
отговорни постове да говорят подобни неща? Заложниците не са от
администрацията на президента, нито пък ястреби от Кнесета. Те са
обикновени държавни служители, туристи, строители със своите
семейства. Повтарям — това са глупости!

Мустафа седеше сковано на канапето с очи, все така вперени в
Евън.

— Знам го, знаеш го и ти — промълви той. — И те го знаят, мой
човек.

— Тогава защо?
— Ще ти кажа истината — продължи арабинът все така тихо. —

След два трагични случая доста хора започнаха да възприемат нещата
еднакво. Причината да се говорят тези неща е, че никой не иска да
превръща близките си в мишена.

— Мишена ли? Близките си?
— Двама мъже, единия ще нарека Махмуд, а другия — Абдул,

това, разбира се, не са истинските им имена, но е по-добре да не ги
знаеш. Та дъщерята на Махмуд беше изнасилена и обезобразена. А
синът на Абдул беше заклан в пресечката, където е офисът на баща му
на пристанището. „Престъпници, насилници, убийци“ — твърдят
властите. Но ние знаем истината. Точно Абдул и Махмуд се опитаха да
организират опозиция. „Да грабнем оръжието! — призоваваха те. —
Да нападнем посолството. Не бива да допускаме Маскат да се
превърне във втори Техеран!“ Но те не пострадаха. Изпатиха си
техните близки, най-скъпите им същества… Такова бе
предупреждението, Евън, прости ми, но ако ти имаше жена и деца, би
ли ги подложил на такъв риск? Едва ли. Няма по-голямо богатство на
тоя свят от семейството. Истинският герой ще превъзмогне страха и
ще рискува живота си в името на своите убеждения, но ще се
позамисли, ако залогът е животът на неговите близки. Нали,
приятелю?

— Боже мой! — прошепна Евън. — Ти няма да ми помогнеш, ти
не можеш!

— Но има един човек, който ще се види с теб и ще те изслуша.
Ала срещата трябва да се състои при пълна секретност, навътре в
пустинята в планината Джабал Шам.
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— Кой е този човек?
— Султанът.
Кендрик не каза нищо. Погледна чашата си. След дълга пауза

вдигна очи към Мустафа.
— Аз не идвам като официално лице — каза той. — А султанът е

високопоставена личност. Да сме наясно, не изразявам становището на
американското правителство.

— Значи няма да се срещнеш с него?
— Напротив! На драго сърце. Но за да няма недоразумения, ще

повторя, че нямам нищо общо с разузнаването, с Държавния
департамент или с Белия дом, най-малко с Белия дом.

— Това е очевидно — дрехите и цветът на кожата ти го
потвърждават. Султанът също не иска да го свързват с теб, както и
Вашингтон.

— Я ми припомни — каза Евън, отпивайки. — Старият султан
умря около година, след като си заминах, нали? Не съм следил
положението тук — естествена реакция, струва ми се.

— Разбирам те. Сегашният султан е негов син — по-скоро е
твой, отколкото мой връстник, даже е по-млад. Завършил е училище в
Англия, после е следвал в щатите. По-точно в Дартмът и Харвард.

— Казва се Ахмат — прекъсна го Кендрик — беше си спомнил.
— Срещал съм го един-два пъти. — Евън се намръщи. — Икономика и
международни отношения — добави той.

— Какво?
— Искаше да завърши това. И да получи научна степен.
— Той е образован и умен, но е млад. Твърде млад, за да се

справи с проблемите.
— Кога мога да се видя с него?
— Довечера. Преди и други да са надушили, че си тук. —

Мустафа погледна часовника си. — След половин час излез от хотела и
иди четири преки на север. На ъгъла ще те чака военен джип. Качи се
на него, ще те закарат в пустинята на Джабал Шам.

 
 
Стройният арабин с мръсна дреха се шмугна в тъмния магазин

срещу хотела. Застана мълчаливо до жената на име Калейла — сега тя
бе облечена в строг черен костюм, каквито носят деловите жени и
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който не биеше на очи в приглушената светлина. Жената наместваше
внимателно обектива на фотоапарата си. Изведнъж се разнесоха две
остри и пронизителни изсвирвания.

— Побързай — подкани я арабинът. — Онзи тръгна. Вече е във
фоайето.

— Ще се опитам — отговори жената и измърмори тихичко, както
нагласяше обектива. — Не искам много от шефовете, само някаква си
прилична техника… Най-после. Готова съм.

— Идва!
Калейла вдигна фотоапарата с инфрачервен обектив за нощни

снимки от далечно разстояние. Бързо снима три пъти облечения в
арабски дрехи Евън Кендрик.

— Колко ли време ще го оставят жив? — каза тя. — Трябва ми
телефон.

ПЪЛНА ОСИГУРЕНОСТ
ПРИХВАЩАНЕТО НЕВЪЗМОЖНО
ЗАПОЧВАЙТЕ

Дневникът бе продължен

Докладите от Маскат са смайващи. Обектът се
преобрази в оманец с арабски дрехи и мургава кожа.
Движи се на воля из града, явно се среща с приятели и
познати отпреди години. Докладите обаче са непълни,
защото лицето, следящо обекта, изпраща Всичко чрез ЦРУ,
а аз все още не съм разчел кодовете на Управлението за
държавите В Персийския залив. Какво ли се крие там?
Инструктирал съм апаратурата да се понапъне.
Държавният департамент е фасулска работа. Тъй де!
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Ширналата се знойна пустиня изглеждаше безкрайна в нощта.
От време на време луната озаряваше планината Джабал Шам в
далечината — извисила се като недостижима страховита грамада на
тъмния хоризонт. В плоската като тепсия пясъчна равнина, където
никога не духаше вятър, не се виждаха дюните, които свързваме с
огромната Сахара. Кафявият военен джип едвам пъплеше по твърдия,
виещ се път, подскачаше и поднасяше на пясъчните завои. Докато
пътуваха към мястото, където щеше да чака султанът, Кендрик седеше
до въоръжения униформен шофьор, както беше инструктиран. Отзад
имаше втори човек — офицер, също въоръжен. Още от началото се
бяха погрижили за сигурността — едно погрешно според тях
движение на Евън, и те заставаха от двете му страни. Поздравиха
любезно и после никой от двамата не отрони и дума.

— Тук е пустиня — каза Кендрик на арабски, — защо завиваме
толкова често?

— Има много разклонения на пътя, сър — отговори офицерът от
задната седалка. — Ако караме по права линия, веднага ще се види
откъде сме минали.

Пазят султана, помисли си Евън, без да казва нищо.
След като двайсет и пет минути се движиха на запад, хванаха по

едно „разклонение“. На няколко километра вдясно гореше огън. Щом
наближиха, Кендрик видя взвод войници от охраната — бяха с гръб
към огъня и наблюдаваха околността. В далечината изникнаха
очертанията на два военни камиона. Джипът спря, офицерът скочи и
отвори вратата на американеца.

— Вървете пред мен, сър — подкани той на английски.
— Разбира се — отговори Евън и се опита в светлината на огъня

да види младия султан.
Нямаше и следа от него, всички бяха с униформи. Евън се

помъчи да си спомни лицето на младежа, с когото се беше запознал
преди малко повече от четири години. Тогава той следваше и си бе
дошъл в Оман за Коледната или Великденската ваканция, Кендрик
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вече не помнеше точно, спомни си само, че синът на султана е
приятен, ученолюбив и много обича да спортува. Но това беше всичко
— не изплува никакво лице, само името Ахмат, както бе потвърдил и
Мустафа. Тримата войници пред него се дръпнаха и те минаха през
обръча на охраната.

— Ще разрешите ли, сър? — попита втори офицер, който
изведнъж изникна пред Кендрик.

— За какво става дума?
— При тези обстоятелства претърсваме всички посетители.
— Добре, щом е така.
Офицерът бързо и сръчно претърси диплите на арабската дреха и

вдигна десния ръкав над мястото, докъдето Евън беше нанесъл
потъмняващия крем. Щом видя бялата кожа, пусна ръкава и погледна
Кендрик.

— Имате ли някакви документи, я шейх!
— Нямам документи за самоличност.
— Ясно. Нямате и оръжие, нали?
— Разбира се.
— Вие го твърдите, но ние сме длъжни да проверим, сър. —

Офицерът измъкна от колана си тънко черно устройство колкото
цигарена кутия. Натисна нещо като червен или оранжев бутон. —
Почакайте тук, ако обичате.

— Не бързам за никъде — отвърна Евън и хвърли поглед към
войниците с насочено оръжие.

— Да, я шейх — съгласи се военният и закрачи обратно към
огъня.

Кендрик погледна офицера, който знаеше английски и бе пътувал
с него на задната седалка.

— Те не се шегуват, нали? — каза американецът колкото да
минава времето.

— Такава е волята на всемогъщия Аллах, сър — отговори
офицерът. — Султанът е нашата светлина, нашето слънце. Вие сте бял
човек. Няма ли да охранявате своя небесен избраник?

— Да, ако видя, че ще ми ходатайства да ме вземат в рая.
— Той е добър човек, я шейх. Може би е млад, но е мъдър. Вече

го разбрахме.
— Значи все пак ще дойде?
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— Той е тук, сър.
Пукането на дърветата в огъня бе заглушено от мощния тътен на

лимузина с тъмни прозорци, която зави пред обръча на охраната и
рязко спря. Още преди шофьорът да се е появил, задната врата се
отвори и оттам слезе султанът. Беше в официалните си одежди, но още
докато вратата бе отворена, махна робата, метна я в колата, остави
само покривалото за глава. Бе среден на ръст, строен мускулест мъж с
широки рамене. Мина през пръстена на охраната. Ако не се брои
готрата, дрехите му бяха европейски. Бе с панталони от тъмен
габардин, тениска с карикатура на човек с тривърха шапка на
американски революционер, който се хвърля да играе американски
футбол. Отдолу пишеше: „Ние сме за Нова Англия!“

— Отдавна не сме се виждали, Евън Кендрик — поде младежът с
лек британски акцент, усмихна се и протегна ръка. — Костюма ти си
го бива, макар че едва ли е американски.

— Е, и твоите дрехи не са арабски, освен ако арабите не са
решили да ходят с тениски. — Те си стиснаха ръце. Кендрик почувства
силата на султана. — Благодаря ти за срещата, Ахмат… Извинявай,
редно е да ти казвам Ваше височество.

— Ти ме познаваш като Ахмат, а аз като „сър“. Трябва ли да ти
казвам „сър“?

— Защо да усложняваме нещата?
— Чудесно. Намираме общ език.
— Променил си се — каза Евън.
— Наложи се да порасна бързо — не че го исках. От ученик

трябваше да се превърна в учител, без да имам достатъчна подготовка.
— Имат ти уважението.
— Почитат положението ми, не мен. Трябва да се науча да съм

на висотата на това положение. Ела да поговорим, но не тук.
Султанът хвана Кендрик за ръката и тръгна да пресича обръча на

охраната, но бе спрян от офицера, претърсил Евън.
— Ваше височество — извика военният. — Отговаряме с живот

си за вашата сигурност. Моля ви, останете в кордона.
— И да бъда мишена в светлината на огъня?
— Ние сме ви заобиколили, охраната непрекъснато ще кръжи

около кордона. Местността е равна като тепсия.
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— По-добре насочете оръжието си към мрака, приятелю — рече
Ахмат. — Ще се отдалечим само на няколко метра разстояние.

— Никак не ни е приятно, Ваше височество.
— Я не се занасяйте! — Ахмат прекара Кендрик през кордона.
— Моите хора обичат да драматизират нещата.
— Явно не ги драматизират, щом са готови да те следват и да

спрат с гърдите си куршума, насочен за теб.
— Няма страшно, Евън, пък и ако съм честен, не познавам

всички тези мъже. Това, което имаме да си кажем, може да е
предназначено само за нашите уши.

— Не си дадох сметка, че… — Кендрик погледна младия султан
на Оман, докато вървяха в тъмното. — Дори личната ти охрана?

— В това безумие е възможно всичко. Можеш да видиш очите на
професионалния войник, но как да разчетеш ненавистта или
изкушенията в тях! Вече се отдалечихме достатъчно.

Двамата мъже спряха сред пясъка.
— Безумието — поде монотонно Евън, озарен от мъждивата

светлина на огъня и на луната, която се показваше от време на време.
— Да поговорим за него.
— Ти, разбира се, си тук заради това.
— Да — потвърди Кендрик.
— Какво, по дяволите, смяташ, че мога да направя? — прошепна

дрезгаво Ахмат. — Каквото и да предприема, току-виж, теглят
куршума на още един заложник и изхвърлят през прозореца
надупченото му тяло. — Младият султан поклати глава. — Знам, че
вие с баща ми работехте добре, а ние с теб обсъждахме по разни
вечери някои проекти, но ти едва ли помниш.

— А, помня, помня — прекъсна го Кендрик. — Ти си беше
дошъл от Харвард, май беше втори курс, винаги седеше отляво на
баща си, където е мястото на престолонаследника.

— Благодаря ти, Евън. Можех да си намеря прекрасна работа в
„Хътън“.

— И тук работата ти е прекрасна.
— Знам — отвърна Ахмат малко по-високо. — Точно затова

трябва да я върша както трябва. Разбира се, мога да изтегля армията от
границата с Йемен и да нападна посолството, но така със сигурност ще
загинат още двеста трийсет и шестима американци. Представям си
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какви ще са заглавията по американските вестници: „Арабски султан
убива“. Някои хора в Ерусалим ще тържествуват. А, без мен,
приятелю! Да не съм някой откачил каубой, който рискува живота на
невинни хора и в бъркотията репортерите му лепват етикета
„антисемит“! За Бога! Във Вашингтон и Израел май са забравили, че
всички сме семити и че не всички араби са палестинци и не всички
палестинци са терористи.

Няма да дам на тези нахални дърдорковци — евреите, още един
повод да пратят американските самолети „Ф–14“, които да убиват още
араби, невинни, колкото и заложниците американци! Ясно ли е, Евън?

— Да — потвърди Кендрик. — А сега се успокой и ме изслушай.
Развълнуваният млад султан въздъхна шумно и поклати глава.
— То се знае, че ще те изслушам, но това не означава, че ще се

съглася с теб!
— Добре де! — Известно време Евън мълча и гледа вторачено —

искаше да бъде разбран въпреки странната, мъглява информация, която
се готвеше да даде. — Чувал ли си за Махди?

— Хартум, осемдесетте години на миналия век.
— Не, Бахрейн, осемдесетте години на нашия век.
— Какво?
Кендрик повтори историята, която беше разказал на Франк Суон

в Държавния департамент. Историята на един незнаен откачил
финансист, който се представяше като Махди и си бе наумил да
прогони западняците от Близкия изток и Югозападна Азия и да
заграби процъфтяващите предприятия. Че този човек, който под път и
над път говореше за чистота на исляма и привличаше все повече
фанатици, всъщност си е създал цяла мрежа, нелегален картел от
десетки, а може би и стотици фирми и компании, обединени под
шапката на тайната му организация. После Евън описа как възрастният
евреин архитект Еманюел Уайнграс е надушил за съществуването на
този крупен икономически заговор най-напред от заплахите, отправяни
към групата „Кендрик“ — заплахи, на които той се е противопоставил
с нелепите си предупреждения за отмъщение, и как, колкото повече
научавал Мани, толкова повече се убеждавал, че този заговор е реален
и трябва да бъде изобличен.

— Сега, като се замисля, не се гордея с онова, което направих
тогава — продължи Евън в бледата светлина на лагерния огън и
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пустинната луна. — Но след всичко, което се случи, не се обвинявам.
Просто трябваше да се махна от тази част на света, затова се отказах от
работата, отказах се от борбата, която Мани искаше да поведем. Казвах
му, че има развинтена фантазия, че се хваща на приказките на
безотговорни и често пъти пияни глупаци. Спомням си ясно какво ми
отвърна той: „Колкото и да ми е развихрено въображението, колкото и
откачени да са онези, пак не можем да измислим този Махди! Той е в
дъното на трагедията!“ Беше прав тогава, прав е и сега. Посолството е
окупирано, разни ненормалници убиват невинни хора и
предупреждението е недвусмислено. „Не припарвай насам, западняко,
дойдеш ли, ще се превърнеш в поредния труп, изхвърлен от
прозореца.“ Не разбираш ли, Ахмат? Махди съществува и той не си
поплюва, гони всички с терор.

— Виждам, че си убеден в това — каза се скептично младият
султан.

— Същото важи и за други в Маскат. Те просто не разбират. Не
откриват логика или някакво обяснение, но са толкова уплашени, че
отказаха да се видят с мен. А сме приятели от много години, работили
сме заедно и си имахме доверие.

— Насилието всява тревога. Ти какво очакваш? А има и още
нещо. Ти си американец, предрешен като арабин. Това само по себе си
вече ги плаши.

— Те не знаеха как съм облечен и как изглеждам. За тях бях само
един глас по телефона.

— Глас на американец. Още по-страшно.
— На западняк?
— Тук има много западняци. Но правителството на Съединените

щати заповяда на всички американци да напуснат страната и да не я
посещават служебно. Твоите приятели се питат как си пристигнал. И
защо. Улиците гъмжат от откаченяци, терористите, и познатите ти
съвсем естествено не искат да се забъркват в кризата в посолството.

— Да. Защото бяха убити деца — децата на хора, решили да се
набъркат.

Ахмат спря като попарен и отново погледна Евън учудено и
ядосано.

— Да, има престъпност и полицията прави каквото е по силите
й, но не съм чувал да са били убивани деца.
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— Вярно е. Едно момиче е било изнасилено и обезобразено, а
един младеж — направо заклан.

— А, не! Лъжеш! Едва ли мога да сторя нещо вътре в
посолството, но не и извън него! Кои са те? Кажи ми имената!

— И на мен не ми съобщиха истинските имена. Не бивало да ги
знам.

— Но Мустафа е трябвало да ти каже. Друг не е идвал при теб!
— Да.
— На мен обаче ще каже, можеш да бъдеш сигурен!
— Но сега вече си наясно, нали — Кендрик почти се молеше.
— За подбудите. Има подбуди, Ахмат. Създава се нелегална

мрежа. Махди и хората му използват терористи, за да прогонят всички
конкуренти — сегашни и бъдещи. Искат да заграбят цялата власт.

Известно време младият султан мълча, после поклати глава.
— Извинявай, Евън, но ми звучи неправдоподобно. Те не биха

посмели.
— Защо?
— Защото компютрите ще засекат, че парите отиват в една и

съща сметка — сметката на организацията. Как според теб заловиха
Корнфелд и Вескоу? Трябва да има някаква връзка, сливане.

— Не те разбирам.
— Просто не си наясно с компютърния анализ — отвърна Ахмат.

— Дори да има десет хиляди сметки за двайсет хиляди различни
обекта, тези машини ще открият само за два часа връзката между, да
речем, петстотин фирми — фиктивни или истински.

— Благодаря, че ме открехна — каза Кендрик. — Но забравяш
нещо.

— Какво?
— Ще откриеш връзката между сметките само ако те

съществуват. Дотогава мрежата вече е готова и лисицата е излапала
доста кокошчици. Извинявай за сложните метафори, но при тези
обстоятелства малцина имат интерес да поставят капани или да
насъскат хрътките. Че кой го интересува? Влаковете се движат по
разписание и никой не ги взривява. Разбира се, и членовете на
правителството са с други възгледи, следват други правила и ако по
една случайност ти и твоите съветници не ги одобрявате, мястото ви
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може да изстине. Но кой ли го интересува! Слънцето си изгрява всяка
сутрин и хората си имат работа.

— Звучи почти привлекателно.
— А винаги е така в началото. Мусолини наистина направи така,

че влаковете да се движат по разписание, а Третият райх съживи
промишлеността.

— Разбирам накъде биеш, само дето е тъкмо обратното. Един
промишлен монопол би могъл да запълни празнотата и да купи
правителството единствено ако олицетворява растежа.

— Две точки за султана — съгласи се Евън. — Получава още
един бисер в харема си.

— Кажи го на жена ми. Тя е презвитерианка от Ню Бедфорд,
щата Масачузетс.

— Как не са ти откъснали главата?
— Баща ми почина, а тя има чудесно чувство за хумор.
— Пак нещо не разбирам.
— Ще ти обясня друг път. Да предположим, че си прав и че така

те пробват почвата. Вашингтон държи да продължим преговорите с
тях, докато вие довтасвате с готов план за проникване в Оман, който не
изключва и военните действия. Защо да си кривим душата, САЩ и
съюзниците им се надяват въпросът да се уреди по дипломатически
път, защото всяка стратегия, основаваща се върху силата, може да бъде
катастрофална. Готови са да разговарят с всеки чалнат ръководител в
Близкия изток, още малко, и ще направят Ясер Арафат кмет на Ню
Йорк, само и само да изгладят положението. Какво мислиш ти?

— Ще направя онова, което според теб са способни да сторят
твоите компютри за година-две, когато ще е прекалено късно. Ще
проследя откъде идват нещата, влизащи в посолството. Не храната и
лекарствата, а боеприпасите и оръжието… както и кой дава
нарежданията. С други думи, ще открия човека, който се представя
като Махди и който дърпа конците, и ще го унищожа.

Султанът с тениската погледна Евън в мъждивата светлина.
— Знаеш, доста коментатори на Запад изказаха

предположението, че може би зад всичко това стоя аз. Че не одобрявам
западното влияние в страната. „В противен случай — казват те —
щеше да предприеме нещо!“
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— Да, знам, но както и Държавният департамент, смятам, че това
са глупости. Никой разумен човек не би се хванал на подобни
подмятания.

— Държавният департамент — рече Ахмат замислено с поглед,
все така вперен в Кендрик. — Знаеш ли, през 1979 година, когато
Техеран се взриви, при мен дойдоха двама. Още бях студент. Не знам
какво очакваха да видят, но със сигурност не и човек като мен.
Вероятно някой бедуин с дълга дреха, който седи по турски и пуши
хашиш. Може би ако бях облечен като арабин, щяха да ме възприемат
насериозно.

— Пак не те разбирам.
— О, извинявай. Проумяха, че нито баща ми, нито семейството

ми са в състояние да помогнат, че нямаме никакви връзки с
фундаменталистите, и направо се отчаяха. Единият дори седна да ме
моли, разправяше, че му изглеждам разумен арабин — имаше предвид,
че говоря приличен английски, почти с оксфордско произношение — и
ме подпитваше какво ще предприема, ако аз дърпам конците във
Вашингтон. Всъщност искаха да ги посъветвам какво да правят… По
дяволите, бях прав!

— Какво им каза?
— Помня и досега. Казах му: „Каквото е трябвало да

предприемете в самото начало. Сигурно вече е късно, но защо да не
опитате!“ Посъветвах ги да съберат неколцина добре обучени
бунтовници и да ги пратят не в Техеран, а в Кум — щаба на Хомейни в
северните провинции. Да пратят първо бивши служители на иранската
тайна полиция, тези лекета все щяха да намерят някакъв изход, стига
да им дадеш оръжие и повечко пари. „Заловете Хомейни в Кум —
препоръчах им, — както и неграмотните молли около него и ги
покажете по всички телевизионни канали в света.“ Той щеше да бъде
последната разменна монета, а рошавите фанатици от обкръжението
му щяха да станат за посмешище. Можеше да се постигне
споразумение.

Евън погледна изпитателно ядосания младеж.
— Може би са щели да успеят — промълви той, — но какво

щеше да се случи, ако Хомейни беше решил да се прави на мъченик?
— Нямаше, повярвай ми. Щеше да приеме, щеше да направи

компромис, предложен от другите, естествено, но условията щеше да
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диктува той. Хомейни не изгаря от нетърпение да се възкачи на
небесата, които възхвалява, или пък да живее в мъченичество, на
каквото обрича дванайсетгодишните хлапаци, които праща в
минираните полета.

— Откъде си толкова сигурен? — усмихна се Кендрик.
— Запознах се с този малоумник в Париж. Не че оправдавам

Пахлави, тайната му полиция или тези обирджии, неговите роднини.
Но Хомейни е един изкуфял фанатик, на който му се иска да повярва в
собственото си безсмъртие и който е готов на всичко, за да го
постигне. Чувал съм го да казва на разни подлизурковци, че имал не
двама или трима, а цели двайсет, трийсет, та дори и четирийсет синове.
„Пръснал съм семето си и ще продължавам да го пръскам — твърди
той. — Такава е волята на Аллах.“ Глупости! Той е лигав дърт
мръсник, класически пример на старо коце. Можеш ли да си
представиш? Наумил си е да насели този болен свят с аятолахчета!
Казах им на твоите да го снимат с видеокамера — оня номер с
огледалото, нали го знаеш, без той да знае, докато чете проповед на
загубените си духовници. Целият свят ще има да се присмива на тоя
мним светец.

— Май сравняваш Хомейни с Махди, когото ти описах.
— Не знам, може би, стига твоят Махди да съществува, в което

се съмнявам. Но ако си прав и него го има, той е пълна
противоположност — много практичен е и не вярва в нищо. И все пак,
ако някой си е наумил да буди призрака на Махди в днешно време,
криви са му сметките. Все още не съм сигурен, Евън, но си на път да
ме убедиш; ще направя всичко, за да ти помогна, да помогна на всички
нас. Ала ще го правя отстрани, за да не ме усетят. Ще ти дам един
телефонен номер, на който да ми се обаждаш, той е засекретен,
всъщност за него знаят само двама души. Ще можеш да ми звъниш, но
само на мен. Разбираш ли, шейх Кендрик, нямам право да те познавам.

— Няма що, радвам се на голяма популярност. И Вашингтон не
иска да ме знае.

— Естествено. Никой не иска кръвта на американските
заложници да тежи на съвестта му.

— Ще имам нужда от документи, а също от възможността да се
придвижвам по въздух и море, ако се наложи.
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— Но да сме наясно, не бива да има нищо черно на бяло освен
документите. Ще ти кажат едно име и адрес, там ще получиш
документите.

— Благодаря. По една случайност Държавният департамент ме
предупреди за същото — нищо черно на бяло.

— По същите причини.
— Не се притеснявай. Това отговаря на плановете ми. Разбираш

ли, Ахмат, и аз също не искам да те познавам.
— Така ли?
— Такова е споразумението ми с Държавния департамент — за

хората там аз не съществувам. Нека не съществувам и за теб.
Младият султан се замисли, смръщи вежди и се взря в очите на

Евън.
— Ще бъде както искаш, но нещо не разбирам. Може би не ти е

мил животът, но ти си постигнал много. Защо го правиш тогава?
Казаха ми, че сега си политик, конгресмен.

— Защото се отказвам от политиката, Ахмат, и се връщам тук. За
да събера отломките и да работя това, за което ме бива. Не искам обаче
свръхбагаж, който да ме превърне в мишена. Мен и хората около мен.

— Добре, благодарен съм ти. Баща ми твърдеше, че вие с твоите
хора сте най-добрите професионалисти. Помня, веднъж ми заяви:
„Тези туткави камили никога не надвишават проектната стойност.“
Каза го с добро, разбира се.

— И, разбира се, на нас ни възлагаха и следващия проект —
значи не сме били чак толкова туткави. Не искахме да претупваме
нещата и да надуваме цените. Ахмат, остават само четири дни и пак ще
започнат убийствата. Трябваше да се уверя, че при нужда мога да се
обърна към теб, и сега го знам. Приемам твоите условия, ти приемаш
моите. А сега, ако обичаш… нямам нито минутка за губене. Какъв е
номерът, на който да те търся?

— Не бива да го записваш.
— Ясно.
Султанът каза на Кендрик номера. Вместо с обичайния за Маскат

код 745 той започваше с три петици, последвани от три нули и
четвърта петица.

— Ще го запомниш ли?
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— Не е труден — отвърна Кендрик. — А минава ли се през
централата на двореца?

— Не. Това е пряк телефон, а двата апарата са заключени в
метални каси — едната е в кабинета ми, другата в спалнята. Апаратите
не звънят. Мига лампичка. В кабинета ми тя е вградена в десния заден
крак на бюрото, а в спалнята е в нощното шкафче. И към двата апарата
има телефонен секретар, който се включва след десетото позвъняване.

— След десетото ли?
— За да се отърва от хората наоколо и да говоря насаме. Когато

напускам двореца, си нося писукащо устройство, което ме
предупреждава, че някой ме е търсил на номера. В удобен момент чрез
дистанционно управление изслушвам съобщението — то, естествено, е
шифровано.

— Спомена, че само двама души знаят номера. Ще ми кажеш ли
кои, или не ми е работа?

— Не е съществено — отговори Ахмат, без да сваля тъмните си
очи от американеца. — Знаят го началникът на охраната и жена ми.

— Благодаря ти за доверието.
Все така вторачен в Кендрик, младият султан продължи:
— Тук, в тази част на света, ти се случи нещо ужасно, Евън.

Загинаха толкова хора — твои приятели. Каква трагедия, обезсмислена
още повече от алчността, която я е причинила. Нима сегашното
безумие в Маскат е събудило у теб толкова болезнени спомени, че да
се заблуждаваш, да градиш такива невероятни теории и да се бориш с
призраци?

— Не са призраци, Ахмат. Надявам се да ти го докажа.
— Сигурно ще успееш, стига да оживееш.
— Ще повторя и на теб това, което казах в Държавния

департамент. Нямам намерение да нападам сам посолството.
— Ако го направиш, може да те сметнат за луд и да ти пощадят

живота. Лудите се разбират помежду си.
— Сега пък ти говориш небивалици.
— Безспорно — съгласи се султанът на Оман, без да откъсва очи

от конгресмена от Колорадо. — Замислял ли си се какво ще стане, ако
те открият и заловят не терористите — хванат ли те, няма да живееш
толкова дълго, че да имаш бреме да размишляваш, а хората, с които
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искаш да се срещнеш? Ами ако те застанат пред теб и те попитат какво
търсиш тук? Какво ще им кажеш?

— Истината, доколкото мога. Действам на своя глава, като
обикновен гражданин, не съм свързан с правителството — това може
да бъде доказано. Спечелил съм много пари тук и съм се върнал. Ако
мога да помогна по някакъв начин, ще е в мой интерес.

— Значи в дъното е личният ти интерес? Смяташ пак да дойдеш
и ако може да бъде сложен край на тези жестоки убийства, ще е много
изгодно за теб. Ако те продължават, няма защо да се връщаш.

— Нещо такова.
— Внимавай, Евън! Малцина ще ти повярват, а ако приятелите

ти наистина са толкова уплашени, можеш да бъдеш убит не от врага.
— Вече ме предупредиха — каза Кендрик.
— Кой?
— Един мъж в камионетката, сахбий, който ми помогна.
 
 
Кендрик лежеше с отворени очи и прехвърляше наум различните

възможности, спомняше си някое почти забравено име, лице, друго
лице, един кабинет, една улица… пристанището, кея. Все се връщаше
към кея, към доковете — от Маскат на юг до Ел Кураят и Рас ел Хад.
Защо? Тогава паметта му се избистри и разбра защо. Безброй пъти
бяха уреждали с Мани Уайнграс оборудването да бъде прекарвано от
Бахрейн и Емирствата на север в свободните трюмове на товарните
кораби. Дългата около сто мили ивица на юг от Маскат и другото
ключово пристанище — Матра, беше свободна зона, същото важеше и
за ивицата отвъд Рас ел Хад. Но оттам, за да стигнеш до тесния проток
при остров Масира, трябваше да минеш по изровени пътища, а
пътешествениците, насочили се към вътрешността, рискуваха да бъдат
нападнати от крадци на коне, тръгнали да обират най-често
контрабандистите. И Все пак най-малко шест западни държави бяха
насочили вниманието и усилията на разузнавателните си служби към
Маскат и беше логично Кендрик да проучи по-отблизо южното
крайбрежие на Оман. Не че американците, англичаните, французите,
италианците, западногерманците и другите, които се бяха съюзили, за
да проучат и разрешат кризата със заложниците в Маскат, бяха
пренебрегнали този район от страната, но в Залива имаше твърде
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малко от бързите като светкавици американски патрулни катери.
Другите, които се намираха там, не можеха да пренебрегнат
задълженията си, Лък и не бяха заразени от гнева, обхващащ хората,
които знаят, че са избивани техни сънародници. Западните държави
вероятно не желаеха да наемат терористи от страх да не ги обвинят, че
заради тях загиват още невинни хора. Южното крайбрежие на Оман не
трябваше да бъде пренебрегвано. Телефонът иззвъня пронизително
като сирена, която разцепи горещия сух въздух в хотелската стая.
Кендрик вдигна слушалката.

— Ало!
— Изчезвай от хотела — каза някой тихо и напрегнато.
— Ахмат? — Евън свали крака на земята.
— Аз съм. Говорим през трансмутатор. Дори и да те подслушват,

докато приказвам аз, ще се чуват само шумове.
— Споменах името ти.
— Хиляди хора се казват така.
— Какво има?
— Мустафа. Заради децата, които спомена му се обадих и го

извиках незабавно в двореца. За съжаление в яда си му намекнах за
опасенията си. Явно той се е обадил на още някого и му е казал нещо.

— Защо ми съобщаваш всичко това?
— Убит е в колата си, докато е идвал насам!
— Господи!
— Ако греша, единствената друга причина да бъде убит е

срещата му с теб.
— Божичко!
— Напусни веднага хотела, но не оставяй нищо, което да те

издаде. Вероятно си в опасност. Ще видиш двама полицаи, те ще те
последват, ще те охраняват и някъде по пътя единият ще ти каже името
на човека, който ще ти осигури документи.

— Тръгвам — каза Кендрик, след което стана и си повтори да не
забрави паспорта, портфейла, самолетните билети и другите предмети,
по които някой да познае, че в Риад със самолет е пристигнал
американец.

— Евън, шейх! — Гласът на Ахмат беше нисък и твърд. — Вече
съм убеден. Твоят Махди съществува. Хората му съществуват. Открий
ги! Открий ги!
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— Внимавай! — предупреди го някой отзад.
Той се обърна, но веднага бе изтикан до стената в тясната

оживена улица от единия от двамата полицаи, които го следваха. С
лице към каменния зид, загърнат в арабската дреха, Кендрик се
извърна и съгледа двама брадати рошави младежи във военни
униформи, които крачеха по приличната на пазар улица, размахваха
страховити тежки черни автомати, подритваха сергиите и бършеха
тежките си ботуши в черджетата на продавачите, клекнали на
тротоара.

— Вижте какво, сър — прошепна полицаят на английски —
твърдо, сърдито, но и някак развълнувано. — Те не ни виждат!

— Какво?
Нахалните млади терористи се приближаваха.
— Не мърдай от стената! — нареди арабинът и избута Кендрик

обратно в сянката, след което го закри с тялото си.
— Защо?
Въоръжените хулигани отминаха, като забиваха заплашително

дулата на автоматите в гърбовете на минувачите.
— Не мърдайте, сър. Те са пияни — замаяни са или от

забранения алкохол, или от кръвта, която са пролели. Но, слава на
Аллах, са извън посолството!

— Какво имаш предвид?
— Ако сме с униформа, не ни разрешават да припарваме до

посолството, но ако те излязат оттам, вече е друго. Ръцете ни са
развързани.

— Какво става?
Малко по-нататък единият от терористите удари с приклада по

главата някакъв оманец, дръзнал да му се противопостави. Спътникът
му насочи предупредително автомата си към тълпата.

— Или ще бъдат наказани от Аллах, на когото очевидно плюят
— отговори полицаят шепнешком с очи, блеснали от гняв, — или ще
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идат при другите безочливи мръсни свине! Стойте тук, я шейх. Не
мърдайте от пазара. Аз ще се върна. Трябва да ви кажа едно име.

— Другите… кои други мръсни свине? — попита Евън, но никой
не го чу.

Полицаят от охраната на султана отскочи от стената и настигна
другаря си, който се промъкваше през развълнуваното море от араби.
Кендрик се затули с готрата и хукна след тях.

Онова, което последва, се разигра смайващо бързо за
несвикналото око, така както хирургическият скалпел прорязва кървящ
орган. Другият полицай се извърна към колегата си. Те си кимнаха и се
завтекоха към олюляващите се терористи. Отпред вдясно имаше
пресечка, над малкия пазар сякаш отекна нечут сигнал — тълпите
продавачи и купувачи се пръснаха във всички посоки. Пресечката се
опразни за броени минути и се превърна в тъмен безлюден тунел.

Полицаите забиха изневиделица ножовете си над десните лакти
на двамата безочливи убийци. Сред тропота на приближаващата тълпа
се раздадоха викове, последвани от неволна стрелба; от разкъсаната
плът рукна кръв, а безочието се превърна в ядно безсилие. Онези
двамата сигурно предпочитаха смъртта пред безчестието — очите им
изразяваха недоумение.

Двамата полицаи от охраната на султана ги вкараха в тъмната
пресечка; невидими ръце хвърлиха подире им огромните смъртоносни
оръжия. Кендрик разблъска хората пред себе си и хукна към безлюдния
тунел. Петнайсетина метра по-нагоре полицаите проснаха младите
смаяни убийци на паважа и доближиха ножовете до гърлата им.

— Не! — извика мъжът, заслонил с тялото си Евън. — Връщайте
се — продължи той на английски, та Кендрик да го разбере. —
Скрийте лицето си и не казвайте нито дума!

— Трябва да ви попитам нещо — изкрещя Евън и наистина се
обърна, но не се подчини на втората заповед. — Те и бездруго едва ли
знаят английски.

— Все пак вероятно знаят, сър — прекъсна го вторият полицай.
— Каквото имате да казвате, ще го кажете после! Заповедите ми трябва
да бъдат изпълнявани безпрекословно! Разбрахте ли, сър?

— Да.
Евън кимна бързо и отиде под приличния на арка свод на базара.
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— Ще се върна — каза другият полицай от охраната, надвесен
над пленника си. — Да изкараме тези свине през другия изход, и се
връщам.

Думите му бяха прекъснати от силен предизвикателен вик. Без да
се замисля, Евън обърна глава. Веднага съжали и се запита дали някога
ще забрави тази гледка. Терористът отляво сграбчи полицейския нож с
дълго острие над себе си и го заби в гърлото си. На Кендрик му се
пригади.

— Глупак! — изкрещя вторият полицай по-скоро от мъка,
отколкото от яд. — Хлапак! Свиня! Защо се наказваш по този начин?
Защо наказваш и мен?

Но бе безпредметно да се вайка: терористът беше мъртъв,
брадатото му младо лице бе цялото в кръв. Евън си помисли, че е
видял в умален вид цялото насилие и болка, които царяха в Близкия
изток и Югозападна Азия.

— Всичко се промени — каза първият офицер с високо вдигнат
нож над невярващия пленник, който го зяпаше с отворена уста, и
докосна по рамото колегата си.

Той поклати глава, сякаш се опитваше да пропъди от очите и
съзнанието си окървавения труп на младежа, проснат до него, после
кимна бързо, че е разбрал. Първият офицер се приближи до Кендрик.

— Ще се забавим. Това не бива да се повтаря и по другите
улици, ето защо трябва да действаме бързо. Човекът, когото търсите и
който ви чака, се казва Ел Баз. Ще го намерите на пазара зад старата
южна крепост на пристанището. Има една сладкарничка, в която се
продава баклава. Питайте вътре.

— Южната крепост на пристанището ли?
— Има две каменни крепости, построени преди много столетия

от португалците. Мираните и Джалилите…
— Помня ги, разбира се — прекъсна го Евън и пристъпи от крак

на крак — вече се съвземаше и се опитваше да не гледа смъртоносната
рана върху сгърченото на земята тяло в тъмната пресечка.

— Две крепости, построени да бранят пристанището от пирати.
Те вече са само развалини? Значи сладкарничка, в която се продава
баклава.

— Няма време, сър. Тръгвайте! Тичайте към другия изход. Не
бива да ви виждат тук! Бързо!
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— Първо ми отговорете на въпроса — отсече Кендрик и ядоса
полицая, задето продължава да се мотае. — Или ще остана тук и вие
ще отговаряше пред султана.

— Какъв въпрос! Вървете!
— Казахте, че тези двамата могат да идат при „другите

безочливи свине“ — това бяха думите ви. Кои са тези свине? Къде са?
— Няма време!
— Отговорете ми!
Разтреперан от безсилието си, полицаят вдиша шумно през носа.
— Добре, и друг път са се случвали инциденти като тази вечер.

Хванахме неколцина пленници, които са подложени на разпит. Но
трябва да си държим езика зад зъбите.

— Колко?
— Трийсет, четирийсет, вече може да са станали и петдесет. Те

изчезват от посолството и други, всеки път други заемат техните
места.

— Къде са?
Офицерът погледна и поклати глава.
— Не, я шейх, сър, не мога да ви кажа. Тръгвайте!
— Ясно. Благодаря.
Конгресменът от Колорадо запретна полите на абата и хукна

надолу по пресечката към изхода — извърна се да не гледа мъртвия
терорист, чиято кръв пълнеше пролуките между камъните на
калдъръма. Излезе на улицата, погледна небето и реши накъде да
поеме. Към морето, към развалините на старинната крепост в южния
край на пристанището. Смяташе да намери човека на име Ел Баз и да
си набави необходимите документи, но мислите му бяха другаде, бяха
погълнати от информацията, която бе чул току-що: трийсет,
четирийсет, вече може би и петдесет. Между трийсет и петдесет
терористи се намираха в някоя сграда във или извън града и бяха
подложени на разпит от различни разузнавателни служби, които не бе
изключено да ги измъчват. Но ако версията му беше вярна и тези деца
убийци наистина бяха вманиачени религиозни фанатици,
манипулирани от най-големия гешефтар в Бахрейн, тогава всички
методи на разпит, прилагани от времето на фараоните до наши дни,
щяха да се окажат безполезни. Освен ако името на човека, разпалил
най-фанатичните страсти на маниаците, бъде съобщено на някой от
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пленниците и той бъде убеден да разкрие онова, заради което при
обичайни условия би пожертвал живота си.

Това значеше да се намери някой по-особен фанатик, което все
пак бе възможно. Евън беше казал на франк Суон, че може би един на
двайсет терористи сигурно е достатъчно умен, за да отговаря на
условията — един на двайсет, което, ако той се окажеше прав, правеше
към десетина-дванайсет души измежду убийците в посолството. Дали
някой от тях бе сред трийсетината пленници в тайния изолатор?
Вероятността беше малка, но ако Евън прекараше няколко часа, най-
много една нощ в изолатора, сто на сто щеше да разбере. Заслужаваше
си да пропилее това време, стига да го допуснеха. За да започне
разследването си, му трябваха няколко думи, едно име, едно място
някъде по крайбрежието, един код за връзка с Бахрейн. Поне нещо! До
вечерта трябваше на всяка цена да проникне при пленниците. След три
дни, в десет сутринта убийствата щяха да бъдат подновени.

Но най-напред трябваше да получи от човека на име Ел Баз
документите. Развалините на старата португалска крепост се издигаха
зловещо на фона на тъмното небе — един назъбен силует, който
говореше за силата и решителността на морските пътешественици от
минали векове. Евън бързо прекоси квартал Харат Уалджат и се запъти
към пазара Сабат Айнуб, което в свободен превод значеше „кошница
грозде“ — той бе много добре подреден, около площада се виждаха
поддържани магазини, а архитектурата беше особена и
представляваше смесица от ранноарабски, персийски, индийски и
съвременен западен стил. Всички тези влияния, помисли си Кендрик,
ще избледнеят един ден, ще се възроди типично оманското и това още
веднъж ще докаже колко нетрайна е властта на нашествениците, били
те военни, политици или терористи, но сега това беше последното
нещо, което го интересуваше.

Махди!
Излезе на големия площад. Шадраванът в средата пръскаше вода

над тъмен кръгъл басейн, в центъра на който се възправяше статуя на
пустинен шейх, крачещ с развята аба напред, към нищото — така както
си го е представял някакъв италиански скулптор. Но вниманието на
Евън бе привлечено от тълпата. Повечето бяха араби — търговци,
предлагащи стоката си на богатите европейци, престрашили се да
дойдат тук въпреки касапницата в посолството и биещи на очи със
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западняшките си дрехи и множеството лъскави златни гривни и
верижки — своеобразно предизвикателство в този обзет от безумие
град. Оманците обаче се движеха като роботи и се опитваха да се
съсредоточат върху маловажното и да не чуват, че на осемстотин
метра, в американското посолство непрекъснато се стреля. Мигаха
нервно и присвиваха очи, смръщили вежди в неверие и безучастност.
Това, което ставаше в техния спокоен Маскат, беше неразбираемо за
тях, те изобщо не участваха в безумието, затова се мъчеха да не го
забелязват.

Евън я видя. Балауа Бохртоан. „Оранжева баклава“ —
специалитетът на сладкарничката. Тясна, в турски стил, с няколко
минарета, нарисувани над витрината, тя бе притисната между голям,
окъпан в светлина бижутерски магазин и също толкова модерен бутик
за кожени изделия — на табелата със златно и черно пишеше „Париж“.
Кендрик пресече площада по диагонал, мина край фонтана и се
приближи до вратата на сладкарничката.

 
 
— Вашите хора бяха прави — каза тъмнокосата жена в скъпия

черен костюм и излезе от сянката на Харат Уалджат с малкия
фотоапарат в ръка.

Вдигна го, натисна едно лостче и направи няколко снимки на
Евън Кендрик, докато той влизаше в сладкарничката.

— Някой видя ли го на пазара? — попита тя ниския, облечен в
местни дрехи арабин на средна възраст, застанал почтително зад нея, и
прибра фотоапарата в чантата си.

— Разправяха, че някакъв изтичал в пресечката след полицаите
— уточни информаторът, вперило очи в сладкарницата. — Но после го
отрекоха.

— Как? Нали са го видели?
— Да, само че в бъркотията никой не го е забелязал да излиза от

улицата и да стиска портфейла си, вероятно задигнат му от онези
свине. На това наблегна нашият човек в тълпата. Естествено, другите
веднага се съгласиха: истериците винаги се хващат на новата
информация. Тя ги възпламенява.

— Вие сте професионалист — каза жената и тихо се изсмя.
— Хората ви също.
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— Така трябва да бъде, я аниса Калейла — отговори арабинът,
използвайки оманското обръщение за уважавана жена. — В противен
случай могат да ни се случат неприятни неща.

— Защо отиде в сладкарницата? — запита Калейла. — Имате ли
някаква представа?

— Никаква. Не мога да понасям баклава. Цялата е плувнала в
мед. Но евреите я обичат.

— Аз също.
— Тогава и евреите, и вие забравяте какво ви сториха турците.
— Човекът, когото наблюдаваме, едва ли влезе в сладкарничката

заради баклавата или заради историческия обзор на битките, които
турците са водили срещу племената на Израел и Египет.

— Не приляга на една потомка на Клеопатра да говори така —
усмихна се информаторът.

— Тази потомка на Клеопатра няма представа какво имате
предвид. Просто се опитвам да науча нещо.

— Тогава започнете с военната лимузина, на която вашият обект
се качи северно от хотела след вечерната молитва. Това е много
показателно.

— Очевидно има приятели в армията.
— В Маскат е само гарнизонът на султана.
— Тогава?
— На два месеца офицерите се местят от града в казармите в

Джида и Мармул, както и в десетината гарнизона по границата с
Южен Йемен.

— Накъде биете?
— Две неща ще ви кажа, Калейла. Първо, струва ми се

невероятно съвпадение, че след четири години отсъствие обектът има
приятел сред малцината офицери, които точно тези две седмици са в
Маскат, още повече че офицерският корпус мени непрекъснато състава
си.

— Невероятно съвпадение, съгласна съм, но все пак не е
изключено. И второ?

— Всъщност то отрича първото ми твърдение. Сега никой от
гарнизона в Маскат не би взел с кола един чужденец, и то предрешен,
без височайше разрешение.

— От султана ли?
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— Че от кой друг?
— Той не би посмял. Притиснат е до стената. Един погрешен

ход, и ще го обвинят за последвалите убийства. Ако има още жертви,
американците ще изравнят Маскат със земята. Султанът го знае.

— Но може би знае и че го обвиняват и за това, което върши,
както и за онова, което не прави. В тази обстановка е за предпочитане
да е наясно какво вършат останалите, ако не за друго, то поне за да ги
направлява или с още едно убийство да предотврати някои техни
неразумни стъпки. Калейла впери поглед в информатора в мъждивата
светлина на края на площада.

— Щом военната кола е откарала обекта на срещата със султана,
значи пак тя го е върнала.

— Да, така е — съгласи се мъжът безизразно, сякаш подразбрал
накъде бие тя.

— Значи предложението му — каквото и да е то, не е било
отхвърлено.

— Така излиза, я аниса Калейла.
— А ние трябва да узнаем какво е предложил обектът, нали така?
— За всички нас би било изключително опасно, ако не узнаем —

съгласи се арабинът и кимна. — Тук става дума за нещо повече от
смъртта на двеста трийсет и шестима американци. Става дума за
съдбата на един народ. На моя народ. Ще направя всичко по силите си
той да остане мой. Разбирате ли, скъпа Калейла?

— Разбирам, я сахиб ел Аумер.
— По-добре едно мъртво нищожество, отколкото убийствен

сблъсък.
— Ясно Ми е.
— Наистина ли? Вие от Средиземноморието имахте много

повече късмет от нас в този безпросветен Персийски залив. Сега е
дошло нашето време. Няма да позволим на никой да ни спре!

— Съгласна съм, скъпи приятелю. Сега е вашето време.
— Тогава направете каквото трябва, я сахбити Калейла.
— Дадено.
Жената в скъпия костюм бръкна в чантата и извади автомат с

къса цев. Както го държеше с лявата ръка, бръкна отново в дамската си
чанта и взе пълнител, с който зареди оръжието.
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— Хайде, адийм сахбий — каза тя и преметна чантата през рамо,
като стискаше с ръка автомата. — Ние с теб се разбрахме, ти трябва да
си на друго място, където ще те видят всички.

— Салам алейкум, Калейла. Аллах да ти е на помощ.
— Ще пратя онзи при Аллах, да си уредят сметките. Бързо!

Излиза от сладкарницата. Ще го последвам и ще сторя необходимото.
Имаш десетина-петнайсет минути да отидеш при другите и да се
махнеш оттук.

— Грижиш се и за нашата безопасност, а? Цена нямаш!
Внимавай, мила Калейла.

— Кажи на него да внимава. Пъха си носа, където не му е работа.
— Ще ида в джамията Зауади и ще поговоря със моллите и

муезините. Светите очи не се поставят под съмнение. Наблизо е, на
някакви си пет минути път.

— Алейкум салам — каза жената и тръгна наляво през площада
с поглед, прикован в американеца с арабските дрехи, който беше
подминал шадравана и вървеше бързо към тъмните тесни улици на
изток, оттатък пазара Сабат Айнуб.

„Какво прави този глупак? — помисли си тя, докато си сваляше
шапката. Смачка я с лявата ръка и я пъхна в чантата до пистолета,
който стискаше трескаво с дясната. — Тръгва към Ел Шари ел
Мишкуийс — заключи жената на нещо средно между английски и
арабски за най-неприятния според западняците квартал, който
чужденците заобикаляха. — Бяха прави. Той е аматьор, а аз не мога да
отида там с тези дрехи. Но няма как. Господи, заради него ще убият и
двама ни.“

 
 
Евън Кендрик бързаше надолу по неравния калдъръм на тясната

уличка, покрай ниските порутени къщи и бараки — климнали
постройки с брезент и животински кожи вместо стъкла по прозорците,
а тези, които бяха оцелели, бяха с дъсчени капаци, най-често
изпочупени. Отвсякъде висяха опасни оголени жици, общинските
трафопостове бяха разбити и всички крадяха ток. Острата миризма на
арабски манджи се смесваше с по-силни аромати, които човек веднага
разпознаваше — на хашиш, на запалени листа кока, вкарани незаконно
през скалистите заливчета на Персийския залив, и на ями с човешки
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изпражнения. Жителите на това малко гето се движеха бавно,
внимателно и предпазливо в мъждивата светлина на своя приличен на
пещера свят. Разрухата, опасността и окаяното им положение не им
правеха впечатление, което се потвърждаваше от изблиците смях зад
затворените капаци на прозорците. Облеклото тук — в Ел Шари ел
Мишкуийс, беше изключително разнородно. Абите и готрите
съжителстваха с изпокъсаните дънки, забранените миниполи и
униформите на моряци и войници на поне десетина държави —
мръсни униформи предимно на нисшите чинове, макар да се твърдеше,
че доста офицери взимат дрехите на подчинените си, за да дойдат в
квартала и да опитат от забранените му удоволствия.

По входовете се трупаха хора, които дразнеха Евън, защото
закриваха едва видимите номера на къщите по стените от пясъчник.
Той се дразнеше още повече, че при мръсните пресечки номерата кой
знае защо не бяха последователни. Ел Баз 77, Шари ел Балах —
улицата на фурмите. Къде ли беше тя?

Ето я. Тежка врата под арка с дебели железни пръчки върху
затвореното прозорче на равнището на очите. Ала някакъв мъж в
омачкани дрехи бе клекнал напреки пред прага и бе препречил вратата
откъм дясната страна.

— Есмалий? — попита Кендрик, след което се извини и
пристъпи напред.

— Защо? — отвърна с въпрос прегърбената фигура.
— Имам среща — продължи Евън на арабски. — Чакат ме.
— Кой те праща? — каза мъжът, без да помръдне.
— Не е твоя работа.
— Не съм сложен тук, за да чувам такива отговори. — Арабинът

изправи гръб и се облегна на вратата, полите на абата му се разтвориха
леко и разкриха дръжката на пистолет, затъкнат в пояса. — Пак питам
— кой те праща?

Евън се запита дали полицаят от охраната не е забравил да му
даде някакво име, код или парола, с които да го пуснат. Имаше толкова
малко време! Само това оставаше да го мотаят!

— Бях в една сладкарница в Сабат Айнуб — поде той бързо. —
Говорих…

— Сладкарница ли? — прекъсна го мъжът, седнал по турски, и
се смръщи под готрата. — В Сабат Айнуб има най-малко три
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сладкарници.
— По дяволите, баклава! — излая Кендрик с нарастващо

безсилие, без да откъсва очи от дръжката на пистолета. — Някаква
оранжева…

— Това стига — рече пазачът, после скочи и оправи абата. —
Лесен отговор на лесен въпрос, сър. Изпраща те сладкар.

— Добре. Може ли да вляза?
— Първо трябва да установим кого ще посетите. При кого

идвате, сър?
— За Бога, при човека, който живее тук, който работи тук.
— Този човек няма ли си име?
— А ти упълномощен ли си да го знаеш? — Силният шепот на

Евън отекна над шумната улица.
— Уместен въпрос, сър — рече арабинът и кимна замислено. —

Но след като знам за съществуването на сладкар в Сабат Айнуб…
— Не издържам повече! — избухна Кендрик. — Добре! Казва се

Ел Баз! Сега ще ме пуснеш ли? Бързам!
— На драго сърце ще известя господаря, сър. Той ще ви пусне,

ако пожелае. Разбирате необходимостта от…
Мудният пазач успя да каже само това, преди да обърне глава

към тротоара. От тъмната улича се чу глъчка. Някакъв мъж изкрещя,
други се развикаха и пронизителните им гласове отекнаха в зидовете
наоколо.

— Елахуунай!
— Удам!
В този момент врявата беше заглушена от женски писък.
— Сибони фихалее! — извика жената неистово, за да бъде

оставена на мира. После изруга на чист английски: — Копелета
такива!

Евън и пазачът се Втурнаха към каменния праг тъкмо когато в
човешката какофония отекнаха два изстрела. Страховитото ехо на
рикоширалите куршуми заглъхна в приличното на пещера
пространство. Арабинът пред къщата се обърна и се просна по очи на
каменния под на входа. Кендрик приклекна — би трябвало да се
досети, че ще стане така. Трима араби в аби заедно с млад мъж и жена,
облечени в очевидно западняшки дрехи, се стрелнаха край тях —
мъжът беше в разпран панталон със защитен цвят и държеше
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кървящата си ръка. Евън се изправи и внимателно надникна иззад
каменния ъгъл. Това, което видя, го потресе.

В сянката на тясната уличка стоеше жена с нож с късо острие в
лявата ръка и с автоматичен пистолет. Кендрик излезе бавно на
неравния калдъръм. Погледите им се срещнаха. Жената вдигна
оръжието, Евън замръзна на мястото си и се помъчи да реши какво да
прави и кога: знаеше, че ако се дръпне рязко, тя ще стреля. Но вместо
това за негово голямо учудване жената заотстъпва назад в плътната
сянка с оръжие, все още насочено към него. Изведнъж отекнаха
възбудени гласове, прекъсвани от острия писък на свирка, жената се
обърна и затича надолу по тъмната тясна улица. Само след секунди
вече я нямаше. Тя го беше проследила! Да го убие? Защо? Коя ли
беше?

— Насам! — повика го тихо уплашеният арабин. Евън рязко
обърна глава — мъжът му махаше трескаво и го викаше да се
приближи към тежката страховита врата в сводестия вход. — Бързо,
сър! Ще ви пусна! Побързайте! Не бива да ви виждат тук!

Вратата се отвори, Евън изтича вътре и веднага беше издърпан
вляво от силната ръка на някакъв дребничък човек, който извика на
пазача на входа:

— Махай се! Бързо!
После захлопна вратата и намести двете метални резета. Евън

присви очи в тъмнината. Бяха в нещо като антре — широко и
запуснато, с няколко затворени врати от двете страни на коридора.
Изметнатото дюшеме бе покрито с многобройни персийски килимчета,
които според Кендрик щяха да вървят доста добре по търговете на
Запад, по стените имаше други килимчета, по-големи, които струваха
цяло състояние. Мъжът на име Ел Баз влагаше печалбите си в добре
изработени тъкани съкровища. Хората, които разбират от тези неща,
веднага биха отсъдили, че имат работа с важна клечка. Другите,
включително повечето полицаи и представители на властите, без
съмнение биха си помислили, че този потаен човек е покрил пода и
стените си с евтини черджета, та туристите да не забележат, че на
места къщата се нуждае от ремонт. Човекът на изкуството на име Ел
Баз познаваше добре пазарната конюнктура.

— Аз съм Ел Баз — представи се на английски дребният
попрегърбен арабин и протегна едрата си длан с изпъкнали вени. —
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Вие сте човекът, за когото се представяте, радвам се да се запознаем,
макар и да не знам името, което вашите уважаеми родители са ви дали.
Заповядайте, елате, втората врата вдясно. Това е първата и най-важна
процедура. Всъщност останалото е свършено.

— Свършено ли? Какво е свършено? — прошепна Евън.
— Основното — отговори Ел Баз. — Документите са готови — в

тях са вписани данните, които получих.
— Какви данни?
— Кой сте, какъв сте, откъде идвате. Само това ми трябваше.
— Кой ви ги даде?
— Нямам представа — отвърна възрастният арабин, след което

докосна Кендрик по ръката и го насочи надолу по коридора. —
Някаква непозната ме инструктира по телефона, не знам откъде. Но
каза паролата и аз разбрах, че трябва да й се подчиня.

— Жена ли?
— Полът няма значение, я шейх. Важни са думите. Заповядайте,

влезте! — Ел Баз отвори вратата на малко фотографско студио —
апаратурата бе остаряла. Евън го забеляза и това не убягна на Ел Баз.
— Левият фотоапарат възпроизвежда зърното върху снимките за
паспорти — обясни той. — Хайде! Седнете на стола пред екрана. Ще
стане бързо и безболезнено.

Ел Баз работеше чевръсто и тъй като снимките бяха моментални,
не се затрудни да избере негатива. Старецът изгори другите, сложи си
тънки хирургически ръкавици и направи знак към тежката завеса зад
сивия плат, който служеше за екран. Отиде при нея и я дръпна. Показа
се бяла грапава стена.

Арабинът допря с десния си крак едно място на пода, пресегна
се с ръката с ръкавицата към стената и я натисна. В стената бавно
зейна отвор с неравни страни, лявата му част изчезна зад завесата,
после, щом стана широк около седемдесет сантиметра, дребничкият
фалшификатор на документи влезе в него и кимна на Кендрик да го
последва.

Вътре Евън видя апаратура, съвременна и качествена като
оборудването във вашингтонския му кабинет. Имаше два големи
компютъра, принтери и четири телефона с различен цвят — бяха
сложени върху дълъг бял плот без прашинка върху него. Виждаха се и
четири стола за клавиатуристки.
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— Ето — каза Ел Баз и посочи левия компютър, върху чийто
екран светеха яркозелени букви. — Виждате ли с какви привилегии се
ползвате, я шейх? Наредиха ми да ви предоставя пълна информация,
но не бива да ви давам нищо черно на бяло, ако не се броят
документите. Седнете. Запознайте се с биографията си.

— Биографията си ли? — учуди се Кендрик.
— Вие сте арабин от Риад, Саудитска Арабия, и се казвате Амал

Баруди. Строителен инженер сте, а във вените ви тече и европейска
кръв, май по линията на някакъв дядо. Пише го на екрана.

— Европейска…
— Това обяснява вашите недотам характерни черти, ако някой се

усъмни.
— Я чакайте! — Евън се наведе и погледна по-отблизо екрана на

компютъра. — Този човек съществува ли?
— Съществуваше. Снощи е починал в Източен Берлин. Това е

зеленият телефон.
— Починал? Снощи?
— Източногерманското разузнаване, ръководено, естествено, от

руснаците, ще пази смъртта му в тайна дни наред, а може би и
седмици, докато бюрократите им се запознаят с всички подробности
— в полза на КГБ, разбира се. Междувременно граничните служби са
регистрирали и пристигането на господин Баруди — това е синият
телефон — едномесечна виза.

— Значи ако някой направи проверка — добави Кендрик, — този
Баруди се намира тук съвсем законно, а не е мъртъв в Източен Берлин.

— Точно така.
— Какво ще стане, ако ме хванат?
— Не се безпокойте, ще умрете моментално.
— Но руснаците могат да ни създадат неприятности. Те знаят, че

аз не съм Баруди.
— Ами, знаят! Едва ли. — Старият арабин сби рамене. —

Гледаме да си нямаме вземане-даване с КГБ, я шейх.
Евън направи пауза и се смръщи.
— Ясно. Как се добрахте до всичко това? За Бога, един арабин от

Саудитска Арабия починал в Източен Берлин, прикритието му, досието
му, дори и този европейски дядо? Направо не е за вярване.
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— Вярвайте, момко, който и да сте вие. Разбира се, хора като мен
могат да имат много съучастници, но това също не ви влиза в работата.
Само запомнете най-важното: имената на уважаемите си родители,
училищата, висшите учебни заведения — две, струва ми се — едното в
САЩ — съвсем типично за саудитските араби. Повече от това не ви
трябва. Пък и да се докопате до нещо, пак няма да имате нужда от него
— ще бъдете мъртъв.

 
 
Кендрик излезе от това царство на престъпността и заобиколи

болницата Уалджат в североизточната част на Маскат. Беше на около
петстотин метра от американското посолство. По широката улица вече
се виждаха по-малко сеирджии. Факлите и внезапните картечни откоси
в посолството създаваха впечатлението, че тълпата е много по-голяма и
много по-истерична. Насъбралите се хора само се забавляваха с ужаса
в посолството и един по един се разотиваха, победени от съня. Отпред,
на около триста метра зад Харат Уалджат, се намираше дворецът Алам
— крайморската резиденция на младия султан. Евън погледна
часовника си — за него бе добре дошло, че в този час се намира тук:
разполагаше със съвсем малко време и Ахмат трябваше да действа
бързо. Евън затърси уличен телефон и смътно си спомни, че навремето
имаше няколко автомата при входа на болницата, пак благодарение на
Мани Уайнграс. На два пъти старият негодник беше заявил, че
брендито му е отровно, а веднъж една оманка така го беше ухапала по
нахалната ръка, че се наложи да го шият. Белите пластмасови раковини
на трите телефона отразяваха светлината на уличните лампи. Кендрик
хвана вътрешния джоб на робата, където беше прибрал фалшивите
документи, и хукна, после веднага забави ход. Инстинктът му подсказа
да не привлича вниманието. Стигна първия телефон, вкара монета, по-
голяма от необходимото, и набра странния номер, запечатан в
съзнанието му: 555–0005.

По челото му избиха капчици пот, докато все по-бавните
позвънявания станаха осем. Още две и вместо човешки глас щеше да
му отговори секретар. Само това не!

— Да — изрече някой простичко.
— На английски — каза Евън.
— Толкова бързо? — изненада се Ахмат. — Какво има?
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— Да караме поред… Проследи ме една жена. Светлината беше
оскъдна, но от това, което видях, е средна на ръст, с дълга коса и е
облечена в скъпи западняшки дрехи. Говори свободно и арабски, и
английски. Сещаш ли се коя е?

— Значи те е проследила в квартала на Ел Баз. Не съм пращал
никого. Защо?

— Струва ми се, че искаше да ме убие.
— Какво?
— Пак някаква жена е дала на Ел Баз информация за мен по

телефона.
— Знам.
— Може ли да има връзка?
— Каква?
— Някой да се е промъкнал, за да открадне фалшиви документи.
— Надявам се да грешиш — отсече Ахмат. — А с Ел Баз говори

жена ми. На никой друг не бих доверил, че си тук.
— Благодаря ти! Но и някой друг знае, че съм тук.
— Говорил си с четирима души, Евън, и единият от тях —

нашият общ приятел Мустафа, беше убит. Съгласен съм, и някой друг
знае, че си тук. Точно затова останалите трима са под денонощно
наблюдение. Може би трябва да изчезнеш, да се скриеш поне за един
ден. Мога да го уредя, така вероятно ще научим нещо. Освен това има
един проблем, който искам да обсъдим. Касае се за Амал Баруди.
Хайде, скрий се за един ден. Така ще е най-добре, нали?

— Не — отговори Кендрик глухо. — Ще изчезна, но няма да се
крия.

— Не разбирам.
— Искам да бъда арестуван като терорист. Искам да ме хвърлите

при задържаните. И то още тази нощ!
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Мъжът с робата тичаше по средата на широката улица, известна
като Уади Ал Кабир. Беше изскочил от мрака зад масивните порти на
няколкостотин метра от морето западно от старинната португалска
крепост Мираните. Робата му беше изцапана от мазута и мръсотиите
по пристанището, а готрата му бе килната над мократа коса. За
зяпачите, а такива имаше въпреки късния час — бягащият презглава
мъж беше поредният негодник, някой чужденец, скочил от кораб, за да
проникне нелегално в някога спокойното султанство, беглец, терорист.
Чу се пронизителна сирена, откъм кръстовището на Уади Ал Уар и Ал
Кабир се показа патрулна кола. Един информатор на полицията беше
съобщил откъде е влязъл мъжът и патрулите бяха подготвени. Тези дни
те постоянно бяха на бойна нога и преливаха от енергия и хъс.
Прожекторът върху патрулната кола блесна и окъпа в светлина тъмната
улица, за да изтръгне от мрака уплашения до смърт нарушител на
закона. Той се обърна наляво с лице към няколкото магазина с метални
решетки, от които допреди три седмици не бе имало и следа. После
беглецът хукна надясно през Ал Кабир. Изведнъж спря — на пътя му
се изпречиха неколцина любители на нощните разходки, които се
приближиха плътно един до друг. В очите им се четеше лека уплаха,
но те сякаш казваха в един глас, че вече им е дошло до гуша. Искаха
градът им да си възвърне спокойствието. Един дребен човек с костюм,
но с готра излезе напред — за всеки случай предпазливо, но и
решително. Двама мъжаги с роби се присъединиха към него може би
по-плахо, но също тъй решително. Последваха ги и други. Надолу по
Ал Кабир, на юг се беше събрала тълпа — бавно се оформи кордон:
разгневените мъже с роби и забулените жени направиха жива верига
през улицата, решени да сложат край на всичко това.

— Махнете се! Разпръснете се! Той може да носи гранати!
Един полицай беше изскочил от патрулната кола и тичаше с

насочен към беглеца автомат.
— Разотивайте се! — изкрещя втори полицай, който се отпусна

на бегом отляво на улицата. — Пазете се! Ще стреляме!
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Уплашени, хората, излезли на разходка, и колебливата тълпа,
събрала се по-нататък, се разбягаха във всички посоки и се изпокриха
във входовете. Сякаш по знак беглецът хвана мократа си роба,
разтвори я и заплашително бръкна под полите. Отекна картечен откос,
беглецът изкрещя и призова на помощ Аллах, хвана се за робата, изви
врат и се строполи на земята. Изглеждаше мъртъв, но в слабата
светлина никой не можеше да прецени какви са раните му. Той
изкрещя отново — един вик, с който призова пълчищата на
нечестивците и неверниците да бъдат наказани. Двамата полицаи се
хвърлиха върху него, а патрулната кола спря със свистящи гуми, от
задната врата изскочи трети полицай, който извика:

— Вземете му оръжието! Претърсете го! — Двамата му
подчинени начаса изпълниха и двете заповеди. — Явно е той! —
добави старшият офицер, като се наведе да огледа по-отблизо беглеца.
— Ето! — възкликна полицаят колкото му глас държи. — За бедрото
му е вързан някакъв пакет. Дайте ми го!

Зяпачите бързо заприиждаха от полуздрача, заинтригувани от
светкавичните действия на полицаите в центъра на Ал Кабир, осветен
едва-едва от уличните лампи.

— Май сте прав, шефе! — извика полицаят отляво на пленника.
— Вижте тук! Вероятно е останало от белега през врата му.

— Баруди! — извика победоносно старшият офицер, след като
прегледа документите, измъкнати от непромокаемия пакет. — Амал
Баруди! Последно беше в Източен Берлин, сега благодарение на Аллах
го заловихме!

— Ей, вие! — извика полицаят, клекнал отдясно на беглеца, към
застиналата тълпа. — Вървете си! Махайте се! Този негодник може да
има охрана. Това е прословутият Баруди — източноевропейският
терорист! По радиовръзката поискахме подкрепление от гарнизона на
султана. Махайте се! Иначе могат да ви убият!

Зяпачите се разбягаха кой накъдето види. Бяха се престрашили
да се приближат, но се уплашиха пред перспективата от престрелка.
Всичко наоколо вещаеше несигурност, вероятно и смърт; насъбралите
се бяха сигурни единствено че е заловен прочут международен
терорист на име Амал Баруди.

— Мълвата бързо ще се разнесе из малкия ни град — каза
сержантът от полицията на безупречен английски и помогна на
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„пленника“ да стане. — Ние ще помогнем, разбира се, ако се наложи.
— Имам един-два въпроса, може би и три! — Евън развърза

готрата, махна я от главата си и се вторачи в полицая. — Какво, по
дяволите, беше това за ислямския водач на източноевропейския не
знам какъв си?

— Очевидно истината, сър.
— Нещо не разбирам!
— Качвайте се в колата! Не бива да губим нито минута. Да се

махаме оттук.
— Отговорете! — Другите двама полицаи застанаха отстрани на

конгресмена от Колорадо, хванаха го за ръцете и го заведоха при
задната врата на патрулната кола. — Изиграх сцената както ми беше
казано — продължи Евън и се качи в зелената полицейска лимузина,
— но някой е забравил да спомене, че името, което използвам, е на
някакъв убиец, който хвърля бомби из Европа.

— Мога да ви кажа само това, което съм упълномощен,
всъщност не знам нищо повече — отговори сержантът в униформа и
седна до Кендрик. — Ще ви обяснят всичко и амбулаторията в щаба на
лагера.

— Знам за амбулаторията. Но не знам нищо за този Баруди!
— Той съществува, сър.
— Това ми е ясно, ала другото…
— Карайте! — нареди полицаят. — Другите двама ще останат

тук.
Зелената лимузина даде на заден ход, направи обратен завой и

отпраши към Уади ал Уар.
— Добре. Той съществува реално, това ми е ясно — изрече

Кендрик бързо, на един дъх. — Но повтарям, никой не ми спомена, че
е терорист!

— В амбулаторията, сър!
Сержантът от полицията запали силна арабска цигара, вдъхна

дълбоко и с облекчение изпусна пушека през ноздрите си. Неговото
участие в тази необичайна задача бе приключило.

 
 
— Доста неща не са написани на компютъра на Ел Баз — поясни

лекарят оманец, докато преглеждаше голото рамо на Евън. Бяха сами в



84

кабинета за прегледи на амбулаторията. Кендрик седеше на твърдата
кушетка и бе опрял крака на високото столче. — Като личен лекар на
Ахмат, простете, на великия султан, а съм негов лекар, откакто
навърши осем години, сега съм единствената ви връзка, в случай че не
можете да се свържете с него. Ясно ли е?

— Къде да ви търся?
— В болницата или вкъщи, ще ви дам номера, когато

приключим. Трябва да махнете панталоните и бельото и да се
намажете с крема. Задържаните в лагера биват претърсвани от глава до
пети почти всеки ден. Трябва да сте със същия цвят на кожата и да се
отървете от този портфейл, натъпкан с пари.

— Ще го пазите ли?
— Разбира се.
— Да се върнем на Баруди, ако обичате — поде Кендрик, както

нанасяше крема по краката си, а оманецът мажеше ръцете, гърдите и
гърба му. — Защо Ел Баз не ми каза?

— По нареждане на Ахмат. Мислеше, че ще възразите, затова
реши сам да ви обясни.

— Говорих с него преди по-малко от час. Не спомена нищо,
освен че смятал да поговорим за този Баруди.

— Вие бързахте, а той трябваше да организира вашето
„залавяне“. Затова остави обясненията на мен. Вдигнете още малко
ръката си, ако обичате.

— Какво е обяснението? — попита Евън вече не толкова
сърдито.

— Много просто. Ако ви бяха заловили терористите, щяхте да
бъдете в изгодна позиция, поне за известно време, при късмет щяхме
да ви помогнем.

— Как така в изгодна позиция?
— Щяха да ви сметнат за техен човек. Докато не се убедяха в

противното.
— Баруди е мъртъв.
— Трупът му е в КГБ — добави лекарят веднага, за да изпревари

Кендрик. — Там са ужасно мудни, страх ги е да не объркат нещо.
— Ел Баз ми спомена.
— Само той в цял Маскат знае.
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— Значи ако този Баруди бъде приет тук, в Оман, по-точно, ако
аз бъда приет за Баруди, ще имам на какво да се осланям, стига
руснаците да не раздрънкат каквото знаят.

— Доста ще поумуват, преди да се раздрънкат. Трябва да се
уверят, че няма капан, и ще изчакат развитието на нещата. Другата ви
ръка, ако обичате. Вдигнете я нагоре!

— Въпрос — каза твърдо Евън. — Ако Амал Баруди е минал
границата, защо не е бил заловен? Напоследък граничарите ви са доста
бдителни.

— Колко хора на име Джон Смит има във вашата страна, я шейх!
— Е?
— Името Баруди се среща доста често в арабския свят, може би

повече в Кайро, отколкото в Риад, но все пак е твърде разпространено.
Амал е същото като вашия Джо или Бил, или, разбира се, Джон.

— И все пак Ел Баз го е вкарал в компютрите на граничния
контрол. Може да се появят съмнения.

— Които бързо ще се разсеят — прекъсна го оманецът, —
властите ще се ограничат с наблюдение и един сериозен, но рутинен
разпит.

— Защото нямам белег на врата ли? — попита бързо Евън. —
Единият полицай на Ал Кабир спомена за някакъв белег на врата ми,
на врата на Баруди, де.

— Нямам такава информация, но сигурно е така. Вие нямате
белег. Но има и по-сериозни причини.

— Например?
— Един терорист никога не разгласява, че пристига в чужда

държава, особено в държава, обхваната от размирици. Той използва
фалшиви документи. Ето какво ще търсят властите, а не някой си
Джон У. Бут — аптекар от Филаделфия, който за зла участ е съименник
на онзи прочут убиец.

— Доста добре сте запознат с клюките в Америка.
— Завършил съм медицина в университета „Джонс Хопкинс“.

Благодарение на бащата на нашия султан, той откри едно бедуинско
дете, което не искаше да се задоволява с катунарския живот в своето
племе.

— Как?
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— Това е дълга история. А сега си свалете ръката. Евън погледна
лекаря.

— Доколкото разбрах, сте много привързан към султана.
Оманецът погледна на свой ред Кендрик в очите.
— Готов съм да убия човек заради неговото семейство, я шейх —

каза меко той. — Е, не жестоко. Може би с отрова, с погрешна
диагноза или невнимателно боравене със скалпела — нещо, с което до
известна степен да се отплатя за добрината, но съм готов да го направя.

— Убеден съм в това. Следователно сте на моя страна.
— Определено. Ще ви го докажа с един телефон, който не знаех

доскоро — 555–0005.
— Това стига. Как се казвате?
— Фейзал. Доктор Амал Фейзал.
— Ясно. Джон Смит.
Кендрик стана от кушетката и гол се приближи до малката

мивка. Изми ръцете си, като ги натърка със силен сапун, за да махне
излишните петна от пръстите, и разгледа тялото си в огледалото.
Бялата му кожа потъмняваше, след минута щеше да е достатъчно
мургав, за да се появи в лагера със заловените терористи. Погледна
отражението на лекаря в огледалото.

— Как е там? — попита Евън.
— Нямате работа при тях.
— Не ви питах това. Искам да знам как е. Има ли някакви

правила, когато пристигат нови пленници? Проверявате ли ги?
Сигурно ги подслушвате, глупаво би било да не го правите.

— Подслушваме ги и те вероятно го знаят — струпват се при
вратата, където са основните микрофони, и вдигат врява до бога.
Таванът е прекалено висок и записът става лош, а останалите
микрофони са в сифоните на тоалетните. Преди няколко години Ахмат
смени с тях старите дупки в пода. Но те не вършат никаква работа,
сякаш задържаните знаят, че сме ги монтирали. Ала и малкото, което
чуваме, не е приятно. Пленниците, както повечето екстремисти,
непрекъснато се състезават кой е най-яростният и понеже задържаме
нови и нови, не се познават помежду си. Ето защо ги разпитваме много
строго, често прилагаме и жестокост. Те са фанатици, но не и глупаци
в общоприетия смисъл на думата, я шейх. Винаги са нащрек, да не би
да внедрим свой човек сред тях.
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— Тогава и аз ще бъда нащрек. — Кендрик мина през кабинета и
отиде при кушетката и купчинката затворнически дрехи, които му бяха
донесли. — Ще си отварям очите на четири — продължи той. — И ще
се правя на най-големия фанатик. — Евън се обърна към оманеца. —
Как се казват водачите на хората, превзели посолството? Не ми
позволиха да си водя записки, когато се запознавах с документацията,
но запомних две имена, защото се повтаряха няколко пъти. Едното
беше Абу Насир, другото — Абас Захер. Знаете ли още?

— Насир не се е мяркал повече от седмица, смятаме, че се е
изтеглил, а Захер не е никакъв водач, а най-обикновен фукльо.
Напоследък конците май дърпа една жена на име Зая Ятийм. Говори
свободно английски и чете бюлетините по телевизията.

— Как изглежда?
— Кой знае? Тя е забулена.
— Някой друг?
— Един младеж, който обикновено е до нея, изглежда, й е

приятел — има руско оръжие, не знам марката.
— Как се казва?
— Викат му Азра.
— Синия? Син цвят?
— Да. И понеже заговорихме за цветове, се сетих за още един

мъж, също е млад, но вече прошарен — нещо доста необичайно за
арабин. Казва се Абияд.

— Белия — каза Евън.
— Да. Разпознахме, че той е един от хората, отвлекли

американския самолет в Бейрут. Но само по снимка, не знаем името
му.

— Насир, Ятийм, Синия и Белия. Би трябвало да ми е
достатъчно.

— За какво? — попита лекарят.
— За онова, което ще предприема.
— Обмисляйте действията си — каза меко лекарят, докато

наблюдаваше как Евън връзва широките затворнически панталони с
ластичен колан. — Ахмат се разкъсва: от една страна, можем да
научим много чрез вас, но от друга, вие разбирате — наистина можете
да станете жертва. Султанът държи да го знаете.
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— И аз не съм глупак. — Кендрик облече сивата затворническа
куртка и обу твърдите кожени сандали, каквито се носеха в арабските
затвори. — Ако почувствам заплаха, ще викам за помощ.

— Само да извикате, и ще ви разкъсат като зверове. Няма да
живеете и десет секунди. Никой няма да е в състояние да ви помогне.

— Добре, някакъв код. — Евън закопча грубата куртка и огледа
амбулаторията — съзря няколко закачени на канап рентгенови снимки.
— Ако вашите подслушвачи чуят, че споменавам някакви филми,
изнесени от посолството, елате да ме измъкнете. Ясно ли е?

— Филми, изнесени от посолството…
— Да. Ще изрека или ще извикам тези думи само ако съм

сигурен, че са ме… А сега нека се разчуе. Кажете на надзирателите да
сплашат задържаните. Амал Баруди — ръководител на ислямските
терористи в Източна Европа, е заловен тук, в Оман. Стратегията на
умния ви млад султан да ме охранява временно може много да ми
помогне. Това е моят пропуск за техния прогнил свят.

— Целта беше друга.
— Но и сега ще свърши работа, нали? Ахмат сякаш се сети

преди мен. Всъщност може и да го е предвидил. Наистина.
— Ами, няма такова нещо! — възрази лекарят и вдигна двете си

длани към Евън. — Чуйте ме. Всички ние можем да градим теории и
да правим каквито искаме предположения, но не сме в състояние да
дадем гаранции. Лагерът се охранява от войници, а ние не можем да
надзърнем в душата на всеки. Ами ако сред тях има симпатизанти на
терористите? Погледнете улиците. Побеснели животни, които очакват
следващото убийство и дори се обзалагат! Не всеки гражданин в аба
или войник в униформа обича САЩ, разказват се какви ли не истории,
говори се твърде много за антиарабските настроения на американците.

— Ахмат каза същото за неговия гарнизон тук, в Маскат. Само
дето използва думата „очи“.

— Очите крият тайните на душата, я шейх, султанът е прав. Ние
тук живеем в постоянен страх да не ни предадат. Войниците са млади,
лесно се влияят и обиждат. Представете си, само си представете, че
КГБ реши да изпрати съобщение и още повече да дестабилизира
положението: „Амал Баруди е мъртъв, човекът, който се представя за
него, е измамник.“ Тогава няма да има време за кодове или за зов за
помощ. И ще обсъдят много внимателно как да ви убият.
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— Ахмат бе длъжен да помисли за това.
— Не е честно! Вие му приписвате неща, за които той и хабер си

няма! Името на Баруди трябваше да се използва само за отвличане на
вниманието при крайни обстоятелства, за нищо друго! Обикновените
граждани ще заявят, че са присъствали на залавянето на терористи,
гори и ще назоват името му, и това ще всее объркване — такава беше
стратегията. Объркване, учудване, нерешителност. Ахмат обмисляше
как да забави с няколко часа екзекуцията ви, как да ви измъкне, ако ви
заловят. А не как да ви внедри сред тях.

Евън се облегна на масата, върху която бе кръстосал ръце, и се
вторачи в оманеца.

— Тогава нещо не ми е ясно, наистина, докторе. Не търся под
вола теле, но нещо не се връзва в обясненията ви.

— Какво?
— Щом ми лепвате името на терорист — и то на изчезнал,

мъртъв терорист, за да ми осигурите изгодна позиция, както я
нарекохте вие…

— Та временно да сте в безопасност, както уместно се изразихте
вие — прекъсна го Фейзал.

— Тогава представете си, само си представете, че не се бях
съгласил снощи да участвам в онази сценка на Ал Кабир?

— Никой не го е очаквал от вас — спокойно отговори лекарят.
— Вие просто избързахте. Трябваше да бъдете „заловен“ не в

полунощ, а рано сутринта, точно преди молитвата, край джамията Кор.
Новината за залавянето на Баруди щеше да се разнесе из пазарите,
точно както плъзват слуховете, че на пристанището се е появила
евтина контрабандна стока. Друг щеше да изиграе вашата роля. Такъв
беше планът.

— Тогава, както биха се изразили юристите, налице е случайно
съвпадение на интересите, така че всички страни са доволни. Във
Вашингтон непрекъснато чувам такива фрази. Много умно, няма що!

— Аз съм лекар, я шейх, а не юрист.
— Убеден съм — съгласи се Евън и се усмихна едва забележимо.

— Но все пак се чудя на нашия млад приятел в двореца. Той искаше
„да обсъдим“ Амал Баруди. Докъде ли щеше да ни доведе това
обсъждане?

— Той също не е юрист.
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— За да управлява страната, трябва да разбира от всичко —
отсече Кендрик. — Длъжен е да мисли. Особено сега… Губим време.
А сега ме ударете. Не по очите и устата, около бузите и брадата. После
ми срежете рамото и го превържете, но не попивайте кръвта.

— Моля!
— За Бога, не мога сам!
 
 
Тежката стоманена врата се отвори, край нея стояха двама

войници, които веднага се подпряха на външната рамка, сякаш
очакваха нападение. Трети надзирател блъсна ранения, все още кървящ
затворник върху бетонния под на помещението, което служеше за обща
килия. Светлината беше намалена — тя идваше от слабите крушки с
метална мрежа, прикрепени към тавана. Неколцина задържани веднага
се стекоха около новодошлия, някои хванаха раменете на окървавения,
обезобразен мъж, който се опитваше да се изправи. Други се скупчиха
край тежката метална врата и започнаха да си говорят на висок глас,
всъщност почти крещяха — очевидно за да заглушат онова, което се
приказваше вътре В лагера.

— Калийбалак! — извика новодошлият, замахна с дясната ръка и
халоса с юмрук по лицето някакъв млад затворник, чиято гримаса
разкри изгнили зъби. — В името на Аллах, ще счупя главата на всеки
тъпак, който се опита да ме докосне! — продължи Кендрик на арабски
и се изправи — бе с няколко сантиметра по-висок от най-едрия мъж
наоколо.

— Ние сме много, а ти си един! — изсъска обиденият младок и
стисна носа си, за да спре кръвта.

— Може и да сте много, но сте тъпаци! Нямате капка ум!
Махайте ми се от главата! Трябва да помисля!

С тази последна рязка забележка Евън стовари лявата си ръка
върху тези, които го крепяха, после бързо я сви и сръга с лакът в
гърлото най-близкия затворник. С все още стиснат десен юмрук се
завъртя и навря кокалчетата си в очите на нищо неподозиращия мъж.

Не помнеше кога за последен път е удрял човек, кога е нападал
друго човешко същество. Ако паметта не го лъжеше, беше в
прогимназията. Едно момче на име Питър Не знам кой си бе скрило
кутията за закуска на най-добрия му приятел — тенекиена кутия с
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героите на Уолт Дисни — и понеже приятелят му бе дребосък, а този
Питър беше по-едър, Евън се нахвърли върху нахалника. За съжаление
в яда си го беше наранил лошо. Директорът извика баща му и двамата
възрастни му казаха, че е постъпил ужасно. Младеж с неговата физика
не бивало да се бие. Не било честно… Но, сър! Татко!… Никакъв
отклик. Намалиха му поведението. Но баща му каза: „Ако ти се случи
пак, не се колебай, натупай го!“

Ето че се случи пак! Някой го сграбчи за врата. Самоотбрана!
Защо му хрумна това? Притисни нерва под лакътя! Така ще се отървеш
от удавника, който се е вкопчил в теб. Червен кръст — курс по първа
помощ. С пари, спечелени през лятото на езерото. В паниката си той
плъзна длан по голата ръка на мъжа и го натисна с всичка сила под
лакътя. Терористът изкрещя, това беше достатъчно. Кендрик сви
рамене, преметна мъжа през рамо и го просна на циментовия под.

— Има ли други желаещи? — дрезгаво прошепна новият
затворник и се обърна, както бе клекнал — пак личеше, че е едър като
канара. — Глупаци! Ако не бяхте вие, тъпаци такива, нямаше да ме
заловят! Мразя ви! А сега ме оставете на мира! Казах ви, че трябва да
помисля!

— Кой си ти, че да ни обиждаш и да ни заповядваш? — изписка
някакъв младок с големи очи и заешка устна, която му пречеше да
говори.

Всичко беше като сцена от Кафка — налудничави затворници,
готови на жестокост и все пак осъзнаващи, че надзирателите могат да
ги накажат още по-жестоко. Шепотът се превърна в дрезгави заповеди,
преглътнатите обиди — в предизвикателни крясъци; говорещите не
сваляха очи от вратата, за да се уверят, че врявата зад нея заглушава
думите им и те не стигат до ушите на врага.

— Не ви влиза в работата кой съм! Това ви стига, тъпанари
такива…

— Надзирателите ни казаха името ти! — заекна друг задържан
— беше на около трийсет години, с неподдържана брада и мръсна
дълга коса. Закри устата си с шепи, сякаш за да заглуши думите си: —
Амал Баруди — извика той. — „Онзи от Източен Берлин, ние го
заловихме!“… Голям праз! Какъв си ни ти на нас? Я се погледни!
Изглеждаш ми доста странно! Кой е тоя Амал Баруди? Какво ни пука
за него?
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Кендрик погледна вратата и възбудените затворници, които
продължаваха да се надвикват. Пристъпи напред и пак прошепна
дрезгаво:

— Пратен съм от хора, които стоят много по-високо от вас и от
онези в посолството. Много, много по-високо. А сега за последен път
ви казвам, оставете ме да помисля! Трябва да измъкна информация…

— Само се опитай, и ще ни изправиш всичките пред стрелковия
взвод! — възкликна през зъби друг пленник — беше нисък и
необичайно спретнат, ако не се броят петната от урина по панталоните
му.

— Това притеснява ли ви? — сопна се с омраза Евън, без да
сваля очи от терориста. Сега беше моментът да наложи още повече
позициите си. — Кажи ми, хубостнико, страх ли те е да умреш?

— Само защото няма да мога да се боря за нашето дело! —
защити се младокът и се заоглежда дали ще го подкрепят.

Неколцина се съгласиха, други закимаха енергично и потвърдиха
опасенията му. Кендрик си помисли колко заразителен е този
фанатизъм.

— Говори по-тихо, глупако! — ледено каза той. — Достатъчно си
се намъчил.

Обърна се и през колебливо отстъпващата тълпа отиде при
каменния зид на огромната килия, където имаше отворен правоъгълен
прозорец с метални решетки.

— Не бързай толкова, човече! — рече някой грубо и едва чуто от
края на тълпата.

Напред излезе набит брадат мъж. Хората пред него му сториха
път, както обикновено се постъпва с негласния шеф — сержант или
отговорник, но не и с полковник или вицепрезидент. Дали той дърпаше
тук конците, запита се Евън. Или някой друг, който наблюдава отблизо
и дава заповеди?

— Какво има? — прошепна Кендрик.
— И на мен ме ни харесва видът ти! Лицето ти! Това ми стига.
— Стига ти за какво? — изсъска Кендрик, сетне отпрати с жест

мъжа и се облегна на стената.
Вкопчи пръсти в металните решетки на прозорчето и се взря в

осветения двор.
— Обърни се! — заповяда грубо онзи.
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— Ще се обърна, когато искам — отвърна Кендрик и се запита
дали са го чули.

— Веднага! — добави мъжът шепнешком като Евън и след миг
стовари яката си ръка върху дясното му рамо, като стисна раната.

— Не ме докосвай! Това е заповед! — извика Евън — едва се
крепеше на крака и се вкопчи още по-силно в металните пръчки, за да
не издаде болката, която почувства.

Съсредоточи се, за да улови всичко, което искаше да научи… Ето
на! Пръстите, впити в рамото му, се разтвориха, ръката се дръпна, но
след миг отново бе върху плещите му. Това разкри достатъчно — този
човек, издаваше заповеди, но също и ги изпълняваше, ако му ги кажеха
с властен глас. Не той дърпаше конците тук. Стоеше високо в
йерархията, но над него имаше и други. Кои ли? Налагаше се Евън да
провери още веднъж.

Стоеше неподвижно, после внезапно се извъртя надясно и се
изплъзна от ръката на набития мъж, който загуби равновесие.

— Добре де! — изсъска с укор Кендрик. — Какво не ти харесва у
мен? Ще предам мнението ти на другите. Сигурен съм, това ще ги
заинтригува — иде им бъде интересно да знаят кой раздава мнения
тук, в Маскат! — Евън пак замълча, после изведнъж продължи по-
високо: — Мнението се съставя от много хора, а не от някакви
сукалчета. Какво има, тъпако? Какво не ти харесва у мен?

— Аз не изказвам мнения! — извика мускулестият терорист в
своя защита също както младока, уплашен от стрелковия взвод. После
все така бързо, както беше избухнал, умореният затворник възвърна
присъствието на духа, сякаш уплашен, че думите му са били чути сред
врявата. — Много дрънкаш — прошепна той дрезгаво и присви очи, —
но това не значи нищо за нас. Откъде да знаем кой си и откъде идваш.
Дори не приличаш на нас. Различен си.

— Движа се в среди, до които нямате достъп. А аз имам.
— Очите му са светли! — извика приглушено по-възрастният

брадат затворник с дългата мръсна коса, който надникна над тълпата.
— Той е шпионин! Дошъл е да ни шпионира! Другите се

струпаха и започнаха да изучават непознатия, който изведнъж им се
стори по-опасен.

Кендрик бавно обърна глава към обвинителя.
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— И ти щеше да имаш същите очи, ако дядо ти беше европеец. В
случай че решах да сменя цвета им заради вас, тъпаци такива, щях да
си сложа капки. Е, да, вие не сте наясно с тези номера.

— За всичко имаш отговор — каза набитият. — Лъжците са
словоохотливи, защото думите не значат нищо за тях.

— За тях е важен само животът — отговори Евън, местейки
поглед от лице на лице. — А аз нямам намерение да го загубвам.

— Значи и ти се боиш от смъртта? — заяде го спретнатият
младеж с измърляните панталони.

— Вече отговорих на този въпрос. Не се боя от смъртта — никой
от нас не бива да се бои, страх ме е само, че няма да изпълня онова, за
което съм пратен тук. Най ме е страх от това — заради свещената
кауза!

— Пак думи! — процеди през зъби мнимият водач, ядосан, че
няколко затворници слушаха странния сладкодумен арабин-европеец.
— И какво трябва да изпълниш в Маскат? Щом сме толкова глупави,
защо не ни кажеш! Защо не ни отвориш очите?

— Ще говоря само с онези, които ми е казано да намеря. С никой
друг.

— Мисля, че трябва да поговорим с теб — отсече набитият по-
властно от преди и пристъпи заплашително към застиналия
американец. — Ние не те познаваме, а ти май ни познаваш. Имаш
предимство и това не ми харесва.

— А на мен не ми харесва твоята глупост — каза Кендрик и
вдигна ръце: с едната посочи дясното си ухо, с другата хората при
вратата, които мърдаха и вдигаха врява. — Не разбираш ли? —
възкликна той в лицето на мъжа. — Могат да те чуят! Признай, че си
глупав!

— О, да, глупави сме!
Сержантът, определено беше сержант, обърна глава и погледна

някаква невидима фигура в огромната килия. Евън се опита да
проследи погледа му и нали бе висок, съгледа в дъното няколко
тоалетни с отворени врати — в някои имаше хора, които наблюдаваха
заинтригувано какво става. Други затворници, любопитни и
превъзбудени, сновяха между крещящата групичка при масивната
врата и тълпата около новия пленник.
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— И все пак, сър, велики сър — продължи подигравателно
набитият терорист, — имаме си начини да превъзмогнем глупостта си.
Трябва да признаете, че глупаците ги бива поне за това.

— Признавам на хората само онова, което заслужават.
— Време е да си разчистим сметките! Най-неочаквано

мускулестият фанатик замахна с лявата ръка. Това беше знак —
гласовете веднага се сляха в гръмка ислямска молитва, към
богомолците се присъединяваха нови и нови затворници, докато
целият лагер не се изпълни с кънтящото ехо на хвалебствията към
Аллах, които петдесетината фанатици крещяха с цяло гърло. И ето! Те
решиха да принесат Кендрик в жертва. Върху него се стовариха тела,
юмруци го заудряха по корема и лицето. Той не можеше да извика —
устата му бе запушена от прилични на лапи ръце, които го дърпаха
като обезумели. Прониза го болка. После нападателите най-неочаквано
го пуснаха.

— Казвай! — изкрещя сержантът терорист в ухото на Кендрик, а
думите му бяха заглушени от гръмогласните молитви, за да не ги
уловят подслушвателните устройства. — Кой си ти? Откъде идваш?

— Все едно кой съм! — извика Евън.
Смръщи се и събра всичките си сили, убеден, че познава начина

на мислене на арабите: преди да му нанесат смъртоносния удар, щяха
да млъкнат за малко в знак на уважение към смъртта на врага. Това
щеше да е достатъчно. Мюсюлманите почитат смъртта, била тя на
приятел или на враг. Тъкмо тези мигове чакаше Евън! Трябваше да
уведоми надзирателите! Божичко, щяха да го убият! Някой стовари
пестник върху тестисите му. Кога, кога ще се укротят и ще му отпуснат
онези няколко безценни мига?

Изведнъж над него се надвеси някой — Евън го виждаше през
мъгла — и започна да го изучава. Друг го цапардоса по левия бъбрек,
американецът нямаше сили дори да извика. Не можеше да си го
позволи.

— Спрете! — извика мъжът, надвесен над него. — Разкъсайте
ризата. Да видя врата му. Би трябвало да има белег, който не може да
се измие.

Евън почувства как разкъсват плата върху гърдите му и притаи
дъх — знаеше, че предстои най-лошото. На врата му нямаше белег.

— Наистина е Амал Баруди — каза мъжът над него.
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Кендрик, който още малко, и щеше да припадне, го чу и беше
смаян.

— Какво търсиш? — ядно попита учуденият сержант.
— Това, което го няма — каза ехтящият глас. — Из цяла Европа

се знае, че Амал Баруди има белег на врата. Беше разпространена
снимка, на която лицето е затъмнено, но не и вратът му, където ясно се
вижда белег от нож. Така той се е прикривал много хитро.

— Какви ги дрънкаш! — извика, като клечеше, набитият мъж и
думите му почти бяха заглушени в какофонията на пеенето. — Какво
прикритие? Какъв белег?

— Един несъществуващ белег. Всички търсят една измама. Това
е Баруди — синеокият мъж, който може да понася мълчаливо болката,
довереникът, който се движи из западноевропейските столици
незабелязано, защото дядо му е европеец. До Оман сигурно са
стигнали слуховете, че се е запътил насам, но въпреки това на
сутринта ще бъде освободен, дори ще му се извинят. Нали виждате —
няма белег на врата.

Замаян от ужасната болка, Евън осъзна, че е време да действа.
Усмихна се насила с пламнали устни и вторачи светлосините си очи в
мъжа, надвесен над него.

— Един разумен човек — изграчи той мъчително. — Вдигнете
ме, махнете ги от мен, докато не съм ги пратил в ада!

— Амал Баруди ли говори? — попита непознатият и протегна
ръка. — Вдигнете го.

— Не! — избоботи сержантът терорист и натисна раменете на
Кендрик. — Говориш безсмислици! Значи е човекът, за когото се
представя, заради белега, който не съществува. Какви са тези
дрънканици?

— Щях да разбера, ако лъжеше — възрази другият. — Кендрик
виждаше все по-ясно изпитото му лице. Мъжът бе на двайсетина
години, с високи скули, тъмни будни очи и остър, правилен нос. Беше
строен, по-скоро слаб, но в начина, по който се навеждаше и държеше
главата си, имаше гъвкавост и сила. Мускулите на врата му бяха
изпъкнали.

— Вдигнете го — повтори младият терорист с небрежен глас,
който обаче звучеше заповеднически. — И кажете на другите да спрат
молитвите, само че постепенно, и да продължат да си говорят. Всичко
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трябва да изглежда нормално, включително непрестанните спорове,
които не се нуждаят от насърчение.

Ядосан, другият се подчини, но блъсна за последен път Евън на
пода, от което раната на рамото му зейна още повече и по цимента
рукна кръв. Изправи се и се обърна към тълпата, за да изпълни
заповедта.

— Благодаря — каза задъхано Евън и разтреперан, коленичи —
болеше го цялото тяло, което, както и лицето, бе разранено и
разкървавено от ударите. — След миг щях да ида при Аллах.

— И сега не е изключено да идеш, затова няма да си правя труда
и да спирам кръвта. — Младият палестинец блъсна Кендрик до
стената, където той седна и изопна крака. — Всъщност нямам
представа дали наистина си Амал Баруди. Действах инстинктивно. От
описанията, които съм чувал, би могъл и да си, говориш добър
арабски, което също съвпада с онова, което е стигало до ушите ми.
Освен това издържа страхотни мъки; и за миг да се бе подчинил,
щяхме да знаем, че си готов да дадеш информацията, която искаме от
теб. Вместо това се противопостави, а бе наясно, че всеки момент
можеше да бъдеш удушен… Така не постъпват внедрените
информатори, на които им е мил животът. Така постъпват онези от нас,
обрекли се на каузата, която, както отбеляза, е свещена. Да, наистина е
свещена.

„Божичко! — помисли си Кендрик и прие студения израз на
ревностен фанатик. — Колко грешиш! Ако само бях помислил! Ако
само бях в състояние да мисля!… Нищо!“

— Какво все пак ще те убеди? Отсега ти казвам, че няма да
разкрия неща, които са поверителни. — Евън замълча и покри с ръка
подутината на врата си. — Дори и да подновите мъчението и да ме
удушите.

— Очаквах го — рече напрегнатият строен терорист и приклекна
го Евън. — Но можеш поне да ми кажеш защо си дошъл тук. Защо те
пратиха в Маскат? С кого ти наредиха да се свържеш? Твоят живот
зависи от отговорите ти, Амал Баруди, а аз съм единственият, който ще
вземе това решение.

„Ето, излязох прав! Въпреки всички съмнения се оказах прав!
Бягство. Трябва да избягам с този млад убиец в името на свещената
кауза!“
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Кендрик погледна съсредоточено палестинеца, сякаш очите
наистина издаваха тайните на човека, макар че очите на самия Евън
бяха прекалено отекли, за да изразяват каквото и да било освен
физическа болка… „Останалите подслушвателни устройства са в
сифоните на тоалетните. Доктор Амал Фейзал — връзката със
султана.“

— Изпратен съм да ви предам, че сред вашите в посолството има
предатели.

— Предатели ли? — Терористът не се помръдна. Изобщо не
реагира, само се понамръщи. — Това е невъзможно — отсече той, след
като се взря напрегнато в лицето на Амал Баруди.

— Боя се, че е — възрази Кендрик. — Видях доказателства.
— Какви?
Евън изведнъж се свъси, хвана раненото си рамо и ръката му

веднага се покри с кръв.
— Ако вие не спрете кръвта, ще го направя аз!
Той понечи да се изправи, като се подпираше на каменния зид.
— Не мърдай! — заповяда младият убиец.
— Защо? Откъде-накъде? Ами ако си един от предателите и

изкарваш пари от това?
— Пари ли? Какви пари?
— Няма да научиш, докато не се уверя, че си в правото си да

знаеш. — Евън отново се облегна на стената, опря ръце на пода и се
опита да се изправи. — Говориш като мъж, но си хлапак.

— Пораснах бързо — отвърна терористът и отново блъсна
странния затворник. — Това се отнася за повечето от нас тук.

— Прояви разум. Ако умра от загуба на кръв, и двамата не
печелим нищо. — Кендрик дръпна от рамото си наквасената с кръв
куртка. — Замърсена е — каза той, кимайки към раната. — Пълна е с
мръсотия и прах благодарение на тия животни, твоите приятели.

— Те не са животни. Не са и приятели. Те са ми братя.
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— Пиши стихове в свободното си време. Моето ми е скъпо. Тук
има ли вода, чиста вода?

— В тоалетните — отговори палестинецът. — Вдясно има мивка.
— Помогни ми да се изправя.
— Няма! Какви доказателства имаш? С кого ти казаха да се

свържеш?
— Глупак! — избухна Евън. — Добре де… Къде е Насир? Всеки

търси Насир.
— Мъртъв е — отговори младежът с безизразно лице.
— Какво?
— Някакъв матрос го нападнал, взел му оръжието и го застрелял.

Матросът бил убит на място.
— Нищо не ми казаха…
— Че как иначе? — възкликна терористът. — Обикновеният

американски матрос щеше да се превърне в герой! Да не искаш да
признаем, че един от нашите е бил победен? Не издаваме слабостта си.

— Насир? — попита Кендрик, доловил скръбна нотка в гласа на
младия убиец. — Насир е бил слаб?

— Той беше теоретик и не ставаше за този пост.
— Теоретик ли? — Евън сви вежди. — Да не би нашият студент

да е аналитик?
— Този студент, може да определи моментът, когато действието

трябва да замени пасивните спорове, а силата да измести думите.
Насир говореше твърде много. Твърде много обясняваше.

— А ти?
— Не става въпрос за мен, а за теб. Какви доказателства за

предателство имаш?
— Ятийм — отговори Кендрик на първия въпрос, но не и на

втория. — Зая Ятийм. Казаха ми, че е…
— Ятийм — предателка? — извика терористът с гневен поглед.
— А какво?
— Била надеждна…
— Много повече, Амал Баруди! — Младежът сграбчи парчето

плат, останало от куртката на Евън. — Тя е предана на нашата кауза,
работи неуморно в посолството, много повече от всички нас.

— Освен това знае английски — рече Кендрик, доловил странна
нотка в гласа на терориста.
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— Аз също — извика в отговор сърдитият самозван студент и
пусна затворника.

— И аз! — пророни Евън и погледна многобройните затворници,
доста от които ги наблюдаваха. — Сега можем ли да говорим на
английски? — попита той и още веднъж погледна кървящото си рамо.
— Твърдиш, че искаш доказателства, каквито, разбира се, не мога да ти
предоставя, но мога да ти съобщя какво съм видял със собствените си
очи — в Берлин. Ти ще решиш дали ти казвам истината, след като си
толкова вещ във вземането на решения. Но не искам тия животни да
разберат какво говоря.

— Държиш се безочливо при обстоятелства, които не го
позволяват.

— Такъв съм си.
— Вече ми каза — кимна терористът. — На английски — склони

той. — Спомена нещо за Ятийм.
— Ти реши, че я обвинявам в предателство.
— Кой смее?
— Имах предвид точно обратното — настоя Кендрик, смръщи се

и сграбчи рамото си по-силно. — На нея й имат доверие, дори я
превъзнасят, тя си върши работата превъзходно. След Насир ми казаха
да търся нея. — Евън изпъшка от болка, което му се удаде без усилия,
и изхриптя: — Ако тя е убита, трябва да търся човек на име Азра, ако и
него го няма — друг с прошарена коса — Ахбияд.

— Аз съм Азра! — извика тъмноокият студент. — На мен ми
викат Синия.

„Уцелих десетката“, помисли си Кендрик и погледна твърдо
терориста с въпросителен израз.

— Но си в този лагер, а не в посолството…
— Така реши щабът — прекъсна го Азра. — Оглавяван от

Ятийм.
— Не разбирам.
— До нас стигнаха слухове, че има пленници, които са

измъчвани, подкупвани, пречупвани по един или друг начин, докато не
издадат нещо. Беше решено най-силният в щаба също да бъде заловен,
за да осигури водачеството, съпротивата!

— И избраха теб? Тя избра теб?
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— Зая си знае работата. Тя ми е сестра, аз съм неин брат. Тя е
сигурна в моята преданост, както и аз — в нейната. Ние ще се борим
рамо до рамо, докато умрем, защото заедно сме виждали смъртта в
очите.

Ето че Евън успя. Изви врат, главата му се удари в твърдата
циментова стена, а очите му с болка се взряха в тавана с голите крушки
под телената мрежа.

— Значи срещам на най-невероятното място човека, когото
търсех под дърво и камък. Аллах може и да не ни е изоставил в края на
краищата.

— Аллах да върви по дяволите! — възкликна Азра, с което удиви
Кендрик. — На сутринта ти ще бъдеш освободен. Нямаш белег на
врата. Ще бъдеш свободен.

— Не бъди толкова сигурен — каза Евън, като отново се смръщи
и стисна рамото си. — Ако си говорим без заобикалки, надушиха, че
на онази снимка е един джихат, затворен в тъмница в Рим, та вече се
съмняват в белега. Сега издирват в Риад и Манама картоните ми с
данните от лекарските и зъболекарските прегледи. Ако намерят някой
от тях, няма да ми се размине бесилото в Израел. Но както и да е, сега
това не интересува нито теб, нито мен.

— Поне си смел, не само безочлив.
— Казах ти вече! — възкликна Кендрик. — Пиши стихове през

свободното си време… Ако ти си Азра, брат на Ятийм, ти трябва
информация. Трябва да знаеш какво съм видял в Берлин.

— Доказателствата за предателство ли?
— Ако не е предателство, то е пълна глупост, ако не е глупост,

значи е непростима алчност, което също си е предателство. — Евън
отново направи опит да се изправи, като се облегна на стената с ръце,
опрени в пода. Този път терористът не му попречи. — Да те вземат
мътните, помогни ми! — извика той. — Така не мога да мисля. Трябва
да измия кръвта, да си изчистя очите.

— Добре — каза бързо мъжът на име Азра — върху лицето му се
четеше любопитство. — Подпри се на мен — добави той без особен
ентусиазъм.

— Исках само да ми помогнеш да стана — рече Кендрик и
дръпна ръката си веднага щом се изправи на крака. — Ще вървя сам,
благодаря. Нямам нужда от помощта на невежи хлапета.
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— Може да ти е нужна повече помощ, отколкото съм готов да ти
предложа…

— Да, забравих! — прекъсна го Евън и залитайки, пое бавно към
четирите тоалетни и мивката. — Студентът е и съдия, и прокурор, и
дясната ръка на Аллах, когото праща по дяволите!

— Много набожен си бил! Но да ти е ясно — отсече Азра, както
стоеше на педя от безочливия, сипещ обиди непознат, — моята война
не е за или против Аллах, Авраам или Исус. Това е борба за оцеляване.
Искам да живея като човешко същество напук на тези, които са си
наумили да ме унищожат със своите куршуми и закони. Изразявам
мнението на мнозина, когато казвам: вярвайте, колкото си искате, но не
ми навирайте в носа своята вяра. И без това не ми е лесно да опазя
живота си, та било то и за един ден само — за да продължа борбата.

Кендрик погледна ядосания млад убиец; вече бяха при чешмата.
— Чудя се дали изобщо да говоря с теб — каза той, като присви

очи. — Дали все пак си този Азра, при когото са ме пратили.
— Повярвай — отговори терористът. — В нашата борба са се

сработвали различни хора с различни цели, всеки си гледа интереса, но
заедно ще постигнем значително повече, отколкото поотделно.

— Ние с теб се разбираме — каза Кендрик с безизразен глас.
Стигнаха ръждясалата метална мивка. Евън пусна докрай единствения
чучур със студена вода, после, като чу шума, намали струята и пъхна
ръце и лице под нея. Наплиска се целия до кръста. Обля неколкократно
главата, гърдите и кървящата рана на рамото си. Ми се дълго, макар да
усещаше, че Азра губи търпение. Палестинецът пристъпваше от крак
на крак. Евън изчакваше подходящия момент.

„Останалите микрофони са в сифоните на тоалетната.“ Вече бе
време.

— Стига! — избухна ядосаният терорист, сграбчи здравото рамо
на Кендрик и го дръпна от мивката. — Говори! Какво си видял в
Берлин! Веднага! Какво е това доказателство за предателство или
глупост, или алчност? Казвай!

— Сигурно са замесени доста хора — поде Евън и се закашля
все по-силно и по-раздиращо. Цялото му тяло се разтресе. — Изнасят
ги хора, напускащи посолството… — Кендрик се присви с ръка на
гърлото и залитна към първата тоалетна вляво от мръсната мивка.
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— Гади ми се! — извика той и се вкопчи в ръбовете на
тоалетната чиния.

— Какво изнасят?
— Филмчета — извика Евън към дръжката на сифона.
— Измъкват от посолството филмчета… За продан!
— Филмчета ли? Снимки?
— Две. Аз ги засякох, купих ги. Снимки на хората вътре и какво

правят.
В огромната циментова килия не се чу нищо повече. Прозвучаха

оглушителни звънци — знак за тревога. Те отекнаха в стените и в
помещението нахълтаха неколцина униформени надзиратели, които
насочиха оръжието и заоглеждаха трескаво килията. Само след
няколко секунди забелязаха човека, когото търсеха. Шестима войници
се втурнаха към тоалетните.

— Никога! — изкрещя затворникът на име Амал Баруди. —
Убийте ме, ако щете, но няма да научите нищо, защото сте
нищожества!

Първите двама надзиратели се приближиха. Кендрик се хвърли
към смаяните войници, които смятаха, че са дошли да спасяват
шпионин, който е на път да бъде убит. Той замахна и ги халоса по
изумените лица. За щастие третият войник удари с приклада на
пушката Амал Баруди по главата.

 
 
Беше тъмно, но Евън знаеше, че е на кушетката В амбулаторията

на затвора. Усети студените компреси върху очите си и леда по тялото
си. Протегна ръка и махна дебелите мокри марли. Видя по-ясно
надвесените над него лица, учудени и сърдити. Нямаше време за тях!

— Фейзал! — каза на арабски. — Къде е Фейзал, лекарят?
— Тук съм, до левия ви крак — отговори оманецът на английски.

— Промивам една много особена прободна рана. Някой май ви е
ухапал.

— Виждам зъбите му — отвърна Евън вече на английски.
— Като на риба меч са, само че жълти.
— В тази част на света хората не се хранят правилно.
— Нека всички излязат — прекъсна го Кендрик. — Трябва да

поговорим. И то веднага!
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— След всичко, което забъркахте в килията, се съмнявам дали ще
ги пусна да излязат. Да не сте луд? Те дойдоха да ви спасят живота, а
вие им се нахвърлихте, счупихте на единия носа, а на другия —
челюстта.

— Трябваше да бъда убедителен. Кажете им го, не, недейте! Още
не. Изкарайте ги оттук! Кажете им каквото щете, но трябва да
поговорим. После трябва да се обадим на Ахмат… Колко време съм
тук?

— Почти час.
— Господи! Колко е часът сега?
— Четири и петнайсет след полунощ!
— Побързайте, за Бога, побързайте!
Фейзал освободи войниците с успокояващи думи, като ги увери,

че има неща, които не може да обясни. Преди да излезе, последният
спря, извади от кобура автомата си и го подаде на лекаря.

— Нужно ли е да насочвам автомата към вас, докато говорим? —
попита оманецът, щом войникът напусна амбулаторията.

— Преди изгрев слънце — каза Кендрик, след което махна леда и
седна. С болка прехвърли краката си през кушетката. — Искам да
стреляте по мен, но не съвсем точно.

— Как така да стреляме? Сериозно ли говорите?
— Бягство. Ахмат трябва да организира бягство.
— Какво? Вие сте луд!
— Никога не съм бил по-сериозен, докторе. Подберете трима от

най-добрите си хора, на които имате пълно доверие, и уредете нещо
като прехвърляне…

— Прехвърляне ли?
Евън поклати глава и примигна — очите му още бяха

подпухнали, макар че отоците бяха поспаднали от компреса. Той се
опита да намери думи, с които да обясни на смаяния лекар.

— Някой решава да прехвърли неколцина затворници на друго
място.

— Но кой и защо?
— Няма значение! Измислете повод и действате, без да

обяснявате… Имате ли снимки на хората в лагера?
— Разбира се. Това е обичайна практика при задържането им,

макар че имената са без значение. Винаги са измислени.
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— Донесете ги — всичките. Ще ви кажа кого да изберете.
— За какво?
— За прехвърлянето. Тези, които ще преместите другаде.
— Къде? Наистина не разбирам!
— Вие не ме слушате. Някъде по пътя, в някоя затънтена улица

или тъмен път извън града, ще нападнем охраната и ще избягаме.
— Кои „ние“?
— Аз ще бъда в групата сред бегълците. Връщам се там вътре.
— Пълна лудост! — възкликна Фейзал.
— Напротив! — възрази Евън. — Там вътре има един човек,

който ще ми помогне да стигна до моята цел. Ще помогне на всички
ни. Дайте ми снимките, после се обадете на Ахмат на номера с трите
петици. Изложете му плана ми. Той ще разбере… И още как! Изобщо
да не се прави на ударен, знаеше го от самото начало!

— Може би и вие, я шейх.
— Възможно е. Сигурно искам да стоваря вината върху друг.

Всичко това ми е чуждо.
— Тогава нещо ви гложди отвътре. Случва се.
Кендрик се вгледа в меките кафяви очи на лекаря оманец.
— Случва се — съгласи се той.
Изведнъж в съзнанието му изникна тъмен силует — човек, който

се измъква от пламъците на адски пожар. Обвиваха го талази пушек,
около него се сипеха предмети и заглушаваха виковете на жертвите.
Махди! Убиец на жени и деца, на непрежалими приятели, на
съдружници — това бе неговото семейство, единственото семейство,
на което държеше. Всички загинаха. Всички бяха мъртви.
Привидението се стопи заедно с пушека на разрушението и останаха
само студът и мракът. Махди!

— Случва се — повтори тихо Кендрик и потърка чело. — Дайте
ми снимките и се обадете на Ахмат. Искам да се върна в лагера до
двайсет минути, а след още десет ще бъда измъкнат. За Бога,
размърдайте се!

 
 
Ахмат — султанът на Оман, все още по спортен панталон и

тениска, седеше на стола с висока облегалка, когато червената
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лампичка на личния му телефон замига върху десния крак на бюрото.
Той долепи слушалка до ухото си и заслуша напрегнато.

— Значи нещата вървят добре, Фейзал — тихо каза той.
— Благословен да е Аллах, нещата вървят добре! Той твърди, че

си очаквал такава развръзка — рече лекарят с въпросителен тон.
— Малко преувеличава, приятелю. Надявах се е поточната дума.
— Аз те оперирах от сливици, велики султане, и съм те лекувал

през всичките тези години, включително когато преживя големия
страх, оказал се безпочвен.

Ахмат се засмя под мустак.
— Една щура седмица в Лос Анджелис, Амал. Откъде можех да

съм сигурен, че не съм пипнал някоя болест.
— Имахме уговорка. Така и не казах на баща ти.
— Значи смяташ, че крия нещо от теб.
— Мина ми нещо такова през главата.
— Добре, приятелю… Изведнъж младият султан вдигна глава,

защото вратата на кабинета му се отвори. Влязоха две жени, първата
беше бременна — руса западнячка от Ню Бедфорд, щата Масачузетс,
облечена в хавлия. Съпругата му. След нея се появи жена с мургава
кожа и тъмна коса, облечена по последна мода. В къщата я знаеха като
Калейла. — Не се касае само за здрав разум, драги ми докторе —
продължи Ахмат по телефона. — Аз си имам и някои източници.
Общият ни приятел имаше нужда от помощ и кой можеше да му я
осигури освен владетеля на Оман? Ние пуснахме слуха сред ония
животни в посолството. За затворници, подложени на разпити в
някакъв лагер. Някой трябваше да бъде изпратен там, за да поддържа
реда, дисциплината, и Кендрик го е открил… Направи всичко, което
пожелае американецът, но с петнайсет-двайсет минути по-късно,
докато дойдат моите двама полицаи.

— Тези от Ал Кабир ли? Братовчедите ти?
— Двама от охраната стигат, приятелю. Настъпи кратко

мълчание.
— Слуховете са верни, нали, Ахмат? — рече плахо лекарят.
— Не разбирам какво имаш предвид. Слуховете са безпочвени и

не ме интересуват.
— Всички твърдят, че си прекалено разумен за възрастта си…
— Е, не съм гимназист — прекъсна го султанът.
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— Според него това се очаквало от теб, за „да ръководиш
страната“. Но ми е трудно да го приема, след като съм те лекувал от
заушка.

— Не се затормозявай с тези неща, докторе. Само ме дръж в
течение. — Ахмат се пресегна към чекмеджето, където беше
телефонния апарат, и натисна няколко бутона. След няколко секунди
каза: — Извинявай, братовчеде. Знам, че спиш, но пак се налага да те
безпокоя. Отивай веднага в лагера. Амал Баруди иска да избяга. С още
няколко пиленца. — Той затвори телефона.

— Какво става? — попита съпругата на младия султан и бързо се
приближи към него.

— Моля те — каза Ахмат с очи, вперени в корема й. — Остават
ти само шест седмици, Боби. Движи се бавно.

— Той прекалява — каза Робърта Олдридж Ямени, като обърна
глава към Калейла, на която говореше. — Това сладурче се класира на
двехилядното място на Бостънския маратон, а сега седнал да ме учи
как да си нося бебето. Нали прекалява?

— Султанско семе е това, Боби — отговори Калейла с усмивка.
— Султанско, друг път! Та нали всички бебета се напикават.

Питай майка ми. Родила ни е четири за шест години… Какво, скъпи,
какво става?

— Нашият американски конгресмен е установил връзка в лагера.
Ще инсценираме бягство.

— Значи е станала работата! — извика Калейла и се приближи
до бюрото.

— Идеята беше твоя — каза Ахмат.
— Моля те, забрави го! Нямам нищо общо с това, което става

тук.
— Не е така — отсече младият султан. — Каквото и да

разправят, каквито и да са рисковете, се нуждаем от много помощ, от
много съвети… Извинявай, Калейла. Даже не ти казах „здравей“.
Съжалявам, че те повиках по това време, както постъпих и с
братовчедите си, верните ми полицаи, но знаех, че ще искаш да си тук.

— Че къде другаде да бъда?
— Как успя да излезеш от хотела в четири след полунощ?
— Благодарение на Боби. Но трябва да добавя, Ахмат, че това

едва ли допринесе за доброто ни име.
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— Така ли? — Султанът погледна жена си.
— Божичко! — заприглася Боби, след което долепи длани,

наведе се и продължи с бостънски акцент. — Тази прекрасна дама е
куртизанка от Кайро, добре звучи, нали? При тези обстоятелства… —
Съпругата на султана обгърна подутия си корем с ръце и продължи: —
Високият пост си каза думата. Постъпих като Хенри VIII. Той го е
наричал „яздене на седло“. Станало е, когато Ана Болейн е била в
напреднала бременност и не е могла да задоволи монарха.

— За Бога, Робърта, това не е филмът „Кралят и аз“, нито пък аз
съм Юл Бринър.

— Сега си, мой човек! — Съпругата на Ахмат погледна Калейла
през смях. — Разбира се, ако го докоснеш, ще ти издера очите.

— Не се бой, мила — рече Калейла и се направи на сериозна. —
Особено след онова, което ми каза.

— Ей, вие двете… — прекъсна ги Ахмат. Краткия поглед, който
им хвърли, изразяваше благодарността, която изпитваше към тях.

— Нали трябва и да се посмеем от време на време — каза жена
му. — Иначе съвсем ще откачим.

— Ще откачим — съгласи се тихо Ахмат и се вторачи в жената
от Кайро. — Как е твоят приятел, английският бизнесмен?

— Пиян като свиня — отговори Калейла. — За последен път са
го видели в американския бар на хотела. Едва се е държал на крака и
още ме е наричал как ли не.

— Е, поне не те разконспирира.
— Да де. Явно цената ми се е качила.
— А нашите свръхпатриоти — едрите търговци, които биха

предпочели по-скоро да избягам безславно на запад, отколкото да стоя
тук? Нали още вярват, че работиш за тях?

— Да. Според моя „приятел“ от пазара Сабат Айнуб са убедени,
че си се срещал с Кендрик. Наложи се да се съглася с него, че си
кръгъл глупак и си търсиш белята. Извинявай.

— Откъде си вадят тези заключения?
— Знаят, че една военна джипка е взела американеца на няколко

преки от хотела. Нямаше как да ги оборя, нали и аз го видях.
— Значи търсят джипката. Из цял Маскат сноват военни

джипове.
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— Пак извинявай, но сбърка, Ахмат. Щях да ти го кажа, ако
можех да се свържа с теб. Разбираш, нямаше как да ги баламосвам,
знаеха, че Кендрик е тук…

— Мустафа — прекъсна я ядосано младият султан. — Мъчно ми
е, че умря, но не и че млъкна бъбривата му уста.

— Може да е бил той, може и да не е — каза Калейла. — А може
да са се изтървали във Вашингтон. Прекалено много хора знаеха, че
Кендрик пристига. Убедих се. Доколкото разбирам, това е операция на
Държавния департамент. Други по ги бива за тези неща.

— Не знаем кой е врагът и къде да го търсим! — Ахмат сви
ръката си в юмрук и го вдигна към устата си. — Може да е всеки и да е
навсякъде, под носа ни. По дяволите, какво да правим?

— Постъпи, както ти е предложил — каза жената от Кайро. —
Нека се законспирира. Вече е установил Връзка, изчакай да ти се
обади.

— Само това ли? Да чакам?
— Не, има и още нещо — добави Калейла. — Кажи ми откъде

ще избяга и ми дай някоя от най-бързите си коли. Донесла съм
куртизанската си маскировка, в коридора е, в един куфар. Докато аз се
преобличам, уточни подробностите с братовчедите си и с онзи лекар,
когото наричаш свой стар приятел.

— Ей, почакай! — възрази Ахмат. — Знам, че с Боби сте стари
приятелки, но това не ти дава право да ми заповядваш да излагам на
риск живота ти. Без тези, Хосе.

— Не става дума за моя живот — отсече Калейла и вторачи
кафявите си очи в Ахмат. — По-скоро за твоя. За варварския тероризъм
и оцеляването на Югозападна Азия. Може и нищо да не излезе, но аз
съм длъжна да опитам, а ти — да ми разрешиш да го сторя. Нали на
това са ни учили и двамата.

— Дай й и номера, на който да ти се обажда — спокойно каза
Робърта Ямени, — да ни се обажда.

— Иди се преоблечи — каза младият султан на Оман и поклати
глава със затворени очи.

— Благодаря ти, Ахмат. Ще побързам, но първо трябва да се
свържа с моите хора. Нямам какво толкова да им казвам, така че няма
да говоря дълго.
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Пияният плешив мъж с измачкания официален раиран костюм бе

изведен от асансьора от двама свои сънародници. Бе толкова дебел и
тежък, че и двамата залитаха.

— Такова падение, да се отцепи така! — каза мъжът отляво и се
опита да погледне хотелския ключ, висящ в дясната му ръка, която бе
пъхнал под мишницата на пияния.

— Я не се втелявай, Дики! — възрази му другият. — На всички
ни се е случвало да се почерпим.

— Но не и в такава идиотска страна, в която гори пожар,
подклаждан от тия диваци! Можеше да се спречка с някого и да ни
обесят на уличните лампи! Къде е тая негова стая?

— По-нататък. Тежичък е, нали?
— Целият е само сланина и уиски.
— Не съм сигурен. Изглеждаше ми симпатяга, измамен от някоя

устата курва. Това може да вбеси всекиго. Разбра ли къде работи?
— В някаква текстилна фирма в Манчестър. „Туилингейм“ или

„Бърлингейм“, нещо такова.
— За пръв път я чувам — каза мъжът отдясно и сви вежди

изненадано. — Дай ми ключа. Ето я вратата.
— Само ще го хвърлим на леглото. Не сме му бавачки!
— Дали барманът ще държи отворено заради нас? Докато ние

изпълняваме християнския си дълг, оня тъпанар може да пусне
кепенците.

— Само да посмее! — възкликна мъжът на име Дики и тримата
влетяха в тъмната стая, където на светлината от коридора се видя
леглото. — Дадох му двайсет лири да не затваря, дори и само заради
нас. Лъжеш се, ако мислиш, че ще мигна, преди да излети самолетът
утре сутринта! Няма да позволя някой арабин с комплекс на месия да
ми разреже гърлото! Хайде, вдигай!

— Лека нощ, дебели принце! — каза другият. — И ни се махай
от главата!

 
 
Мъжагата с раирания костюм се понадигна от леглото и се

обърна към вратата. Стъпките в коридора заглъхнаха. Той се
претърколи доста тромаво и се изправи. На оскъдната светлина от
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уличните лампи под прозореца си съблече сакото и внимателно го
окачи в отворения гардероб, като приглади гънките. После разхлаби
униформената вратовръзка и я свали. Разкопча мръсната риза, воняща
на уиски, съблече и нея и я хвърли в кошчето за боклук. Влезе в
банята, пусна и двата крана и се насапуниса до кръста. Доволен, взе
шише одеколон и щедро го изля върху кожата си. Избърса се и се върна
в спалнята при куфара, сложен върху скарата за багаж в ъгъла. Отвори
го, извади черна копринена риза и я облече. Закопча я, втъкна я около
дебелия си стомах, отиде до прозореца и извади кутия кибрит от джоба
на панталона си. Запали една клечка и описа с нея пред стъклото три
полукръга. Изчака десетина секунди, после прекоси стаята, отиде при
бюрото в средата на лявата стена и запали лампата. Приближи се до
вратата, отключи секретната брава и се върна при леглото, където
старателно извади двете възглавници изпод кувертюрата, изправи ги,
за да се облегне, и отпусна едрото си тяло. Погледна часовника и
зачака.

Някой драсна три пъти по вратата — в полукръг, ако човек се
заслушаше.

— Влез! — каза мъжът с копринената риза.
Колебливо се показа мургав арабин, явно със страхопочитание и

към обстановката, и към човека. Робата му беше чиста, макар и не
съвсем нова, по готрата му нямаше и петънце: бе дошъл по важна
работа. Заговори с тих глас, издаващ уважение.

— Направихте свещения знак на полумесеца, затова съм тук.
— Много благодаря — каза англичанинът. — Влезте и затворете

вратата, ако обичате.
— Разбира се, ефенди.
Мъжът се подчини и застана на почтително разстояние.
— Донесохте ли каквото трябва?
— Да, сър. И оборудването, и информацията.
— Първо оборудването, ако обичате.
— Готово.
Арабинът бръкна под робата и извади пистолет с внушителни

размери заради перфорирания цилиндър, закрепен на дулото — беше
заглушител. С другата ръка пратеникът измъкна малка сива кутия,
която съдържаше двайсет и седем патрона. Той чинопоклонно се
приближи до леглото и подаде оръжието.
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— Пистолетът е зареден. Девет патрона. Общо трийсет и шест.
— Благодаря — каза едрият англичанин и пое оръжието.

Арабинът отстъпи почтително. — А сега информацията, ако обичате.
— Да, сър. Но първо трябва да ви уведомя, че преди малко

жената беше взета от хотела на съседната улица и бе откарана в
двореца.

— Какво? — Смаян, бизнесменът рязко се изправи, а тежките му
крака се залюляха и се удариха в земята. — Сигурен ли сте?

— Да. Откара я една лимузина на султана.
— Кога?
— Преди около десетина-дванайсет минути. Естествено, бях

уведомен незабавно. Тя вече трябва да е там.
— Ами ония старци, търговците? — Гласът на дебеланкото беше

нисък и напрегнат, сякаш той едва се владееше. — Тя се свърза с тях,
нали?

— Да, сър — отговори арабинът боязливо — да си рече човек, че
го е страх да не го набият, ако отговори отрицателно. — Тя пи кафе в
Дакил с един вносител на име Хаджази, доста по-късно се срещна
отново с него на пазара. Снимаше, следеше някого.

— Кого?
— Не знам. Пазарът беше претъпкан и жената избяга. Не успях

да я проследя.
— Дворецът… — прошепна дрезгаво бизнесменът и бавно

стана. — Невероятно!
— Вярно е, сър. Информацията ми е точна, иначе нямаше да я

предам на важна личност като вас… Истината е, ефенди, че ще
благославям Аллах с цялото си сърце във всяка своя молитва за това,
че ми позволи да срещна последовател на Махди!

Англичанинът измери с поглед пратеника от глава до пети.
— Казали са ви, така ли? — меко каза той.
— Бях избран сред братята си и ми бе предоставена тази

привилегия.
— Кой друг знае?
— Кълна се в живота си — никой! Вашето посещение прилича

на поклонение и никой не трябва да разбира за него. С мен ще бъде
погребана тайната на присъствието ви в Маскат.

— Чудесно — каза едрият мъж в сянката и вдигна пистолета.
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Двата изстрела отекнаха като покашляне, но силата им беше
огромна. Арабинът беше отхвърлен към стената, а безупречно чистата
му роба изведнъж се обагри с кръв.

 
 
Американският бар на хотела беше тъмен, светеше само

неоновата лампа под тезгяха. Барманът стоеше отпуснат в царството си
и от време на време хвърляше уморен поглед към двамата мъже,
седнали в сепарето до витрината, донякъде закрита от полуспуснатите
щори. „Англичаните са глупаци“ — помисли си той. Не че не
оправдаваше страха им. Напоследък, откакто се бяха разбеснели тези
негодници, всички — и чужденците, и здравомислещите оманци,
живееха в страх. Но тези двамата щяха да са в по-голяма сигурност зад
заключените врати на хотелските си стаи, незабелязани, невидими…
„Дали?“ — запита се барманът. Бе уведомил управата на хотела, че
чужденците настояват да останат в бара, и тя, без да знае дали са
въоръжени и дали не познават някого, който ги търси, сложи на
единствения вход на американския бар въоръжена охрана от трима
души… И все пак, заключи барманът с прозявка, предпазливи или не,
тъпи или много умни, англичаните бяха изключително щедри, друго не
го интересуваше. А, да, и оръжието, покрито с пешкир под тезгяха. По
ирония на съдбата беше смъртоносен израелски автомат, който беше
купил от един любезен евреин на кея. Тия евреи не си поплюват!
Откакто започна това безумие, въоръжаваха половин Маскат.

— Дики, погледни! — прошепна по-търпеливият от двамата
англичани и с дясната си ръка направи пролука между лентите на
спуснатите щори върху витрината.

— Какво има, Джак? — Дики рязко отметна глава и примигна —
беше задрямал.

— Този там не е ли нашият пийнал сънародник?
— Кой? Къде? Господи, той е.
На безлюдната, едва осветена улица едрият мъж, изпъчен и

възбуден, се разхождаше по тротоара и току се оглеждаше. Изведнъж
запали една след друга няколко клечки кибрит. Сякаш вдигаше и
сваляше пламъка и сърдито мачкаше всяка клечка, преди да запали
следващата. След минута се появи тъмна лимузина, движеща се с
голяма скорост. Рязко спря и фаровете й угаснаха. Удивени, Дики и
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приятелят му загледаха между щорите как дебелият човек заобиколи с
неподозирана пъргавост колата. Щом се приближи до вратата, отвътре
изскочи арабин с готра, но с тъмен европейски костюм. Едрият
британец веднага заговори бързо и неколкократно пъхна показалеца си
в лицето на мъжа отпред. Накрая завъртя глава и посочи някъде към
горните етажи на хотела. Арабинът се обърна и побягна по улицата.
После ясно открояващият се в светлината огромен бизнесмен извади
от колана си голямо оръжие, отвори още повече вратата на колата и
бързо и гневно се качи в нея.

— Господи, видя ли? — извика Дики.
— Да, преоблякъл се е.
— Преоблякъл ли?
— Разбира се. Светлината е слаба, но не и за свикналите очи.

Нямаше я бялата риза, нито пък раирания костюм. Сега е с тъмна риза,
а сакото и панталонът му са от черна груботъкана вълна, неподходяща
според мен за климата тук.

— Какви ги дрънкаш! — възкликна смаян Дики. — Имах
предвид оръжието!

— Да, мой човек, ти се занимаваш с черни метали, а аз — с
текстил.

— Ще ме побъркаш! И двамата виждаме един едър като канара
нахалник, който само преди петнайсетина минути беше толкова пиян,
та се наложи да го качваме на ръце, а сега търчи като коза из улицата,
раздава заповеди и размахва оръжие, докато влита в профучаваща кола,
която явно е повикал. А ти виждаш само дрехите му!

— Всъщност има още нещо, мой човек. Разбира се, че видях
оръжието, онзи страхлив арабин, и колата, очевидно карана от маниак,
и най-странното е, че на фона на всичко това аз забелязах дрехите му.
Сториха ми се особени, разбираш ли?

— И хабер си нямам.
— Може би „особени“ не е точната дума.
— Опитай се да намериш точната, Джак.
— Добре, ще се опитам… Този дебелак, не го знам дали беше

пиян, но беше като изваден от кутийка. Раираният му костюм беше от
най-добрия, лек като перце плат, ризата му беше марка „Анджело“,
купена от Ист Бонд, вратовръзката му беше от най-качествените, които
предлага веригата от магазини „Хародс“, а обувките — от африканска
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кожа, бяха правени по поръчка в Италия. Той е облечен като граф,
помислих си, точно като за климата тук.

— Е? — попита раздразнено Дики.
— А сега на улицата беше със сако и панталон средна хубост,

прекалено дебели за жегата тук, а и не му бяха по мярка. Никога няма
да им обърнеш внимание в тълпата, пък и с тях той не може да иде на
официална закуска или на сутрешно представление. И понеже стана
дума, познавам всички текстилни фирми в Манчестър и там няма
никакъв „Туилингейм“ или „Бърлингейм“.

— Така ли?
— Слушай какво ти казвам.
— Ама че работа!
— Мен ако питаш, не бива да се качваме на самолета тази

сутрин.
— Господи, защо?
— Редно е да отидем до посолството и да събудим някого.
— Какво?
— Дики, ами ако този човек е тръгнал да убива някого?

ПЪЛНА ОСИГУРЕНОСТ
ПРИХВАЩАНЕТО НЕВЪЗМОЖНО
ЗАПОЧВАЙТЕ

Продължение на дневника.

Последните доклади са тревожни и понеже моята
машина още не е открила кодовете за компютрите на ЦРУ,
дори не знам дали някой укрива данни. Обектът е
осъществил връзката. Човекът, който го следи, намеква за
рискован избор, който е неизбежен, но и изключително
опасен.

Какво прави той и как? Какви са методите му и кои
са връзките му? Трябва да знам подробностите. Ако
оживее, ми трябва всеки детайл, защото тъкмо детайлите
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правят разказа достоверен, а с действията си обектът ще
влезе в съзнанието на нацията.

Но дали той ще оцелее, или ще се превърне в труп,
влязъл в статистиката на неразкрития низ от събития? Моят
компютър не може да отговори, той само ще потвърди
огромната сила на този човек, а това ще е без значение, ако
той загине. Тогава цялата ми работа ще отиде на вятъра.
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Четиримата терористи бяха с окови, двама седяха от дясната
страна на препускащата полицейска камионетка, а другите двама бяха
отляво, срещу тях. Кендрик бе до младия фанатик с дивия поглед и
заешка устна, която му пречеше да говори. Азра седеше отсреща с
намусения по-възрастен убиец, който беше предизвикал и нападнал
Евън. До тракащата метална врата на камионетката стоеше полицай,
стиснал с лявата ръка пръчката на тавана, за да не падне. В дясната
държеше автомат „МАК–10“, прехвърлен през рамото му на кожен
ремък. Само един разтърсващ откос можеше да превърне четиримата
затворници в окървавени бездиханни трупове, залепени на стените на
камионетката. Но пак по предварителна уговорка на колана на
надзирателя висеше връзка ключове, ключовете за белезниците на
пленниците. Те се надпреварваха с времето, с безценното време.
Минутите преминаваха в часове, а часовете — в нов ден.

 
 
— Вие сте луд!
— Докторе, нямаме избор! Този човек е Азра — синия.
— Изключено! Азра е с брада и дълга коса — всички сме го

виждали по телевизията…
— Обръснал си е брадата и се е подстригал.
— Питам ви, вие Амал Баруди ли сте?
— Вече да.
— Вие сте Амал Баруди точно колкото той — Азра. Този човек

беше докаран тук преди пет часа от един пазар в Уалджат. Той е пиян
негодник, палячо, нищо повече. Неговият приятел сам си е прерязал
гръкляна с полицейски нож!

— Аз бях там, Фейзал. Той е Азра — брат на Зая Ятийм.
— Защото го твърди ли?
— Не. Защото аз говорих с него, изслушах го. Неговата свещена

война не е за или против Аллах, Авраам или Исус. Той се бори, за да
оцелее в този живот, на тази земя.



118

— Безумие, около нас цари безумие!
— Какво каза Ахмат?
— Да правя каквото ми наредите, но трябва да изчакате

полицията. Двама мъже, на които той има пълно доверие.
Предполагам, по ваше нареждане.

— Двамата, дето си приличат като две капки вода ли?
Униформените, които ме взеха от пазара в Ал Кабир?

— Те са професионалисти. Единият ще кара полицейската кола, а
другият ще ви охранява.

— Предвидливо. Наистина играя по свирката на Ахмат.
— Не сте прав, Кендрик.
— И той не е съвсем прав… Ето другите двама затворници,

които искам да бъдат прехвърлени заедно с мен и Азра.
— Кои са?
— Единият е смахнат, би напсувал и палачите си, но другият е

дясната ръка на Азра. Изпълнява всички заповеди на Синия. Махнеш
ли тези двамата, няма кой да ръководи лагера.

— Човек не може да ви разбере.
— Останалите са лесни, докторе. Те не знаят нищо, но могат да

бъдат пречупени. Предлагам ви да измъквате по трима-четирима, да ги
слагате в по-малки килии и после да постреляте по задната стена на
лагера. Може да намерите някои фанатици, които не умират от
желание да бъдат убити.

— Навлизате в непознати води, шейх Кендрик. В един свят,
който не разбирате.

— Ще го разбера, докторе. За това съм тук.
 
 
Знакът беше даден. Надзирателят на камионетката се закрепи и

за миг пусна лявата си ръка, разтръска я, за да не изтръпва, веднага
посегна нагоре, за да се хване за пръчката. Щеше да го повтори след
по-малко от минута и тогава Евън трябваше да действа. Тези движения
бяха уточнени набързо в амбулаторията на лагера, нападението
трябваше да е бързо и просто. Реакцията на надзирателя беше ключът
към успеха. След двайсет и две секунди той отново пусна уморено
лявата си ръка.
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Кендрик скочи от седалката и удари с тяло полицая, който си
блъсна главата така силно във вратата, че за миг проблесна истерия в
очите му, сетне се строполи.

— Бързо! — заповяда Евън на Азра. — Помогни ми! Вземи
ключовете.

Палестинецът скочи напред, сержантът го последва. Всички
заедно, нали ръцете им бяха оковани, избутаха автомата и издърпаха
ключовете от колана на надзирателя.

— Ще го убия! — изкрещя фанатикът със заешката устна и
залитайки в друсащата камионетка, грабна оръжието и го насочи към
главата на полицая.

— Спри го! — заповяда Азра.
— Глупак! — избоботи сержантът, като изскубна оръжието от

ръцете на младока. — Шофьорът ще чуе изстрелите!
— Той е наш враг!
— Само той ще ни измъкне оттук, нещастнико! — каза Азра, а

после отключи белезниците на Кендрик и му подаде ключа, за да стори
същото.

Конгресменът от Колорадо го освободи и се обърна към
протегнатите китки на сержанта.

— Казвам се Йосиф — обясни по-възрастният. — Името е
еврейско, защото майка ми беше еврейка, но ние не сме от израелските
евреи. Ти си смелчага, Амал Баруди.

— Не обичам да ме разстрелват в пустинята — рече Кендрик,
хвърли белезниците на земята и се обърна към младия терорист, който
за малко да убие припадналия. — Дали да те освободя?

— Защо? — изкрещя хлапакът. — Защото съм готов да убия
заради свещената ни кауза, да умра за нея?

— Не, момко, защото можеш да убиеш нас, а ние сме по-ценни
от теб.

— Амал! — извика Азра и хвана Евън за ръката — и за да се
закрепи, и за да привлече вниманието му. — Вярно си е, че е
ненормален, но при него нещата са по-различни. Заселниците на
Западния бряг взривили къщата на родителите му и магазина на баща
му. Бащата умрял при експлозията, а израелската комисия продала и
двата имота за трохи на някакви нови заселници. — Синия снижи глас



120

и заговори в ухото на Кендрик: — Луд си е, но няма към кого да се
обърне освен към нас. Ние с Йосиф ще го озаптим. Освободи го.

— Отговаряш с главата си, поете — отговори грубо Евън и
отключи белезниците около китките на младия терорист.

— Защо спомена за разстрел в пустинята? — попита Йосиф.
— Защото пътят е песъчлив, не чувстваш ли? — каза Кендрик,

който знаеше маршрута. — Ние просто ще изчезнем, изгорени или
погребани в пустинята.

— Защо избраха точно нас? — настоя по-възрастният терорист.
— На мен ми е ясно — не знаят какво да правят с мен, защо да

не ме убият? Ако съм опасен или влиятелен, и рискът, и влиянието ще
изчезнат заедно с мен. — Евън замълча, после поклати глава. — Сега,
като се замисля — добави той — това важи и за Йосиф и момчето —
те говореха най-гръмогласно и сигурно са разпознали гласовете им. И
двамата се чуваха ясно.

— А аз? — попита Азра, като погледна Кендрик.
— Можеш сам да си отговориш — рече Кендрик и отвърна на

погледа на палестинеца, в очите му се четеше презрение. Опитах се да
се отскубна от теб, когато се нахвърлиха върху мен в тоалетните, но ти
беше прекалено муден.

— Искаш да кажеш, че са ни видели заедно?
— Получаваш тройка. Не само заедно, но и далеч от всички

останали. Очевидно е, че си говорил с мен.
— Камионетката се движи по-бавно — възкликна Йосиф, когато

намалиха скоростта, за да завият.
— Трябва да скочим — каза Евън. — Ако навлизаме в равнината,

иде има войници. Бързо! Трябва да изчезнем на височините. Иначе
никога няма да се изкатерим отново.

— Вратата — изкрещя Азра. — Сигурно е залостена отвън.
— Нямам представа — излъга Кендрик, следвайки набързо

скалъпения в лагерната амбулатория сценарий. Нитовете бяха извадени
и разхлабени на две места. — За първи път ме залавят тук. Но карай!
Вратата е от заварен метал. Ако четиримата я блъснем заедно, може да
поддаде. В средата — там винаги е най-слабото място. — Евън сграбчи
момчето със заешката устна за рамото и го изтика наляво. — Добре,
дивако. Блъскай с всичка сила. И четиримата! Хайде!
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— Чакай! — Азра се втурна напред. — Оръжието! — възкликна
той, след което вдигна автомата и преметна каишката през рамото си
— дулото беше насочено надолу. — Готово!

— Давай! — извика Кендрик.
Четиримата пленници налетяха на средната част на вратата,

докато камионетката подскачаше по камъните на поредния завой.
Металът поддаде и се изду по ръбовете. През широките процепи се
видяха лъчите на луната.

— Още веднъж — изкрещя Йосиф с пламнали очи.
— Запомнете — заповяда мъжът, когото вече всички мислеха за

Амал Баруди. — Ако успеем да я избием, приклекнете, когато усетите
под себе си земята. Никой не бива да пострада.

Отново се хвърлиха върху полуизбитата врата. Долните нитове
изскочиха, металната плоскост излетя на лунната светлина, а
четиримата изхвърчаха върху виещия се път, водещ към една равнина в
пустинята. Вътре в камионетката надзирателят се претърколи напред,
понеже се движеха надолу, от страх по челото му бяха избили капки
пот. Той изпълзя и неколкократно почука на шофьорската кабина. В
отговор се чу един-единствен удар. Задачата им за тази нощ беше
наполовина изпълнена.

Бегълците също се изтърколиха, но от земното притегляне се
закрепиха и се опитаха да си възвърнат равновесието. Азра и Йосиф
първи се изправиха на крака, завъртяха глава и инстинктивно огледаха
одраскванията си. Кендрик ги последва. Рамото му гореше, краката го
боляха непоносимо, ръцете му бяха издрани, но общо взето, той беше
благодарен, чу ме предстои трудният преход през планините и реката.
Болеше го, ала не се беше наранил. Най-пострадал бе палестинецът
със заешката устна, той простена на каменистата земя, покрита тук-
таме с пустинна трева, гневно се загърчи: не можеше да се изправи.
Йосиф изтича при него и докато Евън и Азра оглеждаха равнината
долу, навъсеният мъж рече:

— Момчето си е счупило крака.
— Тогава ме убийте веднага! — извика младежът. — Аз ще ида

при Аллах, а вие ще продължите борбата.
— Млъкни! — нареди Азра с автомат в ръка и се приближи до

раненото момче заедно с Кендрик. — Писна ни да хленчиш, че ти се
мре, а с този писклив глас наистина ще ни умориш. Йосиф, разкъсай
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му ризата. Завържи ръцете и краката му и го остави на пътя.
Камионетката ще се върне веднага щом стигне в лагера долу и ония
глупаци разберат какво е станало. Ще го намерят.

— Значи ме оставяш на врага? — изпищя момъкът.
— Замълчи! — тросна се Азра и преметна автомата през рамо. —

Ще те закарат в болница, където ще се погрижат за теб. Децата не ги
убиват освен при бомбардировки. Случва се доста често, но не тук,
нито пък там.

— Нищо няма да издам!
— Ти не знаеш нищо — каза мъжът с прякора Синия. — Вържи

го, Йосиф. Нагласи крака му. — Азра се наведе над момчето. — Има
по-добри начини да се бориш от това да умреш за тоя, що духа. Нека
врагът те излекува, за да продължиш борбата. Върни се при нас, мой
твърдоглав борецо за свобода! Имаме нужда от теб. Йосиф, побързай!

Докато по-възрастният терорист изпълняваше заповедите, Азра и
Кендрик се върнаха на каменистия път. Долу в далечината започваха
белите пясъци, които сякаш нямаха край в лунната светлина — един
огромен алабастров под с тъмното небе за покрив. По-нататък върху
белотата на пясъка блещукаше жълто петънце: пустинен огън, който
също влизаше в плана за бягство. Беше твърде далече, за да се
различат фигурите край него, но приличаха на омански войници и
полицаи. Ала не бяха палачите, за които ги взеха спътниците на Амал
Баруди.

— Познаваш околността много по-добре от мен — каза Евън на
английски. — На какво разстояние е онзи лагер?

— На десетина-дванайсет километра, не повече. Пътят долу
става прав. Скоро ще пристигнат.

— Да вървим тогава.
Кендрик се обърна и видя, че по-възрастният терорист занася

младежа на пътя. Той тръгна към тях. Азра обаче не се помръдна.
— Къде, Амал Баруди? — извика той. — Къде ще ходим?
Евън отметна глава.
— Къде ли? — повтори той с презрение. — На първо време ще

се махнем оттук. Скоро ще съмне и ако изляза прав, а сто на сто съм
прав, не след дълго тук ще кръжат хеликоптери, дошли да ни търсят.
Можем да се скрием в града, но не и тук.

— Какво ще правим тогава? Къде отиваме?
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Кендрик не виждаше добре в слабата лунна светлина, но
почувства напрегнатия въпросителен поглед на Азра. Подлагаше го на
проверка.

— Трябва да съобщим в посолството. На сестра ти Ятийм или на
онзи Ахбияд. Да спрат изнасянето на снимките и да убият предателите.

— Как ще го направим? Как ще съобщим? Твоите хора ли ти
казаха, Амал Баруди?

Евън беше подготвен — въпросът бе неизбежен.
— Честно казано, не знаеха къде е каналът и приеха, че ако

имате поне малко мозък в главите, той ще се променя всеки ден.
Трябваше да предам през портала бележка за щаба, за да ме пуснат по
канала.

— Много от тези бележки могат да са капан. Откъде да знаем, че
твоята не е.

Кендрик направи пауза. Когато заговори, гласът му беше нисък,
спокоен и многозначителен.

— Защото е подписана от Махди. Азра зяпна. Кимна бавно и
вдигна ръка.

— Така ли? — попита той.
— Пликът беше запечатан с восък, който не биваше да се маха.

Това беше обида, която трудно преглътнах, но дори аз се подчинявам
на заповедите на тези, които плащат, нали ме разбираш?

— Тези, които осигуряват средствата за нашата дейност…
— Ако е имало някакъв закодиран — знак, някой от вас, ако не и

всички в щаба, трябваше да го разпознаят.
— Дай ми бележката — каза Азра.
— Кретен! — изкрещя раздразнено конгресменът от девети

колорадски избирателен район. — Когато видях, че полицията затяга
обръча около мен, я скъсах на парченца, които пръснах из Ал Кабир!
Ти не би ли сторил същото?

Палестинецът не се помръдна.
— Да, разбира се — отговори той. — При всички случаи няма да

ни е необходима. Аз ще организирам проникването ни в посолството.
Каналът, както го наричаш, работи безупречно, и отвътре, и отвън.

— Толкова безупречно, че под носовете на добре обучените ви
часовои са измъкнати филми. Съобщи на сестра си. Сменете охраната
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и веднага започнете да издирвате фотоапарата. Щом го намерите,
убийте притежателя и неговите близки. Всички до един!

— Заради такава дреболия! — възрази Азра. — Рискуваме да
погубим невинни хора, ценни борци.

— Я не си криви душата! — засмя се Амал Баруди. — Спрямо
враговете нямаме такива задръжки. Ние убиваме не ценни борци, а
невинни хора, за да накараме света да се вслуша — този сляп и глух за
борбата ни свят.

— В името на всемогъщия Аллах сега ти се проявяваш като сляп
и глух — изсъска Азра. — Вярваш на западната преса. А не бива да се
съмняваш! От единайсетте трупа четирима души бяха вече мъртви.
Включително две жени — едната се самоуби, защото се тресеше от
страх да не я изнасили някой арабин, другата — много по-силна, като
матроса, нападнал Насир, се хвърли върху един млад негодник, чиято
единствена реакция беше да стреля. Двамата мъже бяха стари и болни
и умряха от сърдечен удар. Това не ни оневинява, но не сме ги
застреляли ние. Зая го обясни, никой обаче не ни повярва. И няма да
ни повярва!

— Не че има някакво значение, но какво стана с останалите?
Бяха седмина, струва ми се.

— Бяха осъдени от нашия щаб, и то съвсем справедливо.
Разузнавачи, създали мрежа в Персийския залив и
Средиземноморието, членове на небезизвестния Консулски отдел,
дори двама араби, продали душите си на ционистите и другите
американски марионетки. Те заслужаваха да умрат, защото с радост
биха наблюдавали как умираме ние, но обезчестени, превърнати в
карикатури на злото. А ние не таим зло, само искаме да живеем на
собствените си земи.

— Стига, поете — прекъсна го Кендрик и погледна Йосиф и
младия терорист, който се молеше на Аллах за милост. — Нямаме
време за проповедите ти, трябва да се махаме оттук!

— Отиваме в посолството — съгласи се Азра. — През канала.
Кендрик се върна бавно при палестинеца.
— Да, в посолството — каза той. — Но не през канала, само до

портала. Оттам ще изпратиш на сестра си съобщение, в което ще й
обясниш всичко. С тези заповеди моята работа тук приключва, както и
твоята, поне за ден-два.
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— Какво? — попита учуден Синия.
— Наредено ми е час по-скоро да заведа в Бахрейн един от вас и

аз се спрях на теб. Вече веднъж ме хванаха, избягах, но повече не
исках да рискувам. Не и сега!

— В Бахрейн ли?
— При Махди. Само за няколко часа, но е спешно. Той има нови

заповеди, заповеди, които не би доверил на никого освен на човек от
щаба. Ти си негов член, и двамата сме извън посолството.

— Летището е под наблюдение — отсече Азра. — Охранява се от
патрули и кучета. Никой не може да влезе или да излезе, без да бъде
разпитан. Няма да успеем! Същото важи и за пристанището. Всеки
кораб бива претърсван или взривяван, ако не се подчини.

— Но това не пречи на хората ви да влизат и излизат по този
канал. Видях резултатите в Берлин.

— Ти обаче каза „спешно“, а минаването по канала отнема едно-
две денонощия.

— Защо толкова дълго?
— Пътуваме на юг само нощем, и то с униформи на йеменски

граничари. Ако ни спрат, казваме, че проверяваме крайбрежието.
После се срещаме с екипажа на катери, идващи от Бахрейн,
естествено.

— Естествено.
„Излязох прав“ — помисли си Евън. Южният бряг до Рас ел Хад

и отвъд пролива Масира беше разграден двор: неприветлива пустош от
скалисти заливчета и негостоприемни равнини — истински рай за
крадците и контрабандистите и най-вече за терористите. Каква по-
добра маскировка от униформата на граничарите — войниците,
избрани заради своята вярност и жестокост, равна и дори превишаваща
бруталността на международните убийци, приютени в Йемен?

— Много добре — продължи Ахмат Баруди с професионален
тон. — А как се сдобихте с тези униформи? Доколкото знам, са
необичайни — по-светли, с по-различни пагони, с ботушите пригодени
и за пустиня, и за вода.

— Наредих да ги изработят — прекъсна го Азра с очи, вперени в
долината под тях. — В Бахрейн, разбира се. Всяка се заключва и се
води на отчет, когато не се използва… Прав си, трябва да тръгваме.
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Камионетката ще стигне в лагера след някакви си две минути. Ще
говорим по пътя. Хайде!

Йосиф беше положил превързания ранен млад терорист напреки
на пътя, успокояваше го и с тих глас му нареждаше нещо. Азра и
Кендрик се приближиха.

— По-бързо ще стигнем, ако вървим по пътя — каза Евън. — Ще
се движим по него, докато видим фаровете в равнината. Побързайте!

След още няколко насърчителни думи за техния паднал събрат
тримата бегълци хукнаха нагоре по криволичещия път към платото на
няколкостотин метра. Наоколо се виждаха само посърнали шубраци и
ниски чепати дървета, подхранвани от нощната влага, нахлуваща
откъм морето, колкото да се спаружат на другия ден от безветрието и
пърлещата жега. Докъдето поглед стига, пътят в оскъдната лунна
светлина беше прав. Запъхтян, с повдигащи се гърди, Йосиф заговори:

— На три-четири километра северно оттук има дървета, по-
високи дървета, много по-кичести, в които да се укрием.

— Сигурен ли си? — попита Кендрик, неприятно изненадан,
защото мислеше, че единствен той знае къде се намират.

— Може би не е същият път, макар че пътищата тук са малко —
отговори свъсен по-възрастният терорист. — Но са еднакви. От
пустинята към Залива пейзажът се променя. По-зелено е и има малки
хълмове. И изведнъж стигаш в Маскат. Става неусетно.

— Йосиф беше в разузнавателния отряд под командването на
Ахбияд — обясни Азра. — Дойдоха пет дни преди да завземем
посолството.

— Ясно. Но и цяла гора няма да ни помогне, щом се развидели, а
Оман не е Шварцвалд. Войската, полицията и хеликоптерите ще
претърсят Всичко педя по педя. Можем да се скрием само В Маскат. —
Със следващите думи Евън се обърна към мъжа с прякор Синия: —
Разбира се, имаш верни хора в града.

— Много са.
— Колко горе-долу?
— Десетина-двайсет, някои са доста високопоставени. Търся ги

само когато е наложително.
— Събери ги в Маскат и ме заведи при тях. Ще избера един.
— Ще избереш един…
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— Трябва ми само един, който обаче да е подходящ. Той ще
занесе съобщение от мое име, а след три часа ти идваш в Бахрейн.

— При Махди ли?
— Да.
— Но нали каза, или по-точно намекна, че не го познаваш.
— Така е.
— Ала знаеш как да стигнеш до него?
— Не — отговори Кендрик и внезапно усети тъпа болка в

гърдите си. — Пак ме обиди, но този път те разбирам. Действам в
Европа, не тук. Бях сигурен, че ти знаеш как да се доберем до Махди в
Бахрейн.

— Сигурно в бележката, която си унищожил на — Ал Кабир, е
имало някакъв, код…

— Винаги има план за действия при извънредни обстоятелства!
— прекъсна го Евън грубо и се опита да потисне тревогата си.

— Да, има — замислено се съгласи Азра. — Но никога, ако се
касае за Махди. Както вероятно знаеш, неговото име се споменава
само на ухо, и то пред малцина.

— Не знам. Казах ти, не действам в тази част на света и
очевидно бях избран за това.

— Да — съгласи се Синия. — Ти си далече от твоя щаб и тук си
куриер, когото не чакаме.

— Не ти вярвам! — избухна Кендрик. — Всеки ден получавате
инструкции.

— Да. — Азра погледна Йосиф. — Но и аз като теб съм куриер.
— Какво?
— Аз съм член на щаба, млад и силен съм. Не съм жена. Но не

съм ръководител — възрастта не ми го позволява. Насир, сестра ми Зая
и Ахбияд — те бяха определени да оглавят щаба. До смъртта на Насир
тримата отговаряха за операцията. Когато получехме запечатани
съобщения, ги предавах, без обаче да ги отварям. Само Зая и Ахбияд
знаят как се стига при Махди. Не директно, разбира се, а по верига от
хора, които му предават съобщението.

— Можеш ли да се свържеш със сестра си по радиото? На някоя
сигурна честота или неподслушван телефон? Тя ще ти даде тази
информация.
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— Невъзможно е. Врагът разполага с модерна подслушвателна
апаратура. Не говорим по радиото и по телефона нищо, което не бихме
казали и пред чужди хора. Все същото е.

— Хората ти в Маскат! — продължи Евън бързо и натъртено и
почувства, че по челото му избиват капки пот. — Може ли някой от тях
да влезе вътре и да измъкне някакви данни?

— Данни за Махди ли? — попита Азра. — Сестра ми ще убие
човека, който ги поиска.

— Но ние трябва да ги получим! До довечера трябва да те заведа
в Бахрейн — при него, и няма да изложа на риск източниците ни на
средства в Европа само защото не съм свършил тук нещо, което не ми
е работа!

— Имаме само един избор — каза Азра. — Споменах ти за него
долу. Да идем в посолството. Да проникнем вътре.

— Нямаме време за такива сложни неща! — настоя Кендрик
отчаяно. — Познавам Бахрейн. Ще избера някое място и ще извикаме
някой от твоите хора, за да предаде съобщението на сестра ти. Тя или
Ахбияд ще намерят начин да се свържат с хората на Махди. Разбира
се, имената ни не бива да се споменават, нека кажат, че е възникнало
извънредно положение. Така си е — това е извънредно положение и те
знаят как да действат. Аз ще посоча къде ще се срещнем. Някоя улица,
джамия на пристанището или при летището. Все някой ще дойде.
Трябва да дойде!

Снажният мускулест млад терорист отново замълча и изгледа
мъжа, който вършеше същото като него, само че в далечна Европа.

— Питам те, Баруди — каза той след десетина секунди. — Ще
боравиш ли така свободно и недисциплинирано със средствата в
Берлин? Москва или българските банки в София, или тайните фондове
в Загреб щяха ли да позволят такова несигурно капиталовложение?

— При извънредно положение — да.
— Ако допуснеш такова положение, ще ти прережат гърлото и

ще ти намерят заместник.
— Ти, Синия, си гледай твоите средства, а аз — моите.
— Ще се погрижа, и то веднага. Отиваме в посолството!
Ветровете на Оманския залив задухаха над рядката трева и

чепатите ниски дървета, но не заглушиха сирената, писнала в
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далечината над пустинята. Това беше сигналът! Скрийте се! Кендрик
го очакваше.

— Бягай! — изкрещя Йосиф, след което сграбчи Азра за рамото
и го избута на пътя. — Бягайте, братя, накъдето ви видят очите!

— Посолството! — извика мъжът с прякора Синия. — Преди да
е съмнало.

За Евън Кендрик — конгресмен от девети колорадски
избирателен район започваше кошмарът, който щеше да го преследва
до края на живота му.
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Калейла затаи дъх. Погледът й внезапно бе привлечен от някакъв
проблясък, от сянка в огледалото за обратно виждане. Ето — на хълма,
извисяващ се в далечината над Маскат, — кола, която се движеше след
нея. Без запалени фарове, само една черна, мърдаща се сянка.
Автомобилът пое по пустинния път, който се виеше надолу към
равнината, към пясъците на Джабал Шам, където щеше да се
осъществи „бягството“. Само този път водеше към равната като тепсия
пустиня и Калейла смяташе да отбие встрани, да скрие колата и да
последва Кендрик и спътниците му — бегълци, пеша, след като те се
измъкнат от камионетката. Сега вече не можеше да го направи.

„О, Господи, не бива да ме хванат! Ще убият всички заложници в
посолството! Какво направих? Махай се! Изчезвай!“

Калейла изви кормилото — мощният автомобил се завъртя в
обратна посока върху меката песъчлива почва и подскочи по
коловозите на разбития път. Тя натисна газта до дупка и само след
няколко мига, със запалени дълги светлини, мина покрай колата, която
се носеше към нея. Човекът до смаяния шофьор се опита да се наведе,
за да скрие лицето и тялото си, но не успя.

Калейла не повярва на очите си! Но бе истина. За миг го съгледа:
не можеше да има грешка. Тони! Пипкавият, вечно мърморещ, заекващ
Антъни Макдоналд. Отрепката на фирмата, нямаше да го изхвърлят,
защото компанията беше собственост на тъст му, но го изпратиха в
Кайро, където можеше да прави по-малко бели. Представител без
никакви права; биваше го само да дава вечери, на които и той, и тази
патка, жена му неизменно се напиваха. На челата им сякаш беше
татуирана заповед: „Да не се допускат във Великобритания освен за
погребение на член на семейството. Задължително с билети за
връщане в Кайро.“ Колко изобретателно! Дебелото, разглезено тъпо
конте с шитите по поръчка костюми, които обаче не прикриваха
тлъстините му. Чудесно прикритие, няма що! Калейла беше убедена, че
е така. Имаше опит в това отношение и нямаше как да не признае, че е
пипано вещо.
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Опита се да си припомни, да възстанови как се е хванал в капана,
но спомените бяха мъгляви, защото навремето тя не се беше замисляла
за това. Нямаше причини да се съмнява, че Тони Макдоналд —
алкохолизираното нищожество, си умира от страх при мисълта да
замине за Оман сам, без някой по-оправен, който да го придружава. На
няколко пъти й се беше оплакал разтреперан, че фирмата имала сметки
в Маскат и той трябвало да ги наглежда въпреки ужасите там. Калейла
го бе успокоила, че проблемът е чисто американско-израелски, а не
британски, така че няма да му се случи нищо. Сякаш очакваше да я
пратят там и когато заповедта пристигна, Калейла си спомни за
неговите страхове и му се обади, убедена, че той е най-подходящият
придружител. Всичко изглеждаше идеално!

„Господи, кой знае каква мрежа има този негодник!“ — помисли
си тя. Преди около час уж бе мъртво пиян и се правеше на палячо в
бара на хотела, а ето че в пет сутринта я преследваше с кола със
загасени фарове. Бе повече от очевидно, че той я държи под
денонощно наблюдение и е тръгнал по петите й, след като Калейла
напуснала двореца, което означаваше, че информаторите му са
съобщили за връзката й със султана на Оман.

Но за кого ли работеше хитрият Макдоналд? Явно разполагаше с
организирана мрежа от информатори и мощни автомобили по всяко
време на денонощието в тази обсадена държава, където всеки
чужденец се гледаше под лупа. На чия страна беше той? И ако беше на
страната на противника, от колко ли години вездесъщият Тони
Макдоналд играеше тази смъртоносна игра?

Кой стоеше зад него? Дали странното му противоречиво
пристигане в Оман имаше нещо общо с Евън Кендрик? Ахмат
говореше предпазливо, общо за тайната мисия на американския
конгресмен в Маскат, не се впусна в подробности, само каза, че всяка
версия, колкото и неправдоподобна на изглежда, трябва да бъде
проверявана. Султанът подметна, че бившият инженер от Югозападна
Азия е убеден: в кървавото превземане на посолството пръст вероятно
имат един човек и една тайна, ала мощна компания, чието
съществуване в Саудитска Арабия са се досетили преди четири
години. Досетили са се, но не са го доказали. Все пак беше повече от
онова, което й бяха казали нейните хора. И въпреки всичко един
интелигентен, преуспяващ американец няма да рискува и да се внедри
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сред терористите, ако не е сигурен. На Ахмат, султан на Оман и
поклонник на отбора „Ню Ингланд Пейтриътс“, това му стигаше.
Освен че го докара тук, Вашингтон нямаше да се обвърже с този човек,
нямаше да му помогне.

— Но ние можем да му помогнем! Аз мога! — беше възкликнал
Ахмат.

А сега Антъни Макдоналд се явяваше като изключително
обезпокоителен фактор в уравнението на терористите.

Професионалните инстинкти подсказваха на Калейла да изчезне,
да натисне газта до дупка, но тя не можеше да го направи. Беше
станало нещо, някой беше нарушил крехкото равновесие между вече
извършеното и предстоящото. Калейла нямаше да повика малък
реактивен самолет, който да я вземе от някое неизвестно скалисто
плато в Кайро. Още не. Още не. Тя имаше да научава толкова много, а
времето беше толкова малко. Нямаше връщане назад!

 
 
— Не спирай! — изрева едрият Макдоналд и се Вкопчи в

дръжката на седалката, за да не залитне. — Тя е дошла тук по това
време заради нещо, не да си прави кефа.

— Май ви видя, ефенди.
— Не ми се вярва, но и да ме е видяла, мога да мина за измамен

от някоя проститутка клиент. Карай нататък и запали фаровете. Някой
сигурно ги чака, трябва да разберем кой.

— Който и да е, ефенди, едва ли ще ни посрещне с разтворени
обятия.

— Няма страшно, аз съм поредният пиян неверник, когото
фирмата е наела да пази от самия него. Нали знаеш, никога не
изтрезнявам.

— Както кажете, ефенди. Шофьорът включи фаровете.
— Какво има там отпред? — попита Макдоналд.
— Нищо, сър. Стар път, който се спуска към Джабал Шам.
— Какво е Джабал Шам?
— Началото на пустинята. Свършва при планините в далечината,

на границата със Саудитска Арабия.
— Има ли други пътища?
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— На няколко километра на изток, сър, но са много лоши, почти
непроходими.

— Твърдиш, че пред нас нямало нищо, какво значи това?
— Каквото казах, сър. Всичко на всичко един път към Джабал

Шам.
— А пътя, по който се движим, накъде води? — настоя

англичанинът.
— Наникъде, сър. Завива наляво и се влива в пътя надолу към…
— Към Джабал не знам какво си — прекъсна го Макдоналд. —

Ясно. Значи пътят е един и се спуска към проклетата ви пустиня.
— Да, сър…
— Среща — намеси се човекът на Махди тихо, сякаш шепнеше

на себе си. — Размислих — продължи той бързо. — Угаси фаровете.
Нали виждаш на лунната светлина?

— Ами да! — отговори шофьорът победоносно и угаси
фаровете. — Познавам добре пътя. Познавам на пръсти всички пътища
в Мускат и Матра. Дори и непроходимите на изток и юг. Но да си
призная, ефенди, не разбирам какво става.

— Много просто, момчето ми. След като тази пачавра не пое към
мястото или човека, с когото е трябвало да се свърже, той сам ще
цъфне тук. И то преди да се развидели, което ще стане скоро.

— Небето бързо изсветлява, сър.
— Точно така.
Макдоналд остави пистолета на арматурното табло, бръкна в

джоба на сакото си и извади малък бинокъл с изпъкнали, дебели лещи.
Приближи го до очите си и огледа местността през предното стъкло.

— Още е твърде тъмно, няма да видите нищо, ефенди — каза
шофьорът.

— Да, но и с този бинокъл — каза англичанинът, когато
наближиха в лунната светлина поредния завой. — Дори да е тъмно
като в рог, с него ще ти преброя чепатите дървета на километър оттук.

Шофьорът присви очи, натисна спирачките и острият завой
остана зад тях. Пътят, прав и равен, се губеше в тъмнината отпред:

— След два километра сме при склона за Джабал Шам, сър. Ще
се наложи да карам съвсем бавно, защото има много завои и камъни…

— Божичко! — ахна Макдоналд, съгледал нещо през мощния
бинокъл. — Отбий! Бързо!
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— Какво, сър?
— Прави, каквото ти казвам! Изключи двигателя!
— Сър!
— Изключи го! Влез в тревата!
Шофьорът изви кормилото надясно и колата се наклони върху

твърдия коловоз. Той стискаше здраво волана и го въртеше
непрекъснато, за да избегне разпръснатите, едва забележими дървета.
След около двеста метра колата спря рязко — някакво разклонено
дърво, полегнало на земята, се беше закачило за шасито.

— Сър…
— Тихо! — прошепна едрият англичанин, после отново пъхна

бинокъла в джоба си и се пресегна към оръжието върху таблото. Със
свободната си ръка сграбчи дръжката на вратата, сетне внезапно
застина. — Лампата ще светне ли, ако отворя вратата? — попита той.

— Да, сър — отговори шофьорът и посочи към тавана на колата.
Макдоналд удари стъклото на лампата с дръжката на пистолета.
— Слизам — прошепна той. — Стой тук, не мърдай и внимавай

с клаксона. Ако чуя шум — свършено е с теб. Ясно ли е?
— Да, сър. Но все пак мога ли да попитам защо?
— На пътя пред нас има някакви мъже, трима-четирима, бяха

като точици, но идват насам, и то тичешком.
Англичанинът отвори тихо вратата и бързо, макар и тромаво

слезе от колата. Приведен ниско, се отдалечи на шейсетина метра от
пътя. Както беше с тъмния костюм и черната копринена риза, се
притаи до ствола на едно дърво джудже, остави пистолета вдясно от
извития дънер и извади от джоба си мощния бинокъл. Насочи го към
пътя. Изведнъж се появиха приближаващите се фигури.

Синия! Та това беше Азра! Без брада, но сто на сто бе братът на
Зая Ятийм, единственият член на щаба, който имаше капка мозък в
главата си. А мъжът вляво от него… Макдоналд не се сети за името, но
беше разглеждал снимките внимателно, сякаш от тях зависеше
благосъстоянието му (а то наистина зависеше от тези снимки), и
начаса позна мъжа. Беше по-възрастен, с еврейско име, бе терорист от
двайсетина години…

Йосиф? Да, Йосиф. Обучен в либийската армия след бягството
си от Голанските възвишения… Кой ли бе човекът отляво на Азра?
Приличаше му на някого. Озадачен, Макдоналд фокусира лещите
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върху подскачащото забързано лице. Мъжът, който тичаше, беше горе-
долу на възрастта на Йосиф, а малцината над трийсет в посолството
имаха специални задачи, известни само в Бахрейн. Останалите бяха
негодници и луди глави, фанатизирани фундаменталисти, лесни за
манипулиране. Изведнъж Макдоналд забеляза нещо, което трябваше
да види най-напред — тримата бяха в затворнически дрехи. Бяха
избягали затворници! С тях ли бързаше да се срещне оная пачавра
Калейла? Ако да, нещо не се връзваше. Тая мръсница работеше за
врага в Кайро. Информацията беше неоспорима — бе потвърдена и от
Бахрейн. Точно затова Макдоналд се бе лепнал за нея, бе й повтарял
като курдисан, че фирмата му има сметки в Оман, че го е страх да
отиде там при тези обстоятелства и че ще е много доволен, ако има
оправен придружител. Тя се беше хванала на въдицата, бе приела
предложението му, но при условие че напуснат Кайро в определен ден
и час, с определен полет, какъвто имаше само веднъж дневно.
Макдоналд се обади в Бахрейн и оттам му наредиха да се съгласи. И да
я държи под око, което той и правеше. Никой не я посрещна, никой
дори не я погледна. Но сред хаоса на граничната проверка Калейла му
се бе изплъзнала. Да пукне дано! Беше се измъкнала от залата за
багажа и когато той я откри, тази вироглава негодница беше сам-сама.
Дали се беше свързала с някого, дали беше предала нещо на врага? И
ако го бе сторила, имаше ли това нещо общо със затворниците, които
сега тичаха презглава?

Сто на сто имаше. Но беше толкова нелепо!
Щом тримата мъже го подминаха, плувналият в пот Антъни

Макдоналд се опря на земята и с пъшкане се изправи. Без никакво
желание: знаеше, че от следващите няколко часа зависи дали ще
спечели доста милиони. Изведнъж си даде сметка, че ключът към тази
загадка, Калейла, и отговорите, които толкова отчаяно търсеше, могат
да бъдат намерени само в посолството.

 
 
„Локхийд С–130“ с израелски обозначения се носеше на около

дванайсет хиляди метра над саудитската пустиня източно от Ел
Убаялах. Маршрутът му след Хеврон лъкатушеше на юг през Негев,
залива Акаба и Червено море, после на еднакво разстояние от Египет,
Судан и Саудитска Арабия. При Хамдана самолетът пое на север-
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североизток, изплъзвайки се на радарите в Мека и Кал Биша, после
при Ел Курма зави на изток към Руб ел Кали в Южна Арабия. Беше
заредил във въздуха над Червено море, същото щеше да стори и при
обратния полет без обаче петимата си пътници.

Те седяха в багажното отделение: петима войници с груби
цивилни дрехи, бяха доброволци от малко известната елитна Масадска
бригада за бързо реагиране, специализирана да осъществява
спасителни акции, саботажи и убийства. Най-възрастният беше на
трийсет и две години, всички говореха свободно иврит, идиш, арабски
и английски. Бяха расови мъже с бронзов загар след ученията в
пустинята, дисциплинирани и способни да взимат решения на
секундата. На теста за интелигентност се бяха представили блестящо,
освен това имаха силни подбуди — те или техни близки бяха изживели
големи мъчения. Не че не можеха да се смеят, просто предпочитаха да
мразят.

Седяха наведени на пейката вляво в самолета и разсеяно държаха
въжетата на парашутите, току-що сложени на гърбовете им. Говореха
тихо помежду си, по-точно говореха четирима. Петият мълчеше. Беше
техният водач; седеше най-отпред и гледаше безизразно. Беше към
трийсетте, с вежди и коса, изсветлели от неумолимото слънце. Очите
му бяха големи, тъмнокафяви, бе с високи скули, остър семитски нос,
тънки и волеви устни. Не беше нито най-старият, нито най-младият от
петимата, но бе техен водач — това прозираше и в очите, и в лицето
му.

Бяха получили задачата В Оман от Висшия съвет на израелското
Министерство на отбраната. Шансовете им за успех бяха нищожни,
възможността да се провалят и умрат — значително по-голяма, но
трябваше поне да опитат. Защото сред двеста трийсет и шестимата
пленници в американското посолство в Маскат имаше и един таен
агент на Мосад — ненадминатото израелско разузнаване. Ако го
разкриеха, щяха да го закарат със самолет в някоя от десетките
„клиники“ било в приятелска, било във вражеска страна, където,
инжекции щяха да го накарат да проговори много по-бързо, отколкото
с мъчения. Той щеше да издаде стотици тайни, които щяха да изложат
на опасност Израел и да отслабят позициите на Мосад в Близкия
изток. Задачата на петимата бе да го измъкнат или да го убият, ако не
успеят.
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Водачът на групата от Масадската бригада се казваше Яков.
Агентът от Мосад, пленен в Маскат, му беше баща.

— Господа — каза спокойно и почтително по високоговорителя
някой на иврит. — Самолетът започва да се снижава — продължи той.
— Ще достигнем целта след шест минути и трийсет и четири секунди,
но ако над планината има насрещен вятър, ще бъдем там след шест
минути и четирийсет и осем секунди или може би след шест минути и
петдесет и пет секунди, все тая. — Четиримата мъже се засмяха, а
Яков примигна с очи, все така вперени в пространството отпред.
Пилотът продължи: — На около три хиляди метра ще направим кръг
над целта, така че ако имате да правите някакви поправки на
шантавите чаршафи върху гърбовете си, оправяйте ги сега. Колкото до
мен, обичам да се разхождам на височина три хиляди метра, но затова
пък знам да пиша и да чета. — Яков се усмихна, другите се засмяха
по-силно от преди. Мъжът отново ги прекъсна: — Вратата ще бъде
отворена на височина три хиляди и двеста метра от нашия колега
Джонатан Леви, който, както всички уважаващи себе си портиери в
Тел Авив, ще очаква за извършената услуга щедър бакшиш от всекиго.
Не държи да му благодарите. По мигащата червена лампичка ще
разберете, че трябва да напуснете този луксозен небесен хотел, но
момчетата долу на паркинга отказват да ви докарат лимузините. Те
също могат да пишат и да четат и били с всичкия си за разлика от
някои неназовани туристи, поели на тази екскурзия по небе. — Смехът
вече ехтеше из целия самолет. Яков само се усмихна. Пилотът отново
ги прекъсна, този път с мек, по-различен тон. — Да живеят любимият
Израел и неговите смели синове и дъщери! И нека всемогъщият бог
бъде с вас, скъпи приятели. Излизайте!

Един по един парашутите се разтвориха в нощното небе над
пустинята, един по един петимата командоси от Масадската бригада се
приземиха в обсег от сто и двайсет метра от кехлибарената светлина,
струяща по пясъците. Всеки носеше мъничка радиостанция, чрез която
да се свърже при нужда с останалите. Щом се приземиха, петимата
изкопаха дупки и заровиха парашутите, като скриха широката лопата
между плата и брезента. После се събраха при светлината. Тя беше
загасена и бе заместена от фенерче, което държеше мъжът, дошъл в
Маскат — висш офицер от Мосад.
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— Чакайте да ви погледна — каза той и ги освети един по един.
— Изглеждате добре. Приличате на бандюги от пристанището.

— Така сте заповядали — каза Яков.
— Заповедите невинаги се изпълняват — отговори агентът. — Ти

трябва да си…
— Нямаме имена — прекъсна го рязко Яков.
— Заслужавам порицание — съгласи се мъжът от Мосад. —

Честно да ви призная, знам само твоето и това е разбираемо.
— Забравете го.
— Как да ви наричам?
— Ние сме цветове и толкоз. Отдясно наляво сме Оранжевия,

Сивия, Черния и Червения.
— Радвам се да се запозная с вас — каза агентът, осветявайки

последователно всеки един отдясно наляво. — А ти? — попита той,
когато лъчът стигна до Яков.

— Аз съм Синия.
— Естествено. Като знамето.
— Не — каза синът на заложника в Маскат. — Синият пламък е

най-силен, това е достатъчно.
— Точно както синият лед е най-студен, момко. Но това не е

важно. Колата е на няколкостотин метра северно оттук. Май ще се
наложи да повървите след вълнуващото спускане от небето.

— Ами, вълнуващо! — възрази Сивия и излезе напред. — Мразя
тези ужасни скокове с парашути. Можеш, да се нараниш.

„Колата“ беше опростен японски вариант на „Ланд Роувър“, бе
доста очукана, за да не прави впечатление в арабска страна, където
скоростта беше нещо абстрактно и често ставаха катастрофи. Поеха
към Маскат, където щяха да стигнат след около час, но внезапно
спряха. На няколко километра от града неколкократно проблесна
кехлибарена светлина.

— Извънредни обстоятелства — каза агентът от Мосад на Яков,
който седеше до него на предната седалка. — Това не ми харесва.
Трябваше да отидем безпрепятствено в Маскат. Султанът е сложил
навсякъде патрули. Извади оръжието, младеж. Знае ли човек какво да
очаква.

— Какво да очаква ли? — попита сърдито Яков и тутакси извади
оръжието от кобура. — Никой не знае за нас, дори жена ми мисли, че
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съм на маневри в Негев.
— И въпреки това трябва да си отваряме очите на четири. Врагът

не си поплюва. Дай заповед на останалите. Пригответе се за стрелба.
Яков се подчини. Оръжията бяха извадени. Мъжете загледаха

през прозорците. Но се оказа, че е било излишно да се готвят за
нападение.

— Това е Бен Ами! — извика мъжът от Мосад и спря джипа,
чиито гуми изсвистяха по неравния паваж. — Отвори вратата!

В джипа скочи дребен слаб мъж с дънки, свободна бяла памучна
риза и готра на главата, който изтика Яков на седалката.

— Тръгвай — заповяда той. — Бавно. Тук няма патрули и
евентуално ще ни спрат след десетина минути. Имаш ли фенерче? —
Шофьорът от Мосад бръкна и извади фенерчето. Натрапникът го
светна и огледа хората в джипа. — Добре! — възкликна той. —
Приличате на нехранимайковци от пристанището. Ако ни спрат,
мънкайте и се перчете с похожденията си. Ясно ли е?

— Няма проблем — казаха тримата. Четвъртият — Оранжевия,
възрази:

— В Талмуда пише, че не бива да лъжеш — изтананика той. —
Намерете ми една мацка с големи гърди и може и да дойда с вас.

— Млъкни! — извика не особено развеселеният Яков.
— А ти защо си тук? — попита агентът от Мосад новодошлия.
— Не е за разправяне — отговори той. — Един от хората ни във

Вашингтон се свърза с нас час след като поехте от Хеврон. Съобщи ни
за някакъв американец. Цял конгресмен. Той е тук и си пъха носа, дето
не му е работата. Законспирирал се е, моля ви се!

— Ако това е вярно — вметна човекът зад кормилото, — тогава
всичките ми съмнения, че американските разузнавателни служби не ги
бива за нищо, ще се оправдаят. Заловят ли го, цивилизованият свят ще
ги презре. Не е трябвало да поемат такъв риск.

— Но са го поели. Той е тук.
— Къде?
— Не знаем.
— Какво общо има това с нас? — възрази Яков. — Някакъв

американец. Някакъв глупак. Какво търси тук?
— Със съжаление трябва да кажа, че е пристигнал със специална

задача — отвърна Бен Ами. — И трябва да му помогнем с каквото
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можем.
— Какво? — възкликна младият водач от масадската бригада. —

Откъде-накъде?
— Във Вашингтон си дават сметка за рисковете и възможните

трагични последици и затова са го оставили сам да се оправя. Ако го
хванат, няма да се обърне за помощ към правителството си, защото то
ще отрече, че е в течение. Американецът действа като частно лице.

— Тогава отново да попитам — настоя Яков. — Щом
американците не искат да знаят за него, защо ще му помагаме ние?

— Защото те никога нямаше да допуснат той да дойде, ако някоя
важна клечка не беше убедена, че американецът е надушил нещо от
изключително значение.

— Но защо точно ние? Имаме си работа. Защо точно ние?
— Може би защото ние можем, а те — не.
— Но това е политически гаф! — натърти човекът зад волана. —

Вашингтон пуска механизма, после се оттегля, за да си опази кожата, и
натопява нас. Явно го е решил арабският отдел в Държавния
департамент. Ние се проваляме, тоест той се проваля, докато ние сме с
него, и за новите екзекуции в посолството ще бъдат обвинени евреите!
Убийците на Христос пак се омърсиха с кръв.

— Чакай малко — прекъсна го Бен Ами. — Вашингтон не ни
натопява, защото никой във Вашингтон няма представа, че сме в
течение. И ако си вършим работата както трябва, няма да научи никой,
ще му помагаме тайно, ако се наложи.

— Не искате да ми отговорите. Защо? — изкрещя Яков.
— Аз ви отговорих, но вие не ме слушахте, младеж, в главата ви

се въртят други мисли. Казах, ще предприемем нещо, защото вероятно
ще сме в състояние. Вероятно, гаранции няма. В посолството, в този ад
има двеста трийсет и шестима души, които страдат. А нашият народ
познава страданието. Сред тях е баща ви — един от най-ценните хора в
Израел. Ако този човек, този конгресмен може да предложи някакво
решение, трябва да направим всичко по силите си, дори и само за да
докажем, че е прав или че греши. Първо обаче трябва да го открием.

— Кой е той? — попита презрително агентът от Мосад зад
волана. — Има ли име, или американците са погребали и него?

— Казва се Кендрик.
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Очуканата джипка се разтресе и заглуши думите на Бен Ами.
Мъжът от Мосад реагира така буйно на името, че за малко джипът да
изхвърчи от пътя.

— Евън Кендрик ли? — ахна той, укротявайки волана, и зяпна
учудено.

— Да.
— От групата „Кендрик“.
— Какво? — попита Яков и погледна лицето на шофьора.
— Така се казва компанията, която той ръководеше тук.
— Довечера от Вашингтон ще ни пратят досието му — поясни

Бен Ами. — До сутринта ще го имаме.
— Не ви трябва! — извика агентът от Мосад. — Имаме цяла

папка за него, дебела е като тухла. За него и за Еманюел Уайнграс.
— Нещо не разбирам.
— Ще ти обясня друг път, Бен Ами. Трябват ни няколко часа и

цяла бъчва вино. Ах, тоя проклетник Уайнграс! Това за виното го казах
заради него.

— Можеш ли да говориш по-ясно?
— Ще бъда лаконичен, приятелю, но не непременно и по-ясен.

Ако Кендрик се е върнал, значи е надушил нещо и е дошъл да уреди
сметките си отпреди четири години. При взрив загинаха седемдесет
мъже, жени и деца. Те бяха неговото семейство. Трябва да го познаваш,
за да го разбереш.

— А ти познаваш ли го? — попита Бен Ами и се наведе.
— Бегло, но достатъчно, за да го разбера. Човекът, който го

познава най-добре, който му е като баща, който си пие с него питието,
който му е изповедник, съветник, негов гений и най-добър приятел, се
казва Еманюел Уайнграс.

— А вие очевидно не го одобрявате — намеси се Яков, без да
сваля очи от лицето на шофьора.

— Малко е да се каже, че не го одобрявам — съгласи се
офицерът от израелското разузнаване. — Но той си има и качества. Не
може да му се отрече.

— Качества, които биха могли да са от полза за Мосад? —
попита Бен Ами.

Агентът зад волана сякаш се смути и отговори, шептейки:
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— Използвали сме го в Париж — поясни той, преглъщайки. —
Движи се в специални среди, има връзки с големи клечки. Неприятно
ми е да го призная, но всъщност ни върши страхотна работа. Чрез него
открихме терористите, взривили еврейския ресторант на улица Бак.
Щяхме да се справим и сами, но някой глупак го включи в акцията.
Защо да си кривя душата — добави заядливо шофьорът, като стисна
волана, — Уайнграс ни се обади в Тел Авив и ни даде информация,
която осуети още пет такива атентата.

— Спасил е живота на много хора — намеси се Яков. — На
много евреи. И въпреки това не го одобрявате.

— Не го познаваш! Кой ти обръща внимание на
седемдесетгодишен бонвиван — паркетен кавалер, дето се перчи по
„Монтен“ с една, ако не и с две парижки манекенки, които току-що е
облякъл в „Сент Оноре“ с парите получени от групата „Кендрик“.

— С какво това намалява стойността му? — попита Бен Ами.
— Той иска да му осребряваме сметки за вечери в „Ла тур

д’Аржан“. По три-четири хиляди шекела! Как да му откажем? Винаги
си върши работата, пък и веднъж стана неволен свидетел на едно доста
кърваво събитие, когато ние взехме нещата в ръцете си. Факт, за който
ни напомня от време на време, когато плащанията се забавят.

— Според мен е прав — вметна Бен Ами и поклати глава. — Той
е агент на Мосад в чужда страна и трябва да си пази кожата.

— Притиснал ни е здравата до стената! — промълви шофьорът
на себе си. — А най-лошото тепърва предстои.

— Моля? — попита Яков.
— Ако някой може да открие Евън Кендрик в Оман, това е

Еманюел Уайнграс. Щом стигнем в седалището в Маскат, ще се обадя
в Париж. Дявол да го вземе!

 
 
— Съжалявам — каза телефонистката на хотел „Пон Роаял“ в

Париж. — Господин Уайнграс замина за няколко дена. Оставил е обаче
телефонния си номер в Монте Карло.

 
 
— Съжалявам — каза телефонистката на хотел „Ермитаж“ в

Монте Карло. — Господин Уайнграс не е в апартамента си. Трябваше
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да вечеря в хотел „Париж“ срещу казиното.
— Имате ли телефона?
— Разбира се — отговори възторжено жената. — Мосю

Уайнграс е изключително чаровен. Преди малко напълни централата с
цветя. Такъв прекрасен човек! Телефонът е…

 
 
— Съжалявам — изтананика гърлено телефонистът на хотел

„Париж“. — Ресторантът е затворен, но изключително щедрият
Уайнграс ни информира, че поне два часа ще бъде на маса единайсета
в казиното. Ако някой го потърси, каза да звънне на Арман в казиното.
Телефонът е…

 
 
— Много съжалявам — измърмори Арман — мрачният портиер

на казино „Париж“ в Монте Карло. — На мосю Уайнграс и неговата
прекрасна дама не им провървя на рулетката ни тази вечер, затова той
реши да отиде в казиното на плажа — заведението е от по-ниска
категория, но крупиетата си знаят работата, французите, естествено, не
италианците. Потърсете Луиджи — един почти неук критянин. Той ще
ви намери мосю Уайнграс. Поздравете го от мен и му кажете, че ще го
чакам утре, когато късметът му ще проработи. Телефонът е…

 
 
— Естествено! — избоботи победоносно на италиански Луиджи.

— Моят най-добър приятел! Синьор Уайнграс. Моят еврейски брат,
който говори езика на Комо и Лаго ди Гарда, сякаш му е майчин, а не
пелтечи като тези диваци, неаполитанците и другите от ботуша. Пред
очите ми е!

— Бихте ли го извикали на телефона? Моля ви!
— Той е много зает, синьор. Неговата дама печели като луда. Ако

ги прекъсна, няма да им върви.
— Кажете на това копеле веднага да дойде на телефона, или

еврейските му топки ще врат в арабско козе мляко!
— Какво?
— Такова. Предайте му, че се обажда Мосад.
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— И таз добра — ахна Луиджи и остави слушалката. — Тия са
се побъркали — добави той и предпазливо пристъпи към шумните
маси.

 
 
Еманюел Уайнграс — с идеално поддържани мустаци под

орловия нос, издаващ аристократично потекло, и с къдрава бяла коса,
стоеше кротко сред стрелкащите се превъзбудени комарджии. С
яркожълто сако и червена пепитена папионка, той наблюдаваше по-
скоро играчите, отколкото самата игра. От време на време усещаше
погледа на някой зяпач от тълпата или на някой развълнуван
комарджия. Беше му ясно защо го гледат, както му беше ясно почти
всичко за самия него. Някои неща в себе си одобряваше, други не
харесваше. Те гледаха лицето му — някак си по-съхранено, лице на
възрастен мъж, което не беше загубило детинските си черти и
младееше въпреки годините, за което допринасяше и стилното, макар и
малко крещящо облекло. Онези, които го познаваха, забелязваха други
неща. Те виждаха, че очите му са зелени и живи дори когато той си
почива, че са очи на скитник и в духовния и в географския смисъл,
вечно недоволен, вечно неспокоен, непрестанно блуждаещ над
пейзажи, които искаше да опознае или да създаде. Още отдалеч
личеше, че Уайнграс е донякъде ексцентричен. Той беше творец и
бизнесмен, бе първичен, но и много обигран. Никога не изневеряваше
на себе си и за своя чест беше възприел архитектурния си гений като
част от безкрайно странната игра на живота, игра, която без съмнение
скоро щеше да свърши за него. Дано съдбата да е благосклонна и да
издъхне през нощта. Но имаше нещо, което трябваше да изживее, да
изпита, докато още бе жив. Уайнграс си даваше сметка, че наближава
осемдесетте и трябва да бъде реалист, колкото и да го дразни и плаши
това. Погледна ослепителното момиче с пищни форми до себе си,
толкова жизнено и толкова празноглаво. Щеше да я заведе в леглото си,
може би да я погали по гърдите и после да заспи. Меа Кулпа. Всичко
бе безсмислено.

— Синьоре — прошепна италианецът със смокинга в ухото на
Уайнграс. — Търсят ви по телефона. Някакъв, към който никога няма
да изпитвам уважение.

— Странна забележка, Луиджи.
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— Той обиди вас, моя скъп приятел и почитан гост. Ако желаете,
ще го разкарам с езика на диваците, който той заслужава.

— Не всички ме обичат като теб, Луиджи. Какво каза онзи?
— Не бих го повторил и пред най-тъпото френско крупие!
— Толкова си верен, приятелю. Каза ли си името?
— Да — синьор Мосад. И пак ви казвам, не е с всичкия си!
— Повечето са такива — рече Уайнграс и забърза към телефона.



146

10

Все повече се развиделяваше и те бяха във все по-голяма
опасност. Азра погледна нагоре към утринното небе и изпсува, като не
пощади и Йосиф, който при кулата Кабрита зави погрешно и така
загубиха ценни минути. Тримата бегълци бяха разкъсали
затворническите панталони високо над глезените, към средата на
прасеца, бяха скъсили и ръкавите. В тъмното можеха да минат за
работници, доведени от Ливан или от бедняшките квартали на Абу
Даби, за да похарчат риалите си за единственото достъпно за тях
развлечение — проститутките и уискито в Ел Шари ел Мишкуийс —
това царство на престъпниците.

Бяха в арката на бетонния служебен вход на болницата Уалджат,
на стотина метра от американското посолство. Тясната уличка вдясно
пресичаше главната магистрала. От ъгъла започваха магазини, които
не се виждаха зад металните щори. Заради безумието търговията бе
замряла. В далечината, зад оградата на посолството бавно се
разхождаха летаргични младежи с отпуснати ръце и приведени под
тежестта на оръжието рамене. Те изпълняват заповедите в името на
джихад — своята свещена война. С първите лъчи на слънцето
летаргията им обаче щеше да изчезне, а щом се появяха първите
талази зяпачи и най-вече репортери от радиото и телевизията,
младоците щяха да покажат завидна енергия. След около час тяхното
представление щеше да започне.

Азра огледа големия площад пред посолството. Отсреща, на
север се издигаха три бели двуетажни административни сгради,
долепени една до друга. Прозорците с дръпнати завеси бяха тъмни,
което всъщност не беше от значение. Дори и вътре да имаше хора,
които наблюдаваха, те бяха твърде далече, за да чуят това, което той
щеше да прошепне през решетката, а светлината бе твърде слаба, за да
го разпознаят, ако се бе разчуло за бягството им. Ала и в този случай
врагът не би предприел необмислено нападение — последиците щяха
да са смъртоносни. Площадът бе безлюден, ако не се броят
неколцината дрипави просяци, насядали пред варовиковия зид на



147

посолството. Бяха сложили паничките за подаяния пред себе си, а до
мнозина се виждаха собствените им изпражнения. Най-окаяните сред
тях не можеха да бъдат агенти на султана или на чужди държави, но не
бе изключено по-спретнатите да изпълняваха секретна мисия. Азра се
взря във всеки просяк с надеждата да забележи някое внезапно, рязко
движение, което да го издаде, че не е дошъл тук за подаяние. Само
мъж, чиито мускули са свикнали с непрекъснатия стрес и седналото
положение, можеше да издържи неподвижен толкова дълго. Никой не
помръдна, никой не протегна крак, това не доказваше нищо, но на
Азра му стигаше. Той щракна с пръсти, за да привлече вниманието на
Йосиф, извади оръжието изпод ризата си и го подаде на по-възрастния
терорист.

— Отивам — каза на арабски. — Прикривай ме. Ако някой от
онези просяци направи необичайно движение, веднага да си при него.

— Върви. Ще стоя в сянката на болницата и ще се придвижвам
от дясната страна от вход на вход. Имам страхотен мерник, така че ако
някой направи необичайно движение — край с него!

— Не бързай, Йосиф. Не допускай грешката да стреляш без
нужда. Трябва да се свържа с някой от тези малоумници вътре. Ще
залитам, сякаш ме мъчи махмурлук. — Младият палестинец се обърна
към Кендрик, приклекнал В редките храсти до стената на болницата.
— А ти, Баруди — прошепна той на английски, — щом Йосиф стигне
до първите сгради, излез бавно и го последвай, но гледай да не те
забележат! Спирай от Време на Време да се почешеш, плюй често и
помни, че Външността ти не приляга на човек с добро положение.

— Тези неща са ми ясни! — натъртено излъга Евън, впечатлен от
това, което научаваше за терористите. — Да не мислиш, че не съм
използвал тази тактика поне хиляда пъти повече от теб?

— Не знам какво да мисля — отговори простичко Азра. — Знам
само, че не ми хареса как мина покрай джамията Зауа. Стичаха се
моллите и муезините… Може би мястото ти е в изисканите европейски
столици.

— Бъди сигурен, че знам какво върша — изрече ледено Кендрик,
осъзнавайки, че трябва да демонстрира арабската версия на мощ, която
изрази със студено спокойствие.

Много скоро стана излишно да се преструва, защото младият
терорист се усмихна. Усмивката му беше неподправена, Кендрик за
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пръв път виждаше Синия да се смее.
— Сигурен съм — каза Азра и кимна. — Аз съм тук, а не съм

труп в пустинята. Благодарение на теб, Амал Баруди. А сега не ме
изпускай от очи. Следвай знаците ми.

Синия се завъртя бързо, изправи се и залитайки, пресече
моравата пред болницата, след което излезе на магистралата към
площада. Само след секунди Йосиф хукна под прав ъгъл вдясно от
началника си и пресече уличката на десетина метра от ъгъла,
прикривайки се в най-тъмната сянка на сградата. Когато самотният
силует на Азра, залитащ към посолството, се появи В полезрението му,
Йосиф заби. Последното, което Евън видя, беше смъртоносният
автомат, който намусеният сержант държеше ниско в ръка. Кендрик
разбра, че е дошъл моментът да действа, дълбоко в себе си съжали, че
не е отново В Колорадо, на югозапад от Телюрайд, в подножието на
планината, временно намерил мир със света. После в съзнанието му
отново нахлуха спомени. Гръм. Няколко оглушителни взрива. Пушек.
Стени, рухващи върху ужасените деца, които след миг щяха да умрат.
Деца! И жени, млади майки, крещящи от ужас, докато от петдесетина
метра височина върху земята се стоварваха отломки. И безпомощни
мъже — приятели, съпрузи, бащи, надали вой под развалините, където
щяха да намерят смъртта… Махди!

Евън се изправи, въздъхна дълбоко и тръгна към площада.
Привел рамене, стигна северния тротоар пред барикадираните
магазини, като често спираше да се почеше и изплюе.

 
 
— Жената беше права — прошепна мургавият арабин в

западняшко облекло, както надничаше през щорите на кафенето —
само допреди двайсет и два дни много посещавано заради кафето с
кардамон, тортите и плодовете. — Оня, по-възрастният, мина толкова
близо, че можех да го докосна! Казвам ти, спрях да дишам!

— Шшт! — предупреди го мъжът с арабски дрехи, който стоеше
до него. — Ето го и американеца. Бие на очи, какъвто е висок.

— Ще го издаде не само ръстът му. Малко му остава.
— Кой е той? — попита мъжът с робата едва чуто.
— Не ни интересува. Важното е, че рискува живота си заради

нас. Ще изпълняваме каквото ни каже жената. Такива са заповедите. —
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Отвън приведеният силует подмина кафенето, като спря да се почеше
по слабините и да се изплюе на тротоара. В другия край на площада
втори силует, който почти не се забелязваше в предизгревния здрач, се
приближи до вратата на посолството. — Именно жената — продължи
арабинът със западняшките дрехи, все така надничайки през процепа,
— нареди да ги търсим на пристанището, да проверяваме катерите и
пътищата, водещи на север и юг, да видим дори тук, където бе най-
малко вероятно да се появят. Свържи се с нея и й кажи, че
неочакваното се е случило. После се обади на другите, на Калба и
Бустафи Уадис и им предай да спрат издирването.

— Готово — рече мъжът с робата и тръгна към задната част на
безлюдното кафене, осеяно със столове, които зловещо стърчаха с
краката нагоре върху масите, сякаш собствениците очакваха
извънземни, които не могат на понасят подове. После арабинът спря и
бързо се върна при колегата си. — Какво ще правим после?

— Жената ще ти каже. Побързай! Оная свиня при оградата прави
знак на някого вътре. Ето къде отивали — в посолството!

 
 
Азра се вкопчи в железните пръчки и бързо погледна небето —

на изток хоризонтът ставаше все по-светъл. Не след дълго мътният
здрач, обгърнал площада, щеше да отстъпи пред жаркото слънце на
Маскат. Както всяка сутрин, светлината щеше да блесне изневиделица
и да облее всичко. „Бързо! Обърнете ми внимание, идиоти такива,
тъпаци! Врагът е навсякъде — наблюдава, търси, чака подходящ
момент, за да нанесе удар. А сега аз съм безценен! Един от нас трябва
да иде в Бахрейн, при Махди! Ще дойде ли все пак някой? Не мога да
говоря по-високо!“

Ето че се зададе някой. Един младеж с лекьосан панталон се
отдели колебливо от петчленния отряд. Петимата се взираха в
мъждивата светлина, привлечени от странния мъж отляво на огромната
двойна врата, вързана с верига. Щом се приближи, младежът ускори
крачка и върху лицето му вместо въпрос се изписа учудване.

— Азра? — извика той. — Ти ли си?
— Тихо! — прошепна Синия и няколко пъти притисна длани към

пречките.
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Момъкът беше един от стотиците доброволци, които беше
обучавал как да боравят с автомат: и той като другите не се отличаваше
с особена схватливост.

— Казаха, че си заминал със секретна мисия, толкова свещена, че
трябвало да сме благодарни на Аллах, че те е надарил с такава сила.

— Заловиха ме…
— Слава на Аллах!
— За какво?
— Задето си теглил ножа на неверниците! В противен случай

вече щеше да си в благословените обятия на Аллах.
— Избягах…
— И не закла неверниците? — попита тъжно младежът.
— Всички те са мъртви — отсече Синия. — Слушай сега…
— Слава на Аллах!
— Аллах мълчи, замълчи и ти и ме изслушай! Трябва да вляза

вътре, и то бързо. Иди при Ятийм или Ахбияд. Тичай, сякаш от това
зависи животът ти.

— Моят живот няма никаква стойност!
— А моят — има! Да дойде някой, който да даде инструкции.

Бягай!
Синия загледа с разтуптяно сърце небето и изгрева на изток,

който всеки момент щеше да обагри това зелено кътче. Даваше си
сметка, че щом съмне, с него е свършено, той ще бъде мъртъв и няма
да продължи борбата срещу тези негодници, ограбили живота му,
удавили детството му в кръв — с един откос превърнали него и Зая в
сираци.

Той помнеше всичко така ясно, така болезнено. Баща му —
кротък, изключително интелигентен мъж, следвал медицина в Тел
Авив, докато в трети курс властите не решили, че е по-подходящ за
фармацевт и не го принудили да отстъпи мястото си в медицинския
факултет на един евреин емигрант. Било нещо обичайно. В Израел
правеха всичко възможно да прогонят арабите от престижните
професии. Но с годините баща му стана единственият „доктор“ в
тяхното селище на Западния бряг. „Гастролиращите“ лекари от Беер
Шева бяха некадърници, принудени да си вадят хляба в малките
градове и бежанските лагери. Един такъв лекар се оплакал и това
промени всичко. Аптеката беше затворена.
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— Не стига, че живеем като кучета, пак са недоволни! —
изкрещя баща му.

Отговорът дойде от дъщерята на име Зая и сина, който се
превърна в Азра Терориста. Израелският комитет, отговарящ за
арабите на Западния бряг, отново предреши всичко. Баща им бе обявен
за размирник. Семейството беше прогонено от селото.

Поеха на север, към Ливан, беше им все едно къде ще се заселят,
стига да ги оставеха на мира, и накрая спряха в бежанския лагер
„Шатила“.

Пред очите на брата и сестрата, скрили се зад ниската каменна
ограда на една градина, майката и бащата бяха убити, както и много
други — телата им бяха разкъсани от стакатото на покосяващите
куршуми, от очите и устата им бликна кръв. А там горе, на
възвишенията, внезапно отекна тътенът на израелската артилерия,
който за децата бе олицетворение на вражеския триумф. Някой беше
одобрил акцията.

Така се роди Зая Ятийм — от нежно дете тя се превърна в
хладнокръвен стратег, а брат й, известен като Азра — в най-новия цар
на терористите.

 
 
Спомените му бяха прекъснати от един мъж, който тичаше в

двора на посолството.
— Синия! — извика прегракнало и учудено Ахбияд, чиято

прошарена коса вече се виждаше в предизгревната светлина, а гласът
му беше остър и учуден. — В името на Аллах, какво се е случило?
Сестра ти е бясна, но й е ясно, че не може да излезе в този час и
особено щом ти си тук. Следят ни отвсякъде. Какво ти се е случило?

— Ще ти кажа, но първо да влезем. Сега няма време. Побързай!
— Кои сте вие?
— Аз, Йосиф и един мъж на име Баруди, праща го Махди!

Побързай! Почти се съмна. Откъде да минем?
— Махди!
— Хайде, Ахбияд.
— При източната стена, на четирийсетина метра от южния ъгъл,

има стар канал.
— Знам го. Минавал съм оттам. Чист ли е?
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— Навеждайте се, докато се катерите, иначе е чист. Има отвор…
— Под трите големи камъка във водата — каза Азра и кимна

няколко пъти. — Прати някой там. Ще се състезаваме с настъпването
на деня.

Терористът с прякор Синия се отдалечи от вратата, ускори крачка
и бързо заобиколи оградата откъм юг. Спря с гръб, допрян до зида, и
огледа няколкото залостени магазина. Йосиф се подаде лекичко от
един закован с дъски вход — не беше изпускал Азра от очи и държеше
младия водач да го знае. По-възрастният мъж изсъска и след секунди
от уличката между сградите се показа Амал Баруди. Изтича по
тротоара, без да излиза от сянката, и отиде при Йосиф. Азра махна
наляво към разбития път успоредно със зида на посолството —
намираше се встрани от площада с магазините. Зад него имаше
пущинак, покрит с рядка трева и боклуци. В далечината, по посока на
обагрения в червено хоризонт, се виждаше скалистият бряг на
Оманския залив. Един след друг бегълците с разкъсани затворнически
дрехи и скандали от твърда кожа изтичаха надолу по пътя, покрай
посолството, обляно от внезапно лумналата светлина на слънцето.
Водеше ги Азра. Излязоха на малък нос, върху който се разбиваха
вълните. Новият повелител на всички убийци по света се заспуска
бързо и чевръсто по огромните скали, от време на време спираше, за да
подкани мъжете зад себе си и да посочи обраслите с водорасли
камъни, където човек можеше като нищо да се подхлъзне и да загине
върху зъберите отдолу. След по-малко от минута стигнаха до странна
издатина в подножието на малък склон, където морето стигаше до
скалите. Тя бе отбелязана с три камъка, образуващи причудлив
триъгълник — в основата му имаше прилична на пещера дупка,
широка около метър, край която се плискаха вълните.

— Ето я! — възкликна Азра с глас, в който се долавяха радост и
облекчение. — Знаех си, че ще я намеря!

— Какво е това? — извика Кендрик, за да го чуят през шума на
разбиващите се вълни.

— Стара канализационна тръба — избоботи Синия. —
Прокарвана е преди столетия за обществена тоалетна, миели са я с
морска вода, пренасяна от роби.

— Те ли са прокопали канала през скалата?
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— Не, Амал. Само са издълбали пръстта и са наредили
камъните. Природата се е погрижила за останалото. Проходът е
стръмен, но нали все някой е трябвало да го оформи, затова има
прагове, по които да стъпват робите — и ние, палестинците.

— Как ще влезем?
— Ще вървим през водата. След като пророкът Исус е могъл да

ходи по нея, защо да не можем и ние! Хайде! Към посолството!
 
 
Плувнал в пот, Антъни Макдоналд се качи по външната стълба

на стария пристанищен склад. Стъпалата заскърцаха под тежестта му и
този звук се сля с шума, идващ от кея, в който опираха корпусите и
въжетата на лодките. Първите жълти слънчеви лъчи озариха водата в
пристанището, осеяно с лодки и стари тралери, които, преди да се
отправят в открито море, минаваха през строга проверка; от време на
време патрулите даваха знак някое корабче да бъде огледано по-
внимателно.

Тони нареди на шофьора да се върне бавно, без фарове, в Маскат.
Накрая излязоха на затънтена уличка в Ас Саада, която пресичаше
града и водеше към пристанището. Чак когато видяха улични лампи,
Макдоналд каза на мъжа зад кормилото да запали фаровете. Нямаше
представа накъде тичат тримата бегълци и къде смятат да се укрият
посред бял ден. Издирваше ги цялата полиция. Вероятно щяха да
потърсят убежище у някой от агентите на Махди в града, когото никой
не подозира. Засега Макдоналд нямаше да се занимава с тях. Имаше да
проучва прекалено много неща, да разгадава прекалено много загадки,
че да си позволи случайна среща с младия амбициозен Азра. Трябваше
обаче да иде на едно място, при човек, където не се излагаше на
никакъв риск да го забележат. При един платен убиец, който за пари
изпълняваше всякакви нареждания, при една отрепка, която се
срещаше с бъдещите си клиенти само в мръсните улички на Ел Шари
ел Мишкуийс. Шепа хора знаеха къде живее той.

Тони изкачи запъхтян последните стъпала към ниската дебела
врата. На последното стъпало спря като попарен. Вратата се отвори
изневиделица, убиецът изскочи полугол на малката площадка с нож в
лявата ръка. Дългото, наточено като бръснач острие проблесна на
слънчевата светлина. В дясната ръка мъжът държеше малък пистолет
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двайсет и втори калибър. Острието беше насочено към гърлото на
Макдоналд, а дулото на пистолета бе опряно в слепоочието му. Онемял
от страх, едрият като канара англичанин се вкопчи в двете перила, за
да не падне от стълбата.

— А, ти ли си? — каза слабият мъж с хлътнали страни дръпна
пистолета, без обаче да маха ножа. — Не бива да идваш тук! За нищо
на света.

Макдоналд си пое въздух и все така вцепенен заговори дрезгаво,
чувствайки острието на психопата върху гръкляна си.

— Ако не се налагаше, никога нямаше да дойда. Да сме наясно.
— Ясно е само, че ме измамиха! — отговори мъжът и завъртя

ножа. — Убих сина на онзи търговец точно както сега мога да убия и
теб. Обезобразих момичето и го зарязах на улицата, а после бях
измамен.

— Никой не е смятал да те лъже.
— Ами, не е смятал!
— Аз ще ти платя. Трябва да поговорим. Както вече споменах, се

налага.
— Говори тук. Няма да влизаш. Никой не влиза вътре!
— Добре де! Но дали ще бъдеш така добър да ми позволиш да

стъпя на площадката и да не вися на тая прогнила стълба?
— Казвай!
Тони стъпи на третото стъпало отгоре надолу, после извади

носна кърпа и попи потта по челото си, без да откъсва очи от ножа.
— Трябва на всяка цена да се свържа с шефовете вътре в

посолството. Щом те не могат да излязат, налага се аз да вляза при тях.
— Прекалено опасно е, особено за човека, който ще те вкара,

защото той ще остане отвън. — Мършавият убиец махна ножа от
гръкляна на Макдоналд колкото да го завърти и пак да го опре над
ключиците му. — Говори с тях по телефона. И други го правят —
непрекъснато.

— Не мога да го кажа по телефона. Много важно е да го чуят
само шефовете.

— Мога да ти продам един телефонен номер, няма го в никой
указател.

— Все е написан някъде и щом ти го знаеш, сигурно го знаят и
други. Не мога да рискувам. Трябва да вляза вътре на всяка цена.
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Трябва да проникна вътре!
— Много си капризен — каза психопатът. Левият му клепач

потрепна, зениците и на двете му очи бяха разширени. — Защо си
толкова капризен?

— Защото съм баснословно богат, а ти не си. На теб ти трябват
пари за твоите прищевки… и навици.

— Обиждаш ме! — изсъска наемният убиец пронизващо.
Може да бе смахнат, но си даваше сметка, че на три етажа от

него рибарите и докерите си вършеха сутрешната работа.
— Аз съм реалист. Искам да проникна в посолството. Колко ще

струва?
Убиецът се изкашля и отвратителният му дъх стигна до лицето

на Макдоналд. Отдръпна острието и погледна с блуждаещи очи своя
предишен и сегашен благодетел.

— Сума ти пари. Повече, отколкото си плащал досега.
— Готов съм да ги увелича в рамките на разумното. Но нямам

намерение да се разорявам. Винаги ще имаме работа за теб.
— Тази сутрин в десет часа в посолството има пресконференция

— прекъсна го мъжът, който все още беше под влиянието на
наркотика. — Както обикновено, журналистите и телевизионните
репортери ще бъдат проверявани в последния момент, ще ги викат по
име от портала. Бъди там и ми дай някакъв телефон, на който до два
часа ще ти съобщя едно име.

Тони даде номера на хотелската си стая.
— Колко, малкият? — попита той.
Убиецът отпусна ножа и каза сумата в омански риали —

равняваше се на три хиляди английски лири, или горе-долу на пет
хиляди долара.

— Ще имам разходи — обясни той. — Трябва да пусна сухо,
иначе ще ми видят сметката.

— Изключено! — извика Макдоналд.
— Тогава зарежи цялата работа!
— Ще ти ги платя — склони англичанинът.
 
 
Калейла крачеше из хотелската стая и въпреки че за шести път в

трийсет и две годишния си живот беше отказала цигарите, сега
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пушеше като комин, без да сваля очи от телефона. В никакъв случай не
биваше да действа от името на султана. Рискът бе прекалено голям.
Ама че проклетник беше този Антъни Макдоналд. Кръгла нула,
пияница… а се оказа, че е агент на някого, че разполага с добре
организирана мрежа в Маскат. Но и Калейла не беше без връзки
благодарение на съквартирантката си от Радклиф, която сега беше
съпруга на султан. Благодарение на това, че преди няколко години в
Кембридж, щата Масачузетс, тя — Калейла, беше запознала свой
приятел арабин с най-добрата си приятелка. Господи, колко малък е
светът! Майка й, родом от Калифорния, се беше запознала с баща й —
студент, дошъл от Порт Саид по обмен, когато и двамата били
последен курс в Бъркли. Тя следвала египтология, той пишел докторат
за западните цивилизации, и двамата мечтаели за академична кариера.
Русото калифорнийско момиче и египтянинът с маслинена кожа се
влюбили и се оженили.

След време, когато се родила Калейла, родителите и на двамата,
закоравели расисти, открили, че най-важна е не чистата кръв.
Предразсъдъците рухнали и те се преизпълнили с любов. Четиримата
старци, двете семейства, склонни взаимно да се презират, забравили
различията между двете култури, цвета на кожата и вярата, намерили
радост в едно дете. Банкерът и жена му от Сан Диего и заможният
арабски търговец от Порт Саид и единствената му жена станали
неразделни.

„Какво правя?“ — запита се Калейла. Сега не беше време да се
връща назад в миналото, важно беше настоящето! После тя осъзна
защо са я налегнали спомени, всъщност причините бяха две.
Напрежението беше станало непоносимо, трябваше няколко минути да
помисли за себе си и за тези, които обича, дори и само за да проумее
омразата, която цареше навсякъде. Втората причина беше по-важна. В
главата й се въртяха лицата и думите, разменени на една вечеря преди
много години, особено думите, направили силно впечатление на
осемнайсетгодишното момиче в навечерието на заминаването му за
Америка.

— Монарсите от миналото нямат с какво да се похвалят — каза
баща й онази вечер в Кайро, когато се беше събрало цялото семейство,
включително двете баби и двамата й дядовци. — Но те са знаели нещо,
което нашите ръководители отхвърлят, всъщност не могат и да го
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приемат, освен ако не станат монарси, което е малко вероятно днес,
макар че някои полагат огромни усилия.

— Какво, момко? — попита банкерът от Калифорния. — Още не
съм се отказал от монархията — републиканската, естествено.

— Още египетските фараони, после жреците в Древна Гърция,
императорите на Рим и всички крале и кралици на Европа и Русия са
уреждали браковете си така, че да включат във владенията си нови
територии и държави. А когато някой те познава от вечери, танци, лов,
от вицове, трудно ще има предразсъдъци към теб.

Всички на масата се спогледаха, леко се подсмихнаха и кимнаха.
— Но и в тези среди, синко — отбеляза търговецът от Порт

Саид, — не всичко е било цветя и рози. Не съм историк, но е имало
войни, семейни вражди, потъпкани амбиции.

— Вярно е, уважаеми татко, но колко по-зле щяха да се развият
нещата, ако не бяха тези предварително уговорени бракове? Много,
много по-зле.

— Не желая да бъда използвана за геополитическо оръжие —
възкликна през смях майката на Калейла.

— Всъщност, скъпа, всичко между нас е било уговорено от
изобретателните ни родители. Имаш ли представа колко са намазали от
нашия брак?

— Единствената изгода за мен е прекрасната млада дама, която
ми е внучка — отбеляза банкерът.

— Тя заминава за Америка, приятелю — каза търговецът. —
Печалбите ти вероятно ще намалеят.

— Как си, мила? За теб сигурно е голямо изживяване.
— Не ми е за пръв път, бабо. Често сме ви гостували и съм

видяла доста градове.
— Сега ще бъде по-различно, скъпа. — Калейла не помнеше кой

каза тези думи, но те бяха началото на една от най-странните глави в
живота й. — Ти ще живееш там — добави същият човек.

— Изгарям от нетърпение. Всички са толкова мили, чувстваш се
нужен и обичан.

Отново всички се спогледаха. Банкерът наруши тишината.
— Едва ли винаги ще се чувстваш така — пророни той. — Ще

има моменти, когато няма да си нужна и обичана, и това сигурно ще те
обърка и нарани.
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— Не мога да повярвам, дядо — каза възторженото момиче,
което Калейла почти не помнеше.

Калифорниецът погледна крадешком, с болка в очите зет си.
— И на мен ми е трудно да повярвам, когато се връщам към

спомените. Не забравяй, млада госпожице, ако възникнат проблеми
или срещнеш затруднения, обади ми се по телефона и ще дойда с
първия самолет.

— О, дядо, не мога да си представя, че ще стигна дотам.
Тя не го и стори, макар че неведнъж беше на път и я възпираха

само гордостта и силата й. „Арабка, виж се каква си черна!“, беше
първото й запознанство с омразата. Не със сляпата, ирационална
омраза на тълпите, тичащи като обезумели из улиците с плакати и
написани набързо лозунги, проклинащи невидимия враг през девет
земи в десета, а с омразата на младежи като нея — членове на едно
плуралистично студентско общество, учещи в едни и същи зали,
посещаващи едни и същи кафенета. В общество, където личностните
качества на всеки бяха най-важни — от влизането в института до
дипломирането. Всеки внасяше своя принос, но със своята
индивидуалност, а не като институционализиран робот, освен може би
на игрището, но дори и там те оценяваха по това как си се представил
— най-вече при загуба.

И все пак Калейла отдавна бе изгубила своята индивидуалност.
Изтръгната, вписана в абстрактната графа на тия лукави същества —
арабите. Мръсни араби, непочтени араби, кръвожадни араби — араби,
араби, араби, докато накрая Калейла вече не издържаше. Стоеше сам-
самичка в стаята и отклоняваше поканите на студентите от
общежитието да идат на заведение. Двата пъти й стигаха.

Още първия път трябваше да се откаже. Отиде до дамската
тоалетна и видя, че отпред са застанали две момчета, бяха евреи, но
все пак следваха в САЩ.

— Мислех, че вие, арабите, не пиете! — извика пияният младеж
вляво.

— Пием, ако ни се пие — отговори тя.
— Чувал съм, че вие, арабите, пикаете на пода на палатките, в

които живеете! — провикна се другият, залитайки.
— Нещо са ви излъгали. Ние сме големи чистници. Може ли да

вляза…
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— Не тук, арабке. Току-виж си изцапала тоалетната дъска, а ние
сме с няколко мацки. Ясно ли е, арабке?

Но чашата преля в края на втория семестър. Калейла имаше
отличен успех по предмета, преподаван от известен професор евреин.
Прочутият преподавател дори я посочи за най-добрата студентка.
Наградата, цяло събитие за курса, който той водеше, бе негов труд с
автограф. Много от колегите й, сред които и евреи, дойдоха да й
честитят, но когато тя си тръгна, трима с чорапи на главите я спряха на
залесената алея към общежитието.

— Какво направи? Заплаши, че ще взривиш къщата му ли?
— Или да пронижеш децата му с остър арабски нож?
— Ами! Просто ще повика Арафат!
— Сега ще ти дадем един урок, мръсна арабке!
— Щом толкова държите на книгата, вземете я!
— Не, арабке, задръж я за себе си! Изнасилиха я.
— Това е за Мюнхен! Това — за децата от кибуца на Голанските

възвишения! Това е за братовчед ми от плажовете на Ашдод, където
вие, мръсните араби, го убихте!

Нападателите не изпитаха никакво сексуално удоволствие, а
само ярост и злоба към арабката.

Калейла се прибра, залитайки, в общежитието. Тогава в живота й
се появи едно много важно лице — Робърта Олдридж, незаменимата
Боби Олдридж, борбената наследница на фамилия Олдридж от Нова
Англия.

— Негодници! — изкрещя тя към дърветата на Кембридж, щата
Масачузетс.

— Не казвай на никого! — примоли са младата египтянка. —
Нищо не разбираш!

— Не се безпокой, скъпа. В Бостън имаме поговорка, която е
валидна навсякъде. Който гроб копае — сам пада в него. Тези
мръсници ще си получат заслуженото, слушай какво ти казвам!

— Не! Няма да ме оставят на мира. Те също не разбират. Аз не
мразя евреите… Най-добрата ми приятелка от детинство е дъщеря на
равин, един от най-близките колеги на баща ми. Аз не мразя евреите!
Всички мислят, че понеже съм мръсна арабка, трябва да ги мразя, а не
е така! Моето семейство е различно! Ние не умеем да мразим!
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— Не се пали толкова, малката! Не съм споменавала нищо за
евреи, ти го каза. Аз казах мръсници, а тази дума има много значения.

— Нямам какво повече да правя тук. Тръгвам си.
— Ще си тръгнеш друг път! Ще те заведа при моя лекар, който

ще си държи езика зад зъбите, а после ще се пренесеш при мен.
Божичко, от две години не съм имала кауза, за която да се боря!

„Да бъдат благословени Господ и Аллах, и всички други
божества там, горе. Имам приятелка. И от болката и омразата през
онези дни се роди идея, която се превърна в мълчалив обет. Едно
осемнайсетгодишно момиче разбра с какво ще се занимава през
остатъка от живота си.“

 
 
Телефонът иззвъня. Миналото свърши, избледня, важно бе само

настоящето. Калейла изтича при телефона до леглото и сграбчи
слушалката.

— Ало!
— Той е тук.
— Къде?
— При посолството.
— О, Господи! Какво става? Какво прави?
— С още двама е…
— Значи са трима, а не четирима.
— Видяхме само трима. Единият е при входа, сред просяците.

Говори с терористите вътре.
— А американецът? Къде е?
— С третия. Двамата се крият в сянката, показа се само първият.

Той дърпа конците, а не американецът.
— Е?
— Според нас урежда да влязат вътре.
— Само това не! — извика Калейла. — Не бива! Той не може, не

бива да влиза! Спрете ги, спрете го!
— Трябва да ни заповядат от двореца.
— Не, ще слушате мен! Нали ви казаха! Едно е пленническият

лагер, съвсем друго — посолството. Той в никакъв случай не бива да
влиза вътре! Идете и ги спрете, убийте ги, ако се налага! Убийте го!
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— Побързай! — извика арабинът на колегата си в салона на

залостеното кафене и приготви автомата за стрелба. — Заповедта е да
ги спрем, да спрем американеца. Да го убием, ако се наложи.

— Да го убием ли? — попита удивен съветникът от двореца.
— Такава е заповедта — да го убием.
— Късно е. Те изчезнаха.

ПЪЛНА ОСИГУРЕНОСТ
ПРИХВАЩАНЕТО НЕВЪЗМОЖНО
ЗАПОЧВАЙТЕ

Мъжът в тъмната гола стая гневно забарабани по клавиатурата.

Проникнах в програмата на ЦРУ и това, което
открих, е същинска лудост! И то не от страна на ЦРУ.
Тревожи ме самият обект. Влязъл е в посолството! Дните
му са преброени. Ще го разкрият — или и тоалетната, или
докато се храни със или без прибори, или по реакцията на
някоя фраза. Отсъствал е твърде дълго. Вкарах в
компютъра всички данни, но той не прогнозира и
минимален успех. Може би и аз, и машината избързахме с
оценката. Може би нашият месия е един обикновен глупак,
но нали всички месии са смятани за глупаци и идиоти,
докато не се докаже обратното. На това се надявам, за това
се моля.
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Тримата избягали затворници пълзяха в тъмнината нагоре през
допотопния, покрит с мъх канал към решетката върху чакъла в
източния двор на посолството. С триста мъки, с изподрани и покрити с
кръв ръце и крака, те се показаха в ослепителната слънчева светлина и
бяха посрещнати от гледка, която Евън Кендрик би предпочел да си
спести. Шейсетина от заложниците бяха свалени от покрива в двора —
да закусят набързо и да се измият. Клозетът бе скован от дъски,
наредени над сандъчета за цветя с кръгли отвори отгоре. Мъжете бяха
отделени от жените с огромно прозрачно перде, смъкнато от
прозорците на посолството. Унижението беше пълно, защото пазачите,
мъже и жени, се смееха и на висок глас се подиграваха на своите
пленници. Тоалетната хартия, която подаваха и отдръпваха няколко
пъти, преди да я предоставят на нещастниците, представляваше
разпечатка от компютрите на посолството.

Точно срещу изплашените и унижени хора при тоалетните други
заложници се бяха наредили на опашка пред три дълги тесни дъски,
върху които бяха наредени метални чинии с хляб и малки резенчета
съмнително сирене. Сред чиниите имаше мръсни чаши със сиво-бяла
течност, вероятно разредено козе мляко, което биваше наливано
пестеливо в дървените купички на затворниците от неколцина
въоръжени терористи. Случваше се да не дадат на някой от
заложниците чиния или мляко. Бе безсмислено той да ги моли. Щяха
да го ударят с ръка или юмрук, с черпак в лицето, ако викаше
прекалено силно.

Изведнъж, докато очите на Кендрик все още свикваха със
силната светлина, един млад заложник, момче на четиринайсет-
петнайсет години, изкрещя предизвикателно с лице, обляно в сълзи:

— Мръсни копелета! Майка ми е болна! Тя повръща от тези
буламачи! Дайте й нещо свястно за ядене, негодници такива!

Думите на момчето бяха прекъснати от удар с приклад в лицето,
който разкъса лявата му буза. Но вместо да се усмири, то още повече
се вбеси. Хвърли се през масата, вкопчи се в ризата на мъжа с пушката
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и я разкъса, наоколо се посипаха метални чинии и чаши. Само след
секунди терористите го сграбчиха и го издърпаха от брадатия мъж, с
когото се бореше на земята. Заудряха го с прикладите и го заритаха по
тялото, гърчещо се върху чакъла. Няколко други заложници,
вдъхновени от действията на момчето, се спуснаха, закрещяха с
изнемощели дрезгави гласове и замлатиха значително по-силните си
безочливи противници. Минибунтът беше жестоко потушен.
Заложниците падаха един по един. Биеха ги, докато загубят съзнание.
Подмятаха ги като заклани животни в кланица.

— Зверове! — изхриптя един възрастен мъж, който държеше
панталоните си и креташе решително и гордо откъм тоалетните. —
Арабски говеда! Арабски диваци! Нямате ли поне капка човечност?
Нима това, че пребивате до смърт слаби и беззащитни хора, ви прави
герои на исляма? Ако е така, пребийте и мен и си издействате още
медали, но, за Бога, престанете!

— За кой Бог говориш? — извика един терорист над момчето в
безсъзнание. — За Исус на християните, чиито последователи
въоръжават враговете ни, та да избиват нашите деца с бомби и оръдия?
Или за някой скитащ се месия, чиито поклонници крадат земите ни и
убиват нашите бащи и майки? За кой Бог става дума?!

— Спрете! — заповяда Азра, който се запъти бързо към тях.
Кендрик го последва — едвам се сдържаше. Само преди няколко

мига му идеше да смъкне автомата от раменете на Синия и да стреля в
терористите. Азра се надвеси над окървавения младеж и продължи
небрежно:

— Ще им бъде за урок. Не прекалявайте, или няма да има кого да
поучавате. Заведете тези долу в медпункта, при лекаря заложник… и
намерете майката на момчето. Доведете я и й дайте да яде.

— Защо, Азра? — възрази палестинецът. — Никой не положи
такива грижи за моята майка. Тя беше…

— За моята също — прекъсна го Синия. — Виж ни! Заведете
момчето долу и го оставете при майка му. Някой да им обясни, че сме
се поувлекли и да се направи на загрижен.

Кендрик наблюдаваше с отвращение как неподвижните
окървавени тела биват отнасяни.

— Правилно постъпи — каза той на Азра на английски. Думите
му бяха студени и безизразни, той говореше като робот. — Трудно е, но
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човек трябва да знае кога да спре.
Новият цар на терористите хвърли проницателен поглед към

Евън.
— Говорех съвсем сериозно. Виж ни! Смъртта на ближния ни

променя? Един ден сме деца, на следващия — възрастни, годините
нямат значение и сме специалисти по смъртта, защото спомените не ни
напускат.

— Разбирам.
— Не, не разбираш, Амал Баруди. Ти водиш идеологическа

война. За теб смъртта е политически акт. Ти си много набожен, не се
съмнявам, но всъщност твой бог е политиката. Войната, която водя аз,
е различна. За мен е важна не идеологията, а оцеляването. Затова аз
мога да изстискам смърт от смъртта и пак да оцелея.

— За какво? — попита Кендрик, изведнъж заинтригуван.
— Колкото и да ти е странно, за да живея в мир, от който бяха

лишени родителите ми. Всички да живеем на земите си, които ни бяха
отнети и предадени на враговете ни, подкупени от богатите страни, та
да им е чиста съвестта, за да забравят какви престъпления са вършели
спрямо един невинен народ. Сега жертви сме ние. Какво ни остава,
освен да се бори.

— Ако и това не е политика! Помисли пак. Ти си оставаш поет,
Азра.

— С нож и пушка, но и с разум, Баруди.
В другия край на двора отново имаше раздвижване — този път

по-невинно. От една врата изтичаха двама души: забулена жена и мъж
с прошарена коса. Зая Ятийм и Ахбияд — по пряко Белия, помисли си
Евън, както стоеше вцепенен. Поздравът между брат и сестра беше
странен — те се ръкуваха хладно, спогледаха се и после се прегърнаха.
Обичайното покровителствено отношение на по-голямата сестра
спрямо малкия брат — винаги неразумен и скован, — не познаваше
раси и идеологии. По-малкото момче неизбежно ще порасне, ще стане
по-силно, ще се превърне в мускулестата ръка на домакинството, ала
голямата сестра винаги ще го напътства. Ахбияд беше по-естествен —
прегърна най-младия и силен член на щаба и го целуна по двете бузи.

— Сигурно имаш да ни разказваш много неща — възкликна
терористът с прякор Белия.
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— Така е — съгласи се Азра и се обърна към Евън Кендрик. —
Благодарение на този човек. Това е Амал Баруди от Източен Берлин,
пратен е при нас, в Мускат, от Махди.

Зая огледа изучаващо, с настойчиви, дори яростни очи лицето на
Евън.

— Амал Баруди — повтори тя. — Естествено, чувала съм името
ви. Пипалата на Махди стигат далеч. Вие сте на хиляди километри от
мястото, където действате.

— За жалост, да — съгласи се Кендрик на диалекта, на който в
Риад говореха образованите. — Но другите са под наблюдение, всеки
техен ход се знае. Искаха да пратят някой, когото не очакват, пък и
Източен Берлин е удобен като отправен пункт. Хората ще се закълнат,
че аз още съм там. Когато Махди ме потърси, приех. Всъщност тъкмо
аз установих първия контакт с неговите хора по един важен за вас
въпрос, за който ще ви осведоми брат ви. Нашите цели може и да са
различни, но всички печелим, когато си сътрудничим, особено когато
има кой да покрива разноските.

— Значи това си ти — смръщи се Ахбияд, — Баруди от Източен
Берлин, вездесъщият… не те ли заловиха?

— Вярно, славя се, че пътувам много — отговори Евън, като си
позволи лека, почти неуловима усмивка. — Но това, което ми се случи
тук, едва ли ще оправдае моята слава.

— Значи някой те е предал — попита Зая Ятийм.
— Да. Но аз знам кой и ще го хвана. Трупът му ще се носи из

водите на пристанището.
— Баруди ни помогна да избягаме — прекъсна го Азра. —

Докато аз мислех, той действаше. Заслужаваш славата си.
— Да влезем вътре, скъпи ми братко. Ще говорим там.
— Скъпа ми сестро — каза Синия. — Тук има предатели, това е

дошъл да ни съобщи Амал, както и още нещо. Те правят снимки,
изнасят ги оттук и ги продават! Ако оживеем, ще ни преследват до
края на живота ни. Тези снимки са доказателство за всичко, което
правим, ще ги види целият свят.

Сестрата погледна изпитателно над булото брат си.
— Снимки ли? Правени със свръхмодерни фотоапарати, и то

незабелязано? Нима сред нашите съратници тук, повечето от които не
могат и да четат, има толкова способен фотограф?
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— Той е видял снимките. В Източен Берлин.
— Ще говорим вътре.
Двамата англичани седяха пред голямото бюро в посолството на

Великобритания. Измореният аташе, който още беше по хавлия,
полагаше огромни усилия да не заспи.

— Да, момчета — каза той, прозявайки се. — Те ще бъдат тук
всеки момент, дано има нещо вярно в това, което твърдите. Агентите
от МИ–6 и без това ги тресе треска, няма да бъдат особено очаровани,
че двама сънародници ще ги лишат от няколко часа ценно време за
сън.

— Моят приятел Дики е бил в пехотната кралска гвардия! —
възкликна отбранително Джак. — Щом той смята, че има какво да
каже, мисля, че е редно да му обърнете внимание. Та нали сме за това!

— За да печелите за фирмите си — предположи аташето.
— Да, разбира се, но това е само малка част от дейността ни —

каза Джак. — Преди всичко ние сме англичани, не го забравяйте. Няма
да допуснем империята да потъне в забвение. Нали, Дики?

— Вече е потънала — рече аташето през поредната прозявка. —
Преди четирийсет години.

— Разбирате ли — прекъсна го Дики, — моят приятел Джак се
занимава с цветни метали, а аз — с текстил. Казвам ви, съдейки от
начина, по който беше облечен първия и втория път, онзи тип нямаше
добри намерения. Платът е показателен не само за характера на човека,
но и обикновено издава и с какво се занимава. Така е още от времето,
когато по тези места е било изтъкано първото ленено платно.

— Хората в МИ–6 са уведомени — прекъсна го аташето с израза
на човек, на когото му е омръзнало да слуша едно и също. — Ще
дойдат всеки момент.

Така и стана. Пет секунди след думите на аташето двама мъже с
разкопчани ризи, небръснати и доста намусени, влязоха в кабинета.
Вторият носеше голям кафяв плик. Първият попита:

— Заради вас ли, господа, сме тук?
— Това е Ричард Гардинг — каза аташето за мъжа вляво. — А

това — Джак Престън. Трябвам ли ви още тук, или да си вървя?
— А, не, мой човек — отговори вторият мъж, след което се

приближи до бюрото и отвори плика. — Ние сме тук, защото ни
извика. Длъжен си да останеш.
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— Много сте мили — каза дипломатът злобно. — Но не съм ви
викал. Просто съобщих информация, която двама британски поданици
настояха да предам. Така че ще ида да си доспя, още повече че съм
далеч от вашите проблеми.

— Всъщност — прекъсна го Джак Престън — настоя Дики, но аз
също съм на мнение, че при извънредни ситуации човек не бива да
пренебрегва инстинктите си, а Дики Хардинк — бивш пехотинец от
кралската гвардия, неведнъж е доказвал, че инстинктите му са много
точни.

— Стига, Джак, не става дума за инстинкти, а за облеклото му. И
през зимата ще се свариш дори в планината с такъв панталон, а ако на
етикета на ризата ти пише „коприна“ или „полиестер“, направо ще се
задушиш. Памук. Чистият памук е единственият плат, който подхожда
на този климат. Ами кройката на костюма му…

— Ако обичате, сър! — Вторият мъж погледна за миг към
тавана, извади купчина снимки от плика и ги метна между Престън и
Хардинг. — Вижте дали на тези снимки ще разпознаете някого.

След единайсет секунди двамата бизнесмени бяха готови.
— Ето го — извика Дики.
— Да, той е — съгласи се Джак.
— Вие и двамата сте смахнати — намеси се първият мъж от

МИ–6. — Този човек се казва Макдоналд — пиянде и нехранимайко от
Кайро. Тъст му е собственик на фирмата, в която работи — за
автомобилни части. Пратили са го тук, защото е кръгъл глупак,
всъщност представителството се ръководи от заместника му. Толкова
за инстинктите. Все пак е посред нощ. Къде прекарахте нощта?

— Дики, казах ти, че преувеличаваш.
— Един момент — прекъсна го вторият агент, като взе

увеличената паспортна снимка и я погледна внимателно. — Преди
около година един от военните в посолството ни тук се свърза с нас и
поиска среща, касаело се за оценка на оборудването, или по-накратко,
за О.О.

— За какво? — попита аташето.
— Това ще рече шпионаж. Е, да, не каза много по телефона, но

обясни, че ще бъдем много изненадани от обекта. „Един ояден
англичанин, който работи в Кайро“ — каза нещо подобно. Дали не е
същият?
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— Все пак — продължи Джак — настоях Дики да доведе нещата
докрай.

— Е, приятелче, не изгаряше от желание да го сторя. Сигурно ще
успеем все пак да хванем самолета, за който толкова се притесняваше.

— И какво стана на срещата? — поинтересува се аташето, като
се наведе и се вторачи във втория агент от МИ–6.

— Тя не се състоя. Нашият военен беше убит на пристанището,
прерязаха му гърлото пред един склад. Обявиха, че било кражба,
защото нямало нищо в джобовете му.

— Май наистина трябва да хванем самолета, Дики.
 
 
— Махди ли? — възкликна Зая Ятийм иззад бюрото в кабинета,

където само допреди три седмици работеше американският посланик.
— Трябва да заведете някой от нас в Бахрейн? Още довечера?

— Както казах на брат ви — рече Кендрик, седнал на стола до
Ахбияд с лице към жената, — инструкциите сигурно са били в
писмото, което трябваше да ви предам.

— Да, да. — Зая говореше бързо и нетърпеливо. — Обясни ми
набързо през кратките мигове, когато бяхме сами. Но Вие грешите,
Баруди. Няма как да се свържа с Махди. Никой не знае къде е той.

— Сигурно имате връзка с някой, който пък има връзка с него.
— Естествено, но вероятно ще отнеме ден, че и два. Не е лесно

да се добереш до него. Трябва да говориш по телефона с петима души,
които на свой ред се обаждат на други десетина в Бахрейн, чиито
номера ги няма в указателите, и само един от тях може да се свърже с
Махди.

— Ами при извънредни обстоятелства?
— За нас няма извънредни обстоятелства — намеси се Азра,

който се бе облегнал на стената до един облян от слънцето френски
прозорец. — Нали ти казах.

— Но това, младеж, е смешно. Как ще си вършим добре
работата, ако не приемем, че понякога възникват непредвидени
обстоятелства.

— Така е. — Зая Ятийм поклати глава. — Но брат ми е прав. От
нас се очаква да продължим да действаме седмици наред дори при
непредвидени обстоятелства. В противен случай какви водачи сме.
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— Добре де — каза конгресменът от девети колорадски
избирателен район и почувства как по врата му се стичат вадички пот
въпреки хладния утринен ветрец, който нахлуваше през прозорците. —
Тогава ще обясните на Махди защо довечера няма да сте в Бахрейн. Аз
си свърших работата, освен това спасих живота на брат ви.

— Така е, Зая — съгласи се Азра и се оттласна от стената. —
Сега щях да съм труп в пустинята.

— Благодаря ви, Баруди. Но не мога да направя невъзможното.
— Все пак опитайте. — Кендрик хвърли един поглед на Ахбияд,

който седеше до него, и отново се обърна към сестрата. — Вашият
Махди положи много усилия и похарчи доста пари, за да ме доведе
тук. Това според мен означава, че наистина има извънредни
обстоятелства.

— Ще се разчуе, че са ви заловили, и той ще разбере какво се е
случило — обади се Ахбияд.

— Наистина ли мислите, че оманските сили за сигурност ще
пуснат слуха, че са ме заловили колкото да признаят, че съм избягал?

— Не, разбира се — отговори Зая Ятийм.
— Махди ви държи с парите си — добави Кендрик. — Може и

мен да удари, а това не ми харесва.
— Провизиите ни са на привършване — намеси се Ахбияд. —

Чакаме катерите на Емирствата, иначе всичко ще иде по дяволите. Ще
ни обсадят.

— Сигурно има някакъв изход — каза Зая и скочи внезапно от
стола, без да сваля ръце от бюрото, с очи, които гледаха замислено над
булото. — За тази сутрин сме обявили пресконференция, която ще
бъде гледана от всички, вероятно и от самия Махди. По някое време
мога да спомена, че изпращаме спешно съобщение на приятелите си. И
чакаме спешен отговор.

— И какво ще постигнеш? — възкликна Азра. — Знаем, че
телефоните се подслушват. Никой от хората на Махди няма да рискува
да се свърже с нас.

— Не е необходимо — прекъсна го Евън и се наведе напред. —
Разбирам какво има предвид сестра ти. Няма нужда да ни отговарят с
думи, по телефона. Не искаме инструкции, даваме ги. Говорихме с теб
за това преди няколко часа, Азра. Аз познавам Бахрейн. Ще избера
някое място, където ще се установим. Някой от вашите хора тук в
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Маскат ще предаде къде сме и ще каже на Махди, че това е спешното
съобщение, за което сестра ти е споменала на пресконференцията. —
Кендрик се обърна към Ятийм. — Нещо такова имахте предвид, нали?

— Не съвсем — призна си Зая, — но и това става. Мислех
просто как да се свържем с Махди по-бързо. Но и това е вариант.

— Ето го решението! — извика Ахбияд. — Баруди ни го
подсказа!

— Все още не сме намерили решение — възрази забулената жена
и отново седна. — А прехвърлянето на брат ми и на господин Баруди в
Бахрейн? Как ще стане?

— Оставете това на мен — отговори Евън с разтуптяно сърце,
удивен от собственото си спокойствие и безразличен тон.
Приближаваше се все повече към Махди! — Казах на Азра, че имам
един телефонен номер, който няма да ви дам, не мога да ви дам, но
обадя ли се на него, няколко думи ще са достатъчни, за да осигуря
самолет.

— Толкова лесно! — възкликна Ахбияд.
— Вашият благодетел тук в Оман има методи, за които не сте и

сънували.
— Всички разговори от и с посолството се подслушват —

възпротиви се Азра.
— Може би ще чуят мен, но не и другия човек. Това е сигурно.
— Заглушители ли имат? — попита Ятийм.
— Такова е оборудването ни в Европа. Към слушалката се

прилепя най-обикновен конус. Никой не може да познае гласа.
— Обадете се — каза Зая, след което стана и заобиколи бързо

бюрото, а Кендрик седна на стола й.
Набра номера, като държеше ръката си над шайбата.
— Ало? — каза Ахмат още след първото позвъняване.
— Самолет — рече Кендрик. — Двама пътници. Къде? Кога?
— Боже мой! — избухна младият султан на Оман. — Нека да

помисля… На летището, разбира се. Има един завой на около половин
километър от багажното отделение. Ще ви вземат с военна кола. Кажи
им, че е открадната, за да минете покрай охраната.

— Кога?
— Ще трябва малко време. Всичко е блокирано, има да уреждам

и някои формалности. Ще ми кажеш ли за къде пътуваш? Иран?
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— Не, по-напред в азбуката.
— Бахрейн!
— Да.
— Това вече е нещо. Ще видя какво мога да уредя.
— В разгара на празненствата тук. Трябва да се измъкнем в

суматохата.
— Значи към дванайсет часа?
— Както кажеш. Между другото, у лекаря остана нещо мое,

може да ми потрябва, за да се лекувам.
— А, да, парите. Ще ти ги предадем.
— Чудесно.
— Завоят преди багажното отделение. Чакайте там.
— Добре. — Евън затвори телефона. — До дванайсет на обяд

трябва да сме на летището.
— На летището ли? — извика Азра. — Ще ни вземат ли?
— На пътя преди летището. Някой ще открадне военна кола и ще

ни вземе.
— Ще уредя някой от хората ни в града да ви откара — каза Зая

Ятийм. — На него ще съобщите къде ще бъдете в Бахрейн, мястото на
среща. Имате поне пет часа.

— Ще ни трябват дрехи, по един душ и малко почивка — обади
се Азра. — Не помня кога за последен път съм спал.

— Ще поогледам сградата — отбеляза Кендрик и се изправи. —
Може да науча нещо.

— Разбира се, Амал Баруди — рече Зая Ятийм и се приближи до
Евън. — Вие сте спасили живота на скъпия ми брат. Не знам как да ви
се отблагодаря.

— Само ме откарайте на летището до дванайсет на обяд —
отговори Кендрик хладно. — Честно казано, предпочитам час по-скоро
да се прибера в Германия.

— До дванайсет на обяд — съгласи се терористката.
 
 
— Уайнграс ще пристигне до обяд! — съобщи офицерът от

Мосад на Бен Ами и на петимата от Масадската бригада.
Бяха в мазето на една къща в Джабал Саали, на минути път от

английските гробища, където преди столетия са били погребани
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стотици моряци. Неугледното каменно мазе беше превърнато в щаб на
израелското разузнаване.

— Как ще дойде? — попита Бен Ами, който беше махнал готрата
от главата си и беше останал по много по-прилягащите му дънки и
свободна тъмна риза. — Паспортът му е издаден в Ерусалим и с него
едва ли ще го посрещнат особено радушно.

— Еманюел Уайнграс пипа безпогрешно. Сто на сто има повече
паспорти, отколкото са дърветата в гората. Каза да не предприемаме
нищо, докато не пристигне. „Абсолютно нищо“ — така се изрази.

— Вече не говорите така неодобрително за него — каза Яков с
кодовото име Синия — син на един от заложниците и командващ
Масадския отряд.

— Защото няма да ми се наложи да плащам сметките му! Сметки
няма да има. Само споменах името Евън Кендрик и той начаса каза, че
тръгва.

— Това едва ли означава, че пак няма да поиска да покриеш
разходите му — възрази Бен Ами и се подсмихна.

— А, няма. Попитах без заобикалки колко ще ни струва помощта
му и той отсече: „Вървете по дяволите! Този път аз поемам разходите!“

— Губим си времето — извика Яков. — Би трябвало да нападнем
посолството. Проучили сме плановете, има поне пет начина да влезем
и да излезем заедно с баща ми!

Всички вдигнаха глави и се вторачиха в младия водач по прякор
Синия.

— Ясно! — каза офицерът от Мосад.
— Извинете. Нямах предвид това.
— Имаш всички основания да го кажеш — рече Бен Ами.
— Не биваше. Извинявайте още веднъж. Но защо трябва да

чакаме този Уайнграс?
— Защото той е способен, приятелю, и без него може би няма да

се справим.
— Да де! Уж сте от Мосад, а се отмятате. Сега искате да

помогнете на американеца, а не на баща ми, както В началото!
— Резултатът сигурно ще бъде същият, Яков…
— Не съм никакъв Яков! — избоботи младият водач. — За вас аз

съм само Синия, син на баща си, който пък от своя страна е гледал как
майка му и баща му са се прегръщали, преди да бъдат отведени в
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газовите камери на Освиенцим. Искам да измъкна баща си жив и здрав
и мога да го сторя! Колко още ще страда този човек? Имал е
ужасяващо детство: пред очите му онези негодници от Вермахта са
бесели негови връстници — деца, задето търсели нещо за ядене в
боклука, и са ги изнасилвали. Криел се е полумъртъв от глад в горите
на Полша, докато са дошли съюзниците. Господ му дарил трима
синове, но двамата ми братя бяха убити, бяха заклани — заклани в
Сидон от ония мръсни свине, арабските терористи! И искате от мен да
мисля за някакъв си американски каубой, някакъв политик, наумил си
да става герой, за да му дадат роля в някой филм и за да сложат
снимката му върху пакетчетата „Зрънчо“?

— Доколкото знам — каза спокойно Бен Ами, — това Въобще не
отговаря на истината. Този американец рискува живота си, без да му
помага никой, без изгледи да бъде възнаграден, ако оживее. Както ни
съобщи нашият приятел тук, той го прави по почти същите причини
като теб.

— Да върви по дяволите! При него става дума за семейство, а не
за цял народ! Казах, отиваме в посолството!

— Аз пък казах, че няма да ходим — отсече офицерът и бавно
сложи пистолета си на масата. — Сега си под командването на Мосад
и ще изпълняваш заповедите.

— Негодници! — изкрещя Яков. — Всички сте негодници!
— Точно така — каза Бен Ами, — всички.
 
 
10,48 часът оманско време: Пресконференцията беше свършила.

Репортерите и телевизионните екипи прибираха бележниците и
камерите и се готвеха да бъдат изведени по коридорите в посолството
при външната врата, охранявана от стотина млади мъже и забулени
жени, които сновяха напред-назад. Вътре в заседателната зала обаче
някакъв дебел мъж успя да склони охраната да го пусне с насочено за
стрелба оръжие и се приближи до масата, където седеше Зая Ятийм.
Той обясни през шепот:

— Идвам от Махди, който финансира цялата операция.
— И вие ли? Извънредните обстоятелства в Бахрейн явно са

доста сериозни.
— Моля?
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— Претърсихте ли го? — попита Зая охраната. Мъжете кимнаха.
— Пуснете го.

— Благодаря ви, госпожо. За какви извънредни обстоятелства в
Бахрейн говорите?

— И ние не знаем точно. Един от нашите ще отиде довечера и
ще ни донесе новините.

Макдоналд впери поглед в очите на жената над булото, прободе
го тъпа болка. Какво ставаше? Защо Бахрейн не го държеше в течение?
Какви решения се взимаха без него? Защо? Какво е направила онази
проклета пачавра?

— Госпожо — продължи бавно англичанинът, като мереше всяка
дума, — тези извънредни обстоятелства в Бахрейн са нещо ново, но и
въпросът, по който идвам, е не по-малко сериозен. Нашият благодетел
иска веднага да му се разясни какво прави тук, в Маскат, Калейла.

— Калейла ли? Сред нас няма жена на име Калейла. Но нали
имената са без значение?

— Тя не е тук, в посолството, а извън него и поддържа връзка с
вашите хора, всъщност с брат ви.

— С брат ми ли?
— Да. Трима избягали затворници бързаха да се срещнат с нея по

пътя към Джабал Шам, да се срещнат с врага!
— Какво говорите?
— Аз не говоря, госпожо. Аз питам. Искам някакво обяснение.

Махди настоява.
— Нямам представа за какво говорите! Вярно, че са избягали

трима затворници, сред тях е брат ми, а също Йосиф и другият
пратеник на нашия благодетел — някой си Баруди от Източен Берлин.

— От Източен… Госпожо, нещо не разбирам.
— Ако наистина ви праща Махди, съм учудена, че не знаете за

него. — Ятийм замълча, а големите й проницателни очи се плъзнаха по
лицето на Макдоналд. — От друга страна, може да ви праща всеки.

— Засега аз съм единственият пълномощник на Махди в Маскат!
Обадете се в Бахрейн и ще се убедите, госпожо.

— Много добре знаете, че нямаме право да се обаждаме. — Зая
щракна с пръсти към охраната. Мъжете се втурнаха към масата. —
Хванете този човек и го заведете в залата на щаба. После събудете брат
ми и Йосиф и намерете Баруди. Ще има ново съвещание. Бързо!
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Дрехите, които Евън Кендрик избра, бяха все от униформите на

терористите — негладени панталони в защитен цвят, мръсна куртка
американски модел и тъмна риза, разкопчана до средата на гърдите.
Той се отличаваше от повечето фанатици, превзели посолството, само
по цвета на очите и възрастта си. Покрай потъмнената с крема кожа не
му личаха дори годините, а очите му бяха засенчени от козирката на
платнената шапка. За да бъде картинката пълна, бе втъкнал в куртката
остър нож, а десният му джоб беше издут от пистолет. На
„довереника“ наистина му имаха доверие: беше спасил живота на Азра
— повелителя на терористите, затова Евън се движеше на воля из
завзетото посолство, обикаляше групичките наплашени, капнали от
умора хора и пред очите му се откриваха ужасяващи гледки.

Надежда. Това беше единственото, което можеше да им даде,
макар и да съзнаваше, че тя едва ли ще се оправдае. Но той бе длъжен
да им я вдъхне, да им даде нещо, за което да се вкопчат, за което поне
да мислят през непрогледните, най-ужасяващи часове на нощта.

— Аз съм американец! — шепнеше той на изумените заложници,
щом се натъкнеше на групичка от трима-четирима, без да изпуска от
очи сновящите хлапаци, които мислеха, че с внезапните си сърдити
викове той обижда пленниците. — Никой не ви е забравил! Правим
всичко по силите си! Не обръщайте внимание, че ви подвиквам.
Налага се.

— Слава Богу! — беше неизменният отговор, последван от сълзи
и описания на ужаси, които винаги включваха публичната екзекуция
на седемте осъдени заложници.

— Ще ни избият до крак! Не ги интересува нищо! На тия мръсни
животни не им пука от смъртта, била тя нашата или тяхната.

— Опитайте се да запазите спокойствие! Опитайте се да не
издавате страха си, това е много, много важно. Не им се
противопоставяйте, но и не се унижавайте. Вашият страх им действа
като наркотик. Не го забравяйте!

По едно време Кендрик рязко се изправи и започна грубо да
крещи на петима американци. С периферното си зрение беше
забелязал един от личната охрана на Зая Ятийм. Мъжът вървеше бързо
към него.
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— Ей, ти! Баруди!
— Да!
— Зая те вика! Ела веднага в стаята на щаба!
Евън последва мъжа. Прекосиха покрива, после слязоха по

стълбите три площадки и тръгнаха по дълъг коридор. Евън си махна
шапката, която вече беше прогизнала от пот, и влезе в голям кабинет.
След четири секунди целият свят се преобърна от последните думи,
които американецът бе очаквал да чуе.

— Боже Господи! Та това е Евън Кендрик!
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— Меен ир рахгил да? — каза Евън със сковано тяло и съзнание
и се опита да се движи нехайно, докато питаше Зая кой е този
дебеланко, дето му говори на английски.

— Твърди, че го пращал Махди — отговори Азра, който стоеше
между Йосиф и Ахбияд.

— Какво иска?
— Нали чу. Твърди, че си някой си Кендрик.
— Кой е този Кендрик? — попита Евън на английски, като се

обърна към Антъни Макдоналд и положи огромни усилия да запази
спокойствие и да свикне с присъствието на човека, когото не беше
виждал почти от пет години. Макдоналд! Слабоумния пияница от
британската колония в Кайро! — Аз съм Амал Баруди. А вие кой сте?

— Много добре знаеш кой съм! — извика англичанинът, като
размаха показалец и изгледа един по един четиримата араби от щаба,
най-вече Зая Ятийм. — Той не е Амал не знам кой си и няма нищо
общо с Махди! Той е американец и се казва Евън Кендрик!

— Завършил съм два американски университета — поясни Евън
с усмивка, — но никой не ме е наричал Кендрик. Други неща — да, но
не и Кендрик.

— Лъжеш!
— Напротив. Би трябвало аз да ви обвиня в лъжа, щом твърдите,

че ви праща Махди. Показаха ми снимките на всички европейци, които
той, така да се каже, е наел, а вие не бяхте сред тях. Щях да ви
запомня, защото имате биещо на очи лице и тяло.

— Лъжец! Измамник! Ти работиш с оная пачавра Калейла, с
врага! Рано тази сутрин, точно преди зазоряване тя отиваше да се
срещне с теб!

— И таз добра, да се срещнела с мен! — Кендрик погледна Азра
и Йосиф. — Никога не съм чувал за никаква Калейла, била тя враг или
пачавра, а преди зазоряване бягахме с приятелите ми като луди, за да
отървем кожите. Нямахме време за флиртове, наистина.
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— Слушайте какво ви казвам, той лъже. Бях там и я видях!
Видях и трима ви.

— Вие сте ни видели? — попита Евън и въпросително изви
вежди. — По кой начин?

— Отбих колата от пътя.
— Значи сте ни видели, но не ни помогнахте? — прекъсна го

сърдито Кендрик. — А твърдите, че ви пращал Махди!
— Така си е, англичанино — обади се Зая. — Защо не им

помогнахте?
— Исках да науча някои неща, затова! И ги научих — Калейла,

той!
— Имате невероятно въображение, господин… как се казвахте?

Всъщност можем да минем и без името. Отиваме в Бахрейн, ще се
срещнем с Махди. Ще ви вземем с нас. Великият мъж без съмнение ще
ви се израдва, след като сте му толкова важен.

— Съгласен съм — отсече Азра.
— Бахрейн ли? — избоботи Макдоналд. — И как, по дяволите,

ще стигнете дотам?
— Нима не знаете? — изсмя се Кендрик.
 
 
Еманюел Уайнграс слезе от лимузината пред гробището Джабал

Саали, слабите му гърди бяха разкъсани от поредния мъчителен
пристъп на кашлица. Той се обърна към шофьора, който държеше
вратата, и заговори почтително, с подчертан британски акцент:

— Ще се помоля за английските си деди. Малцина днес го
правят. Елате след час.

— След час ли? — попита мъжът на лош английски и показа
един пръст. — Исаа? — повтори той на арабски.

— Да, ислямски ми приятелю. Това е поклонение, което правя
всяка година. Разбирате ли?

— Да, да. Ел салах. Алахо Акбар! — отговори шофьорът и бързо
кимна в знак, че разбира молитвите и Господ е велик.

Държеше доста пари, повече, отколкото бе очаквал, и знаеше, че
ще получи още, когато се върне след час.

— Сега ме оставете — каза Уайнграс. — Искам да остана сам.
— Да, да!
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Мъжът затвори вратата, върна се на бегом до мястото си и
отпраши с колата. Мани си позволи да се изкашля отново, огледа се, за
да се ориентира, после тръгна през гробището към каменната къща на
няколкостотин метра. След десет минути влезе в мазето, където бе
щабът на израелските агенти.

— Уайнграс! — извика офицерът от Мосад. — Радвам се да те
видя!

— Не, не се радваш. Никога не се радваш, когато ме виждаш, или
когато говорим по телефона. Не си разбираш от работата, ти си един
обикновен счетоводител, при това не особено добър.

— Мани, нека не започваме отново…
— Напротив, започваме веднага — прекъсна го Уайнграс, като

погледна Бен Ами и петимата от Масадската бригада. — А вие,
нещастници, имате ли уиски? Знам, че на този мухльо не му се намира
— добави той за агента от Мосад.

— Нямаме дори и вино — отговори Бен Ами. — Не го включиха
в провизиите.

— Очевидно по негова заповед. Добре, счетоводителю, кажи ми
всичко, което знаеш! Къде е моят син — Евън Кендрик?

— Тук, но това е всичко, което знаем.
— Както обикновено. Винаги изоставате с три дни от събитията.
— Мани…
— Успокой се. Ще получиш инфаркт, а не ми се ще Израел да

загуби най-некадърния си счетоводител. Кой може да ми каже нещо
повече?

— Аз! — извика Яков с кодовото име Синия. — Сега, не, преди
часове трябваше да сме в посолството. Имаме задача, която изобщо не
е свързана с вашия американец!

— Значи освен счетоводител си имате и луда глава — вметна
Уайнграс. — Някой друг?

— Кендрик е тук без пълномощия — намеси се Бен Ами. —
Помогнаха му да дойде дотук, но сега са го зарязали. Ако бъде
заловен, ще отрекат, че имат нещо общо с него.

— Откъде имате тази информация?
— От един наш човек във Вашингтон. Не знам точно кой, нито

от кой отдел или агенция е.
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— Ще ни трябва телефонен указател. Този телефон сигурен ли е?
— попита Уайнграс и седна на масата.

— Няма гаранции — каза офицерът от Мосад. — Прокараха го
набързо.

— Срещу минимално заплащане, нали?
— Мани!
— Млъкни!
Уайнграс извади от джоба си тефтерче, прелисти го и спря

погледа си на едно име и номер. Вдигна слушалката и набра номера.
След няколко секунди заговори:

— Благодаря ви, приятелю, за любезността. Казвам се Уайнграс.
Това име не ви говори нищо, но великият султан Ахмат ме познава.
Естествено, не искам да безпокоя Негово височество, но ако му
предадете, че съм се обаждал, той вероятно ще пожелае да ми се
отплати за една голяма услуга. Може ли да ви оставя номера си? —
Мани продиктува цифрите, като гледаше под око шайбата. —
Благодаря, приятелю, искам да добавя и че въпросът не търпи отлагане
и султанът сигурно ще ви похвали за усърдието. Благодаря ви още
веднъж.

Прочутият преди време архитект затвори телефона, облегна се на
стола и си пое дълбоко дъх, за да възпре кашлицата.

— Сега ще чакаме — каза той, като гледаше офицера от Мосад.
— Да се надяваме, че султанът има повече мозък и пари от вас…
Господи, той се е върнал! След четири години ме послуша и се върна!

— Защо?
— Заради Махди — пророни Уайнграс сърдито и погледна в

пода.
— Заради кого?
— Ще разбереш, щура главо!
— Той не ти е истински син, нали, Мани?
— Той е единственият човек, когото съм искал за син. —

Телефонът иззвъня, Уайнграс сграбчи слушалката и я доближи до
ухото си. — Ало?

— Еманюел?
— Едно време, когато се срещнахме в Лос Анджелис, не беше

толкова сдържан.
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— Слава на Аллах, никога няма да го забравя. Върнах се и
веднага се прегледах.

— Кажи ми, млади негоднико, защити ли онази курсова по
икономика в трети курс?

— С триста мъки, Мани. Трябваше да те послушам. Посъветва
ме да я направя сложна, защото те обичали сложните неща.

— Можеш ли да говориш? — попита Уайнграс — гласът му
изведнъж стана сериозен.

— Аз да, но ти вероятно не можеш. При мен всичко е статично.
Разбираш ли?

— Да. Къде е нашият общ познат?
— На път за Бахрейн с още двама души от посолството. Щяха да

пътуват само двама, но в последния момент се наложиха промени. Не
знам защо.

— Защото сигурно има още някоя нишка, водеща към някого.
Само те ли са?

Ахмат направи пауза.
— Не, Мани — тихо отвърна той. — Има още един човек, на

когото не бива да пречиш. Жена е и се казва Калейла. Казвам ти го,
защото ти имам доверие и защото трябва да знаеш, че и тя е в
самолета. Но не бива да научава никой друг. За нея, както и за нашия
приятел. Разкрият ли я, зле ни се пише.

— Добре го каза, младеж. Как да се оправям с нея?
— Надявам се да не ти се наложи. Тя се е скрила в пилотската

кабина, която ще остане заключена, докато пристигнат в Бахрейн.
— Само това ли ще ми кажеш?
— За нея — да.
— Трябва да действам. С какво ще ми помогнеш?
— Ще те пратя там с друг самолет. При първа възможност

нашият приятел ще ми се обади и ще ме осведоми за положението.
Щом пристигнеш, обади ми се и ти. Ето на този телефон.

Ахмат издиктува на Уайнграс личния си телефонен номер.
— Сигурно е някаква нова централа — вметна Мани.
— Няма централа — поясни младият султан. — Ще бъдеш ли на

този телефон?
— Да.
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— Ще ти се обадя да уточним подробностите. Ако скоро има
пътнически полет, ще се опитам да те кача на него.

— Съжалявам, но това е невъзможно.
— Защо?
— Всичко трябва да остане скрито-покрито. С мен има седем

пуяка.
— Седем ли…
— Да. И ако смяташ, че може да има усложнения, например

катастрофа, помисли за тези високоинтелигентни птици със синьо и
бяло оперение.

Ахмат, султанът на Оман, ахна.
— Мосад — прошепна той.
— Точно така.
— Божичко!
Малкият шестместен реактивен самолет „Рокуел“ летеше на

северозапад на височина около тринайсет хиляди метра над
Обединените арабски емирства, сетне пое над Персийския залив към
емирство Бахрейн, намиращо се на близо хиляда километра.
Макдоналд — обезпокоително тих и самоуверен, седеше сам на
първия ред от две седалки. Азра и Кендрик седяха заедно на последния
ред. Вратата към пилотската кабина беше затворена и по думите на
мъжа, който ги посрещна с „откраднатата“ военна кола и ги вкара в
самолета през багажното отделение в дъното на летище Маскат, щяла
да остане затворена, докато пътниците не напуснат самолета. Никой не
биваше да ги вижда. В Мухарак, където бе международното летище на
Бахрейн, щеше да ги чака човек, който да ги преведе през граничния
контрол.

Евън и Азра бяха уточнили програмата неколкократно и понеже
не беше ходил никога в Бахрейн, терористът си водеше бележки —
записваше най-вече имената на различни местности. Налагаше се
Кендрик и Азра да се разделят, поне за час. Заради Антъни Макдоналд
— той бе последният човек, когото ще сметнеш за агент на Махди.
Англичанинът вероятно щеше да заведе Евън по-бързо при Махди, ето
защо Кендрик смяташе да изостави повелителя на терористите.

— Не забравяй, че избягахме заедно от Джабал Шам. Сигурен
съм, че Интерпол, да не говорим за съюзените разузнавателни служби
на Европа и Америка, вече са предупредени за нас и имат снимките ни.
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Не бива да рискуваме да ни видят заедно през деня. След залез слънце
рискът е по-малък, но и тогава трябва да си отваряме очите на четири.

— Как ще се предпазим?
— Първо ще купим други дрехи — тези по прилягат на бедняци

— вършеха работа в Маскат, но не и тук. Вземи такси за Манама, града
от другата страна на провлака, на големия остров, и отседни в хотел
„Арадус“ на Уади ел Ад. Във фоайето има магазин за мъжка
конфекция. Купи си западняшки костюм и се подстрижи. Пиши!

— Пиша. — Азра започна да пише по-бързо.
— Регистрирай се под името… Сега се сещам, че Ятийм е често

срещано име в Бахрейн, но да не рискуваме.
— С името на майка ми — Ишаад?
— В компютрите са вкарани всички данни. Използвай името

Фарук — всички го правят. Ще ти се обадя след час-два.
— Какво ще правиш?
— Как какво! — ахна Кендрик. — Ще стоя с този лъжец,

англичанина, който твърди, че работел за Махди. Ако е истина и е
изгубил връзка, срещата довечера ще бъде уредена лесно. Но, честно
казано, не му вярвам. И ако се окажа прав и той е лъжец, трябва да
разбера за кого работи.

Азра погледна човека, известен му под името Амал Баруди, и
промълви:

— Живееш в свят, по-сложен от моя. Ние познаваме враговете
си, прицелваме се в тях и стреляме, защото иначе ще ни убият те. Мен
ако питаш, ти не си сигурен и в разгара на престрелката първо ще се
замислиш кой всъщност ти е враг.

— Ако някога си прониквал сред противника, ще си имаш едно
наум за предателите. Винаги трябва да се вземат предпазни мерки.

— Да се промъкнеш сред врага не е особено трудно, след като
всички се обличаме и говорим еднакво. Това е въпрос на поведение,
просто се държим като врага. А колкото до предателите, в Маскат се
провалихме, ти ни даде урок.

— Аз ли?
— Снимките, Баруди.
— А, да. Забравих. Мислите ми са другаде.
„Вярно е, но не бива да го повтарям“, помисли си Кендрик.

Младият терорист го гледаше заинтригувано, Евън трябваше да разсее
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всички съмнения. И то бързо!
— Понеже стана дума за снимките, сестра ти трябва да докаже,

че се е отървала от предателите. Предлагам да направите нови снимки.
На трупове пред разбития фотоапарат и записани на магнетофон
изявления — изповеди, които да бъдат разпространени.

— Зая си знае работата. Тя е най-силната, най-преданата сред
нас. Няма да миряса, докато не провери всяка стая и не претърси
всички наши съратници. Един по един.

— Думи, поете! — напомни му Евън с дрезгав глас. — Май не
разбираш. Това, което се случи в Маскат, което допуснахте от
нехайство, може да попречи на всичките ни акции. Ако се разчуе и
виновникът не бъде наказан, какви ли не агенти ще се опитат да се
внедрят сред нас и да направят колкото си искат магнетофонни записи
и снимки!

— Да де — кимна Азра, за да прекъсне критиката. — Сестра ми
ще се погрижи за всичко. Май не беше съвсем убедена, докато не
разбра какво си направил за нас в Джабал Шам и не чу разговора ти по
телефона. Тя ще стори необходимото. Повярвай ми.

— Това да се чува! А сега почивай, сърдити поете. Предстоят ни
тежък следобед и вечер.

Кендрик се облегна, сякаш за да подремне, но продължи да гледа
с притворени очи тила на голямата оплешивяваща глава на Макдоналд,
който седеше на първия ред. Имаше куп неща, които трябваше да
обмисли — досега все не му стигаше време да ги анализира, дори да се
опита да го направи. Но над всичко стоеше Махди! Махди, обсадил и
обрекъл на глад Хартум и Джордж Гордън в средата на деветнайсети
век, а един друг Махди — от плът и кръв, който сееше терор сто
години по-късно в Бахрейн. Веригата, водеща към това чудовище, бе
сложна — бе законспирирана, професионално замаскирана, но
безусловно съществуваше. Евън се беше натъкнал на едно
разклонение, на едно пипало, ала то беше част от тялото. Убиецът до
него щеше да го заведе до главния двигател, точно както всеки кабел в
една сграда неизменно води до централния източник на енергия.
„Трябва да говориш по телефона с петима души, които на свой ред се
обаждат на други десетима в Бахрейн, чиито номера ги няма в
указателите и само един от тях може да се свърже с Махди“, му бе
казала Зая Ятийм, а тя знаеше какво говори. Петдесет обаждания,
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петдесет телефонни номера — и само един от тези петдесет непознати
мъже и жени знаеше къде е Махди, кой е той!

Беше създал извънредни обстоятелства точно както го бе учил
Мани Уайнграс — има ли си работа с клиенти, които не се погаждат,
на всяка цена да измисля нещо. „Казваш на първия тъпанар, че до
сряда трябва да ти даде отговор, или ще се преместим в Риад. Казваш
на втория палячо, че ще чакаме най-много до четвъртък, защото имаме
страхотно предложение от Абу Даби.“

Сега не беше същото, разбира се, но похватът не бе много по-
различен. Ръководителите на терористите в посолството в Маскат бяха
убедени, че има извънредни обстоятелства, след като техният
благодетел — Махди, е наредил Амал Баруди от Източен Берлин да
заведе някой от тях в Бахрейн. Съответно хората на Махди научиха от
телевизията, че има „спешно съобщение“ и че те трябва незабавно да
дадат отговор. Извънредни обстоятелства!

„Мани, добре ли постъпих? Трябва да го открия, да се преборя с
него, да го убия заради това, което ни причини!“

Еманюел Уайнграс — помисли си Евън, с натежали за сън очи. И
все пак не се сдържа — засмя се едва чуто. Спомни си първото им
пътуване до Бахрейн.

— Не забравяй, че ще си имаме работа с хора, които управляват
архипелаг, а не суша, граничеща с друга суша, която и двете страни
наричат държава. Това е емирство, състоящо се от над трийсет острова
в Персийския залив. Не че ще тръгнеш да измерваш площта, пък и те
няма да ти го поискат, в това е силата им.

— Накъде биеш, Мани?
— Постарай се да ме разбереш, неграмотен чирако! Разчитай на

тяхното чувство, че са силни. Държавата е независима — състои се от
вулканични островчета, които предпазват пристанищата от бурите в
Персийския залив, и е прикътана между полуостров Катар и
крайбрежието Хаса на Саудитска Арабия. Последното е много важно
заради подкрепата, която им предлага Саудитска Арабия.

— Какво общо има всичко това с някакво си игрище за голф?
Играеш ли голф, Мани? Никога не ми е било по джоба.

— Никога не ми е допадало да гоня малката бяла топка из стоте
затревени акра, когато артритът ме тормози, а сърцето ми направо ще
се пръсне. Но знам какво е за тях това игрище.
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— Какво?
— Спомени от миналото. Непрекъснато им напомня за

настоящето. За тяхната сила.
— Ще слезеш ли на земята?
— Прочети историята на Асирия, Персия, гърците и римляните.

Хвърли един поглед на рисунките на първите португалски картографи
и дневниците на Васко да Гама. Всички тези хора в един момент са
искали да притежават архипелага. Португалците са го управлявали
стотина години. Защо?

— Убеден съм, че ще ми кажеш.
— Заради географското му положение в Персийския залив,

заради стратегическото му значение. Векове наред е бил търговско и
финансово средище.

Много по-младият Евън Кендрик се изправи, вече прозрял
накъде бие ексцентричният архитект.

— Ето какво става тук сега — прекъсна го той. — От цял свят
насам валят пари.

— Като независима държава, която в съвременния свят не е
изложена на риска да бъде превзета — поясни Уайнграс, — Бахрейн
служи и на съюзниците, и на враговете си. Затова клубът на онова
игрище за голф ще отразява историята му. Ще го покрием със
стенописи. Бизнесменът поглежда към стенописите над бара, Вижда
картините и си мисли: „Божичко, каква държава! Всички са се
домогвали да я превземат! Какви пари са вложени тук!“ И решава
също да заложи нещичко. Публична тайна е, че повечето сделки се
сключват на игрището за голф, млади неграмотнико. Защо иначе искат
да им го построим?

След като построи малко странния клуб на второкласното
игрище за голф, фирмата „Кендрик“ сключи договор за изграждането
на три банки и на две правителствени сгради. А след като бе вдигнал
скандал в някакво кафене на Ал Зубара, Мани Уайнграс беше
освободен от ареста лично от един от най-високопоставените
министри.

Монотонният шум на реактивния самолет отекваше в съзнанието
на Евън, който бе затворил очи.
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— Не съм съгласен да провеждаме допълнителна операция и
държа това да бъде отбелязано — отсече Яков, по прякор Синия, от
Масадската бригада, докато седмината мъже се качваха в реактивния
самолет в източния край на летището на Мускат.

Еманюел Уайнграс веднага отиде при пилота, седна на седалката
до него и затегна колана, като кашляше тихо, но дълбоко. Офицерът от
Мосад не се качи с тях — имаше работа в Оман. Пистолетът му остана
у Бен Ами, който го държеше, докато петимата се настаняваха в
самолета.

— Ще бъде отбелязано, приятелю — отвърна Бен Ами.
Самолетът вече набираше скорост на пистата. — Разбери — има неща,
които е по-добре да не знаем. Ние сме изпълнителите, войниците,
други вземат решенията. Те си вършат работата, ние си вършим
нашата — да изпълняваме заповедите им.

— Тогава и аз трябва да възразя — намеси се и членът на отряда
с кодовото название Сивия. — Не мога да приема фраза като „Да
изпълняваме заповедите им“.

— Напомням ви, Бен Ами — добави мъжът по прякор
Оранжевия. — Последните три седмици бяхме подготвяни да
изпълним конкретна задача, с която въпреки дълбоките съмнения
смятаме, че ще се справим. Знаем си отлично работата и изведнъж ни в
клин, ни в ръкав ни изтърсват, че трябва да заминем за Бахрейн и да
търсим човек, на когото не сме виждали очите, съгласно с план, за
който нямаме никаква представа.

— Ако изобщо има план — обади се и Черния. — Да не излезе,
че в Мосад просто са задължени на онзи стар мухльо, дето търси
американския си син, който всъщност не му е никакъв син.

Уайнграс се обърна. Самолетът набираше височина и шумът от
двигателите бе донякъде заглушен.

— Чуйте, лукови глави! — извика той. — Ако този американец е
отишъл в Бахрейн с някакъв откачен арабски терорист, значи има
основателна причина. На вас, бабаити такива, сигурно не ви е
хрумвало, че трагедията в Маскат едва ли е планирана от онези
орангутани с патлаците. Мозъкът, с ваше разрешение, е в Бахрейн. Ето
кого е тръгнал да търси американецът.

— От вашето обяснение, стига то да е вярно — каза мъжът по
прякор Белия, — подразбирам, че няма план, господин Уайнграс. Или
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играем на сляпо?
— Едва ли ни чакат цветя и рози, умнико, но не сме се докарали

дотам, да играем на сляпо. Щом кацнем в Бахрейн и се установим, ще
се обаждам в Маскат през четвърт час, докато получим нужната
информация. Тогава ще имаме план.

— По кой начин? — изсъска подозрително Синия.
— Сами ще си го измислим, щура главо.
 
 
Едрият англичанин загледа вцепенен как терористът Азра се

отдалечава с бахрейнския служител.
Мълчаливият мъж с униформа беше посрещнал реактивния

самолет зад последния хангар на летището в Мухарак.
— Я чакай! — извика Макдоналд и хвърли див поглед към Евън

Кендрик, който стоеше зад него. — Спри! Не можеш да ме оставиш с
този човек! Казах ти, че лъже. Не е от нашите!

— Вярно е — съгласи се палестинецът, като спря и погледна през
рамо. — Той е от Източен Берлин и ми спаси живота. Ако казваш
истината, убеден съм, че ще спаси и твоя.

— Не можеш…
— Налага се — прекъсна го Азра, след което се обърна към

служителя и кимна.
Без да коментира думите или израза му, бахрейнецът рече на

Кендрик:
— Ето, моят колега излиза от хангара. Той ще ви преведе през

друг изход. Добре дошли в нашата страна.
— Азра! — изкрещя Макдоналд, но гласът му беше заглушен от

рева на реактивните двигатели.
— По-кротко, Тони! — каза Евън, когато вторият служител се

приближи до тях. — Тук сме нелегално и заради теб може да ни теглят
куршума.

— Ти си! Сигурен бях, че си ти! Кендрик!
— Да, аз съм, но ако някой от нашите тук, в Бахрейн, разбере, че

си споменал името ми, твоята прекрасна впиянчена Сесилия, нали се
казваше така, ще остане вдовица, преди да си е поръчала поредното
питие.
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— За Бога, направо не мога да повярвам! Нали продаде фирмата
и се прибра в Щатите! Казаха ми, че си се хванал с политика.

— С помощта на Махди току-виж съм станал и президент!
— Божичко!
— Усмихни се, Тони. На този и без това не му харесва това, което

върши, нека поне му засвидетелстваме малко благодарност. Усмихни
се, свиня такава!

 
 
С тъмни панталони, пилотска куртка и офицерска шапка с

козирка, Калейла стоеше до опашката на реактивния самолет и
наблюдаваше какво става на петдесетина метра от нея. Младият убиец
палестинец с прякор Синия беше изведен от летището. Конгресменът
от САЩ и онзи мухльо Макдоналд тръгнаха с друг униформен мъж,
който ги преведе през лабиринта между товарните хангари. Кендрик,
този отявлен конформист, движен от ужасните си подбуди, беше по-
оправен, отколкото тя бе предполагала. Не само беше излязъл
невредим от ужасното посолство, нещо, което Калейла само до преди
девет часа бе смятала за невъзможно и се бе изпопритеснила, а сега
успя и да раздели агента от терориста. Какво беше намислил? Какво
правеше?

— Побързай! — извика тя на пилота, който говореше с един
механик до дясното крило. — Да вървим!

Пилотът кимна, направи отчаян жест с ръце и двамата се
запътиха към служебния изход. Ахмат, младият султан на Оман, беше
задвижил целия огромен човешки потенциал, с който разполагаше в
Маскат. Тримата пътници от реактивния самолет щяха да бъдат
отведени на страничен път далеч от такситата, чакащи пред главния
вход, при импровизирана стоянка, където такситата с фалшиви знаци
бяха карани от агенти на тайната полиция в Бахрейн. Никой измежду
тях не получи никаква информация, на всички бе наредено единствено
да съобщят накъде са поели пътниците.

Калейла и пилотът се сбогуваха набързо и се разделиха. Той се
запъти към диспечерската кула да получи инструкции за обратния
полет до Маскат, а тя — към импровизираната пиаца, откъдето
трябваше да проследи американеца. Нямаше да е лесно да види къде
отиват Кендрик и Макдоналд, без те да я забележат. Тони щеше да я
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познае на мига, а бдителният американец сигурно щеше да си спомни
тъмната мръсна улица в Ел Шари ел Мишкуийс и жената с оръжие в
ръка. Този човек живееше в постоянен риск и едва ли бе повярвал, че
Калейла е насочила дулото не към него, а към четирима мъже на
осеяната с боклуци улица, опитали се да я окрадат или може би и нещо
по-лошо. Живееш ли непрекъснато в стрес, губиш контрол над
реакциите си. Американецът бе въоръжен и ако споменът за Калейла
изникнеше внезапно в съзнанието му, не се знаеше какво ще направи
той. Калейла не се страхуваше за живота си. Осем години се бе
подготвяла, четири от тях бе прекарала в изпълнения с насилие Близък
изток и се бе научила винаги да е нащрек — да убива, преди да бъде
убита. Натъжаваше я само, че този свестен мъж няма да умре за своята
кауза: не бе изключено да го убие Калейла. С всяка изминала минута
това ставаше все по-вероятно.

Тя отиде на стоянката преди пътниците от оманския самолет.
Пред залата за пристигащи нямаше къде игла да падне: сновяха
лимузини с тъмни стъкла, таксита, най-обикновени коли, какви ли не
пикапи. Бе шумно и задимено, какофонията под ниския бетонен таван
бе оглушителна. Калейла се спотаи в сенчестата ниша между две
товарни рампи и зачака.

Пръв се появи терористът на име Азра, придружен от
униформения служител, който махна на едно такси — то бързо спря
пред младежа на тротоара. Терористът се качи и даде на
таксиметровия шофьор адреса, който прочете от някакво листче.

След няколко минути странният американец и невероятният
Макдоналд излязоха на платното. „Нещо не е наред“ — помисли си
веднага Калейла, подчинявайки се на някакъв инстинкт. Тони се
държеше точно Както навремето в Кайро. Във всяко движение на
огромното му туловище прозираше нервност, той бе притеснен,
гледаше изцъклено и гримасничеше като пияница, който много иска да
го уважават, в поведението му нямаше и следа от изключителното
самообладание, каквото би трябвало да притежава таен агент с
огромна мрежа информатори по време на световна криза. Имаше нещо
гнило!

И ето! Макдоналд най-неочаквано блъсна американеца и го
изтласка на улицата, към таксито, което се приближаваше с голяма
скорост. Кендрик се удари в предния капак на колата и политна нагоре,
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към колите, профучаващи под козирката на летището. Изсвистяха
спирачки, проехтяха клаксони и конгресменът от девети избирателен
район в Колорадо беше запокитен до предното стъкло на малка
японска кола. „Божичко, той е мъртъв!“ — помисли си Калейла и
изтича на пътя. Ала Кендрик се размърда — раздвижи ръце и се опита
да се изправи, но пак се строполи.

Калейла бързо си проправи път до колата, като разбута
полицаите и агентите от бахрейнската тайна полиция, стекли се на
местопроизшествието, и халоса по далака някакъв мъж Хвърли се
върху разтърсваното от спазми тяло на Кендрик и извади оръжието от
куртката. Обясни на най-близкия униформен мъж с дуло, насочено към
главата му:

— Казвам се Калейла. Това ти е достатъчно. Този тук ми
принадлежи и ще дойде с мен. Разпореди се да ни направят път и ни
измъкни, ако ти е мил животът!

 
 
Мъжът се втурна в голата стая така възбудено, че затръшна

вратата и почти се препъна в тъмното, докато стигне при компютъра.
Включи го с разтреперани ръце.

ПЪЛНА ОСИГУРЕНОСТ
ПРИХВАЩАНЕТО НЕВЪЗМОЖНО
ЗАПОЧВАЙТЕ
 
Нещо се е случило! Пробив или провал, преследвани

или преследвачи? Последният доклад е от Бахрейн, но в
него няма подробности. Споменава се само, че обектът е
много разтревожен и е настоял да замине за там. Дума да
няма, или е избягал от посолството, или се е хванал на
въдица, или изобщо не е стъпвал в него. Но защо точно в
Бахрейн? Голяма бъркотия, сякаш човекът, пратен да следи
обекта, нарочно премълчава по свои си съображения нещо.
Това обаче е малко вероятно, все пак през последните
години се случиха доста неща, а и Конгресът и разните
други прокурори могат да го извикат да даде показания.
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Какво ли е станало? Какво става? Компютърът иска
още и още данни, а аз не мога да му ги осигуря! Вкарам ли
някакво име без конкретна информация, той ще ми даде
исторически факти, които отдавна са в паметта му и само
се осъвременяват. Понякога си мисля, че се надценявам, че
зад фактите и вероятностите ми се привиждат призраци.

И все пак съм сигурен, че е той! Компютърът го
твърди, а аз му вярвам.
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Евън се опита да махне бинта, с който бе превързано лявото му
рамо, и усети по гърдите си щипене и острата миризма на спирт.
Отвори очи и с учудване видя, че седи в някакво легло, облегнат на
възглавници. Беше в стаята на жена. Отляво до стената имаше тоалетка
с ниско столче, обковано със злато. Пред тройното огледало,
обрамчено с малки крушки, имаше какви ли не сиви флакончета с
лосиони и парфюми. Френските прозорци до тоалетката, надиплените
прозрачни завеси в прасковен цвят и пищните мебели в стил рококо
подсказваха, че тук се е трудил скъпоплатен дизайнер. При прозореца
в дъното имаше тапициран със сатен фотьойл, а до него — масичка с
розов мраморен плот за телефон и списания. Срещу леглото, на около
седем-осем метра имаше вграден гардероб с огледални врати. Вдясно
при нощното шкафче имаше писалище от слонова кост и табуретка, и
тя обточена със златни кантове. До него покрай цялата стена имаше
полирано бюро, най-дългото, което Евън бе виждал през живота си: с
политура в прасковен цвят, или peche[1], както би настоял Мани
Уайнграс. Подът беше покрит с мек дебел бял килим, сякаш създаден
да гали босите нозе на хората, дръзнали да стъпят върху него.
Липсваше само огледало над леглото.

Релефната врата беше затворена и все пак Евън долови зад нея
гласове: мъжки и женски. Обърна китката си, за да види колко е часът.
Часовника му го нямаше. „Къде ли съм? Как съм попаднал тук? О,
Божичко! Шосето при летището…“ Блъсна го кола, всъщност две
профучаващи коли. Около него се насъбра тълпа, някой го поведе
нанякъде, Евън куцукаше. Азра! Азра го чакаше в хотел „Арадус“…
Ами Макдоналд! Беше изчезнал! Господи, всичко се провали! На ръба
на паниката, без да забелязва следобедното слънце, което грееше през
прозорците, Евън махна завивката и стана от леглото. Запристъпва
бавно, несигурно, при всяко движение се мръщеше от болка и
стискаше зъби, но все пак можеше да върви и това беше най-важното.
Беше гол. Изведнъж вратата се отвори.

— Радвам се, че сте станали — рече мургавата жена.
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Кендрик се втурна към леглото и чаршафа с прасковен цвят
тъкмо когато тя затваряше вратата.

— Това потвърждава диагнозата на лекаря. Току-що си тръгна.
Каза, че имате натъртвания, но от рентгеновите снимки не личи да сте
си счупили нещо.

— Рентгенови снимки ли? Къде сме и коя сте вие, госпожо?
— Значи не ме помните?
— Ако това тук — сърдито възкликна Евън и махна с ръка — е

любовното ви гнезденце в Бахрейн, уверявам ви, че никога не съм го
виждал. Такова чудо не се забравя лесно.

— Не е мое — поясни Калейла, сетне поклати глава, усмихна се
едва доловимо и се приближи до леглото. — Принадлежи на един
братовчед на емира — човек на възраст, и на младата му жена, на най-
младата му, и двамата са в Лондон. Не е добре със здравето, затова
сутеренът е претъпкан с медицинска апаратура. Имаш ли власт и пари,
си живееш живота — особено тук, в Бахрейн. Уреди го вашият приятел
— султанът на Оман.

— Но за да го уреди, някой му е съобщил за случилото се.
— Аз, разбира се.
— Все пак ви познавам отнякъде — прекъсна я Кендрик и се

смръщи. — Но не се сещам откъде.
— Не бях облечена така, пък и се видяхме при горе-долу същите

неприятни обстоятелства. В Маскат, на една тъмна мръсна пресечка.
— А, в онзи проклет квартал! — извика Евън с широко отворени

очи, без да се извръща. — В потъналия в мръсотия Ел Баз. Вие сте
жената с оръжието, опитахте се да ме убиете!

— Не, не е вярно. Защитавах се от четирима хулигани — трима
мъже и едно момиче.

Кендрик притвори очи.
— Спомних си. Някакво хлапе с подкъсени панталони в защитен

цвят, което държеше ръката си.
— Не беше хлапе — възрази Калейла. — Бе наркоман, и двамата

с приятелката му бяха упоени и щяха да ме убият, за да платят на
доставчиците си. Аз само ви следях, това е. Работата ми е да доставям
информация.

— На кого?
— На хората, за които работя.
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— Откъде знаете за мен?
— А, на този въпрос няма да ви отговоря.
— За кого работите?
— В широкия смисъл — за организация, която се опитва да

намери решение на многобройните ужасни проблеми в Близкия изток.
— Израелска ли?
— Не — спокойно отговори Калейла. — Корените ми са арабски.
— Това не ми говори нищо, но ме плаши.
— Защо? На Вас, американците, не Ви ли хрумва понякога, че и

ние, арабите, търсим някакъв изход?
— Идвам от посолството в Маскат. Това, което видях там, беше

грозна гледка — в арабски стил.
— За нас също. Но ако ми позволите, ще цитирам един

американски конгресмен, който заяви В Долната камара: „Никой не се
ражда терорист, хората стават терористи.“

Смаян, Кендрик погледна жената.
— Това е единственото ми изявление, което влезе в протокола.

Единственото.
— Направихте го след едно злобно изказване на някакъв

конгресмен от Калифорния, който на практика призова да бъдат
изтребени всички палестинци, живеещи в, както той се изрази, Ерец
Израел.

— За него няма разлика между Ерец и Биариц! Фукльо, който си
е глътнал езика, че губи поддръжката на евреите в Лос Анджелис.
Оплака ми се лично предния ден. Въобразяваше си, че съм му
съмишленик — дори ми намигна.

— Още ли вярвате в онова, което казахте?
— Да — отговори колебливо Кендрик, сякаш се съмняваше в

отговора си. — Минал ли си през окаяните бежански лагери, няма как
да смяташ, че от тях ще излезе нещо нормално. Но онова, което видях
в Маскат, ми дойде много. Да оставим крясъците и дивашките
възгласи. Там имаше нещо ледено, нещо премислено жестоко. Онези
животни се забавляваха.

— Повечето измежду тях никога не са имали дом. Първите им
спомени са от бунищата на лагерите, където са търсели нещо за ядене
или дрехи за по-малките си братя и сестри. На пръсти се броят онези,
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които умеят нещо, които са стъпвали в училище. Не им е било по
джоба. Бяха чужденци на собствената си земя.

— Кажете го на децата от Освиенцим и Дахау! — промълви Евън
хладно и ядосано. — Тези хора са живи. Те са част от човечеството.

— Предавам се, господин Кендрик. Нямам отговор. Срамувам се.
— Не ми трябва вашият срам. Искам да се махна оттук.
— Само това оставаше — я се погледнете. Няма как да

продължите започнатото. Капнал сте от умора, пък и доста
пострадахте.

Увит до кръста с чаршафа, Кендрик се подпря на ръба на леглото.
Заговори бавно:

— Имах доста ценни неща, сред които пистолет, нож и часовник.
Върнете ми ги, ако обичате.

— Нека обсъдим положението.
— Няма какво да обсъждаме — отсече конгресменът. —

Наистина.
— Ами ако ви кажа, че сме открили Тони Макдоналд?
— Тони ли?
— Понякога работя в Кайро. Ще ми се да ви кажа, че сме по

следите му отдавна, от месеци, дори от години, но няма да е вярно. За
първи път се усъмних в него рано тази сутрин, преди зазоряване. Той
ме проследи с кола с угасени фарове.

— По пътя над Джабал Шам ли? — прекъсна я Евън. — Да.
— Значи като агентка нямате грешка. Като агентка на врага.
— Казвам се Калейла и наистина съм враг, но на Тони, само дето

другите ви подозрения не се оправдават.
— Вие сте ме следили.
— Да.
— Значи сте знаели за „бягството“?
— Да.
— От Ахмат ли?
— Той ми има доверие. Познаваме се от много време.
— Тогава има доверие и на хората, за които работите.
— На този въпрос не мога да отговоря. Казах, че има доверие на

мен.
— За втори път увъртате.
— Изисква го ситуацията.
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— Къде е Тони?
— Спотайва се в хотел „Тилос“, отседнал е под името Стрикланд.
— Как го открихте?
— Чрез таксиметровата компания. По пътя се е отбил в спортен

магазин, където вероятно нелегално се продава оръжие. Въоръжен е…
Да речем, че шофьорът прие да ни помогне.

— Да речем?
— Това е достатъчно. Ако Макдоналд предприеме нещо, веднага

ще бъдете осведомен. Вече се обади на единайсет души.
— На кого?
— Номерата ги няма в телефонния указател. След около час,

когато Тони приключи с разговорите, един човек ще иде в телефонната
централа и ще вземе имената. Ще ви ги съобщим веднага щом той
открие служебен или уличен автомат.

— Благодаря. Тези телефонни номера ми трябват.
Калейла придърпа табуретката в стил рококо и седна срещу

Кендрик.
— Кажете ми с какво сте се захванали, господин конгресмен?

Ще ми се да ви помогна.
— Защо ще ви казвам? Отказвате да ми върнете оръжието, ножа

и часовника, или някоя от дрехите, които сигурно вече сте продали. Не
искате да ми съобщите дори за кого работите.

— Колкото до оръжието, ножа, часовника, чековата книжка,
портфейла с около петдесет хиляди американски долара и златната
запалка, а, да, и смачкания пакет американски цигари, забранени за
износ — много глупаво от ваша страна! — ще ви ги върна, стига да ме
убедите, че това, което вършите, няма да причини гибелта на двеста
трийсет и шестимата американци в Маскат. Ние, арабите, не можем да
го допуснем. И без това ни мразят до смърт за неща, които не зависят
от нас. А що се отнася до моите работодатели, какво ви интересуват те,
след като не интересуват вашия и моя приятел Ахмат? Вие му имате
доверие, той има доверие на мен. Значи и вие можете да ми се
доверите. Щом „а“ е равно на „б“, а „б“ е равно на „с“, значи „а“ е
равно и на „с“. Дрехите ви бяха дезинфекцирани, изпрани и изгладени.
В първото крило на гардероба са — отляво.

Евън едвам се крепеше на ръба на леглото — вгледа се с леко
отворени устни в напрегнатата млада жена.



198

— Не искате приказки назаем, госпожо. Трябва да помисля върху
онази задачка с буквите.

— Не знам какъв е графикът ви, но едва ли разполагате с много
време.

— Между единайсет и половина и дванайсет довечера — каза
Кендрик — нямаше да разкрие нищо повече за времето. — В самолета
с мен пътуваше един младеж — терорист от посолството в Маскат.

— Отседнал е в хотел „Арадус“ на Уади Ел Ад под името Т.
Фарук.

— Как?…
— От друг шофьор, който се съгласи да ми помогне — отговори

Калейла с по-широка усмивка. — Да речем — добави тя.
— Тези, за които работите, явно имат голямо влияние на доста

места.
— Колкото и странно да ви се струва, хората, за които работя,

нямат нищо общо с тази история. Те нямаше да стигнат чак дотам.
— Но вие стигнахте.
— Налагаше се. По лични причини. Но и те не подлежат на

обсъждане.
— Вие сте голяма работа.
— Защо не се обадите на приятеля си в „Арадус“! Купи си дрехи

в хотела, а и се подстрига. Сигурно сте го инструктирали. Но му се
обадете, избавете го от притеснението.

— Много мило от ваша страна, че искате да ми помогнете —
досущ като шофьорите.

— Защото не съм Ви Враг. Обадете се на Ахмат, ако искате, и той
ще ви го каже. Аз също имам номера с трите петици.

От лицето на арабката сякаш се вдигна було, тя, помисли си
Евън, бе хубава и интересна, в големите й кафяви очи се четяха,
загриженост и любопитство. И все пак той се наруга наум, че не е
професионалист и не може да отсее истината от фалша. Между
единайсет и половина и дванайсет довечера! Тъкмо тогава, през тези
трийсет минути, щеше да открие нишката, водеща към Махди.
Можеше ли да има доверие на тази толкова способна, ала потайна
жена? Щеше ли да се справи сам? Тя знаеше номера с трите петици…
откъде ли? Изведнъж стаята започна да се върти, а слънчевите лъчи,
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нахлуващи през прозореца, се превърнаха в оранжев вулкан. Къде бяха
прозорците?

— Не, Кендрик! — извика Калейла. — Само това не! Не
припадай! Обади се на номера, аз ще ти помогна! Приятелят ти трябва
да знае, че всичко върби по план. Той е терорист в Бахрейн! Няма къде
да иде. Обади се!

Евън усети силни шамари по лицето си — остри, шибащи удари,
от които кръвта нахлу в главата му. Изведнъж почувства, че Калейла
обгръща главата му с дясната си ръка, а с лявата се пресяга към чашата
на нощното шкафче.

— Пий! — заповяда тя и поднесе чашата към устните му.
Той се подчини. Течността сякаш избухна в гърлото му.
— Господи! — избоботи Евън.
— Коктейл от водка и бренди — усмихна се Калейла, както го

държеше. — Даде ми го един англичанин от МИ–6, казва се Мелвин.
Почерпи някого с три такива коктейла и после можеш да му пробуташ
каквото си искаш, ми рече той. Мога ли да ти пробутам нещо,
конгресмене? Да те изнудя да позвъниш?

— Нищо не можеш да ми пробуташ. Нямам пари. У теб са.
— Хайде, обади се! — примоли Калейла, пусна пленника си и се

оттегли на табуретката със златни ръбове пред тоалетката. — Страшно
важно е.

Кендрик поклати глава и направи опит да фокусира погледа си
върху телефона.

— Не знам номера.
— Ето го. — Калейла бръкна в джоба на куртката и извади лист

хартия. — Номерът е 59591.
— Благодаря ви, секретарке!
Евън посегна към телефона. Наведе се, вдигна го и го сложи

върху коленете си — всичко това му костваше страхотни болки. Още
малко, и умората щеше да го повали: той едва се движеше, едва
въртеше шайбата.

— Азра! — каза, когато чу гласа на терориста. — Разгледа ли
картата на Манама? Чудесно. Ще те взема от хотела в десет. —
Направи пауза и хвърли поглед към Калейла. — Ако случайно се
забавя, ще се срещнем на улицата северно от джамията Джума, на
пресечката с улица Халифа. Ще те намеря. Разбра ли? Добре.
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Разтреперан, Кендрик затвори.
— Трябва да се обадиш на още един телефон, конгресмен.
— Дай ми минутка-две.
Кендрик се облегна на възглавниците. Господи, колко беше

уморен!
— А, не, веднага. Кажи на Ахмат къде си, какво си направил,

какво става. Той чака. Заслужава да чуе всичко това от теб, не от мен.
— Добре де! — С огромно усилие Евън се наведе и вдигна

слушалката от телефонния апарат, който още беше на леглото. —
Забравих, че има директна връзка. Какъв беше кодът на Маскат?

— 968 — отговори Калейла. — Набери първо 001.
— Май си разменихме ролите — вметна Кендрик, като набираше

номера — едвам различаваше цифрите.
— Кога за последен път си спал? — попита Калейла.
— Преди два-три дни.
— А кога за последен път си ял?
— Вече не помня… А ти? И ти си била доста заета, госпожо

Всезнайке.
— И аз не помня… А, да. Когато си тръгнах от Ел Шари ел

Мишкуийс, се отбих в онази ужасна сладкарница на площада и хапнах
баклава. Но по-скоро за да видя кой е вътре.

Евън вдигна ръка. Тайният телефон на султана звънеше.
— Ало?
— Ахмат, обажда се Кендрик.
— Слава Богу!
— Ядосан съм.
— Какво? Какво има?
— Защо не ми каза за нея?
— За нея ли? За коя?
Евън подаде слушалката на смутената Калейла.
— Аз съм, Ахмат — каза тя засрамено. След осем секунди, през

които сърдитият и смутен глас на султана кънтеше из цялата стая,
Калейла продължи: — Нямах друг избор, или трябваше да го сторя,
или журналистите щяха да надушат, че някакъв конгресмен от Щатите
с пистолет и петдесет хиляди долара е влязъл в Бахрейн, без да мине
през граничния контрол. Много бързо щяха да надушат, че е
пристигнал със самолет, поръчан от султана на Оман. И да се усъмнят
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относно мисията му в Маскат. От твое име помолих брата на емира,
когото познавам от години, да ни настани… Благодаря ти, Ахмат. Ето
го.

Кендрик пое слушалката.
— Тя не си поплюва, мой човек, но май наистина е по-добре да

съм тук, отколкото някъде другаде. Само без повече изненади… Защо
мълчиш?… Не оклюмвай, всичко върви по плана, но не ми се меси,
освен ако не те помоля! Нашето момче от посолството е в хотел
„Арадус“, а колкото до Макдоналд, сигурно си в течение… — Калейла
кимна и Евън бързо продължи: — Така си и знаех. Той е под
наблюдение в „Тилос“. Щом спре да върти телефона, ще получим
номерата, на които е звънил. И двамата са въоръжени. — Капнал от
умора, Кендрик описа в подробности на султана каква е връзката с
агентите на Махди. — Трябва ни само един, Ахмат, който да ни отведе
при него. Няма да мирясам, докато не получа информацията.

Кендрик затвори телефона и се отпусна върху възглавниците.
— Трябва да хапнеш — каза Калейла.
— Прати да донесат нещо от някой китайски ресторант — рече

Евън. — Моите петдесет хиляди са у теб, не у мен.
— Ще кажа да ти приготвят нещо в кухнята.
— За мен ли?
Кендрик погледна с притворени клепачи мургавата жена на

смешната табуретка със златните ръбове в стил рококо. Бялото на
тъмнокафявите й очи беше кръвясало, тя имаше сенки от преумора, а
красивото й лице бе прекалено набръчкано за възрастта.

— А ти?
— Не мисли за мен. Гледай себе си.
— Още малко, и ще паднеш от лилипутското си тронче.
— Не бери грижа, ще се оправя — отвърна Калейла, изправи

гръб и примигна предизвикателно.
— Не ми даваш часовника, ще ми кажеш ли поне колко е часът?
— Четири и десет.
— Всичко е наред — рече Евън и както бе загърнат с чаршафа,

стъпи на пода. — Убеден съм, че все някой в това страхотно жилище
ще ме събуди. Прочетох някъде, че почивката била оръжие. С
отспиване или недоспиване са печелени и губени повече битки,
отколкото със стрелба… Ако свенливо се извърнеш, ще грабна една
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хавлия от вероятно най-голямата баня в Бахрейн и ще си намеря друго
легло.

— Ако излезем от стаята, трябва да напуснем и къщата.
— Защо?
— Такава е уговорката. Емирът не си пада по младата съпруга на

братовчед си, затова движението ти е ограничено само в нейните
покои. Отвън има охрана, която следи за реда.

— Не думай!
— Не съм измислила правилата, само ти намерих квартира.
Кендрик умираше за сън. Претърколи се в другия край на

леглото, като за всеки случай стискаше чаршафа.
— Добре, мис Кайро. В случай че не искаш да тупнеш от тази

глупава табуретка или да паднеш по лице на пода, ела да легнеш. Но
преди да заспиш, запомни две неща: не хъркай и на всяка цена ме
събуди в осем и половина.

След двайсет мъчителни минути, през които едвам държеше
очите си отворени и падна два пъти от табуретката, Калейла се мушна
в леглото.

 
 
Случи се невероятното — невероятно, защото никой от двамата

не го очакваше, не го искаше, дори не бе помислял за него. Мъжът и
жената — уплашени, изтощени до краен предел, усетиха присъствието
си и в просъница се приближиха един до друг; първо се докоснаха,
после бавно и плахо протегнаха ръце един към друг, накрая се
прегърнаха. Подпухналите им притворени устни търсеха отчаяно
милувките, които да ги отърват от страховете. Любиха се лудо, не като
непознати, които подражават на животните, а като мъж и жена,
изградили духовен мост и усетили нуждата от малко топлинка, от
утеха в този подивял свят.

— Сигурно трябва да ти се извиня — поде Евън, както бе
отпуснал глава на възглавницата и си поемаше дълбоко дъх, сякаш се
задушаваше.

— Моля те, недей — пророни Калейла. — Аз не съжалявам.
Понякога… понякога на всички трябва да ни се припомни, че сме хора.
Така ли го каза?

— Да, но в друг контекст.
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— А, едва ли е в друг! Като се замислиш… Спи, Евън Кендрик.
Няма да споменавам повече името ти.

— Какво означава това?
— Спи!
 
 
След три часа, почти на минутата Калейла стана, вдигна дрехите

си от белия килим и след като хвърли поглед към неподвижния
американец, се облече бавно. Написа бележка на лист с герба на емира
и я остави на нощното шкафче до телефона. После отиде при
тоалетката, издърпа едно чекмедже и извади вещите на Кендрик —
включително оръжието, ножа, часовника и портфейла му. Остави
всичко на пода до леглото без преполовения пакет американски
цигари, който смачка и пъхна в джоба си. Прекоси стаята и тихо се
измъкна.

— Слушай! — прошепна тя на арабски на униформения мъж от
охраната. — Събудете го точно в осем и половина. Ще проверя дали
сте изпълнили нареждането. Ясно ли е?

— Да, да! — отговори войникът и кимна.
— Може да го потърсят по телефона, ще поискат да ги свържете

с „госта“. Запишете каквото ви предадат на лист хартия, сложете го в
плик и го пъхнете под вратата. Ще го уредя с властите. Това са имената
и телефонните номера на хората, които работят с неговата фирма. Ясно
ли е?

— Да, да!
— Чудесно.
Калейла пъхна в джоба на мъжа бахрейнски динари на стойност

петдесет американски долара. Той беше неин до края на живота си или
поне през следващите пет часа. Тя се спусна по витата стълба с
орнаменти към огромното антре и резбованата външна врата, която
друг войник отвори с раболепен поклон. Излезе в навалицата по
улицата, където хора с роби и тъмни официални костюми бързаха в
двете посоки, и потърси уличен телефон. Видя един на ъгъла и се
затича натам.

— Чакат да им се обадя, уверявам ви — рече Калейла, след като
продиктува кода за извънредна ситуация.
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— Ало? — Гласът, прозвучал от седем хиляди километра, беше
рязък.

— Казвам се Калейла. Сигурно вие сте човекът, с когото трябва
да се свържа.

— Точно така. От централата ми обясниха, че се обажда Бахрейн.
Потвърждавате ли?

— Да. Той е тук. Бях с него няколко часа.
— Какво става?
— Има срещу между единайсет и половина и полунощ до

джамията Джума и Ал Халифа. Трябва да бъда там, сър. Той не е
подготвен. Няма да се справи!

— Изключено, госпожо!
— Той е като дете пред тези хора. А аз мога да му помогна!
— Можете и да ни издадете, което не бива да става в никакъв

случай, знаете го много добре! А сега изчезвайте оттам!
— Знаех, че ще реагирате така, сър. Може ли да обясня минусите

на тази операция?
— Не ме интересуват тези дивотии. Изчезвайте.
Калейла се смръщи, когато франк Суон затръшна телефона във

Вашингтон, окръг Колумбия.
— Знам и „Арадус“, и „Тилос“ — каза Еманюел Уайнграс по

телефона от стаята на охраната на летището в Мухарак. — Т. Фарук и
Стрикланд, Божичко, не мога да повярвам! Онова пиянде от Кайро…
Добре де, извинявай, не е пиянде, трезвеник е, същински кукуряк.
Карай нататък.

Уайнграс записа информацията, която му даде от Маскат един
младеж — архитектът го уважаваше все повече. Познаваше мъже, два
пъти по-възрастни от Ахмат, с три пъти по-голям опит, които щяха да
рухнат под тежестта на всичко, преживяно от султана на Оман, да не
говорим за побеснелите западни репортери, които дори не се досещаха
колко сърцат е той. Имаше смелостта да рискува, а това можеше да му
коства султанството, че и живота.

— Добре. Записах… Хей, малкият, страхотен си. Нямаш грешка.
Е, да, сигурно си го усвоил от мен.

— От теб усвоих едно, Мани, една много важна истина. Да
посрещам нещата такива каквито са и да не си търся извинения.
Независимо дали боли или е приятно, така ми каза. Твърдеше, че човек
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може да преживее провала, но не и извиненията, отнели му правото да
се провали. Доста време ми беше нужно да го проумея.

— Много мило от твоя страна, млади младеж. От вестниците
разбрах, че чакаш дете. Кажи му го и на него. Наречи го поправка
„Уайнграс“ към Десетте Божи заповеди.

— Ей, Мани…
— Какво?
— Моля те, не се появявай в Бахрейн с крещящо жълтите си или

кървавочервени папионки. Бият на очи. Мисля, че ме разбираш.
— Да не си ми шивач?… Ще се чуем пак, малкият. Пожелай ни

на слука.
— Пожелавам ви го, приятелю. Жалко, че няма да съм с вас!
— Жалко, я. Нямаше да съм тук, ако не го знаех, ако нашият

приятел не го знаеше.
Уайнграс затвори телефона и се обърна към шестимата мъже

отзад. Бяха насядали по столове и маси, някои държаха пистолети,
други проверяваха батериите на миниатюрните радиопредаватели.
Всички обаче гледаха и слушаха внимателно стареца.

— Ще се разделим на две групи — каза той. — Бен Ами и Сивия
ще дойдат с мен в „Тилос“. Синия, ти заведи останалите в хотел
„Арадус“…

Мани замълча, задави се от силната кашлица — лицето му
почервеня, а слабото му тяло се разтресе. Бен Ами и членовете на
Масадската бригада се спогледаха. Никой не помръдна от мястото си
— инстинктивно усещаха, че Уайнграс ще им се скара, ако се опитат
да му помогнат. Но за всички беше ясно едно: пред тях стоеше един
умиращ човек.

— Вода? — попита Бен Ами.
— Не — отговори рязко Мани, щом пристъпът го поотпусна. —

Проклета настинка, проклет френски климат!… Добре, докъде бяхме
стигнали?

— Значи аз ще заведа останалите в хотел „Арадус“ — отвърна
Яков с кодовото название Синия.

— И се облечете свястно, да не вземат да Ви изхвърлят от
фоайето. Тук на летището има магазини, достатъчно е да си купите
чисти сака.

— Но това са нашите работни дрехи — възпротиви се Черния.
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— Опаковайте ги — каза Уайнграс.
— Какво ще правим в „Арадус“?
Синия слезе от масата, на която беше седнал. Мани погледна

записките си, после младия водач.
— В стая 201 е отседнал мъж на име Азра.
— Това на арабски значи син — прекъсна го Червения и хвърли

поглед към Яков.
— Той е в щаба на терористите в Маскат — прекъсна го

Оранжевия. — Говори се, че оглавявал групата, нападнала кибуца
Тевери при Галилея, когато бяха убити трийсет и двама души,
включително девет деца.

— Сложил бомби в три селища на Западния бряг — добави
Сивия — и взривил една аптека, след като на стената изписал „Азра“.
След взрива стената била сглобена като мозайка и се появило името
Азра. Виждал съм го по телевизията.

— Свиня — тихо каза Яков и оправи ремъците на кобура под
сакото си. — Какво ще правим, когато отидем в „Арадус“? Ще го
почерпим чай и тортичка или ще му връчим медал за човеколюбив?

— Ще внимавате да не ви види! — дрезгаво отговори Уайнграс.
— Но не го изпускайте от очи. Двама от вас да наемат съседните стаи и
да наблюдават вратата. Няма да ходите и до тоалетната, няма да пиете
вода — ще държите под око вратата. Другите двама да стоят на
улицата. Единият на предния вход, другият — на служебния.
Поддържайте радиовръзка. Измислете си някакви прости кодове,
едносрични — на арабски. Мръдне ли той — вие след него. Но в
никакъв случай не се издавайте. Запомнете, той е професионалист като
вас. Знае как да си пази кожата.

— Може би тихомълком ще го изпроводим на купон? —
саркастично попита Синия. — И това ако е план!

— План ще ни даде Кендрик — каза Мани, този път без да се
обиди. — Ако го има — добави тихо и загрижено.

— Какво! — Бен Ами се изправи от стола, но не от гняв, а от
учудване.

— Ако всичко е наред, в десет часа той ще се срещне с арабина.
Чрез терориста от Маскат се надява да се свърже с някой от агентите
на Махди, който от своя страна да го отведе при самия Махди или при
някой негов човек.
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— На какво се надява? — усъмни се Бен Ами от Мосад.
— Всъщност планът не е лош. Хората на Махди смятат, че са

възникнали извънредни обстоятелства, но още не знаят точно какви.
— Какъв аматьор! — избоботи Червения от Масадската бригада.

— Те имат дубльори, които от своя страна работят с подставени лица.
Какво, по дяволите, търсим тук?

— Тук сте, за да надхитрите дубльорите и подставените лица! —
извика в отговор Уайнграс. — Ако аз трябва да ви уча, по-добре се
върнете в Тел Авив и почнете подготовката отначало! Ще следите, ще
дебнете, ще убивате лошите. Ще разчиствате пътя на този аматьор,
който залага живота си. В дъното на всичко е Махди, ако не сте го
разбрали досега, няма как да ви помогна! Само една дума да изрече, за
предпочитане с пистолет, опрян в главата му, и всичко в Оман спира.

— Така си е — призна Бен Ами.
— Няма никаква логика! — извика Яков. — Дори и този Кендрик

да се добере до вашия Махди, какво ще направи, какво ще му каже? —
Синия заговори присмехулно с американски акцент: — Виж какво, мой
човек. Имам страхотно предложение. Прибери си главорезите и ще ти
подаря новите си кожени ботуши. Да си умреш от смях! Ще му теглят
куршума още щом отвори дума за извънредните обстоятелства.

— Така си е — повтори Бен Ами.
— Брей че адвокати! — изкрещя Мани. — Да не мислите, че

синът ми е глупак? Тъпак не може да изгради строителна империя.
Добере ли се до нещо конкретно — име, място, фирма, — ще звънне в
Маскат и нашият общ приятел — султанът, ще се обади на
американците, англичаните, французите, на всички, на които има
доверие, и те ще сторят нужното и Оман. Техните хора тук, в Бахрейн,
ще довършат нещата.

— Точно така — потрети Бен Ами и кимна.
— Да де — съгласи се и Черния.
— А вие какво ще правите през това време? — попита

поуспокоеният, но все още предизвикателно настроен Яков.
— Ще пипна една тлъста лисица, изяла твърде много кокошки —

каза Уайнграс.
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Кендрик отвори рязко очи. Тишината в спалнята бе нарушена от
някакъв шум, от драскане, което не идваше от улицата под френските
прозорци. Беше нещо по-близко, по-лично, почти интимно. Но не бе
Калейла. Нея я нямаше. Евън примигна пред вида на вдлъбнатата
възглавница до него и въпреки че съзнанието му лека-полека
възстанови всичко, го обзе внезапна тъга. През малкото часове, които
бяха заедно, той беше започнал да чувства нещо към нея, между тях се
беше появила някаква топлина — ако я нямаше, едва ли щяха да се
любят толкова диво.

Колко ли беше часът? Евън обърна китката си — часовника му го
нямаше. Да му се не види, още беше у оная кучка! Евън се претърколи
в леглото и пусна крака на пода, без да обръща внимание на чаршафа,
с който се бе увил. Напипа с нозе нещо твърдо, погледна надолу към
белия килим, който приличаше на козината на бяла мечка, и отново
примигна. Всичко, което бе държал в джобовете си, беше там. Всичко
без пакета цигари, който сега му трябваше най-много. Погледът му бе
привлечен от лист с позлатени кантове върху нощното шкафче. Евън го
взе.

„Бяхме мили един с друг в момент, когато и двамата имахме
нужда от нежност. Не съжалявам за нищо освен за едно. Никога вече
няма да се видим. Сбогом.“

Никакво име, никакъв адрес, само едно „Чао, приятелю“. Толкова
по въпроса за двата разминали се кораба в Персийския залив, по-точно
за двете напрегнати, съсипани души в късния бахрейнски следобед. Но
вече не беше следобед, осъзна Евън внезапно. Едва успя да разчете
бележката от Калейла — през прозореца проникваха последните
златисти слънчеви лъчи. Той посегна към часовника си: беше осем без
пет. Бе спал почти четири часа. Бе гладен като вълк, а годините,
прекарани в пустинята, планините и реките, го бяха научили да не
предприема нищо сериозно на гладен стомах. „Охраната“ — му беше
споменала Калейла — „отвън“. Евън издърпа чаршафа от леглото,
омота се с него и прекоси стаята. Спря. На пода имаше някакъв плик.
Ето какво бе чул — как някой го промушва, как се опитва да го пъхна
по дебелия килим. Евън го взе, разкъса го и зачете. Беше списък от
шестнайсет имена, адреси и телефонни номера. Макдоналд!
Телефоните, на които беше звънил в Бахрейн. Още една стъпка към
Махди!
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Евън отвори вратата. Поздрави набързо войника на арабски.
— Вече сте буден, сър. Наредено ми беше да не ви безпокоим до

осем и половина.
— Ще съм ви благодарен, ако ме обезпокоите с малко храна.

Жената спомена, че мога да получа от кухнята нещо за ядене.
— Разбира се. Каквото пожелаете, сър.
— Каквото намерите. Месо, ориз, хляб… и мляко, пие ми се

мляко. Побързайте, ако обичате.
— Веднага, сър!
Войникът се обърна и забърза по коридора към стълбището.

Евън затвори вратата и постоя малко, докато очите му свикнат с мрака
в стаята. Запали лампата върху безкрайното бюро, после отиде по
дебелия килим при вратата за една от най-пищните бани в Бахрейн.

След десет минути излезе от нея, изкъпан и обръснат, беше си
сложил къса хавлия. Отиде при гардероба, където Калейла бе казала,
че са дрехите му — „дезинфекцирани, изпрани и изгладени“. Отвори
огледалната врата и едва разпозна странните дрехи, които бе подбрал в
посолството в Маскат. Сега те приличаха на военна униформа. Без да
ги маха от закачалките, ги сложи на фотьойла, върна се при леглото,
седна и погледна вещите си на пода. За миг се изкуши да провери дали
от портфейла му не липсват по-едри банкноти, после се отказа. Поне
сега не го интересуваше дали Калейла е крадла.

Телефонът иззвъня, по-скоро изписука. За миг Евън се вторачи
учудено в апарата: кой ли го търсеше? Списъкът на Макдоналд беше у
него. Това беше единственото обаждане, за което го беше
предупредила Калейла. Дали не беше тя? Дали не бе променила
решението си? Евън неочаквано се развълнува, вдигна слушалката и я
долепи до ухото си. След осем секунди вече съжаляваше.

— Американецо — каза някакъв мъж монотонно и с омраза. —
Излезеш ли от къщата преди сутринта, ще си мъртъв! Утре се
прибирай по живо, по здраво, няма какво да търсиш тук.

[1] Праскова (фр.). — Б.пр. ↑
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Еманюел Уайнграс приближи до устните си радиостанцията на
Сивия и заговори:

— Продължавайте и не забравяйте да държите радиостанцията
включена. Искам да чувам всичко.

— Извинявайте, Уайнграс — рече Бен Ами, както се бе спотаил
пред хотел „Тилос“, — но ще съм по-спокоен, ако Сивия също ни чува.
Ние с вас не сме подготвени за подобни ситуации, както младежите.

— Нямат капчица мозък в главите си.
— Това не е игра, Еманюел. Сега сме като на фронта и може да

стане твърде опасно.
— Имам ти доверие, момчето ми, стига да ми гарантираш, че

радиопредавателите вършат работа и зад стоманени стени.
— Те предават и приемат по-чисто и от най-модерните

подслушвателни уредби, стига да работят директно! Достатъчно е да
натиснеш копчетата.

— Ти ще ги натискаш — рече Уайнграс. — Продължавайте, ние
ще ви последваме, щом изслушаме този Макдоналд-Стрикланд.

— Първо ни пратете Сивия.
Бен Ами се измъкна от сянката на навеса пред хотел „Тилос“ и се

смеси с навалицата при вратата. Влизаха и излизаха хора, повечето
мъже с костюми и тук-таме по някоя жена, също със западни дрехи. От
такситата слизаха пътници, после се качваха други, след като даваха
бакшиш на портиера, чието единствено задължение бе да отваря и
затваря вратата и от време на време да подсвирне оглушително на
пиколото да пренесе багажа. Бен Ами се сля с тълпата и влезе в хотела.
След малко сред шума във фоайето започна да набира номера. Както си
мърмореше под мустак, Мани вдигна радиопредавателя между себе си
и много по-високия и мускулест, мъж с кодовото име Сивия. Първите
думи от стая 202 не се чуха добре, после агентът от Мосад каза:

— Шейх Стрикланд?
— Кой се обажда?
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Предпазливият шепот на англичанина вече се чуваше добре. Бен
Ами бе настроил предавателя.

— Аз съм долу… Ана хена, литий гахрах.
— Проклет черен глупак! — извика Макдоналд. — Не говоря

този просташки език! Защо се обаждаш от фоайето?
— Проверявах ви, господин Стрикланд — прекъсна го бързо Бен

Ами. — Когато човек е в стрес, често се издава. Можехте да ме
попитате къде заминавам в командировка например или да кажете
някоя друга парола, която да ви издаде. Тогава щях да знам, че не сте
вие…

— Да, да, разбирам! Слава Богу, че си тук! Къде се замота?
Чакам те от половин час. Трябваше да ми кажеш нещо. Хайде!

— Не по телефона — отсече агентът от Мосад. — Никога по
телефона, трябва да ви е ясно.

— Ако мислиш, че току-така ще те пусна в стаята си…
— И да ме пуснете, пак няма да прекрача прага й — пак го

прекъсна Бен Ами. — Знаем, че сте въоръжен.
— Така ли?
— Съобщават ни за всяко оръжие, продадено нелегално.
— Да де.
— Отворете вратата, без да сваляте веригата. Ако паролата не

съвпада, убийте ме.
— Да… добре. Сигурен съм, че няма да се наложи. Но искам да

ме разбереш, който и да си — една погрешна сричка и си труп!
— Ще поупражнявам английския си, шейх Стрикланд. Изведнъж

върху радиопредавателя в ръката на Уайнграс започна да мига синя
светлинка.

— Какво е това, по дяволите? — попита Мани.
— Предава пряко — отговори Сивия. — Дайте ми го. —

Командосът от Масадската бригада взе апарата и натисна едно копче.
— Готово.

— Сам е! — каза Бен Ами. — Трябва да действаме бързо и да го
хванем веднага!

— Нищо няма да предприемам, глупако! — възрази Уайнграс и
грабна радиопредавателя. — Дори и онези кретени от консулския
отдел на Държавния департамент знаят кога да се подчиняват, но не и
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свещеният Мосад! Чувате само себе си и евентуално Авраам, стига и
той да знае кода.

— Мани, спести ми го! — проточи обидено Бен Ами по
радиопредавателя.

— Стига си се правил на глух, чу ли! Онзи тъпанар очаква всеки
момент връзка с Махди. Някой, който няма да се обади от фоайето, а
ще се качи направо в стаята му. Той знае паролата, след която
Макдоналд ще отвори вратата. Тогава ще се появим ние и ще заловим
и двамата! Ти какво искаше? Тоя неандерталец до мен да избие вратата
ли?

— Ами… да.
— И на мен ми спестете това! — промълви Сивия.
— Не се учудвам, че се провалихте във Вашингтон. Мислехте, че

„Парола“ е измислена от Мосад, а не от американската телевизия.
— Мани!
— Размърдай си задника и се качи на втория етаж! Ще бъдем там

след две минути! Хайде, стига сте се мотали!
— Господин Уайнграс — намеси се мъжът с кодовото име Сивия

със стисната челюст и дръпна радиопредавателя. — Вие сте най-
неприятният и досаден човек, когото съм срещал.

— О, и обиждаш! Ако бяхме в Бронкс, щеше да изядеш боя!
Десетина-дванайсет от моите приятелчета ирландци и италианци щяха
да те понатупат хубавичко. Хайде!

Мани тръгна да пресича улицата, последван от Сивия, който
продължаваше да тръска глава, сякаш за да прогони мислите си.

Коридорът в хотела беше дълъг, а килимът — изтъркан. Беше
време за вечеря и повечето гости не бяха по стаите си. Уайнграс бе
застанал в единия край. Опита се да изпуши една цигара „Голоаз“, но
се закашля и я угаси като направи дупка в килима. Бен Ами беше при
асансьора и дъното — преструваше се, че е ядосан, задето той не идва.
Сивия беше най-близо до стая 202 — беше се облегнал небрежно на
стената до една врата на около седем метра по диагонал от стаята на
Стрикланд. Беше професионалист. Имаше вид на млад мъж, с
нетърпение очакващ жена, с която има тайна среща. Дори от време на
време говореше през вратата.

И ето, започна се. Уайнграс беше силно впечатлен.
Униформеният портиер на хотела изведнъж слезе от един асансьор,
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хванал в ръка фуражката със златен ширит. Приближи се до стая 202.
Спря, почука, изчака вратата с веригата да се открехне и заговори.
Веригата беше махната. Най-неочаквано Сивия се отблъсна от стената
и профуча устремно като олимпийски шампион към двамата мъже на
вратата. Пътьом измъкна отнякъде пистолет и връхлетя странично
върху двамината врагове, след което ги повали едновременно на пода.
Стреля два пъти с оръжието със заглушител, като изби с куршумите
автомата в ръката на Макдоналд и откъсна два от пръстите му.

Уайнграс и Бен Ами се събраха при вратата, нахълтаха вътре и я
затръшнаха след себе си.

— Господи, какво ми направихте! — извика англичанинът на
пода и хвана кървящата си дясна ръка. — Божичко! Няма ми ги…

— Донеси от банята една кърпа — спокойно заповяда Сивия на
Бен Ами. Агентът от Мосад се подчини на по-младия мъж.

— Аз съм само пратеник! — извика портиерът, който уплашен се
гърчеше до леглото. — Трябваше само да предам едно съобщение.

— Пратеник си друг път! — каза Еманюел Уайнграс и се
надвеси над мъжа. — Ти им вършиш идеална работа, копеле такова!
Виждаш кой влиза, кой излиза. Ти си техните очи. О, ще си побъбрим с
тебе!

— Няма ми я ръката! — извика шишкавият Макдоналд, по
китката му се стичаха струйки кръв.

— Мирувай! — каза Бен Ами, като приклекна и омота кърпата
около простреляната длан на англичанина.

— Недей! — заповяда Сивия, след което грабна пешкира и го
запокити.

— Нали ми каза да го донеса — рече смутен Бен Ами.
— Размислих — каза Сивия хладно и пусна надолу ръката на

Макдоналд. Кръвта шурна от отрязаните му пръсти. — Кръвта —
продължи спокойно командосът от Масадската бригада, обръщайки се
към англичанина. — Особено кръвта от дясната ръка — от аортата,
идваща право от сърцето, трябва да изтече върху пода. Ясен ли съм?
Разбираш ли, свиня такава? Говори, или ще умреш от загуба на кръв.
Къде е този Махди? Кой е той?

— Не знам! — изкрещя разплакан Антъни Макдоналд и се
задави. — Както всички останали, само се обаждам на някакви
телефони и после някой търси мен. Това е всичко, което знам!
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Командосът рязко отметна глава. Беше трениран да чува шумове
и да усеща вибрации, които другите не долавяха.

— Залегнете! — дрезгаво прошепна той на Бен Ами и Уайнграс.
— До стените — или зад столове. Скрийте се някъде.

Вратата на хотелската стая се отвори с трясък. Трима араби с
бели роби и забулени лица се втурнаха вътре с бълващи огън автомати.
Стреляха по Макдоналд и портиера, които, повалени от откосите, се
проснаха на пода, загърчиха се, закрещяха с окървавени уста и накрая
притихнаха. Изведнъж убийците усетиха, че в стаята има още хора,
обърнаха се и затърсиха с дулата нови мишени. Но не можеха да се
мерят със Сивия от Масадската бригада. Командосът беше изтичал
отляво на отворената врата, бе опрял гръб в стената и бе извадил изпод
якето автомата си. С дълъг откос покоси и тримата нападатели, които с
пръснати черепи издъхнаха мигновено.

— Бягайте! — извика той, спусна се към Уайнграс и го вдигна на
крака. — Към стълбището при асансьора!

— Ако ни спрат — добави Бен Ами, както тичаше към вратата,
— бягаме, защото сме се уплашили.

Вече навън спряха да си починат на една пресечка, водеща за
булевард Шейх Хамади. Сивия изведнъж напсува по-скоро себе си,
отколкото своите спътници.

— Да му се не види! Налагаше се да ги убия!
— Нямаше избор — каза агентът от Мосад. — Само един да

беше натиснал спусъка, вече нямаше да ни има, щеше да загине най-
малко един от нас.

— Но ако бе оцелял поне един, щяхме да научим много —
възрази мъжът от Масадската бригада.

— Пак научихме нещо, Мислителю — намеси се Уайнграс.
— Стига с тия шегички и прякори!
— Казвам го с любов, младеж…
— Какво научихме, Мани?
— Макдоналд се е разбъбрил. Явно от страх е казал по телефона

неща, които са били тайна, затова го убиха.
— А как ще обясните убийството на портиера? — попита Сивия.
— Той не се брои. Използвали са го колкото да отвори вратата за

наказателния отряд на Махди. Всъщност патардията се вдигна от
твоето оръжие, а не от тяхното… Сега, след като знаем, че Макдоналд
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се е раздърдорил и бе убит, стигаме до два изключително важни факта
— точно както при строежа на сграда с балкон отчиташ на всяка цена
два съществени фактора — земното притегляне и проектното тегло.

— Какви ги приказваш, Мани?
— Моето момче, Кендрик де, е свършил по-добра работа,

отколкото предполага. Махди си е изкарал ангелите. Не знае какво
всъщност става, а след като видя сметката на оня дърдорко, вече няма
кой да му каже. Сгреши. Все пак си е нещо. Не е шега работа Махди да
сбърка.

— Ако и архитектурните би проекти са неясни, както думите ви,
господин Уайнграс — вметна Сивия, — дано в Израел никога не се
появи сграда, построена от вас.

— Какви ги дрънка това хлапе! Да не си завършил гимназия в
Бронкс? Както и да е. Я да проверим какво става при джамията
Джума… Кажи ми, Мислителю, някога допускал ли си грешка?

— Мисля, че сбърках, като дойдох в Бахрейн.
Еманюел Уайнграс не успя да чуе отговора, защото се преви от

поредния пристъп на кашлица и се подпря на стената на тъмната
улица.

 
 
Удивен, Кендрик се вторачи в телефонната слушалка, после

гневно я тръшна. Обзеха го яд, безсилие и страх. „Излезеш ли от
къщата преди сутринта, ще си мъртъв!… Прибирай се по живо, по
здраво, няма какво да търсиш тук.“ Ако му трябваше някакво последно
доказателство, че е близо до Махди, вече го имаше. Но какво от това?
На практика беше затворник. Само да си подадеше носа от
богаташката къща, и щяха да го застрелят на място. Нямаше да го
спасят дори неговите „дезинфекцирани, изпрани и изгладени“ дрехи —
от сто километра си личеше, че са на терорист. А нареждането да си
върви не звучеше сериозно. Едва ли щяха да убият един американски
конгресмен, нищо че присъствието му в Бахрейн веднага навеждаше
на мисълта, че е свързан с ужасите в Маскат, където е работил преди
време. Махди нямаше интерес Оман да бъде бомбардиран и изравнен
със земята, нещо, за което настояваха все повече американци, но и не
можеше да допусне конгресменът да се върне във Вашингтон. Въпреки
липсата на доказателства, той знаеше прекалено много, а това на свой
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ред можеше да се използва от хората, врели и кипели в шпионажа. Бе
очевидно какво ще реши Махди. Защо любопитният американец да не
стане поредната жертва на ужасното време, заедно с други, естествено.
Атентат на летището, самолет, взривен във въздуха, бомба в кафене,
възможностите бяха много и сред жертвите щеше да има и човек,
който си пъха носа, където не му е работа.

Накрая кръгът се беше затворил. Оставаха Кендрик и Махди.
Кендрик или Махди. Засега американецът губеше, както щеше да
изгуби, ако бе в бетонната сграда, рухнала върху невинните хора.

Някой почука силно на вратата.
— Влез — каза Евън на арабски и инстинктивно вдигна

оръжието от белия килим.
Показа се войникът, вещо закрепил голям поднос върху лявата си

длан. Американецът мушна пистолета под възглавницата и се изправи,
докато арабинът оставяше храната върху бялото бюро.

— Готово, сър — възкликна победоносно войникът. — Лично
подбрах ястията. Жена ми твърди, че трябвало да стана готвач, а не
боец.

Кендрик не чу останалата част от възхвалата, която човекът от
охраната си направи. Загледа се във внушителната му външност — бе
висок близо метър и деветдесет, с широки рамене и завидно тънък
кръст. Ако не се брои кръстът, беше с телосложението на Евън.
Американецът погледна блестящите от чистота дрехи върху стола,
после пъстрата живописна червено-синя униформа на бъбривия готвач
боец. Без да му мисли много-много, посегна към пистолета под
възглавницата, докато войникът редеше вещо изпускащите пара ястия
по бюрото. Само едно му се въртеше в главата: дрехите на терориста
веднага ще се превърнат в мишена за разлика от униформата на
бахрейнски войник от охраната на емира, особено ако той излезе от
тази къща. Всъщност Евън нямаше друг избор. Ако не предприемеше
нещо, на сутринта щеше да е мъртъв — все щяха да го убият някъде.
Наистина трябваше да стори нещо. Заобиколи огромното легло,
застана зад войника и с всичка сила го цапардоса по главата с
дръжката на пистолета.

Мъжът се свлече на земята в безсъзнание. Пак без да се замисля,
Евън седна на бюрото и яде бързо, както никога през живота си. След
дванайсет минути войникът вече бе на леглото — вързан и със



217

запушена уста, а Кендрик се оглеждаше в огледалото. Червено-синята
униформа можеше да бъде пооправена от някой опитен шивач, но в
тъмните улички едва ли някой щеше да забележи, че е омачкана и не
съвсем по мярка.

Евън пребърка гардероба и накрая намери найлонов плик, в
който напъха дрехите от Маскат. Погледна телефона. Знаеше, че не
може, че не бива да го ползва. Ако не го убиеха на улицата навън,
щеше да се обади на Азра от другаде.

 
 
По риза, с кобура през рамо Азра нервно крачеше напред-назад

из стаята в хотел „Арадус“ — терзаеха го мисли за предателство. Къде
ли беше Амал Баруди — мъжът със сините очи, който се представяше
за Баруди? Не беше ли всъщност някой друг, някой си Кендрик, както
го нарече онзи глупав ояден англичанин? Дали това не бе капан?
Капан, в който да се хване членът на щаба в Маскат, терористът,
известен като Синия?… Терорист ли? Термин, типичен за ония
убийци, ционистите! Колко лесно забравиха масовата сеч в „Джебтах“
и Деир Ясин, както и убийците от Сабра и Шатила. Грабят земите на
арабите, продават това, което не им принадлежи, и убиват дете само
защото носело палестинското знаме. Било, моля ви се, нещастен
случай. Пък после арабите били терористи!… Ако в хотел „Арадус“ му
бяха заложили капан, Азра не биваше да остава повече в тази клетка —
стаята, но от друга страна, ако не беше уловка, той трябваше да стои
там, за да се свържат с него. Махди беше всичко за тях, повикаше ли
го, Азра щеше да се отзове начаса, защото той им бе дал надежда, бе
им дал възможността да оправдаят каузата си. Кога най-сетне щеше да
ги разбере светът? Кога хората като Махди щяха да станат излишни?

Телефонът иззвъня и Азра се спусна към него.
— Ало!
— Закъснях, но вече съм на път. Откриха ме, за малко не ме

убиха на летището, ала успях да им се изплъзна. Може и теб да са
проследили.

— Какво?
— Изтекла е информация. Излез, но не през фоайето. Има

аварийна стълба. Май беше в южния край на коридора. Или може би в
северния. Слез по нея и през кухнята на ресторанта иди при
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служебния вход. Ще излезеш на Уади ел Ад. Пресечи улицата, аз ще те
чакам.

— Наистина ли си ти, Амал Баруди? Мога ли да ти имам
доверие?

— Нямаме друг избор, нали?
— Това не е отговор.
— Не съм ти враг — излъга Евън Кендрик. — Никога няма да

станем приятели, но не съм ти и враг. Не мога да си го позволя. А ти
губиш времето и на двама ни, поете. Ще бъда там след пет минути.
Побързай.

— Тръгвам.
— Внимавай!
Азра затвори телефона и отиде при оръжията, които беше

почистил няколко пъти и бе наредил по бюрото. Взе малкия
автоматичен пистолет „Хеклър и Кох“, коленичи, вдигна левия си
крачол и втъкна оръжието в кръстосаните над прасеца му каиши.
Изправи се, взе по-големия и по-мощен маузер и го пъхна в кобура
през рамото си. Прибра и острия ловджийски нож, който лежеше до
пистолета. Отиде при стола, където беше метнал сакото от костюма,
който току-що бе купил, облече го, прекоси стаята и бързо излезе в
коридора.

Нищо нямаше да му се стори съмнително, ако той не искаше час
по-скоро да намери стълбата и да спести време. Сега то се измерваше
само в минути и секунди. Тръгна надясно към южната част на
коридора и някак между другото забеляза, че се затвори някаква врата,
която бе едва-едва открехната. Не й обърна внимание — сигурно бе
някой небрежен гост или западнячка, понесла твърде много покупки.
Не видя знак за стълба и бързо се обърна, за да провери
противоположния край на коридора. Бързо и тихо се затвори втора
врата, и тя открехната едва няколко сантиметра. Това вече не можеше
да бъде случайно. Бяха го открили! Стаята му беше под наблюдение.
Но от кого? От кои? Азра продължи да върви, този път към северния
край на коридора, ала щом подмина втората врата, се долепи към
стената, извади от сакото ловджийския нож с дълго острие и зачака.
Само след секунди вратата се отвори. Той се обърна към нея и пред
него изникна мъж, със сигурност враг — мускулест, загорял от
слънцето негов връстник. Личеше си, че е обучаван в пустинята.
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Израелски командос! Вместо оръжие стреснатият евреин държеше
радиопредавател. Не беше въоръжен!

Азра замахна с ножа право към гърлото на израелеца. Със
светкавично движение острието бе отбито. Тогава терористът го
насочи надолу и го заби в китката на евреина. Радиопредавателят
тупна на килима, а Азра затвори с крак вратата, чиято автоматична
заключалка щракна.

Като придържаше китката си, израелецът вдигна рязко десния си
крак и с премерено движение изрита палестинеца по коляното. Азра се
олюля; онзи го изрита пак с металния ток по врата, сетне в ребрата.
Терористът обаче изтласка израелеца и той загуби равновесие. Азра се
хвърли напред, както държеше ножа, и го заби дълбоко в стомаха на
командоса. Бликна кръв, която обля лицето на Азра, а израелецът от
Масадската бригада с кодовото име Оранжевия се строполи на пода.

Палестинецът едвам се изправи — остри болки прорязаха
ребрата и коляното му, а сухожилията на врата му бяха изтръпнали.
Внезапно, без какъвто и да е шум вратата се отвори — ключалката
беше простреляна. Вторият командос, по-млад, с голи, яки напрегнати
ръце и яростен поглед, осъзна в миг какво се е разиграло и посегна
към кобура върху лявото си бедро. Азра се хвърли към израелеца и го
притисна до вратата, която се затвори с трясък. Оръжието на Синия се
хлъзна по пода — сега дясната му ръка бе свободна и той сграбчи с нея
китката на палестинеца, замахнал с окървавеното острие. Израелецът
изрита с коляно терориста В гръдния кош, изви ръката му и го повали
на пода. Но палестинецът пак не пускаше ножа! Пребити, двамата
мъже се разделиха и се вторачиха един в друг. В очите им се четяха
презрение и омраза.

— Нали искаш да убиваш евреите, хайде, убий и мен, де, свиня
такава! — извика Яков.

— Защо не? — отговори Азра и замахна с ножа към израелеца.
— Ти пък убиваш араби! Може и да не си натиснал спусъка, но ти си
убил майка ми и баща ми!

— А ти — двамата ми братя в Сидон!
— Възможно е! Бях там!
— Ти си Азра!
Като две побеснели животни младежите се нахвърлиха един на

друг — нали живееха само за да убиват онези, които мразеха. От
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раздраната плът бликна кръв, късаха се сухожилия, чупеха се кости и
всичко това бе придружено от гърлените викове на отмъщение и
омраза. Краят на схватката дойде внезапно, както и началото й: победи
първичната груба сила.

Командосът от Масадската бригада заби няколко пъти ножа в
гръкляна на терориста.

Изнемощял и изцапан с кръв, Яков се изправи. Погледна убития
си другар с кодовото название Оранжевия и притвори очи.

— Шалом — прошепна той. — Намери покоя, който всички ние
търсим, приятелю!

Няма време за скръб, помисли си той и отвори очи. Трябваше да
махне телата на двамата убити и да се подготви за по-нататъшните
действия, да се свърже с другите. Убиецът Азра беше мъртъв! Вече
можеха да се върнат в Маскат! На всяка цена трябваше да се върнат.
При баща му! Накуцвайки, Синия отиде при леглото, махна
покривката и извади картечницата на приятеля си. Взе я, преметна
ремъците на кобура през рамо и се отправи към вратата, за да провери
коридора. Баща му!

Отсреща, в сянката на Уади ал Ад Кендрик си даде сметка, че не
може да чака повече, нито пък да рискува и да се обади по телефона.
Не можеше обаче и да се спотайва зад храстите срещу хотел „Арадус“
и да бездейства. Времето летеше, а човекът на Махди очакваше да
намери тази марионетка, Азра, новоизлюпения крал на терористите, на
уреченото място. Евън вече знаеше какво се е случило. Бяха го открили
или покрай случката на летището, или защото в Маскат бе изтекла
информация — от някогашните му приятели, с които беше говорил, от
хората, които за разлика от Мустафа бяха отказали да се срещнат с
него и вероятно го бяха предали, за да не рискуват, и пак за да си
спасят кожите, бяха убили Мусти. „Не можем да се забъркваме. Това е
безумие. Близките ни са мъртви! Децата ни — изнасилени,
обезобразени… мъртви!“

Стратегията на Махди беше прозрачна. Искаше да изолира
американеца и да изчака терористът да иде сам на уреченото място. Да
прибере младия убиец и така да осуети клопката, защото без
американеца нямаше клопка. Можеше да прежали палестинеца.
Смяташе да го убие, но първо искаше да разбере какво е станало в
Маскат.
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Къде ли беше Азра? Откакто говориха, бяха минали трийсет и
седем минути. Арабинът с прякора Синия закъсняваше с трийсет и две
минути! Евън погледна часовника си за единайсети път и изпсува тихо
и ядосано, с което даде воля на безсилието и гнева си. Трябваше да се
поразмърда, да направи нещо! Да разбере къде е Азра, защото без него
не можеше да заложи капан на Махди. Човекът на Махди нямаше да се
разкрие пред непознат. Евън беше толкова близко! И всъщност толкова
далече!

Захвърли найлоновия плик с чистите дрехи от Маскат в най-
гъстия шубрак покрай Уади ел Ад. Пресече булеварда и тръгна към
служебния вход — строен, изпъчен гвардеец, който гордо изпълняваше
височайша мисия. Докато вървеше бързо по павираната уличка към
служебния вход, няколко от работещите в хотела му се поклониха
раболепно явно с надеждата да не ги спре и претърси, да не открие
малките съкровища, които бяха откраднали: тоалетна хартия, сапун и
камари храна, останала от вечерята на изморените или пияни
западняци, на които изобщо не им се ядеше. Това бе нещо обичайно,
Евън беше отсядал в хотел „Арадус“, ето защо пак се бе спрял на него.
Отново благодарение на Еманюел Уайнграс. Заедно с непредвидимия
Мани им се наложи да бягат от хотел „Арадус“ през кухнята, защото
доведеният брат на емира надушил, че Уайнграс е обещал на сестра му
да й уреди американско гражданство, ако преспи с него, привилегия,
която едва ли бе по възможностите му.

Кендрик мина през кухнята, излезе при южното стълбище и
предпазливо се качи на втория етаж. Извади оръжието изпод червената
куртка и отвори вратата. Коридорът беше пуст — нали бе вечер,
богаташите, дошли в Бахрейн, бяха излезли по кафенетата и
нелегалните казина. Евън се промъкна край лявата стена до стая 202.
Заслуша се — никакъв звук. Почука леко.

— Влезте — каза някой тихо на арабски.
Виж ти, помисли си Евън и посегна към дръжката на вратата.

Защо онзи вътре говореше в множествено число? Американецът
натисна дръжката, прилепи гръб о стената и ритна вратата с десния си
крак.

В стаята бе тихо като в празна пещера, а злокобният глас беше
записан на магнетофон. Стиснал неприятното, нежелано, ала
необходимо оръжие, Кендрик се промъкна покрай рамката на вратата и
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влезе… О, Господи! При гледката, открила се пред очите му, се
вцепени от ужас. Азра се бе сгърчил до стената, от гърлото му
стърчеше нож. Изцъклените му очи бяха широко отворени, кръвта още
се стичаше на струйки по гърдите му.

— Тази свиня, вашият приятел, е мъртъв — каза някой тихо зад
гърба му.

Евън се извърна рязко и видя младеж, и той целият в кръв като
Азра. Раненият убиец се бе подпрял на стената — едва се крепеше на
краката си. Държеше картечница.

— Кой сте вие? — прошепна Кендрик. — Какво сте направили,
по дяволите? — добави той по-силно.

Накуцвайки, мъжът отиде бързо при вратата и я затвори, все така
насочил оръжието към Евън.

— Убих човек, който би убил сънародниците ми, без да се
замисля, който би убил и мен.

— Божичко, вие сте израелец!
— А вие — американец.
— Защо го направихте? Какво търсите тук?
— Не съм дошъл по свое желание.
— Отговорете!
— Заповядано ми е да не давам отговори!
— Значи сте били принудени да го убиете? — извика Кендрик,

обърна се и се смръщи при вида на мъртвия сгърчен палестинец.
— Ако употребя неговия израз: „Защо не?“ Те избиват децата ни

по дворовете на училищата, взривяват самолети и автобуси, пълни с
наши граждани, убиват невинните ни спортисти в Мюнхен,
прострелват старци в главата само защото са евреи. Промъкват се по
плажовете и избиват нашите деца, нашите братя и сестри. Защо?
Защото сме евреи и най-сетне имаме парченце пуста неплодородна
земя, която сме облагородили. Ние! Не някой друг.

— Едва ли е имал възможност…
— Спестете ми го, американецо! Знам какво ще кажете и то ме

изпълва с погнуса. Нищо не се е променило. Всички са настроени
срещу евреите, но без да го показват. Толкова се намъчихме и пак ни
обвинявате. Изслушайте ме, аматьор такъв, не ни трябват нито вашето
мнение, нито вашите обвинения или съжаление. Искаме само това,
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което ни принадлежи! Оцеляхме дори след лагерите, пещите и
газовите камери и искаме да получим онова, което ни принадлежи.

— Стига! — изкрещя Евън и сърдито замахна към плувналия в
кръв труп на терориста. — Говорите като него! Досущ като него! Кога
ще спре всичко това?

— А вас какво ви засяга? Върнете се, американецо, в своя
безопасен свят и тежкарския си клуб. Оставете ни на мира. Нямате
работа тук.

Дали заради думите, които бе чул по телефона преди по-малко от
час, дали заради внезапно изникналата картина на купчините цимент,
сгромолясващи се върху седемдесет и осемте крещящи, безпомощни
хора, които толкова обичаше, или заради факта, че омразният Махди
му се изплъзва, Евън предприе нещо, непонятно и за самия него:
разрида се и се хвърли върху стреснатия ранен израелец.

— Безочливо копеле! — изкрещя той, като издърпа
картечницата, запокити я през стаята и притисна слабия командос до
стената. — Откъде-накъде ще ми казваш какво да правя? Гледаме ви
как се избивате помежду си и пращате всичко по дяволите в името на
някакви тъпашки каузи! Пилеем живота и харчим парите си, напъваме
се да измислим как да ви вразумим, ама не! Никой от вас не иска и да
чуе! Може би трябва да ви оставим да се изколите взаимно, да се
избиете като последните глупаци, та накрая да остане някой с капчица
мозък в главата!

Изведнъж Кендрик млъкна, изтича и взе оръжието. Върна се при
израелеца с дуло, заплашително насочено към него.

— Кой си ти и какво правиш тук?
— Кодовото ми име е Синия. Само толкова мога да ви кажа…
— Какво кодово име?
— Синия.
— Божичко! — прошепна Евън и хвърли поглед към мъртвия

Азра. Обърна се към смаяния израелец и без да казва нищо повече, му
връчи картечницата. — Хайде — тихо рече той, — застреляй всички.
Все ми е тая!

С тези думи Кендрик излезе от стаята.
Смаян, Яков изпроводи с поглед американеца, вторачи се в

затворената врата, после в трупа, превит до стената. С лявата ръка
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насочи оръжието, а с дясната извади от колана си мощния миниатюрен
радиопредавател. Натисна едно копче.

— Итклем — каза мъжът с кодовото име Черния, който стоеше
на пост пред хотела.

— Свърза ли се с другите?
— Свърза се Червения. Тук са. Виждам ги на ел Ад. По-

възрастният ни колега е с Ч. С. е с най-стария, но на него му има нещо.
С. го държи. А при теб как стоят нещата?

— Сега не ставам за нищо. Може би по-късно.
— А Оранжевия?
— Мъртъв е.
— Какво?
— Нямам време. Мъртъв е и онзи негодник. Обектът тръгна.

Облечен е в червено-синя униформа. Много му дойде. Обаждайте ми
се в стаята. Ще остана тук.

 
 
Евън пресече като в унес Уади ел Ад и отиде право при храстите,

където беше хвърлил найлоновия плик. Всъщност му беше все тая
дали ще го намери — само дето вече щеше да се чувства по-удобно, да
се придвижва по-бързо и да не бие на очи с дрехите от Маскат. Щом
беше стигнал дотук, нямаше връщане назад! Един-единствен човек —
повтаряше си той. Как му се искаше да го открие! Махди! Бе длъжен
да го намери!

Пликът бе, където го беше оставил, а в шубрака той щеше да се
преоблече, без да го види никой. Наведе се в най-гъстата сянка и бавно
си смени дрехите. Излезе на тротоара и тръгна на запад към Шейм Иса
и джамията Джума.

 
 
— Итклем — каза Яков в радиопредавателя.
Лежеше на кревата в разтребената стая, раните му бяха

пристегнати с хавлиени кърпи, а по чаршафа бяха наслагани пешкири,
напоени с топла и хладка вода.

— Тук е С. — каза Сивия. — Как си?
— Загубих доста кръв. Но ще се оправя.
— Съгласен ли си да поема командването?



225

— Така е по правилник.
— Исках да го чуя от теб.
— Чу го.
— Трябва да чуя и още нещо. След като онази гадина е мъртва,

дали да не прекратим операцията и да не се върнем в Маскат? Ще
настоявам, ако си съгласен.

С поглед, прикован в тавана, Яков се двоумеше и не можеше да
реши, обидите на американеца все още кънтяха в ушите му.

— Не — каза той задъхано. — Той стигна твърде далеч, рискува
твърде много. Останете с него.

— Ще ми се да оставя У., може би при теб…
— Никога няма да го позволи. Нали там е неговият „син“?
— Прав си. Пък и е невъзможно.
— Я ми кажи…
— Чакай — прекъсна го Сивия. — Обектът се преоблече и току-

що мина покрай нас. У. го видя. Върви като мъртвец.
— Вероятно е той.
— Излизай!
 
 
Кендрик размисли и реши да стигне по друг път до Джума.

Инстинктът му подсказваше, че трябва да се крие в навалицата, докато
отиде в джамията. След като свиеше на север по широкия Баб ал
Бахрейн, щеше да се насочи право към огромния площад Баб Ал на Ал
Халифа. Връхлитаха го мисли, но те бяха разпокъсани, несвързани и
неясни. Съзнаваше, че се движи в лабиринт, ала също и че в целия този
хаос има един или няколко души, които следят, чакат да се появи
мъртвият Азра. Това беше единственото му преимущество, но то беше
значително. Евън бе наясно кого и какво търсят те, а те не го
познаваха. Щеше да обикаля уречените места за среща, докато не
съзре някой, подходящия тип човек, който знаеше, че може да загуби
живота си, ако не успее да заведе новия крал на терористите при
Махди. Този човек щеше да се издаде, сигурно щеше да спира хората,
да се вглежда в лицата им и безпокойството му щеше да нараства с
всяка минута. Евън щеше да го открие и да го откъсне от тълпата… да
го отведе и да го накара да проговори… Дали пък не се заблуждаваше,
заслепен от своята натрапчива идея? Вече нямаше значение, нищо
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нямаше значение освен стъпките му по твърдия паваж, докато той си
проправяше път през нощната тълпа в Бахрейн.

Тълпата. Евън предусети нещо. Около него се трупаха хора.
Някой го докосна по рамото! Той се завъртя и се пресегна, за да се
освободи от ръката. И внезапно усети как някъде в долния край на
гръбначния стълб го пробожда остра игла. И после настана мрак. Бе
тъмно като в рог.

 
 
Яков се събуди от телефона, който иззвъня рязко, и грабна

слушалката:
— Ало?
— Хванаха американеца! — каза Сивия. — Но което е по-важно

— те съществуват!
— Къде? Как?
— Няма значение, и бездруго не познавам улиците. По-важното,

че знаем къде го заведоха!
— Какво знаете? Откъде? И не ми казвай, че и това е без

значение!
— Уайнграс свърши работа. По дяволите, всичко дължим на

него. Вече не издържаше пеша и даде на един пиян арабин десет
хиляди долара за разбрицаното му такси! Този ал хармее няма да
изтрезнее половин година! Наблъскахме се в колата, проследихме
обекта и всичко стана пред очите ни. По дяволите, Уайнграс свърши
страхотна работа.

— Стига си се прехласвал — нареди Яков с непокорна усмивка,
която бързо изчезна. — Къде държат обекта… по дяволите… Кендрик?

— В сграда, наречена Сахалхуди, на улица Туджар…
— Чия е?
— Дай ни бреме, Синия. Дай бреме на Уайнграс. Той събира

всичките си вересии в Бахрейн и ми е крайно неприятно като си
помисля какво ще каже комисията по морала в Ерусалим, ако разбере,
че ние действаме с него.

— Отговори!
— Очевидно в сградата се помещават шест фирми. Трябва да ги

изключим една по една…
— Някой да дойде да ме вземе — заповяда Яков.
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— Значи открихте Махди, господин конгресмен — рече

тъмнокожият арабин в чиста бяла дреха и бяло копринено покривало
на главата, върху което имаше грозд сапфири.

Бяха в голяма стая с куполовиден таван, покрит с мозаечни
плочки; прозорците бяха високи и тесни, мебелировката оскъдна,
изцяло от тъмно полирано дърво. Огромното абаносово писалище
приличаше по-скоро на олтар или на трон. Помещението имаше вид на
джамия или на покоите на високопоставен свещеник от странен, но
могъщ орден някъде накрай света.

— Сега доволен ли сте? — продължи Махди иззад писалището.
— Или може би сте разочарован след откритието, че и аз съм човек
като вас… не, не като вас или като другите, но все пак съм човек.

— Ти си убиец, негоднико! — Евън се надигна от масивния стол
с права облегалка, ала двамата бодигардове го хвърлиха обратно. —
Уби седемдесет и осем невинни души — мъже, жени и деца, които
пищяха сред развалините на срутилата се сграда.

— Това беше началото на война, Кендрик. А във всяка война
загиват и невинни хора. Признавам, спечелих тази толкова важна
битка… ти изчезна за четири години и през това време постигнах
изключителен успех, успех, който може би нямаше да имам, ако беше
тук! Ти или онзи отвратителен устат евреин, Уайнграс.

— Мани ли?… Той непрекъснато говореше за теб,
предупреждаваше ни!

— На такива им запушвам устата, без много-много да му мисля!
Например с куршум в главата… Щом чух за тебе, знаех си, че ще се
върнеш заради онази първа битка преди четири години. Дето е думата,
допреди девет часа се забавляваше да ме преследваш, Амал Баруди.

— Оо?
— Мнозина сред руснаците нямат нищо против някой и друг

долар. Баруди, европеецът, бе убит преди няколко дни в Източен
Берлин… Изплува името на Кендрик. Един мъртъв арабин със сини
очи и подчертано западни черти изведнъж довтаса в Маскат — направо
звучеше като от сферата на фантастиката. Невероятно, но излезе
истина. Сигурно ти е помогнал някой, не си толкова обигран в тези
неща.



228

Евън беше вперил поглед в хубавото лице с високи скули и
искрящи очи, нагло вперени в него.

— Очите ти — каза Кендрик, като клатеше глава, за да се свести
след лекарството, инжектирано му на улицата. — Тази плоска маска,
на която викаме лице. Виждал съм те и по-рано.

— Разбира се, че си ме виждал, Евън. Помисли малко. — Махди
бавно свали готрата си — под нея се показа главата му с гъста къдрава
черна коса, която тук-таме бе започнала да побелява. Високото гладко
чело изпъкваше още повече от тъмните извити вежди — бе лице на
човек, който лесно се пали и фанатизира. — Не ме ли помниш от една
иракска палатка? Или може би от ракетна установка в Средния запад?

— Божичко! — прошепна Кендрик, когато образите дойдоха на
фокус. — Цъфна при нас в Басра преди седем-осем години и заяви, че
ще ни направиш богати, ако не приемем една поръчка. Каза, че има
планове за разгромяването на Иран, за разгромяването на шейха и че
не искаш в страната да има съвременни летища.

— Така и стана. Едно истинско ислямско общество.
— Глупости! Сто на сто вече си оценил нефтените им находища.

Ти си толкова мохамеданин, колкото прадядо ми от Шотландия. От
Чикаго си, но преди двайсет години беше изхвърлен от там, защото
дори гадните ти поддръжници — на които пиеше кръвчицата — не
можеха да понасят крясъците ти, фашистко лайно такова! Задигна
милионите им и дойде тук да сееш заразата си и да трупаш още
милиони. Божичко, Уайнграс знаеше кой си и ти каза да се разкараш!
Нарече те подлизурко — нищожен подлизурко — и ако не беше
офейкал от палатката в Басра, той щеше да изгуби търпение и да ти
плисне в лицето белина само и само за да разправя, че е обезобразил
един бял нацист!

— Уайнграс е — или беше — евреин — рече Махди спокойно.
— Злословеше по мой адрес, защото очакваше да се прочуе, а вместо
на него късметът се усмихна на мен. Евреите мразят всеки преуспял
човек, ако не е от техните. Затова не мирясват…

— Кого, по дяволите, баламосваш? Той те наричаше долен
Черньо и това нямаше нищо общо с белите, с негрите или с когото и да
било! Ти сееш омраза. Името и цветът на кожата ти са без значение…
След онази толкова важна битка в Риад… още колко хора уби, колко
изтреби?
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— Само колкото изискваше свещената ни война, за да се
поддържат чистотата на расата, културата и вярата в тази част на света.
— Устните на Махди от Чикаго се разтегнаха бавно в студена усмивка.

— Проклет гаден лицемер! — извика Кендрик.
Вече не се владееше, отново скочи от стола и замахна рязко през

бюрото към дрехите на убиеца манипулатор. Някой го хвана, преди да
е докоснал Махди, и го запрати на пода, друг го зарита в стомаха и по
гърба. Евън се закашля и се опита да стане; както беше на колене,
пазачът от лявата му страна го сграбчи за косата и отметна главата му
назад, а мъжът в дясно от него опря нож отстрани на шията му.

— Движенията ти са жалки, както и приказките ти — каза Махди
и се изправи зад писалището. — Доста сме напреднали с изграждането
на нашата империя и парализираният Запад не може да ни попречи с
нищо. Противопоставяме хората едни на други със сила, върху която те
нямат власт; разделяме ги и ги завладяваме, без ние самите да
изстреляме и куршум. И ти, Евън Кендрик, имаш изключително
големи заслуги за делото ни. Имаме твои снимки, направени на
аерогарата, когато пристигна от Оман; както и на оръжието, на
фалшивите ти документи и на портфейла с парите ти — онова, което
се вижда на последната, май са стотици хиляди долари. Имаме
документи, доказващи, че ти — американският конгресмен, си
проникнал под името Амал Баруди в посолството в Маскат, където си
убил един разговорлив симпатяга на име Насир и след това един млад
борец за свобода, наречен Азра — и всичкото това по време на
свещеното примирие, за което всички се бяхме споразумели. На кого
си агент, на безмилостното правителство на САЩ ли? То оставаше да
не си. В така наречените демокрации ще се надигне вълна на
отвращение — смотаната войнствена свръхсила не зачита живота на
поданиците си.

— Ти…
Евън се надигна, сграбчи китката, която държеше ножа, и

отскубна глава от ръката, стиснала го за косата. Удариха го по тила и
отново го свалиха с юмручни удари на пода.

— Убийствата са отложени — продължи Махди. — Ще бъдат
подновени утре сутринта — нямаме друг избор след коварните ти
действия, които ще станат известни на обществеността. Ще последва
хаос, ще бъде пролята кръв, и то заради тия лекета, американците,
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докато не се намери решение, каквото искаме ние, аз. Но това изобщо
не те засяга, господин конгресмен. Ти ще си изчезнал от лицето на
земята, и то благодарение на ужасно засраменото ти правителство,
което не прощава провалите, докато в същото време прави трескави
опровержения. Няма да има труп, никой няма да знае къде си. Утре на
разсъмване ще бъдеш закаран със самолет в открито море, към голото
ти тяло ще бъде вързано одрано прасе и ще бъдеш хвърлен в бъкащите
от акули плитчини на Катар.
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— Тук няма нищо! — извика Уайнграс, като четеше внимателно
документите на масата в трапезарията на един бахрейнски чиновник,
когото познаваше отпреди години, когато фирмата на Кендрик построи
клуб извън града. — След всичко, което направих за тебе, Хасан, след
всичките дребни и не толкова дребни суми, които насочих към теб,
така ли ми се отблагодаряваш?

— Ще има още, Еманюел — отвърна нервно арабинът — беше
притеснен, защото думите на Уайнграс бяха чути от Бен Ами и
четиримата командоси, които седяха на шест метра, в дневната,
обзаведена в западняшки стил.

— Беше повикан лекар, който да зашие раната на Яков и да го
превърже. Той отказваше да легне и продължаваше да седи в едно
кресло. Мъжът на име Хасан го погледна и побърза да смени темата:

— Момчето не е добре, Мани.
— Ами посборичкал се е. Някой се опитал да му свие ролковите

кънки. Хайде, говори! Става въпрос за фирми и за предмета им на
дейност. Трябват ми имена, хора!

— Имай търпение. Не е лесно да накараш министъра на
промишленото регулиране да излезе в два часа след полунощ и да
отиде в кабинета си, за да извърши нещо незаконно.

— Промишленост и регулиране в Бахрейн са думи, които
взаимно се изключват.

— Това са секретни документи!
— Бахрейнски измишльотина.
— Не е вярно, Мани!
— О, я млъкни и ми донеси едно уиски.
— Ти си непоправим, стари приятелю.
— Разкажи ми за това — каза Сивия от дневната.
Беше се върнал от телефона, който използваше през четвърт час,

без да е искал разрешение.
— Мога ли да ви почерпя с нещо, господа? — попита Хасан,

докато минаваше през арката на всекидневната.
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— Кафето с кардамон е повече от достатъчно — отговори по-
възрастният Бен Ами. — Освен това е и чудесно.

— Има и алкохол, ако искате… както току-що разбрахте от
господин Уайнграс. Ние със семейството ми сме набожни, но не
налагаме вярванията си на другите.

— Бихте ли го написали черно на бяло, сър? — рече Черния през
смях. — Ще го занеса на жена си и ще й кажа, че сте молла. Трябва да
отида чак в другия край на града, за да ям бекон с яйца…

— Благодаря, но няма да пием, господин Хасан — добави Сивия
и шляпна Черния по коляното. — Ако ни провърви, довечера ще ни се
отвори работа.

— При по-голям късмет няма да ми отрежат ръцете — каза
арабинът тихо, както отиваше към кухнята.

Той спря, защото чу външния звънец. Беше пристигнал
високопоставеният куриер.

След четирийсет и осем минути Уайнграс разглеждаше
разпилените по масата в трапезарията компютърни разпечатки, по-
точно две от тях, като се взираше ту в едната, ту в другата.

— Разкажи ми за дружество „Зарийба“.
— Името е на судански — отвърна облеченият в роба чиновник,

който не беше пожелал да го представят на никого. — В груб превод
означава охраняван лагер, заобиколен от скали или гъста растителност.

— Судан ли?…
— Държава в Африка…
— Зная. Хартум.
— Това е столицата.
— О, Божичко, мислех, че е Бъфало! — прекъсна го грубо

Уайнграс. — Откъде-накъде имат толкова много филиали?
— Компанията е холдингова. Ако някоя фирма иска от

правителството многократни разрешителни за внос и износ, те много
по-лесно се издават, ако я подкрепя някоя по-могъща компания.

— Дрън-дрън.
— Моля?
— На бронкския жаргон това означава „О, милостиви Боже“. Кой

я ръководи?
— Има управителен съвет…
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— Всички компании имат управителен съвет. Попитах кой я
ръководи.

— Никой не знае със сигурност. Главният директор е симпатяга
— пил съм кафе с него, — но не изглежда особено нападателен и
оправен, нали разбирате?

— Значи има някой друг.
— Няма откъде да знам…
— Къде е списъкът на членовете на управителния съвет?
— Пред вас. Под листа от дясната ви страна.
Уайнграс вдигна листа и взе списъка. За пръв път от два часа

седна и зачете отново и отново имената.
— „Зарийба“… Хартум — тихичко си повтаряше той и от време

на време стискаше очи — лицето му се сбръчкваше — Уайнграс сякаш
отчаяно се опитваше да си припомни нещо, което е забравил.

Накрая взе молив и огради едно име, сетне бутна листа през
масата към чиновника, който стоеше, изопнат като струна.

— Чернокож е — рече високопоставеният куриер.
— Кой тук е чернокож и кой — бял?
— Обикновено личи по чертите. Разбира се, ако африканската и

арабската кръв са се смесвали В продължение на векове, спорният
въпрос става още по-неясен.

— Това спорен въпрос ли е?
— За някои — да, за мнозина — не.
— Откъде е той?
— Ако е емигрант, пише от коя страна идва.
— Тук пише „секретно“.
— Това обикновено значи, че въпросният човек е избягал от

авторитарен режим, обикновено фашистки или комунистически.
Пазим такива хора, ако те допринасят за развитието на обществото ни.
Явно този е от тях.

— Сахиб ал фаракхалиф — каза Уайнграс, като натъртваше на
всяка част от името. — Каква националност е това?

— Нямам представа. Човекът е отчасти африканец, отчасти
арабин. Логично е.

— Бъркаш, приятелю! — възкликна Мани, стряскайки всички и в
двете стаи. — Името е чисто американско! Ако това е същият човек, за
когото си мисля, един черен негодник от Чикаго, който беше изхвърлен
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от своите! Търпението им се изчерпало, когато той превел техните
пари — към двайсетина милиона — в услужливи банки извън Щатите.
Преди осемнайсет-двайсет години беше безочлив фанатик на име Ал
Фарак… понеже е честолюбив, много се гордее с този период от
миналото си. Знаехме, че този фукльо е в управителния съвет на някоя
тлъста корпорация, но нямахме представа в коя. Освен това го
търсехме другаде. Хартум, а? По дяволите! Южните квартали на
Чикаго! Ето ти го твоя Махди.

— Сигурен ли си? — попита Хасан, както стоеше в сводестия
коридор. — Това е сериозно обвинение!

— Сигурен съм — промълви Уайнграс. — Трябваше да
застрелям копелето в онази палатка в Басра.

— Какво искате да кажете? — Бахрейнският чиновник явно бе
потресен.

— Няма значение…
— Никой не е напускал сградата Сахалхуди! — рече Сивия,

влизайки в сводестия коридор.
— Сигурен ли си?
— Платих на някакъв шофьор на такси, който изгаряше от

желание да прибере една тлъста сума. После още една, при положение
че прави каквото му наредя. Обаждам му се през няколко минути от
уличен телефон. Двете коли са още там.

— Можеш ли да му вярваш? — обади се Яков от стола.
— Имам името и номера на колата му.
— Това не значи нищо! — възрази Мани.
— Казах му, че ако ме излъже, ще го намеря и ще му тегля

куршума.
— Взимам си думите назад, Мислителю.
— Виж ти…
— Затваряй си устата. Къде в сградата Сахалхуди са кабинетите

на компанията „Зарийба“?
— На последните два етажа, ако не бъркам. Долните етажи са

наети от филиалите й. Сградата е собственост на „Зарийба“.
— Удобно — каза Уайнграс. — Можете ли да ни намерите

архитектурния план, на който са отбелязани системата за
противопожарна охрана и тази за сигурност? Доста добре се справям с
такива неща.
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— В този час? — извика чиновникът. — Минава три след
полунощ! Изключено.

— Ще получите един милион долара, американски — прекъсна
го меко Мани. — Ще ги пратя от Париж. Имате моята дума.

— Моля?
— Разпределяйте ги както пожелаете. Там е синът ми. Донесете

ги.
 
 
Стаичката беше тъмна, единствено светлината на белите лунни

лъчи проблясваше през прозореца високо на стената — твърде високо,
за да бъде достигнат, защото нямаше никакви мебели освен ниското
походно легло с нагънато платнище. Един надзирател му бе оставил
бутилка долнопробно местно уиски: намекна му, че е по-добре да
посрещне онова, което му предстои, в пиянско вцепенение. Той се
изкушаваше — беше уплашен, от страх се бе изпотил толкова, че
ризата му беше вир вода, а косата му беше съвсем мокра. Онова, което
го възпря да отвори бутилката и да я пресуши, бяха остатъците гняв…
както и решението да направи последен опит. Щеше да се бори с
цялото ожесточение, на което беше способен, с надеждата все пак да го
покоси куршум и всичко да приключи бързо.

Божичко, и той е един, да си въобрази, че ще се справи. Какъв
зъл дух го беше обладал, та да повярва, че е по силите му да извърши
нещо, което много по-обиграни хора смятаха за самоубийство?
Разбира се, въпросът бе риторичен. Наистина бе обладан от зъл дух.
Изгаряше го омраза. Ако не беше опитал, тя щеше да го изпепели. Пък
и не се бе провалил напълно; бе пожертвал живота си, ала само защото
беше постигнал известна доза успех. Беше доказал, че Махди
съществува. Беше проправил просека през гъстата джунгла от заблуди
и манипулации. Други щяха да продължат делото му — това го
успокояваше.

Отново погледна бутилката и бялата течност, която би го
освободила от тревогите. Инстинктивно клатеше глава. Махди беше
казал, че действията му са жалки, както и думите му. Ала нито
действията, нито думите щяха да са жалки в самолета, носещ се над
плитчините на Катар.
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Още от началото всеки от Масадската бригада беше наясно с

положението и бе проверил лепенката около лявата си китка, за да е
сигурен, че цианидовата капсула е в малката издатина. Никой не
носеше документи, нищо, по което да установят самоличността му;
„работните“ им дрехи — от обувките до евтините кухи копчета на
панталоните, бяха закупени от агенти на Мосад в Бенгази, Либия,
средището за набиране на терористи. Сега, когато съществуваха какви
ли не психотропни вещества, никой от Масадската бригада нямаше да
позволи да го заловят жив на място, където действията му дори и
смътно можеха да бъдат свързани със събитията в Оман. Израел не
можеше да си позволи да му търсят отговорност за изтребването на
двеста трийсет и шестимата американски заложници и израелската
намеса трябваше да бъде прикрита дори с цената на светотатственото
самоубийство на изпратените в Югозападна Азия хора. Те разбираха за
какво става дума; всеки бе протегнал китка на летището в Хеброн, за
да може лекарят да закрепи добре лепенката. Всеки проследи с поглед
как той бързо вдига лявата ръка до устата му, където твърдите зъби
срещаха меката закръглена издутина. Бе достатъчно да я счупят и щяха
да умрат.

 
 
Улица „Туджар“ беше безлюдна и тиха, лампите бяха забулени от

талазите мъгла, стелещи се откъм Персийския залив. Сградата,
известна под името „Сахалхуди“, беше тъмна, ако не се броят
няколкото светещи кабинета на последния етаж и неясният
проблясващ неонов надпис зад стъклените врати на входа, където на
бюрото с вестник в ръка седеше отегчен мъж. При завоя бяха
паркирани малък син автомобил и черна лимузина. Двама униформени
бодигардове нехаеха пред вратата, което значеше, че вероятно има
охрана и отзад в сградата. Наистина имаше: един-единствен човек.
Сивия, Черния и Червения се върнаха в раздрънканото такси на
седемдесет метра на запад, на ъгъла на Ал Мотана. На задната седалка
беше раненият Яков, отпред седяха Бен Ами и Еманюел Уайнграс,
който на светлината на таблото още изучаваше архитектурния план на
сградата. Сивия докладва през отворения прозорец; Яков им даде
инструкции.
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— Черния и Червения, оправете се с охраната и влезте вътре.
Сивия, ти ще вървиш отзад с Бен Ами и ще прережеш жиците…

— Задръж, разузнавач такъв! — рече Уайнграс, като се завъртя
на предната седалка. — Реликвата на Мосад, която седи до мене, не
разбира нищо от алармени инсталации, освен може би как да ги
задейства.

— Не е точно така, Мани — възрази Бен Ами.
— Нима си въобразяваш, че ще откриеш предварително

закодираните кабели, нарочно разместени и водещи до мними букси за
балъци като тебе? Ще предизвикаш цял панаир! Отивам с тях.

— Господин Уайнграс — обади се настоятелно Синия от задната
седалка. — Представете си, че се закашляте… че получите един от
пристъпите, на които за жалост сме били свидетели.

— Няма — отговори простичко архитектът. — Нали ви казах, че
там вътре е синът ми.

— Вярвам му — рече Сивия от прозореца. — Пък и нали ще си
плати, ако сбърка.

— Ето на, че излязох прав, Мислителю.
— Ама, моля ви…
— О, затваряй си устата. Да тръгваме.
Ако на улица Туджар имаше безпристрастен наблюдател, то

следващите минути щяха да му заприличат на сложно движение на
голям часовник, в който всяко зъбчато колелце задвижва следващото, а
то на свой ред предизвиква обратно движение в неистовата инерция на
механизма, без обаче нито едно зъбче да наруши последователността
или да направи погрешен ход.

Червения и Черния отвлякоха двамата пазачи отпред, без те дори
да разберат, че на сто метра има враг. Червения си смъкна сакото,
едвам навлече куртката на единия от пазачите, закопча я, сложи
фуражката с козирка, нахлупи я и бързо изтича обратно при стъклената
врата, където лекичко почука, придържайки лявата си ръка зад гърба,
като с комични движения се молеше да го пуснат вътре да се облекчи.
Всеки е бил на зор — мъжът вътре се засмя, остави вестника и натисна
копчето на бюрото. Сигналното устройство се задейства; Червения и
Черния се втурнаха вътре и преди да е осъзнал грешката си, портиерът
от нощната смяна лежеше в безсъзнание на мраморния под. Появи се и
Сивия, който вкара единия пазач, влачейки го през лявото крило, което
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успя да хване, преди да се е затворило, а след него вървеше Еманюел
Уайнграс, който носеше захвърленото сако на Червения. Черния
изтича навън да намери втория пазач, а Уайнграс задържа вратата.
Когато всички бяха вътре, Червения и Синия завързаха тримата от
охраната зад широкото бюро на портиера и им запушиха устата, докато
Черния вадеше от джоба си дълга спринцовка: махна пластмасовата
обвивка, провери дали спринцовката е пълна и би от лекарството на
изпадналите в безсъзнание араби. След това тримата командоси
изтеглиха неподвижните служители на Сахалхуди в дъното на
огромното фоайе.

— Махнете се от светлината! — прошепна Червения на
Уайнграс. — Идете в коридора при асансьорите!

— Какво?…
— Чувам нещо навън!
— Така ли?
— Може би двама-трима души. Бързо!
Тишина. А зад дебелите стъклени врати двама явно пияни

американци се клатушкаха по паважа, като по-скоро нежно изричаха,
отколкото пееха думите на позната мелодия. „Към масите долу при
Мори, към мястото, което обичаме толкова много…“

— Наистина ли ги чу, синковецо? — запита Уайнграс, впечатлен.
— Иди отзад — рече Сивия на Черния. — Знаеш ли пътя?
— Проучих плана… разбира се, че го знам. Ще чакам сигнала и

ще обезвредя и последния. Имам още от чудотворния еликсир.
Черния изчезна в южния коридор, а Сивия притича през

преддверието; Уайнграс се бе запътил към стоманена врата, която
водеше към сутерена на сградата.

— По дяволите! — извика Мани. — Заключена е!
— Можеше да се очаква — каза Сивия, докато издърпваше от

джоба си черна кутия и я отваряше. — Не е проблем. — Командосът
извади от кутийката нещо като маджун, залепи го плътно около
ключалката и вкара трисантиметров навит фитил. — Дръпнете се, ако
обичате. Няма да се взриви, но температурата е висока.

Уайнграс наблюдаваше удивен как точно преди да гръмне,
веществото става яркочервено, сетне синьо. Стоманата се разтопи пред
очите му и ключалката падна.

— Наистина си голяма работа, Мисли…
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— Стига с тоя прякор!
— Да вървим — съгласи се Мани. Откриха алармена инсталация:

беше монтирана в огромно метално табло в северния край на сутерена.
— Подобрен модел — изрече архитектът, като вадеше от левия си
джоб резач за кабели. — На всеки шест захранващи проводника има по
две лъжливи букси… всеки проводник покрива от пет до десет хиляди
квадратни метра площ… което, като се вземе предвид големината на
съоръжението, означава, че кабелите вероятно са не повече от
осемнайсет.

— Осемнайсет кабела — повтори Сивия неуверено. — Това
прави шест лъжливи букси…

— Точно така, Мисли… извинявай.
— Благодаря.
— Ако срежем някой от тях, ще гръмне цяла рокгрупа.
— Откъде знаете? Казахте, че предварително кодираните кабели

са разместени… за балъци като Бен Ами. Откъде сте сигурен?
— Благодарение на техниците, приятелю. Мърлячите, които

вършат тази работа, мразят до смърт схемите, затова улесняват себе си
и другите, които трябва да обслужват системите. На всеки обърнат
кабел слагат знак — обикновено с плоски клещи високо в горния край.
След като оправят системата, се обаждат и казват, че са изгубили цял
час да открият лъжливите кабели, защото схемите не били ясни…
никога не са.

— Ами ако грешите, господин Уайнграс? Ако тук е работил
съвестен техник?

— Изключено. Такива няма — отговори Мани, като вадеше от
десния си джоб фенерче и длето. — Хайде, изкърти таблото; имаме
осемдесет-деветдесет секунди да срежем дванайсетте кабела. Можеш
ли да си представиш? Оня кух негодник, Хасан, каза, че батериите
били слаби. Давай!

— Защо да не използвам гела, с който отворих вратата? — рече
Сивия.

— Да, и с топлината да задействаш всичките аларми,
включително противопожарната система? Край! Връщам те обратно —
да те обучават.

— Много ме притеснявате, господин…
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— Млък. Свърши си работата и ще ти дам почетна значка. —
Архитектът подаде на Сивия длетото, което беше взел от Хасан,
защото знаеше от плана за безопасност на сградата, че ще им трябва.
— Побързай, тези работи са тънки.

Командосът пъхна длетото под ключалката на таблото и със
силата на трима обикновени мъже го натисна. Таблото шумно щракна
и се отвори.

— Подай ми фенерчето! — изрече израелецът. — Открий
кабелите!

Еманюел Уайнграс неспокойно оглеждаше кабелите отдясно
наляво, местеше снопа светлина по всеки оцветен кабел. Осми, девети,
десети… единайсети.

— Къде е дванайсетият? — изкрещя Мани. — Разпознах всички
лъжливи букси! Трябва да има още един кабел! Без него ще се получи
взрив!

— Ето. Тук има знак! — извика Сивия и докосна седмия кабел.
— Веднага след третата лъжлива букса. Пропуснали сте го!

— Обезвредих го! — Уайнграс внезапно се закашля, преви се
надве на пода и се замъчи да се успокои.

— Не се безпокойте, господин Уайнграс — рече меко Сивия,
докосвайки стареца по слабото рамо. — Кашляйте си. Никой не ви
чува тук.

— Обещах, че няма…
— Има обещания, които и да искаме, не можем да спазим, сър.
— Престани с тази проклета учтивост! — Спазъмът премина и

Мани несръчно и мъчително се изправи на крака. Командосът нарочно
не му помогна. — Добре, войниче — рече Уайнграс, като дишаше
дълбоко. — Теренът е безопасен — от наша гледна точка. Хайде да
намерим моето момче.

Сивия отново се върна на своето:
— Въпреки че характерът ви не е съвсем благороден, сър, аз ви

уважавам — рече израелецът. — И заради всички нас не мога да ви
разреша да ни придружите.

— Какво!
— Не знаем какво има на горните етажи…
— Аз пък зная, негоднико! Момчето ми е там горе!… Дай ми

пистолет, Мислителю, или ще пратя телеграма на министъра на
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отбраната на Израел, за да му съобщя, че притежаваш свинеферма!
Уайнграс изведнъж ритна командоса в пищялите.
— Непоправим сте! — промърмори Сивия, без да помръдне

крак. — Невъзможен!
— Хайде! Дай ми оня малък пистолет. Знам, че е у теб.
— Моля ви, не го използвайте, освен ако не ви кажа — рече

командосът, като повдигна левия си крачол и се наведе да вземе малкия
револвер, прибързан над коляното му.

— Не съм ли ти казвал, че съм бил в армията?
— В армията ли?
— Разбира се. С Менахем непрекъснато се боричкахме…
— Менахем никога не е бил в армията…
— Значи е бил някой друг образ с гола глава. Да тръгваме!
Стиснал картечницата, Бен Ами говореше по радиостанцията от

сянката при входа на сградата.
— Ама защо е с теб? — запита агентът на Мосад.
— Защото е невъзможен! — отвърна Сивия нервно.
— Това не е отговор! — настоя Бен Ами.
— Нямам друг. Прекъсвам. Стигнахме шестия етаж. Ще се

свържа с теб, когато е възможно.
— Разбрах.
Двама от командосите застанаха отстрани на двойната врата

вдясно на площадката; третият отиде в дъното на коридора, пред
единствената друга врата, под която се процеждаше светлина.
Еманюел Уайнграс с триста мъки остана на мраморното стълбище;
гърдите му хриптяха от безпокойство, ала той правеше всичко
възможно да не се закашля.

— Хайде! — прошепна Сивия.
Двамата избиха вратата с рамене и веднага се хвърлиха на

земята, докато двама араби в роби в двата края на стаята се обърнаха и
откриха стрелба. Пистолетите им не можеха да се мерят с
картечниците — арабите бяха покосени. Тичешком се появиха трети и
четвърти човек — единият, в бяла роба, изскочи иззад огромното
махагоново писалище, другият — някъде отляво.

— Спрете! — извика Сивия. — Или и двамата сте мъртви!
Мургавият мъж с широките одежди от тънък плат спря и прикова

пламтящ поглед в израелеца.
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— Знаете ли какво направихте? — запита той с нисък
заплашителен глас. — Охраната на сградата е най-добрата в Бахрейн.
Органите на властта ще са тук след минути. Хвърлете оръжието, или
ще бъдете убити.

— Здравей, отрепко! — извика Еманюел Уайнграс, който влезе в
стаята с усилие, както ходят възрастните, когато краката не ги държат,
особено при силна възбуда. — Системата ти не струва, пък и си правил
икономии.

— Ти!
— Че кой друг? Трябваше да те размажа преди години в Басра.

Но знаех, че моето момче ще се върне и ще те намери, измет такава.
Беше само въпрос на време. Къде е той?

— Ще му подаря живота, ако спасиш моя.
— Не си в състояние да се пазариш…
— А може и да съм — прекъсна го Махди. — Той е на път за

тайно летище, откъдето един самолет ще го закара над морето. Крайна
цел — плитчините на Катар.

— Акулите — рече Уайнграс студено, със сдържана ярост.
— Точно така. Едно от удобствата на природата. Е, ще се

пазарим ли? Аз единствен мога да ги спра.
Старият архитект, чието слабо тяло трепереше, докато той си

поемаше дълбоко дъх, гледаше втренчено високия мургав мъж,
облечен в роба. Отвърна притеснено:

— Ще се пазарим. За Бога, препоръчвам ти да си удържиш на
думата, инак ще те преследвам до дупка с цяла армия наемници.

— Винаги си драматизирал нещата, евреино. — Махди погледна
часовника си. — Има време. При такива полети няма радиовръзка със
земята, самолетът не е проверяван. По график трябва да излетят по
изгрев слънце. Ще се обадя веднага щом изляза оттук; самолетът няма
да излети, а вие с малката ти армия, които и да са те, ще поемете натам
без номера, отрепка такава… Разбрахме се.

— Не! — Сивия измъкна ножа и се нахвърли върху Махди, като
го сграбчи за робата и го метна върху писалището. — Никакви
пазарлъци, никакви сделки, никакви преговори! Сега става дума само
за твоя живот! — Сивия забоде върха на острието в месото под лявото
око на мъжа от Чикаго. Махди изпищя, кръвта се застича надолу по
бузата към отворената му уста. — Обаждай се веднага, или ще
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изгубиш първо това око, после и другото! Сетне за теб ще е без
значение къде ще забия ножа: няма да го виждаш. — Командосът се
пресегна, сграбчи телефона от писалището и го стовари до кървящата
глава на Махди. — Ето ти пазарлъка, измет такава! Кажи ми телефона,
ще го набера вместо тебе… за да съм сигурен, че е летище, а не някоя
частна казарма. Казвай го!

— Не… не мога!
— Острието влиза!
— Не, спри! Няма летище, няма самолет!
— Лъжец!
— Не сега. По-късно!
— Ще изгубиш едното си око, лъжец такъв!
— Той е тук! За Бога, спри! Той е тук!
— Къде? — избоботи Мани и се втурна към бюрото.
— В западното крило… има стълбище отдясно в коридора,

малък склад под покрива…
Еманюел Уайнграс не изслуша думите докрай. Изхвърча от

стаята, крещейки с цяло гърло:
— Евън! Евън!
 
 
Халюцинирам, мислеше си Кендрик: скъп човек от миналото го

викаше, за да му вдъхне кураж. Това бе единствената привилегия на
обречения. Погледна от походното легло прозореца; луната се
отдалечаваше, светлината й избледняваше. Нямаше да я види. Скоро
нямаше да има нищо освен тъмнина.

— Евън! Евън!
Сякаш го викаше Мани. Беше налице винаги, когато младият му

приятел имаше нужда от него. И ето сега най-после беше тук, за да го
успокои. О, Боже, Мани, дано някак научиш, че съм се върнал! Че най-
накрая съм те послушал. Намерих го, Мани! И други ще го направят.
Зная! Моля те, гордей се поне малко с мен.

— По дяволите, Кендрик! Къде си, за Бога?
Този глас не беше халюцинация! Нито пък тупуркането на

стъпките по тясната стълба! И още стъпки! Божичко, нима вече беше
мъртъв?

— Мани!… Мани! — извика той.
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— Тук е! Ето я стаята! Избий я, мускулести умнико!
Вратата на стаичката падна с оглушителен тътен, сякаш бе

ударил гръм.
— По дяволите, момче! — извика Еманюел Уайнграс, щом видя,

че Кендрик се изправя, залитайки, от походното легло в килията. —
Така ли трябва да се държи един уважаван конгресмен? Мислех, че
съм те възпитал по-добре!

Със сълзи на очи баща и син се прегърнаха.
 
 
Всички се събраха в модерно обзаведената всекидневна на Хасан

в покрайнините на града. Бен Ами беше окупирал телефона, след като
Уайнграс му го беше преотстъпил след дълъг и оживен разговор с
младия султан Ахмат в Маскат. На шест метра около голямата маса
седяха седем души, представляващи правителствата на Бахрейн, Оман,
Франция, Великобритания, Западна Германия, Израел и Организацията
за освобождение на Палестина. Както се бяха разбрали, нямаше
представител на Вашингтон, но имаше кой да защитава тайните
интереси на САЩ, свързани с конгресмена. При тях — между
израелеца и човека от ООП, седеше и Еманюел Уайнграс.

Евън беше до ранения Яков, двамата се бяха разположили в
кресла един до друг, нали бяха най-пострадали.

— Чух думите ви в „Арадус“ промълви Синия меко. — Мислех
си за тях.

— Това е всичко, което исках от вас.
— Трудно е, Кендрик. Изживели сме толкова много, не аз,

разбира се, но бащите и майките ни, дядовците и бабите…
— И поколенията преди тях — добави Евън. — Никой с капчица

ум или чувствителност не го отрича. Ала в известен смисъл са го
направили самите те. Палестинците не са в дъното на погромите и
изтреблението, но някой трябваше да поеме вината на свободния свят
и те безпричинно станаха новите жертви.

— Знам. — Яков кимна бавно. — Чувал съм фанатиците по
Западния бряг и в Газа.

— Защо?
— Служат си с думите, използвани срещу нас в продължение,

както каза ти, на поколения… И все пак те също убиват! Убиха двамата
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ми братя и много други!
— Но това все някога трябва да спре!
— Нека помисля.
— Това е началото.
Мъжете около масата рязко се изправиха. Кимнаха си и един по

един отидоха през дневната при входната врата, а оттам излязоха при
служебните коли, без да дават да се разбере, че в къщата има още хора.
Домакинът, Хасан, мина през сводестия коридор и се обърна към
последните си гости. В началото думите му не се чуваха от кашлицата
на Еманюел Уайнграс, който се превиваше от пристъпа в дневната.
Евън понечи да се изправи, Яков го сграбчи за ръката и поклати глава.
Американецът разбра и отново седна.

— Посолството на САЩ в Маскат ще бъде освободено след три
часа, терористите ще се измъкнат с кораб, осигурен от Сахиб ал
Фаракхалиф.

— С него какво ще стане? — попита Кендрик ядосано.
— Отговорът ще прозвучи само между тези четири стени. От

двореца ми наредиха да ви съобщя, че не трябва да се разчува.
Разбирате ли? Ще се подчините ли на заповедта?

Всички кимнаха.
— Сахиб ал Фаракхалиф, познат ви като Махди, ще бъде

екзекутиран без съд и присъда, защото престъпленията му срещу
човечеството са толкова безобразни, че той не заслужава да застане
пред съд. Както се изразяват американците, ще го направим „по нашия
си начин“.

— Мога ли да кажа нещо? — запита Бен Ами.
— Разбира се — отвърна Хасан.
— Всичко е уредено: ние с колегите ми се връщаме в Израел.

Тъй като никой от нас няма паспорт или документи, емирът е осигурил
специални мерки и самолет. До един час трябва да сме в голямата зала
на летището. Извинявайте за ненадейното заминаване. Хайде, господа!

— Вие извинявайте — рече Хасан и кимна, — че няма как да ви
се отблагодарим.

— Намира ли ви се уиски? — запита Червения.
— Каквото пожелаете.
— Каквото ви отпусне сърцето. Обратното пътуване е дълго и

ужасно, а аз мразя самолетите. Страхувам се.
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Евън Кендрик и Еманюел Уайнграс седяха един до друг в

креслата в дневната на Хасан. Чакаха нарежданията на изтормозения,
замаян американски посланик, на когото му беше разрешено да се
свързва само по телефона. Двамата стари приятели — често пъти
отнесеният ученик и резкият учител — сякаш изобщо не се бяха
разделяли. И въпреки това сега ученикът беше водачът и двигателят, а
учителят се подчиняваше.

— Ахмат сигурно е на седмото небе от облекчение — каза Евън,
отпивайки от брендито.

— А, едва ли.
— Защо?
— Изглежда, има неколцина души, които искат да се отърват от

него, да го пратят пак в Щатите, защото го мислят за твърде млад и
неопитен да се справя с нещата. Той ги нарече „безочливи търгаши,
които дърпат конците“. Кани ги в палата, за да ги омилостиви.

— Това добре. Какво друго?
— Има още една групировка, която се домогваше да вземе

нещата в свои ръце, да взриви посолството, ако се наложи. Готова е на
всичко, само и само да завладее отново страната. Откачени са на тема
оръжие; това са същите, които Консулският отдел нае да те вземат от
летището.

— С тях какво ще прави?
— Няма голям избор, освен ако не искаш да крещят името ти от

минаретата. Извика ли ги, ще седнат да се перчат с връзките си с
Държавния департамент и ще дадат още един повод на всички
откачени в Близкия изток.

— Ахмат си знае най-добре.
— Накрая има още нещо, но той трябва да го свърши сам. Трябва

да се поразмърда и да избие всички онези мръсни копелета.
— Не, Мани, не това е начинът. Така клането ще продължава до

безкрай…
— Грешиш! — извика Уайнграс. — И още как! Нека им е за

поука, докато всички научат цената, която трябва да платят!
Старият архитект ненадейно бе обхванат от продължителна,

отекваща кашлица, която идваше от най-дълбоките, най-кървящи
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кухини на гърдите му. Лицето му почервеня, а вените на врата и челото
му посиняха и се издуха.

Евън сграбчи стария си приятел за рамото, за да спре
треперенето му.

— Ще говорим по-късно — каза той, когато кашлицата утихна.
— Върни се с мен, Мани.

— Заради това ли? — Уайнграс клатеше глава отбранително. —
Просто съм настинал. Времето във Франция беше лошо.

— Друго имам предвид — излъга Кендрик, като се надяваше да е
убедителен. — Трябваш ми.

— За какво?
— Сигурно ще се захвана с няколко проекта и ми е нужен

съветът ти. — Това беше друга лъжа, по-несериозна, и Евън добави
бързо: — Пък и къщата ми се нуждае от основен ремонт.

— Мислех, че току-що си я построил.
— Бях зает с други неща и не й обърнах внимание. Проектът е

ужасен, нямам гледката, на която разчитах, не виждам планината и
езерата.

— Никога не те е бивало с изгледа.
— Трябваш ми. Моля те, ела.
— Имам работа в Париж. Налага се да преведа едни пари,

обещах.
— Ще ги преведеш от моята сметка.
— Става дума за един милион.
— Ако искаш, преведи и десет. Аз съм тук, а не в стомаха на

някоя акула… Няма да те моля, Мани, но наистина имам нужда от теб.
— Е, може би за седмица-две — рече сприхавият старец. — И в

Париж имат нужда от мене, нали разбираш.
— Ще има доста опечалени, знам го със сигурност — отговори

Евън меко, с облекчение.
— Какво?
За късмет звънна телефонът и не се наложи Кендрик да повтаря.

Вече имаха инструкции.
 
 
— Аз съм човек, когото никога не сте виждали, с когото никога

не сте говорили — рече Евън в слушалката на телефонния автомат във
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военновъздушната база „Андрюс“ във Вирджиния. — Отправям се към
реките и планините, където съм бил през последните пет дни. Ясно ли
е?

— Да — потвърди франк Суон, заместник-шеф на Консулския
отдел в Държавния департамент. — Няма да се опитвам да ви
благодаря.

— Недейте.
— Не мога. Дори не знам как се казвате.

ПЪЛНА ОСИГУРЕНОСТ
ПРИХВАЩАНЕТО НЕВЪЗМОЖНО
ЗАПОЧВАЙТЕ

Мъжът се бе навел над клавиатурата. Очите му блестяха,
мозъкът му работеше безпогрешно, въпреки че той бе капнал от умора.
Продължаваше да вдишва дълбоко, сякаш така мислеше по-добре. Не
беше мигвал от близо две денонощия — чакаше промени в Бахрейн.
По едно време спря токът, комуникациите бяха прекъснати… настъпи
тишина. Малцината посветени в Държавния департамент и
Централното разузнавателно управление сега може би също дишаха
дълбоко, разсъждаваше той, но чак сега. Преди всичките бяха затаили
дъх. В Бахрейн положението бе навлязло в задънена улица, изходът
беше неясен. Ала нещата се промениха.

Всичко беше приключило. Обектът се бе качил на самолета.
Беше победил. Мъжът продължи да пише.

Нашият човек свърши работа. Апаратурата ми е във
възторг; въпреки че не даде категоричен отговор. Зее пак
посочи, че би могъл да успее. Уж е неодушевена, а също
налучка какво предусещам.

Обектът пристигна тази сутрин, въобразява си, че
всичко е приключило, че животът му ще се върне в
ненормалната си нормалност, но греши. Всичко е наред,
докладът е готов. Средствата трябва да бъдат намерени, ще
бъдат намерени. Ще удари светкавица: той ще е мълнията,
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която ще промени съдбата на една нация. За него това е
само началото.
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ВТОРА КНИГА

ПЪЛНА ОСИГУРЕНОСТ
ПРИХВАЩАНЕТО НЕВЪЗМОЖНО
ЗАПОЧВАЙТЕ
 
Начинът е намерен! Както пише в древните веди.

„При хората дойде огнен бог.“ Той ми се представи, както
аз на него. Оманската операция приключи. Край! Успях да
проникна в компютрите и му дадох Всички данни. Той е
забележителен човек, за какъвто всъщност смятам и себе
си. Посветил се е на свещената си кауза, както аз — на
своята.

Досието е попълнено и отива в архив, аз също
приключвам с описанието и анализа на случая. Заемам се с
друг.
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16

Една година по-късно
Неделя, 20 август, 8,30 часът вечерта
 
Една по една, като безшумни леки колесници, петте лимузини

свалиха собствениците си пред мраморното стълбище към входа с
колоните на имението край Чесапийк Бей. Хората идваха на различен
интервал от време, за да не оставят усещането, че бързат, в шофьорите
по магистралата и в минувачите в богаташкото селище на източното
крайбрежие на Мериланд. Всички пристигащи бяха баснословно
богати и се събираха, колкото да прекарат в кратък разговор вечерта,
нещо обичайно за градчето, където живееха все хора от лъв нагоре.
Случваше се някой преуспяващ местен банкер да надзърне през
прозореца, да види лъскавите лимузини, които се плъзгаха край него, и
да мечтае и той да има късмета да присъства на разговорите, водени на
чаша бренди или по време на игра билярд, но мечтите му се
простираха дотук.

Баснословно богатите бяха щедри към околните и хората от
градчето имаха сметка от тях и също намазваха от присъствието им.
Армиите прислужници и градинари, които с тлъстите си надници
изхранваха цели родове, гледаха именията да лъщят от чистота, когато
господарите им се прибираха от Лондон или Париж. А хората с по-
престижни професии получаваха като награда и по някоя акцийка,
докато се черпеха със стопаните на именията в кръчмата в центъра на
селището. Банкерите, търговците и останалите достопочтени жители
обичаха своите богаташи и не даваха и прашинка да падне върху
главите на прочутите им съграждани. Правеха го дори заобикаляйки
някой и друг закон — едно твърде невинно прегрешение, като се има
предвид как тия лекета, журналистите от жълтата преса, изопачаваха
до неузнаваемост всичко, само и само да пробутат на купувачите
изданията си. Обикновеният човек можеше да се напие като свиня или
да вдигне страхотен скандал на жена си или съседа, дори да
катастрофира с колата, но никой не довтасваше да прави нелепи
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снимки и да ги публикува в клюкарските вестничета. Защо богатите
биваха одумвани от хора, които не можеха да им стъпят и на малкия
пръст? Богатите бяха друга порода. Осигуряваха работни места,
правеха щедри дарения на благотворителни организации и облекчаваха
донякъде живота на тези, с които се сблъскваха. Тогава защо все бяха в
устата на хората?

Така разсъждаваха жителите на градчето. Местната полиция
сегиз-тогиз си затваряше очите за някои дребни нарушения. Така
всички си живееха мирно и сговорно. И потулваха някои тайни на
привилегирования си оазис, в който бе и имението на брега на
Чесапийк Бей.

Но потайността е нещо относително. Тайните на един човек са
шега за друг. Доста често папките с гриф „Строго секретно“ се
появяват черно на бяло в печата. А сексуалните апетити на някой
известен министър са поверителни единствено за жена му. „Да умра,
ако те издам“ е детски израз, използван от всички възрастни, които не
съумяват да удържат на думата си, но когато се касае за необикновена
смърт, кръгът на посветените задължително е съвсем тесен. Такава
поверителност витаеше и онази вечер, когато петте лимузини минаха
през Синуид Холоу и се упътиха към Чесапийк Бей.

В крилото на огромната къща най-близо до залива имаше
кабинет с висок таван и подчертано мъжко обзавеждане.
Преобладаваха кожата и полираното дърво, а френските прозорци с
изглед към добре поддържаната, озарена от прожектори градина и
високите полици с книги създаваха впечатлението, че тук живее голям
ерудит. Край прозорците имаше кресла, тапицирани с мека кафява
кожа, и лампиони. В дъното на кабинета имаше огромно бюро от
черешово дърво с въртящ се стол с висока облегалка, тапициран с
черна кожа. Съвсем в стила на помещението в средата бе сложена
голяма кръгла маса, около нея се провеждаха срещи, най-подходящо
място за които беше провинцията.

С това се ограничаваха обичайните за подобни кабинети
подробности, на чийто фон изпъкваха необичайните предмети. Върху
масата, пред всеки стол имаше месингова лампа, осветяваща жълта
папка, която сякаш бе част от интериора и помагаше на насядалите да
се съсредоточат върху записките си, без да се разсейват от лицата и
очите, осветени от лампата на тавана. Друга светлина в стаята нямаше.
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Лицата се показваха и се скриваха в сянката, изразът върху тях се
виждаше, но само в общи линии. В единия край на библиотеката, на
лавиците бе окачена дълга черна тръба, която с едно натискане на
копчето се превръщаше в лъскав екран, стигащ до средата на
рафтовете. Екранът бе опънат и сега, а срещу него бе монтиран
прожекционен апарат, чрез който присъстващите можеха да гледат
програмите на телевизията — пряко или на запис, видеокасети,
слайдове, а също и да слушат звукозаписи.

А чрез управляваната дистанционно антена на покрива сложната
апаратура хващаше сателитни програми и радиоемисии на къси вълни
от цял свят. Сега върху апарата мигаше червена лампичка, което
означаваше, че е зареден с диапозитиви.

Подобна апаратура бе твърде необичайна за личен кабинет, бил
той и на богаташ, тя прилягаше повече на помещения с друго
предназначение — на заседателни зали, където далеч от Белия дом се
взимат стратегически решения, на кабинетите в Пентагона или в
Агенцията за национална сигурност. С едно натискане на копчето
минало и настояще изникваха върху екрана, за да бъдат анализирани и
въз основа на анализа да бъдат взимани различни решения.

Ала в далечния ъгъл на тази необикновена стая, на няколко
метра от лавиците с книги имаше любопитна антика — старовремска
печка с кюнец, който стигаше до тавана, и с метален сандък за въглища
отстрани. Още по-странното беше, че печката гореше, въпреки че
вечерта бе топла и влажна и централната климатична инсталация
работеше.

Тази печка обаче беше необходима за срещата, която щеше да се
проведе в покрайнините на Синуид Холоу. Всяка написана дума
трябваше да бъде изгорена, нищо, което щяха да си кажат
присъстващите, не биваше да се разчува извън помещението. Такива
бяха правилата на международната политика. Заради изречените тук
думи щяха да паднат правителства, от взетите решения можеха да
избухнат или да бъдат предотвратени войни. Хората в библиотеката
бяха наследници на най-мощната негласна организация в свободния
свят.

Бяха петима.
И нищо човешко не им беше чуждо.
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— През ноември след две години президентът ще бъде
преизбран с голямо мнозинство — каза беловласият мъж с
аристократични черти, седнал на най-челното място. — Излишно е да
го обсъждаме. Той владее положението в страната и ако не допусне
някакви катастрофални грешки, които неговите по-мъдри съветници
ще предотвратят, никой не може да промени нещата, включително и
ние. Затова трябва да се приготвим за неизбежното и да се погрижим
за нашия човек.

— Как само го каза — „нашият човек“ — кимна слаб
оплешивяващ седемдесетгодишен мъж с хлътнали бузи и големи благи
очи. — Нямаме много време. И все пак нещата може да се променят.
Президентът е толкова чаровен, толкова привлекателен и както ми се
струва, много държи да бъде харесван и обичан.

— Много е кух — прекъсна го тихо и дружелюбно
широкоплещест негър на средна възраст. Костюмът му с безупречна
кройка говореше за вкус и заможност. — Нямам нищо против него,
свестен човек е, сигурно е и добряк. Това виждат хората и може би са
прави. Не, не става дума за него, а за онези негодници, които го
подкрепят тихомълком, толкова незабележимо, че вероятно той и не
подозира за съществуванието им, освен когато финансират
предизборната му кампания.

— Наистина не подозира за тях — потвърди четвъртият човек на
масата — закръглен рижав мъж на средна възраст с лице на херувим и
нетърпеливия поглед на учен под бретона. Вълненото сако с кожички
на лактите издаваше, че е учен. — Залагам десет от патентите си, че до
края на първия му мандат ще стане издънка.

— Ще загубиш патентите — възрази петият на масата —
възрастна жена с посребрена коса, с изискана черна копринена рокля и
съвсем малко бижута. Гласът й бе плътен и напевен. — Не защото го
подценяваш, което е очевидно, а защото президентът и хората зад него
ще се обединят, докато той стане политически непобедим. Няма да се
взимат никакви важни решения, докато опозицията не загуби съвсем
позициите си. С други думи, те пазят патроните си за втория мандат.

— Значи си съгласна с Джейкъб, че нямаме време за губене —
каза беловласият Самюъл Уинтърс и кимна към Джейкъб Мандел,
който седеше смръщен вдясно от него.
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— Разбира се, Сам — отговори Маргарет Лоуел и небрежно
приглади косата си, после рязко се наведе — беше се облакътила и бе
сключила пръсти — доста мъжко движение, направено от една много
женствена жена, но никой не го забеляза. Всички се бяха
съсредоточили върху мисълта й. — Реално погледнато, едва ли можем
да действаме достатъчно бързо — отсече тя тихо. — Сигурно ще се
наложи да възприемем по-краен подход.

— А, не — обади се Ерик Съндстром — червенокосият учен
вляво от Лоуел. — Всичко трябва да е съвсем нормално, както приляга
на администрация, превръщаща задълженията си в свой плюс. Такъв
трябва да е подходът ни. Всяко отклонение от принципа на
естественото развитие — а природата е непредсказуема, ще събуди
подозрения. Тази зле информирана групичка, за която спомена, ще се
сплоти около каузата, която ще им пробутат негодниците. Ще се
превърнем в полицейска държава.

Гидиън Лоуган кимна с едрата си черна глава и се усмихна.
— Те ще бият тревога, ще съберат най-умните си хора и на бърза

ръка ще предрешат всичко. — Той замълча и погледна жената срещу
себе си. — Няма преки пътища, Маргарет. Ерик е прав.

— Нямах предвид да организираме трагедии — настоя Лоуел. —
Не ви говоря за нови изстрели в Далас или пощръклели хлапетии с
лозунги. Имах предвид само времето. Разполагаме ли с достатъчно
време?

— Ако го използваме както трябва — да — каза Джейкъб
Мандел. — Най-важен е кандидатът.

— Да поговорим тогава за него — обади се беловласият Самюъл
Уинтърс. — Както знаете, нашият колега господин Варак, приключи с
проучването и е убеден, че е открил подходящия човек. Няма да ви
отегчавам с многобройните отхвърлени кандидати, но ако не стигнем
до единодушие, ще се върнем на тях и ще ги обсъдим — един по един.
Варак се е запознал с нашите условия, знае какви качества търсим и
какви искаме да избегнем. Мен ако питате, е намерил един блестящ,
макар и доста неочакван човек. Няма да ви говоря за нашия приятел,
той се справя великолепно, но ще бъде пропуск, ако не спомена, че при
многобройните ни срещи показа същата преданост, каквато неговият
чичо Антон Варак, е проявявал към нашите предшественици преди
петнайсет години. — Уинтърс замълча и огледа с пронизващия сив
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поглед всички около масата. — Може би само един европеец, лишен от
правата си, може да ни разбере, да разбере какво вършим. Ние сме
наследниците на Инвър Брас, възкресен от предходниците ни. И
трябваше да бъдем избрани от тези хора, посъветвани от адвокатките
си, които отсъдиха, че живеем, както са предвидили. Когато
запечатаните пликове ни бяха връчени, ние разбрахме за какво става
дума. Вече не ламтяхме за нищо — нито за пари, нито за постове,
бяхме постигнали достатъчно. Благодарение на способностите си, на
късмета или на наследство, понякога гори с цената на чуждото
нещастие бяхме постигнали свобода, на каквато се радват малцина в
този несретен свят. Но заедно със свободата върви и отговорността и
ние я приемаме, както са постъпили предшествениците ни преди
години. Отговорността да допринесем за добруването на страната си, а
оттам — дал Бог — и на целия свят. — Уинтърс се облегна с обърнати
нагоре длани, поклати глава и продължи плахо: — Господ ни е
свидетел, че не сме някакви избраници на съдбата, не сме надарени
свише с някаква особена мисия, ала пак вършим това, понеже ни е по
силите. И защото вярваме в нашата обща безпристрастна оценка.

— Не се оправдавай, Сам — прекъсна го спокойно Маргарет
Лоуел. — Може и да сме привилегировани, но сме и различни. Не
представляваме един цвят от спектъра.

— Не знам как да го тълкувам, Маргарет — каза Гидиън Лоуган
с извити уж от учудване вежди, а другите членове на Инвър Брас се
засмяха.

— Скъпи Гидиън — отговори Лоуел, — и аз съм една, да не
забележа! На Палм Бийч ли си ходил по това време? Имаш хубав тен.

— Все някой трябваше да се погрижи за градината ти, мадам.
— Ако си го направил ти, тогава значи вече нямам дом.
— Ами да. Някакви пуерториканци са наели имението и са си

устроили нещо като комуна. — Над масата отекна тих смях. —
Извинявай, Самюъл, не е редно да се шегуваме.

— Напротив — обади се Джейкъб Мандел. — Това е признак на
добро здраве и благополучие. Ако не се надсмиваме над слабостите си,
нямаме работа тук!… Тази поука ни я дадоха нашите предходници по
време на погромите в Европа. Според тях само така човек може да
оцелее.
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— Били са прави, разбира се — съгласи се Съндстром, който още
хихикаше. — Това макар и временно откъсва хората от проблемите им.
Но нека се върнем на кандидата. Направо нямам думи. Сам твърди, че
изборът е чудесен, но и напълно неочакван. Предвид фактора време
очаквах да се спрем на някой амбициозен тип, който само чака мига
политическият Пегас да го издигне на крилете си.

— Май се налага да прочета някоя негова книга — отново го
прекъсна тихо Мандел. — Имам чувството, че е равин, но не го
разбирам.

— Хич и не се опитвай — каза Уинтърс и благо се усмихна на
Съндстром.

— Кандидатът — повтори Съндстром. — Да разбирам ли, че
Варак е готов да ни го представи?

— Той както винаги не е пропуснал нищо — отговори Уинтърс и
кимна наляво към светещата червена лампичка върху апаратурата,
вградена в стената зад него. — Междувременно се е докопал до доста
необичайна информация за събития, станали точно преди една година.

— Оман ли? — попита Съндстром, присвил очи над светлината
на месинговата лампа. — Миналата седмица в десетина града имаше
панихиди.

— Нека обясни господин Варак — предложи беловласият
историк и натисна едно копче върху масата.

Стаята се изпълни с тих звън. След няколко секунди вратата на
кабинета се отвори и в рамката й застана набит рус мъж на около
трийсет и пет години. Беше с тъмночервена вратовръзка и светъл летен
костюм, който сякаш щеше да се пръсне от широките му плещи.

— Готови сме, господин Варак. Заповядайте, влезте!
— Благодаря, сър.
Милош Варак затвори вратата към коридора, осветен в

приглушена светлина, и се запъти към дъното на библиотеката. Застана
пред сребристия екран и учтиво кимна на членовете на Инвър Брас.
Отблясъкът от месинговите лампи, отразен в полираната маса, озари
лицето му и подчерта изпъкналите скули и голямото чело под
пригладената гъста, права руса коса. Очите му бяха леко дръпнати и
издаваха славянски произход. Бяха спокойни, умни и някак студени.

— Разрешете да споделя, че се радвам да ви видя отново — рече
той на чудесен английски с лек пражки акцент.
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— Добре дошъл, Милош — прекъсна го Джейкъб Мандел, като
произнесе правилно, по чешки, името му.

— Добър вечер, Варак — каза Съндстром и се облегна.
— Изглеждаш добре, Милош — кимна Гидиън Лоуган.
— Има вид на футболист — усмихна се Маргарет Лоуел. — Дано

не те видят от „Редскинс“. Имат нужда от защитници.
— Американският футбол е твърде сложен за мен, госпожо.
— За тях — също.
— Запознах всички с успеха ти — каза Уинтърс и меко добави:

— Както го оценяваш ти. Преди да ни разкриеш за кого става дума,
припомни, ако обичаш основните изисквания!

— На драго сърце, сър. — Варак огледа масата, за да се
съсредоточи. — Първо, вашият човек трябва да е физически
привлекателен, но не и красив като жена. За да можем бързо да му
създадем имидж през малкото време, с което разполагаме. Затова той
трябва да е човек, когото мъжете уважават за добродетелите му, а
жените намират за хубав. Не бива да е идеолог, защото част от
електората няма да го приеме. Трябва да бъде с добър произход и да е
заможен, за да не може да бъде корумпиран. Естествено, не бива да
има някакви компрометиращи го тайни. И накрая — най-важното.
Кандидатът трябва да притежава достойнства, така че да го изкараме
без притеснения на политическата сцена. Той трябва да е общителен,
да излъчва сърдечност и чувство за хумор, да има доказани смели
постъпки в миналото, без обаче да засенчва президента.

— Хората му няма да го приемат — съгласи се Ерик Съндстром.
— Във всеки случай няма да имат избор, сър — отговори

убедено Варак. — Акцията ще се състои от четири етапа. След три
месеца нашият анонимен кандидат изведнъж ще се появи на
обществената сцена, след шест месеца ще бъде горе-долу добре
познат, а към края на годината той ще има рейтинг като този на
председателите на Сената и на Камарата на представителите. Това са
първият, вторият и третият етап. На четвъртият — няколко месеца
преди свикването на партийните конференции — снимката му ще се
появи на кориците на „Таим“ и „Нюзуик“, а във вестниците и по
телевизията непрекъснато ще споменават неговото име. Не е кой знае
каква философия да го постигнем, стига да платим на когото трябва. —
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Варак направи пауза, после продължи: — И при положение че
разполагаме с подходящ кандидат. Аз смятам, че съм го открил.

Членовете на Инвър Брас учудено се взряха в чеха, после
предпазливо се спогледаха.

— В такъв случай — поде Маргарет Лоуел — съм готова да се
омъжа за него.

— Аз също — каза Гидиън Лоуган. — Стига с тези
предразсъдъци!

— Извинявайте — прекъсна го Варак. — Нямах намерение да
идеализирам кандидата. Той е човек от кръв и плът. Изградил си е
качествата, които описах, благодарение на богатството, спечелено с
къртовски труд и рискове. Кандидатът е самоуверен и спокоен, защото
не иска нищо от другите и знае цената си.

— Кой е той? — попита Мандел.
— Мога ли да ви го покажа? — каза Варак с уважение, после

извади от джоба си дистанционното управление и се дръпна от екрана.
— Не е изключено някои от вас да го познаят и тогава трябва да
оттегля твърдението си, че кандидатът е анонимен.

Апаратът светна и върху екрана се появи лицето на Евън
Кендрик. Диапозитивът беше цветен и на него личаха тенът му, както и
наболата брада и кичурите светлокестенява коса, които падаха над
ушите и врата му. Беше присвил очи срещу слънцето, гледаше към
водата, а в израза му се четеше любопитство, но и тревога.

— Прилича на хипар — каза Маргарет Лоуел.
— Обстоятелствата обясняват вашата реплика — отвърна Варак.

— Диапозитивът е правен миналата седмица — четвъртата седмица от
пътешествието, което той всяка година прави по бързеите на
Скалистите планини. Ходи сам, без приятели или водач.

Чехът продължи да сменя през няколко секунди диапозитивите.
На тях Кендрик караше кану между зъбери, сред фонтан от пръски и
пяна. На фона на горите изглеждаше съвсем мъничък с лодката си сред
непредсказуемите стихии на природата.

— Един момент — извика Самюъл Уинтърс и погледна през
очилата с рогови рамки. — Нека видим този диапозитив! — продължи
той и внимателно го разгледа. — Не си ми споменавал, че след лакътя
на реката се е насочил към базовия лагер при водопада Лава.

— Да, сър.
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— Значи е минал през най-опасните бързеи.
— Да, сър.
— Без водач?
— Да.
— Той не е добре! Преди няколко десетилетия минах по тези

бързеи с двама водачи и щях да умра от страх. Защо ли го прави?
— Прави го от години. Още откакто се е върнал в Съединените

щати.
— Върнал се е, ли каза?
— Допреди пет години е бил строителен инженер и

предприемач. Работил е предимно в Източното Средиземноморие и в
Персийския залив. Доста далеч от планини и реки. Според мен си
почива, като променя обстановката. Работи една седмица, после се
отправя на северозапад.

— И то сам — рече Ерик Съндстром.
— По онова време, не. Често е ходел с някое гадже.
— Явно не е педи — отбеляза единствената жена в Инвър Брас.
— Никога не съм намеквал подобно нещо.
— Не спомена дали има и съпруга и семейство, а това е важно.

Доколкото разбрах, е карал отпуската си сам.
— Ерген е, госпожо.
— Това може да създаде проблеми — вметна Съндстром.
— Няма страшно, сър. Разполагаме с две години, за да оправим

нещата, а една женитба по време на предизборната кампания ще бъде
само добре дошла.

— Да де, нали ще се кандидатира заедно с най-популярния
президент, когото историята помни — каза Гидиън Лоуган през смях.

— Прав сте, сър.
— Господи, ти си помислил за всичко, Милош.
— Я чакайте! — Мандел нагласи очилата си с метални рамки. —

Спомена, че преди пет години е работил в Средиземноморието.
— Бил е предприемач. После продал фирмата и се махнал от

Близкия изток.
— Защо?
— При злополука загиват всичките му служители заедно със

семействата си. Това направо го е съсипало.
— Имал ли е вина? — продължи борсовият агент.
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— Никаква. Виновна е друга фирма, доставила негодно
оборудване.

— Спечелил ли е нещо от злополуката? — попита Мандел с
твърд поглед.

— Напротив, сър. Проверих подробно. Продал е фирмата на
половин цена. Учудили са се дори адвокатите на компанията, която я е
купила. Имали са карт бланш да платят тройно повече.

Членовете на Инвър Брас пак извърнаха очи към екрана с
диапозитива, върху който се виждаха мъжът и лодката му.

— Кой го е снимал? — попита Лоуган.
— Аз, сър — уточни Варак. — Вървях след него. Изобщо не

усети.
Чехът показа още диапозитиви, докато накрая не се появи слайд,

на който кандидатът изглеждаше съвсем различно. Вече не беше с
окъсани дрехи в лодката или с фланелка край огъня, където след
уморителния ден си приготвя сам храна. Беше гладко избръснат,
подстриган и сресан, бе в официален черен костюм с куфарче в ръка на
позната улица.

— Вашингтон! — възкликна Ерик Съндстром.
— При стълбището на Ротондата — уточни Лоуган, когато

видяха следващия диапозитив.
— А сега е на Капитолия — обади се Мандел.
— Познавам го — рече Съндстром и притисна с дясна ръка

слепоочията си. — Лицето ми е познато, а имаше и някаква история,
свързана с него, но не се сещам каква.

— Не е тази, която ще ви разкажа, сър.
— Хайде, Милош! — подкани Маргарет Лоуел. — Стига си ни

държал в напрежение. Кой, по дяволите, е той?
— Казва се Кендрик — Евън Кендрик. Конгресменът от девети

избирателен район в Колорадо.
— Конгресмен ли! — възкликна Джейкъб Мандел, докато

диапозитивът с Кендрик на стълбището на Капитолия още бе на
екрана. — Никога не съм чувал за него, а си мислех, че познавам почти
всички в Конгреса. По име, естествено, не лично.

— Избран е сравнително наскоро, сър, а и предизборната му
компания не беше широко отразена. Кандидатира се от партията на
президента, защото в този район почти не съществува опозиция.
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Минеш ли през първия тур, пиши се избран. Споменавам го, защото
конгресменът явно не е съвсем съгласен с политиката на Белия дом. На
първия тур отбягваше да говори по национални въпроси.

— Нима намекваш, че той е независим като, да речем, Лоуел
Уикър? — каза Гидиън Лоуган.

— Да, но не вдига такъв шум около себе си.
— Не вдига шум, отскоро е в Конгреса. Избирателният му район

е доста забутан — намеси се Съндстром. — От тази гледна точка
анонимността му е в кърпа вързана. Може би прекалено. Затегне ли се
политическото положение, недопустимо е да залагаме на неизвестен
конгресмен от затънтен район. Денвър е в първи, Болдър — във втори,
а Спрингс — в пети избирателен район. А девети къде е?

— На югозапад от Телюрайд, при границата с Юта — уточни
Джейкъб Мандел, после вдигна рамене, сякаш да се извини, че знае. —
Преди няколко години ни се наложи да проверяваме акции в някаква
мина, доста съмнителни. Но човекът на екрана не беше конгресменът,
който ни посрещна и отчаяно се опита да ни убеди да не ровим повече.

— И какво направихте, сър? — попита Варак.
— Ами какво, тръгнахме си — отговори Мандел. — Честно

казано, сделката беше доста гнила.
— Това, което вие в Америка наричате злоупотреба?
— Нямахме доказателства, Милош. И се отказахме.
— Но конгресменът положи всички усилия, за да си осигури

вашата подкрепа?
— Да, така беше.
— Точно затова сега конгресмен е Евън Кендрик, сър.
— Виж ти!
— Ерик — намеси се Гидиън Лоуган и наведе глава, за да

погледне създателя на космически технологии. — Спомена, че го
познаваш, най-малкото по физиономия.

— Да, сигурен съм. Варак ни обясни кой е и се сетих, че май съм
го срещал по някой от онези безкрайни приеми във Вашингтон или
Джорджтаун, помня и че името му се свързваше с някаква история. Да!
Само не знам точно с каква.

— Но Милош каза, че каквото и да сме чували, той ще ни
разкаже друга история — рече Маргарет Лоуел. — Нали? — добави тя
и погледна Варак.
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— Да, госпожо. Професор Съндстром явно намеква за
предизборната кампания на Кендрик. Той хвърлил за нея луди пари и
засенчил съперника, като организирал скъпи събрания, които по-скоро
са приличали на цирк, отколкото на срещи с избирателите. Говори се,
че когато съперникът се оплакал, че кампанията се води нелоялно,
Кендрик изпратил при него адвокатите си, но да обсъждат не
кампанията, а кашите, които е забъркал съперникът му. Оня станал по-
тих и от водата и Кендрик спечелил без особени усилия.

— Значи дотолкова се вживява, че е готов да плаща за
възмущението си — отбеляза Уинтърс. — Но ти разполагащ с много
по-интересна информация, господин Варак, и понеже съм запознат с
нея, ще повторя — тя е направо невероятна. Продължавай, ако обичаш!

— Да, сър.
Чехът натисна дистанционното управление и на екрана

безшумно се появи следващият диапозитив.
Кендрик и стъпалата на Ротондата отстъпиха място на гледката

на истерични тълпи, които тичаха по тясна улица, покрай сгради в
арабски стил и магазини с табели на арабски.

— Оман — каза Ерик Съндстром и погледна Уинтърс. — Преди
една година.

Историкът кимна. Диапозитивите се сменяха бързо, на тях се
виждаха сцени на хаос и кръвопролитие, трупове, направени на
решето от куршумите, и стени, изкъртени от снаряди, разбитите врати
на посолството и коленичилите в редици ужасени заложници зад
розетката на покрива. Имаше диапозитиви в едър план на младежи,
които размахваха оръжие и крещяха победоносно с фанатични
трескави очи. Изведнъж диапозитивите секнаха и членовете на Инвър
Брас насочиха вниманието си към слайд, който на пръв поглед нямаше
нищо общо с предишните. На него се виждаше висок мургав мъж с
дълга бяла роба и готра, излизаше от някакъв хотел. После екранът
беше разделен на две — появи се втора снимка на същия човек — този
път бързаше на арабски пазар, пред шадраван. Снимките останаха на
екрана. Милош Варак наруши неловкото мълчание.

— Това е Евън Кендрик — простичко каза той. Всички бяха
смаяни и ако не се брои Самюъл Уинтърс, се наведоха, така че да не им
блестят месинговите лампи и да видят по-добре човека на екрана.
Варак продължи:
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— Тези снимки са правени от офицер от ЦРУ, чиято задача е
била да държи Кендрик под око. Справила се е отлично.

— Жена ли е била? — Маргарет Лоуел изви одобрително вежди.
— Специалистка по Близкия изток. Баща й е египтянин, майката

— американка от Калифорния. Знае арабски и при извънредно
положение ЦРУ я използва.

— А какво е правил той в Близкия изток? — прошепна учудено
Мандел.

— Я чакайте! — каза Лоуган и впери черните си очи във Варак.
— Прекъсни ме, ако бъркам, момко, но миналата година във
„Вашингтон Поуст“ май излезе една статия, в която се намекваше, че в
Маскат по онова време е бил забелязан някакъв американец. Някои
предположиха, че вероятно става дума за тексасеца Рос Перо, но
историята бе потулена.

— Прав сте, сър. Този американец е бил Евън Кендрик и под
натиска на Белия дом историята наистина беше потулена.

— Защо? Той можеше да натрупа голям политически капитал,
ако наистина е допринесъл за разрешаването на кризата.

— Всъщност я реши той.
— Нищо не разбирам — тихо отбеляза Лоуган и погледна

Самюъл Уинтърс.
— Никой не разбира — каза историкът. — Няма обяснение, само

една папка от архива, до която Милош е успял да се добере. Освен този
документ никъде няма и намек, че Кендрик е свързан със събитията в
Маскат.

— Съществува дори доклад до държавния секретар, в който се
отрича такава връзка — прекъсна го Варак. — В него конгресменът е
оплют като кариерист, възползвал се от обстановката с надеждата да се
издигне покрай кризата със заложниците, защото е работил в
Емирствата и по-специално в Оман. В доклада се препоръчва името му
да се не споменава, защото иначе заложниците ще бъдат изложени на
риск.

— Дрън-дрън! — възкликна Съндстром. — Мен ако питате,
именно Държавният департамент го е пратил там. Как Кендрик щеше
да стигне в Оман без негова помощ! Бяха преустановени всички
редовни полети. Явно са го прехвърлили тайно в Маскат.
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— Както е очевидно, че Кендрик не е кариерист и авантюрист —
добави Маргарет Лоуел. — Сега го виждаме на екрана, а Милош
твърди, че благодарение на него кризата е била решена благополучно, а
той не е споменал и дума за това. Иначе щяхме да знаем.

— Има ли някакво обяснение? — попита Гидиън Лоуган, като се
обърна към Варак.

— Няма логично обяснение, сър, затова отидох право при
първоизточника на информацията.

— Белият дом ли? — попита Мандел.
— Не, човекът, който е знаел за задачата му и е дърпал конците

във Вашингтон. Казва се франк Суон.
— Как го откри?
— Открих го не аз, сър, а Кендрик.
— А как намери Кендрик? — притисна го Маргарет Лоуел.
— Подобно на господин Лоуган се сетих за американеца в

Маскат, за който журналистите разтръбиха и после си замълчаха. По
причини, които наистина не съм в състояние да изложа, реших да
проуча въпроса, смятах, че е замесен високопоставен политик, който
би могъл да ни свърши работа, ако историята се окаже вярна. — Варак
замълча и се усмихна, нещо, което правеше рядко. — Често най-
крайните мерки за сигурност всъщност не допринасят изобщо за
сигурността. Става дума за дневниците, в които биват вписвани
влизащите в Държавния департамент. След убийствата отпреди
няколко години всички посетители без изключение биват вписвани на
влизане и излизане и минават през детектор за метални предмети. Сред
имената на хилядите, влезли в Департамента по време на кризата,
открих и един току-що избран конгресмен от Колорадо, посетил
господин Суон. И двете имена не ми говореха нищо, но компютрите ни
бяха по-добре осведомени. Господин Суон е най-големият специалист
по Югозападна Азия в Държавния департамент, а конгресменът е
натрупал състоянието си в Емирствата, Бахрейн и Саудитска Арабия. В
суматохата около кризата някой бе забравил да заличи името на
Кендрик от дневника.

— И ти се срещна със Суон — рече Мандел и махна очилата с
метални рамки.

— Да, сър.
— И какво каза той?
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— Че съм на погрешен път. Били отхвърлили предложението на
Кендрик да помогне, защото нямало с какво. Спомена, че Кендрик бил
сред мнозината, работили в Емирствата и предложили своята помощ.

— Но ти не му повярва — намеси се Маргарет Лоуел.
— Имах основателни причини. Онзи следобед конгресменът

Кендрик не се е разписал, че е напуснал Държавния департамент. Било
е сряда, 11 август, и името му не фигурира в нито един списък на
заминаващи. Очевидно е прехвърлен със специален самолет, което
обикновено означава дълбока конспирация.

— Консулският отдел — каза Съндстром, — който е нещо като
филиал на ЦРУ в Държавния департамент.

— Неприятен, но необходим компромис — добави Уинтърс. — В
тъмното може и да те настъпят. Излишно е да ви казвам, че Варак е
съпоставил данните и в Държавния департамент, и в ЦРУ.

— Ето че разкрихме героя от Оман — рече меко Гидиън Лоуган
и се вгледа във фигурата на екрана. — Господи, добре са го измислили!

— Конгресменът няма грешка — добави Мандел. — Доказан
враг на корупцията.

— Смел човек — вметна госпожа Лоуел, — рискувал живота си
заради двеста американци, които не познава, без да търси никаква
отплата.

— А е можел да получи каквото пожелае — довърши Съндстром.
— Поне в политиката.

— Разкажи ни всичко, което знаеш за Евън Кендрик, господин
Варак — каза Уинтърс и всички посегнаха към жълтите тефтери.

— Преди да започна — поде чехът донякъде колебливо, —
трябва да спомена, че миналата седмица отскочих до Колорадо и се
натъкнах на нещо, което засега не мога да ви обясня. Ще ви кажа само,
че в къщата на Кендрик край Меса Верде живее един възрастен мъж,
който се казва Еманюел Уайнграс, архитект с двойно гражданство —
израелско и американско, и че преди няколко месеца той е прекарал
тежка операция. Оттогава се възстановява у конгресмена.

— Какво означава това? — попита Ерик Съндстром.
— Не знам дали има някакво значение, но не мога да не

отбележа три неща. Първо, доколкото разбрах, този Уайнграс се е
появил най-неочаквано малко след завръщането на Кендрик от Оман.
Второ, двамата очевидно са много близки. И трето, което донякъде ме
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тревожи — те двамата крият кой е старецът и че е в Меса Верде, но
общо взето, го знаят всички. Уайнграс се е издал сам. Много е
общителен и работниците, особено от испански произход, го обичат.

— Това едва ли е минус — усмихна се Лоуган.
— Вероятно е участвал в оманската операция — предположи

Маргарет Лоуел. — Това също не е минус.
— Да де — съгласи се Джейкъб Мандел.
Съндстром отново заговори:
— Сигурно има голямо влияние над Кендрик — каза той и си

записа нещо в тефтера. — Нали, Милош?
— Струва ми се, да. Но все пак държа да сте наясно, когато не

знам нещо.
— Мен ако питате, за нас Уайнграс е само добре дошъл — заяви

Самюъл Уинтърс. — Както и да го погледнем. Продължавай, Варак.
— Да, сър. Знам, че нищо не бива да излиза от тази стая, и затова

съм приготвил досието на конгресмена в диапозитиви. — Чехът
натисна дистанционното управление и двойните снимки на Кендрик в
арабски дрехи на улицата в Маскат бяха заменени от диапозитив на
текст, написан на машина. Буквите бяха едри, а междуредието —
тройно. — Всеки диапозитив — продължи Варак — представлява
около една четвърт от обикновена страница, всички негативи,
естествено, бяха унищожени в лабораторията долу. Проучих кандидата
до десето коляно, но може и да съм изпуснал някои неща, които ви
интересуват. Така че не се колебайте, питайте. Ще ви гледам и когато
всеки от вас кимне, че е приключил да чете и да записва, ще сменям
диапозитива. През следващия час вие ще се запознаете с Евън Кендрик
— от деня, в който се е родил, до миналата седмица.

Ерик Съндстром кимаше пръв. Маргарет Лоуел и Джейкъб
Мандел си оспорваха честта да бъдат последни, но пишеха не по-
малко от Гидиън Лоуган. Ръководителят на групата Самюъл Уинтърс
не записа почти нищо — той беше убеден.

След три часа и четири минути Милош Варак изключи
апаратурата. След още два часа и седем минути въпросите бяха
изчерпани и Варак излезе от библиотеката.

— Ще цитирам нашия приятел — обади се Уинтърс. — Ако
кимнете, значи сте съгласни. Поклатете глава, ако имате възражения.
Започваме от Джейкъб.



268

Бавно и замислено членовете на Инвър Брас кимваха един по
един в знак на съгласие.

— Единодушни сме — продължи Уинтърс. — Конгресменът
Евън Кендрик ще бъде следващият вицепрезидент на Съединените
щати. А единайсет месеца по-късно ще стане и президент. Кодовото му
название ще бъде Икар — нещо като предупреждение и пламенна
надежда, че за разлика от толкова свои предшественици той няма да
политне към слънцето и да се сгромоляса в морето. И Бог да ни е на
помощ!
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Конгресменът Кендрик от девети избирателен окръг в щата
Колорадо седеше на бюрото в кабинета си и гледаше съсредоточеното
лице на секретарката си — тя не спираше да говори за особено важни
писма, за дневния ред на заседанията в Камарата на представителите,
за изявления и приеми, на които трябвало непременно да отиде,
каквото и да мислел главният му съветник. Дърдореше като
картечница, с лек ирландски акцент.

— Ето я програмата за седмицата.
— Бива си я, Ани. Не можеш ли да изпратиш едно циркулярно

писмо, че съм прихванал нещо венерическо и не искам да заразявам
никого.

— Я не се занасяйте, Евън — извика Ан Мълкахи О’Райли, жена
на средна възраст, която от доста време бе във Вашингтон и знаеше
всички порядки. — Непрекъснато ви одумват и аз няма да го търпя!
Знаете ли какво шушукат тук, на Капитолия? Че не ви пука за нищо и
пилеете луди пари колкото да се запознаете с някоя от вашата черга.

— Ти вярваш ли, Ани?
— Ами, вярвам! Живеете като отшелник. Ще се радвам да ви

хванат да се къпете гол с първата красавица на Вашингтон! Тогава
поне ще знам, че правите нещо.

— Може би не ми се прави нищо.
— И таз добра, не му се правело! Според социологическите

проучвания по редица показатели повечето от тия палячовци тук не
могат да стъпят и на малкия ви пръст, но кой ли го е еня!

— Крият резултатите, защото не им отърва, Ани — на мен също.
Никъде не ме искат. Неколцината ми колеги от двете партии, които ме
забелязват, са ми лепнали толкова много епитети, че те взаимно се
изключват. След като не могат да разберат що за птица съм, ме пращат
в десета глуха, а това не е кой знае каква философия, понеже аз нямам
нищо против.

— Бог ми е свидетел, невинаги съм съгласна с вас, но вие сте
сред малцината мислещи хора, които съм срещала… Но карай. Какво



270

ще отговорите?
— Ще видим после. Мани обаждал ли се е?
— Два пъти, но не ви свързах, защото исках да поговоря с вас.
Кендрик се наведе и я изгледа студено, почти ядосано със сините

си очи.
— Никога повече не го прави, Ани. За мен няма нищо по-важно

на света от този човек.
— Разбрах, сър — сведе поглед секретарката.
— Съжалявам — побърза да се извини Евън, — поувлякох се. Ти

си гледаш работата, а аз не те улеснявам особено. Извинявай.
— А, нищо. Знам какво сте преживели с господин Уайнграс и

какво означава той за вас — толкова пъти съм идвала по служба в
болницата. Нямах право да се намесвам. Но от друга страна, наистина
се опитвам да си гледам работата, а вие не сте от най-лесните шефове
на Капитолия.

— Бих предпочел да бъда другаде…
— Да, затова зачерквам приемите — и бездруго от тях ще имате

повече вреда, отколкото полза. — Ан О’Райли се изправи и сложи една
папка на бюрото на конгресмена. — И все пак е добре да хвърлите
едно око на предложението на вашия колега, сенатора от Колорадо.
Доколкото разбрах, иска на мястото на един хълм да бъде построен
воден резервоар. Изкуствено езеро, покрай което по-късно израстват
жилищни сгради.

— Няма що, доста прозрачни са му намеренията на това копеле!
— възкликна Евън и отвори рязко папката.

— Ще би свържа с господин Уайнграс.
— Още ли му викаш господин Уайнграс? — попита Кендрик,

като преглеждаше папките. — С теб не може да се излезе на глава.
Най-малко десет пъти ти е казвал да му викаш Мани.

— Е, от време на време му казвам и така, но не ми е лесно да
говоря с него.

— Защо? Защото много крещи ли?
— А, не. То оставаше да му се сърдя за това, нали моят

благоверен е полицай, дай му да подвиква.
— Подвиква ли?… — учуди се Кендрик.
— Така се казва на бостънски, но не това е причината.
— А коя е тогава?
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— Една негова приумица, Мани си я повтаря като курдисан.
Заговоря ли му на малко име, ми казва: „Сладурче, прилича ми на
вариететен номер. Дали да не го наречем «Мани и неговата ирландка
Ани?»“ Викам му: „Нещо не ми допада, Мани“, а той: „Зарежи онова
животно, ченгето, дето ми се пише приятел, и тръгни с мен. Той ще
разбере огромната ми страст“, на което отговарям, че въпросното ченге
не знае що е страст.

— Я не казвай на съпруга си — засмя се Кендрик.
— А, вече му казах. А той отвърна, че лично щял да ни купи

самолетните билети. Те с Уайнграс вече успяха няколко пъти да се
напият…

— Да се напият ли? Дори не знаех, че се познават.
— Грешката е моя — цял живот ще съжалявам за нея. Беше

преди осем месеца, когато заминахте за Денвър…
— А, да. За конференцията на щата, Мани още не го бяха

изписали. Помолих те да му отидеш на свиждане и да му занесеш
„Интернешънъл Хералд Трибюн“, дето излиза в Париж.

— Заведох на вечерното свиждане и Пади. Не че съм страхлива,
но дори аз не смея да ходя вечер сама по улиците, пък и ченгето нали
затова е ченге — да ме пази.

— И какво стана?
— От пръв поглед се харесаха. Една вечер ми се наложи да

работя до късно и Пади настоя да иде сам в болницата.
Евън бавно поклати глава.
— Извинявай, Ани. Не знаех. Нямах намерение да ви намесвам

със съпруга ти в личния си живот. А и Мани не ми е казал.
— Сигурно е било в бутилките с вистерин.
— Кое?
— На цвят лекарството прилича на уиски. Ей сега ще ви свържа.
 
 
Еманюел Уайнграс се бе облегнал на скалите на едно

възвишение в огромното имение на Кендрик в полите на планината.
Архитектът се грееше на слънце, разкопчал до кръста карираната си
риза с къси ръкави, и дишаше чистия въздух над южните Скалисти
планини. Погледна белега от операцията върху гърдите си и се запита
на кого да вярва — на Господ ли, или на Евън Кендрик. Няколко
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месеца след операцията и след множество прегледи лекарите му
казаха, че са изрязали малките гадни клетки, които го разяждаха
отвътре. Вече бил чист, заявиха те. И то на човек, който този ден, край
скалите се чувстваше на не повече от осемдесет години, затоплен от
лъчите на слънцето, които обливаха слабото му тяло. Слабо, но не чак
толкова, защото Мани вече се движеше по-леко, говореше без усилие
— и практически не кашляше. Но любимите му цигари „Голоаз“ и
пурите „Монте Карло“ му липсваха. Какво толкова щяха да му
навредят? Най-много да съкратят и без това обречения му живот с
няколко седмици или месеца.

Мани погледна сестрата, седнала с неизменната количка за голф
в сянката на близкото дърво. Бе една от жените, които бдяха
денонощно над него и го придружаваха навсякъде. Облегнат нехайно
на скалите, Уайнграс се запита как ли ще реагира тя, ако й предложеше
да спи с него. Евентуалните отговори на такива въпроси го
интересуваха много повече от действителните, които обикновено не се
оказваха чак толкова забавни.

— Чуден ден, нали? — извика той.
— Направо разкошен — отзова се сестрата.
— Какво ще кажете да се съблечем и да му се насладим

истински?
Тя дори не трепна. Отговори спокойно, обмислено, дори благо:
— Господин Уайнграс, аз съм тук да се грижа за вас, а не да ви

причинявам сърдечни пристъпи.
— Не е зле. Никак не е зле.
Радиотелефонът върху количката за голф иззвъня. Сестрата

отиде и го вдигна. След кратък разговор, завършил с лек смях, се
обърна към Мани:

— Обажда се конгресменът, господин Уайнграс.
— Човек не се смее така с един конгресмен — отвърна

архитектът и се изправи. — Обзалагам се, че оная тъкачка Ани пак е
разправяла лъжи за мен.

— Само ме попита още ли не съм ви удушила.
Сестрата му подаде телефона.
— Ани, тази жена тук прелива от страст.
— Винаги на вашите услуги — отговори Евън Кендрик.
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— Ей, малкият, с тази твоя секретарка човек изобщо не може да
поговори.

— Сигурно ти е сърбала попарата, Мани. Търсил си ме. Всичко
ли е наред?

— Само при нужда ли трябва да те търся?
— По принцип рядко се обаждаш. Тази привилегия е почти

изцяло моя. Какво има?
— Имаш ли още пари?
— Не мога да изхарча дори лихвите. Разбира се, че имам. Защо?
— Нали знаеш, че разширихме западната веранда, за да има по-

хубав изглед?
— Да.
— Тук съм нахвърлил някои скици. Няма да е зле отгоре да има и

тераса. Ще я крепят две метални греди, може и три, ако добавим и
сауна със стъклени стени.

— Със стъклени стени ли?… Звучи страхотно. Почвай.
— Добре. Водопроводчиците ще са тук утре сутринта. Щом

свърша обаче, се връщам в Париж.
— Както искаш, Мани. Но нали спомена, че смяташ да направиш

и беседка, където се сливат потоците.
— Ти обаче каза, че не ти се ходело чак дотам.
— Размислих. Би било чудесно да има къде да се измъкна.
— Ти изобщо не стъпваш тук.
— Цена нямаш. Другата седмица си идвам за няколко дни.
— Не знам как ще те дочакам — отвърна Уайнграс, като повиши

глас и погледна сестрата. — Идвай си по-бързо да ме отървеш от тия
сексманиачки, дето ми дишат тежко-тежко.

 
 
Минаваше десет вечерта, когато Милош Варак тръгна по пустия

коридор на Камарата на представителите. Предварително беше уредил
да бъде приет от конгресмена от Алабама Арвин Партридж. Спря пред
масивната резбована врата с месингова табелка в средата и почука.
След секунда му отвори слаб, около двайсетгодишен младеж с трескав
поглед зад големите очила с рогови рамки, а не грубоватият, но с остър
като бръснач ум председател на „Групата на Партридж“ — анкетната
комисия, заела се да разследва финансовите злоупотреби в армията. Тя
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обаче не се занимаваше с такива дреболии като тоалетни чинии за
хиляда и двеста долара и гаечни ключове за седемстотин — тези суми
бяха прекалено явни и едва ли можеха да се вземат насериозно, по-
скоро служеха за отвличане на вниманието. Това, което интересуваше
„Птичките“ — другото име на комисията — бяха петстотинте процента
преразход и слабата конкуренция в търговете за държавните поръчки в
областта на отбраната. Както можеше да се очаква, още в самото
начало се бяха натъкнали на огромна корупция.

— Имам среща с конгресмена Партридж — каза русият мъж с
едва доловим чешки акцент, който не убягна на слабия младеж.

— Бяхте ли?… — започна неловко момъкът, явно помощник на
конгресмена. — Тоест, когато минахте през охраната…

— Ако ме питате дали съм бил проверен за оръжие, бях, разбира
се, и вероятно го знаете. От охраната се свързаха с вас. Мога ли да
видя конгресмена? Той ме чака.

— Разбира се, сър. В кабинета е. Насам, ако обичате. —
Притесненият младеж заведе Милош до друга голяма врата и почука.
— Господин конгресмен…

— Нека влезе! — нареди отвътре мъж със силен глас и южняшки
акцент. — А ти стой вън и вдигай телефона. Няма ме, дори да ме търси
председателят на Камарата или президентът!

— Влезте — рече помощникът и отвори вратата.
Варак се изкушаваше да подметне на смутения младеж, че е

свръзката на конгресмена с КГБ, но се отказа. Помощникът едва ли бе
тук случайно — по това време в Камарата на представителите не се
обаждаха много хора. Милош влезе в големия, задръстен с мебели
кабинет, навсякъде — по бюрото, стените и масите, имаше снимки,
които по един или друг начин загатваха за влиянието, патриотизма и
могъществото на неговия обитател. Самият Партридж, който стоеше
до прозорец с дръпнати пердета, не изглеждаше толкова внушителен,
както на снимките. Беше нисък и възпълен, с подпухнало сърдито лице
и оредяла боядисана коса.

— Не знам защо напираш да се срещнем — започна
конгресменът и тръгна към него като разярен петел, — но ако е за това,
дето си мисля, така ще ти натрия носа, че ще има да ме помниш.

— Нищо не искам, сър. По-скоро предлагам. И то нещо много
ценно.
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— Дрън-дрън! Решил си да потулиш някаква тъмна история, но
без мен!

— Клиентите ми няма какво да крият, още по-малко пък аз. Виж,
за вас не съм съвсем сигурен, господин конгресмен.

— Бабини деветини! Нали те чух по телефона — дрънкаше ми,
как си подочул някакви слухове за наркотици, затова се налагало да те
изслушам — но аз също не стоях със скръстени ръце, поразпитах тук-
там и открих каквото ми трябваше. Ние сме чисти, чисти като
алабамски поток! А сега казвай кой те праща, кой мошеник от коя
скапана компания е решил, че може да ме шантажира с тия дивотии!

— Едва ли искате тези „дивотии“ да станат обществено
достояние, сър. Информацията, с която разполагам, е унищожителна.

— Информация ли? Празни приказки! Инсинуации! Слухове,
клюки! Като онова чернокожо хлапе, дето се опита да омаскари с
долните си лъжи целия Конгрес!

— Не са слухове, нито клевети — каза Милош Варак, като
бръкна във вътрешния джоб на сакото си. — Разполагаме със снимки.

Чехът от Инвър Брас метна на бюрото бял плик.
— Какво?
Партридж тутакси отиде при плика, седна и го отвори, след което

започна да вади снимките една по една и да ги разглежда на светлината
на настолната лампа със зелен абажур. Очите му се разшириха,
конгресменът пребледня, после стана червен като домат от гняв. Това,
което видя, направо го смая. Разсъблечени или съвсем голи младежи
смъркаха по двама, трима или четирима бял прах, пръснат по масите.
Имаше моментни неясни снимки на спринцовки, хапчета и бутилки от
бира и уиски. Накрая — фотографии на няколко двойки, които правеха
любов.

— Техниката вече е постигнала чудеса — каза Ват рак. — Има
толкова малки фотоапарати, че се вместват в копче от сако или риза…

— Господи! — възкликна отчаяно Партридж. — Това е къщата
ми в Арлингтън! А това е…

— Домът на конгресмена Букбайндър в Силвър Спрингс, както и
къщите на други трима членове на комисията ви. Често сте в
командировки и отсъствате от Вашингтон, нали?

— Кой е правил снимките? — попита едва чуто Партридж.
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— Не мога да ви кажа, но ви гарантирам, че фотографът е далеч
оттук, без негативите и без да има възможност да се върне в страната.
Следваше политология на обменни начала.

— Постигнахме толкова много и сега всичко отива на вятъра…
О, боже!

— Защо, господин конгресмен? — искрено се учуди Варак. —
Тези младежи не са от комисията. Дори не са ваши адвокати или
счетоводители, нито пък съветници. Това са деца, допуснали ужасна
грешка. Отървете се от тях, кажете им, че ако не потърсят помощ и не
влязат в правия път, животът и кариерата им ще пропаднат, но не
прекратявайте дейността на комисията.

— И кой ще ни повярва сега! — изпъшка Партридж, загледан
право пред себе си, сякаш говореше на стената. — Ние сме не по-
малко корумпирани от тези, които се опитваме да разобличим. Ние сме
лицемери.

— Защо трябва да се разчува…
— По дяволите! — избухна конгресменът от Алабама, после се

завтече към телефона, натисна едно копче и не го пусна дори след като
му отговориха. — Ела тук! — изрева той.

Младият помощник влезе тъкмо когато Партридж се изправи
иззад бюрото.

— Леке такова! Помолих те да ми кажеш истината! А ти ме
излъга!

— Не, не съм! — извика в отговор младежът с насълзени очи. —
Ти ме попита има ли нещо — има ли нещо нередно — и аз ти
отвърнах, че всичко е наред! Преди три-четири седмици арестуваха
неколцина от нас и ние, другите, си изкарахме акъла! Е, да,
постъпихме като последните глупаци, но нали не сме навредили на
никого освен на себе си! Отказахме се и от наркотиците, и от един куп
други неща, а ти и твоите перковци тук нищо не забелязахте.
Скапаните ти служители ни карат да работим по осемдесет часа на
седмица и на всичкото отгоре ни наричат тъпи хлапета, а после се
перчат по телевизията с материалите, които сме подготвили. Изобщо
не ти прави впечатление, че детската ти градина тук вече не е същата.
Всички напуснаха, а ти не го забелязваш! Само аз останах, защото
няма как да се измъкна.

— Разкарай се оттук!
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— На драго сърце, император Джоунс!
— Какво?
— Мисля, че ти правя комплимент — отвърна младежът и

изскочи навън, като затръшна вратата.
— Кой е този? — попита Варак.
— Арвин Партридж младши — отвърна тихо конгресменът и

седна, загледан във вратата. — Трета година студент по право във
Вирджиния. Всички следваха право и им спукваме задниците от
работа — бачкаха по двайсет и четири часа в денонощието за едното
благодаря. Но все пак им давахме нещо, а те не оправдаха доверието.

— Какво по-точно им давахте?
— Опит, какъвто няма да натрупат никъде другаде — нито в

съдебната зала, нито от юридическите справочници, никъде — само
тук. Синът ми решаваше с лекота най-сложни юридически казуси. Но
ме излъга за нещо, което може да ни унищожи. Вече не мога да му
имам доверие.

— Съжалявам.
— Това не те засяга! — изсъска грубо Партридж. — Добре,

борецо за правдата — продължи дрезгаво той, — какво искаш от мен,
за да не съсипеш комисията? Каза, че няма нищо за криене, но има
десетки начини да намекнеш за нещо, без да го изричаш на глас. А аз
съм длъжен да претегля плюсовете и минусите.

— Няма никакви минуси, сър — отвърна Варак, после извади
няколко листа, разгъна ги и ги сложи на писалището пред конгресмена.
Беше сбито досие с малка снимка в горния десен ъгъл на първата
страница. — Клиентите ми държат да включите този човек в
комисията.

— Значи разполагате с нещо изобличително за него! — прекъсна
го Партридж.

— Тъкмо обратното — в това отношение той е извън всякакво
подозрение. Повтарям, клиентите ми нямат намерение да крият нищо,
нито да изнудват някого, нито пък ще искат пари от комисията или ще
спъват работата й. Този човек не ги познава, те него също, а и той
изобщо не подозира за разговора ни.

— Тогава защо държите да бъде включен в комисията?
— Защото клиентите ми смятат, че е много подходящ.
— Знаеш, че сам човек не може да направи нищо.
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— Така си е.
— А ако искате да го внедрите при нас, за да черпите

информация, няма да стане. — Партридж погледна снимките под
лампата със зеления абажур и ги обърна надолу към масата. — Да, не
може да стане.

Варак се наведе и взе снимките.
— Слушайте, господин конгресмен. Включете този човек в

комисията. Или, както сам казахте, цялата ви досегашна работа ще иде
на вятъра. Щом той получи мястото, фотографиите ще ви бъдат
върнати заедно с негативите. Включете го.

Партридж не откъсваше поглед от снимките в ръката на русия
мъж.

— Тъкмо имаме вакантно място. Вчера Букбайндър подаде
оставка — по лични причини.

— Знам — отвърна Милош Варак.
Конгресменът вдигна поглед към очите на госта си.
— Кой си ти, по дяволите?
— Просто съм предан на втората си родина, но аз съм без

значение. Важен е този човек.
Партридж погледна досието пред себе си.
— Евън Кендрик, девети избирателен окръг, Колорадо — прочете

той. — Почти не съм чувал за него, а и малкото, което знам, не е много
впечатляващо. Той е едно леке, едно богато нищожество.

— Ще се промени, сър — каза Варак, след което се обърна и
тръгна към вратата.

 
 
— Господин конгресмен, господин конгресмен! — извика

главният помощник на Евън Кендрик, като изхвърча от канцеларията и
се втурна по коридорите на Долната камара да догони шефа си.

— Какво има? — попита Евън, сетне махна ръка от копчето на
асансьора и погледна изненадано задъхания младеж, който се плъзна и
спря пред него. — Не ти е в стила да повишаваш глас, обикновено ми
шушукаш. Да не би девети колорадски избирателен окръг да е бил
затрупан от свлачище?

— Може би току-що е бил изровен от доста дълга забрава. От
ваша гледна точка, разбира се.



279

— За какво става въпрос?
— За конгресмена Партридж. Оня от Алабама!
— Малко е грубичък, но е свестен. Не си поплюва. Харесва ми

как пипа.
— Той иска и вие да се включите!
— Да се включа в какво?
— В комисията му!
— Ами!
— Това е огромна крачка напред, сър!
— Това е пълно отстъпление — възрази Кендрик. — Членовете

на комисията през седмица са в центъра на вечерните новини, а
„попълват“ и сутрешните емисии в неделя, ако липсват вести от
Конгреса. Само това не!

— Извинявайте, господин конгресмен, но това е първото нещо,
което трябва да приемете — рече поуспокоен помощникът, без да
откъсва поглед от очите на Евън.

— Защо?
Младежът, наречен Фил, хвана Кендрик за ръката и го дръпна от

насъбралата се пред асансьора тълпа.
— Казахте, че смятате след изборите да се оттеглите от

политиката и аз не възразих. Но ми казахте и че искате да участвате в
определянето на своя приемник.

— Да, наистина — кимна Евън. — Борих се срещу тази мафия и
няма да я допусна отново на власт. Готови са да спазарят за уранови
мини и последния хълм в Южните Скалисти планини, колкото да се
докопат до държавните субсидии — естествено по втория начин.

— Вие как ще им се противопоставите, ако отхвърлите
предложението на Партридж?

— Защо?
— Защото наистина сте му нужен.
— Нужен съм му бил!
— Не знам, но той не прави нищо току-така. Може би иска да

разшири влиянието си на запад, да подготви почвата за бъдещото си
издигане? Но има голямо влияние сред конгресмените и ако го обидите
и му откажете, той ще го приеме за високомерие и ще изпаднете в
изолация — не само тук, но и в Колорадо. Партридж е една от най-
влиятелните личности на Капитолия.
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Кендрик въздъхна и се намръщи.
— Е, едва ли е задължително да съм на всяка манджа мерудия.

Ще си затварям устата.
 
 
Бяха изминали три седмици, откакто конгресменът Евън Кендрик

стана член на Комисията Партридж, едно напълно неочаквано
назначение, което не развълнува никого освен Ан Мълкахи О’Райли и
оттам съпруга й, Патрик Зейвиър, полицейски лейтенант от Бостън,
прехвърлен във Вашингтон, за да предостави способностите си в
услуга на властите в изобилстващата с престъпления столица.
Постъпката на председателя на комисията вероятно се обясняваше с
желанието на стария вълк да не бъде засенчван от останалите й
членове. Ако това отговаряше на истината, Партридж не би могъл да
направи по-добър избор. Представителят на девети избирателен район
в щата Колорадо рядко си отваряше устата по време на заседанията на
комисията, които два пъти седмично се предаваха по телевизията, най-
много да каже: „Нямам въпроси, господин председател“, когато
дойдеше неговият ред да разговаря с поканените. Всъщност най-
дългото му изказване по време на кратката му работа при „Птичките“
беше двайсет и три секундният му отговор на приветственото слово на
председателя. Кендрик призна спокойно, че е бил изненадан от
оказаната му чест, и изрази надеждата да оправдае доверието на
председателя. Телевизионните камери го показваха точно дванайсет
секунди и по средата на изказването му се насочиха към униформения
служител, влязъл да почисти пепелниците.

— Дами и господа — съобщи с приглушен глас телевизионният
говорител, — на заседанията на комисията не се пренебрегват и
елементарните мерки за сигурност… Какво?… О, да, конгресменът
Оуен Канбрик е приключил с изказването си.

Но един вторник в края на първия му месец в комисията, се
случи нещо необичайно. Сутринта при първото от двете директни
предавания по телевизията към заседанието на комисията се
проявяваше по-голям интерес от обикновено, тъй като предстоеше да
бъде изслушан представител от Отдела по снабдяването на Пентагона
— младолик, оплешивяващ полковник, успял с огромна упоритост да
се наложи като вещ експерт по проблемите на армейските доставки и
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като военен с непоклатими разбирания. Бе умен и енергичен, имаше
пъргав ум и хаплив език и бе нещо като тежката артилерия на
Пентагона срещу цивилните лицемери и скъперници. Мнозина
изгаряха от нетърпение да видят схватката между полковник Робърт
Бариш и не по-малко умния, енергичен и заядлив председател на
комисията Партридж.

Но тази сутрин, кой знае защо, конгресменът Арвин Партридж от
Алабама отсъстваше. Председателят изобщо не се появи и колкото и да
го търсеха по телефона, колкото и да пращаха помощници да го
издирват из столицата, така и не го откриха. Беше изчезнал сякаш вдън
земя.

Ала една комисия на Конгреса не зависи изцяло от председателя
си, особено пък ако заседанието е предавано директно по телевизията,
и то започна без Партридж; ръководеше го един конгресмен от Северна
Дакота, който страдаше от най-жестокия махмурлук в живота си, нещо
крайно необичайно за човек, известен като пълен въздържател.
Славеше се като кротък скромен евангелистки проповедник, който
приемаше присърце библейското послание от оръжията да се изковат
рала. И щеше да бъде лесна плячка за лъв като полковник Робърт
Бариш.

— В края на изявлението си пред тази инквизиция, организирана
от цивилните, искам категорично да защитя една могъща и свободна
институция, повела битка на живот и смърт със силите на злото, които
биха ни изравнили със земята, ако проявим и за миг слабост. Трябва ли
ръцете ни да бъдат вързани от дребнави, измислени от педанти
ограничения, с каквито нашите врагове изобщо не се съобразяват?

— Ако правилно съм ви разбрал — каза временно
председателстващият със сълзящи очи, — трябва да ви уверя, че никой
тук не подлага на съмнение вашата преданост към каузата на
националната сигурност.

— Дано, сър.
— Едва ли…
— Чакай бе, фуражко — обади се Евън Кендрик от другия край

на залата.
— Моля?
— Казах, чакай малко, ако обичаш.
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— Аз съм полковник от въоръжените сили на САЩ и очаквам да
се обръщате към мен, както подобава — отвърна раздразнено
офицерът.

Евън го изгледа намръщено и за момент забрави за микрофона.
— Ще те наричам, както заслужаваш, надуто копеле такова. —

Камерите се изместиха трескаво, микрофоните записукаха, но вече
беше късно. — Освен ако не си променил Конституцията, която, да ти
кажа, се съмнявам, че си чел — продължи Кендрик и се усмихна,
загледан в документите пред себе си. — Инквизиция, виж ти!

— Вашето отношение ме обижда…
— Твоето обижда данъкоплатците — прекъсна го Евън, гледаше

досието на Бариш и си припомняше думите на Суон отпреди година.
— Искам да попитам, полковник, стреляли ли сте някога с оръжие?

— Та аз съм военен!
— Вече разбрахме. Вие сте военен, чиято заплата се осигурява от

цивилни инквизитори като нас, освен ако не сте взели униформата си
под наем. — Всички в залата се подсмихнаха. — Искам да знам дали
някога сте стреляли с оръжие?

— Безброй пъти. А вие?
— Няколко, не са много, но никога с униформа.
— Тогава смятам въпроса за приключен.
— Не още. А случвало ли ви се е да стреляте с оръжие срещу

друг човек, който също е имал намерение да ви убие?
Последвалата пауза не убягна на никого в залата. Всички

запомниха тихия отговор:
— Никога не съм участвал в битка, ако имате предвид това.
— Но вие току-що говорихте за борба на живот и смърт, от което

всички тук, а и зрителите извън залата, останаха с впечатлението, че
сте едва ли не Индиана Джоунс, който прави лошите на пух и прах. Но
всъщност не сте, нали, полковник? Вие сте един счетоводител, който
се опитва да оправдае с бяло-червено-синьото знаме на
свръхпатриотизма кражбата на милиони — а може би милиарди —
долари от парите на данъкоплатците.

— Ах, копеле такова!… Как смееш да…
Камерите и писукането отново закъсняха и зрителите видяха как

полковник Бариш става от стола и удря с юмрук по масата.
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— Заседанието на комисията се закрива! — извика изтощеният
председател. — Закрива се. Ясно ли е!

 
 
Белокосият мъж в ъгъла на тъмната апаратна в една

вашингтонска телевизионна компания гледаше втренчено монитора с
предаването от Конгреса. Присви замислено устни — жест, който
почти цяла Америка беше виждала безброй пъти — и се обърна към
помощника си.

— Осигурете този конгресмен — който и да е той — за
предаването следващата неделя.

 
 
Разстроената жена в Чеви Чейс изплака в телефонната слушалка:
— Казвам ти, мамо, никога преди не съм го виждала в такова

състояние! Без съмнение беше пиян! Слава Богу, че се е намерил онзи
добър чужденец да го доведе вкъщи! Каза, че го бил срещнал пред
един ресторант във Вашингтон, едва се държал на крака — можеш ли
да си представиш? Едва се държал на крака! Познал го и като добър
християнин решил да го прибере от улицата. И знаеш ли кое е най-
странното, мамо — винаги съм мислела, че той не близва алкохол Е,
явно съм се лъгала! Но колко ли други тайни крие примерният ми
проповедник! Тази сутрин твърдеше, че нищо не помнел — нищичко,
така казва… О, Боже! Мамо, идва! Мамо, повърна на килима!

 
 
— Къде съм, по дяволите? — прошепна Арвин Партридж, като

разтърси глава и се опита да фокусира погледа си върху опърпаните
завеси на прозореца на мотелската стая. — Каква е тая миша дупка?

— Да, наистина е миша — отвърна русият мъж, приближил се до
леглото. — Макар че гризачите, които обикновено посещават това
място, не се задържат повече от час-два.

— Вие! — възкликна представителят от Алабама, втренчил
невярващ поглед в чеха. — Какво сте направили с мен, по дяволите?

— Не с вас, сър, а за вас — отвърна Варак. — За щастие успях да
ви измъкна от едно доста неудобно положение.
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— Какво? — Партридж прехвърли крака през ръба на леглото и
макар че не бе дошъл още на себе си, все пак забеляза, че е облечен. —
Къде? Как?

— Един мой клиент вечерял в „Керидж Хаус“ в Джорджтаун,
където вие сте имали среща с конгресмена от Северна Дакота. И ми се
обади, когато започнали неприятностите. Пак за щастие живея наблизо
и успях да дойда навреме. Между другото, вие естествено не сте
регистриран тук.

— Чакайте малко! — извика Партридж. — Това са глупости!
Срещата ми с онзи набеден светец е била нагласена! Някой му се е
обадил, че искам да се срещна с него във връзка с работата на
комисията, същото съобщение се е получило и в моята канцелария. На
сутринта ни предстои среща с онзи перко в Пентагона, Бариш, и
двамата решаваме, че не е зле да я обсъдим предварително. А после аз
го питам какво става, той пък пита мене!

— Нямам никаква представа, сър.
— Дрън-дрън!… За какви неприятности става дума?
— Бяхте пийнали повечко, отколкото трябва.
— Ами! Изпих едно скапано мартини, а светият отец си поръча

лимонада.
— В такъв случай и двамата реагирате много странно на

течностите. Вие паднахте от масата, а проповедникът се опита да
гаврътне солницата.

320
Председателят на комисията Партридж изгледа свирепо чеха.
— Сънотворно — каза тихо той. — Вие сте ни упоили!
— До снощи кракът ми не беше стъпвал в този ресторант.
— А на всичкото отгоре сте и изпечен лъжец… Божичко, колко е

часът?
Партридж понечи да погледне часовника си, Варак го спря.
— Заседанието на комисията приключи.
— По дяволите!
— Проповедникът не беше много убедителен, но новият ви

колега остави неизгладимо впечатление. Сигурно ще покажат част от
изявлението му по вечерните новини, без някои фрази, естествено.

— О, Боже — промълви на себе си конгресменът. После вдигна
поглед към чеха от Инвър Брас. — А за мен какво казаха? Как
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обясниха отсъствието ми?
— От канцеларията ви направиха съвсем приемливо заявление.

Били сте на риба край източния бряг на Мериланд. Двигателят отказал
да запали и се наложило да останете на котва на миля от пристана.
Всичко е потвърдено, няма проблеми.

— Значи канцеларията ми е направила такова изявление? Кой ги
е упълномощил?

— Синът ви. Той притежава забележителното качество да
прощава. Чака ви отвън в колата.

 
 
Червенокосият продавач в автомобилния салон „Сааб“ подписа с

безкрайно удивление документите и преброи десетте хиляди долара.
— Колата ще бъде готова в три следобед.
— Чудесно — отвърна купувачът, който в графата „професия“ в

договора за отпускане на паричен заем бе вписал „барман“, в момента
на работа в „Керидж Хаус“, Джорджтаун.
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— Съдбоносният час, господин Кендрик — каза любезно
усмихнат към камерата полковник Робърт Бариш и гласът му прозвуча
много убедително. — Трябва да сме готови за него, а именно чрез
ескалацията във въоръжаването непрекъснато го отдалечаваме.

— Или по-скоро претъпкваме арсеналите си до такава степен, че
една грешка е достатъчна да взриви планетата.

— О, моля ви — снизходително се усмихна офицерът. — Този
начин на разсъждение отдавна се смята за modus non operandi[1]. Та ние
сме професионалисти.

— Ние — това е Америка, така ли?
— Разбира се!
— Ами противниковата страна, там не са ли професионалисти?
— Ако се опитвате да сравнявате техническите постижения на

неприятеля с нашите, според мен сте зле информиран, както и за
ефективността на контрола върху разходите при нас.

— Значи враговете не са чак толкова добри.
— Точно така, господин конгресмен. Като оставим настрана

моралното ни превъзходство — ние все пак вярваме в Бога, —
техническите познания на нашия състав са най-добрите в света. Ако
ме извините за отклонението, бих искал да заявя, че като член на този
огромен колектив се гордея неимоверно с нашите прекрасни момичета
и момчета.

— За Бога, аз също — отвърна леко усмихнат Евън. — Но трябва
да ви заявя, полковник, че изпуснах нишката на разговора, май
ставаше дума за ескалацията във въоръжаването. Помислих, че
забележката ви за професионализма е в отговор на моята реплика за
възможността от евентуални грешки при тия огромни арсенали.

— Да. Виждате ли, господин Кендрик, търпеливо се опитвам да
ви обясня, че хората, които контролират оръжията, се подчиняват на
строг правилник и това изключва възможността от грешки. Провалът
при нас е невъзможен.
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— При нас може би — съгласи се Евън. — А при тях? Вие
казахте — или поне така ми се стори, — че те не са толкова умни, че
не може да става и дума за сравнение. Ами ако сгрешат? Тогава какво?

— Няма да имат възможност за втора грешка. С минимални
загуби от наша страна бихме могли…

— Момент, полковник — прекъсна го Кендрик с рязък, почти
заповеднически глас. — Чакайте малко. С минимални загуби от наша
страна… Какво означава това?

— Нали разбирате, че нямам право да обсъждам този въпрос?
— Но се налага. Кое смятате за минимална загуба — Лос

Анджелис или Ню Йорк? Или може би Албъкърки? Или Сейнт Луис?
След като всички ние плащаме за тази минимална загуба, защо не ни
осветлите малко повече по този въпрос?

— Ако си въобразявате, че ще разгласявам на всеослушание по
телевизията проблемите на националната сигурност… Съжалявам, че
трябва да го кажа, господин конгресмен, но едва ли имате право да
говорите от името на целия американски народ.

— Да говоря от името на целия американски народ ли? Не съм си
го и помислял. Казаха ми, че това предаване засяга само нас двамата —
че съм ви бил обидил публично и че вие имате право да ми отговорите
пред камерата. Затова съм тук. Така че отговорете, господин
полковник. Не ми излизайте само с познатите лозунги на Пентагона.
Уважавам прекалено много армията, за да ви позволя да се измъкнете
по този начин.

— Жалко, ако се опитвате да критикувате самоотвержените
ръководители на нашето военно ведомство — хора предани и честни,
загрижени преди всичко за мощта на нацията.

— О, стига глупости. Макар че съм тук отскоро, вече имам
неколцина приятели, между тях и някои висши офицери, които
вероятно са потреперили от вашето modus non operandi. Това, което
търпеливо се опитвам да ви обясня, господин полковник, е, че вие,
както и аз или съседът ми, не разполагате с неограничени средства.
Ние живеем с реалности…

— Тогава ми позволете да ви обясня тези реалности! — прекъсна
го Бариш.

— А вие ми позволете да довърша — усмихна се Евън.
— Господа, господа — обади се известният журналист.
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— Не подлагам на съмнение предаността ви към каузата,
господин полковник — продължи Кендрик. — Вършите си работата и
защитавате колегите, това ми е ясно. — Евън взе едно листче. Но
когато на заседанието на комисията споменахте за някакви — както
съм записал — дребнави, измислени от педанти ограничения, се
запитах какво ли означава това. Наистина ли си мислите, че не
подлежите на контрол? Ако действително го вярвате, кажете го на
обикновения човек, дето се чуди как да свърже двата края.

— Този човечец би паднал на колене пред нас, щом му
просветне, че му гарантираме оцеляването.

— Май цялата армия изстена в този момент, господин
полковник. Обикновеният човечец не е длъжен да пада на колене пред
никого. Поне в Щатите.

— Вие вадите думите ми от контекста! Много добре знаете какво
исках да кажа, конгресмен Партридж!

— Не, аз не съм Партридж, господин полковник. А само негов
заместник, изпратен тук като ляв гард.

— Точно така, вие всички сте левичари.
— Интересна мисъл. Мога ли да ви цитирам?
— Знам кой сте — допълни зловещо и заплашително

полковникът. — Хич не ми говорете за обикновените хора и не се
правете, че сте като всички останали. — Бариш замълча, а после,
сякаш не се владееше, изкрещя: — Дори не сте женен!

— За пръв път да кажете нещо вярно. Да, не съм женен, но ако
ще ми определяте среща, първо трябва да попитам приятелката си.

Това не беше никаква битка. Полковникът, представител на
тежката артилерия в Пентагона, бе стрелял не по врага, а по себе си и
барутът бе обгорил лицето му пред очите на всички американци.

 
 
— Кой е тоя, по дяволите? — попита Джоузеф Смит от Сидър

Стрийт 70 в Клинтън, щата Ню Джърси.
— Не знам — отвърна жена му, която седеше до него пред

телевизора. — Но е симпатичен, нали?
— Не знам дали е симпатичен, но здравата натри носа на тоя

гаден офицер, знаеш ли как са ме разигравали във Виетнам? Аз съм за
него.
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— Хареса ми — каза Ерик Съндстром от Инвър Брас, като стана

и угаси телевизора в апартамента си, който гледаше към Грамърси
Парк в Ню Йорк. Пресуши чашата с монтраше и погледна Маргарет
Лоуел и Гидиън Лоуган, които седяха на столове в другия край на
стаята. — Умен е и не губи самообладание. Познавам този злобар
Бариш — той умира да изпие кръвчицата на някого, особено пред
камера. Кендрик го срази със собствените му глупости.

— А освен това е и симпатичен — добави госпожа Лоуел.
— Какво?
— Хубав мъж е, Ерик. Едва ли може да му се отрече.
— Забавен е — каза Лоуган. — И това определено е в негов

плюс. Превключва бързо от сериозното към смешното, за което се иска
талант. Така правеше и на заседанието на комисията, значи не е
случайно. И Кенеди притежаваше тази дарба, беше способен да види
смешното и ироничното във всичко. А това се харесва на хората… Но
Все пак ми се струва, че ни очакват неприятности.

— Какви? — попита Съндстром.
— Трудно ще държиш под око човек с такива бързи реакции.
— Ако той е политикът, който ни трябва — каза Маргарет Лоуел,

— а ние нямаме основания да се съмняваме, че е така, това едва ли ще
е от значение, Гидиън.

— Представи си, че сме сбъркали! Представи си, че има нещо,
което не знаем! Ще го лансираме тъкмо ние, не политиката.

 
 
Беловласият Самюъл Уинтърс и приятелят му Джейкъб Мандел

седяха един срещу друг в просторния кабинет на Уинтърс на
последния етаж на шестетажна богаташка, къща между Пето и
Мадисън Авеню в Манхатън. На стените между лавиците с книги
висяха няколко изящни гоблена, които съответстваха на не по-малко
разкошните мебели. Но стаята нямаше вид на музей. Личеше си, че в
нея живеят хора, тя бе уютна — антиките служеха за ползване, а не за
съзерцаване. Историкът с вид на аристократ натисна копчето на
дистанционното управление и телевизионният екран угасна.

— Е? — попита той.
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— Нека помисля малко, Самюъл. — Мандел огледа кабинета. —
Притежаваш всичко това от рождение — заяви борсовият агент. — Но
винаги си се скъсвал от работа.

— Избрах си професия, където, ако си богат, имаш много
предимства — отвърна Уинтърс. — Понякога съм се чувствал доста
виновен. Винаги можех да отида където пожелая, да получа достъп до
архиви, до които другите не можеха и да припарят, да уча колкото си
искам. Какъвто и принос да имам към науката, той е нищожен в
сравнение с удоволствието, което съм изпитал. Жена ми все това
повтаряше.

Историкът погледна към портрета на красива тъмнокоса жена,
облечена по модата от четирийсетте години, който бе окачен над
бюрото между два огромни прозореца с изглед към Седемдесет и трета
улица. Който работеше зад писалището, можеше да й се любува на
воля.

— Тя ти липсва, нали?
— Ужасно. Често идвам тук да си поговоря с нея.
— Не мога да си представя живота без Хана, но колкото и да е

странно, като знам какво й е минало през главата в Германия, се моля
на Бога тя първа да си отиде. Смъртта на още едно любимо същество
ще й причини твърде голяма болка и тя едва ли ще я понесе. Сигурно
звучи ужасно.

— Звучи много благородно — като всяка твоя дума и постъпка,
стари приятелю. И защото знам какво е да си сам. Ти би се справил по-
добре от мен, Джейкъб.

— Глупости.
— Може би заради вярата ти…
— Кога за последен път си влизал в черква, Самюъл?
— Я да видя. Когато синът ми се ожени в Париж, си бях счупил

крака и не можах да отида. Дъщеря ми избяга с оня чаровен
нехранимайко, който с неразбираемите си филми печели много повече,
отколкото заслужава, значи трябва да е било през четирийсет и пета,
когато се върнах от фронта. В „Сейнт Джон“, разбира се. Жена ми ме
накара да отида, а аз се чудех само как да я съблека.

— О, невъзможен си! Въобще не ти вярвам.
— И бъркаш.
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— Той би могъл да стане опасен — внезапно смени темата
Мандел, връщайки разговора към Евън Кендрик.

Уинтърс разбра — старият му приятел не само бе говорил, той бе
мислил.

— В какъв смисъл? Това, което знаем за него — а едва ли има
какво още да научим, — изключва вероятността да е властолюбив.
Къде тогава се крие опасността?

— Изключително независим е.
— Толкова по-добре. От него дори би могъл да излезе чудесен

президент. Бързо ще се справи с демагозите, блюдолизците и лакеите.
И двамата видяхме как натри носа на първите — останалите са по-
лесни.

— Значи не съм се изразил ясно — каза Мандел. — Сигурно
защото и на мен самия не всичко ми е ясно.

— Или аз не съм те разбрал, Джейкъб. Накъде биеш?
— Представи си, че ни разкрие? И разбере, че го е създал Инвър

Брас и му е дал кодовото наименование Икар?
— Изключено.
— Въпросът не е в това. Да си представим невъзможното. Как би

реагирал той интелектуално — а ум не му липсва. Не забравяй, че е
изключително независим.

Самюъл Уинтърс се хвана за брадичката и се загледа през
прозореца към улицата. После отмести очи към портрета на жена си.

— Ясно — каза той, докато в съзнанието му изплуваха неясните
спомени от миналото. — Ще се ядоса. Ще си помисли, че е бил
забъркан в много по-голяма корупция и е станал част от нея, защото е
бил манипулиран. Ще побеснее.

— И какво мислиш, ще направи в яростта си? — настоя Мандел.
— В случая би било неуместно да ни разобличи. Ще стане както със
слуховете, че Тристранната комисия е подкрепила кандидатурата на
Джими Картър само защото Хенри Лус бил сложил върху корицата на
„Тайм“ снимката на никому неизвестния губернатор на Джорджия. В
тях имаше доста истина, но никой не им обърна внимание… Какво би
направил Кендрик?

Уинтърс погледна изненадано стария си приятел.
— О, Боже — промълви той. — Ще избяга отвратен.
— Познато ли ти звучи, Самюъл?
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— Беше толкова отдавна… и толкова различно.
— Не по-различно от сега. Всъщност времената бяха много по-

добри, но не и по-различни.
— Аз не бях конгресмен.
— Само защото не искаше. Изключително талантливият,

баснословно богат декан от Колумбийския университет, с когото се
съветваха президенти и чиито изказвания пред комисиите на Долната
камара и Сената формираха националната политика… При всички
положения щеше да станеш губернатор на щата Ню Йорк, щеше да
влезеш триумфално в Олбани[2], ала броени седмици преди конгреса
на партията научи, че една напълно неизвестна на теб политическа
организация е издигнала кандидатурата ти и е направила така, че да
бъдеш избран тъкмо ти.

— Бях направо потресен. Никога не бях чувал за нея или за
членовете й.

— Но въпреки това предположи — със или без право, — че тази
безшумна машина ще очаква от теб да се подчиняваш на заповедите й,
и избяга, разобличавайки цялото това театро.

— Бях отвратен от всичко. Това противоречеше на правилата за
открита политическа борба, които съм отстоявал, откакто се помня.

— Винаги си бил изключително независим — добави борсовият
агент. — Бягството ти доведе до вакуум във властта — до политически
хаос и пълно объркване в партията. Опортюнистите атакуваха и
завзеха ключови позиции, след което последваха шест години на
драконови закони и продажни управници по цялото поречие на
Хъдсън.

— Мен ли обвиняваш, Джейкъб?
— Донякъде, Самюъл. Три пъти Цезар отказал короната и на

земята настъпил хаос.
— Нима смяташ, че Кендрик може и да не приеме поста, който

му предлагаме на тепсия?
— Ти не го ли направи? Не се ли оттегли възмутен?
— Защото някакви непознати харчеха луди пари, само и само да

ме издигнат на власт. Защо? Ако бяха искрено заинтересовани да има
по-добро управление и не се водеха само от личния си интерес, защо
не се явиха открито?
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— А ние защо не го правим, Самюъл? Уинтърс погледна
изпитателно и тъжно Мандел.

— Защото залогът е голям, Джейкъб. Длъжни сме да
предприемем нещо, понеже знаем факти, за които другите и не
подозират. Знаем какво ще стане, ако не постигнем целта си. Най-
неочаквано народът на една велика република ще се окаже управляван
не от президент, а от крал, от император на всички съединени щати.
Другите не разбират кой стои зад краля. Ще обезвредим спотаилите се
зад него чакали само като го сменим. Няма друг начин.

— Ясно ми е. Но съм предпазлив, защото ме е страх.
— Значи трябва да бъдем много внимателни и да направим

всичко възможно Евън Кендрик никога да не научи за нас. Толкова е
просто.

— Нищо не е просто — възрази Мандел. — Той не е глупав. Ще
се запита защо е обсипан с такова внимание. Варак трябва да действа
много изкусно — отделните етапи в плана му трябва да бъдат
логически свързани.

— На мен също ми беше странно — тихо призна Уинтърс и пак
погледна портрета на покойната си съпруга. — Джени все ми казваше:
„Някак си е прекалено лесно, Сам. Другите правят какво ли не колкото
да ги споменат в някой вестник, а на теб ти посвещават цели уводни
статии за неща, за които ти дори не си сигурен, че си извършил.“ Ето
защо започнах да си задавам въпроси и разбрах какво се е случило, не
кой го е направил, а как е станало.

— И се оттегли.
— Разбира се.
— Защо? Наистина ми е интересно.
— Току-що си отговори сам, Джейкъб. Бях възмутен.
— Въпреки всичко, което можеше да направиш за страната?
— Ами да.
— Самюъл, може ли да се каже, че просто не си бил завладян от

треската да спечелиш?
— Това също е очевидно. Не знам дали е за хвалба, но не ми се е

налагало да печеля каквото и да било. Както е казал Авърел: „За
щастие или за зла участ никога не ми се е налагало да работя, за да се
изхранвам.“ Това обяснява всичко.
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— Тази треска, Самюъл, тази треска, която никога не си
чувствал, гладът, който никога не си изпитвал, трябва по някакъв начин
да се предаде на Кендрик. В крайна сметка той трябва да поиска да
спечели, да изпита остра потребност да победи.

— Вътрешният плам — рече историкът. — Първо за него
трябваше да помислим, но ние, останалите, решихме, че Кендрик
веднага ще налапа въдицата. Боже, колко сме били глупави!

— Защо само вие — възрази борсовият агент, като вдигна ръце.
— Аз също не се бях сетил за това, докато преди час не дойдох в
кабинета ти. И тогава си спомних, спомних си за теб и за твоята…
изключителна независимост. От голямата надежда, от невероятен коз
се превърна във възмутен пораженец, който се отказа от Властта и я
преотстъпи на куп некадърници.

— Улучи ме по болното място, Джейкъб… Не биваше да се
отказвам, много отдавна го разбрах. Веднъж жена ми се ядоса и ме
нарече „разглезен морализатор“. И тя като теб твърдеше, че дори да не
съм постигнел нищо, поне съм щял да предотвратя сума ти безобразия.

— Да, щеше, Самюъл. Хари Труман беше прав, именно водачите
определят хода на историята. Без Томас Джеферсън нямаше да има
Съединени щати, а без Адолф Хитлер — Трети райх. Но никой не
може да стане Водач, ако не го желае. Човек трябва да изпитва
непреодолима нужда да се изкачи на върха.

— И според теб у Кендрик тя липсва?
— Подозирам, че да. В телевизионното предаване днес и преди

пет дни на заседанието на комисията Видях един непредпазлив човек,
който пет пари не дава кого е хванал на мушка във възмущението си.
Че е умен, умен е и смел, дори е духовит и симпатичен — а ние бяхме
единодушни, че нашето идеално протеже трябва да притежава точно
такива качества. Но у него видях и нещо от своя приятел Самюъл
Уинтърс, човек, готов да се откаже от играта, защото му липсва
желание да я спечели.

— Толкова ли е лошо, Джейкъб? Не по отношение на мен —
всъщност никога не съм бил чак толкова важен — за всички ли
кандидати за властта е жизнено необходим този вътрешен плам?

— Ако имаш магазин и той е единственото ти капиталовложение,
няма да го оставиш в ръцете на лош управител, нали? Народът е прав
да очаква от своя ръководител пълно себеотдаване и усеща, когато на
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него му липсват призвание и настойчивост. Хората искат да получат
това, за което са платили.

— Добре де — отвърна леко засегнат Уинтърс. — Струва ми се,
че хората не бяха чак толкова безразлични към мен, макар че ми
липсваше вътрешен плам. Но от друга страна, не направих много
гафове.

— За Бога, та ти въобще не си имал такава възможност. Твоята
предизборна кампания се свеждаше до най-кратката и най-добре
режисирана телевизионна битка, която някога съм виждал, спечелена
не на последно място и от представителния ти външен вид.

— Но аз проведох два-три диспута… Всъщност три…
— С тъпанари, Самюъл. Срази ги най-вече с обноските си — а

на хората това се харесва. Открай време те търсят в небесата, а
напоследък и на телевизионния екран своя крал, своя повелител, който
ще ги поведе с утешителни слова.

— Срамота. В такъв случай Ейбрахам Линкълн въобще нямаше
да мръдне от Илинойс, щяха да го вземат за недодялан селяндур.

— Или още по-лошо — засмя се Джейкъб Мандел. — Ейбрахам
Евреина в съзаклятие с антихристите жертва дечицата на християните.

— И какво по-добро доказателство от брадата, която си е пуснал!
— усмихна се в потвърждение Уинтърс и стана от стола. — Нещо за
пиене? — попита той и предугадил отговора на приятеля си, тръгна
към бара под един френски гоблен на дясната стена.

— Благодаря. Както обикновено.
— Разбира се. — Историкът наля мълчаливо две чаши — едната

с бърбън, а другата със скоч — и ми сложи лед. После се върна на
мястото си и подаде бърбъна на Мандел. — Е, Джейкъб! Май ти казах
всичко.

— Знаех си, че можеш едновременно да пълниш чашите и да
мислиш — усмихна се Мандел и вдигна питието. — Наздраве!

— Наздраве! — отвърна историкът.
— И така?
— Трябва някак да запалим Евън Кендрик, да му втълпим, че е

нужно непременно да спечели. Иначе не можем да разчитаме на него, а
изгубим ли го, ония кретени на Гидиън — опортюнистите и
фанатиците — ще вземат превес.

— Съгласен съм.
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Уинтърс отпи от чашата и се загледа в един гоблен на стената.
— При Креси Филип и неговите рицари не са били разбити само

от английските стрелци с лъкове и уелските мечоносци. Трябвало е да
се сражават и с онова, което три века по-късно Сен Симон ще нарече
двор, обезкръвен от „подлите продажни еснафи“.

— Не мога да се меря с теб по ерудиция, Самюъл.
— Как ще вдъхнем тази треска у Евън Кендрик? Важно е за нас.

Вече ми е съвсем ясно.
— Мисля да започнем с Милош Варак.
 
 
Ани Мълкахи О’Райли не беше на себе си. Четирите външни

телефона в кабинета на Евън Кендрик обикновено звъняха рядко —
той не беше от най-търсените конгресмени. Днес обаче бе не само по-
различно, днес си бе същинска лудница. Само за двайсет и четири часа
най-малкият и най-ненатоварен с работа екип на Капитолия бе доведен
до безумие. Наложи се Ани да повика двете си помощнички, които
никога не идваха на работа в понеделник („Стига, Ани, само ще си
развалим прекрасния уикенд!“), и те се появиха намусени в
канцеларията. После се обади и на Филип Тобайъс — нереализиралият
се гений и пръв помощник на конгресмена — да зареже тениса, да
размърда видния си задник и да дойде на Капитолия, ако не иска да
бъде убит („Какво се е случило, по дяволите!“ „Не гледа ли
предаването на Фоксли вчера?“ „Не, излязох да се поразходя с яхтата.
Защо, изтървал ли съм нещо?“ „В него участва нашият човек!“ „Какво?
Това не може да стане без моето одобрение!“ „Сигурно са го
потърсили направо вкъщи.“ „Този негодник изобщо не ми е казал!“
„Нито пък на мен, но в «Поуст» видях името му в списъка на
участниците.“ „За Бога! Намери ми записа, Ани! Много те моля!“
„Само ако дойдеш да ни помогнеш с телефоните, драги.“ „Мамицата
му!“ „Така не се говори пред дама, леке такова.“ „Извинявай, Ани,
съжалявам! Много те моля. Записът!“)

Накрая, само защото беше отчаяна и съпругът й, Патрик Зейвиър
О’Райли, почиваше в понеделник, тъй като работеше В събота, когато
имаше най-много престъпления, Ани се обади на устатия ирландски
полицай и му каза, че ако не й се притече на помощ, ще подаде срещу
него оплакване за изнасилване, като добави — гладна кокошка просо
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сънува. Единственият, с когото не можеше да се свърже, беше
конгресменът от девети избирателен район и Колорадо.

— Много, много съжалявам, госпожо О’Райли — отвърна
арабинът, който заедно с жена си се грижеше за домакинството на
Кендрик и когото Ани подозираше, че е безработен хирург или бивш
ректор на университет. — Конгресменът каза, че заминава някъде за
два-три дни. Нямам представа къде.

— Глупости, господин Сахара…
— Ласкаете ме по отношение на размерите, госпожо.
— Точно така! Обадете се на този жалък държавен служител и

му кажете, че ние тук сме станали на маймуни! И то само заради
участието му в предаването на Фоксли!

— Беше много убедителен, нали?
— Вие знаехте ли?
— Видях името му във „Вашингтон Поуст“, госпожо. А също и в

„Ню Йорк Таймс“, и „Лос Анджелис Таймс“, и „Чикаго Трибюн“.
— Нима конгресменът получава всички тия вестници?
— Не той, госпожо, аз. Но и господин Кендрик може да ги

прочете, ако иска.
— Слава Богу.
Врявата в приемната беше станала непоносима. Ани тръшна

слушалката и се втурна да отвори вратата — за своя изненада видя, че
Евън Кендрик и съпругът й си пробиват път сред тълпа репортери,
служители от Конгреса и разни други хора, които не познаваше.

— Елате тук! — извика тя.
Щом влязоха в канцеларията и вратата зад тях се затвори,

господин О’Райли рече:
— Аз съм нейният благоверен — представи се задъхан той. —

Приятно ми е да се запознаем, господин конгресмен.
— Вие бяхте моят ариергард, приятелю — отвърна Кендрик, като

се ръкува и бързо огледа едрия, широкоплещест риж мъж с коремче,
по-голямо, отколкото предполагаше високият му ръст, и леко
червендалесто лице с хитри, умни очи. — Радвам се, че пристигнахме
по едно и също време.

— Не беше точно така, сър. Откачената ми женичка ми се обади
още преди час и аз долетях най-много за двайсет — двайсет и пет
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минути. Но при тая олелия в коридора си помислих, че може всеки
момент да се появите. И реших да ви изчакам.

— Би могъл поне да ме предупредиш, гаден ирландецо! Ние тук
едва не се побъркахме!

— И да ме обвиниш в още някое престъпление, така ли, скъпа?
— Той наистина е много устат, господин конгресмен…
— Спрете и двамата — нареди Евън, като погледна към вратата.

— Какво ще правим с тия там, по дяволите? Какво се е случило?
— Вие участвахте в предаването на Фоксли — каза госпожа

О’Райли, — не ние.
— По принцип не гледам такива предавания — смотолеви

Кендрик. — Щом съм го направил, значи е имало защо.
— А сега доста хора ви знаят.
— Бяхте страхотен, господин конгресмен — добави

вашингтонският полицай. — Двама-трима колеги от управлението ми
се обадиха да ви предам чрез жена си техните поздравления — нали ти
казах, Ани.

— Първо, него го нямаше и, второ, при цялата тази дандания
сигурно щях да забравя. Според мен, Евън, единственият изход е да
излезете и да направите някакво изявление.

— Чакай малко — прекъсна я Кендрик, като погледна Патрик
О’Райли. — Защо някой в полицейското управление ще иска да ми
благодари?

— Задето натрихте носа на Бариш.
— Това разбрах, но какво общо има Бариш с вас?
— Този мошеник от Пентагона е приятел на разни важни клечки.

И е гадно копеле. Висиш нощно време, дебнеш някого, а вместо да ти
благодарят, заради него те наругават.

— Кого дебнеш? Какво се е случило?
— Господин Кендрик — намеси се Ани. — Отвън е заприличало

на зверилник. Излезте и им кажете нещо.
— Не, първо ще изслушам него. Продължавайте, господин —

мога ли да ви наричам Патрик или Пат?
— Пади най си ми подхожда — потупа се по коремчето

полицаят. — Така ми и викат.
— Аз съм Евън. Оставете това „господин конгресмен“ — и аз се

чудя как да се отърва от него. Хайде! Продължавайте. Защо Бариш се е
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забъркал с полицията?
— Е, не съм казвал, че се е забъркал. Той самият е чист като

ирландска гайда, която всъщност не е много за гледане отвътре, но
Бариш е по-неопетнен и от избелен чаршаф, проснат на пладнешко
слънце.

— Колегите ви нямаше да ми благодарят, ако бях натрил носа на
един светец.

— Е, и по-важни операции са се проваляли — в интерес на
истината този случай не беше кой знае какво, но от него можеше да
излезе нещо голямо, ако го бяхме изкарали докрай… Момчетата
следяха някакъв мошеник, за който се знаеше, че пере пари през
Маями и други места на югоизток, например Каймановите острови. На
четвъртата нощ на засадата в хотел „Мейфлауър“ решиха, че най-после
им е паднал в ръцете. В един часа през нощта при него отишъл
някакъв тип с голям куфар. В един часа през нощта — не е много
подходящо време за гостуване, нали?

— Не съвсем.
— Ами оказа се, че онзи с куфара имал да обсъжда с нашия

мошеник съвсем законни сделки, от Пентагона потвърдиха, че почти
до единайсет и половина той е бил на конференция за военно
оборудване, а самолетът му за Лос Анджелис излитал в осем сутринта,
така че среднощното му посещение в хотел „Мейфлауър“ било
напълно обяснимо.

— Ами куфарът?
— Не можахме и да го докоснем. Направиха се на много обидени

и възмутени, заговориха нещо за националната сигурност. Виждате ли,
просто някой се бе обадил по телефона.

— Но не на адвоката си — каза Евън. — А на полковник Робърт
Бариш от Пентагона.

— Точно така. Прочетоха ни по едно конско, задето сме се
усъмнили в подбудите на един почтен американец, допринесъл да
укрепне мощта на великите Съединени американски щати. Момчетата
здравата си изпатиха.

— Но вие бяхте на друго мнение. Според вас в онази стая са се
уреждали не съвсем законни сделки.

— Ако върви като патица и говори като патица, и изглежда като
патица, обикновено е патица. Оня тип с куфара обаче беше друг, той не
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беше патица, а опашата невестулка, чието име бе заличено от нашия
списък с патиците.

— Благодаря, Пади… Е, госпожо О’Райли, какво да кажа на ония
оттатък?

— Каквото и да предложа, Фил Тобайъс вероятно няма да го
хареса, би трябвало да ви е ясно. Ще дойде всеки момент.

— Ти си го накарала да зареже тениса си в понеделник сутрин?
За това се изисква по-голям кураж, отколкото предполага чувството за
дълг.

— Той е симпатичен и умен, Евън, но не мисля, че сега съветите
му ще са ви от полза — сега всичко зависи от вас самия. Не
забравяйте, ония лешояди оттатък са убедени, че миналата седмица
само сте позирали — че със заседанието на комисията и предаването
на Фоксли се опитвате единствено да си вдигнете цената. Ако се бяхте
провалили, никой нямаше да ви обърне внимание. Но вие се
изправихте срещу мощен противник и го накарахте да изглежда като
празноглав дърдорко, а това ви направи знаменитост. Тези там искат да
разберат какво целите.

— А ти какво предлагаш? Знаеш какви са ми намеренията, Ани.
Какво да им кажа?

Ан Мълкахи О’Райли погледна Кендрик в очите.
— Каквото искате, господин конгресмен. Важното е да сте

искрен.
— Вопълът на лебеда? Лебедовата ми песен, така ли, Ани?
— Сам ще разберете, когато отидете.
Към врявата в приемната се прибавиха внезапните проблясвания

на стробоскопичните светкавици и подвижните ослепителни
прожектори на телевизионните екипи, които бързо си пробиваха път
през тълпата със смъртоносните си миникамери. Въпросите валяха
един след друг. Някои от по-прочутите журналисти предявяваха нагло
правата си за най-предните и удобни места, така че конгресменът от
девети избирателен район в Колорадо просто отиде до бюрото на
секретарката си, отмести попивателната и телефона и седна отгоре.
Усмихна се смело, вдигна на няколко пъти ръце и отказа да говори.
Какофонията постепенно утихна, само от време на време се чуваше
някой по-рязък глас, на който възмутеният домакин отвръщаше с
мълчалив, насмешлив учуден поглед. Накрая всички разбраха —
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конгресменът Евън Кендрик няма да си отвори устата, докато стаята не
утихне, за да го чуват всички. Най-после се възцари тишина.

— Много ви благодаря — поде Евън. — Повече от всякога ми е
нужна помощта ви, за да разбера какво искам да кажа — преди вие да
кажете каквото имате за казване, което е по-различно, защото вече сте
го намислили.

— Конгресмен Кендрик — извика един известен телевизионен
лъв, видимо недоволен от мястото си във втората редица. — Вярно ли
е…

— Недейте, моля ви — твърдо го прекъсна Евън. — Смилете се
над мен. За разлика от вас аз съм новак в тази роля.

— Не си пролича по телевизията, сър! — възрази журналистът.
— Там се сражавах само с един човек. А сега съм сам срещу

целия Колизей, който иска да види как ще бъде нахранен лъвът. Нека
първо ви кажа няколко думи, а?

— Разбира се, сър.
— Добре, че в онова предаване не спорех с вас, Стан — нали

така се казвахте.
— Да, господин конгресмен.
— Щяхте да ми откъснете главата за мезе към брендито си.
— Много сте любезен, сър.
— Сериозно? Това е комплимент, нали?
— Да, господин конгресмен. Такава ни е работата.
— Моите уважения. Иска ми се по-често да я вършите.
— Какво?
— Един от най-уважаваните членове на моя екип — побърза да

продължи Кендрик — ми обясни, че трябва да дам изявление.
Страшничко си е, ако не си го правил никога.

— Ами по време на предизборната ви кампания, сър? —
прекъсна го друга телевизионна репортерка, която съвсем явно се
постара русата й главица да попадне пред камерата. — Тогава
безспорно ви се е налагало да правите изявления.

— Не, защото противникът ми представляваше нашенски
вариант на герой от „Планетата на маймуните“. Можете да проверите,
аз няма да се откажа от думите си. А сега мога ли да продължа, или да
си изляза? Ще ви кажа откровено, пет пари не давам за нищо.
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— Продължете, сър — обади се мъжът, когото често наричаха
Стан Боса, с широка усмивка на фотогеничното си лице.

— Добре… Та този високо ценен член на екипа ми спомена и че
някои от вас, ако не и всички, може би са останали с впечатлението, че
миналата седмица само съм позирал. Позирал… Доколкото разбирам,
тази дума означава да привлека със или без основание вниманието с
някоя мелодраматична постъпка, която да прикове погледа на тълпите
зрители. Ако определението е вярно, трябва да се откажа от титлата
„позьор“, защото не искам да се харесам на никого. Още веднъж ви
заявявам, всъщност не ми пука какво ще кажете за мен.

Моментното стъписване бе разсеяно от самия конгресмен, който
допря длани.

— В това отношение съм съвсем откровен, дами и господа. Не се
надявам да остана още дълго тук…

— Да не би да имате проблеми със здравето, сър? — извика
някакъв младок от дъното на канцеларията.

— Искате ли да си премерим силите?… Не, нямам такива
проблеми, но добре съзнавам, че…

— Бях шампион на колежа по бокс, сър — добави младият
репортер, неспособен да се сдържи сред шеговитите дюдюкания на
колегите си. — Извинете, сър — каза той смутен.

— Няма нищо, млади приятелю. Ако притежавам вашите
способности, сигурно щях да се изправя срещу хората, които отговарят
за доставката на снаряжение в Пентагона и Кремъл, за да решим
всички проблеми по старомодния начин. По един представител от
всяка страна и ще бъдат спасени цели батальони. За жалост обаче
нямам вашата сила. Нямам и проблеми със здравето.

— Тогава какво имахте предвид? — попита един доста известен
журналист от „Ню Йорк Таймс“.

— Вашето присъствие е чест за мен — каза Евън, щом го позна.
— Нямах представа, че съм заслужил да ми отделите от времето си.

— Според мен сте заслужили, а и моето време не е чак толкова
ценно. Защо смятате, че няма да се задържите тук, господин
конгресмен?

— И аз не знам, но в отговор на първия ви въпрос ще кажа — не
съм сигурен, че мястото ми е тук. А колкото до втория — понеже не
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съм сигурен, че имам работа тук, мога да говоря каквото мисля, без да
се съобразявам с последиците — политическите.

— Това се казва новина — намеси се сприхавият Стан Боса и
започна бързо да пише в бележника си. — Изявлението ви, сър?

— Благодаря. Вече ми се иска да свършваме. И на мен, както на
мнозина, не ми харесва онова, което виждам. Доста време ме нямаше
тук, а може би човек трябва да замине някъде, за да разбере какво
точно притежаваме — дори само за да го сравни с това, което другите
нямат. Тук не би трябвало да има олигархия във властта, но на мен ми
се струва, че тя вече съществува. Не мога да ви кажа кои са тези хора,
ала чувствам присъствието им. Както и вие. Те искат ескалацията да
продължава вечно и все се оправдават с противника, който също е
стигнал върха на своите икономически и технически възможности.
Кога, по дяволите, ще спрем? Кога ще спрат те? Кога ще престанем да
всяваме ужас у децата си, защото те слушат само за предстоящото
унищожение на планетата? А кога техните деца ще престанат да
слушат за същото?… Или просто ще продължим да се изкачваме с този
пъклен асансьор, докато в един момент не се окаже, че не можем да се
върнем, което и без това ще е безсмислено, защото улиците долу ще
бъдат в пламъци… Простете ми, знам, че не е честно, но изведнъж ми
омръзна от въпроси. Връщам се в планините.

Евън Кендрик стана от бюрото и бързо се промуши през
смаяната тълпа до вратата на кабинета си. Отвори я и още по-
забързано изчезна в коридора.

— Няма да ходи в никакви планини — прошепна Патрик
Зейвиър О’Райли на жена си. — Това хлапе остава тук, в града.

— О, млъкни! — извика Ани през сълзи. — Току-що прекъсна
окончателно връзките си с Капитолия.

— С Капитолия може би, но не и с нас. Той току-що постави
доста грубичко пръст в раната. Ония печелят пари, а ние сме загубили
ума и дума от страх. Пази го, Ани, грижи се за него. Той е гласът, който
искаме да чуваме.

[1] Безпочвен (лат.). — Б.пр. ↑
[2] Столицата на щат Ню Йорк. — Б.пр. ↑
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С разкопчана риза и метнато на рамо сако Кендрик обикаляше
напечените, почти безлюдни улици на Вашингтон, без да има
представа къде точно отива, опитваше се само да подреди мислите си,
като местеше безцелно крака. Много често го спираха непознати,
чиито коментари се разделяха почти по равно, но леко преобладаваха
тези в негова полза — факт, който той не знаеше дали му харесва.

— Господин сенатор, страхотно му натрихте носа на онзи
лицемерен самохвалко!

— Не съм сенатор, а конгресмен. Но май трябва да ви благодаря.
 
 
— За какъв, по дяволите, се мислиш ти, бе, конгресмен Еди-кой

си? Откъде-накъде ще изкарваш лъжец един толкова почтен и лоялен
американец като полковник Бариш. Проклет педераст левичар!

— Да ви предложа ли някакъв парфюм? Полковникът вече си
купи.

— Възмутително!
 
 
— Ей, нямаш грешка! Снажен си, пък и гласчето ти си го бива.

Това копеле пак ще прати нашите хора във Виетнам, ще ни направи
пушечно месо.

— А, едва ли, приятелю. Той няма нищо против
хомосексуалистите. За него всички ние сме пушечно месо.

 
 
— Това, че сте умен, не означава, че сте прав, сър! И обратното,

това, че той се подведе — разбира се, от собствените си думи, — не
означава, че непременно греши. Този човек е загрижен за мощта на
нацията ни — за разлика от вас.

— Аз съм загрижен за здравия разум, сър. Което не изключва
мощта на страната ни, поне се надявам.
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— Не си пролича.
— Съжалявам, но е така.
 
 
— Благодаря ви, господин конгресмен, че казахте на глас това,

което си мислят толкова хора.
— А защо не го казват?
— Не знам. Накъдето и да се обърнеш, някой ти вика: стискай

зъби! В битката при Булж до Бастон си бях хлапак, но не беше нужно
да ми го казваш. Тогава стисках зъби — и си умирах от страх. Стана от
само себе си — просто ми се живееше. Но сега е по-различно. Сега
срещу ни има не хора, дори не и оръдия или самолети, а някакви
машини, които летят във въздуха и изравят огромни дупки в земята. Не
можеш нито да се прицелиш в тях, нито да ги спреш. Можеш само да
чакаш.

— Жалко, че няма как да кажете всичко това на комисията.
Изразихте се много по-убедително от мен.

 
 
Наистина не му се говореше повече, беше уморен от говорене, а

и непознатите минувачи му пречеха да намери уединението, което
търсеше. Трябваше да помисли, да си изясни нещата, да реши какво да
прави, и то час по-скоро, най-малкото за да освободи съзнанието си от
този проблем. Имаше причини да приеме назначението в комисията на
Партридж — искаше да повлияе върху избора на човека, който щеше
да заеме мястото му в Конгреса, а и помощникът му Фил Тобайъс го
беше убедил да приеме поканата на Партридж. Но Евън вече се чудеше
дали това наистина го интересува.

Трябваше да признае, че още храни известен интерес, но не
защото държеше на земляците си. Беше навлязъл в политиката като
ядосан човек, който няма никакви илюзии. Можеше ли просто да се
оттегли и да зареже всичко само защото е бил раздразнен от
краткотрайния изблик на обществен интерес към него? Не се правеше
на кой знае колко нравствен, но изпитваше вродена антипатия към
хора, които поемат някакво задължение, а после, ако не им отърва, се
отказват от него. От друга страна, казано на езика на една отминала
епоха, бе успял да изгони вагабонтите, които водеха към пропаст
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девети избирателен район в Колорадо. Бе постигнал целта си. Какво
повече можеха да искат от него избирателите му? Той им бе отворил
очите — поне си мислеше, че го е сторил, и не бе пожалил за това нито
думи, нито пари.

Да помисли. Наистина трябваше да помисли. Вероятно нямаше
да продаде поне за известно време къщата в Колорадо — вече беше на
четирийсет и една години, след деветнайсет щеше да стане на шейсет.
Какво значение имаше това, по дяволите?… Имаше. Щеше да се върне
в Югозападна Азия, при строежите и хората, с които се сработваше
най-добре, но и той като Мани нямаше да прекара там последните си
години, при повечко късмет — само едно-две десетилетия. Мани.
Еманюел Уайнграс, гений, въплъщение на интелигентността, деспот,
ренегат, направо непоносим човек — и все пак единственият баща,
когото бе имал. Всъщност не бе виждал истинския си баща — той бе
загинал при изграждането на някакъв мост в Непал, когато Евън бе
едва осемгодишен, и бе оставил една комично цинична вдовица, която
твърдеше, че в брака си с младичкия капитан от Армейския инженерен
корпус е изпитвала съпружеско щастие по-рядко и от Катерина
Арагонска.

— Хей! — извика някакъв тантурест мъж, който тъкмо излизаше
през малката, затулена със завеса врата на едно кафене на
Шестнайсета улица. — Току-що те гледах! Даваха те по телевизията,
беше седнал на едно бюро! По оная, целодневната програма с
новините. Пълна скука! Не знам какво толкова интересно каза, но
някакви безделници ти пляскаха, а пък други те освиркваха. Ти беше!

— Сигурно грешите — каза Кендрик и забърза надолу по
тротоара.

Божичко, тия от „Кейбъл Нюс“ бяха изстреляли за нула време в
ефир импровизираната му пресконференция. Бе излязъл от кабинета си
преди по-малко от час и половина — явно някой много бързаше.
Знаеше, че „Кейбъл“ се нуждае от постоянен приток на новини, но
защо при целия този информационен поток във Вашингтон се бяха
спрели точно на него? Всъщност най го безпокояха думите, които
младият Фил Тобайъс му каза в самото начало на политическата му
кариера на Капитолия.

— „Кейбъл“ е нещо като инкубатор, господин конгресмен, защо
да не се възползваме! Телевизионните компании може и да не ви
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сметнат за особено важен, че да ви показват в предаванията си, но те
не изпускат новините на „Кейбъл“, за да се докопат до нещо интересно
и необичайно. Можем да създадем ситуации, с които да привлечем
вниманието на момчетата от „Кейбъл“, а според мен, господин
Кендрик, с вашата външност и мъглявите ви становища…

— Тогава да не допускаме грешката да се обаждаме на „Кейбъл“.
Това бе убило ентусиазма на помощника му, но той пак се

поуспокои от обещанието на Евън, че следващият обитател на
канцеларията ще бъде много по-отзивчив. Конгресменът го бе казал
сериозно — и сега мислеше така, но се боеше, че може би вече е
твърде късно.

Тръгна обратно към хотел „Мадисън“, който бе на една-две
преки и където бе прекарал неделната нощ — бе събрал смелост да се
обади във Вирджиния и да разбере дали участието му в предаването на
Фоксли не е причинило някакви проблеми в дома му.

— Не мога да се вредя да позвъня по телефона, Евън — отговори
Сабри Хасан на арабски, езика, който и двамата ползваха за удобство, а
и от други съображения. — Не спира да звъни.

— Тогава ще остана в града. Не знам още къде, но ще ти се
обадя.

— Защо ще си правиш труда? — попита Сабри. — И без това
сигурно няма да можеш да се свържеш. Дори ми е чудно как си успял
сега.

— Добре, в случай че се обади Мани…
— Защо не му кажеш къде си, за да не ми се налага да лъжа?

Журналистите тук не биха позволили на един арабин да ги излъже —
веднага ни се нахвърлят. Израелците могат да казват на бялото черно и
на сладкото кисело и лобито им убеждава Конгреса, че е за доброто на
американците. Но с нас не е така.

— Стига, Сабри…
— Трябва да си отидем, Евън. Само ти пречим, ще започнем да

ти пречим.
— Какви ги дрънкаш!
— Днес сутринта гледахме с Каши интервюто ти по телевизията.

Беше много убедителен, приятелю.
— По-късно ще поговорим за това.
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Цял следобед гледа бейзбол и пи уиски. В шест и половина пусна
новините и започна да превключва от канал на канал, но попадаше
само на епизоди от участието си в предаването на Фоксли. Отвратен,
превключи на някаква образователна програма, по която излъчваха
филм за брачните церемонии на китовете край бреговете на Тиера дел
Фуего. Те го удивиха — и накрая заспа.

Днес инстинктът му бе подсказал да задържи ключа от стаята в
„Мадисън“, така че сега прекоси бързо фоайето на хотела и се качи на
асансьора. Щом влезе в стаята, се съблече само по гащета и легна на
леглото. И дали от потиснато себелюбие или от чисто любопитство взе
дистанционното управление и включи телевизора на канала на
„Кейбъл Нюс“.

— Дами и господа, току-що видяхте една от най-странните
пресконференции, на която някога съм присъствал. Необикновена най-
вече със своята едностранчивост. Конгресменът от Колорадо, който е с
първи мандат в Долната камара, повдигна въпроси от национална
важност, но отказа да обясни изводите, до които е стигнал. Той просто
си отиде. В интерес на истината обаче трябва да отбележа, че
конгресменът отрича да е преследвал евтина популярност, тъй като
очевидно не е сигурен дали иска да остане във Вашингтон — тоест в
политиката. Въпреки това изявлението бе, меко казано,
предизвикателно.

Записът внезапно свърши и се появи говорителка от студиото.
— Сега ще се прехвърлим в Министерството на отбраната,

където, както разбрахме, заместник-министърът по стратегическите
въпроси е подготвил кратко изявление. Имаш думата, Стив.

Друга физиономия, на тъмнокос репортер с неприятни черти и
прекалено зъбата усмивка, надникна в камерата и прошепна:

— Заместник-министърът Джаспър Хефлъфингър, който се
появява винаги, когато някой напада Пентагона, се втурна да запуши
пробойната, направена от конгресмена — кой? — някой си Хенрик от
Уайоминг — какво? — а, да, Колорадо! Чуйте и заместник-министъра
Хефлъфингър.

Още една физиономия. С голяма челюст, но привлекателна,
силна, с кичур посребрени коси, които изискваха внимание. И глас, на
който биха завидели и най-известните радиоговорители от края на
трийсетте и началото на четирийсетте години:
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— Заявявам на господин конгресмена, че приветстваме думите
му. Ние искаме същото, сър! Да избегнем катастрофата, да се борим за
свобода и правда…

Тъпото копеле продължи да говори, като казваше всичко и нищо,
но нито веднъж не засегна въпросите за ескалацията във
въоръжаването и нейното прекратяване.

„Защо аз? — извика наум Кендрик. — Защо аз? По дяволите!
Нищо не ме интересува!“ Загаси телевизора, после посегна към
телефона и се обади в Колорадо.

— Здрасти, Мани — каза той, щом чу рязкото „Ало?“ на
Уайнграс.

— Голяма работа си, момче! — изрева в слушалката старецът. —
Значи добре съм те възпитал!

— Стига, Мани, искам да се отърва от всичко това.
— Какво? Ти видя ли се по телевизията?
— Точно затова искам да се отърва. Зарежи сауната със

стъклените стени и беседката на потоците. Ще ги оставим за по-добри
времена. Дай да заминем за Емирствата — през Париж, естествено, —
дори можем да останем там за месец-два, ако искаш. Става ли?

— Не, кретен такъв! Като имаш нещо за казване, кажи го!
Винаги съм те учил, че трябва да казваме това, което смятаме за
правилно, пък дори и да загубим договора… Е, може и да сме
послъгвали понякога, но накрая си свършвахме работата! И никога не
се циганяхме за допълнителните разходи, дори когато трябваше да ги
плащаме от собствения си джоб!

— Мани, това няма нищо общо с нещата, които стават тук…
— Има, и то много общо. Ти си положил основите на нещо… И

понеже стана дума за строителство, момчето ми, познай каква
изненада съм ти подготвил.

— Каква?
— Започнах сауната на терасата и предадох плановете за

беседката над потоците. А Еманюел Уайнграс не прекъсва работата си,
докато не изпълни проектите до съвършенство.

— Мани, ти си невъзможен!
— Май и преди съм го чувал.
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Милош Варак вървеше по чакълестата пътека на Рок Крийк Парк
към пейка, от която се откриваше хубав изглед към малка клисура, по
чието дъно течаха отклонените от река Потомак води. Районът беше
закътан и спокоен, отдалечен от бетонните тротоари горе, и през
лятото бе любимо място на хората, тръгнали на излет, за да се
измъкнат от горещината и блъсканицата по улиците. Както
предполагаше, болезнено слабият, висок председател на Долната
камара го чакаше на пейката, бе нахлупил върху гъстата си бяла коса
кепе с козирка и се бе заметнал с дъждобран, съвсем неподходящ за
горещия и влажен августовски следобед. Явно не искаше да бъде
забелязан — нещо доста нетипично за него. Варак се приближи и
заговори:

— Господин председател, за мен е чест да се срещна с вас.
— Копеле такова, ти наистина си бил чужденец! — На изпитото

лице с тъмни очи и извити побелели вежди се беше изписал гняв, ала в
гласа му се прокраднаха и отбранителни нотки, които явно му бяха
неприятни. — Но ако си комунистически агент, някой Иванчо, се
омитай оттук! Няма да се кандидатирам отново. Щом през януари ми
изтече мандатът, се оттеглям и пет пари не давам какво се е случило
преди трийсет-четирийсет години. Ясно ли е, Борис?

— Вие, сър, направихте забележителна кариера и допринесохте
много за своята страна, която вече е и моя родина. А колкото до това,
дали съм агент на руснаците или на някоя друга държава от Източния
блок, вече десет години се боря успешно и против едните, и против
другите, в което ще ви уверят доста влиятелни хора тук.

Политикът изгледа Варак с гранитовосивите си очи.
— Нямаше да се осмелиш да ми го заявиш, ако не можеше да го

подкрепиш с факти — изтананика той с типичното за северните
райони на Нова Англия остро произношение. — Но все пак ме
заплаши!

— Колкото да ви заинтересувам, да ви убедя да се срещнете с
мен. Мога ли да седна?

— Сядай — тросна му се председателят като на куче, от което се
очаква пълно подчинение. Варак седна доста далечко от него. — Какво
знаеш ти за събития, които може да са станали, а може и да не са през
петдесетте години?
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— Станали са, по-точно на 17 март 1951 година — отвърна чехът.
— На този ден в белфастката болница „Дева Мария“ се е родило
момче, чиято майка няколко години преди това била емигрирала в
Америка. Но се върнала в Ирландия по тъжен повод. Съпругът й бил
починал и след тази тежка загуба решила да роди детето у дома, при
близките си.

— И какво от това? — Председателят го изгледа решително със
студените си очи.

— Мисля, че знаете, сър. Не е имало никакъв съпруг, а само мъж,
който сигурно я е обичал много. Изгряващ млад политик бил обвързан
с нещастен брак и не можел да го разтрогне заради църковните закони
и своите избиратели, които се придържали към тях. Години наред този
мъж посещавал нея и детето в Ирландия, когато можел… като вуйчото
от Америка, разбира се…

— Можеш ли да докажеш кои са били тези хора? — прекъсна го
рязко възрастният председател. — Не със слухове и клюки или със
съмнителни свидетели, а с писмени доказателства?

— Мога.
— С какво? Как?
— С писмата, които са си писали.
— Лъжеш! — извика седемдесетгодишният мъж. — Тя ги е

изгорила всичките, преди да умре!
— Опасявам се, че е останало едно — отвърна меко Варак. —

Предполагам, че е имала намерение да изгори и него, но смъртта я е
изпреварила. Съпругът й го намерил сред вещите в нощното й шкафче.
Той, разбира се, не знае кой е Е, а и не иска да научава. Благодарен е,
че преди двайсет години жена му е отхвърлила предложението ви и е
останала при него.

Старецът се извърна и преглътна сълзите, появили се в очите му.
— Жена ми ме напусна — прошепна едва чуто той. — Дъщерята

и синът бяха в колеж и вече не беше необходимо да се преструваме.
Времената и възгледите се бяха променили и положението ми в Бостън
беше повече от стабилно. Дори префърцунените отчета в енорията не
смееха да ми кажат нищо — разбира се, аз им дадох да разберат на тия
псевдонабожни лицемери, че ако църквата понечи да се намеси в
изборите, ще подтикна чернокожите радикали и евреите да повдигнат в
Долната камара въпроса откъде-накъде те са освободени от данъци.
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Епископът едва не получи удар и ме обсипа с какви ли не проклятия,
задето съм щял да дам безбожен пример на обществото, но аз му
запуших устата. Казах му, че жена ми, която ме беше напуснала,
вероятно е спала и с него. — След кратка пауза побелелият
председател на Долната камара с набраздено от бръчки лице
продължи: — Божичко! — възкликна той на себе си, без повече да се
мъчи да крие сълзите си. — Как исках тя да се върне!

— Сигурен съм, че нямате предвид жена си.
— Много добре знаеш кого имам предвид, господин Никой! Но

тя не можеше да го направи. Преди петнайсет години един порядъчен
човек й бе дал покрив над главата и име на сина ни. Не можеше да го
изостави — дори заради мен. Ще ти призная, и аз запазих последното
й писмо. Наистина бе последно. „Ще се съберем в отвъдното — ми
пишеше тя. — Но не и на земята, скъпи мой.“ Ама че глупости!
Можехме да изживеем заедно живота си или поне това, което беше
останало от него.

— Ако позволите, сър, според мен това са думи на една любеща
жена, която е уважавала себе си и сина си не по-малко от вас самия.
Имали сте и други деца и тази случка от миналото е могла да разруши
бъдещето ви. А вие сте имали бъдеще, господин председател.

— Не ме интересуваше кариерата.
— Тя не би ви позволила да се провалите, както не е могла да

разбие сърцето на човека, дал на нея и на детето ви дом и име.
Старецът извади кърпа, за да избърше очите си, в гласа му пак

прозвучаха резки нотки.
— Откъде, по дяволите, сте научили всичко това?
— Не беше трудно. Вие сте председател на Камарата на

представителите, вторият човек след президента и исках да знам нещо
повече за вас. Простете, но старите хора са по-разговорливи от
младите — това до голяма степен се дължи на важността, която
несъзнателно си придават като пазители на така наречените тайни — и
разбира се, знаех, че сте се развели с жена си, която също като вас е
католичка. Като се имат предвид мястото ви в политиката по онова
време и влиянието на вашата църква, решението ви сигурно не е
останало в тайна.

— Да де, не мога да Ви Виня. Значи сте потърсили хора, които са
ме познавали по онова време.
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— И ги намерих. Научих, че жена ви — дъщеря на богат
предприемач, който искал да се сдобие и с политическо влияние и
буквално финансирал кампаниите в началото на кариерата ви — е
имала, меко казано, незавидна репутация.

— И преди, и след сватбата ни, господин Никой. Само дето
научих последен.

— Но все пак сте разбрали — рязко му възрази Варак. — Ив
гнева и болката си сте намерили приятелка. Тогава сте били убеден, че
бракът ви не може да се спаси, и сте потърсили утеха другаде.

— Така ли се казва? Просто търсех жена, която да бъде само моя.
— И сте я намерили в една болница по време на кампания за

кръводаряване. Дипломирана медсестра от Ирландия на стаж за
получаване на право да работи постоянно в САЩ.

— Откъде, по дяволите…
— Старите хора са доста приказливи.
— Манджекавало — прошепна председателят и очите му

изведнъж заблестяха, сякаш името му бе навяло куп щастливи
спомени. — Притежаваше малко италианско заведение с добра
сицилианска кухня на четири преки от болницата. Там не ме
притесняваше никой — май и не знаеха кой съм. Значи този жабар не
ни е забравил.

— Сега е на повече от деветдесет години, но наистина ви помни.
Водели сте при него хубавичката медсестра, а в един часа през нощта
той заключвал ресторантчето и ви оставял вътре с молбата да не
пускате много силно джукбокса.

— Прекрасен човек.
— С невероятна памет за възрастта си, но за съжаление без

самоконтрола на младите. Той има много спомени — твърде
несвързани — и на чаша кианти разказва неща, за които дори само
преди няколко години въобще не би споменал.

— На неговата възраст това е…
— А вие сте споделяли доста с него, господин председател.
— Ами, няма такова нещо — възрази старият политик. — Но

италианецът сам е стигнал до някои изводи — не е било трудно. След
като тя си замина за Ирландия, година-две продължих да ходя там, и то
доста често. Позволявах си да пийна повечко от обикновено, защото
както вече споделих, там не ме познаваше никой или пък не даваха пет
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пари за мен, а и след това Манджекавало ме прибираше безпроблемно
вкъщи. Явно тогава съм ставал по-бъбрив.

— Отишли сте в заведението на Манджекавало и когато тя се е
омъжила…

— А, да, наистина! Спомням си съвсем ясно деня… всъщност
помня как влязох, но не и как съм излязъл.

— Затова пък спомените на Манджекавало са доста точни.
Имена, държава, град… дата на раздялата — както сте я нарекли вие.
И аз отидох до Ирландия.

Председателят извърна рязко глава към Варак и го изгледа
въпросително с немигащи яростни очи.

— Какво искаш от мен? Всичко това е приключило, забравено е
и вече не можеш да ми навредиш. Какво всъщност целиш?

— Нищо, от което да съжалявате или да се срамувате, сър.
Можете да проучите най-подробно биографията на моя клиент и ще
останете възхитен от качествата му.

— На вашия… клиент ли? От качествата му?… Да не би да
искате да му издействате някакъв пост в Камарата?

— Да, сър.
— Като оставим настрана празните приказки, защо трябва да се

съгласявам с предложението ти, каквото и да е то?
— Защото в Ирландия има една подробност, която не знаете.
— И каква е тя?
— Нали сте чували за терориста, който се представя като

О’Шантър и е нещо като командващ в Ирландската републиканска
армия?

— Това чудовище! Позор за всеки ирландски род!
— Той е вашият син.
 
 
Мина една седмица, която затвърди убеждението на Кендрик, че

славата във Вашингтон е мимолетно явление. Бяха престанали да
излъчват по телевизията заседанията на комисията на Партридж по
настояване на Пентагона, откъдето направиха двусмислена
декларация, че е започнала проверка на някои финансови документи и
че полковник Робърт Бариш е повишен в чин бригаден генерал и е
прехвърлен на остров Гуам, този толкова важен аванпост на свободата.
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Някой си Джоузеф Смит от Сидър Стрийт 70 в Клинтън, щата
Ню Джърси, чийто баща бе служил в Двайсет и седми гуамски полк, се
заля от смях пред телевизора и заръга с пръст жена си в гърдите.

— Пратили са го в девета глуха, скъпа! И това заради онзи
конгресмен, как му беше името! Аз съм за него.

Но както при всички мимолетни периоди на еуфория,
конгресменът от девети избирателен район в Колорадо бързо трябваше
да се раздели с илюзията, че ще го оставят на спокойствие.

— Божичко! — възкликна Фил Тобайъс, главен помощник на
конгресмена, като закри телефонната слушалка с ръка. — Самият
председател на Камарата! Не помощникът му, не секретарката, а той
лично!

— Може би трябва да уведомиш и другия член на Камарата —
рече Ани О’Райли. — Позвънили са на твоя телефон, не на моя. Нищо
не казвай, скъпи. Само натисни копчето и съобщи. Това е извън нашата
компетенция.

— Но това не е по процедурата! Трябваше да се свържат с мен от
канцеларията му…

— Обади се!
Тобайъс я послуша.
— Кендрик?
— Да, господин председател?
— Можете ли да ми отделите няколко минути? — попита

жителят на Нова Англия, провлачвайки последната дума.
— Да, разбира се, господин председател, щом смятате, че е

важно.
— Нямаше да се обаждам лично на някакъв си тъп новоизлюпен

политик, ако не беше важно.
— Тогава мога само да се надявам, че това, което има да ми казва

някакъв си тъп председател, наистина е важно — отвърна Кендрик. —
В противен случай ще мина таксата за едночасовата си консултация по
сметката на неговия щат. Ясно ли е, господин председател?

— Бива си те, момче. Макар че не си от нашите, ми допадаш.
— Може и да не ви бъде толкова забавно, като дойда при вас.
— Това ми харесва дори още повече.
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Кендрик стоеше поразен пред бюрото на белокосия председател
на Долната камара, който избягваше погледа му, и се взираше
безмълвно в изпитото му лице. Старият ирландец току-що му бе
направил едно доста необичайно предложение, което, вместо да го
зарадва, бе разбило на пух и прах плановете му да се измъкне от
Вашингтон.

— Подкомисията за надзор и анализи? — попита Евън, без да
издава гнева си. — На разузнавателните служби?

— Точно така — отвърна председателят, като се загледа в
книжата си.

— Как смеете? Не можете да направите такова нещо!
— Вече съм го направил. Обявих назначението ти.
— Без моето съгласие?
— Не ми е необходимо. Не ми беше особено лесно да убедя

ръководителя на вашата партия — май не си кой знае колко популярен
в своя лагер, — но все пак склониха. Ти си нещо като символ на
независимия конгресмен.

— Символ ли? Какъв символ? Никакъв символ не съм!
— Имаш ли запис от предаването на Фоксли?
— То вече отиде в историята. Забравиха го!
— Или на малкото представление, което на другата сутрин

устрои в кабинета си? Онзи от „Ню Йорк Таймс“ написа страхотна
статия за теб, нарече те — как беше? Вчера пак я четох — един глас на
разума сред врявата на побърканите врани.

— Това беше преди няколко седмици и оттогава не са ме
споменали. Вече ме забравиха. Залязох.

— Е, сега пак ще изгрееш.
— Отказвам поста! Не желая да бъда обременяван с тайни,

засягащи сигурността на страната. Нямам намерение да оставам в
Конгреса и не мисля, че трябва да бъда поставян в една — да си го
кажа направо — опасна ситуация.

— Обявиш ли отказа си на всеослушание, партията ти публично
ще се отрече от теб. Ще ти лепнат няколко епитета, например скъпо
струваща грешка и безотговорен тип, и ще върнат на мястото ти онова
магаре, което успя да изриташ с парите си. Още липсва на някои хора
тук. — Председателят замълча и се засмя. — Той и мафията му
пробутваха наляво и надясно малки подаръчета от сорта на полети с
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частни самолети и почивка в разкошни апартаменти от Хаваите до
Южна Франция, собственост на минните магнати. Нямаше значение от
коя партия си — на тях им трябваха само някои добавки към законите
и не ги интересуваше кой точно ще ги направи. По дяволите, Кендрик,
може да излезе, че с отказа си ти дори ни правиш услуга.

— Наистина сте гаден, господин председател.
— Просто съм реалист, момчето ми.
— Но сте извършили и доста свестни неща…
— Това пак се дължи на прагматизма ми — прекъсна го старият

политик. — Нещата не стават с напън, иска се да пипаш внимателно.
— Съзнавате ли, че току-що оправдахте наличието на корупция в

управлението?
— Ами! Оправдах само приемането на алчността в разумни

граници като нормално човешко качество, стига да не вреди на
законността, предназначена за тези, които истински се нуждаят от нея!
Обикновено си затварям очите за дребните подкупи, макар
получателите им да знаят, че съм наясно. Ти, богат негоднико, не
можеш да разбереш. Повечето политици тук не са милионери. Живеят
с годишни заплати, които ти би пропилял само за месец. Подават
оставка, защото не могат да издържат две-три деца в колежа, камо ли
да си позволят свестен отпуск. Така че си невероятно прав, аз наистина
си затварям очите.

— Добре! — извика Кендрик. — Това го разбрах, но не ми е ясно
защо искате да ме назначите в комисията по разузнаването! Нямам
никаква подготовка за тази длъжност. Мога да ви посоча трийсет-
четирийсет колеги, които знаят много повече от мен — нищо чудно,
нали съм си пълен невежа. Те се интересуват от това и им харесва да се
бъркат в тези тъпотии — повтарям, за мен това са тъпотии. Повикайте
някой от тях, сигурно веднага ще им потекат лигите.

— На нас не ни е нужен такъв апетит, момчето ми — каза
председателят с ясно изразен новоанглийски акцент, който
десетилетията сложни политически преговори в столицата не бяха
успели да заличат. — Умерен скептицизъм, какъвто показа по
телевизията срещу онзи лицемерен полковник — ето какво ни трябва.
Твоето участие ще се отрази благоприятно на комисията.

— Грешите, господин председател. Нямам с какво да подобря
работата й, нито пък се интересувам от нея. Бариш говореше общи
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приказки, увърташе и нагло отказваше да даде ясен и точен отговор.
Срещу него беше по-различно. Повтарям, тази комисия изобщо не ме
интересува.

— Виж какво, млади приятелю, интересът се мени в зависимост
от ситуацията, както лихвите в банката. Случи ли се нещо, процентите
неизменно се вдигат или падат. Някои хора тук са по-запознати с
определени неспокойни райони на планетата — в това отношение
напълно отговаряш на условията. Както е казано в тази чудесна книга,
скритите таланти не са от полза на никого, но ако се открият навреме,
могат да разцъфтят. Както е при теб.

— Ако имате предвид пребиваването ми в Арабските емирства,
не забравяйте, че съм бил най-обикновен строителен инженер,
загрижен единствено за работата и печалбите си.

— Така ли?
— Средният турист знаеше повече за политиката и културата на

тези страни от мен. Ние, строителите, предпочитахме собствената си
компания, движехме се в свой кръг и рядко излизахме от него.

— Трудно ми е да го повярвам — направо невъзможно. Едва не
паднах от стола, когато прочетох досието ти в Конгреса. Та ти си
строил за арабите летища и обществени сгради, което без съмнение
означава, че ти се е налагало да водиш доста разговори с техните
управници. Повтарям, летища — това е военно разузнаване, момчето
ми! Пък и говориш няколко арабски езика, не един, а няколко!

— Езикът е един, останалото са диалекти…
— Казвам ти, ти си истинско съкровище и твой дълг е да служиш

на нацията, като споделиш това, което знаеш, с други специалисти.
— Но аз не съм специалист!
— Пък и — прекъсна го председателят, като се отпусна замислен

на стола, — с тази твоя биография отказът ти да участваш в комисията
може да означава, че имаш нещо за криене, нещо, от което вероятно
ние трябва да се позаинтересуваме. Имаш ли какво да криеш,
Кендрик?

Председателят внезапно впи поглед в Евън.
Дали имал нещо за криене? И още как! Защо го изгледа така

председателят? Никой не знаеше за Оман, за Маскат и Бахрейн. И
никой нямаше да узнае! Така се бяха разбрали.
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— Няма нищо за криене, но трябва да ви предупредя — отговори
твърдо Кендрик. — Ще направите лоша услуга на подкомисията,
защото преценявате погрешно качествата ми. Не се подвеждайте!
Потърсете някой друг.

— В тази прекрасна книга, най-святата от всички, се съдържат
много отговори, нали? — попита безцелно председателят с разсеян
поглед. — Мнозина са избрани, но малцина са призвани, така ли беше?

— О, за Бога…
— Може би това важи и за нашия случай, момко — поклати

глава старият ирландец. — Само времето ще покаже, нали?
Междувременно ръководството на нашата парламентарна група се е
спряло на теб. Значи си назначен — освен ако нямаш нещо за криене,
от което трябва да се позаинтересуваме… А сега се омитай оттук, че
имам работа.

— Да се омитам ли?
— Махай ми се от главата, Кендрик.
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Двете камари на Конгреса, Сенатът и Камарата на
представителите, имат няколко комисии с паралелни дейности и
еднакви или почти еднакви имена. Така например и Сенатът, и Долната
камара имат финансова комисия, комисия по външната политика или
външните работи, специална или постоянна специална комисия по
разузнаването, която има и влиятелна подкомисия за надзор и анализ
на дейността на разузнавателните служби. Това дублиране е още един
пример за ефективността на принципа за взаимозависимост и
взаимоограничаване на властите в САЩ. Законодателната власт, която
отразява възгледите на много повече избиратели, отколкото здраво
окопалата се изпълнителна власт или пожизнената съдебна власт,
трябва да обсъди и да стигне до консенсус по всеки от многобройните
сложни проблеми, внесени за разглеждане в двете камари. Това става
отчайващо бавно, ала общо взето, безпристрастно. Ако в едно
плуралистично общество изкуството да управляваш е в компромиса,
никой не го владее по-добре, но и не го е усложнил така, както
законодателната власт на Съединените щати с нейните безчетни, често
пъти непоносими и дори абсурдни комисии. Това твърдение е точно —
плуралистичното общество наистина е многообразно, обикновено то
проявява нетърпимост към тираните и почти винаги изглежда
абсурдно в очите на тези, които налагат волята си на народа. Моралът
на един човек не би трябвало да се узаконява чрез някаква идеология,
както биха се изразили мнозина представители на изпълнителната и
съдебната власт. Твърде често обаче се отказват от ентусиазма си и
волю-неволю отстъпват пред ревовете на плебеите от комисиите на
Капитолия, причиняващи само неприятности. Въпреки редките и
непростими отклонения vox populi[1] обикновено се чува и от това
страната само печели.

На Капитолия обаче има и комисии, в които по силата на
логиката и необходимостта се говори с по-приглушен тон. Те са малки,
достъпът до тях е ограничен, разследват дейността на различните
разузнавателни служби. И може би поради приглушения тон на
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гласовете в тях и строгите правила за сигурност, по които се подбират
членовете им, над избраниците в тези специални комисии сякаш витае
някакъв ореол. Те знаят неизвестни за широката публика неща, по-
различни са и вероятно по-достойни. Между Конгреса и масмедиите
съществува мълчаливо споразумение последните да бъдат по-
сдържани, когато отразяват дейността на тези комисии —
назначаването на нов сенатор или конгресмен в тях не бива да се
превръща в новина на деня. Но не съществува и никаква секретност —
всяко ново назначение се съобщава и обосновава простичко, без
излишни думи. При назначаването на конгресмена от девети
избирателен район в Колорадо, някой си Евън Кендрик, беше изтъкнат
неговият голям опит като строителен инженер в Близкия изток и по-
точно в Персийския залив. Тъй като малцина знаеха нещо за района,
всички отсъдиха че преди години конгресменът е работил някъде из
Средиземноморието и в назначението му няма нищо необичайно, и не
му обърнаха особено внимание.

Журналистите, коментаторите и политиците обаче много добре
усещат нюансите на нарастващото признание, защото в столицата
признанието е неразривно свързано с властта. Има комисии и комисии.
Не е все едно да си в комисията по проблемите на индианците и в
бюджетната комисия — в първия случай гледаш да се занимаваш
колкото се може по-малко с проблемите на един забравен и всъщност
онеправдан народ, а във втория изследваш начините, по които
държавата си набавя средства. Нито пък комисията по околната среда
може да се мери с тази по проблемите на армията — бюджетът на
първата непрекъснато намалява, докато разходите за въоръжаване
достигат астрономически суми. Който разпределя парите, държи и
властта. Но въпреки това малцина членове на комисии могат да се
похвалят с ореола на загадъчност, обвил колегите им, свързани с
тайния свят на разузнавателните служби. Когато в тези специални
комисии внезапно се появява някой новоназначен, всички започват да
се оглеждат, в кулоарите се разнася шепот, а масмедиите заемат
стартова позиция пред компютрите, микрофоните и камерите.
Обикновено цялата тази подготовка отива нахалост и имената
постепенно потъват в забвение. Но невинаги и ако Евън имаше
представа за тези подробности, сигурно идеше да прати по дяволите
лукавия председател на Долната камера.
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Той обаче не знаеше нищо, пък и да знаеше, това едва ли щеше
да промени положението — Инвър Брас несъмнено бе постигнала
значителен напредък.

 
 
Беше понеделник, шест и половина сутринта — утринното

слънце всеки момент щеше да се покаже над хълмовете на Вирджиния,
когато Кендрик се гмурна гол в басейна, надявайки се с десет-двайсет
дължини в студената октомврийска вода да прочисти замъгленото си
съзнание и да прогони болката в слепоочията си. Преди десет часа
седяха с Еманюел Уайнграс в натруфената беседка в Колорадо, пиеха
коняк и се смееха на стичащите се под стъкления под ручейчета.

— Ей сега ще се появят и китовете! — възкликна Мани.
— Както обещаваше на децата край онази полупресъхнала река,

вече не помня къде.
— Нищо не стана. Трябваше да прилъжа някоя от майките.

Онази, чернокожата. Беше страхотна.
— Мъжът й беше майор и заемаше важен пост в инженерните

войски. Може би нямаше да ти разреши.
— И дъщеря им беше много красиво дете… Загина заедно с

останалите.
— За Бога, Мани. Защо?
— Време е да тръгваш.
— Не искам.
— Трябва! Сутринта имаш заседание, а до разсъмване остават

само два часа.
— Мога и да не ида. Вече пропуснах едно-две заседания.
— Само едно и това ми причини доста неприятности. Самолетът

те чака на летището в Меса Верде. След четири часа ще си във
Вашингтон.

Докато плуваше все по-бързо в басейна, Евън си мислеше за
предстоящото заседание на комисията по разузнаването и си призна, че
е доволен, задето Мани го е накарал да се върне в столицата.
Заседанията на подкомисията го бяха очаровали — очаровали,
ядосали, учудили, ужасили, но най-вече очаровали. По света ставаха
толкова много неща, за които не бе и подозирал — неща както в полза,
така и против интересите на Съединените щати. Но едва на третото
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заседание Кендрик забеляза една повтаряща се грешка в подхода на
колегите си към представителите на различните разузнавателни
служби: те търсеха недостатъци в стратегията на представителя при
изпълнението на определени операции, докато всъщност трябваше да
се позаинтересуват от самите операции.

Това беше разбираемо, тъй като хората, явили се пред
подкомисията да защитят каузата си — предимно мъже, в което имаше
нещо многозначително, — идваха от един страшен и тайнствен свят,
но с приятните си гласове притъпяваха мелодраматизма, обикновено
свързван с тяхната професия. Говореха тихо, на своя специфичен,
почти неразбираем за другите език. Беше опияняващо да си част от
този тайнствен свят дори като консултант — това подхранваше
юношеските фантазии на зрелите мъже. Сред хората, дошли да говорят
в подкомисията, нямаше такива като полковник Робърт Бариш — те
бяха привлекателни, облечени с вкус, неизменно скромни и умерени и
се явяваха пред конгресмените, за да обяснят като професионалисти
какво ще постигнат, ако им се предоставят пари, и с какво ще
допринесат за сигурността на сраната. Най-често задаваният въпрос
беше: можете ли да го направите? Не дали е редно или дори дали има
смисъл.

Тези пропуски се появяваха доста често, за да обезпокоят
конгресмена от Колорадо, който веднъж за кратко бе станал част от
жестокия и страшен свят на хората, застанали пред подкомисията. И
затова не можеше да го превъзнася — по-скоро го ненавиждаше.
Ужасният, невероятен страх, който неизменно присъстваше в
потайната и страшна игра с човешкия живот, идваше от някаква
мрачна епоха, където този живот не е струвал и пукната пара. В такъв
свят човек не живее, в него той оцелява с пот и тъпи болки в стомаха,
както бе оцелял и Евън по време на краткото си пребиваване в него.
Ала конгресменът знаеше, че той продължава да съществува — и че
именно неговите обитатели са го спасили от акулите край Катар.
Въпреки това на заседанията задаваше все по-резки въпроси.
Съзнаваше, че името му отеква тихо между стените на Конгреса,
Централното разузнавателно управление и Белия дом. Кой е този
размирник? На него не му пукаше — въпросите му бяха напълно
законни и той щеше да ги задава и занапред. Кой, по дяволите, се
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смяташе за неприкосновен? Кой си въобразяваше, че за него няма
закони?

Край басейна ставаше нещо, някой яростно ръкомахаше и
викаше, но Евън почти не го чуваше през струящата покрай лицето му
вода. Спря и се показа на повърхността, като разтърси глава. Беше
Сабри, но такъв конгресменът май не го беше виждал. Вечно
спокойният арабин, висшист на средна възраст от Дубай, не беше на
себе си и макар че полагаше неимоверни усилия да овладее
движенията и думите си, почти не успяваше.

— Трябва да изчезнеш! — извика той, когато Евън отпуши
ушите си от водата.

— Какво… какво?
— Оман! Маскат! Всички канали и радиостанции излъчват само

това, дори показват твои снимки в арабски дрехи — в Маскат!
Телевизията, и радиото час по час прекъсват програмите си, за да
съобщят поредните разкрития! Оповестиха го преди някакви си
десетина минути, вестниците задържат сутрешните си издания, за да
поместят още подробности…

— Не може да бъде! — изрева Кендрик и изскочи От басейна, а
Сабри го заметна с хавлия.

— Репортерите сигурно ще довтасат всеки момент — каза
арабинът. — Изключих телефона, а Каши товари колата ни —
извинявай, колата, която ти така щедро ни подари…

— Остави това! — извика Евън и тръгна към къщата. — Та какво
за колата?

— Жена ми ти слага дрехи за няколко дни, ако се наложи. Може
да познаят колата ти — нашата обикновено стои в гаража. Реших, че
ще ти е нужно време да помислиш.

— И да организирам едно-две убийства! — Евън се втурна през
вратата на вътрешния двор и хукна нагоре по задното стълбище,
следван по петите от Хасан. — Как са разбрали? По дяволите!

— Боя се, че това е само началото, приятелю.
— Какво?
Кендрик нахълта в огромната си спалня с изглед към басейна,

отиде при шкафа и започна бързо да отваря чекмеджетата и да вади
оттам чорапи, бельо и риза.
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— Телевизионните компании канят най-различни хора за
коментар. И всички те хвалят, разбира се.

— А какво друго да правят? — Евън облече гащетата и чорапите,
а Сабри разгъна ризата и му я подаде. — Да кажат, че са стискали
палци на палестинските терористи ли?

Кендрик облече ризата и се втурна към гардероба, откъдето
измъкна чифт панталони. В стаята влезе Каши, жената на Сабри.

— Извинете! — рече тя и се извърна.
— Няма време за извинения! — извика й конгресменът. —

Докъде стигна с дрехите?
— Може и да не съм улучила вкуса ти, скъпи Евън, но ще

свършат работа — отвърна загрижено миловидната госпожа Хасан. —
Освен това се сетих, че би могъл да ни се обадиш и да ти донеса някои
неща. Много журналисти познават мъжа ми, но не и мен. Обикновено
стоя настрани.

— Ти така пожела. — Кендрик облече сакото и се върна при
шкафа да си вземе портфейла, парите и запалката. — Може да се
наложи да заключим къщата и да се изнесем в Колорадо. Там
официално ще ми бъдеш икономка.

— О, глупости, скъпи Евън — засмя се Каши. — Не е прилично.
— Нали си преподавател, Сабри — каза Евън, докато прекарваше

набързо гребена през косата си. — Кога ще я научиш?
— А тя кога ще ме послуша? Нашите жени сигурно притежават

предимства, за които ние не подозираме.
— Да вървим!
— Ключовете са в колата, скъпи Евън…
— Благодаря, Каши.
Кендрик тръгна надолу по стълбите, придружен от Сабри.
— Кажи ми — продължи той, докато минаваха през портала към

обширния гараж, в който бяха откритият му мерцедес и кадилакът на
Хасан. — Знаят ли цялата истина?

— И аз не я знам, наясно съм само с онова, което съм чувал от
Еманюел, защото ти мълчиш като риба.

— Не за да скрия нещо от теб…
— Моля те, Евън — прекъсна го Хасан. — Колко време вече се

знаем? Не ти е удобно да се хвалиш, дори косвено.
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— Да се хваля ли? — възкликна Кендрик и отвори вратата на
гаража. — Та аз се провалих! Бях обречен, всеки момент щяха да ме
хвърлят в плитчините край Катар с одрано прасе на гърба! Другите
успяха, не аз. Те спасиха кожата на героя.

— Едва ли са щели да постигнат нещо без теб…
— Я зарежи! — прекъсна го Евън, застанал до вратата на

кадилака. — Всичко ли са научили?
— Според мен знаят твърде малко. Нищичко от това, което ми е

разказвал Еманюел, дори като не броим присъщата му склонност да
преувеличава. Журналистите ровят за подробности, но едва ли ще ги
намерят.

— Нещо не ми е ясно. Защо при басейна ми каза, че това е само
„началото“.

— Заради един от интервюираните — който очевидно на драго
сърце е станал по никое време и се е съгласил да говори — твой колега
от подкомисията по разузнаването в Долната камара, някакъв
конгресмен на име Мейсън.

— Мейсън ли?… — попита Кендрик и се намръщи. — Той е
голяма клечка в Тълса или феникс, вече не помня къде, но иначе е
кръгла нула. Преди няколко седмици беше подета негласна кампания
да го изключат от подкомисията.

— А, представиха го съвсем различно, Евън.
— То се знае. И какво каза?
— Че си бил най-проницателният член на комисията. Геният, по

който се равнявали всички.
— Дрън-дрън! Казах някоя и друга дума и зададох няколко

въпроса, но чак пък толкова, и второ, не си спомням да сме разменили
с него нещо повече от „Здравей“! Всичко това са глупости!

— Но ги чу цялата страна…
Тишината в затворения гараж бе нарушена от шума на един,

после на втори автомобил, които спряха пред къщата.
— О, Боже! — прошепна Евън. — Сгащиха ме!
— Още не — отвърна Хасан. — Каши си знае работата. Ще

приеме ранните гости и ще ги набута в солариума. Между другото, ще
говори на староеврейски и ще се престори, че не разбира, това ще ги
забави — но само няколко минути. Тръгвай, Евън, хвани селския път
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на юг, за да излезеш на магистралата. След час ще включа телефона.
Обади се и Каши ще ти донесе каквото трябва.

 
 
Кендрик непрекъснато набираше номера и при всеки сигнал за

заето натискаше ядосано бутона, докато най-накрая за негово
облекчение телефонът даде свободно.

— Домът на конгресмена Кендрик…
— Аз съм, Сабри.
— Е, сега направо не мога да повярвам, че успя да се свържеш.

Но пък се радвам, че отново мога да изключа телефона.
— Какво е положението при вас?
— Катастрофално. Както и в канцеларията ти, и в къщата в

Колорадо. Всички сме под обсада.
— Откъде знаеш?
— Никой не може да излезе оттук, Еманюел също успя да се

свърже много трудно — и с доста ругатни. Твърди, че набирал близо
половин час…

— Имам десетина минути да му се обадя. Какво каза?
— Къщата е обкръжена, имало цели тълпи. Явно повечето

репортери са заседнали на летището в Меса Верде, защото трите
таксита едва ли са успели да превозят толкова клиенти.

— Мани сигурно е доведен до припадък.
— Това, което го е довело до припадък, както се изрази ти, е, че

нямало тоалетни.
— Какво?
— Не пуснал журналистите в къщата, но забелязал после

навсякъде около нея следи от облекчаване на природните нужди и се
втурнал към рафта с пушките ти.

— О, Боже, сигурно са опикали моравата — неговата гордост!
— Много тиради на Еманюел съм чувал, но тази надминаваше

всички. И все пак успя да ми предаде да се обадя на госпожа О’Райли
в канцеларията ти, понеже тя не можела да се свърже.

— Какво каза Ани?
— Да ти предам да се покриеш за известно време, но — цитирам

— на всяка цена да й се обадиш.
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— А, няма да стане — рече замислено Евън. — Колкото по-
малко знае тя, толкова по-добре на този етап.

— Ти къде си? — попита Хасан.
— В един мотел край Удбридж. Последният отляво, най-

близкият до гората.
— А това ми подсказва, че ти трябват някои неща. Без съмнение,

храна — не можеш да се покажеш, за да не те видят, а едва ли един
мотел с бунгала предлага обслужване по стаите…

— Не, храна не ми трябва. Спрях да вечерям по пътя.
— Не те ли познаха?
— По телевизията даваха анимационни филмчета.
— Какво тогава ти трябва?
— Изчакай да излязат късните издания на сутрешните вестници

и прати Джим, градинаря, до Вашингтон да купи, които намери.
Особено по-важните — те са възложили материалите на най-кадърните
си хора, които ще се обадят тук-там. Ще му направя списък. После
Каши ще ги донесе.

 
 
Жената на Сабри пристигна в мотела на Удбридж, щата

Вирджиния, чак в един и половина следобед. Евън отвори вратата на
двайсет и трето бунгало и се зарадва, като видя, че Каши е дошла с
пикапа на градинаря. Не се бе сетил за това, но приятелите му от
Дубай не бяха толкова глупави, че да минат с мерцедеса покрай
тълпата, наобиколила къщата. Докато Кендрик придържаше вратата
отворена, Каши се върна още два пъти до пикапа, за да пренесе
храната, която беше донесла заедно с купчина вестници от цялата
страна. Имаше сандвичи в найлонови пликчета, две бутилки мляко в
кофички с лед, четири топли ястия — две арабски и две европейски —
и бутилка канадско уиски.

— Каши, няма да стоя тук цяла седмица — каза Кендрик.
— Това е за сега и за довечера, скъпи Евън. Ти си под голямо

напрежение и трябва да се храниш. В кутията на масата има сребърни
прибори и газова горелка. Донесла съм ти и покривка със салфетки, но
те моля, ако ти се наложи внезапно да заминеш, обади ми се да дойда
да ги прибера.

— Защо? Да не би интендантът да ни прати в ареста?
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— Аз съм интендантът, скъпи Евън.
— Благодаря, Каши.
— Изглеждаш уморен. Не си ли почивал?
— Не, гледах телевизия и все повече се вбесявах. А когато човек

е ядосан, не може да заспи.
— Ти наистина беше много убедителен по телевизията. Но

мъжът ми казва, че трябва да те напуснем.
— Защо? Той и на мене каза същото преди седмица, но не

разбирам защо!
— Ами, не разбираш! Ние сме араби, а ти живееш в град, в който

не ни вярват, и сега си се обвързал с политика, която проявява
нетърпимост към арабите. Не искаме да ти навредим.

— Каши, това не е моята политика! Аз се махам, до гуша ми
дойде! Казваш, че в този град не ви вярват. Защо само на вас? Тук не
вярват на никого! Това е град на лъжци, измамници и мошеници, на
хора, готови да прегазят всичко по пътя си, за да се доберат до кацата с
меда. Измислили са си съвършена система, смучат кръв отвсякъде,
тръбят наляво и надясно, че отстояват свещена кауза, а и цялата страна
ги гледа и им ръкопляска, без дори да подозира, че си плаща за това!
Тая работа не е за мен, Каши, стига толкова!

— Разстроен си…
— Кажи ми какво пише в печата!
Кендрик се запъти към купчината вестници на леглото.
— Скъпи Евън — поде жената по-твърдо от всякога. Евън се

извърна към нея с няколко вестника в ръка. — Статиите ще те засегнат
— продължи тя, без да откъсва тъмните си очи от него, — а да си
призная, някои пасажи в тях засегнаха и нас със Сабри.

— Разбирам — промълви тихо Кендрик и внимателно я
погледна. — Всички араби са терористи. Сигурно е написано с ей
такива букви.

— Да, наблягат на това.
— Но ти говореше за друго, нали?
— Да. Казах, ще се засегнеш, но това не е точната дума. Сигурно

ще се вбесиш, ала преди да си направил нещо, за което после ще
съжаляваш, първо ме изслушай, моля те.

— За Бога, Каши, кажи какво има?
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— Благодарение на теб ние със съпруга ми бяхме на доста
заседания на вашия Сенат и на Камарата на представителите. Пак
благодарение на теб ни се удаде случай да присъстваме и на дела във
Върховния ви съд.

— Те не са ми бащиния. И какво от това?
— Там станахме свидетели на нещо забележително. Държавни

проблеми, дори закони, биват обсъждани открито, и то не от
обикновени просители, а от образовани хора… Ти виждаш само
опаката, лошата страна на нещата и без съмнение това, което казваш, е
вярно, но дали няма и друга истина? Видяхме доста мъже и жени,
които защитават пламенно своите убеждения, без да се страхуват, че
ще ги тикнат в затвора или ще им запушат устата.

— Може да ги затворят, но няма да им запушат устата. Никога.
— И въпреки това те поемат този огромен риск заради каузата

си?
— Ами да. Така печелят популярност.
— Заради идеите си ли? — Да…
Кендрик остави думата да увисне във въздуха. Каши Хасан се бе

изразила много точно, това бе и едно предупреждение той да не
действа прибързано в самоубийствената ярост, която го бе обзела.

— Значи в тази съвършена система, както я нарече ти, има и
добри хора. Моля те, не го забравяй, Евън. Не ги принизявай.

— Да не ги какво?
— Може би се изразявам лошо. Извинявай. Време е да тръгвам.

— Каши забърза към вратата, но спря и се обърна. — Моля те, ако в
яда си решиш, че трябва да направиш нещо крайно, в името на Аллах
обади се първо на съпруга ми или ако предпочиташ, на Еманюел…
Само че, без да страдам от някакви предразсъдъци, тъй като обичам
нашия еврейски брат не по-малко от теб, струва ми се, че мъжът ми е
по-улегнал.

— На всяка цена ще се обадя.
Каши излезе и Кендрик буквално се нахвърли на вестниците,

като ги разгъна и ги подреди на леглото, та да се виждат заглавията на
първите им страници.

Ако можеше с един първичен вик да притъпи болката си, гласът
му сигурно щеше да избие прозореца в задушното бунгало.

 



331

 
 
„Ню Йорк Таймс“

Ню Йорк, вторник, 12 октомври

КОНГРЕСМЕНЪТ ЕВЪН КЕНДРИК ОТ КОЛОРАДО Е ИЗИГРАЛ ОГРОМНА РОЛЯ В
РЕШАВАНЕТО НА ОМАНСКАТА КРИЗА

ТАЕН ДОКУМЕНТ РАЗКРИВА КАК СА БИЛИ
НАДХИТРЕНИ АРАБСКИТЕ ТЕРОРИСТИ

„Вашингтон Поуст“

Вашингтон, вторник, 12 октомври

КЕНДРИК ОТ КОЛОРАДО СЕ ОКАЗВА ТАЙНОТО АМЕРИКАНСКО ОРЪЖИЕ В ОМАН

ТОЙ Е УСПЯЛ ДА РАЗКРИЕ КОЙ ФИНАНСИРА
АРАБСКИТЕ ТЕРОРИСТИ

„Лос Анджелис Таймс“

Лос Анджелис, вторник, 12 октомври

РАЗСЕКРЕТЕНИ ДОКУМЕНТИ РАЗКРИВАТ КЛЮЧОВАТА РОЛЯ НА РЕПУБЛИКАНЕЦА
КЕНДРИК ОТ ЩАТА КОЛОРАДО В РЕШАВАНЕТО НА ОМАНСКАТА КРИЗА

ПАЛЕСТИНСКИТЕ ТЕРОРИСТИ СА ИМАЛИ
ПОДКРЕПАТА НА ЦЕЛИЯ АРАБСКИ СВЯТ —
ИНФОРМАЦИЯТА ВСЕ ОЩЕ Е ЗАСЕКРЕТЕНА

„Чикаго Трибюн“

Чикаго, вторник, 12 октомври
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КАПИТАЛИСТЪТ КЕНДРИК ОСВОБОЖДАВА ЗАЛОЖНИЦИ НА ТЕРОРИСТИ-
КОМУНИСТИ

РАЗКРИТИЯТА ПРЕДИЗВИКВАТ СМУТ СРЕД
АРАБИТЕ УБИЙЦИ В ЦЯЛ СВЯТ

„Ню Йорк Поуст“

Ню Йорк, вторник, 12 октомври

ЕВЪН, ГЕРОЯТ ОТ ОМАН, ДАВА УРОК НА АРАБИТЕ!

ЕРУСАЛИМ СМЯТА ДА ГО ОБЯВИ ЗА СВОЙ
ПОЧЕТЕН ГРАЖДАНИН! НЮ ЙОРК НАСТОЯВА ЗА
ПАРАД В НЕГОВА ЧЕСТ!

„Ю Ес Ей Тъдей“

Сряда, 13 октомври

„КОМАНДОСЪТ“ КЕНДРИК УСПЯ!

АРАБСКИТЕ ТЕРОРИСТИ ИСКАТ ГЛАВАТА МУ!
НИЕ ИСКАМЕ ПАМЕТНИК!

Кендрик се бе надвесил над леглото и местеше бързо поглед по
заглавията, неспособен да мисли за друго освен за едно. Защо бе
всичко това? И тъй като отговорът му се изплъзваше, в главата му
постепенно се избистри друг въпрос. Кой бе в дъното?

[1] Гласът на народа (лат.). — Б.пр. ↑
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Дори да имаше отговор на някой от тези въпроси, то той не
можеше да бъде намерен във вестниците. Те цитираха „достоверни“,
„високопоставени“ и дори „поверителни“ източници, но повечето
запитани отказваха да правят коментари или отвръщаха, че събитията
биват анализирани, накъсо, по един или друг начин потвърждаваха
случилото се.

„Бомбата“ избухна покрай едно строго секретно
междуведомствено писмо без подпис на бланката на Държавния
департамент. Предполагаше се, че от поверителните сейфове явно го е
измъкнал служител, според когото с Кендрик са постъпили крайно
несправедливо, и то от съображения за сигурност и най-вече от
параноичния страх, че терористите ще тръгнат да отмъщават. Копия от
писмото бяха изпратени на всички вестници, радиостанции и
телевизионни компании, където бяха получени между пет и шест часа
сутринта. Към всяко копие бяха приложени три снимки на конгресмена
в Маскат. Тяхната достоверност не подлежеше на съмнение.

Добре пипат, помисли си Евън. Бяха улучили момента — щяха да
стреснат страната още на разсъмване и цял ден да я заливат с
декларации.

Но защо ли?
Най-интересен беше подборът на фактите — някои бяха

премълчани, други — учудващо подробни като например, че е бил
прехвърлен в Оман при най-строга секретност и е бил изведен от
летището в Маскат от тайни агенти, които са му дали арабски дрехи, а
също, че е използвал гел за потъмняване на кожата, за да се „впише“ в
обстановката.

В документа се споменаваше бегло, че вероятно се е свързал със
свои познати от миналото, чиито имена по обясними причини бяха
пропуснати. Цял абзац бе посветен на това, как по свое желание е
отишъл в лагер за терористи, където едва ли не с цената на живота си е
научил имената, необходими, за да се добере до хората, насъскващи
фанатизираните палестинци, и по-точно до един човек, чието име
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също бе пропуснато. Разказваше се как конгресменът е стигнал до него
и го е принудил да изтегли терористите от посолството. Злият гений,
дърпащ конците, бил застрелян — и този път подробностите бяха
спестени, след което Евън Кендрик, конгресменът от девети
колорадски район, бил върнат тайно в Съединените щати.

Бяха повикани специалисти, които да проверят снимките чрез
спектрографски анализ и да се убедят, че не са фалшификат. Те
потвърдиха, че фотографиите са истински — бе автентичен дори
вестникът в ръката на някакъв минувач в Маскат, чието заглавие и дата
бяха двайсеткратно увеличени. По-авторитетните вестници
отбелязваха, че не разполагат с други източници, които да потвърдят
достоверността на твърде откъслечните факти, но никой не подлагаше
на съмнение снимките и самоличността на човека върху тях. А този
човек, конгресменът Евън Кендрик, не можеше да бъде открит никъде,
за да потвърди или да опровергае тази невероятна история. „Ню Йорк
Таймс“ и „Вашингтон Поуст“ бяха открили и разпитали малцината
негови приятели и съседи във Вирджиния и Колорадо. Никой от тях не
си спомняше да е виждал или разговарял с конгресмена през
въпросния период миналата година — не че непременно е трябвало да
говорят с него, но все щяха да помнят, ако го бяха срещали.

„Лос Анджелис Таймс“ беше отишъл още по-далеч и без да
разкрива източниците си, поместваше справка за телефонните
разговори на конгресмена по време на Оманската криза. Ако не се
броят обажданията в местните магазини и разговорът с някой си
Джеймс Олсен, градинар, за четири седмици от дома на конгресмена
във Вирджиния бяха проведени само пет разговора, които вероятно
имаха връзка със случая. Три от тях бяха с катедрите по арабска
филология в университетите в Джорджтаун и Принстън, един — с
някакъв дипломат от Дубай, който си заминал преди седем месеца, и
един — с адвокат от Вашингтон, който отказал да се срещне с
репортерите. Всъщност никой не се интересуваше доколко вярно е
всичко това — всички бяха зажаднели за сензации, а конгресменът бе
изчезнал сякаш вдън земя.

По-незначителните вестници, които не разполагаха със средства,
за да си позволят да проверяват фактите, и всички жълти издания,
които изобщо не си правеха труда да проверяват достоверността на
информацията, бяха направо в стихията си. Използваха
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свръхповерителния документ, за да се гмурнат в буйните води на
бомбастичните догадки, които непретенциозните им читатели
поглъщаха като топъл хляб.

Във всички статии обаче въпреки сравнително точните факти
липсваха съществени подробности. Никъде не се споменаваше за
помощта, която Кендрик бе получил от младия султан на Оман,
рискувал живота и престола си. Или за оманците, охранявали го на
летището и по затънтените улички на Маскат, за непозната жена,
невероятна професионалистка, която го беше спасила в претъпканата
чакалня на летището в Бахрейн и му бе намерила убежище и лекар да
се погрижи за раните му. И най-вече нямаше и дума за отряда от
Мосад, спасил го от неизбежна ужасна смърт. Както и за другия
американец, възрастния архитект от Бронкс, без когото Кендрик още
преди година щеше да бъде разкъсан от акулите в Катар.

Затова пък всички публикации внушаваха едно: арабите са
терористи от рождение, открояващи се с неописуема жестокост.
Самата дума „арабин“ беше станала синоним на кръвожадност и
диващина, цял един народ беше дамгосан и очернен. Колкото повече
Евън четеше, толкова повече се ядосваше. Накрая така побесня, че
запокити всички вестници.

Кой ли бе в дъното на всичко това?
И защо вдигаше шум до Бога?
Изведнъж Кендрик усети тъпа, пронизваща болка в гърдите.

Ахмат! Божичко, какво бе направил! Дали младият султан щеше да го
разбере? Можеше ли да го разбере? Американските репортери бяха
пропуснали и премълчали доста подробности и бяха заклеймили цял
Оман, намеквайки, че управниците му — нали са араби — не могат да
се справят с тероризма и дори по-лошо, превърнали са се в
съучастници в безсмисленото жестоко убийство на американските
граждани в посолството.

Кендрик на всяка цена трябваше да намери своя млад приятел, да
му се обади и да му обясни, че не е могъл да предотврати
публикациите. Седна на ръба на леглото, грабна слушалката и я
затисна с брадичката, докато с другата ръка затърси в джоба си
портфейла с кредитната карта. Не помнеше кода на Маскат и набра
нула, за да се свърже с пощата. Изведнъж свободният сигнал изчезна и



336

той за секунда се вцепени и се вторачи с широко отворени очи в
прозореца.

— Ало, двайсет и трето бунгало ли е? — каза дрезгаво някакъв
мъж.

— Опитвах се да се свържа с пощата.
— Дори да говорите с града, минавате през централата на

мотела.
— Аз… Налага се да се обадя в чужбина — заекна от учудване

Евън.
— От този телефон не може.
— Ще платя с кредитна карта. Как да се свържа с пощата?
— Първо трябва да чуя номера на картата и потвърждение, че е

ваша.
Дали не беше капан? Нима го бяха проследили в този

долнопробен мотел в Удбридж, щата Вирджиния?
— А, само това оставаше — рече запъхтян Кендрик. —

Разговорът е личен.
— Не думай! — възкликна подигравателно мъжът. — Тогава си

потърси автомат. Има в ресторанта на седем километра оттук. Чао, мой
човек, и без това съм затънал до гуша в работа…

— Чакай малко! Добре, чуй потвърждението от централата, но
после ще затвориш, нали?

— Всъщност смятах да звънна на Луела Парсънс.
— На кого?
— Не е важно. Ей сега ще те свържа. Тия, дето остават тук цял

ден, или са сексманиаци, или се друсат.
Телефонистката от другия край на света му обясни на английски

с арабски акцент, че в Маскат, Оман, няма телефонна централа с три
петици.

— Опитайте, моля ви — настоя Евън и добави още по-
жалостиво: — Моля ви!

Телефонът иззвъня осем пъти, докато накрая се чу
разтревоженият глас на Ахмат:

— Ало?
— Аз съм, Евън — отвърна на английски Кендрик. — Трябва да

говоря с теб…
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— Да говориш с мен ли? — избухна младият султан. — И имаш
нахалството да ми се обаждаш!

— Значи знаеш? Какво… говорят за мен?
— Дали знам ли? Едно от хубавите неща на парите е, че можеш

да си позволиш една от ония чинии на покрива, дето ловят всичко.
Дори съм те изпреварил. Гледа ли си репортажите от Оман и Близкия
изток? От Бахрейн и Риад, от Ерусалим и Тел Авив?

— Явно не. Гледах само нашите…
— Тук съобщават същите врели-некипели. Стой си във

Вашингтон и гледай да не припарваш насам.
— Но аз съм решил да се върна. И ще го направя.
— Не ти го препоръчвам. Ние не сме слепи, нито пък глухи,

гледаме телевизия. Значи ти си в дъното на всичко. Колкото да оплюеш
арабите! Не искам повече да те зная, негодник такъв!

— Ахмат!
— Стига, Евън! Никога не бих повярвал, че си способен на

такова нещо. Да не би във Вашингтон да ставате по-силни, като ни
наричате зверове и терористи? Няма ли друг начин?

— Не съм казвал такова нещо!
— Но твоите сънародници го казват! Скъсаха се да го повтарят,

докато накрая и на децата им става ясно, че искате едно — да ни
поробите! А последният тъп сценарий е твой!

— Не! — възрази Кендрик. — Няма такова нещо!
— Прочети какво пише в американските вестници! Виж какво

показват по телевизията!
— Това го казват журналистите, не аз и ти!
— А, ти нямаш нищо общо с мен. Ти си поредният безочлив

негодник от вашия заслепен фарисейски самодоволен юдейско-
християнски свят, докато аз съм друго, аз съм арабин, вярващ в Аллах.
И няма да ти разреша да ме черниш.

— Никога не бих го направил, не бих могъл…
— Нито пък моите събратя, чиято земя сте си наумили да

отнемете. Искате да прокудите цели села, да ги лишите от онова, с
което са се препитавали поколения наред.

— За Бога, Ахмат, говориш като тях!
— Не се майтапиш, нали? — попита младият султан с гняв и

сарказъм в гласа. — Под „тях“ сигурно имаш предвид хилядите
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семейства, които с оръжие биват откарвани в лагери, подобни на
кочини. В тях могат да живеят прасета, но не и хора! Не и майки, бащи
и деца!… За Бога, господин всезнаещ и безкрайно честен
американецо! Ако говоря като тях, наистина съжалявам! Но ще ти кажа
и за какво друго съжалявам — че се върнах тук прекалено късно. Сега
разбирам нещата много по-добре от преди.

— Какви ги дрънкаш?
— Повтарям, прочети какво пишат вестниците ви, погледай

телевизия, послушай радио. Май вашата висша раса се готви да
изтреби до крак мръсните араби, та занапред да не си губите времето с
нас. Или ще го предоставите на своите приятелчета в Израел, които и
без това ви диктуват какво да правите? Само им дайте бомбите.

— Чакай малко! — извика Кендрик. — Тези израелци ми спасиха
живота!

— Да, наистина, по една случайност! Използваха те чудесно да
изпълнят онова, за което бяха дошли.

— Какво говориш?
— По-добре да ти го кажа аз, и без това няма да го чуеш от друг,

нито пък ще го прочетеш във вестниците. Пет пари не даваха за теб,
господин герой. Отрядът беше изпратен да освободи високопоставен
стратег на Мосад, представящ се за натурализиран американец на
работа в Държавния департамент.

— И таз добра! — прошепна Евън. — Уайнграс знаеше ли?
— И да е знаел, си е затварял устата. Именно той ги накара да

тръгнат след теб в Бахрейн. Ето така ти спасиха живота. Съвсем
случайно. Тия проклети евреи не мислят за никой друг освен за себе
си. Точно като теб, господин герой.

— По дяволите, сега ме изслушай и ти, Ахмат! Нямам никаква
вина за това, което се случи тук, нито за написаното във вестниците,
нито за излъченото по телевизията. Това е последното, което бих
искал…

— Дрън-дрън! — прекъсна го младият султан на Оман, следвал в
Харвард. — Не е могло да стане без твое съгласие. Научих неща, за
които не бях и подозирал. Какви са тия американски агенти, дето се
разхождат из моята страна? А ти с кого си се свързвал?

— Например с Мустафа.
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— Той е мъртъв. Кой без мое знание те е прехвърлил тайно в
страната ми? Все пак я управлявам аз! Да не съм някаква безгласна
буква?

— Ахмат, нямах никаква представа. Знаех само, че трябва на
всяка цена да дойда в Оман.

— А аз какво, нищо ли не знача за теб? Толкова ли не можеше да
ми се довериш?… Да де, нали съм арабин!

— Глупости! Теб те пазеха.
— От какво? От американско-израелския таен план ли?
— Стига де! От теб научавам, че в посолството е имало агент на

Мосад. Ако знаех, щях да ти кажа! И понеже стана дума за това, млади
ми фанатико, нямам никаква вина нито за бежанските лагери, нито за
семействата, отвеждани в тях с оръжие…

— Вие всички сте виновни! — изкрещя султанът на Оман. —
Око за око, зъб за зъб, само че ние нямахме нищо общо със случилото
се в посолството! Не искам повече да те зная!

Султанът затръшна телефона. И Евън се прости с един добър
човек и приятел, помогнал му да оцелее. Както и с плановете си да се
върне в това кътче на планетата, което толкова обичаше.

Преди да се покаже от укритието си, искаше на всяка цена да
разбере какво точно се е случило, по чия инициатива и защо.

Трябваше да започне отнякъде, по-точно от Държавния
департамент и от един негов служител на име Франк Суон. Естествено,
и дума не можеше да става да атакува направо Департамента. В мига, в
който кажеше кой е, щеше да се вдигне страхотна шумотевица и тъй
като физиономията му беше позната до втръсване от телевизията, а и
половин Вашингтон го търсеше, Кендрик трябваше да обмисли всяка
своя стъпка. Важно бе да не изпреварва събитията — най-напред
трябваше да се свърже със Суон, но така, че той и канцеларията му да
не разберат предварително. А, да, канцеларията. Преди година той бе
отишъл в кабинета на Суон, беше се срещнал със секретарката му и за
да я убеди във важността на посещението си, й бе казал няколко думи
на арабски. Тя беше влязла в съседния кабинет и след десет минути
Кендрик вече разговаряше с шефа й в компютърния център в сутерена.
Секретарката беше не само експедитивна, но и много деликатна и
предпазлива като повечето си колежки в коварния Вашингтон. А тъй
като тази предпазлива секретарка сто на сто помнеше конгресмена
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Кендрик, с когото бе разговаряла преди година, тя сигурно щеше да
откликне, ако й се обадеше човек, не по-малко загрижен за шефа й.
Заслужаваше си Евън да опита — пък и не се сещаше какво друго би
могъл да направи. Вдигна слушалката, набра кода на Вашингтон и
зачака да чуе дрезгавия глас на администратора на мотел „Трите
мечки“.

 
 
— Консулски отдел, канцеларията на директора Суон — каза

секретарката.
— Здрасти, обажда се Ралф от охраната — започна Кендрик. —

Имам да съобщя нещо на Франк.
— Кой все пак се обажда?
— Не се безпокой, един негов приятел. Исках само да го

предупредя, че днес следобед може да има съвещания…
— Пак ли?
Само това му липсваше.
— Много ли е зает?
— И питате! До четири часа е на заседание.
— Щом е толкова на зор, защо не се качи на колата и не отпраши

по-рано за вкъщи?
— На колата ли? Господин Суон по-скоро ще скочи с парашут в

джунглата на Никарагуа, отколкото да рискува живота си по улиците
на Вашингтон.

— Знаете за какво говоря. Положението е напечено. Може да го
вземат на мушка.

— Взели са го още от шест часа сутринта.
— Просто се опитвам да му помогна.
— Май има час при лекаря — изведнъж се сети секретарката.
— Така ли?
— Вече има. Благодаря, Ралф.
— Изобщо не съм се обаждал.
— Да де. Просто охраната е проверявала програмата му.
 
 
Евън стоеше в тълпата на автобусната спирка на ъгъла на

Двайсет и първа улица, откъдето се виждаше входът на Държавния
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департамент. След разговора със секретарката на Суон бе напуснал
мотела и бързо се бе отправил с колата към Вашингтон, спря за малко
само в един магазин в Александрия, за да си купи тъмни очила,
брезентова плажна шапка с широка периферия и леко сако. Беше три и
четирийсет и осем — ако секретарката не се бе отказала от
намерението да предпази шефа си от досадници, франк Суон,
заместник-директорът на Консулския отдел, щеше до двайсетина
минути да излезе от огромната стъклена врата.

Така и стана. В четири часа и три минути той зави бързо по
тротоара в посока, обратна на автобусната спирка. Кендрик изхвърча
от тълпата и тръгна на десетина метра след него, като се чудеше какъв
ли транспорт ще избере Суон, който, както се оказа, мразеше да кара
кола. Ако смяташе да върви пеш, Кендрик щеше да го спре пред някой
малък парк или другаде, където можеха да поговорят необезпокоявани.

Суон обаче реши да вземе автобуса по Вирджиния Авеню.
Застана при неколцината пътници, които чакаха автобус, вече
приближаващ се бавно към спирката. Евън забърза към ъгъла — не
биваше да изпуска шефа на Консулския отдел. Отиде при него и го
потупа по рамото.

— Здравей, Франк — поздрави го любезно, като свали тъмните
очила.

— Ти! Не може да бъде! — извика изненадан Суон и стресна
пътниците пред отворилата се врата на автобуса.

— Може, може — рече тихо Евън. — Налага се да поговорим.
— Да не си откачил?!
— И да съм, ти ме докара до тоя хал…
В този момент краткият им разговор внезапно бе прекъснат от

глас, отекнал по улицата.
— Той е! — провикна се някакъв размъкнат чешит с раздалечени

изпъкнали очи и дълга рошава коса, която закриваше челото му. —
Вижте! Вижте! Той е! Командос Кендрик! Цял ден го гледам по
телевизията — имам седем телевизора в апартамента! В течение съм
на всичко! Той е!

Още преди Евън да е реагирал, мъжът смъкна шапката от главата
му.

— Я чакай! — извика Кендрик.
— Вижте! Вижте! Той е!



342

— Да се махаме — изкрещя Суон.
Хукнаха по улицата, преследвани от чудака, чиито широки

панталони се развяваха на вятъра, а ръцете му се размахваха като
криле на мелница, но не изпускаха шапката на Евън.

— Преследва ни! — възкликна шефът на Консулския отдел, след
като погледна назад.

— И шапката ми е у него! — каза Кендрик.
На втората пресечка беше спряло такси, от което слизаше

грохнала старица със синя коса и бастун.
— Насам! — изрева Суон. — Към таксито!
Двамата мъже се втурнаха през широкия булевард, като лавираха

между колите. Евън се качи през близката врата, а държавният
служител заобиколи от другата страна — помогна на възрастната дама
да слезе и без да иска ритна, бастуна. Той падна на тротоара, а след
него и старицата.

— Извинявайте — рече Суон и скочи на задната седалка.
— Тръгвай! — извика Кендрик. — По-бързо! Да се махаме

оттук!
— Да не сте ограбили някоя банка? — попита шофьорът, както

включваше на скорост.
— Ще получиш нещо отгоре, ако побързаш малко — добави

Евън.
— Бързам де, бързам. Не съм летец! Да не искаш да хвръкнем?
Кендрик и Суон едновременно обърнаха глави. Странният мъж с

рошавата коса и размъкнатите панталони беше спрял на ъгъла и
нахлупил шапката на Евън, си записваше нещо върху някакъв вестник.

— Името на фирмата и номерът на таксито — каза тихо шефът
на Консулския отдел. — Където и да отиваме, ще се наложи да хванем
друго такси. От следващата пресечка.

— Защо? Не защо ще сменяме таксито, а защо от следващата
пресечка?

— Та шофьорът да не види другото такси.
— Говориш, сякаш знаеш какво вършиш.
— Надявам се ти да знаеш — отвърна задъхан Суон и извади

кърпа да обърше плувналото си в пот чело.
След двайсет и осем минути второто такси ги откара в порутен

квартал на Вашингтон и двамата забързаха надолу по улицата.
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Погледът им бе привлечен от червен неонов надпис с три липсващи
букви. Беше долнопробна кръчма, която напълно се вписваше в
обстановката. Те си кимнаха и влязоха, сепнати от мрачния салон,
който им се стори още по-тъмен след слънчевия октомврийски ден.
Единственият източник на светлина беше тътнещият примигващ
телевизор, вграден в стената над очукания тезгях. Неколцината
прегърбени и размъкнати пияници потвърждаваха категорията на
заведението. Примижали срещу мъждивата светлина, Кендрик и Суон
се отправиха към здрача вдясно от тезгяха, видяха едно занемарено
сепаре, влязоха и седнаха един срещу друг.

— Наистина ли държиш да говорим? — попита прошареният
Суон — дишаше тежко, лицето му още бе зачервено и потно.

— Да, държа, и то дотолкова, че съм готов да те направя най-
новия кандидат за моргата.

— Внимавай, имам черен пояс.
— По какво? Суон се намръщи.
— Не знам точно, но винаги е имал ефект по филмите, дето ни

учат как да си вършим работата. Пие ми се.
— Повикай келнера — каза Кендрик. — Аз ще остана в сянката.
— В сянката ли? — попита Суон, като махна колебливо на

тромавата чернокожа келнерка с яркочервена коса. — Къде виждаш
тук светлина?

— Кога за последен път си правил три лицеви опори, господин
Черен пояс?

— В началото на шейсетте.
— Май тогава и тук за последен път са сменяли крушките… Ами

аз? Как можа да го направиш, лъжец такъв?
— А ти как можа да си помислиш, че съм способен на такова

нещо? — възкликна държавният служител, но замълча — оная
грозотия, келнерката, се бе изправила пред тях с ръце на кръста. —
Какво ще пиеш? — попита той.

— Нищо.
— А, тук не може така. Не е за препоръчване. Две двойни

уискита. Канадско, ако има.
— Какво ти канадско! — рече сервитьорката.
— Да де — съгласи се Суон и след като я изчака да се отдалечи,

отново се обърна към Кендрик: — Разсмиваш ме, конгресмен, ама
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наистина. Консулският отдел иска главата ми! Тоя книжен плъх,
държавният секретар, е издал директива, в която дава да се разбере, че
не иска да ме знае! Израелците нададоха вой до небето, че безценният
им Мосад можел да бъде компрометиран, ако някой се поразровел
повечко, арабите мънкат, че им се подронвал авторитетът! А днес в три
и половина следобед президентът — дяволите да го вземат — ми чете
конско, задето съм бил „пренебрегнал служебните си задължения“. И
то с такъв тон, сякаш знаеше за какво става въпрос, от което пък аз
трябваше да се досетя, че ни слушат поне още двама души… Ти криеш
ли се? Аз да! Почти трийсет години съм в този скапан занаят…

— Скапан, я — обади се тихо Евън. — Съжалявам.
— И правилно — каза Суон. — Че кой друг ще се занимава с тия

глупости, ако не кретени като нас, дето сме по-тъпи и от системата? Ти
имаш нужда от нас, мой човек, не го забравяй. Работата е там, че след
толкова бъхтене няма с какво да се похвалим. Не ми се налага да
бързам за вкъщи, та да проверя дали басейнът е бил почистен от
образувалия се от жегата жабуняк… Главно защото нямам басейн и
след развода къщата я взе жена ми, беше й дошло до гуша да ме чака
да се върна от безкрайните командировки, от които се прибирах с
пръстта на Афганистан под ноктите! А, господин конгресмен, нека сме
наясно, не съм разгласявал съкровената ти тайна. Напротив, дори се
опитах да спра птичката, която пропя. Остава ми малко до пенсия,
държа да не се забърквам в разни каши.

— Опитал си се да спреш птичката ли? Дето пропяла?
— Да, един човек, който е сдържан, много предпазлив, голям

професионалист. Дори му показах копие от писмото го шефовете, в
което отричах да съм се свързвал с теб.

— Как така си му го показвал? — учуди се Евън.
Суон погледна унило Кендрик. Сервитьорката донесе поръчката

и зачака до масата, като потропваше с пръсти по нея, а държавният
служител бръкна в джоба си, хвърли поглед на сметката и плати.
Жената си взе бакшиша, вдигна рамене и се отдалечи.

— Как така си му го показвал? — повтори Евън.
— Хайде, наздраве! — рече глухо Суон и отпи голяма глътка от

уискито си. — Да забием още един пирон в ковчега. И без това не ми
остава много.

— Все пак не знаеш кой е, нали?
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— А, знам как се казва, дори ми го препоръчаха.
— Е?
— Такъв човек не съществува.
— Какво?
— Много добре ме чу.
— Как така не съществува? — настоя смаян Кендрик.
— Е, може и да съществува, но не той дойде при мен. Суон изпи

първата чаша с уиски.
— Направо не е за вярване.
— И Айви не повярва. Секретарката ми де, Айви Страшилището.
— Нищо не разбирам — каза тъжно Кендрик.
— Обадил й се един от съветниците на сенатора Алисън.

Навремето му била гадже. Помолил я да вкара при мен някакъв техен
човек, който изпълнявал тайно поръчение на сенатора. Та той се оказа
русоляв тип с централноевропейски акцент, който знае за теб всичко
до девето коляно. Ако имаш белег, който е виждала само майка ти,
бъди сигурен, че той притежава негова снимка в едър план.

— Ами! — изненада се Евън. — Какво е седнал да се занимава с
мен?

— И аз се чудя. Въпросите, които ми задаваше, съдържаха доста
ПД…

— Какво?
— Предварителни данни за теб. Знаеше за теб не по-малко от

мен. Пипаше страшно професионално.
— Но защо се е спрял точно на мен?
— Казах ти, и аз се учудих. Затова помолих Айви да направи

справка в канцеларията на Алисън. Първо, защо един не особено
амбициозен сенатор ще държи при себе си такъв СС…

— Какво?
— Не е това, за което си мислиш. „Суперспециалист“. Сега обаче

ми се струва, че има някаква връзка.
— Не се отплесвай, ако обичаш.
— Добре — съгласи се Суон и отпи от второто уиски. — Айви се

обадила на старото си гадже. Онзи изобщо не бил в течение. Не и бил
звънил и не бил чувал за помощник на сенатора с такова име.

— И таз добра, да не познае с кого говори! Все е щяла да усети
по думите, по това, което са си казали.
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— Бившето й гадже било от Джорджия и говорело доста
завалено, пък и когато й се обадило, имало ларингит. А и мъжът, който
й позвънил, знаел на пръсти местата, където са се срещали с онзи
навремето — дори един-два мотела в Мериланд, които Айви
предпочита да пази в тайна от мъжа си.

— Значи всичко е организирано. — Кендрик се пресегна и взе
чашата на Суон. — Но защо?

— А ти защо ми взе уискито? Аз нямам басейн, нали ти казах.
Нямам дори къща.

Изведнъж гърмящият телевизор над тезгяха избълва името
„Кендрик“.

Двамата рязко извърнаха глави — не можеха да повярват на
ушите си.

— Сензация! Новината на деня, а може би и на десетилетието!
— изрева някакъв телевизионен журналист сред тълпата ухилени към
камерата зяпачи. — От дванайсет часа цял Вашингтон се опитва
безуспешно да открие конгресмена Евън Кендрик от Колорадо, героя
от Оман. Съществуват сериозни опасения, че арабите ще се опитат да
си отмъстят. Разбрахме, че властите са предупредили полицията,
болниците и моргите да бъдат нащрек. Само преди няколко минути
обаче Кендрик е бил забелязан тук, на този ъгъл, от Кажимер Бола-
Боле… славски. Откъде сте, сър?

— От град Джърси — отвърна странният мъж с шапката на
Кендрик, — но по принцип съм от Варшава! Благословената от Бога
Варшава!

— Значи сте роден в Полша.
— А, не, в Нюарк.
— Но сте видели конгресмена Кендрик.
— Точно така. Говореше с някакъв побелял мъж на автобусната

спирка ей там. Щом извиках „Командос Кендрик, той е!“, двамата
хукнаха да бягат. Познах го! Имам телевизор във всяка стая, дори в
тоалетната. Нищо не пропускам.

— Казвате „ей там“, сигурно имате предвид спирката на две
пресечки от Държавния департамент?

— Ами да.
— Сигурни сме — допълни убедено пред камерата журналистът,

— че властите проверяват дали в Държавния департамент има
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служител, отговарящ на описанието на нашия свидетел, присъствал на
тази странна среща.

— Аз ги проследих! — провикна се мъжът с размъкнатите
панталони и свали шапката на Евън от главата си. — Взех му шапката!
Ето, това е шапката на командоса!

— Но какво чухте, господин Болеславски? Там, на спирката?
— Казвам ви, нещата невинаги са такива, каквито изглеждат!

Човек не може всичко да предвиди. Преди да побягнат, белокосият
заповяда нещо на командос Кендрик. Май говореше с руски акцент, а
може би с еврейски! Комунистите и евреите — човек не може да им
има доверие, нали ме разбирате? Те въобще не стъпват в черква! Не
знаят какво е литургия…

Интервюто бе рязко прекъснато от реклама, възхваляваща
достойнствата на някакъв дезодорант.

— Предавам се — рече Суон, като дръпна чашата от Евън и я
изпи на един дъх. — Вече станах таен агент. Руски евреин от КГБ,
който не знае какво е литургия. Какво още искаш да направиш за мен?

— Нищо, защото ти вярвам. Но ти наистина можеш да направиш
нещо за мен, което ще бъде от полза и на двамата. Трябва да разбера
кой е в дъното на всичко, за което те обвиняват.

— И ако наистина разбереш — наведе се Суон, — ще ми кажеш
ли? Така си е, ще ми е от полза, това е единственото, което ме
интересува сега. Трябва да се измъкна от тази каша.

— Ще бъдеш първият, на когото ще кажа.
— Какво искаш?
— Имената на хората, които знаеха, че съм бил в Маскат.
— Не са чак толкова много, броят се на пръстите на едната ръка.

— Суон поклати глава. — И те нямаше да са в течение, ако не беше
казал, че при нужда може да опреш до помощта ни. Заявих ти го без
заобикалки: заради заложниците не можехме да потвърдим, че знаем за
участието ти в операцията.

— Колко все пак са посветените?
— Нали разбираш, няма нищо черно на бяло.
— Да де. Колко души все пак са в течение?
— Освен преките участници в операцията за нея знаеха само

онова тъпо копеле Хърбърт Денисън, надутият шеф на президентската
канцелария, министрите на външните работи и на отбраната и
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председателят на Съвета на главнокомандващите. Аз им служех за
свръзка. Тях можеш да отпишеш. Ако те разкрият, всички ще загубят
много повече, отколкото ще спечелят. — Суон се облегна намръщен. —
В операцията бяха включени само хората, без които не можеше.
Лестър Крофърд от ЦРУ. Той анализира тайните операции на
Управлението в Близкия изток, напоследък негов резидент в Бахрейн
беше някой си Грейсън — точно така, Джеймс Грейсън. Той вдигна
голяма пара, че ви е изпуснал с Уайнграс, мърмореше, че шефовете на
ЦРУ съвсем са превъртели и ще забъркат някоя каша.

— Освен това четирима-петима местни араби, най-добрите, с
които разполагаме ние и ЦРУ, показахме им снимката ти, но без да им
съобщаваме името ти. Не биха могли да разкрият нещо, което не знаят.
Има още двама души, които знаят кой си — единият беше в Оман, а
другият — тук, в „ОХАЙО–40“, при компютрите.

— Компютри ли? — попита Кендрик. — Значи има разпечатки?
— Името ти бе вкарано само в неговия компютър, не в

централния. Човекът се казва Джералд Брайс и ако те е издал, веднага
ще се предам на ФБР като съветския агент евреин, за когото говореше
Болеславски. Брайс има остър и пъргав ум и е факир по компютрите,
няма по-добър от него. Някой ден ще оглави Консулския отдел, ако
момичетата поне за малко го оставят на мира.

— По тънката част ли си пада?
— Виж го ти колко се е загрижил за морала! Момчето е на

двайсет и шест години и е хубаво като картинка. Не е женен и има
голям успех сред жените — другите говорят за него, той самият не се
хвали. Точно затова го харесвам. Не са останали много джентълмени
на този свят.

— И на мен започва да ми харесва. А кой е вторият човек, дето
ме е познавал?

Франк Суон се наведе, започна да върти празната чаша, загледа
се в нея и после вдигна очи към Кендрик.

— Мислех, че вече си се досетил.
— Откъде ще се сетя?
— Ейдриън Рашад.
— Името не ми говори нищо.
— Използва псевдоним…
— Ейдриън ли?… Значи е жена…
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Суон кимна. Евън се намръщи, после изведнъж разтвори широко
очи и повдигна вежди.

— Калейла? — прошепна той.
Служителят от Държавния департамент пак кимна.
— И тя е работела за теб?
— Е, не за мен, за нас.
— Тази жена ме измъкна от летището в Бахрейн! Онзи негодник

Макдоналд ме натика в тълпата — бях полумъртъв, не знаех къде се
намирам. Тя ме измъкна оттам — нямам представа как го е направила!

— Аз знам — рече Суон. — Заплашила е да пръсне черепите на
двама-трима бахрейнски полицаи, ако не съобщят за нея по каналния
ред и не й помогнат да те измъкне. Получила е не само разрешение, но
и кола от гаража на емира.

— Каза, че работи за нас, а не за теб. Какво значи това?
— Тя наистина е от ЦРУ, но е специален агент и се ползва с

особен статут. Има връзки из целия Персийски залив и
Средиземноморието, ЦРУ обаче не позволява на никого да я използва.

— Без нея много бързо щяха да надушат кой съм.
— Без нея щеше да станеш мишена за всеки терорист в Бахрейн,

включително за хората на Махди.
Кендрик замълча за секунда — гледаше разсеяно с полуотворена

уста, явно си беше спомнил нещо.
— Каза ли ти къде ме скри?
— Мълчи като гроб.
— Има ли това право?
— Казах ти, че е специален агент.
— Разбирам — промълви Евън.
— Аз също — отвърна Суон.
— Какво искаш да кажеш?
— Нищо. Рашад се свърза с нас цели шест часа, след като те бе

измъкнала от летището.
— Това необичайно ли е?
— При тези обстоятелства може да се нарече странно. Задачата й

беше да те държи под наблюдение и при някакви неочаквани действия
от твоя страна незабавно да се свърже с Крофърд в ЦРУ, който
трябваше да ми се обади за инструкции. Тя не го направи и в
официалния й доклад не се споменава нищо за тези шест часа.
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— Трябвало е да запази в тайна къде се крием.
— Да де. Сигурно сте били в двореца, а никой не може да се

бърка в работите на емира и семейството му.
— Естествено.
Кендрик пак замълча и се загледа в тъмнината към очукания

тезгях.
— Много свястно момиче — изрече бавно и колебливо той. —

Поговорихме си. Влизаше ми в положението. Направо й се
възхищавах.

— Я не се занасяй! — Суон се наведе над празната чаша. — Да
не мислиш, че се случва за пръв път?

— Кое?
— Съвсем естествено е двама души, мъж и жена, озовали се в

крайно напрегната ситуация, да се сближат.
— Не я обиждай, Франк. Тя все пак означаваше нещо за мен.
— Добре де, ще ти го кажа без заобикалки. Мен ако питаш, ти

едва ли си означавал нещо за нея. Тя е професионалистка, нагледала се
е на какво ли не в своята ЗНД.

— Своята какво? Говори на английски или ако предпочиташ, на
арабски, но да те разбирам.

— Зона на действие…
— Пишеше го и във вестниците.
— Аз обаче нямам пръст. Ако зависеше от мен, щях да

неутрализирам всички негодници, дето са написали тия статии.
— По-добре не ми казвай какво означава „неутрализирам“.
— Добре де. Ще ти кажа само, че в нашия занаят всички

понякога се отпускаме — от умора или страх. Позволяваме си няколко
часа да си правим удоволствието като отдавна полагаща ни се награда.
Едва ли ще повярваш, че дори изнасяме лекции за това на хората,
заминаващи със задачи.

— Вече ти вярвам. Честно казано, по онова време и на мен не ми
беше чужда подобна мисъл.

— Добре де. Нея я зачеркваме. Тя действа в Средиземноморието
и рядко си идва в Щатите. Като начало би трябвало да заминеш за
Северна Африка, за да я намериш.

— Значи остават само онзи Крофърд в ЦРУ и резидентът в
Бахрейн.
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— Не. Освен тях и един рус мъж с централноевропейски акцент.
Който действа тук, във Вашингтон, и то много потайно. Получава
информация някъде, само че не от мен, не от „ОХАИО–40“. Открий
него.

Суон даде на Евън телефоните си в службата и вкъщи и побърза
да се измъкне от тъмната долнопробна кръчма. Кендрик поръча на
дебелата чернокожа келнерка с яркочервената коса уиски и я попита
има ли телефон. Тя му обясни къде е автоматът.

— Тупнете го два пъти долу вляво и ще ви върне монетата —
посъветва го негърката.

— Ако стане, ще я дам на вас — отвърна Евън.
— Дайте я на приятеля си — каза келнерката. — Тия тежкари с

костюмите никога не оставят бакшиш — и белите, и черните са един
дол дренки.

Кендрик се измъкна от сепарето и тръгна предпазливо към
телефона върху тъмната стена. Беше време да се обади в канцеларията
си. Не биваше повече да държи в напрежение госпожа Ан Мълкахи
О’Райли. Примижал, пъхна монетата и набра номера.

— Канцеларията на конгресмена…
— Аз съм, Ани — прекъсна я Евън.
— Къде сте, за Бога? Минава пет часът, а тук още е истинска

лудница!
— Затова не съм там.
— А, да не забравя! — извика задъхано госпожа О’Райли. —

Преди малко се обади Мани, беше много категоричен, но не крещеше,
което означава, че май говори сериозно.

— Какво каза?
— Да не му се обаждате в Колорадо.
— Какво?
— Каза буквално: „Алкот масгул“, нямам представа какво е това.
— Аз имам, Ани.
На арабски това означаваше, че линията е заета, или с други

думи, подслушва се. Ако наистина бе така, при всеки разговор можеше
да се установи откъде се обаждаш.

— Няма да звъня в Колорадо — добави Евън.
— Каза да ви предам и че когато нещата се поуспокоят, ще иде в

Меса Верде и ще ми предаде къде да го търсите.
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— Чудесно, ще разбера чрез теб.
— А вярно ли е, господин супермен, всичко, дето го разправят за

вас? Наистина ли сте извършили такива подвизи в Оман?
— Е, не всички са изсмукани от пръстите. Но са пропуснати

мнозина, които е трябвало да бъдат споменати. Някой се опитва да ме
изкара такъв, какъвто не съм. Ти как се справяш?

— С обичайното „Без коментар“ и „Шефът е извън града“ —
отвърна госпожа О’Райли.

— Страхотна си.
— Не е точно така, господин конгресмен, не всичко се урежда по

обичайния начин. Криво-ляво се справяме с откачените и с
журналистите, дори с колегите ви, но не и с Белия дом.

— Белия дом ли?
— Да, моля ви се, с надутия началник на президентската

канцелария. Как да кажеш „Без коментар“ на дясната ръка на
президента?

— Той пък какво иска?
— Остави ми един номер, на който да се обадите. Знаели го

всичко на всичко десетина души във Вашингтон…
— Дали и президентът е сред тях? — прекъсна я развеселен

Кендрик.
— Твърди, че е, всъщност каза, че лично президентът е наредил

да се обадите незабавно.
— Лично кой?
— Лично президентът.
— Тия хора не са ли чели Конституцията? Законодателната власт

не е подчинена нито на изпълнителната, нито на президентската, на
никой.

— Да де, Денисън не си мереше много-много думите — побърза
да уточни Ан О’Райли, — но ако ми позволите да довърша, може би
ще станете по-сговорчив.

— Я да чуем.
— Каза, че са наясно защо се криете, и щели да ви доведат, без

да забележи никой… А сега мога ли да ви дам един съвет като човек с
по-голям стаж във Вашингтон?

— Да.
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— Евън, не можете да се криете вечно. Рано или късно трябва да
се покажете, но преди да го сторите, защо не разберете какво са
намислили? При всички положения те няма да мирясат, докато не ви
открият. Защо не ги изслушате? Ще си спестите някои неприятности.

— Кой е номерът?
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Хърбърт Денисън, началникът на президентската канцелария,
затвори вратата на банята и се пресегна към флакончето, което
държеше в десния ъгъл на мраморната полица. Отпи четири глътки от
тебеширенобялата течност, знаеше от опит, че тя ще премахне
паренето в стомаха му. Преди години в Ню Йорк при първите кризи
сън не го ловеше от страх, че след като е оцелял в ада на Корея, сега
ще умре на улицата от сърдечен удар. Тогавашната му жена — първата
от трите — също не беше на себе си, не можеше да реши дали да го
заведе първо на лекар или при застрахователния агент. Накрая без
негово знание бе предпочела Втория вариант и след седмица Хърбърт
се престраши и отиде на основен преглед в медицинския център
„Корнел“.

Почувства облекчение, когато лекарите го увериха, че сърцето му
е здраво като на биче и неразположението му се дължи на повишено
отделяне на киселини, което безспорно е на нервна почва. От този ден
той винаги държеше в спалнята, кабинета, колата и куфарчето си
шишенца с бяла течност. Живееше под непрекъснат стрес.

Диагнозата се бе оказала вярна и с годините Денисън се научи да
предсказва с точност до час-два кога ще получи киселини. Докато
работеше на Уолстрийт, стомахът го присвиваше при всяко по-
сериозно колебание на фондовата борса или когато колегите се
опитваха да му подложат крак в стремежа му да забогатее и да се
издигне в обществото. Всички те бяха големи гадняри. Сноби,
членуващи в снобски клубове, които дори не биха го заплюли, камо ли
да го приемат сред тях. Чудо голямо! Напоследък в тези клубове
членуваха евреи, негри, че и латиноамериканци! Стига само да говорят
като префърцунени актьори и да се обличат при Пол Стюард или някой
френски педи. Е, той им беше разказал играта! Беше ги надцакал
всичките! Притежаваше инстинкта и нахакаността на уличен побойник
и постигна толкова много, че скапаната фирма се принуди да го
направи свой президент, иначе щеше да го изтърве и той да й измъкне
под носа милиони. И Денисън превърна корпорацията в най-
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процъфтяващата, най-нападателната компания на Уолстрийт. Постигна
го, като се отърва от хленчещите готованковци и тия глупаци,
стажантите, които само ядяха парите на фирмата и губеха времето на
всички. Имаше две правила, които се превърнаха в свещени за
фирмата. Първото гласеше: „Тази година трябва да сме по-добри от
миналата, иначе си търси работа другаде!“ Второто беше също толкова
кратко: „Тук не се учиш, тук идваш научен.“

Пет пари не даваше дали го обичат, винаги се бе ръководил от
теорията, че целта оправдава средствата. В Корея се бе научил, че
мекушавите офицери често получават железни ковчези като награда,
че не са успели да наложат строга дисциплина на бойното поле.
Съзнаваше, че войниците го ненавиждат заради пословичната му
смелост, и винаги беше нащрек да не му подхвърлят някоя
американска граната, но въпреки жертвите бе убеден, че те са щели да
са много повече, ако командването е било поверено на някой по-кекав
офицер.

Ами мърморковците от Уолстрийт!
— Ние, Хърб, искаме да създадем доверие, приемственост…
Или:
— Начинаещият е бъдещият верен служител на компанията.
Глупости на търкалета! Доверието, приемствеността и

предаността не носеха печалба. Печалбата идваше от изкараните за
клиентите пари и това бяха единственото доверие, приемственост и
преданост, които се искаха от него! И Хърб Денисън бе доказал
правотата си, като удължаваше списъците на клиентите дотолкова, че
компютрите вече не ги побираха, крадеше надарени служители от
другите фирми и правеше всичко възможно да получи от тях това, за
което беше платил, иначе им показваше и на тях вратата.

Наистина бе костелив орех, дори може би чудовище, както го
наричаха мнозина и в лицето, и зад гърба му, наистина се бе лишил от
неколцина чудесни хора, но най-главното бе, че не бъркаше, щом
опреше до печалбата. Доказа го и в армията, и в цивилния живот… и
все пак накрая го изпързаляха. В Корея командирът на полка почти му
беше обещал при уволнението да го произведе в чин полковник, но не
го направи. В Ню Йорк — по-лошо не можеше и да бъде! — се
говореше, че ще стане член на управителния съвет на „Уелингтън-
Мидлантик Индъстрис“, най-престижния в международните финанси.
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Но не би! И двата пъти мафиите на някогашните съученици му
подляха вода точно когато беше на върха. Така че той си взе милионите
и им каза: „Майната ви на всички!“

И отново се оказа прав, защото попадна на човек, който се
нуждаеше и от парите, и от невероятните му способности — един
сенатор от Айдахо, чийто невероятно звучен, пламенен глас все повече
се чуваше и изричаше неща, в които Хърб Денисън горещо вярваше.
Наред с това политикът бе голям майтапчия и забавляваше все по-
многобройните си привърженици, като същевременно ги убеждаваше в
идеите си.

Сенаторът от Айдахо беше висок и хубав, с усмивка, каквато не
помнеха от времето на Айзенхауер и Шърли Темпъл, знаеше куп
вицове и поучителни истории, които отстояваха отколешни ценности
като силата, смелостта, самоувереността и преди всичко свободата на
избора. Хърб замина за Вашингтон и започна да работи за сенатора.
Цели гори години не жалеше сили, нито пък милионите си долари —
плюс милионите на множеството анонимни лица, които благодарение
на него бяха спечелили цели състояния — за да натрупат предизборен
фонд, с който можеха да купят и папата.

Хърб Денисън се оригна: тебеширенобялото лекарство
действаше, но не достатъчно бързо — той трябваше да е готов за
посетителя, който само след няколко минути щеше да влезе в
кабинета. Отпи още две глътки и се погледна в огледалото,
разочарован от все по-оредяващата си прошарена коса, сресана назад.
Не харесваше и сивозелените си очи — разтвори ги колкото се може
повече, но те пак си останаха съвсем мънички. Леко увисналата му
гуша вече приличаше на двойна брадичка, което му напомни, че
колкото и да му е неприятно, трябва да прави гимнастика и да
понамали яденето. Даваше луди пари за костюми и пак не изглеждаше
като манекените по рекламите, които му пращаха английските шивачи.
Въпреки всичко излъчваше сила, имаше изправена осанка и издадена
напред брадичка, качества, които си бе изработил с времето.

Пак се оригна и отпи поредната глътка от своя еликсир.
„Дяволите да го вземат това леке Кендрик!“ — изруга наум Денисън.
Именно това внезапно прочуло се нищожество беше причина за
ядовете и киселините му… Е, ако трябваше да бъде честен, а той
винаги се опитваше да е честен със себе си, ако не и с другите, не
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самото прочуло се леке, а впечатлението, което бе направило на
Лангфорд Дженингс, президента на Съединените щати, бе в дъното на
всичко. Какво ли беше намислил Лангфорд? В мислите си Хърб
всъщност не се церемонеше много-много и наричаше президента
Лангфорд, но това го вбесяваше още повече — то беше част от
напрежението, част от дистанцията, която изискваше обитателят на
Белия дом и която Денисън ненавиждаше… Три години си бяха
говорили на малко име, но след като го избраха за президент, на един
от баловете в чест на изборната победа Дженингс рече на началника на
своя кабинет с мекия си, весел глас, преизпълнен със скромност и
добро настроение: „Знаеш, че ми е все тая, Хърб, но си мисля, че
постът ми — не аз, а постът ми — изисква да се обръщаш към мен с
«господин президент».“

Какво ли беше намислил Дженингс? Президентът уж се бе
съгласил с всичко, което Хърб му беше предложил за този Кендрик,
ала отговорите му бяха прекалено небрежни и дежурни и това
безпокоеше началника на неговия кабинет. Дженингс говореше вяло,
но в очите му се четеше друго. Президентът имаше навика от време на
време да изненадва членовете на екипа в Белия дом. Денисън се
надяваше това да не е една от тези често пъти конфузни ситуации.

Телефонът в банята иззвъня и от резкия звук началника на
президентската канцелария разля малко от лекарството върху скъпия
си костюм. Свали непохватно слушалката от стената с дясната ръка, а с
лявата отвъртя крана на горещата вода и намокри един парцал. Докато
говореше по телефона, разтърка енергично с влажния парцал белите
петна, които, слава Богу, изчезнаха.

— Ало?
— Конгресменът Кендрик е на източния вход, сър. Сега го

претърсват.
— Какво?
— Проверяват го за оръжие и гранати…
— За Бога, не съм казвал, че е терорист! Пристигнал е със

служебна кола и двама агенти на тайните служби!
— Изразихте, сър, силните си опасения и безпокойство…
— Веднага го пуснете!
— И вие ги правите едни!
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След шест минути изплашената секретарка въведе в кабинета му
Кендрик — личеше си, че е ядосан. Вместо благодарност към жената
по лицето на Евън се четеше нещо като: „Разкарайте се, госпожо. Сам
ще се оправям с този тип тук!“ Секретарката се изниза, а шефът на
президентската канцелария се приближи към конгресмена с протегната
ръка. Кендрик не я пое.

— Бях чувал за идиотщините ви, Денисън — рече Евън ледено и
спокойно, — но когато си позволявате да претърсите член на Камарата
на представителите, дошъл тук по ваша покана, сигурно имате
сериозна причина. Негодник такъв, толкова ли не знаете, че не можете
да ми заповядате, не се ли поувлякохте, а?

— Нарежданията ми не са били разбрани правилно, конгресмен!
И таз добра, да ви обискират!

— От вас може да се очаква всичко. Доста конгресмени не могат
да ви понасят. Разправят за вас какви ли не ужасии, например, как сте
халосали с юмрук конгресмена от Канзас, който, както разбрах, ви бил
проснал на пода.

— Дрън-дрън! Той наруши правилника в Белия дом, за чието
спазване отговарям. Може и да съм го докоснал, но колкото да му
покажа къде се намира. И тогава онзи келеш ми би кроше.

— Май не е било така! Доколкото разбрах, би е нарекъл
некадърен фелдфебел и тогава вие сте си изтървали нервите.

— Няма такова нещо! — Денисън примигна, стомахът пак го
присви. — Вижте, извинявайте, че са ви претърсвали… до голо…

— Няма нужда да се извинявате. Никой не ме е събличал.
Съгласих се да си сваля сакото, мислех, че такъв е редът, но когато
охраната ми каза да махна ризата и панталоните, се намесиха моите
много по-досетливи придружители от секретните служби.

— Тогава защо сте толкова кисел?
— Защото ви минава през ума да го правите, а дори и да не ви

минава, сте създали атмосфера на мнителност.
— Мога да ви опровергая, но няма смисъл. Отиваме в Овалния

кабинет и, за Бога, не занимавайте президента с всички тия арабски
щуротии. Не забравяйте, че той не знае за случилото се, за кой дявол
да му обяснявате. По-късно сам ще му кажа.

— Откъде да знам, че ви стиска?
— Какво?
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— Чу ме. Откъде да знам, че ви стиска и че на вас може да се
разчита?

— В какъв смисъл?
— В смисъл, че ще му изложите нещата, както ви отърва.
— Кой си ти, по дяволите, че да ми говориш така?
— Едва ли имам по-малко пари от теб. Пък и смятам да се махна

от Вашингтон — Суон сигурно ти е казал, — така че политическата ти
благословия не ми е притрябвала. Знаеш ли какво, Денисън? Според
мен ти си плъх. Не симпатичният Мики Маус, а от ония, гадните. Дето
разнасят смрад и болест, наречена безнаказаност.

— Мери си думите, конгресмене!
— Не ми се налага. Отказвам се от политиката.
— Но не и Лангфорд. А аз искам той да е силен и убедителен.

Лангфорд ни води към нова епоха. Вече е дошло времето отново да се
изправим в цял ръст. И да заявим на всички нищожества по света да ни
се разкарат от пътя.

— Приказките ти са отегчителни, както и ти самият.
— А ти какво? Да не си завършил английска филология в

Харвард? Я стига, конгресмен! Ние тук не се шегуваме! Нашите хора
или си гледат работата, или са вън от играта. Ясно ли е?

— Ще гледам да го запомня.
— Не е зле да запомниш и че президентът не обича разправиите.

Всичко тук е мирно и тихо. Никакви вълнения, всички са щастливи,
ясно ли е?

— Май се повтаряш.
— Аз довеждам нещата докрай, Кендрик. Тази игра е

безмилостна.
— Ти си едно тъпо гадно леке.
— Значи не си допадаме особено. Е, чудо голямо!
— Да де.
— Да вървим.
— Не бързай толкова — спря го Кендрик, след което му обърна

гръб и тръгна към прозореца, сякаш кабинетът беше негов, а не на
президентския съветник. — Какъв е сценарият? Нали така се казва?

— Моля?
— Какво се иска от мен? — попита Кендрик, загледан към

моравата пред Белия дом. — След като ти си организирал всичко,
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какво търся тук?
— Защото не е в наша полза да се правим, че не съществуваш.
— Виж ти! — Кендрик отново се обърна към шефа на

президентската канцелария. — Значи не е във ваша полза.
— Трябва да си получиш заслуженото. Президентът не може да

се преструва, че не те забелязва.
— А, сега разбирам. Например на някоя от забавните му, макар и

не особено смислени пресконференции някой го попита за мен, което
вече е неизбежно. Той не може да изтърси, че не е сигурен в кой
бейзболен отбор играя.

— Ами да! Да вървим. Аз ще насочвам разговора.
— Тоест ще определящ какво да си казваме.
— Наричай го както искаш, конгресмен. Но не забравяй, че той е

най-великият президент на двайсти век. А моята работа е да
поддържам статуквото.

— Твоята — да, но не и моята!
— Напротив! Това е работата на всички ни. Аз съм воювал,

момко, и съм виждал как хората умират, за да защитят нашите свободи,
начина ни на живот. Струваше си! А този човек, президентът, ни
възвърна ценностите, заради които сме понесли толкова жертви.
Насочи страната в правилна посока единствено с волята си, с
личността си, ако щеш. Няма по-достоен от него.

— Но не бих казал, че блести с особен ум — прекъсна го
Кендрик.

— Това не означава нищо. От Галилео би станал отвратителен
папа и още по-лош от Цезар.

— Донякъде имаш право.
— И още как! А сега за сценария — обяснението е просто и до

болка познато. Някой негодник се е раздрънкал за оманската история, а
ти искаш да се забрави час по-скоро.

— Така ли?
Денисън не отговори, само се взря и лицето на Евън, сякаш то

наистина му се струваше отвратително.
— Точно това е казал онази мижитурка Суон на председателя на

Съвета на главнокомандващите…
— Защо мислиш Суон за мижитурка? Не той се е раздрънкал.

Дори се е опитал да заблуди човека, отишъл при него.
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— Защото го допусна. Отговаряше за операцията и позволи тя да
се разчуе, а аз ще се погрижа да си получи заслужилото.

— Едва ли си струва. Но както и да е. Ала за да съм сигурен, че
ние с теб искаме едно и също, защо според теб държа всичко да се
потули?

— Защото се боиш от евентуални репресии срещу тъпите ти
арабски приятелчета. Така си казал на Суон и той го е предал на
шефовете си. Да не би да си размислил?

— Не, разбира се — отвърна тихо Кендрик. — Значи наистина
искаме едно и също.

— Добре. Ще насрочим кратка церемония, на която президентът
ще ти благодари от името на нацията. Никакви въпроси, някоя и друга
снимка и ти изчезваш вдън земя.

Денисън посочи вратата и двамата се отправиха към нея.
— Знаеш ли, конгресмен? — вметна началникът на

президентската канцелария, докато натискаше звънеца. — С появата си
ти разруши една от най-добрите негласни кампании, за каквото може
да мечтае всяка администрация — става дума за отношенията ни с
масмедиите.

— Негласна кампания ли?
— Да. Колкото повече си мълчахме и отбивахме въпросите,

позовавайки се на държавната тайна, толкова повече хората щяха да си
мислят, че президентът сам е решил кризата в Оман.

— Той несъмнено е дал повод за това — каза усмихнат Евън,
сякаш се възхищаваше на вещината на президента, без непременно да
я одобрява.

— Казвам ти, може и да не е Айнщайн, но пак е гений. Денисън
отвори вратата. Евън не се помръдна.

— Трябва ли да ти припомням, че в Маскат бяха убити единайсет
мъже и жени? Че двеста други ще сънуват кошмари до края на живота
си?

— Точно така! — отвърна Денисън. — И президентът го каза, и
то със сълзи на очи! Нарече ги истински герои на САЩ, като тези,
сражавали, се при Вердюн, Омаха Бийч, Пан Мин Жон и Данан! Каза
го, конгресмен, и то напълно сериозно, и ние всички изправихме гордо
глави!
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— Казал го е, но така, че да се разбере: ако някой е спомогнал за
освобождаването на двеста трийсет и шестимата заложници, то това е
бил единствено той.

— Е?
— Няма значение. Хайде да свършваме с тази история.
— Голям чешит си, конгресмен. Но си прав, не си за Вашингтон.
 
 
Евън Кендрик се беше срещал с президента на Съединените

щати само веднъж за около пет-шест секунди на прием в Белия дом в
чест на новоизбраните конгресмени от президентската партия.
Трябвало непременно да присъства, настоя Ан Мълкахи О’Райли и
заплаши да взриви канцеларията, ако откажел да иде. Кендрик все й
повтаряше, че няма нищо против президента, но не приема повечето от
възгледите му. А когато госпожа О’Райли го попита защо се е
кандидатирал за конгресмен, единственото, което Евън можа да й
отговори, бе, че при изборите другата партия не е имала никакъв шанс
да победи.

Само се бе ръкувал на приема с Лангфорд Дженингс и имаше
доста обща представа за него. Длъжността на президента
предполагаше огромна отговорност, но и неописуема мощ. Трудно
можеше да си представиш, че един-единствен човек е съсредоточил в
ръцете си такава невероятна власт. Едно погрешно натискане на
копчето, и от планетата нямаше да остане нищо. И все пак… и все
пак… макар Кендрик да мислеше президента за човек с доста
ограничени умствени способности, който опростява нещата и търпи
подмазвачи и палячовци като Хърбърт Денисън, Лангфорд Дженингс
се бе утвърдил като забележителна, невероятна личност и
обикновеният американец мечтаеше да има точно такъв президент.
Евън се бе опитал да види какво има зад пелената, която скриваше
Дженингс от критичните погледи, и накрая стигна до извода, че
критиката се обезсмисля от въздействието на този човек върху
околните. Подобно въздействие са имали Нерон, Калигула, безброй
побъркани властни папи и императори, както и най-големите злодеи на
двайсети век — Мусолини, Сталин и Хитлер. Но за разлика от тях
Дженингс не бе олицетворение на злото, той по-скоро внушаваше
огромно доверие, което сякаш извираше от душата му. Освен това бе
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висок и снажен и вярваше в онова, което отстояваше. Бе един от най-
чаровните и привлекателни мъже, които Кендрик бе виждал.

— Колко се радвам да те видя, Евън! Нали мога да те наричам
Евън, господин конгресмен?

— Разбира се, господин президент.
Дженингс излезе иззад бюрото в Овалния кабинет, за да се

здрависа с Кендрик, и когато дланите им се докоснаха, го сграбчи за
лявата ръка.

— Тъкмо четях поверителните документи за подвизите ти и да
ти кажа, се гордея…

— В операцията участваха и много други хора, сър. Без тях щях
да загина.

— Знам. Заповядай, Евън, седни! — Президентът пак се настани
зад бюрото, Хърбърт Денисън остана прав. — Онова, което си сторил,
ще бъде поука за доста млади американци. Рядко се среща подобна
решителност.

— Не съм го направил сам, сър. Доста хора рискуваха живота си,
за да ми помогнат — неколцина дори загинаха. Сред тях имаше
десетина оманци, сред които самият султан, както и отряд израелски
командоси, пристигнали точно когато ми оставаха буквално няколко
часа живот. Екзекуцията ми вече беше насрочена…

— Да, чух, Евън — прекъсна го Лангфорд Дженингс, който
кимаше и се мръщеше съчувствено. — Но доколкото разбирам, нашите
приятели в Израел настояват да не се споменава за участието им, а
разузнавателните служби тук, във Вашингтон, не искат да рискуват
хората си в Персийския залив.

— В Оманския, господин президент.
— Да де — каза Дженингс с прочутата си самоиронична

усмивка, очаровала всички американци. — Аз май много не ги
различавам, но довечера ще ги науча. Иначе жена ми няма да ми даде
курабийки с мляко, ако се вярва на войнствено настроените
карикатуристи, дето ме изтипосват по вестниците.

— Не е често от тяхна страна, сър. Като география тази част на
света е доста сложна.

— Е, сигурно дори аз ще се справя с помощта на училищните
карти.

— Не съм намеквал за подобно…
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— Няма нищо, Евън, грешката е моя. Понякога се обърквам.
Основният въпрос е какво да правим с теб Какво да направим при
наложените ни ограничения, за да не излагаме на риск живота на
агентите, които работят за нас в този взривоопасен район на света?

— Според мен заради тези ограничения историята трябва да
бъде потулена и засекретена.

— Малко е късно, Евън — прекъсна го Дженингс. — Не можем
вечно да се позоваваме на държавната тайна Вече разпали
любопитството — положението може да стане неприятно — и опасно.

— Пък и — добави дрезгаво Хърбърт Денисън, нарушавайки
мълчанието си, — както вече споменах, господин президентът не може
да се прави, че не съществувате. Няма да е честно, нито патриотично.
Аз виждам нещата така — и президентът е съгласен с мен: ще
организираме в Овалния кабинет малък прием за журналисти, на който
той ще ви поздрави и ще бъдете снимани как си приказвате. Така ще
спазим и мерките за сигурност, наложени ни от Службата за борба
тероризма. Страната ще разбере това. Изключено е да разтръбим какво
сте правили пред тия свине, арабите.

— Без помощта на арабите нямаше да направя нищо и вие го
съзнавате прекрасно — каза Кендрик, капи изгледа ядосано шефа на
президентската канцелария.

— О, да, Евън — намеси се Дженингс, явно развеселен от това,
което виждаше. — Аз лично го съзнавам. Между другото, Хърб, днес
следобед ми се обади Сам Уинтърс и ми подхвърли чудесна идея, която
няма да наруши мерките за сигурност; по-скоро ще ги оправдае.

— Самюъл Уинтърс не може да се смята за наш приятел —
възрази Денисън. — На няколко пъти отказа да подкрепи
предложенията ни пред Конгреса.

— Значи не е бил съгласен с нас. Нима от това ни става враг?
Ако е така, трябва да изпратиш половината морски гвардейци в моя
апартамент. Не се занасяй, Хърб, Сам Уинтърс е бил съветник на
президенти и от двете партии, и то откакто се помня. Само един кръгъл
глупак не би приел съветите му.

— Трябвало е да се свърже първо с мен.
— Виждаш ли, Евън? — Президентът наклони глава и се

усмихна дяволито. — Мога да стана астронавт, но не мога да си
избирам приятелите.
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— Нямах предвид…
— Точно това имаше предвид, Хърб, но карай. Ти командваш

парада тук и непрекъснато ми го напомняш, ала и това не ме обижда.
— Какво е предложил Уинтърс — професор Уинтърс? — попита

Денисън, произнасяйки академичната титла донякъде саркастично.
— Е, наистина е професор, Хърб, но не от ония сухари,

обикновените университетски преподаватели. Ако искаше, можеше да
си купи един-два доста престижни университета. Този, който съм
завършил, не би му се отразил въобще на финансите.

— Та какво предложи той? — попита разтревожен началникът на
президентската канцелария.

— Да наградя нашия приятел Евън с Ордена на свободата. —
Президентът се обърна към Кендрик. — Това е граждански еквивалент
на Ордена на честта, присъждан от Конгреса.

— Знам, сър. Но аз не го заслужавам и не го искам.
— Е, Сам ми изясни някои неща и аз мисля, че е прав. Първо, ти

наистина го заслужаваш и независимо дали го искаш, или не, ще го
получиш, защото иначе ще ме помислят за стиснат неблагодарник. А
аз, приятели, няма да го допусна.

— Да, господин президент — отвърна задавено Денисън. — Но
знайте, че макар конгресменът Кендрик да има всички шансове да бъде
преизбран, осигурявайки на партията ви едно място в конгреса, той
смята в близко бъдеще да се оттегли от политиката. И тъй като самият
той не го желае, защо излишно да насочваме вниманието към него?

— Работата е там, Хърб, че не искам да ме мислят за
неблагодарник. Той сякаш ми е по-малък брат — можем да извлечем
полза от това. Подсказа ми го Сам Уинтърс. Образът на сговорното
американско семейство, както го нарече той. Не е лошо, нали?

— Хабим си патроните, господин президент — възрази отчаян
Денисън и по гласа му пролича, че няма повече да настоява. —
Страховете на конгресмена са основателни. Той се опасява от
възможни репресии срещу негови приятели в арабския свят.

Президентът се облегна на стола, вперил безизразен поглед в
началника на канцеларията.

— Прав си. Светът и бездруго е опасен, а ние ще го направим
още по-опасен, ако се поддадем на тия глупави спекулации. Тъкмо
затова ще обясня на страната — от позиция на силата, не на страха, —
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че от съображения за сигурност няма да позволя пълно разсекретяване
на Оманската операция. Наистина си прав, Хърб. Но Сам Уинтърс
пръв ми го каза. Освен това така няма да ме вземат за неблагодарник.
Не съм такъв. Ясно ли е, Хърб?

— Да, сър.
— Евън! — Лицето на Дженингс отново грейна от заразителната

му усмивка. — Ти си от хората, които ми харесват. Направил си нещо и
аз като президент няма да се циганя! Между другото, Сам Уинтърс ми
подметна да кажа, че сме работили заедно. Какво пък, нали моите хора
са ти помагали, това си е самата истина.

— Господин президент…
— Насрочи датата, Хърб. Не искам да те засягам, но погледнах

каква е програмата ми. Другият вторник в десет часа сутринта. Така
ще го отразят Във вечерните новини по телевизията, а вторникът е
богат на новини.

— Но, господин президент… — поде стъписан Денисън.
— В церемонията ще участва Военноморският оркестър. В

Синия салон. Само това оставаше да ме помислят за неблагодарник.
 
 
Следван от Кендрик, Хърбърт Денисън тръгна бесен към

кабинета си, за да изпълни президентското нареждане — да
организира за следващия вторник церемонията по връчването на
медала в Синия салон. С Военноморския оркестър. Началникът на
канцеларията бе толкова ядосан, че не можеше да продума.

— Изглежда, не си очарован от мен, Хърби — рече Евън,
забелязал сърдитата походка на Денисън.

— Никак. И не се казвам Хърби.
— Добре де. Но те поставиха на място.
— Президентът понякога е склонен да се вслушва в съветите на

неподходящи хора.
Кендрик погледна началника на кабинета, както крачеха по

широкия коридор. Денисън подминаваше мълчаливо колебливите
поздрави на забързаните служители на Белия дом, някои от които
разпознаха Евън и го изгледаха любопитно.

— Не разбирам — продължи Кендрик. — Ако не броим
взаимната антипатия, какво толкова се е случило? На мен трябва да ми
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е крив светът, не на теб. Какво се мръщиш?
— Дрънкаш прекалено много. Гледах предаването на Фоксли и

малкото представление, което устрои в канцеларията си на другата
сутрин. От теб полза никаква.

— Май само за ползата мислиш.
— И за куп други неща.
— Да де. Тогава може да ти поднеса още една изненада.
— Още една ли? Каква?
— Чакай да стигнем в кабинета ти.
Денисън поръча на секретарката да не го свързва с никого освен

с президента. Тя кимна бързо, но добави боязливо:
— Вече ви търсиха десетина души. И почти всички казаха, че е

спешно.
— Друг път е спешно — тросна се той, натика конгресмена в

кабинета си и затръшна вратата.
— Я да чуем каква е изненадата?
— Знаеш ли, Хърби? Наистина трябва да те посъветвам нещо —

отвърна Евън и се отправи нехайно към прозореца, където бе стоял
одеве, после се обърна и погледна Денисън. — С подчинените си
можеш да бъдеш груб колкото искаш и докато те търпят, но друг път не
посягай на член на Камарата на представителите и не го натиквай в
кабинета си, сякаш се каниш да го нашибаш с ремък.

— Не съм те тикал!
— По-важното е, че аз го възприех така. Ръката ти е тежичка,

Хърби. Сигурен съм, че и на знаменития ми колега от Канзас му се е
видяла такава, когато те е проснал на земята.

Хърбърт Денисън неочаквано замълча, после се засмя. В смеха
му, нито ядосан, нито враждебен, по-скоро звучеше някакво
облекчение. Денисън разхлаби вратовръзката си и се отпусна нехайно
на коженото кресло пред бюрото.

— Божичко, Кендрик, защо не съм десетина-дванайсет години
по-млад, щях да ти свия сармите — то и сега нищо не пречи да го
направя. Но на шейсет и три години човек се научава, че е по-разумно
да е предпазлив, отколкото дързък. Нямам нищо против да бъда
повален, по-трудното в наши дни е да се изправиш.

— Тогава недей да си го просиш, не ме предизвиквай. Ти си
доста заядлив.
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— Седни, конгресмене — на моето място, зад моето бюро.
Хайде, заповядай! — Евън го послуша. — Как се чувстваш? Не те ли
побиват тръпки, не се ли главозамайваш?

— Не. Най-обикновено работно място.
— Да де. Ние с теб сме доста различни. Виждаш ли, в дъното на

коридора е най-могъщият човек на планетата, който разчита на мен, а
да си кажа правичката, аз също не съм гений. Само се грижа да не
стане пълна лудница. Смазвам механизма, за да се въртят колелата, и
маслото, което използвам, е кисело като мен. Но не разполагам с по-
добро.

— Може би имаш право — рече Кендрик.
— Така е и затова не мисля, че ще се засегнеш. Откакто съм тук

— откакто сме тук — всички ми се кланят доземи, усмихват ми се
благо-благо и ми правят мили очи… но им личи, че на драго сърце
биха ми теглили куршума. Не ми е за пръв път и изобщо не ми пука.
Но ето че довтасваш ти и ми разправяш да вървя на майната си. А това
вече е нещо ново. Честно казано обаче, ми допада, че не ме харесваш и
че аз не те харесвам. Ясен ли съм?

— В това, струва ми се, има нещо извратено. Какво пък, ти си
извратен мухльо.

— Защо? Защото предпочитам да говоря направо, а не със
заобикалки? Безсмисленото подмилкване си е загуба на време. Ако
успея да се отърва от него, ще вършим десет пъти повече работа.

— Споделял ли си го с някого досега?
— Опитах, конгресмен, Бог ми е свидетел. И знаеш ли, никой не

ми повярва.
— А ти би ли повярвал, ако беше на тяхно място?
— Вероятно не, но ако бяха повярвали, лудницата щеше да е още

по-голяма. Така де, моята извратеност не е еднозначна.
— Не съм компетентен да правя подобни преценки, но този

разговор ме улеснява много.
— Улеснява ли? А, изненадата, която се канеше да ми поднесеш!
— Да — потвърди Евън — Виждаш ли, в известна степен ще

изпълнявам каквото се иска от мен — но срещу определена цена. Това
е моят договор с дявола.

— Ласкаеш ме.
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— Ни най-малко. Аз също не си падам по подлизурковците,
защото ми губят времето. Ако правилно съм разбрал, смяташ, че от
мен полза никаква, понеже вдигнах шум за някои неща, които ме
отвращават, и така ти размътих водата. Прав ли съм?

— И още как, малкият. Може да си по-различен, но като всички
интелектуалци си настроен бунтарски.

— И според теб, ако получа трибуна, ще се раздрънкам още
повече и всъщност точно това ти бърка в здравето. Пак съм прав, нали?

— Да. Няма да допусна нищо и никой да попречи на президента
да изпълни мисията си. Той измъкна заседналия кораб, сега в платната
ни духа силен попътен вятър и усещането е много приятно.

— Нещо не те разбирам, но не се и опитвам.
— Може би няма и да успееш…
— Ти обаче искаш от мен две неща — продължи бързо Евън. —

Първо, да говоря колкото се може по-малко и да не казвам нищо, което
да постави под съмнение мъдростта, извираща от тази твоя лудница.
Близо ли съм до истината?

— Не би могъл да се приближиш повече, без да те арестуват.
— И второто е това, което ми каза одеве. Да изчезна — и то час

по-скоро. Добре ли е дотук?
— Просто нямам думи.
— Ще изпълня и двете — донякъде. След малката церемония във

вторник, която и ти, и аз не искаме, но се наложи да отстъпим пред
президента, канцеларията ми ще бъде зарината от искания за
интервюта. Отвсякъде — от вестници, от радиото и телевизията. Аз
съм в центъра на новините и журналистите ще се постараят да се
възползват от мен…

— Не ми казваш нищо ново — прекъсна го Денисън.
— Ще откажа на всички — отсече Кендрик. — Няма да давам

интервюта. Общо взето няма да изказвам отношение по никакви
въпроси и ще гледам да изчезна яко дим.

— Иде ми да те разцелувам, само дето спомена нещо, което не
ми харесва. Какво ще рече „общо взето“?

— Че когато съм в Камарата, ще гласувам по съвест и ако ме
предизвикат да се изкажа, ще изложа доводите си колкото се може по-
безпристрастно. Но само в Камарата — извън Капитолия няма да правя
никакви коментари.
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— Най-често ни критикуват хора извън Конгреса — каза
замислено началникът на президентската канцелария. —
„Конгрешънъл Рекорд“ и камерите на кабелната телевизия не могат да
се мерят с „Дейли Нюс“ и „Далас“. При тези обстоятелства и не без
помощта на оня негодник Сам Уинтърс предложението ти ми се вижда
толкова примамливо, че се питам каква е цената. Сигурно ще я
посочиш.

— Държа да науча кой се раздрънка за мен. Кой разгласи
оманската история, и то толкова професионално.

— Да не мислиш, че аз не държа? — избухна Денисън и се
втурна към него. — Ще се разпоредя да напъхат тия мухльовци в
бъчви и да ги хвърлят в морето!

— Тогава ми помогни да ги намеря. Такава е моята цена и ти или
ще я приемеш, или ще ме принудиш да участвам в предаването на
Фоксли и да кажа пред цялата страна какво мисля за теб и твоите
негодници. Вие сте тъпа сган, изправена пред един сложен свят, който
не разбирате.

— А ти си най-големият спец, така ли?
— А, не. Но знам, че и вие не сте. Гледам ви, слушам и виждам

как отпращате толкова много хора, които могат да ви бъдат от полза
само защото не пасват на калъпа, който сте си харесали. А днес
следобед научих още нещо: видях го и го чух с ушите си. Президентът
на Съединените щати е разговарял със Самюъл Уинтърс, който не ти е
симпатичен, но когато обясни, че не го харесваш, защото е отказал да
подкрепи ваши предложения пред Конгреса, Лангфорд Дженингс ти
каза нещо, което ми направи огромно впечатление. Че ако този Сам
Уинтърс не е съгласен с вашата политика, от това не ви става
непременно враг.

— Президентът много често не е наясно кой му е враг.
Идеологическите си съмишленици открива начаса и ги подкрепя —
понякога дори прекалено дълго, — но често е прекалено великодушен,
за да забележи тези, които оспорват убежденията му.

— Това е може би най-тъпият и безсмислен довод, който съм
чувал, Хърби. От какво пазиш шефа си? От мнения, различни от
неговото ли?

— Хайде да се върнем на голямата ти изненада, конгресмен. Тази
тема ми допада повече.
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— Не се и съмнявам.
— Явно знаеш повече от нас и с тази информация бихме могли

да открием човека, разгласил Оманската операция.
— Научих го главно от франк Суон. Като шеф на „ОХАЙО–40“

той е служил за свръзка между министъра на отбраната, държавния
секретар и председателя на Съвета на главнокомандващите, а те са
знаели за мен. Но ми каза да ги зачеркна от списъка на възможните
издайници…

— Прав е бил — прекъсна го Денисън. — Не могат да кажат две
смислени думи. Нито пък да отговорят и на най-простия въпрос, сякаш
са пълни идиоти. Само че не са никак глупави и са доста отдавна в
политиката, за да знаят що е свръхсекретна информация. Какво друго?

— Освен теб — а, честно казано, теб те отписвам само защото от
малкото ти сиво вещество също няма особена полза, както и от моето
разобличаване — остават трима души.

— Кои?
— Първо, някакъв мъж на име Лестър Крофърд от Централното

разузнавателно управление, второ, резидентът в Бахрейн, Джеймс
Грейсън. И накрая, една жена, Ейдриън Рашад, която очевидно е агент
със специално поръчение в Кайро.

— И какво за тях?
— Според Суон единствени те са знаели кой съм, когато заминах

за Маскат.
— От наша страна — натърти Денисън. — А твоите хора там?
— Не мога да кажа, че е невъзможно да са ме издали, но ми се

вижда малко вероятно. Неколцината араби, с които се свързах, с
изключение на младия султан нямат почти никакви връзки с
Вашингтон, така че те са последните, дето ще заподозра. С Ахмат се
познаваме от години, той има много причини да не разгласява
историята, като се започне с трона и не на последно място с връзките
му с Вашингтон. От четиримата мъже, на които се обадих, се отзова
само един, заради което и беше убит — не без съгласието на
останалите. Бяха изплашени до смърт. Не искаха да имат нищо общо с
мен или с познатите ни, осмелили се да ме видят; дори се направиха,
че не знаят за пристигането ми в Оман, за да не бъдат заподозрени.
Трябва да си бил там, за да разбереш. Всички живеят в страх от
терористите, с нож, опрян до гръкляна — и не само те, а и членовете
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на семействата им. Имаше репресии — синът на един беше убит,
дъщерята на друг — изнасилена и обезобразена, защото техни
братовчеди или чичовци са призовали да се окаже съпротива на
палестинците. Едва ли някой от тях би споменал името ми.

— За Бога, в какъв свят живеят тия араби?
— В свят, в който огромното мнозинство се опитва да оцелее и

да осигури някакъв живот за себе си и децата си. А ние не сме си
мръднали пръста за тях, мухльо такъв!

Денисън поклати глава и се смръщи.
— Може и да съм заслужил укора, Кендрик, трябва да помисля.

Доскоро бе модерно да мразим евреите, да не им се доверяваме, сега
вече арабите заеха мястото им в нашите антипатии. Може би всичко
това са глупости, кой знае?… Сега много повече ме интересува кой те
изтръгна от дълбоката секретност. Според теб е някой от нас.

— Убеден съм. При Суон е ходил някакъв русокос мъж с
европейски акцент, който е разполагал с доста подробни данни за мен.
Такава информация може да се получи само от официални архиви —
вероятно от досието ми в Конгреса. Опитал се да подметне, че съм
свързан с Оманската операция, но Суон отрекъл, като изтъкнал, че е
отклонил предложението ми. Останал обаче с впечатлението, че този
тип е надушил нещо.

— Знаем за русия шпионин — прекъсна го Денисън. — Но не
можем да го намерим.

— Той обаче се е поразтърсил и е открил някой друг, някой,
потвърдил съзнателно или не информацията, която му е била нужна.
Ако изключим теб, а също държавния секретар, министъра на
отбраната и председателя на Съвета на главнокомандващите, остават
само Крофърд, Грейсън и онази Рашад.

— Задраскай първите двама — рече началникът на
президентската канцелария. — Рано сутринта разпитах надълго и
нашироко Крофърд направо тук, в кабинета, и той беше готов да ми
обяви дуел заради нелепите ми съмнения. Колкото до Грейсън, преди
пет часа се свързах с него в Бахрейн и той едва не получи удар само
при мисълта, че може да сме го помислили за предател. Прочете ми
инструкциите за тайните операции, сякаш съм някое хлапе, което
трябва да бъде натупано, само задето съм му се обадил в чужда
държава по необезопасена линия. Подобно на Крофърд, и Грейсън е
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професионалист от старата гвардия. И двамата няма да рискуват
професията на живота си заради теб.

Кендрик се облакъти на бюрото на Денисън. Загледа се в
отсрещната стена на кабинета, в главата му препускаха какви ли не
мисли. На Калейла, или Ейдриън Рашад, дължеше живота си, но дали
тя не го беше спасила само за да го предаде? Беше и близка приятелка
на Ахмат, който можеше да пострада, ако свържеха името му с нея, а
Евън и бездруго беше наранил младия султан достатъчно. И все пак
Калейла го бе разбрала, когато той бе изпаднал в беда, беше се
държала мило, когато толкова се страхуваше — и за живота си, и от
факта, че не разбира от онова, с което се е нагърбил. Ако я бяха
принудили да го предаде и той я разобличеше, с кариерата й беше
свършено, а тя вярваше в професията си… И все пак, ако не я бяха
принудили, ако го бе разкрила по свои причини, тогава той щеше да
разобличи само нейното предателство. Каква беше истината? Каква бе
Калейла — предателка или глупачка? Евън бе длъжен да стигне сам до
отговора, преди да е започнало официалното разследване. Най-напред
трябваше да разбере с кого се е свързала и кой е бил при нея.
Единствен този човек би могъл да каже защо е разкрито участието на
Кендрик в Оманската операция.

— Значи от вас седмината остава само един.
— Жената — съгласи се Денисън и поклати глава. — Ще я въртя

на шиш, ще й разкажа играта, но тя ще изпее и майчиното си мляко.
— А, без тия — възрази Кендрик. — Ти и твоите да не сте

припарили до нея, докато не кажа аз — ако изобщо кажа. И не само
това. Никой не бива да знае, че я връщаме — под прикритие, нали така
се казваше? Абсолютно никой! Ясно ли е?

— Кой, по дяволите, си ти…
— Вече го изяснихме, Хърби. Нали не си забравил за вторник в

Синия салон? С Военноморския оркестър, с репортери и телевизионни
камери? Ще разполагам с трибуна, ако реша, ще изразя пред всички
мнението си по някой и друг въпрос. Повярвай, теб ще те взема пръв
на мушка и заради шамара, и за всичко останало.

— По дяволите! Като изнудван мога ли да попитам на какво се
дължи по-специалното ти отношение към тази шпионка?

— Разбира се — отвърна Евън, вперил поглед в началника на
президентската канцелария. — Тя ми спаси живота и няма да позволя
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да съсипеш нейния, ако шефовете й разберат, че Белият дом я гледа на
кръв. Вече има достатъчно прецеденти в това отношение.

— Добре де. Но да сме наясно. Ако тя се окаже предателка, ще
ми я дадеш.

— Зависи — отвърна Кендрик и се облегна.
— От какво?
— От начина и причините.
— Пак ли главоблъсканици, конгресмен?
— Не и за мен — каза Евън и неочаквано се изправи. — Изведи

ме оттук, Денисън. И тъй като не мога да се прибера нито във
Вирджиния, нито дори в Колорадо, без да ме разкъсат, няма ли в тази
твоя лудница човек, който да ми осигури под чуждо име стая или къща
в провинцията? Ще платя за месец или за колкото трябва. Нужни са ми
само няколко дни да си доизясня нещата, после се връщам на работа.

— Погрижили сме се — отвърна рязко шефът на президентската
канцелария. — Всъщност му хрумна на Дженингс — през почивните
дни да те приютим в една от ония безлики къщи в Мериланд.

— Какви са тези безлики къщи? Говори на човешки език.
— Добре. Ще бъдеш гост на президента на Съединените щати на

място, където не може да те открие никой. Там отсядат хора, които не
искаме да бъдат открити. Тази идея съвпадна с твърдото ми убеждение,
че първото публично изявление за теб трябва да бъде направено от
Лангфорд Дженингс. Хората тук те видяха и е повече от сигурно, че
бързо ще се разчуе.

— Ти дърпаш конците. Какво обяснение ще дадем — ще дадеш,
защо съм в изолация?

— Най-очевидното. Заради твоята безопасност. Тя е от
първостепенна важност за президента, който се е консултирал със
специалистите по борба с тероризма. Не се притеснявай, ония, дето му
пишат речите, ще измислят нещо, което ще разплаче жените и ще
изкара мъжете на демонстрации. И тъй като последната дума тук има
Дженингс, вероятно ще бъде някаква изтъркана история за юначния
рицар от Кръглата маса, който се грижи за смелия си по-малък брат,
изпълнил опасна задача. Глупости на търкалета!

— И ако има някаква истина във версията ви, че са възможни
репресии — допълни Кендрик, — аз ще бъда на топа на устата.

— Какво по-хубаво от това! — кимна Денисън.
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— Обади се, след като уредиш Рашад да се върне.
 
 
Евън седеше на кожения люлеещ се стол в кабинета на

внушителната безлична къща в градчето Синуид Холоу на източното
крайбрежие на Мериланд. В осветения двор навън сновяха хора от
охраната, които ту се скриваха, ту се показваха от сенките.

Загаси телевизора, по който за трети път предаваха извънредната
пресконференция на Лангфорд Дженингс, на която той говори за
подвизите на малко известния конгресмен от Колорадо Евън Кендрик.
Тя бе дори по-отвратителна, отколкото беше предсказал Денисън, бе
изпълнена със сърцераздирателни паузи и изкуствени усмивки, зад
които явно прозираха гордостта и мъката на мъжа с ухиленото лице.
Президентът пак говореше общи приказки, без да казва нищо
конкретно — с едно изключение.

— Докато не бъдат взети необходимите мерки, помолих
конгресмена Кендрик, с когото всички толкова се гордеем, да избягва
публичните изяви. Отправям строго предупреждение към тези
страхливци, терористите. Ако някой се опита да посегне на живота на
моя добър приятел и близък колега, на когото гледам като на свой по-
малък брат, срещу виновниците за деянието ще бъде насочена цялата
военна — сухопътна, морска и въздушна — мощ на Съединените
щати.

Цялата военна мощ ли? И таз добра!
Някъде иззвъня телефон. Евън се огледа. Апаратът беше на едно

бюро в другия край на стаята. Той свали краката си от люлеещия се
стол и тръгна към звука, така внезапно нарушил покоя му.

— Ало?
— Тя пристига с военен транспортен самолет заедно с висш

служител от посолството в Кайро уж като секретарка, все едно под
какво име. Очаква се да кацнат към седем сутринта. Най-късно до
десет ще бъде в Мериланд.

— Какво знае?
— Нищо.
— Все пак е трябвало да й дадете някакво обяснение — настоя

Кендрик.
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— Съобщихме й, че ще получи нови спешни задачи, но трябва да
ги чуе лично, на място.

— И тя е повярвала на тая идиотщина?
— Нямаше друг избор. Взехме я от жилището й в Кайро,

оттогава не сме се отделяли от нея. Приятни кошмари, леке такова.
— Благодаря, Хърби!
Евън затвори телефона с облекчение и същевременно със

странно безпокойство от предстоящата среща с жената, която
познаваше като Калейла, с жената, с която се бе любил трескаво,
капнал от умора. Искаше да забрави този импулсивен акт и
отчаянието, довело го до него. Трябваше да реши дали ще посрещне
Калейла като приятелка или като враг. И все пак вече имаше план —
поне за следващите двайсетина часа. Бе време да се обади на Ан
О’Райли и чрез нея да се свърже с Мани. Чудо голямо, ако някой
разбереше къде се намира — той беше официален гост на президента
на Съединените щати.
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Еманюел Уайнграс седеше в тапицираното в червено сепаре на
кафенето в Меса Верде, с него бе и собственикът на заведението.
Архитектът беше преживял два изпълнени с напрежение часа,
напомнили му за безумните дни в Париж, когато бе работил за Мосад.
Сега положението не бе чак толкова драматично, нито пък
противниците му бяха особено опасни, но той все пак беше възрастен
човек, на когото отново се бе наложило да се промъкне от едно място
на друго, без да го забележи никой. В Париж се бе изплъзнал на група
терористи и бе стигнал от „Сакре Кьор“ чак до булевард Мадлен. Тук,
в Колорадо, се наложи да се добере от къщата на Евън до град Меса
Верде, без да бъде задържан от цялата армия медицински сестри,
които приятелят му бе наел и сега бяха на нокти заради оживлението
навън.

— Как го направи? — попита Гонзалес-Гонзалес, мустакатият
набит собственик на кафенето, докато му наливаше уиски.

— Има две неща, за които цивилизованият човек открай време се
е нуждаел от уединение. Едното е тоалетната. Казах, че отивам по
малка нужда, и се измъкнах през прозореца. После се смесих с
тълпата, направих се с един от апаратите на Евън на фотограф, докато
накрая хванах такси и дойдох тук.

— И теб си те бива! — прекъсна го Гонзалес-Гонзалес. — Тия
хитреци днес правят луди пари!

— Мошеници такива! Още не се бях качил и оня кретен ми вика:
„Стотачка до летището, сър.“ Свалих си шапката и му разправям:
„Данъчното управление сигурно ще се заинтересува от новите тарифи
във Верде.“ Оня ме позна. „А, вие ли сте, господин Уайнграс, само се
пошегувах, господин Уайнграс.“ А аз му викам: „На тях можеш да им
искаш и по двеста долара, но мен ме закарай в кафенето!“

Двамата мъже избухнаха в гръмогласен смях, тъкмо когато
иззвъня автоматът на стената до сепарето. Гонзалес сложи ръка на
рамото на Уайнграс.

— Нека вдигне Гарсия.
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— Защо? Нали каза, че момчето ми се е обаждало вече два пъти.
— Гарсия знае какво да отговори. Току-що го инструктирах.
— Кажи и на мен!
— Ще даде на конгресмена номера на телефона в моя кабинет и

ще му предаде да се обади на него след две минути.
— Какви ги вършиш, по дяволите?
— Няколко минути след теб пристигна някакъв келеш, когото не

познавам.
— Чудо голямо! Тук идват много хора, които не познаваш.
— Той не е тукашен, Мани. Няма ни дъждобран, ни шапка, нито

фотоапарат, но все пак не е тукашен. Облечен е, в костюм с жилетка.
Уайнграс понечи да се извърне.
— Недей — заповяда Гонзалес и го сграбчи за ръката. — Той

често поглежда насам. Взел те е на мушка.
— Какво ще правим?
— Просто ще изчакаме и ще станеш, когато ти кажа.
Келнерът на име Гарсия окачи слушалката на телефона, изкашля

се и отиде при червенокосия мъж в тъмен костюм и жилетка. Наведе се
и му каза нещо на ухото. Изтупаният клиент изгледа студено
неочаквания пратеник, а келнерът вдигна рамене и се върна на бара.
Мъжът остави бавно и незабележимо няколко банкноти на масата, след
което стана и излезе през най-близката врата.

— Хайде! — прошепна Гонзалес-Гонзалес и се изправи, махайки
на Мани да го последва.

Подир пет секунди вече бяха в разхвърляния му кабинет.
— Конгресменът ще се обади след минута.
Собственикът на кафенето посочи на Мани стола зад бюрото,

което преди десетилетия бе виждало и по-добри дни.
— Сигурен ли си, че беше Кендрик? — попита Уайнграс.
Гарсия се закашля, а това означаваше „да“.
— Какво каза Хосе на оня тип на масата?
— Че съобщението по телефона сигурно е за него, тъй като само

той отговарял на описанието.
— А какво беше съобщението?
— Много просто, мой човек. Че се налага непременно да се

свърже с хората си отвън.
— И толкоз?
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— Той се омете, нали? Това би трябвало да ни говори нещо.
— Какво например?
— Първо, че действително има някой отвън. Второ, че или

хората му са някъде при летището, или той ще се свърже с тях и чрез
други съобщителни средства — например по някой от ония тежкарски
телефони в колите. Трето, че е дошъл и не по-малко тежкарския си
костюм не само за да изпие една бира, която и без това едва
преглъщаше — както и ти често се задавяш от чудесното ми
шампанско. Четвърто, без съмнение е federale.

— От ФБР ли? — попита учуден Мани.
— Аз лично, разбира се, никога не съм преминавал нелегално

южната граница от моята прекрасна страна, но и до такава невинна
душица като мен достигат разни истории… Знаем какво да търсим,
приятелю. Comprende, hombre?[1]

— Винаги съм казвал — рече Уайнграс и седна зад бюрото, — че
и в най-скапания американски бардак ще научиш повече за живота,
отколкото във всички клоаки на Париж.

— Париж, Франция означават много за теб, нали, Мани?
— Вече не чак толкова, amigo[2]. Не знам защо, но започвам да ги

забравям. Тук става нещо с моето момче и аз не разбирам какво. Но е
важно.

— Той също означава много за теб, нали?
— Евън е мой син. — Телефонът иззвъня и Уайнграс вдигна

рязко слушалката до ухото си, а Гонзалес-Гонзалес излезе от стаята. —
Ти ли си, Вятърничава главо?

— Какво става при теб, Мани? — попита Кендрик от другия край
на линията в къщата със скучна архитектура на източното крайбрежие
в Мериланд. — Да не те прикрива отряд на Мосад?

— Нещо много по-добро — отвърна старият архитект от Бронкс.
— Няма нито счетоводители, нито финансови ревизори, които да ми
броят шекелите за един крем карамел. Сега е твой ред. Какво става при
теб, по дяволите?

— Не знам, наистина!
Евън му разказа подробно за събитията през деня — от

изненадващата новина, че се е разчуло за престоя му в Оман, която
Сабри Хасан му беше донесъл на басейна, до бягството му в евтиния
мотел във Вирджиния, от срещата с франк Суон от Държавния
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департамент до това, как е отишъл с ескорт в Белия дом; от
враждебния му разговор с началника на президентската канцелария до
представянето му на президента на Съединените щати, който оплескал
всичко с решението си следващия вторник да го награди с Ордена на
свободата, и то в Синия кабинет с Военноморския оркестър. Накрая и
за жената на име Калейла, която му бе спасила живота, но всъщност се
бе оказала специална агентка на Централното разузнавателно
управление и сега му я препращаха за разпит.

— Доколкото си ми разправял за нея, тя едва ли има нещо общо с
тази история.

— Защо?
— Защото ти е казала, че е арабка, изпълнена със срам, и ти си й

повярвал — сам ми призна. В някои отношения, Вятърничава главо, те
познавам по-добре, отколкото ти — себе си. Не можеш да бъдеш
излъган лесно. Точно затова преуспя и с фирмата „Кендрик“… Ако
тази жена те е издала, само ще се засрами още повече и съвсем ще се
побърка.

— Няма кой друг да ме е издал, Мани. Останалите не биха могли
да го направят.

— Значи има и други освен тях.
— Кой, за Бога? Това са единствените хора, които знаеха, че съм

бил там.
— Нали току-що ми разказа и за някакъв русоляв тип с чужд

акцент, който според Суон също е знаел за мисията ти в Маскат. Той
откъде е научил?

— Него никой не може да го намери, дори Белият дом.
— Ами ако познавам хора, които ще го открият? — прекъсна го

Уайнграс.
— Не, Мани — отсече Кендрик. — Това не е Париж и твоите

израелци нямат работа тук. Аз им дължа прекалено много, макар че
някой ден ще те помоля да ми разкажеш за интереса им към един
заложник в посолството.

— Изобщо не ми казаха — отвърна Уайнграс. — Знаех, че имат
план, и предположих, че може би е трябвало да се свържат с някого в
посолството, но те не говореха за това пред мен. Умеят да си държат
езика зад зъбите… Сега какво ще правиш?

— Утре ще се срещна с тази Рашад. Нали ти казах.
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— А после?
— Май не гледаш телевизия.
— Аз съм при Гонзалес. Забрави ли, че той пуска само видео?

Сега върти един мач от световното през осемдесет и втора и почти
всички в кафенето си мислят, че го излъчват на живо. Какво дават по
телевизията?

— Президента. Току-що оповести, че съм в превантивна
изолация.

— Звучи ми като затвор.
— В известен смисъл си е така, но се понася, а и надзирателите

ме глезят.
— Ще ми дадеш ли телефона си?
— Не го знам. На апарата няма нищо, листчето е празно, ала ще

те държа в течение. Ще ти се обадя, ако се преместя. Тази линия не
може да бъде засечена, но всъщност няма значение.

— Добре, нека сега аз те попитам нещо. Говорил ли си на някого
за мен?

— Ами, не! Може името ти да фигурира в секретното досие за
Оман, а и изрично подчертах, че освен мен мнозина други заслужават
уважение, но на никого не съм разказвал за теб. Защо?

— Защото ме следят.
— Какво?
— И това никак не ми харесва! Гонзалес казва, че този тип, дето

върви по петите ми, е от федералните и не е сам.
— Денисън вероятно е видял името ти в досието и е заповядал да

те охраняват.
— От какво? Винаги съм се пазил сам, дори в Париж — иначе от

три години да съм мъртъв. И защо си мислиш, че фигурирам в
досието? Никой освен членовете на Масадската бригада не знаеше как
се казвам, а на пресконференцията сутринта, когато си тръгнахме,
имената ни въобще не бяха споменати. И накрая, Вятърничава главо,
ако са решили да ме охраняват, защо не са ме уведомили? Щом съм
толкова опасен, че да заслужавам подобна защита, току-виж съм
счупил главата на някой от пазачите си, когото не познавам.

— Както обикновено — каза Кендрик, — в целия куп
небивалици, които изръси, може да има и зрънце истина. Ще проверя.
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— Непременно. Може и да не ми остава много да живея, но не
искам някой да ми пръсне главата преждевременно — независимо кой.
Обади ми се утре, трябва да се връщам в бърлогата на Баба Яга, докато
обитателките й не са ме издали на главния дявол пазвантин.

— Поздрави Гонзалез — добави Евън. — И му кажи, че като се
върна, не искам да виждам тия вносни глупости. А също така му
благодари, Мани.

Кендрик затвори телефона, но не махна ръка от слушалката. Пак
я вдигна и набра 0.

— Централа — произнесе доста колебливо някаква жена, след
като телефонът бе звънял повече от обикновено.

— Не знам защо — започна Евън, — но не ми приличате на
каква да е телефонистка.

— Сър?…
— Няма значение, госпожице. Казвам се Кендрик и трябва

незабавно да се свържа с господин Хърбърт Денисън, началника на
президентската канцелария — спешно е. Моля ви, направете всичко
възможно да го намерите и му предайте да ми се обади до пет минути.
В противен случай ще бъда принуден да се обърна към съпруга на
секретарката си, който е лейтенант във Вашингтонското полицейско
управление, и да му кажа, че мога съвсем точно да определя мястото,
където съм държан.

— Сър, моля ви!
— Мисля, че се изразих съвсем смислено и ясно — прекъсна я

Евън. — Господин Денисън да ми се обади до пет минути, които вече
текат. Благодаря, госпожице, приятен ден.

Кендрик отново затвори телефона, но този път дръпна ръката си
и отиде при настенния бар, където имаше кофичка с лед и бутилки
отбрани марки уиски. Наля си, погледна часовника и се приближи до
голям прозорец, който гледаше към обления в светлина заден двор.
Засмя се, като видя, че в имението има и игрище за крокет с бели
пейки от ковано желязо отстрани, но усмивката му се стопи при вида
на морския пехотинец, облечен цивилно, в непретенциозната
униформа на обслужващия персонал. Крачеше по пътеката покрай
каменната стена със страховито насочен автомат, който изобщо не
приличаше на играчка. Мани се бе оказал прав — това беше затвор.
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След секунди телефонът иззвъня и конгресменът от Колорадо се върна
при него.

— Привет, Хърби, как си?
— Как да съм, копеле такова, като бях под душа? Мокър — ето

как съм. Какво искаш?
— Искам да знам защо следят Уайнграс. Искам да знам как

въобще са разбрали за него, гледай да ми дадеш много смислено
обяснение, защото ме засяга лично.

— Чакай малко, неблагодарнико — рязко го прекъсна началникът
на президентската канцелария. — Кой, по дяволите, е тоя Уайнграс?
Някое творение на Манишевиц ли?

— Еманюел Уайнграс е архитект с международна известност и
много близък мой приятел. Живее в къщата ми в Колорадо и по
причини, които не е необходимо да обяснявам, престоят му там трябва
да остане в пълна тайна. А ти къде и на кого си споменавал за него?

— Как да говоря за човек, на когото не съм виждал и очите,
идиот такъв.

— Истината ли казваш, Хърби? Защото в противен случай мога
през следващите няколко седмици да превърна живота ти в истински
ад.

— Стига да бях сигурен, че ще се отърва от теб, щях да извадя
торбата с лъжите, но в случая с Уайнграс тя няма да ми помогне.
Нямам представа кой е той, ти ще ми кажеш.

— Нали си чел докладите за Оман?
— Те вече са прикрепени към досието и са засекретени. Чел съм

ги, разбира се.
— И не си ли срещал в тях името Уайнграс? — Не, щях да го

запомня. Доста е странно.
— Не и за него. — Кендрик замълча, ала не за дълго, така че

Денисън не успя да се намеси. — Възможно ли е ЦРУ или Агенцията
за национална сигурност, или някоя друга организация от тоя род да
установи наблюдение над мой гост, без да те уведоми?

— Изключено! — изкрещя човекът, който дърпаше конците в
Белия дом. — Щом става въпрос за теб и кашата, в която ни забърка,
никой не може да мръдне и на милиметър от набелязания план, без да
ме уведоми!
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— Последен въпрос. В досието за Оман споменава ли се човекът,
който се върна с мен от Бахрейн?

Сега беше ред на Денисън да помълчи. Накрая той рече:
— Издаваш се, конгресмене.
— Рискуваш здравата да загазиш. Ако си мислиш, че вече съм ви

създал достатъчно неприятности, по-добре въобще не се опитвай да
разбереш каква е връзката ми с архитекта. Остави го на мира.

— Както кажеш — съгласи се началникът на президентската
канцелария. — Но при име като Уайнграс мога да направя друга
връзка, която ме плаши. Например с Мосад.

— Добре. Сега просто ми отговори на въпроса. Какво пишеше в
досието за полета от Бахрейн до базата „Андрюс“?

— Че си пътувал с някакъв стар арабин в европейски дрехи,
отдавнашен агент на Консулския отдел, който се връщал в Щатите за
лечение. Али не знам кой си — от Държавния департамент потвърдиха
самоличността му и той изчезна. Не се безпокой, Кендрик. Никой тук
не подозира за съществуването на господин Уайнграс.

— Благодаря, Хърб.
— Аз пък ти благодаря за това „Хърб“. Мога ли да ти помогна с

нещо?
Евън се загледа в прозореца, после в осветения двор и в

пехотинеца.
— Ще ти направя услуга и ще отвърна с „не“ — каза меко той. —

Поне засега. Но можеш да ми обясниш още нещо. Телефонът се
подслушва, нали?

— Не по обичайния начин. В него има малка черна кутия като
при самолетите. Тя се вади от определени хора и лентата се обработва
при най-строги мерки за сигурност.

— Можеш ли да отмениш подслушването, да речем, за
трийсетина минути, искам да се обадя на един човек. Ще е по-добре и
за теб, повярвай ми.

— Съгласен съм… Е, линията вероятно е претоварена — нашите
хора я използват доста често, когато са в тези къщи. Дай ми пет
минути, а после се обади и в Москва, ако щеш.

— Пет минути.
— Мога ли вече да се върна под душа?
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Кендрик затвори телефона, извади портфейла си и бръкна с
показалец под капачето и издадената в Колорадо шофьорска книжка.
Извади листчето с двата тайни телефона на франк Суон и пак погледна
часовника си. Смяташе да изчака десет минути и да се обади,
надявайки се да намери заместник-шефа на Консулския отдел на един
от двата номера. Успя. Беше в апартамента си, разбира се. След като
размениха кратки поздрави, Евън му каза къде се намира — по-скоро
къде мисли, че се намира.

— Как е „превантивната изолация“? — попита Суон с уморен
глас. — Бил съм в няколко от тези къщи, когато разпитвахме
дезертирали шпиони. Дано са те настанили в имение с конюшни или
поне с два басейна, единия закрит, разбира се. Те всички си приличат
— струва ми се, че правителството ги купува, за да се отблагодари на
богаташите, решили да се отърват от тях и гратис да се сдобият с нови.
Дано ни подслушват. И аз вече нямам басейн.

— Видях игрище за крокет.
— Е, чудо голямо! Какво искаш да ми кажеш? Има ли някаква

надежда скоро да се откача?
— Може би. Поне се опитах да облекча малко положението ти…

франк, трябва да ти задам един въпрос — можем да говорим свободно
и с имена. В момента телефонът не се подслушва.

— Кой ти каза?
— Денисън.
— И ти му повярва? Между другото, изобщо не ме интересува

дали ни подслушват.
— Вярвам му, защото той се досеща за какво ще говорим и иска

да разграничи себе си и шефа си от тази история. Каза, че линията ще
бъде „претоварена“.

— Прав е. Страх го е разговорът ни да не стигне до ушите на
някое дрънкало. За какво става въпрос?

— За Мани Уайнграс и за връзките му с Мосад…
— Казах ти, че тази тема е табу — прекъсна го заместник-шефът

на отдела. — Добре де, наистина не ни подслушват. Карай нататък.
— Разбрах от Денисън, че в оманското досие като пътници на

самолета от Бахрейн до военновъздушната база „Андрюс“ сме вписани
аз и един стар арабин в европейски дрехи, който бил агент на
Консулския отдел…
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— И който е върнат тук за лечение — намеси се Суон. — Това
беше най-малкото, което можехме да направим за Али Саада и
семейството му след дългогодишната му безценна работа за тайните
ни служби.

— Сигурен ли си във формулировката?
— Никой не би могъл да я знае по-добре от мен. Аз я писах.
— Ти ли? Значи си разбрал, че това е Уайнграс?
— Не беше трудно да се досетя. Инструкциите ти, които Грейсън

ни предаде, бяха доста прозрачни. Ти настояваше — забележи,
настояваше — да доведеш в Щатите едно неназовано лице.

— Не исках да се разкрие участието на Мосад…
— Да де, както и аз. Само не можем да вкараме някого просто

така в страната — противоречи на правилата, да не говорим за закона,
— освен ако не е в нашите регистри. Затова го вписах под чуждо име.

— Но как разбра, че е Мани?
— Много просто. Говорих с началника на Бахрейнската гвардия,

на когото беше възложено да те охранява тайно. Описанието му беше
много точно, а когато онзи ми разказа как проклетият старец изритал
един от хората му, задето те оставил да се спънеш, докато си се качвал
в колата за летището, разбрах, че това може да е само Уайнграс. Както
се казва, репутацията му пак го изпревари.

— Благодаря ти — рече тихо Евън. — И от свое, и от негово име.
— Не се сетих как другояче да ти се отплатя.
— Значи разузнавателните служби във Вашингтон изобщо не

подозират за ролята на Уайнграс в Оман?
— И през ум не им минава. Забрави за Маскат, кракът му не е

стъпвал там. И тук просто няма такъв човек.
— Денисън дори не знаеше кой е…
— Естествено.
— Но въпреки това го следят, франк. Някой го държи под

наблюдение в Колорадо.
— Не сме ние.
 
 
На двеста седемдесет и пет метра северно от безликата къща,

край Чесапийк Бей се намираше имението на Самюъл Уинтърс,
бележит историк и дългогодишен приятел и съветник на президента на
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Съединените щати. На млади години баснословно богатият учен беше
прочут и като спортсмен — лавиците в личния му кабинет бяха
отрупани с купи от състезания по поло, тенис, ски и ветроходство,
свидетелстващи за някогашните му успехи. Сега възрастният педагог
се бе отдал на по-спокоен спорт, на игра, която поколения Уинтърсови
бяха обичали и която играеха още от двайсетте години по моравите в
имението край залива Ойстър. Това беше крокетът и щом някой от
семейството започнеше строеж на ново жилище, сред първите му
грижи беше да осигури и подходяща ливада за класическо игрище:
дванайсет на двайсет и три метра, задължителните размери, приети
през 1882 година от Националната асоциация. Така че една от
забележителностите, която грабваше окото на посетителите в
имението на Уинтърс, беше „игрището“ за крокет вдясно от огромната
къща над Чесапийк Бей. Покрай него имаше множество бели пейки от
ковано желязо, които му придаваха допълнителен чар и където си
почиваха играчите, спрели да обмислят следващия си ход или да
пийнат нещо.

Гледката беше същата като на игрището за крокет край безликата
къща на двеста седемдесет и пет метра южно от имението на учения и
това беше напълно обяснимо, като се има предвид, че земята, на която
се намираха двете имения, навремето бе принадлежала на Самюъл
Уинтърс. Преди пет години — след тайното възкръсване на Инвър Брас
— Уинтърс без много шум бе дарил южната къща на правителството
на Съединените щати, понеже била „безопасна“, или „безлика“. За да
се възпре невинното любопитство и да се отклони вражеският интерес
на евентуалните неприятели на Съединените щати, сделката изобщо не
беше регистрирана. Според нотариалните актове в кметството на
Синуид Холоу къщата и земята около нея си принадлежаха на Самюъл
и Марта Дженифър Уинтърс (вече покойница) и прекомерно високите
крайбрежни данъци за тях все още се плащаха от счетоводителите на
семейството, но после благодарното правителство им възстановяваше
сумите. Ако някой любопитен тип, бил той свой или чужд, проявеше
интерес към аристократичното имение, щеше неизменно да научи, че в
него непрестанно кипи живот, че лимузини и доставчици непрекъснато
носят провизии и се грижат за големите и не чак толкова големи
величия от академичния и индустриалния свят, с които Самюъл
Уинтърс е свързан. Цял взвод яки млади градинари поддържаха
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мястото в безупречен вид, като същевременно обслужваха несекващия
поток от гости. Имението приличаше на многофункционален
научноизследователски център, собственост на някой мултимилионер,
който няма какво да крие.

За да се съхрани тази илюзия, всички сметки по поддръжката се
получаваха от счетоводителите на Самюъл Уинтърс, които незабавно
ги уреждаха и изпращаха копия на личния адвокат на историка, а той
от своя страна ги връчваше в Държавния департамент за
възстановяване на разходите. Това споразумение беше просто и
изгодно за всички страни, както просто и изгодно бе за Уинтърс да
предложи на президента Лангфорд Дженингс конгресменът Евън
Кендрик да се усамоти и да избяга за няколко дни от репортерите в
„безопасната“ къща на юг от имота му, която в момента не се ползвала.
Президентът се съгласи с благодарност и каза, че ще възложи
подробностите на Хърб Денисън.

 
 
Милош Варак свали огромните слушалки от главата си и

изключи електронния пулт на масата пред себе си. Завъртя стола
наляво, натисна едно копче върху стената и веднага дочу почти
безшумното спускане на параболоидната антена на покрива. После
стана и закрачи безцелно около сложното комуникационно съоръжение
в звуконепроницаемото студио в сутерена на Самюъл Уинтърс. Беше
разтревожен. Не можеше да проумее това, което току-що бе подслушал
в „стерилната“ къща.

Както недвусмислено бе заявил служителят от Държавния
департамент, разузнавателните служби във Вашингтон изобщо не
подозираха за съществуването на Еманюел Уайнграс. Те нямаха
представа, че „възрастният арабин“, който Евън Кендрик бе довел със
себе си от Бахрейн, е не друг, а Уайнграс. Както се бе изразил Суон,
той се бе „отплатил“ на конгресмена за успешната му мисия в Оман,
като тайно бе извел Уайнграс от Бахрейн и също толкова тайно го бе
прехвърлил в Съединените щати предрешен и под чуждо име. Човекът
и дегизировката му бяха изчезнали по бюрократичен път — старият
архитект практически не съществуваше. Суон е бил принуден да
прибегне до тази измама и заради връзките на Уайнграс с Мосад, но
Кендрик беше разгадал хода му. Всъщност конгресменът сам бе взел
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изключителни мерки да скрие присъствието и самоличността на
възрастния си приятел. Милош беше научил, че старецът е постъпил в
болница под името Манфред Уайнщайн, бил е настанен и стая с
отделен вход в частното крило и след изписването си се е върнал в
Колорадо с частен самолет.

Всичко е било скрито-покрито: името Уайнграс не е било
регистрирано никъде. И по време на няколкомесечното си
възстановяване сприхавият архитект рядко беше напускал къщата и
никога не бе посещавал места, където познаваха конгресмена.
„Дяволите да го вземат!“, помисли си Варак. Еманюел Уайнграс не
съществуваше освен за шепа близки познати на конгресмена като
доверената му секретарка и съпруга й, арабското семейство във
Вирджиния и три медицински сестри, чието изключително високо
възнаграждение изискваше и да си държат устата затворена.

Варак се върна при пулта, изключи копчето за запис, превъртя
лентата и намери думите, които искаше да чуе отново.

„— Значи разузнавателните служби във Вашингтон
изобщо не подозират за ролята на Уайнграс в Оман?

— И през ум не им минава. Забрави за Маскат,
кракът му не е стъпвал там. И тук просто няма такъв човек.

— Денисън дори не знаеше кой е…
— Естествено.
— Но въпреки това го следят, франк. Някой го държи

под наблюдение в Колорадо.
— Не сме ние.“

А кой тогава?
Точно този въпрос безпокоеше Варак. Единствените, които

знаеха за съществуването на Еманюел Уайнграс и какво означава той
за Евън Кендрик, бяха петимата членове на Инвър Брас. Възможно ли
бе някой от тях?…

Милош не искаше да мисли за това. Бе прекалено мъчително.
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Ейдриън Рашад се сепна от внезапното разтърсване на военния
самолет. Погледна пътеката в слабо осветената и не особено луксозна
кабина. Служителят от посолството в Кайро явно бе притеснен —
направо уплашен. Но бе пътувал и преди с подобни самолети, защото
си носеше и успокоително — плоска бутилка в кожена обвивка, която
измъкна от куфарчето и долепи до устните си, докато не усети, че
спътничката му го наблюдава. Подаде й я стеснително. Тя поклати
глава и извика през шума на реактивните мотори:

— Въздушни ями.
— Здравейте, приятели — чу се гласът на пилота по уредбата. —

Извинявайте за въздушните ями, но се боя, че при това време още
трийсетина минути няма да можем да ги избегнем. Трябва да се
придържаме към нашия коридор и да избягваме гражданските
маршрути. Много кофти време сте избрали за път. Дръжте се!

Аташето отпи нова глътка от бутилката, по-дълга и по-голяма от
предишната. Ейдриън се извърна — арабското в нея й подсказваше да
не гледа изплашения мъж, а европейската й кръв я караше като човек,
свикнал да лети с военни самолети, да успокои спътника си. Накрая
тези две противоположности в нея стигнаха до компромис — тя се
усмихна насърчително на аташето и се върна към мислите си,
прекъснати преди време от съня.

Защо така внезапно й бяха заповядали да се върне във
Вашингтон? Ако искаха да й възложат нова задача, толкова деликатна,
че да не може да я получи дори в закодиран вид, защо Мичъл Пейтън
не й се бе обадил поне да я предупреди? Не беше в стила на „чичо
Мич“ да позволява да й се бъркат в работата без изричното му
разрешение. Дори при кризата в Оман преди година — а по-важна
задача едва ли бе имало — Мич й бе изпратил запечатани инструкции
по дипломатически куриер, в които без обяснения й се нареждаше да
работи съвместно с Консулския отдел на Държавния департамент
независимо дали й харесва, или не. Тя се бе подчинила и действително
не й хареса. А сега изневиделица й бяха заповядали да се върне без
много шум в Щатите, и то без да е получила и думица от Мичъл
Пейтън.

Конгресменът Евън Кендрик. През последните осемнайсет часа
това име беше обиколило света като тътен от приближаваща се буря.
Човек лесно можеше да си представи уплашените лица на хората,
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работили с американеца, сега те поглеждаха към небето и се чудеха
дали да се скрият, да си спасяват кожата пред неизбежната буря.
Нямаше да им се размине на тези, които бяха помогнали на западняка,
намесил се в кризата. Ейдриън се питаше кой е разпространил — не,
думата беше твърде слаба — кой е разгласил оманската история! Тя
запълваше страниците на всички каирски вестници и една бърза
проверка беше потвърдила, че навсякъде в Близкия изток Евън
Кендрик се е превърнал в светец или в окаян грешник. В зависимост от
съдниците му, които понякога се намираха в една и съща страна,
конгресменът щеше да бъде или канонизиран, или екзекутиран. Защо?
Дали самият Кендрик нямаше пръст? Дали този уязвим човек, този
измислен политик, рискувал живота си, за да отмъсти за едно ужасно
престъпление, не бе решил след година на скромност и себеотрицание
да спечели от своя подвиг политически дивиденти? В такъв случай
това не беше мъжът от кратката им, но бурна връзка преди година.
Ейдриън си спомни за нея с резерви, но без съжаление. Това беше една
неправдоподобна, трескава, може би неизбежна при онези
обстоятелства любов, която обаче трябваше да бъде забравена. Ако я
връщаха във Вашингтон заради някакъв си внезапно амбицирал се
конгресмен, тези моменти на невероятен покой въобще не бяха
съществували.

[1] Разбра ли, човече (исп.). — Б.пр. ↑
[2] Приятелю (исп.). — Б.пр. ↑
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Кендрик стоеше до прозореца, който гледаше към широката алея
пред безликата къща. Денисън му се беше обадил преди повече от час,
за да го уведоми, че самолетът от Кайро се е приземил, а госпожица
Рашад вече пътувала с ескорт към Синуид Холоу. Началникът на
президентската канцелария го предупреди, че агентката на ЦРУ
вдигнала голям скандал, когато във военновъздушната база „Андрюс“
не й разрешили да се обади по телефона.

— Даже отказа да се качи в колата — оплака се Денисън. —
Заяви, че трябвало на всяка цена да говори с прекия си началник, и
прати ВВС по дяволите. Голяма злобарка! Тъкмо отивах на работа,
когато ми се обадиха по телефона в лимузината. И знаеш ли какво ми
заяви? „Кой, по дяволите, си ти?“ Представяш ли си! И като капак се
извърна към охраната и попита на висок глас: „Кой е тоя Денисън?“

— Така е, като се правиш на скромен, Хърб. А те казаха ли й?
— Проклетите копелета се изсмяха! Тогава я заплаших, че ако не

изпълни заповедта на президента и не се качи в колата, я очакват пет
години в „Левънуърт“.

— Това е мъжки затвор.
— Знам! Ще пристигне след около час. Нали помниш, ако тя е

човекът, когото търсим, трябва да ми я предадеш.
— Зависи.
— Такава е заповедта на президента!
— Тогава иде я прочета по вечерните новини. С коментар.
— Дяволите да те вземат!
Кендрик понечи да се отдалечи от прозореца, за да си налее още

една чаша кафе, когато в дъното на алеята пред къщата се появи
безлична сива лимузина. Зави и спря пред каменното стълбище, а от
задната седалка изскочи един майор от ВВС. Той бързо заобиколи
колата и отвори страничната врата на официалната пътничка.

Жената, която Евън беше познавал като Калейла, се появи на
утринната светлина и примижа срещу слънцето, объркана и несигурна.
Не носеше шапка, косата й падаше свободно до раменете, беше
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облечена в бяло сако, широки зелени панталони и обувки с нисък ток.
Под дясната си ръка стискаше голяма бяла чанта. Когато я видя,
Кендрик си спомни онзи късен следобед в Бахрейн, стъписването,
обзело го при появата й в натруфената султанска спалня, и учудването
й от опита му да се прикрие с чаршафа на леглото. А също
впечатлението, което му бяха направили — въпреки паниката,
смущението и болката или може би наред с тях — хладният чар на
ясно изразените й евро-арабски черти и интелигентният блясък на
очите й.

Беше се оказал прав — тя наистина бе удивителна жена, която се
държеше изправено, почти дръзко, дори сега, докато вървеше към
масивната врата на безликата къща, без да знае какво я очаква зад нея.
Кендрик я наблюдаваше безпристрастно, със студено напрегнато
любопитство, дори споменът за онзи следобед не събуди никаква
топлина. Тогава тя го беше излъгала както с това, което му каза, така и
с онова, което премълча. Дали поне този път щеше да бъде искрена?

Майорът от военновъздушните сили отвори вратата на огромната
дневна и направи път на Ейдриън Рашад. Тя влезе и спря загледана в
Евън, който стоеше до прозореца. В очите й нямаше изненада, само
познатият хладен интелигентен блясък.

— Аз тръгвам — каза офицерът от ВВС.
— Благодаря, майор. — Вратата се затвори и Кендрик пристъпи

напред. — Здравейте, Калейла. Бяхте Калейла, нали?
— Както кажете — отвърна тихо жената.
— Но всъщност не сте Калейла? А Ейдриън — Ейдриън Рашад.
— Както кажете — рече пак тя.
— Май се повтаряте.
— А вие постъпвате доста глупаво, господин конгресмен. Само

за да свидетелствам във ваша полза ли накарахте да ме върнат тук?
Защото няма да го направя.

— Да свидетелствате ли? Това е последното нещо, което искам.
— Много се радвам. Значи притежавате всички необходими

доказателства. И не ви трябват и овациите на човек, чийто живот, както
и животът на много негови колеги, зависи от анонимността.

— Така ли мислите? Че имам нужда от свидетели, от овации?
— А какво друго да мисля? Че ме откъснахте от работата,

разкрихте ме пред посолството и Военновъздушните сили и вероятно
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провалихте легендата, която съм градила цели седем години, само
защото съм спала с вас? Случи се веднъж, но бъдете сигурен, няма да
се повтори.

— Почакайте малко, умнице — възрази Евън. — Аз не съм го
искал. Нямах представа нито къде се намирам, нито какво е станало,
нито пък какво ще се случи по-нататък. Бях изплашен до смърт, знаех
само, че имам да върша нещо, което се съмнявах, че ще успея да
изпълня.

— Бяхте и изтощен — допълни Ейдриън Рашад. — Както и аз.
Случва се.

— Така каза и Суон…
— Какъв негодник!
— Не, франк Суон не е негодник.
— А какъв е тогава? Сводник? Да, безскрупулен сводник.
— Грешите. Не знам какви са ви отношенията с него, но той

трябваше да си върши работата.
— Като ви изпрати на заколение?
— Може би… Признавам, че тази мисъл не е особено приятна,

но тогава той беше доста натясно.
— Оставете го Суон, господин конгресмен. Защо съм тук?
— Защото трябва да разбера нещо, а вие сте единствената, която

може да ми помогне.
— Какво?
— Кой е разгласил тази история? Кой е нарушил уговорката?

Разбрах, че никой от хората, които знаеха, че заминавам за Оман — а
те бяха съвсем малко, брояха се на пръсти, — не е имал причина да го
направи, по-скоро обратното. Освен Суон и неговия компютърен
гений, в когото той се кълне, остават само седем души в цялата страна.
Шестима са проверени и са извън всякакво подозрение. Вие сте
последната, единствената, която остана.

Ейдриън Рашад беше застинала с безизразно лице и яростен
поглед.

— Невеж безочлив дилетант — произнесе тя бавно с жлъчен
глас.

— Можете да ме наричате както искате — започна ядосано Евън,
— но аз ще…
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— Защо не се поразходим, господин конгресмен? — прекъсна го
жената от Кайро, като прекоси стаята и отиде до френския прозорец с
изглед към някакъв пристан на скалистия бряг на Чесапийк Бей.

— Какво?
— Атмосферата тук е доста тягостна. Ще ми се да се

поразходим, ако може.
Рашад посочи с ръка навън, после кимна два пъти, сякаш

издаваше заповед.
— Добре — смотолеви объркан Евън. — Там отзад има

страничен изход.
— Видях го — каза Ейдриън-Калейла и се отправи към вратата в

другия край на стаята.
Излязоха в застлан с плочник вътрешен двор, граничещ с добре

поддържана морава, през която имаше пътека за пристана. По-рано на
него може и да бе имало лодки, завързани за пилоните или за
шамандурите, които са подскачали на вълните, но заради есенните
ветрове те вече бяха прибрани.

— Продължете тирадата си, господин конгресмен — подкани
дълбоко законспирираната специална агентка на ЦРУ. — Защо да ви
лишавам от нея!

— Не бързайте толкова, госпожице Рашад или както там ви е
името? — Евън се спря по средата на бетонната пътека. — Ако си
мислите, че това са празни приказки, грешите…

— Не спирайте, за Бога! Щом искате да говорим, ще ви кажа
дори повече, отколкото очаквате да научите.

Брегът на залива вдясно от пристана беше покрит с черен пясък,
размесен с камъни — нещо, характерно за Чесапийк Бей; вляво беше
навесът за лодки — друга особеност на пейзажа тук. Това, което не
беше обичайно освен за по-големите имения, бяха двете горички
високи дървета на петдесетина метра северно и южно от пристана и
навеса. Там човек можеше донякъде да се усамоти и това бе привлякло
тайната агентка от Кайро. Тя тръгна надясно по пясъка и камъните
покрай плискащите се вълни. Прекосиха горичката и продължиха да
вървят, докато излязоха на голяма скала, извисила се направо от земята
до самата вода. Огромната къща вече не се виждаше.

— Тук е добре — каза Ейдриън Рашад.
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— Добре ли? — възкликна Кендрик. — За какво беше цялата
тази разходка? Не е зле първо да си изясним някои неща. Много съм ви
благодарен, задето ми спасихте живота — което не може да се докаже,
— но това не означава, че съм длъжен да се подчинявам на заповедите
ви, по моето скромно мнение изобщо не съм глупак и смятам, че дори
да съм дилетант, вие трябва да отговаряте пред мен, а не аз пред вас!
Два пъти мери, веднъж режи, нали така?

— Свършихте ли?
— Още не съм започнал.
— Преди това обаче нека ви отговоря на въпросите, които току-

що ми зададохте. С тази разходка исках да се махнем от къщата.
Предполагам, знаете, че тя е „безопасна“.

— Разбира се.
— И че всяка ваша дума, дори в тоалетната и банята, се записва.
— Е, знаех, че телефонът се…
— Благодаря, господин дилетант.
— Нямам какво да крия…
— Не викайте. Говорете като мен към водата.
— Какво? Защо?
— Защото може да ни подслушват с електронна апаратура. Но

дърветата ще разсеят звука, тъй като няма преки визуални лъчи…
— Какво?
— Лазерите доста усъвършенстваха техниката…
— Какво?
— Млъкнете! Говорете шепнешком.
— Повтарям, нямам какво да крия. Вие може и да имате, но не и

аз!
— Така ли? — попита Рашад, като се облегна на огромната скала

и заговори надолу към вълните, които бавно се надигаха от прилива. —
Да не искате да замесите и Ахмат в тази история?

— Вече разказах за него. На президента. Той трябва да знае
колко ни помогна това момче…

— О, Ахмат ще ви бъде признателен. Ами личният му лекар?
Ами двамата му братовчеди, които ви помогнаха и ви охраняваха? Ами
Ел Баз и пилотът, който ви закара в Бахрейн?… Те всички могат да
бъдат убити.
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— Освен за младия султан не съм споменавал конкретно за
никой друг.

— Важно е не за кого, а на кого сте разказали.
— За, Бога, та това беше президентът на Съединените щати.
— Който, противно на слуховете, наистина говори с микрофон?
— Разбира се.
— А знаете ли с кого говори? Познавате ли тези хора? Знаете ли

дали може да се разчита, че ще запазят тайната, той знае ли? Познавате
ли тези, които обслужват подслушвателните устройства в къщата?

— Не, разбира се.
— А за мен ще разкажете ли? Аз съм действаща агентка,

успешно внедрена в Кайро.
— Разказах, но само на Суон.
— Имах предвид не шефовете си, които и без това бяха

запознати с операцията, защото я ръководеха, а онази къща. Ако бяхте
започнали да ме разпитвате вътре, нямаше ли да стане въпрос и за
някои от хората, които току-що изброих? И като капак на всичко,
господин дилетант, нямаше ли накрая да споменете и за Мосад?

Евън затвори очи.
— Сигурно — каза тихо той и поклати глава. — Ако бяхме

започнали да спорим.
— Беше неизбежно и затова ви доведох тук.
— Но те всички са на наша страна! — възрази Кендрик.
— Не се и съмнявам — съгласи се Ейдриън, — но не можем да

гарантираме за хора, които не познаваме и дори не сме виждали, нали?
— Вие сте параноичка.
— Професионална деформация, господин конгресмен. Мисля, че

дотук успях убедително да ви докажа колко малко познавате
„безопасните“ къщи. Пропускам въпроса кой на кого заповядва,
защото е безсмислен, и се връщам към първоначалния проблем. По
всяка вероятност не съм ви спасила живота в Бахрейн, по-скоро
обратното, заради онова копеле Суон ви поставих в незащитимо
положение, което ние и някои летци наричаме „точка на
невъзвратимостта“. Вас ви бяха отписали, господин Кендрик, и аз се
възпротивих.

— Защо?
— Защото не ми бяхте безразличен.
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— Защото се…
— Това също е без значение. Бяхте свестен човек, който се

опитваше да направи нещо порядъчно, без да притежава необходимата
подготовка. Както се оказа, други са ви помогнали много повече от
мен. Аз дочаках новината, че успешно сте излетели от Бахрейн, в
кабинета на Джими Грейсън й двамата изпитахме огромно облекчение.

— Грейсън ли? Той е един от седмината, които са знаели, че съм
в Оман.

— Научи го в последния момент — уточни Рашад. — Дори и аз
не посмях да му кажа. Трябваше да го разбере от Вашингтон.

— Както ми съобщиха в Белия дом, вчера сутринта са го въртели
на шиш.

— Защо?
— Да разберат дали не се е раздрънкал.
— Джими да се раздрънка? Това е по-глупаво и от подозрението

ви към мен. Грейсън дава мило и драго да получи директорско място.
А от друга страна, на него му се иска по-малко, отколкото на мен, да
му прережат гърлото или да го обезобразят.

— Доста лесно произнасяте тези думи. Много бързо ви идват на
езика, дори прекалено бързо.

— За Джими ли?
— Не, за вас самата.
— Ясно. — Жената, която се бе представила като Калейла, се

дръпна от скалата. — Мислите, че съм репетирала всичко това — сама,
разбира се, защото нямах възможност да се свържа с никого. И тъй
като съм отчасти арабка…

— Влязохте в стаята така, сякаш очаквахте да видите точно мен.
Не бяхте особено изненадана.

— Вярно, не бях.
— Защо?
— Ами просто прехвърлих възможностите и се досетих, а имах и

уговорка с един човек, който ме предпазва от истински изненади. От
ден и половина вашето име се превърна в най-голямата сензация в
целия средиземноморски район и мнозина са уплашени, аз също. Не
само за себе си, а за доста други хора, от чиято помощ се възползвах,
за да ви държа под око. Човек като мен си изгражда цяла мрежа от
сътрудници, основаваща се на доверието, а точно сега това доверие,
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моят най-силен коз, е поставено под съмнение. С други думи, господин
Кендрик, сам разбирате, че пропиляхте моето време и енергия, а и
доста от парите на данъкоплатците да ме върнете тук заради един
въпрос, на който би могъл да отговори всеки опитен разузнавач.

— Твърде е възможно да сте ме продали, да сте разкрили името
ми за пари.

— На каква цена? Цената на живота ми? Или на живота на
хората, които използвах, за да ви следя, и които са важни за мен и за
моята работа — а тя, както се опитах да ви обясня в Бахрейн, има
истинска стойност за мен. Наистина ли си вярвате?

— О, Боже, вече не знам в какво да вярвам! — призна Евън, като
въздъхна и поклати глава. — Всички мои мечти и планове пропаднаха.
Ахмат не иска да ме види и аз не мога вече да се върна там, не мога да
се върна в Емирствата и изобщо в Персийския залив. Той ще се
погрижи за това.

— Нима сте смятали да се връщате?
— Не искам нищо друго на тоя свят. Бях решил да започна нов

живот там, където съм постигнал най-големи успехи в работата си. Но
първо трябваше да открия един негодник и да си разчистя сметките с
него: съсипа всичко и уби толкова невинни хора.

— Махди — прекъсна го Рашад и поклати глава. — Ахмат ми
каза. Успяхте. Султанът е млад и ще промени отношението си. След
време ще разбере какво сте направили за хората там и ще ви бъде
благодарен… Но вие току-що ми отговорихте на един въпрос. Виждате
ли, мислех, че вероятно сам сте разгласили тази история, но съм се
излъгала, нали?

— Аз? Да не сте полудели! Та след половин година мен вече
няма да ме има тук!

— Значи не храните никакви политически амбиции?
— Не, за Бога! Приключвам с политиката и се махам оттук! Само

дето вече няма къде да отида. Някой се опитва да ме спре, да ме
превърне в нещо, което не съм. Какво става с мен?

— Бих казала, че би вадят на преден план.
— Като какъв? Кой ме вади?
— Някой, който смята, че сте бил пренебрегнат. И че заслужавате

обществено признание и известност.
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— Притрябвали са ми! А и президентът не ще да ми влезе в
положението. Другия вторник ще ми връчи Ордена на свободата, и то в
Синия кабинет под съпровода на Военноморския оркестър! Казах му,
че не ми трябва медал, а този кучи син ми отвърна, че така било редно,
защото не искал да го вземат за „неблагодарник“. Що за довод е това?

— Напълно в негов стил… — Рашад внезапно замълча. — Да
вървим — каза бързо тя, когато в основата на пристана се появиха
двама души от персонала в бели костюми. — Не се оглеждайте.
Дръжте се непринудено. Нека просто се поразходим по това бледо
подобие на плаж.

— Мога ли вече да говоря? — попита Кендрик, след като я
настигна.

— Нещо съвсем невинно. Почакайте да завием.
— Защо? Могат ли да ни чуят?
— Вероятно. Не съм сигурна. — Продължиха по извитата

брегова линия, докато двамата мъже на пристана не се скриха зад
дърветата. — Знам, че японците са изобретили самонасочващи се
микрофони, но никога не съм ги виждала — продължи безцелно
Рашад. После пак спря и вдигна към Евън проницателните си очи, в
които се четеше въпрос. — Говорили ли сте с Ахмат? — попита тя.

— Вчера. Каза ми да вървя където искам, но да не се връщам в
Оман. За нищо на света.

— Ясно ви е, че ще го попитам, нали?
Евън бе поразен, после се ядоса. Тази жена го разпитваше,

обвиняваше го, проверяваше отговорите му.
— Пет пари не давам какво ще правите, интересува ме само

какво сте направили. Вие сте много убедителна, Калейла —
извинявайте — госпожице Рашад, и сигурно си вярвате, но шестимата
мъже, които знаят, че миналата година съм бил в Маскат, няма да
спечелят нищо от разгласяването на тази история, по-скоро биха
загубили всичко.

— И аз нямам какво да губя освен живота — своя и този на
приятелите си в района, някои от които, между другото, са ми особено
близки. Стига с тия глупости, господин конгресмен, не ставайте
смешен. Наистина сте дилетант, и то от най-нетърпимите.

— Но е възможно да сте допуснали и грешка! — извика вбесен
Кендрик. — И аз почти съм готов да ви оправдая поради липса на
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доказателства, казах го и на Денисън и му заявих, че няма да му
позволя да ви извади душата.

— О, много сте великодушен, сър.
— Не, наистина му го казах. Действително ми спасихте живота и

ако сте се изпуснали неволно…
— Това е още по-голяма глупост — прекъсна го Рашад. —

Много, много по-вероятно е да се е изпуснал някой от другите,
отколкото аз или Грейсън. Ние сме на действителна служба и не можем
да си позволим подобни грешки.

— Да се поразходим — подкани Евън не защото се бяха появили
други пазачи, а понеже се съмняваше, бе объркан и не го свърташе на
едно място.

Вярваше й, вярваше и на това, което Мани му бе казал за нея: „Тя
няма нищо общо с тази история… това само би увеличило срама й и
би възпламенило побъркания свят, в който живее.“ И когато Кендрик
му възрази, че е изключено останалите да са го направили, Мани
добави: „Значи има и други освен тях.“ Излязоха на кална пътека,
която пресичаше горичката и явно стигаше до каменната стена около
имението.

— Да проверим ли накъде води? — попита Евън.
— Защо не? — отвърна студено Ейдриън.
— Вижте — продължи той, докато се катереха един до друг по

гористия склон, — да кажем, че ви вярвам…
— Много благодаря.
— Добре де, аз наистина ви вярвам! И затова ще ви кажа нещо,

за което знаят само двама души — Суон и Денисън — или поне се
надявам, че знаят само те.

— Сигурен ли сте, че трябва?
— Имам нужда от помощ, каквато те не могат да ми предоставят.

Може би вие ще успеете — нали бяхте там, с мен, а знаете и толкова
неща, от които аз нямам понятие. Как се прикриват факти, как се
предава секретна информация на тези, за които е предназначена, и така
нататък.

— Е, знам някои от тях, но не всичките. Все пак моят район е
Кайро. Но въпреки всичко ви слушам.

— Преди известно време Суон е бил посетен от някакъв рус мъж
с европейски акцент, който притежавал доста подробна информация за
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мен — франк я нарече ПД.
— Предварителни данни — прекъсна го Рашад. — Казват им

още „привилегировани детайли“ и обикновено идват от трезорите.
— Трезори? Какви трезори?
— Така наричаме секретните досиета. Продължавайте.
— След като успял да впечатли франк, и то доста силно,

непознатият веднага преминал на въпроса. Заявил му, че според него
по време на кризата със заложниците съм бил пратен в Маскат от
Държавния департамент.

— Какво? — възкликна Калейла и сграбчи Евън за рамото. —
Кой е бил този човек?

— Никой не знае. Сякаш е потънал вдън земя. Самоличността,
която е използвал, за да се добере до франк, била фалшива.

— Божичко! — прошепна Рашад и погледна към виещата се
нагоре пътека: през стената от дървета над тях проникваше ярка
слънчева светлина. — Да спрем за малко тук — каза тихо и настойчиво
тя. — Седнете.

Настаниха се на калната пътека сред дънерите и шумата.
— И? — настоя жената от Кайро.
— Ами Суон се опитал да го заблуди — дори му показал една

докладна записка до Държавния секретар, която заедно бяхме
измислили, че предложението ми е било отхвърлено. Но явно онзи не
му повярвал и продължил да рови все по-дълбоко и по-дълбоко, докато
накрая се е добрал до цялата история. Това, което бе разгласено вчера,
беше толкова точно, че сто на сто е извлечено от оманското досие — от
трезорите, както ги наричате.

— Ясно ми е — прошепна Рашад с глас, в който се прокрадваше
не само яд, но и страх. — Значи се е добрал до някого!

— От седмината — шестимата ли? — побърза да се поправи
Евън.

— Кои са те? Суон и неговият компютърен спец от „ОХАЙО–
40“, аз, Денисън, Грейсън? И кой друг?

— Държавният секретар и министърът на отбраната, както и
председателят на Съвета на главнокомандващите.

— До тях въобще не можеш да припариш.
— Ами компютърният инженер? Казва се Брайс, Джералд Брайс,

и е доста млад. Вярно, франк гарантира за него, но това си е само
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негово лично мнение.
— Съмнявам се. Франк Суон е тъпо копеле, но едва ли може да

се заблуди така. Човек като Брайс би бил първият заподозрян и ако е
достатъчно умен, за да заема този пост, това би трябвало да му е ясно.
Пък и знае, че го чакат и трийсет години в „Левънуърт“.

Евън се усмихна.
— Разбрах, че Денисън е заплашил да ви прати там за пет

години.
— А аз му заявих, че това е мъжки затвор — отвърна му с

усмивка Ейдриън.
— И аз — разсмя се на глас Кендрик.
— После му казах, че ако има и други такива приятни изненади,

не бих се качила и на кораба на Клеопатра, камо ли в служебната кола.
— А защо се качихте?
— От чисто любопитство. Само този отговор мога да ви дам.
— Приемам го… Докъде бяхме стигнали? Отписахме вас

седмината и остана само русият.
— Не знам. — Рашад неочаквано го хвана пак за ръката. —

Трябва да ви попитам нещо, Евън…
— Евън ли? Благодаря.
— Извинявайте, господин конгресмен. Този път наистина се

изпуснах.
— Недейте, моля ви. Мисля, че имаме право да си говорим на

малко име.
— А сега вие недейте…
— Нали нямате нищо против да ви наричам Калейла? По съм

свикнал.
— И аз. Арабското у мен винаги е негодувало срещу чуждото за

него Ейдриън.
— Питайте… Калейла.
— Добре. Кога решихте да дойдете в Маскат? Като се имат

предвид обстоятелствата и това, което можехте да направите, малко
позакъсняхте.

Кендрик пое дълбоко дъх.
— Плавах по бързеите на Аризона и едва когато стигнах един

базов лагер при водопада Лава, за първи път от няколко седмици
слушах радио. Разбрах, че трябва да се върна във Вашингтон… —
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Евън й разказа подробно за трескавите шестнайсет часа, през които бе
успял да се добере от първобитния планински лагер до коридорите на
Държавния департамент и най-накрая до съвременния компютърен
център „ОХАЙО–40“. — Там сключихме споразумението със Суон и аз
потеглих за Оман.

— Нека се върнем малко назад — каза Калейла и едва сега
откъсна поглед от лицето на Кендрик. — Взели сте комета до
Флагстаф, където сте се опитали да хванете чартърен самолет до
Вашингтон.

— Но на пристанището ми казаха, че съм закъснял за кометата.
— Били сте неспокоен — предположи агентката. — Вероятно

ядосан. И може би сте решили да си придадете малко важност.
Конгресменът от великия щат Колорадо и така нататък.

— Не малко, а доста „и така нататък…“
— Стигнали сте до Финикс и сте хванали първия самолет. Как

платихте за билета?
— С кредитна карта.
— Лошо — каза Калейла, — но тогава не сте имали причина да

мислите така. Откъде знаехте с кого да се свържете в Държавния
департамент?

— Не знаех, но не забравяйте, че дълги години съм работил в
Оман и Емирствата и лесно можех да се досетя какъв човек ми трябва.
И тъй като секретарката, която наследих, има голям стаж във
Вашингтон и инстинктите на улична котка, поръчах на нея да го търси.
Обясних й, че това несъмнено е служител в Консулския отдел и по-
специално в секциите за Близкия изток или Северозападна Азия.
Повечето американци, работили там, познават добре тези хора —
понякога дори кътните им зъби.

— Та секретарката с инстинкти на улична котка е започнала да
звъни и да разпитва. Сигурно мнозина са се учудили. Дали помни на
кого се е обаждала?

— Не знам. Не съм я питал. Всичко ставаше толкова бързо,
поддържах връзка с нея по телефона в самолета от Финикс. Когато
пристигнах, тя беше стеснила кръга до четирима-петима души, ала
само един беше специалист по Емирствата и заместник-директор на
Консулския отдел, франк Суон.



405

— Интересно дали секретарката си е записала на кого се е
обаждала — каза Калейла, като изви глава и се замисли.

— Ще й се обадя.
— Но не оттук. Освен това не съм свършила… И така, отидохте в

Държавния департамент да се срещнете със Суон, което означава, че
на пропуска са отбелязали името ви.

— Естествено.
— А записаха ли, че излизате?
— Не, поне на пропуска в преддверието. От компютърния

център ме свалиха направо в гаража и оттам ме закараха вкъщи с една
от служебните коли.

— До вас?
— Да, заминавах за Оман и трябваше да си взема някои неща…
— А как се обръщаше към вас шофьорът? — прекъсна го

Калейла. — На име ли?
— Не, нито веднъж. Но ми каза нещо, което ме смая. Поканих го

да влезе да закуси или да пие кафе, докато си събера багажа, а той ми
отвърна нещо от рода на: „Може да ме застрелят, ако сляза от колата.“
После добави: „Вие сте от «ОХАЙО–40»“.

— Което означава, че той не е бил от отдела — рече бързо Рашад.
— Пред къщата ли бяхте спрели?

— Да. Когато слязох, зърнах още една кола на трийсетина метра
зад нас, на завоя. Сигурно са ни следвали, защото на улицата няма
други къщи.

— Въоръжен ескорт — кимна с глава Калейла. — Суон от
първата минута ви е поставил под охрана, и то с пълно право. Не е
имал нито време, нито възможност да провери какво сте правили
минус едно.

Евън беше озадачен.
— Бихте ли ми обяснили?
— Минус едно означава времето, преди да се свържете с него.

Един ядосан богат конгресмен пристига с чартърен полет във
Флагстаф и вдига доста шум, че трябва да му дадат самолет до
Вашингтон. Отказват му и той отива във Финикс, където без съмнение
настоява да получи билет за първия полет до столицата и плаща с
кредитна карта, а в самолета се свързва със секретарката си, която
притежава инстинктите на улична котка, и й поръчва да намери
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някакъв човек в Държавния департамент, когото не познава, но е
сигурен, че съществува. Тя се обажда — май казахте, трескаво — на
доста хора, които не може да не са учудени. Стеснява кръга до
четирима-петима души — което ще рече, че за да получи необходимата
й информация, е трябвало да се свърже с редица свои познати, които
сигурно също са били доста учудени, и накрая вие се появявате в
Държавния департамент и настоявате да се срещнете с франк Суон.
Права ли съм? В състоянието, в което сте били, сигурно сте
употребили точно тази дума?

— Да. Отначало увъртаха, казаха ми, че го нямало, но аз бях
разбрал от секретарката си, че е там. Сигурно съм бил непреклонен.
Най-после ме пуснаха в кабинета му.

— И след като сте поговорили с него, той е взел решение да ви
изпрати в Маскат?

— Е?
— Оказва се, че този тесен и малък кръг, за който говорехте,

Евън, не е бил нито толкова тесен, нито толкова малък. Под
напрежението, което сте изпитвали, сте действали точно както би
постъпил всеки друг на ваше място. Направили сте силно впечатление
по време на трескавото си пътуване от водопада Лава до Вашингтон.
Пътят ви през Финикс до Флагстаф лесно би могъл да бъде проследен,
името и шумното ви настояване да се придвижите възможно най-бързо
до столицата са били запомнени от доста хора, особено поради късния
час. После се появявате в Държавния департамент, където вдигате още
по-голям шум и където, между другото, е отбелязан часът на
влизането, но не и на излизането ви от сградата — за да ви пуснат в
кабинета на Суон.

— Да, но…
— Оставете ме да довърша, ако обичате — пак го прекъсна

Калейла. — Искам и двамата да си съставим пълна картина на
случилото се… Разговаряте със Суон, споразумявате се да останете
анонимен и веднага след това, както сам казахте, потегляте за Маскат.
Първо ви откарват до вас със служебен автомобил и шофьор, който
подобно на охраната в преддверието не е бил от „ОХАЙО–40“. Бил е
определен от диспечера, а охраната просто си е вършела работата. Тези
хора не са сред посветените — не взимат участие в обсъждането на
свръхсекретните планове. Но нищо човешко не им е чуждо. Прибрали
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са се вкъщи и са споделили с жените и приятелите си, защото този ден
в обикновено скучната им работа се е случило нещо по-различно.
Може дори да са отговорили на въпроси, нехайно зададени им от хора,
които са взели за държавни служители.

— И по един или друг начин да са се досетили кой съм…
— Не само те, а и мнозина други във Финикс и Флагстаф, които

са разбрали едно. Този важен човек е притеснен, този конгресмен
страшно бърза, тази голяма клечка има някакъв проблем. Виждате ли
каква следа сте оставили?

— Да, но кой би се заинтересувал от нея?
— Не знам и това наистина ме притеснява.
— А какво да кажа аз? Този тип разби живота ми! Кой ли го е

направил?
— Някой, който е намерил някаква пукнатина и е проследил

целия ви път от затънтения лагер при водопада Лава до терористите в
Маскат. Някой, който случайно е попаднал на следа и затова се е
разровил. Може да са били телефонните разговори на секретарката ви
или шумът, който сте вдигнали на пропуска в Държавния департамент,
или дори нещо толкова неправдоподобно като вероятността да е дочул
слуха, че някакъв неизвестен американец е бил посредник в Оман —
не, защо да е невероятно, то беше написано и потулено — но може да е
накарало някого да се замисли. Тогава и всичко останало си е дошло на
мястото и така е стигнал до вас.

Евън сложи ръка върху нейната.
— Калейла, трябва да разбера кой го е направил, на всяка цена.
— Че ние знаем — отвърна тя тихо, с глух глас, сякаш бе

разбрала нещо, за което е трябвало да се досети по-рано. — Рус мъж с
европейски акцент.

— Но защо? — Думите сякаш изригнаха от устата му и Кендрик
дръпна ръката си.

Калейла го погледна съчувствено, ала зад безпокойството в очите
й прозираше нейният хладен аналитичен ум.

— За вас вероятно няма нищо по-важно от отговора на този
въпрос, Евън, но мен ме безпокои друго и затова съм уплашена.

— Не разбирам.
— Който и да е този блондин, когото и да представлява, той е

успял да проникне в архива и да се добере до нещо, което никога не е



408

трябвало да получава. Евън, мога да кажа, че съм изумена, направо
потресена, макар че и тези думи са твърде слаби да опишат истинското
ми състояние. Не само от начина, по който са се отнесли с вас, но и от
това, което са сторили и на нас. Ние сме разкрити, някой е проникнал
там, където би трябвало да сме непробиваеми. Щом тези хора — които
и да са те — са успели да изровят името ви от най-дълбоките, най-
сигурните ни архиви, значи могат да научат и много други неща, до
които никой не би трябвало да има достъп. Защото там, където работят
такива като мен, това може да струва живота на прекалено много хора.

Кендрик се взря в красивото й изопнато лице и видя страха в
очите й.

— Истината казвате, нали? Действително се боите.
— И вие щяхте да сте изплашен, ако познавахте хората, които ни

помагат, които рискуват живота си, за да ни снабдят с нужната
информация. Всеки ден се питат дали не са направили нещо, с което да
се издадат. Мнозина от тях се самоубиха, защото не можаха да
издържат на напрежението, други полудяха и изчезнаха в пустинята,
предпочетоха да умрат на спокойствие, сами със своя Аллах. Но
повечето продължават, защото ни вярват, вярват, че сме искрени и
действително искаме мир. На всеки ъгъл се сблъскват с размахващи
оръжие безумци и колкото и тежко да е положението, само
благодарение на тях не става още по-лошо, с много повече кръв по
улиците… Да, уплашена съм, защото много от тези хора са наши
приятели — мои и на родителите ми. При мисълта, че и те като вас
може да бъдат предадени — и защото вие сте били предаден, Евън, —
ми иде да запълзя по пясъците и да умра като тези, които докарахме до
лудост. Сред нас има дълбоко законспириран предател, който разкрива
на външни хора най-съкровените ни тайни. Във вашия случай този тип
се е нуждаел само от едно-единствено име, вашето, но хората в Маскат
и Бахрейн се страхуват за живота си. Колко други имена ще бъдат
разкрити? Колко други тайни ще бъдат разгласени?

Евън протегна ръка и не само покри нейната, но я взе и я стисна.
— Щом мислите така, защо не ми помогнете?
— Да ви помогна ли?
— Трябва да науча кой ми е причинил всичко това, а вие искате

да разберете кой от вашите му е помогнал. Бих казал, че целите ни
съвпадат. Как мислите? Мога тихомълком да ви издействам
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преназначение от Белия дом, защото съм хванал Денисън натясно и
той няма как да ми откаже. Всъщност и той гори от нетърпение да
открие откъде е изтекла информацията, това му е станало фикс-идея.

Калейла се намръщи.
— Тези неща не стават така. Пък и тук няма да съм на висота.

Бива ме само там, няма да съм толкова добра извън обичайната арабска
среда.

— Първо — възрази й твърдо Кендрик, — за мен сте най-
добрата, защото ми спасихте живота, което никак не е малко. И второ,
както вече ви казах, притежавате знания и опит за неща, от които аз
нямам представа. Процедури. „Тайни източници на сведения“ —
научих го като член на подкомисията по въпросите на разузнаването,
но нямам никаква представа какво означава. Божичко, знаете дори
какво е „мазета“, а аз винаги съм си мислел, че това са основите на
жилищните комплекси, каквито никога не ми се е налагало да строя.
Моля ви, в Бахрейн казахте, че искате да ми помогнете. Направете го
сега! Помогнете и на себе си.

Ейдриън Рашад впи хладния си поглед в него.
— Ще ви помогна, но понякога може да се наложи да

изпълнявате това, което наредя. Съгласен ли сте?
— Стига да не ме карате да скачам от мостове или високи

сгради…
— По-скоро ще ви съветвам какво и на кого да казвате. Понякога

сигурно няма да съм в състояние да ви обясня какво става. Бихте ли
приели?

— Да. Защото ви видях, чух и ви вярвам.
— Благодаря. — Тя стисна ръката му и я пусна. — Трябва да се

свържа с един човек.
— Защо?
— Първо, защото се налага. Ще ми трябва временна заповед за

прехвърлянето ми в Щатите, която той може да ми уреди без обяснения
— през Белия дом е прекалено опасно и несигурно. Второ, този човек
ще ни помогне там, където аз няма да успея.

— Кой е той?
— Мичъл Пейтън. Директор на „Специални операции“ —

евфемизъм за „Не питай“.
— Можете ли да му имате доверие? Пълно, безрезервно?
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— Без всякакво съмнение. Той ме въведе в ЦРУ.
— Това не е кой знае какъв довод.
— Но от шестгодишна му викам в Кайро „чичо Мич“, това вече е

довод. Беше млад офицер, прикрит като преподавател в университета.
Сприятели се с родителите ми — баща ми беше професор, а майка ми
е американка от Калифорния — като Мич.

— Ще уреди ли прехвърлянето ви?
— Да, разбира се.
— Сигурна ли сте?
— Няма друг избор. Нали ви казах, някой предава частица от

душата ни, която не е за продан. Този път си изпатихте вие. Кой ще
бъде следващият?
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Мичъл Джарбис Пейтън беше изискан шейсет и три годишен
учен, привлечен преди трийсет и четири години на работа в
Централното разузнавателно управление, защото отговарял на
описание, което някой бил дал на отдел „Кадри“. Този някой се беше
запилял по други задачи и Пейтън не получи никаква работа — само
задачи с гриф „спешно“. Но докато бъдещите работодатели осъзнаят,
че нямат какво да възложат на евентуалния си служител, беше станало
много късно. Той вече бе регистриран от напористите вербовчици на
ЦРУ в Лос Анджелис и бе изпратен на инструктаж в главната квартира
на Управлението в Лангли, щата Вирджиния. Получи се много
неловко, тъй като в патриотичния си порив Пейтън бе побързал да си
подаде оставката пред академичния съвет на университета. Немного
обещаващо начало за човек, комуто предстоеше толкова успешна
кариера в разузнаването.

Ем Джей, както го наричаха открай време, беше двайсет и девет
годишен доцент, защитил дисертация по арабистика в университета в
Калифорния, където по-късно бе станал преподавател. Една ведра
утрин бе посетен от двата държавни служители, които успяха да го
убедят, че страната спешно се нуждаела от способностите му.
Подробностите, разбира се, не можели да му разкрият, но доколкото те
самите били представители на най-вълнуващата от държавните
служби, предполагали, че ставало въпрос за презокеанска работа,
пряко свързана със специалността му. Младият ерген се съгласи на
драго сърце и когато се изправи пред смутените си шефове в Лангли,
които се чудеха какво да го правят, им даде да разберат, че си е изгорил
всички мостове за връщане в Лос Анджелис, защото бе очаквал да го
изпратят на работа в Египет. И така се озова в Кайро. (И без това в
Египет не достигат наблюдатели, които да „говорят тоя проклет език“.)
Като студент Пейтън бе избрал да специализира американска
литература, защото си мислеше, че няма да има много за учене. Затова
някаква агенция за набиране на работна ръка в Рим — всъщност
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филиал на ЦРУ — му намери място в университета в Кайро като
преподавател по американска литература, говорещ местния език.

Там се запозна със семейство Рашад, приятна двойка, която стана
важна част от живота му. На първия съвет във факултета седна до
известния професор Рашад и в завързалия се помежду им разговор
научи, че той не само е завършил в Калифорния, но се е оженил и за
негова съученичка. Бързо се сприятелиха, а Ем Джей се налагаше все
повече в Централното разузнавателно управление. Скоро откри, че
притежава талант, за чието съществуване не бе и подозирал и който
понякога направо го плашеше — беше изключително убедителен
лъжец. Времената бяха смутни, непрекъснато се сключваха и разваляха
съюзи, които трябваше да се държат под око, без да се разкрива
нарастващото американско влияние в този район на света.
Благодарение на добрия си арабски и разбирането си, че хората се
убеждават най-лесно с няколко мили думи и пачка пари, Пейтън бе
успял да организира различни враждуващи фракции, които взаимно се
шпионираха и му докладваха. Той пък ги финансираше със суми, които
бяха твърде дребни за тогава неприкосновеното ЦРУ, но
представляваха значителен приход за бедните каси на фанатиците.
Благодарение на неговата дейност в Кайро Вашингтон бе предотвратил
не една и две взривоопасни ситуации. Съвсем в стила на старите
училищни приятелства в американските тайни служби, щом някой си
върши работата, бива връщан в столицата въпреки спецификата на
района, на която до голяма степен се дължат успехите му. Ем Джей се
прибра във Вашингтон. Оказа се изключение след низ от провали.
Наследи директорското място в „Специални операции“ от Сивия
кардинал на агентурните служби Джеймс Джизъс Ангълтън. И никога
не забрави какво му е казал приятелят му Рашад:

— Ем Джей, нямаше да успееш, ако се беше оженил.
Притежаваш самоувереността на човек, който никога не е бил
манипулиран.

Може би.
Но устойчивостта му към манипулациите бе подложена на

истинско изпитание, когато във Вашингтон пристигна твърдоглавата
дъщеря на неговите приятели, по-упорита от всякога. В Кембридж,
щата Масачузетс, се беше случило нещо ужасно и тя беше решила да
посвети живота си — или поне част от него — на намаляването на
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омразата и насилието, от които се разкъсваше нейното
Средиземноморие. Не каза на „чичо си Мич“ какво й се бе случило —
всъщност не беше длъжна, — но бе непреклонна. Притежаваше
необходимата квалификация, говореше еднакво добре английски,
френски и арабски и в момента учеше едновременно идиш и иврит.
Когато Пейтън й предложи да постъпи в Корпуса на мира, тя захвърли
дамската си чанта на пода пред бюрото му.

— Не! Не съм дете, чичо Мич, нито пък съм настроена толкова
състрадателно. Интересува ме само светът, от който произхождам, в
който съм родена. Ако вие не ме приемате, ще намеря други, които да
се възползват от способностите ми.

— Ами ако попаднеш на неподходящи хора?
— Тогава ме вземи при теб, за да ми попречиш!
— Трябва да говоря с родителите ти…
— Няма да можеш! Баща ми се пенсионира — и двамата се

пенсионираха и сега живеят на север, в Балтимор. Само ще ги
притесниш и ще ми създадат излишни неприятности. Нищо няма да ти
струва да ми намериш някаква преводаческа работа или временно
консултантско място в търговска фирма! За Бога, чичо Мич,
представяше се за някакъв дребен преподавател в университета, а ние
си мълчахме.

— Ти не знаеше, скъпа…
— Ами, не знаех! Как само се шушукаше вкъщи, когато

пристигаше приятел на чичо Мич и аз трябваше да си стоя в стаята.
Ами когато една вечер довтасаха трима с оръжия, каквито не бях
виждала никога!…

— Това бяха извънредни ситуации. Баща ти проявяваше
разбиране.

— Значи сега е твой ред да проявиш разбиране, чичо Мич. За
мен е много важно!

— Добре! — съгласи се Ем Джей Пейтън. — Но и ти трябва да
ме разбереш, млада госпожице. Първо ще се наложи да преминеш
интензивен курс на подготовка във Феърфакс, щата Вирджиния, в
лагер, дето го няма на никоя карта. Ако се провалиш, не разчитай на
мен.

— Съгласна — отвърна усмихната Ейдриън Калейла Рашад. —
Искаш ли да се обзаложим?
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— Не и с теб, млада тигрице. Хайде да вървим на обяд. Ти не
пиеш, нали?

— Не.
— Аз обаче ще пия, но няма да се обзаложа с теб.
И слава Богу, че не го направа Кандидатка 1344 завърши с най-

добър успех изтощителния десетседмичен курс във Феърфакс, щата
Вирджиния, с тази проклета еманципация Ейдриън се бе оказала по-
добра от двайсет и шестима мъже. Но тя за разлика от останалите,
мислеше си нейният „чичо Мич“, имаше подбуда — беше наполовина
арабка.

Всичко това се бе случило преди девет години. А в този петъчен
следобед близо десет години по-късно Мичъл Джарвис Пейтън беше
направо поразен! Тайната агентка Ейдриън Рашад, която в момента
изпълняваше задача в западносредизмноморския сектор с център
Кайро, току-що му се беше обадила от автомат в хотел „Хилтън“ във
Вашингтон! Какво правеше тук, за Бога? Кой я беше изтеглил от
района? Всички агенти на „Специални операции“ и най-вече тя
получаваха заповеди единствено от него. Невероятно! И това, че не
искаше да дойде в Лангли, а настоя да се срещнат в някакъв затънтен
ресторант в Арлингтън, никак не го успокои. Особено след като тя му
заяви:

— В никакъв случай не бива да се срещам с хора, които познавам
или които ме познават, чичо Мич.

Освен че в гласа й се долавяше злокобна нотка; тя от
студентските си години не го беше наричала „чичо Мич“.
Несъщинската му „племенница“ явно беше притеснена.

 
 
Милош Варак слезе от самолета в Дуранго, щата Колорадо, и

отиде на гишето за наемане на коли. Представи фалшива шофьорска
книжка и съответно фалшива кредитна карта, подписа квитанцията,
взе ключовете и бе упътен към паркинга, където го чакаше колата. В
куфарчето му имаше подробна карта на югоизточната равнинна част на
щата Колорадо, където бяха изброени чудесата на Националния парк
„Меса Верде“ и различни хотели, мотели и ресторанти, повечето от
които се намираха във или около градовете Кортез, Есперус, Марвъл и
на изток Дуранго. Най-слабо беше представено едно селище, Меса
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Верде — на което никак не прилягаше името „град“. То можеше да
мине за географски обект повече във въображението на хората,
отколкото в пътеводителите — основните му забележителности бяха
универсалният магазин, бръснарницата, забутаното малко летище и
кафенето, наречено „При Джи-Джи“. Човек само минаваше през Меса
Верде, но не се задържаше дълго там. Селището съществуваше за
удобство на фермерите, ратаите и заклетите пътешественици, които
неизменно се загубваха, ако поемеха за Ню Мексико и Аризона по
панорамните маршрути. Наличието на летище се обясняваше с
нуждите на десетината привилегировани земевладелци, които си бяха
построили Имения в дълбоката провинция и просто си го бяха
поискали. Те обаче рядко, да не кажем никога, стъпваха на улицата с
универсалния магазин, бръснарницата и кафенето „При Джи-Джи“.
Всичко, от което се нуждаеха, им се доставяше по въздуха от Денвър,
Лае Вегас и Бевърли Хилс — затова се бе появило и летище.
Изключение правеше конгресменът Евън Кендрик, който най-
неочаквано се бе кандидатирал за политически пост. Той бе допуснал
грешката да си помисли, че Меса Верде може да му осигури
необходимите гласове, което би било възможно само ако изборите се
провеждаха на юг от Рио Гранде.

Варак обаче много искаше да види тази отсечка от пътя, която
местните жители наричаха Меса Верде, а Еманюел Уайнграс — само
Верде. Искаше да види как се обличат хората там, как ходят, как
тежката кърска работа се е отразила на тялото, мускулите и стойката
им. До едно, най-много две денонощия трябваше да се слее с тях.
Задачата, която му предстоеше да изпълни, го опечаляваше до болка,
но се налагаше да я извърши. Ако в Инвър Брас имаше предател, Варак
трябваше да го намери.

След като бе шофирал час и трийсет и пет минути, откри
кафенето, наречено „При Джи-Джи“. Не можеше да влезе вътре с
дрехите, с които беше облечен, затова спря, свали си сакото и влезе в
магазина от отсрещната страна на улицата.

— Не съм те виждал тъдява — каза възрастният магазинер, като
извърна глава от полицата, на която нареждаше пакети с ориз. —
Хубаво е да зърнеш ново лице. За Ню Мексико ли си тръгнал? Ще те
упътя и без да пазаруваш. Все това повтарям, но народът като че ли си
мисли, че трябва да се поохарчи малко, за да ме попита после за пътя.
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— Много сте любезен, сър — отвърна Милош, — на мен обаче
наистина ще ми се наложи да похарча малко пари — не свои, разбира
се, а на работодателя си. По една случайност трябва да купя тъкмо
няколко пакета ориз. Пропуснали са ги в доставката от Денвър.

— А, значи са за някой от тукашните тузари. Взимай каквото
искаш, синко — стига да си платиш, разбира се. На моите годинки вече
не мога да обслужвам клиентите.

— И през ум не ми е минавало да ви карам, сър.
— Ей, ама ти май си чужденец.
— Скандинавец — отвърна Варак. — Тук съм временно,

замествам шофьора, докато оздравее.
Милош взе три пакета ориз и ги занесе на тезгяха, а магазинерът

се запъти към касата.
— За кого работиш?
— За Кендрик, но той не ме познава…
— Ей, ама си го бива младия Евън! Значи нашият конгресмен

бил героят от Оман! От това наистина ти се вдига самочувствието,
както каза президентът! Евън се е отбивал насам три-четири пъти.
Веднъж се среща такъв човек — от нашата черга, нали разбираш?

— Боя се, че не го познавам.
— Да, ама щом работиш там, не може да не знаеш стария Мани!

Истинска хала, а? Тоя откачен дърт евреин няма равен на себе си!
— Да, така си е.
— Шест долара и трийсет и един цента, синко. Остави дребните,

ако нямаш.
— Сигурно ще намеря… — Варак бръкна в джоба си. — А

господин… Мани често ли идва тук?
— Наминава. Може би два-три пъти в месеца. С някоя от

сестрите, но щом тя си обърне гърба, веднага се втурва при Джи-Джи.
И той не си поплюва. Ето ти рестото, синко.

— Благодаря.
Милош взе пакетите с ориз и се запъти към вратата, но думите на

магазинера го накараха да се закове на място.
— Ама момичетата май са се оплакали, Евън, изглежда, е станал

по-строг към стария си приятел, но ти сигурно знаеш.
— Да, естествено — отвърна Варак, като погледна към мъжа и се

усмихна. — А вие как разбрахте?
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— Вчера покрай суматохата отпред Мани се беше измъкнал от
къщи и Джейк го докара с таксито при Джи-Джи. Показах се на
вратата да го поздравя за голямата новина. А той ми извика „Дрън-
дрън“ или нещо от сорта и си влезе в кафенето. Тогава видях и една
друга кола, приближаваше се бавно отгоре по улицата, а вътре седеше
някакъв тип и говореше по телефона — сигурно ги знаеш ония
телефони по колите. Спря срещу „Джи-Джи“ и се загледа във вратата.
След малко пак се обади по телефона, после се измъкна от колата и
влезе в кафенето. Там не се бяха отбивали други клиенти, затова си
помислих, че държи под око Мани.

— Ще ги предупредя да бъдат по-внимателни — отвърна все още
усмихнат Милош. — Но за да съм сигурен, че наистина е някой от
нашите, можете ли да ми кажете как изглеждаше?

— А, гражданин си беше, няма съмнение. С купешки дрехи и
зализана коса.

— Тъмна ли?
— Не, червеникава.
— О, този ли! — възкликна убедително Варак. — Горе-долу

колкото мен на ръст ли?
— Ами, по-висок беше, и то бая.
— Да де — съгласи се чехът. — Сигурно често се мислим за по-

високи, отколкото сме. Но изглежда малко слабоват или може би
заради ръста…

— Точно тоя — прекъсна го магазинерът. — Нямаше много месо
по кокалите, не като теб, сър.

— Значи е карал кафявия линкълн?
— Абе на мен ми се стори голяма синя кола, но май вече не ги

различавам много-много. Всички ми изглеждат еднакви.
— Благодаря ви, сър. Непременно ще предупредя колегите да

бъдат по-внимателни. Не бива да разстройваме Мани.
— А, няма страшно, от мен няма да чуе и думица. Прекара тежка

операция и щом младият Евън е решил да го държи по-изкъсо, аз съм
„за“. Ама и Мани е един — дори Джи-Джи гледа да му разреди
уискито.

— Още веднъж ви благодаря. Ще уведомя конгресмена за вашето
ценно съдействие.

— Нали не го познаваше?
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— Когато се запозная, сър. Довиждане.
Милош Варак запали взетата под наем кола и подкара надолу по

улицата, оставяйки зад гърба си универсалния магазин, бръснарницата
и кафенето на Джи-Джи. Висок, слаб мъж с пригладена рижава коса и
голяма синя кола. Гонитбата беше започнала.

 
 
— Не може да бъде! — прошепна Мичъл Джарвис Пейтън.
— Но е така, Ем Джей — каза Ейдриън Рашад от другата страна

на застланата с червена карирана покривка маса в дъното на
италианския ресторант в Арлингтън. — Всъщност какво знаеше за
Оман?

— Беше операция на „ОХАИО–40“ на Държавния департамент,
координирана от Лестър Крофърд, който поиска списък на най-
добрите ни хора с най-голямата шпионска мрежа в югозападния район.
Само това знаех. Може би имаме и по-опитни агенти от теб, но не и с
такива контакти.

— Не може да не си се досетил, че става въпрос за заложниците.
— Разбира се, всички си помислихме за това и да ти кажа право,

бях доста раздвоен. Знаех за приятелството ти с Ахмат и жена му и
вероятно не бях единствен. И макар че не ми се искаше да давам името
ти на Лес, ти ни беше вършила много добра работа, а и заради
връзките ти със султанското семейство беше просто наложително. Пък
и бях наясно, че разбереш ли за личните ми съображения да не те
допусна до операцията, ще ми счупиш главата.

— Несъмнено.
— Но ще ти призная един по-малък грях — усмихна се тъжно

Пейтън. — Когато всичко приключи, отидох при Крофърд и без
заобикалки му заявих, че знам какви са правилата, но трябва да
разбера дали си добре. Той ме изгледа с рибешките си очи и ми каза, че
си се върнала в Кайро. Май му беше трудно да произнесе дори това…
А сега разбирам от теб, че цялата тази проклета история е била
разгласена от някой от нас! Операциите на „ОХАЙО–40“ не се
разсекретяват с години; често с десетилетия! А някои документи от
Втората световна война няма да видят бял свят чак до средата на
следващия век.

— Кой отговаря за тях, за досиетата, Ем Джей?
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— Те просто са обречени на забрава — складират се в държавни
хранилища из цялата страна с въоръжена охрана и алармени системи,
които в случай на тревога се свързват мигновено с Вашингтон и
изпращат сигнали не само на нас, но и в Държавния департамент, в
Министерството на отбраната и в Белия дом. Разбира се, с развитието
на съвременните компютри през последните двайсетина години
повечето се съхраняват върху дискети, достъпът до които е закодиран и
шифърът се съгласува поне между три разузнавателни служби и
Овалния кабинет. Само особено важните оригинали се запечатват, и
прибират. — Пейтън сви рамене. — Забравата, скъпа. Тя е най-
сигурното средство срещу любопитните и крадците.

— Съмнявам се — възрази тайната агентка от Кайро.
— Напротив, особено когато става въпрос за контрола върху

сигурността — настоя Ем Джей. — Затова най-добре ми разкажи какво
знаеш и какво си научила от конгресмена. Защото, ако това, което
твърдиш, е вярно, някъде между хората, взели решението за
операцията и за включването й в архивите, има предател.

Ейдриън Калейла Рашад се облегна и започна да разказва. Не
скри нищо от човека, който завинаги щеше да остане нейният „чичо
Мич“ — дори интимните моменти в Бахрейн.

— Не мога да кажа, че съжалявам за случилото се нито като
професионалист, нито като човек. И двамата бяхме напрегнати и
уплашени и, честно казано, той е много свестен — особняк е, но по
своему е добър. Тази сутрин в Мериланд отново се уверих в това.

— В леглото ли?
— Не, разбира се. Чух какво ми — каза за себе си, за стремежите

си, дори защо е станал конгресмен, а сега, както знаеш, иска да се
оттегли. Сигурна съм, че си има много недостатъци, но и доста се е
намъчил.

— Май долавям у „племенницата“ си чувства, които отдавна
искам да открия.

— Той наистина не ми е безразличен, лицемерно би било да го
отричам, но не знам дали е трайно. В известен смисъл ние с него си
приличаме. Може би само така ми се струва, но според мен и двамата
се интересуваме повече от това, което трябва да направим като
личности, отколкото от желанията на другия. Да, той ми харесва, Ем
Джей, наистина. Кара ме да се смея, но не на него, а заедно с него.
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— Това е много важно — каза замислено Пейтън с много повече
тъга в усмивката и в понамръщеното си чело. — Аз така и не намерих
жена, която да ме накара истински да се разсмея… заедно с нея. Сам
съм си виновен, разбира се. Прекалено съм взискателен.

— Нямаш никакви недостатъци — възрази Рашад. — Ти си моят
чичо Мич и не ми се слушат лоши неща за теб.

— Баща ти винаги успяваше да разсмее майка ти. Понякога им
завиждах въпреки трудностите, които срещаха. Той наистина успяваше
да я разсмее.

— Беше своеобразна защита. Според мама татко на три пъти е
можел да поиска развод и тогава тя — ще, не ще — е трябвало да го
напусне.

— Глупости, той я обожаваше — възрази Пейтън и после съвсем
непринудено се върна към кризата в Маскат, сякаш въобще не се бяха
отклонявали от темата. — А защо Кендрик е настоял да не се
разгласява името му? Вече ми каза, но би ли повторила още веднъж?

— Напразно го подозираш. Той има съвсем логично обяснение.
Искал е да се върне там и да продължи работата, която е зарязал преди
пет-шест години. А с наследството от Оман естествено не е могъл да
го направи. Сега въобще е невъзможно, защото всички искат главата
му, от палестинските фанатици до Ахмат и тези, които са му
помогнали и са изплашени до смърт да не бъдат разкрити. Случилото
се през последните два дни показва, че е бил прав. Евън иска да се
върне, а не може. Никой няма да му позволи.

Пейтън отново се намръщи, ала тъгата в изражението му беше
заменена от хладно любопитство, граничещо със съмнение.

— Да, ясно ми е, скъпа, но Кендрик само твърди, че го е искал —
че още го иска.

— Аз му вярвам — отвърна Рашад.
— Може би и той си вярва — предположи директорът на

„Специални операции“. — Но като помислих малко, ми дойдоха други
мисли.

— Не те разбирам, Ем Джей. Накъде биеш?
— Може би не е толкова важно, но според мен си заслужава да

помислим. Човек, който иска да се изпари от Вашингтон — наистина
да изчезне, а не да отвори адвокатска кантора или рекламна агенция и
да намаже от държавната си служба, — обикновено не влиза в бой с
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тежката артилерия на Пентагона по време на заседание на
парламентарна комисия, предавано по телевизията, нито се появява по
най-популярната съботна програма, нито пък дава предизвикателна
пресконференция, която няма как да не бъде отразена широко. Нито
пък продължава да бъде черната овца в подкомисията по
разузнаването, защото задава неприятни въпроси, които, макар че не
стават обществено достояние, го правят доста популярен в столицата.
Взети заедно, тези прояви не са характерни за човек, който гори от
желание да се откаже от политиката и от облагите. Без съмнение има
някакво противоречие, не мислиш ли?

Ейдриън Рашад поклати глава.
— Аз също го попитах за това и дори отначало го обвиних, че

страда от болни политически амбиции и ме е върнал тук, за да
свидетелствам в негова полза. Той кипна и отрече подобни подбуди,
закле се, че искал единствено да се махне от Вашингтон.

— Да не би да има някакви скрити намерения? — предположи
Пейтън. — Питам за всеки случай, защото е типично за нормалния
човек. Да речем, че този преуспяващ индивидуалист — а той наистина
е такъв, сам се уверих, — се зарази от толкова прилепчиво
властолюбив и реши да стигне върха, впрягайки целия си ум, всичките
си възможности, включително това, което е направил в Оман. Но един
ден се събужда и си мисли: „Боже, какво направих? Защо съм тук?
Мястото ми не е сред тези хора…“ Няма да е първият. Мнозина други
прекрасни мъже и жени преди него са били загубени за политиката,
защото са дошли до същия извод — че мястото им не е тук. Повечето
от тях са страшно независими, твърдо убедени в правотата си,
потвърдена от успехите им в една или друга област. Освен ако чрез
властта не искат да задоволят себичността си — а според твоя нюх, на
който аз вярвам, това едва ли важи за Кендрик, — тези хора не понасят
безкрайните и сложни дебати и компромиси, отличителна черта на
нашата система. Възможно ли е нашият конгресмен да е от тях? —
Веднага ще кажа, че Евън напълно отговаря на тази характеристика, но
това отново е само нюх.

— Значи никак не е изключено твоят хубостник…
— О, стига, Ем Джей! — прекъсна го Рашад. — Толкова си

старомоден.
— Бих използвал и друга дума, но не и пред своята племенница.
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— Много си тактичен, няма що!
— Благоприличието преди всичко, скъпа. Но не е ли възможно

твоят приятел един ден да се е събудил и да си е казал: „Допуснах
страхотна грешка, като се изкарах герой, и сега трябва да я поправя“?

— Възможно е, ако беше изменник, мен обаче ако питаш, не е.
— Но все пак ти е ясно, че поведението му е доста

противоречиво. Върши едно, а после твърди съвсем друго.
— Според теб се изтъква прекалено много, но аз не съм съгласна

— той не лъже нито себе си, нито мен.
— Само изследвам различните възможности, преди да започнем

да търсим предателя, който — ако се съди по думите ти — е бил
вербуван от някакъв рус мъж… Кендрик каза ли ти защо се нахвърли
публично върху Пентагона, а и върху цялата военна промишленост, да
не говорим за не толкова откритите, но доста известни упреци към
нашите разузнавателни служби?

— Защото е имал възможност да каже нещо, което според него
непременно е трябвало да се каже.

— Само за това ли? Такова ли е обяснението му?
— Да.
— Но първо е трябвало да използва възможностите, които му

даде властта. Комисията „Партридж“, после парламентарната
подкомисия по разузнаването — това са най-желаните политически
кресла, ако не и нещо повече. За всяко от тях има поне четиристотин
кандидати от Конгреса, които биха продали и жените си, за да ги
заемат. Те не падат от небето, за тях трябва да се потрудиш, да се
пребориш. Той как обяснява това?

— Никак. Те наистина са му паднали от небето. И той се е борил
не да ги заеме, а да се отърве от тях.

— Моля? — възкликна от изненада Ем Джей Пейтън.
— Заяви ми, че ако не му вярвам, да съм говорела с първия му

помощник, който едва ли не го бил принудил да приеме назначението в
комисията „Партридж“, а после да съм се срещнела и да съм попитала
този дърт ирландски таласъм, дето си затварял очите за подкупите сред
конгресмените, какво му бил казал да направи с подкомисията си. Евън
не искал тези два поста, но му било обяснено, че ако не ги приемел,
нямало да има никакъв глас в определянето на приемника си в девети
колорадски избирателен район. А този въпрос бил много важен за него
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— само за това се кандидатирал. Така успял да разкара някакъв
негодник в партията си и не искал друг като него да заеме мястото му.

Пейтън се отпусна бавно назад, хвана с ръка брадичката си и
присви очи. С годините Ейдриън Рашад се беше научила кога да
замълчи и да не прекъсва мислите на наставника си. И сега го изчака,
готова за най-раз лични отговори, но не и за този, който чу:

— Това променя нещата. Доколкото помня, си казала на Кендрик,
че според теб името му е било разкрито от някой, който е решил, че
героят от Оман заслужава овации за подвига си. Боя се обаче, че тук
става въпрос за нещо много по-дълбоко. Нашият конгресмен е бил
програмиран.

— О, Боже, за какво? — Не знам, но трябва да разберем. Съвсем
безшумно и много предпазливо. Имаме работа с нещо доста
необичайно.

 
 
Варак видя голямата тъмносиня лимузина. Беше отбита от пътя,

лъкатушещ през една горичка на няколкостотин метра от къщата на
Кендрик, и в нея нямаше никой. Чехът беше подминал огромното
имение на конгресмена, оградено с жив плет, което все още се
намираше под миниобсадата на неколцина упорити, незагубили
надежда репортери с телевизионен екип, и възнамеряваше да потегли
на запад, към един мотел в покрайнините на Кортез. При вида на
синята кола обаче промени решението си. Подмина следващия завой и
скри колата в един храсталак край пътя. На седалката до него лежеше
дипломатическото му куфарче — чехът го отвори и извади някои неща,
които можеха да му потрябват. Пъхна ги в джоба си, слезе от колата,
затвори безшумно вратата и се върна обратно по завоя при синята
лимузина. Приближи вратата откъм гората и огледа колата да види
дали нещо няма да включи алармената инсталация, ако някой бърника
ключалката или натисне дръжката, или пък прекъсне светлинните лъчи
между предните и задните колела.

Откри два от трите възможни капана, единият от които беше
толкова опасен, че му подсказа: в тази кола има тайни, много по-ценни
от дрехи или бижута, или дори от секретни документи. По долните
рамки на прозорците бяха пробити дупчици, замазани с боя — от тях
излизаха струйки безопасен газ, който би обезвредил за известно време
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евентуалния неканен гост. Първоначално това изобретение беше
предназначено за дипломатите в размирните страни, където бе еднакво
важно не само да се залавят атентаторите, но и да се спасява човешки
живот. Газът можеше да се пусне от шофьора при нападение или от
алармената инсталация, ако колата беше празна. Механизмът вече се
продаваше на пазара и се говореше, че доставчиците не успявали да
удовлетворят многобройните заявки на богаташите по целия свят.

Варак се огледа, после заобиколи бързо лимузината, бръкна в
джоба си и се сниши до земята в близост до ауспуха. Пропълзя отдолу
и веднага се захвана за работа — след по-малко от минута и половина
се измъкна изпод колата, изправи се и хукна към гората. Гонитбата
беше започнала, а сега, заедно с него — и чакането.

След четирийсет и една минути видя висок слаб мъж, който
слизаше по пътя. Беше облечен в тъмен костюм с разкопчано сако, под
което се показваше жилетка — червеникавата му коса бе пригладена
назад. Някой началник, помисли си Милош, не е лошо да се понаучи
на тактика. В операциите никога не биваха включвани рижи агенти —
бе неразумно. Мъжът отключи първо предната дясна врата, после
заобиколи колата и отключи и вратата на шофьора. Преди да я отвори
обаче, се наведе, очевидно имаше още една ключалка, после пак се
изправи и се качи в автомобила. Запали го.

Мощният двигател се задави, изведнъж нещо под шасито
изтрополи и последва взрив, съпроводен от шума на смачкан метал.
Заглушителят и ауспухът станаха на парчета и от всички страни
автомобилът запуши. Варак приклекна с кърпа на устата и изчака да се
разсеят облаците дим, които, докато се вдигаха към небето, се
задържаха по короните на дърветата. После бавно се изправи.

С хирургическа маска на лицето и пистолет в ръката, шофьорът
също наблюдаваше пушекът, но и се озърташе да види откъде ще го
нападнат. Не се показа обаче никой и това явно го обърка. Той вдигна
телефона в колата, ала се поколеба дали да набере и Милош знаеше
защо. Ако обезпокоеше шефовете си на петдесет, петстотин или пет
хиляди километра оттук заради някаква дребна техническа
неизправност, щяха да го скастрят. Остави слушалката и включи
двигателя на скорост. Надигна се оглушителен вой и мъжът мигновено
го угаси. Такъв автомобил не биваше да бие на очи. Човекът трябваше
да се свърже със сервиз, за да изтеглят колата на буксир и да я



425

ремонтират. И все пак?… Отново зачакаха близо двайсет минути —
въпреки рижавата коса мъжът беше професионалист. Явно убеден, че
не го заплашва нищо, слезе предпазливо от колата и я заобиколи с
пистолет в едната ръка и фенерче в другата. Продължи да се озърта,
докато Варак се промъкваше безшумно в храсталака. Рижавият
внезапно клекна и освети с фенерчето шасито. Милош знаеше, че
разполага само с няколко секунди, за да стигне до пътя: мъжът всеки
момент щеше да забележи разширяващата се при загряване пластмаса
в ауспуха и следите от джобно трионче с диамантено острие върху
шумозаглушителя. Приведеният под колата човек ги видя тъкмо когато
Варак разгръщаше храстите на два метра.

— Господи! — възкликна стройният и елегантен мъж и отскочи
назад, като се завъртя първо наляво, после надясно с насочения
пистолет и накрая се обърна с гръб към Милош.

Чехът вдигна третия предмет, който бе взел от дипломатическото
куфарче — пневматичен пистолет със стрелички. Отново разтвори
шубрака и стреля. Наркотичната стрела улучи целта, забивайки се във
врата на непознатия. Червенокосият се извърна рязко назад, изпусна
фенерчето и отчаяно се замъчи да изтръгне дразнещата го игла.
Колкото по-трескави движения правеше, толкова по-бързо кръвта
нахлуваше в главата му, а заедно с това се ускоряваше и циркулацията
на серума в тялото му. След някакви си осем секунди мъжът се
строполи на земята, като все още се съпротивляваше на ефекта на
наркотика, докато накрая не остана да лежи неподвижен на селския
път. Варак излезе от гората и побърза да го скрие сред дърветата, после
се върна за пистолета и фенерчето. След това го претърси за
документи, които без съмнение щяха да се окажат фалшиви.

Бяха истински. Мъжът, проснат в краката му, беше специален
агент от федералното бюро за разследване. В документите му беше
посочена и частта, към която е бил зачислен преди два месеца и десет
дни — ден след заседанието на Инвър Брас в Синуид Холоу, щата
Мериланд.

Милош извади стрелата, пренесе червенокосия в колата му и го
намести зад волана. Скри фенерчето и пистолета под седалката,
затвори вратата и се върна при взетия си под наем автомобил зад завоя.
Трябваше да намери телефон и да се свърже с един човек от
федералното бюро във Вашингтон.
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— Няма информация за тази част — каза събеседникът на Варак

от ФБР. — Била е сформирана наскоро, мисля, че в Сан Диего, щата
Калифорния.

— Там вече няма резиденция на президента — възрази Милош.
— Затова пък има друга резиденция, не помниш ли?
— Какво?
— Преди да продължа, колега, ще те помоля за малко

информация. Става дума за една операция в Прага, май ще си имаме
главоболия тук. Дребна работа, но е досадна. Ще ни помогнеш ли?

— Разбира се, ще видя какво мога да изровя. Сега ми кажи каква
е тази резиденция в Сан Диего, Калифорния, заради която ФБР е
сформирало специална част.

— Много просто, колега. Това е резиденцията на вицепрезидента
на Съединените щати.

Значи е решено. Конгресменът Евън Кендрик ще бъде
следващият вицепрезидент. Ще стане президент единайсет месеца
след избирането на титуляра.

Варак затвори телефона, без да каже нищо.
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Бяха минали пет седмици от злополучната церемония по
връчването на Ордена на свободата, състояла се в Синия кабинет на
Белия дом и провалена от непрестанните опити на
церемониалмайстора Денисън да прикове вниманието върху
награждаващия, а не върху награждавания. Диригентът на
Военноморския оркестър обаче не бе разбрал инструкциите му. Вместо
да придружи последните думи от речта на президента с тихите акорди
на „Америка, страна прекрасна“, оркестърът засвири мощно „Звезди и
райета“ и почти заглуши словото на държавния глава. Едва когато
конгресменът Кендрик излезе напред, за да получи наградата и да
изрази благодарността си, прозвучаха тихите ниски тонове на
тържествената мелодия, които придадоха емоционален заряд на
скромните слова на наградения. Церемониал-майсторът беше бесен, че
Кендрик отказа да прочете кратката реч, която му бе дал десет минути
преди награждаването, и вместо да изтъкне значението на оказаната му
от президента „изключително ценна, макар и негласна“ помощ,
предпочете да благодари на безименните герои, спасили живота му и
допринесли не по-малко от него за разрешаването на кризата в Маскат.
Думите му бяха прекъснати доста конфузно от едно високо „По
дяволите“, дошло откъм групата президентски съветници в почетния
президиум.

За последното нещастие, което го сполетя, церемониалмайсторът
си бе виновен сам. Докато ги снимаха — време, през което от
съображения за сигурност беше забранено да се задават въпроси,
Хърбърт Денисън извади от джоба си шишенце „Маалокс“ и разсеяно
отпи от лечебната течност. Изведнъж всички фотоапарати се насочиха
към него, заблестяха светкавици и президентът на Съединените щати
се извърна и го изгледа. Това вече беше прекалено много за страдащия
от киселини началник на президентската канцелария — без да иска,
той разля тебеширенобялата течност по тъмното си сако.

След награждаването Лангфорд Дженингс излезе от залата,
прегърнал Евън през раменете, и двамата тръгнаха по застлания с
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килим коридор.
— Мина чудесно! — възкликна президентът. — Само да не беше

този идиот, дето уж отговаря за награждаванията.
— Подложен е на огромно напрежение, сър. Не го съдете

прекалено строго.
— Кой, Хърб ли? — прошепна поверително Дженингс. — И той

ги върши едни! Какво ти напрежение… Сигурно ти е дал да прочетеш
нещо, но си отказал.

— Да.
— Само така! Иначе съвсем щеше да заприлича на нагласена

работа. Благодаря, Евън, това ми харесва.
— Няма защо — отвърна Кендрик на едрия обаятелен мъж, който

непрекъснато го учудваше.
Следващите пет седмици протекоха точно така, както бе

предвидил Евън. Журналистите го следваха по петите. Но той спази
обещанието, което бе дал на Денисън, и нямаше намерение да го
нарушава. Отказваше всякакви интервюта, под предлог че ако даде
едно, трябва да уважи всички репортери, а това означаваше да зареже
задълженията си на конгресмен, какъвто между другото все още се
водеше. Ноемврийските избори в девети район в Колорадо щяха да
бъдат просто една формалност — при тези обстоятелства опозицията
дори не можеше да си намери кандидат. И все пак репортерите
реагираха различно на отказа му.

— Неблагодарно копеле — ядосваше се заядливият Ърнест
Фоксли от телевизията. — Аз ти дадох първия шанс, първата
възможност за изява.

— Май не ме разбираш — отвърна му Кендрик. — И през ум не
ми е минавало да се изявявам.

Известният телевизионен водещ помълча и след малко отвърна:
— Знаеш ли какво? Вярвам ти. Защо ли?
— Защото ти казвам истината, а ти си ненадминат в професията

си.
— Благодаря ти, момче. Ще кажа да те оставят на мира, но недей

да ни поднасяш повече изненади.
Нямам намерение да изненадвам никого, мислеше си ядосано

Кендрик, докато караше в ранния декемврийски следобед през
Вирджиния. Къщата му във Феърфакс се бе превърнала в нещо като
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база на Калейла, а благодарение на Мичъл Пейтън от Централното
разузнавателно управление имението беше доста променено.
Директорът на „Специални операции“ се бе разпоредил най-напред
пред двора да бъде издигната висока тухлена стена с голяма бяла порта
от ковано желязо, която се отваряше електронно. Цялото имение бе
заобиколено с не по-малко висока ограда от метал, толкова дебел, че
можеше да бъде пробит само с взрив, оксижен или флекс, шумът от
който щеше да привлече цял взвод от охраната. След това Пейтън бе
наредил в кабинета на Евън да се монтира непрекъснато
„контролиран“ телефон с лампови разклонения в другите стаи:
замигаше ли някоя от лампите, който я видеше, трябваше да иде
веднага при апарата. До телефона бе сложен компютър, прикачен към
модем, който го свързваше единствено с личния кабинет на директора
на „Специални операции“. Ако той решеше да чуе мнението на
Калейла или конгресмена по някой въпрос, необходимата информация
биваше предавана мигновено по принтера, ала копията се нарязваха на
ситно и се изгаряха.

В съответствие с обявените от президента мерки за сигурност
хората от „Специални операции“ бяха побързали да поемат
отговорността за охраната на героя от Оман срещу евентуално
отмъщение на терористите. В началото Кендрик беше впечатлен от
предохранителните мерки. Само час, след като една президентска
лимузина го беше взела от имението в Мериланд, Мичъл Пейтън
започна да следи всяка негова крачка — в известен смисъл, да се
разпорежда с живота му. Телефонът и другата апаратура бяха
монтирани по-късно, доста по-късно, заради вироглавостта на
Калейла. Тя бе отказала да се премести в къщата на Кендрик, но след
като живя осемнайсет дни на хотел и трябваше да се среща с Евън и
чичо си Мич на неудобни отдалечени места, Пейтън тропна с крак.

— По дяволите, скъпа, не мога да инсталирам необходимото
оборудване в хотела, а няма как да оправдая наемането на обезопасена
къща само за един човек от екипа си. Пък и съобщих официално във
Вашингтон, че си напуснала ЦРУ. Не можем да те използваме вече в
Кайро. Така че нямаш избор.

— Опитах се да я убедя — намеси се и Кендрик — тримата
седяха в сепарето на един ресторант отвъд границата с Мериланд. —
Ако се притеснява, че ще я одумват, ще дам обява в „Конгрешънъл
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Рекорд“, че леля ми е дошла на гости. Старата ми леля, която си е
направила пластична операция на лицето. Какво ще кажеш?

— Идиот такъв. Добре де, ще се преместя.
— Какво оборудване? — обърна се Евън към Пейтън. — От

какво имате нужда?
— Тези неща не могат да се купят — отвърна директорът на

отдела в ЦРУ. — Само ние можем да ги инсталираме.
На следващата сутрин пред къщата спря аварийна кола. Охраната

от ЦРУ й махна да влезе и мъжете в униформата на телефонни
техници се захванаха за работа едновременно с двайсетината
строители, които зидаха стената, и други десетима, довършващи
непробиваемата ограда. Техниците се катереха от стълб на стълб,
опъвайки жица от една разпределителна кутия, от която се отделяше и
кабел към покрива на Кендрик. Втори камион зави към задния вход и
бе вкаран в гаража, където носачите разтвориха компютърната конзола
и я пренесоха в кабинета на първия етаж. След три часа и двайсет
минути оборудването на Мичъл Пейтън беше инсталирано и пуснато в
действие. Същия следобед Евън взе Калейла от хотела на авеню
Небраска.

— Привет, лелче.
— Да сложим на вратата на спалнята резе — отвърна му тя през

смях, а после пусна найлоновия плик в мрежата зад седалката и се
качи в колата.

— Не се бой, не си падам по възрастни роднини.
— Веднъж вече се случи, но няма да се повтори. — Калейла се

извърна към него и добави с нежен, но твърд и искрен глас: —
Сериозно, Евън. Тук не е Бахрейн. И ние сме съдружници в работата, а
не в леглото. Нали?

— Затова ли не искаше да се преместиш?
— Разбира се.
— Не ме познаваш — каза Кендрик след кратко мълчание.
— Донякъде и заради това.
— А това ме подсеща, че отдавна се каня да те попитам нещо, но

не знаех как ще го изтълкуваш.
— Питай.
— Когато миналия месец дойде в онази къща в Мериланд, почти

веднага заговори за Бахрейн. А после ми каза, че стаите се
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подслушвали и че всяка наша дума се записвала. Тогава защо го
спомена?

— Защото исках колкото се може по-бързо и по-пълно да
изчерпим темата.

— Тоест другите, хората, имащи достъп до записите, се досещат
какво е станало там.

— Да, и исках да изясня отношението, което в никакъв случай не
е пасивно. Изразих го с обясненията си.

— Случаят е приключен — каза Евън, насочвайки се към
магистралата за Вирджиния.

— Благодаря.
— Между другото, разказах на Сабри и жена му за теб — е, не

всичко. Много искат да се запознаете.
— Това е семейството от Дубай, нали?
— Не са просто семейство. Те са ми стари приятели.
— Не го казах снизходително. Той е учен, нали?
— Ако извади късмет, другата пролет ще стане преподавател в

Джорджтаун или Принстън — имаше някакъв проблем с документите,
който успяхме да уредим. Между другото, светът се оказва малък,
Сабри обожава баща ти. Запознали са се в Кайро. Сигурно често ще ти
говори за него.

— Бързо ще се откаже — засмя се Калейла. — Скоро ще разбере,
че аз не съм от тяхната гилдия.

— Но с компютър можеш да работиш, нали?
— Е, да. Често ми се налага.
— Аз обаче не мога, нито Каши, жената на Сабри, нито пък той

самият, значи може да се каже, че не си и от нашата гилдия.
— Не ти отива да кокетничиш, Евън. Не забравяй резето на

вратата.
Пристигнаха пред къщата, където Калейла бе посрещната

сърдечно от Каши Хасан и помежду им възникна мигновено
приятелство, нещо характерно за арабските жени.

— Къде е Сабри? — попита Кендрик. — Искам да го запозная с
Калейла.

— В кабинета ти, скъпи Евън. Обучава някакъв от Централното
разузнавателно управление как да работи с компютъра, ако се наложи.
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Бе минал почти месец от установяването на оста Калейла-ЦРУ,
но те бяха все така далеч от истината, както и в безликия дом в
Мериланд. Подчинените на Пейтън провериха най-внимателно десетки
хора, които биха могли да имат и най-малкия достъп до Оманското
досие. Проследиха и всяка стъпка на агентите — не откриха нищо
подозрително. Самото досие било съставено от Франк Суон от
Държавния департамент в сътрудничество с Лестър Крофърд от ЦРУ и
било написано на един-единствен компютър от различни
клавиатуристки, всяка от които напечатала по хиляда думи, без
никакви имена — те били добавени по-късно от Суон и Крофърд.

Решението за пълно засекретяване на операцията било взето чрез
протокол, в който не се споменавали никакви подробности и който бил
одобрен от най-високо място — от държавния секретар, министъра на
отбраната, Съвета на главнокомандващите и Централното
разузнавателно управление. В него не се споменаваше нито името на
Кендрик, нито пък самоличността или националността на другите
участници и групи от операцията — след нейното приключване преди
година и три месеца основната информация е била предоставена на
специалните комисии на Сената и Камарата на представителите. И
двете бяха дали бързо благословията си, дори се предполагаше, че
информацията за посредничеството на някакъв американец в Маскат,
публикувана във „Вашингтон Пост“, е изтекла от някой раздърдорил се
член на тези комисии.

Кой? Как? Защо? Пак се върнаха там, откъдето бяха започнали —
по всички правила на логиката и елиминирането Оманското досие би
трябвало да е недосегаемо и все пак някой го беше взел.

— Нещо не се връзва — заяви Пейтън. — Пробив в системата
има, и той ни убягва.

— Така си е — съгласи се Кендрик.
Заключението на Пейтън за неочакваното назначение на Евън в

комисията „Партридж“ и специалната подкомисия по разузнаването
беше поразило Кендрик. Нито хитрият като лисица Партридж, нито не
по-малко лукавият председател на Долната камара обаче можеха да
бъдат разпитани направо. „Защо не?“ — възрази Евън. Ако наистина е
бил програмиран, той имаше пълното право да поиска обяснение от
доброволните съучастници в това дело.
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— А, не, конгресмен — спря го Пейтън. — Ако са били
шантажирани, за да те назначат, със сигурност ще се изплашат и ще
вдигнат тревога. Нашият рус европеец и хората, за които работи,
съвсем ще се спотаят. Няма да им попречим, просто няма как да ги
намерим. Напомням ти, интересува ни именно „защо“. Защо изтикват
на преден план точно теб, сравнително аполитичния новак в Камарата
на представителите от някакъв затънтен район в Колорадо?

— Вече не вдигат толкова шум…
— Май не гледаш телевизия — обади се Калейла. — Миналата

седмица две кабелни програми излъчиха репортажи за теб.
— Какво?!
— Не ти казах. Нямаше смисъл. Щеше само да се ядосаш.
Кендрик отвори прозореца на мерцедеса и протегна ръка.

Моторизираният отряд зад него беше нов, а отбивката за имението му
започваше от средата на широк завой на пътя в гората, близо до друга
отбивка, която не водеше наникъде. Имаше някаква ирония в това, че
той трябва да предупреждава охраната си… Мислите му се върнаха
към „проклетата загадка“, както те с Калейла наричаха цялата тази
каша, объркала живота му. Мич Пейтън — вече бяха на „Мич“ и
„Евън“ — бе пристигнал от Лангли предишната вечер.

— Работим върху нещо ново — осведоми ги в кабинета
директорът на „Специални операции“. — Европеецът на Суон е
трябвало да се свърже с доста хора, за да се сдобие с информацията, с
която разполага, затова и ние се заехме да набираме данни за теб.
Може и да се засегнеш, но се ровим в миналото ти. Започнахме от
осемнайсетата ти година — едва ли животът ти преди това има някаква
връзка с днешните събития.

— От осемнайсетата ми година! За Бога, нищо свято ли няма за
вас?

— Ако искаш, да се откажем.
— А не, няма да се отказваме. Просто съм малко изненадан. А

можете ли да получите такава информация?
— Не е чак толкова трудно, както си мислят хората. Кредитните

бюра и службите „Личен състав“ постоянно дават такива справки.
— И защо го правите?
— По няколко причини, всъщност по две. Както вече ти казах,

заради нашия твърде любопитен европеец. Ако открием хората, които
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е трябвало да разпита, за да понаучи нещичко за теб, ще стигнем по-
лесно и до него, а, мисля, всички сме единодушни, че именно той е в
дъното на цялата тази история… Втората е свързана с нещо, което не
сме опитвали досега. Докато издирваме изпарилия се блондин и тези,
които стоят зад него, съсредоточихме вниманието си главно върху
събитията в Оман и самото досие. Ограничихме търсенето
единственото В сфери, свързани с политиката.

— А къде другаде бихме могли да търсим? — попита Кендрик.
— В личния ти живот. В миналото ти вероятно има нещо или

някой, някаква случка, от която твои приятели, а може би и врагове
искат да се Възползват, за да укрепят позициите ти — или, обратно, да
те превърнат в мишена. Защото ти си мишена, конгресмен, никой не се
съмнява в това.

— Но, Ем Джей — намеси се Калейла. — Дори и да има хора,
които са го обичали или мразели, те трябва да са свързани с
Вашингтон. Господин Джоунс от Ан Арбър, щата Мичиган — бил твой
приятел или враг, — не може да отиде току-така в най-секретния архив
и да заяви: „Между другото, тук има едно досие, от което смятам да си
извадя копие, за да изфабрикувам компромат за вестниците.“ Нещо не
ми е ясно.

— И на мен, Ейдриън — или да ти викам Калейла, но първо
трябва да свикна.

— Не е нужно да ме наричаш…
— Не го прекъсвай — усмихна се Евън. — Калейла е чудесно

име — добави той.
— Да де, но аз наистина не разбирам нищо — продължи Пейтън.

— Както ви казах, в системата има някаква пробойна, която сме
пропуснали, и затова трябва да изпробваме всичко.

— Тогава защо не се заемем с Партридж и председателя на
Долната камара? — настоя Кендрик. — Щом се оправих в Маскат, едва
ли ще имам проблеми и с тях.

— Не бързай толкова, момче. Сега не е моментът, а и
председателят скоро ще се пенсионира.

— Сега пък аз не разбирам.
— Ем Джей иска да каже, че вече проучва и двамата — обясни

Калейла.
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Във Вирджиния Евън спря мерцедеса зад завоя в гората и зачака
моторизираната охрана да се появи в огледалото за обратно виждане,
после зави надясно по полския път, който водеше до задния вход на
имението му. Охраната щеше да го пусне. Искаше да пристигне по-
бързо и затова избра по-прекия път. Калейла му се беше обадила в
Камарата, че информацията на Мичъл Пейтън е пристигнала по
принтера. Предстоеше му да се запознае с миналото си.

 
 
Милош Варак вървеше по покритата с дъски пътека към

огромния плаж пред хотел „Дел Коронадо“ на пет километра от моста
за Сан Диего. Седмици наред се опитваше как ли не да проникне в
средите на вицепрезидента на Съединените щати. По-голямата част от
времето бе прекарал във Вашингтон — охраната на президента не се
предаваше лесно. Най-после бе попаднал на човек, отдаден на
работата си, с мощна физика и трениран ум, който обаче се
занимаваше с нещо непозволено — ако бъдеше разкрит, щеше да си
провали не само кариерата, но и живота. Беше добре платен сводник
на неколцина висши държавни служители. Бе насочен към тази работа
от босовете в клана, които, забелязали възможностите му, но и това, че
не е от най-богатите, го бяха пратили да учи в най-добрите училища и
в голям университет. На босовете им трябваше изискан,
представителен и почтен на вид младеж, заемащ пост, който да му
позволи да прави услуги срещу известно възнаграждение. А каква по-
добра услуга от тази да помогнеш на някого да удовлетвори тръпката
под кръста, какво по-добро възнаграждение от това да познаваш
слабостите на другите! Вече от доста години босовете бяха доволни от
него. Този човек беше от мафията, той представляваше мафията,
служеше на мафията.

Варак се приближи до самотната фигура в дъждобран край
скалите на един вълнолом на няколкостотин метра от високата
внушителна ограда на летището на Военноморските сили.

— Благодаря ви, че дойдохте на срещата — каза любезно
Милош.

— По телефона ми се стори, че говорите с акцент — отвърна
елегантният мъж с мургаво лице и приятен глас. — Да не сте пратеник
на Москва? Сбъркали сте адреса.
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— Да съм комунист ли? Ами, няма такова нещо. Аз съм
чистокръвен американец и вашият consiglieri спокойно би могъл да ме
представи във Ватикана.

— Намекът ви е обиден, да не говорим, че е абсолютно
неточен… Но по телефона ми надрънкахте толкова глупости, че
събудихте любопитството ми и затова съм тук.

— При всички положения съм ви благодарен, че дойдохте.
— Подтекстът беше ясен — прекъсна го агентът от

президентската охрана. — Вие ме заплашихте, сър.
— Съжалявам, че сте се засегнали, не съм искал да ви обиждам.

Само ви казах, че съм подочул нещичко за допълнителните услуги,
които предлагате.

— Стига сте увъртали…
— Няма причина да се държите грубо — отвърна вежливо Варак.

— Исках само да ви изясня позицията си.
— Вие нямате никаква позиция — натърти държавният

служител. — Документите ни са в ред, нали разбирате какво имам
предвид.

Чехът пристъпи от крак на крак върху пясъка и изчака да
заглъхне тътенът на реактивния самолет, който току-що бе излетял от
летището.

— Казвате, че няма нищо черно на бяло, тоест не ви се говори по
конкретни въпроси, защото се боите да не нося записващо устройство.
— Варак разкопча сакото си и го разтвори. — Хайде, претърсете ме. И
аз не искам гласът ми да бъде записан заедно с вашия… Е, почвайте!
Пистолета ще държа в ръка, но няма да ви попреча.

Телохранителят от Белия дом се колебаеше намусен.
— Много сте сговорчив — каза той, но не се помръдна.
— От друга страна — побърза да добави Милош, — бихме могли

да избегнем тази неловка ситуация, ако прочетете това, което съм ви
приготвил.

Чехът пусна сакото си, бръкна в джоба и извади няколко сгънати
листа. Разтвори ги със замах и ги подаде на мъжа от президентската
охрана.

Той ги зачете с присвити очи и разтегнати в полуозъбена усмивка
устни — за секунди мъжественото му и доста привлекателно лице
погрозня.
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— С тебе е свършено — прошепна тихо мафиотът.
— А, не бързай толкова! Загазя ли аз, и ти ще си изпатиш.

Копоите ще се нахвърлят върху теб като глутница побеснели кучета,
докато босовете си пийват отлежало вино, червено като кръвта ти, в
очакване на вестта за твърде мъчителната ти смърт. Писмени
доказателства ли искаш? А това какво е? Имена, дати, време, място —
и срещу всяко от тях резултатите от сексуалната услуга, или по-скоро
от шантажа ти. Поправки към законите, сключени договори, държавни
проекти, одобрени или отхвърлени в зависимост от отпуснатите суми.
Списъка си го бива. И откъде води началото си всичко това? Я да
отгатна! От най-невероятния източник, който можем да си
представим… От един таен телефон, регистриран на фалшиво име и
адрес, но намиращ се в апартамента на служител от президентската
охрана.

— Момичетата са мъртви… Момчетата също…
— Не ги вини. Те не са имали по-голям избор от теб сега.

Наистина, за предпочитане е да ми помогнеш, вместо да се дърпаш.
Извънслужебните ти занимания не ме интересуват — ако не ти, някой
друг ще върши тази работа горе-долу със същите резултати. От теб
искам само някои сведения, в замяна на което ще изгоря тези листове.
Е, трябва да ми повярваш от честна дума, но явно ще се наложи пак да
прибягна до услугите ти и ще бъде глупаво да разгласявам тази
информация, а бъди сигурен, че не съм глупак.

— Да де — прошепна мафиотът. — Да не си луд да заколиш
кокошката, дето ти снася златни яйца.

— Радвам се, че ми влизаш в положението.
— Какви сведения искаш?
— Съвсем безобидни, няма да си навредиш. Да започнем с

частта на ФБР, прикрепена към вицепрезидента. Не си ли вършите
работата? Нима сте опрели до Бюрото?

— Това няма нищо общо с нас. Ние го охраняваме. Те разследват.
— Не можете да охранявате, без да разследвате.
— Съвсем различно е. Попаднем ли на нещо важно, викаме ФБР.
— Какво сте открили, че се е наложило да пратят специална

част?
— Нищо — отвърна мъжът. — Преди няколко месеца имаше

няколко заплахи срещу Пепелянката…
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— Пепелянката ли?
— Вицепрезидентът, де.
— Прякорът не е особено ласкателен.
— Е, малцина го знаят. Само ние от охраната му викаме така.
— Ясно. Продължавай — какви заплахи. Кой му имаше зъб?
— Точно заради тях беше сформирана и частта. Бюрото

разследва откъде идват, защото заплахите продължават.
— По какъв начин?
— Телефонни обаждания, телеграми, писма със залепени букви

от вестници — пристигат от различни краища и създават доста
главоболия на ония от ФБР, които се опитват да засекат източника.

— Без успех?
— Засега.
— Значи са нещо като Летящия холандец, един ден са тук, на

другия ги няма. От Вашингтон ли ги ръководят?
— Когато Пепелянката е там, да. Замине ли, и те са с него,

следват го по петите. Командва ги личната му канцелария — иначе се
губи много време да се съгласува всичко със столицата.

— Преди пет седмици сте били тук, нали?
— Да, някъде по това време. Преди десет дни пак идвахме —

Пепелянката често отскача насам. Както обича да казва, президентът
отговарял за изтока, а той — за запада и на него му се бил паднал по-
добрият пай, защото така се измъквал от оная лудница — Вашингтон.

— Глупаво изявление за един вицепрезидент.
— Да де, но Пепелянката не е глупак. В никакъв случай.
— Защо му викате така?
— Да ти кажа право, много-много не го обичаме, нито пък

приятелчетата му, дето се навъртат около него — особено тези тук.
Тъпите копелета се държат с нас като с момчета за всичко. Онзи ден
един ми вика: „Я ми донеси още един джин с тоник.“ Отвърнах му, че
първо трябва да попитам шефовете от охраната дали не са ме
прехвърлили към него.

— Не се ли боеше, че вице… че Пепелянката ще се обиди?
— Той си няма взимане-даване с нас. Като частта на ФБР, и ние

отговаряме само пред началника на канцеларията.
— Кой е той?
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— Не той, а тя. И на нея сме й измислили прякор, не е толкова
добър като на Пепелянката, но й подхожда. Наричаме я Ламята, а
официално — Желязната дама, което й харесва.

— Я ми разкажи за нея — предложи Варак, който, нали не бе
вчерашен, тутакси надуши нещо.

— Казва се Ардис Ванвландерън и се появи в екипа преди
година на мястото на един много свестен човек, който си вършеше
чудесно работата. Беше толкова добър, че получи страхотно
предложение от един от приятелите на Пепелянката. Тая е прехвърлила
четирийсетте и е от онези нахакани делови жени, за които имаш
чувството, че като влезеш в кабинета им, са готови да ти откъснат
топките само защото си мъж.

— Значи не е хубавица?
— А, защо! Има прилично личице и готино тяло, но може да те

съблазни само ако си падаш по този тип жени. Дето се чукат по
график.

— Омъжена ли е?
— Има някакъв тип, дето се мярка от дъжд на вятър и се

представя за неин съпруг, но никой не му обръща внимание.
— Какво прави? С какво се занимава?
— Светски лъв от Палм Спрингс. Покрай голфа сигурно отделя

малко време за акциите и облигациите си.
— Паралия значи.
— Един от хората, които финансираха предизборната кампания

на президента, не пропуска прием в Белия дом. Знаеш ги тия мъже —
чуплива бяла коса, голямо шкембе, фрак и ред белоснежни зъби — все
гледат да ги снимат, докато танцуват. Ако можеше да прочете поне
една книга до края, сигурно щяха да го изпратят посланик в някоя
спокойна държавица. А, не, взимам си думите назад — при неговите
пари и половин книга ще е достатъчна.

Варак изгледа агента от охраната. Явно му бе олекнало, че му
задават такива безобидни въпроси. Отговорите му бяха прекалено
изчерпателни и граничеха с фалшивата откровеност на клюките.

— И защо човек като него пуска жена си да работи, пък било то и
при вицепрезидента?

— Той май няма думата, усойница като нея едва ли може да бъде
принудена да прави нещо против волята си. Пък и една камериерка ми
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каза, че тая му била третата или четвъртата жена, така че
Ванвландерън сигурно се е научил да не им обръща внимание и ги
оставя да правят каквото си знаят.

— Значи я бива в работата.
— Нали ти казах, изключително умна е и е голяма

професионалистка. Пепелянката не може да мръдне без нея.
— А той що за човек е?
— Пепелянката ли? — Неочаквано откъм летището се чу

оглушителен рев — излиташе самолет. — Пепелянката си е
Пепелянката — отвърна внедреният в президентската охрана мафиот,
когато тътенът заглъхна. — Орсън Болинджър е политически
хамелеон, надушва какво става, а не става нищо, което да не е в
интерес на момчетата в сянка от Калифорния, защото те го подкрепят.

— Гледам, че си в течение на нещата.
— Имам набито око.
— И не само това. Но занапред бъди по-предпазлив. Щом аз те

открих, и други могат да те надушат.
— Как? Дяволите да те вземат, как ме откри?
— С упоритост. Седмици наред чаках някой да сгафи, което беше

неминуемо. Можеше да бъде и друг твой колега — човешко е, в края
на краищата не растем в саксия, — но спипах теб. Може да си бил
преуморен или си пийнал малко повече, или просто си проявил
самоувереност. При всички положения сгази лука, обади се в Бруклин,
Ню Йорк, не от уличен телефон.

— На Франджи! — прошепна capo supremo.
— На братовчед си Джоузеф Франджани Ловкия, втори в клана

Ричи от Бруклин, наследник на генуезката мафия. Това беше всичко,
което ми трябваше, amico.

— Ах, гаден чужденецо!
— Спести си ругатните… Остава ти само още един въпрос, защо

не ми отговориш като хората?
— Какво? — извика вбесен мафиотът, като повдигна черните си

вежди и посегна инстинктивно зад сакото си.
— Не мърдай! — изрева чехът. — Още едно движение, и си

мъртъв.
— А къде ти е пистолетът? — задави се агентът.
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— Не ми трябва — отвърна Варак и впи очи в евентуалния си
убиец. — Убеден съм, че го знаеш.

Онзи бавно извади ръката си.
— Един въпрос и край! — каза той с враждебност, изписала се и

на лицето му. — Имаш един последен въпрос.
— Тази Ардис Ванвландерън. Как ви обясниха назначаването й

за началник на вицепрезидентската канцелария? Сто на сто са ви
казали нещо, посочили са ви някакви причини. В края на краищата вие
сте личната охрана на Болинджър и сте работили добре с нейния
предшественик.

— Ние сме охрана, а не съветници. Не са длъжни да ни
обясняват.

— Нима не са ви казали нищо? Такъв пост обикновено не се
заема от жена.

— Много приказки изприказваха, да не би да остане нещо
недоразбрано, но не ни обясниха нищо. Болинджър ни събра и заяви,
че имал удоволствието да ни представи един от най-кадърните
администратори в страната, който поемал поста с цената на такава
лична жертва, че трябвало да благодарим на Бога за нейния
патриотизъм. Това „нейният“ беше първият намек, че става въпрос за
жена.

— Интересен израз — на Бога.
— Той така си говори.
— И не може да мръдне без нея?
— Не смее. Тя има желязна ръка и поддържа идеален ред.
— Какъв ред?
— Какво?
— Няма значение… Това засега е всичко, amico. Бъди така добър

да си тръгнеш пръв. Ще ти се обадя, ако пак ми потрябваш.
В главата на мафиота нахлу горещата кръв на

средиземноморските му предци, той вдигна пръст към чеха и го
предупреди с дрезгав глас:

— Стой по-далеч от мен, ако си знаеш интереса.
— Дано не ми се налага да се виждам често с теб, Signor

Mezzano…
— Не ме наричай сводник.
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— Ще те наричам както си искам, а за интересите си сам ще се
погрижа. А сега се омитай. Чу ли? Милош Варак изпрати с поглед
човека, дал му със свито сърце сведенията — той крачеше по пясъка,
обзет от безсилна ярост, докато накрая се загуби в лабиринта от пътеки
пред хотела. Чехът се замисли… „Появи се в екипа преди година…
Един от хората, които финансираха предизборната кампания на
президента… Пепелянката не може да мръдне без нея.“ Бяха минали
тринайсет месеца, откакто Инвър Брас бе започнал да търси нов
вицепрезидент на Съединените щати, защото смяташе, че сегашният е
заложник на невидимите хора, финансирали президента, които
възнамеряваха да дърпат конците в страната.

 
 
Минаваше четири часът сутринта, но Калейла продължаваше да

разпитва Евън. Сменяше касетките в касетофона и повтаряше отново и
отново имената с настояването, ако някое от тях му се стори познато,
да опише подробно всичко, което си спомня за него. Списъкът, който
бяха получили по принтера от канцеларията на Мичъл Пейтън в
Централното разузнавателно управление, съдържаше имената на сто
двайсет и шестима души, техните професии, бракове, разводи и кога са
умрели. Всеки бе прекарал доста време с Кендрик или го бе познавал в
напрегнат период от живота му и е могъл да го подтикне към
определени решения в студентските му години или в работата.

— Откъде, за Бога, е изровил всички тези хора? — попита Евън,
както се разхождаше из кабинета. — Кълна се, за половината от тях
изобщо не се сещам, а повечето от останалите са се превърнали в
смътни сенки — изключение правят само старите приятели, които
никога няма да забравя, но те едва ли са свързани със случилото се.
Господи, та аз съм имал трима съквартиранти в колежа и двама в
университета, а с шестия деляхме едно жилище в Детройт, където бях
захванал някаква тъпа работа. По-късно имаше и други, от които
безуспешно се опитах да намеря поддръжка за Близкия изток, някои от
тях сега са в този списък — нямам представа защо, знам само, че
всички тези хора живеят в предградията сред зелени морави и
провинциални клубове и едва успяват да изпратят децата си в колеж.
Нямат нищо общо със сегашното.

— Нека тогава пак поговорим за групата „Кендрик“…
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— Няма вече такава група — прекъсна я ядосано Евън. —
Хората загинаха, бяха разкъсани на парчета и погребани под бетона…
Знаеш, че само ние с Мани оцеляхме.

— Извинявай — каза Калейла, както седеше на канапето и пиеше
кафе. Списъкът лежеше на масичката до нея. — Имах предвид
сделките ти тук, в Щатите, докато групата „Кендрик“ още е
съществувала.

— Вече говорихме за тях. Не бяха чак толкова много — главно за
съвременно оборудване.

— Нека пак ги прегледаме.
— Само ще си пилеем време, но давай.
— „Сонър Електроникс“, Пало Алто, Калифорния — прочете

Калейла с пръст върху списъка. — Представител им бил някакъв мъж
на име Кару.

— Кукуто Кару — засмя се Кендрик. — Така му викаше Мани.
Продадоха ми някакви скапани ехолоти и дори след като им ги
върнахме, не спряха да си искат парите.

— „Дракър Графикс“ от Бостън с представител Д. Р. Шълман.
Нещо за него?

— Джери Шълман, симпатяга, добър партньор, дълго работихме
с тях, но никога не сме имали проблеми.

— „Морсланд Ойл“ от Тълса. С представител някой си Арнолд
Станхоуп.

— Разказвал съм ти за него — за тях.
— Пак ми разкажи.
— Бяха ни възложили предварителни геодезични проучвания в

Емирствата. Но непрекъснато искаха да им работим на вересия и тъй
като разширявахме дейността си, можехме да си позволим да ги
зарежем.

— Злобееха ли?
— Разбира се, както винаги, когато мошениците разберат, че

номерът им повече няма да мине. Но ние не им обърнахме внимание. А
и си намериха други балами, една гръцка компания, която ги разбра що
за стока са и им пробута топографска карта, взета сигурно от дъното на
Оманския залив.

— Вие всички сте мародери — засмя се Калейла и пак посочи
списъка. — „Оф Шор Инвестмънтс Лимитид“ със седалище в Насау,
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Бахамските острови, и представител Ардис Монтро от Ню Йорк.
Вложили са доста капитал при вас…

— Така и не го видяхме, беше фиктивен — рязко я прекъсна
Евън. — Би трябвало да го пише.

— Тук пише само: „Остави ги!“
— Какво?
— Аз съм го писала. Нали така ми каза първия път: „Остави ги!“

Какво е „Оф Шор Инвестмънтс Лимитид“?
 
 
— Беше — поправи я Кендрик. — Първокласна шмекерия от

международен мащаб — първокласна и на международно равнище, но
все пак шмекерия. Основаваш фирма с големи сметки в швейцарски
банки и въздух под налягане, после я продаваш, но прехвърляш
влоговете и оставяш на купувача само един голям балон, пълен с
хелий.

— И ти си бил замесен и подобно нещо?
— Нямах представа какво е. Бях много по-млад и страхотно

впечатлен, че искат да ни включат в структурата си… и особено от
капитала, който внесоха на наше име в Цюрих. Но впечатлението ми
трая до момента, в който Мани предложи: „Хайде да изтеглим малко
пари, ей така, на шега.“ Знаеше какво прави — не получихме нито
грош. Всички тегления и прехвърляния се контролираха от „Оф Шор“.

— Фиктивна фирма, в която сте били подставени лица.
— Точно така.
— Как се замесихте в тази история?
— Монтро ни намери в Риад и успя да ме прилъже. Тогава още

не се бях научил, че няма как да забогатееш за нула време и да не си
оцапаш ръцете.

— Ардис Монтро. Ардис… Странно име за мъж.
— Защото не е мъж, а жена. Но е по-опасна и от мъж.
— Жена ли?
— Ами да.
— При твоя вроден скептицизъм трябва да е била много

убедителна.
— Не й липсваше дар слово. А когато се оттеглихме, искаше

главите ни — твърдеше, че им струваме милиони. Уайнграс я попита
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чии милиони този път.
— Може би трябва…
— Остави — прекъсна я твърдо Евън. — Тя се омъжи за някакъв

англичанин банкер, и сега живее в Лондон. Вече се е оттеглила.
— Откъде знаеш?
Леко смутен, Кендрик побърза да отговори тихо:
— Обади ми се няколко пъти… всъщност да ми се извини.

Остави.
— Добре.
Калейла премина към следващата фирма в списъка. Докато

четеше, написа три думи след „Оф Шор Инвестмънтс Лимитид“: „Да
се провери.“

Ардис, или Ардисолда Монтро Фрейзиър-Пайк Ванвландерън,
по баща Вояк, от Питсбърг, щата Пенсилвания, влезе в облицованото с
мрамор антре на апартамента си в хотел „Уестлейк“ в Сан Диего.
Метна черния си шал на облегалката на велурения стол и извика:

— Анди бой, дойдох си! До час трябва да сме в Ла Хоя, затова се
размърдай, сладурче!

Говореше с обработен средноамерикански акцент, който повече
клонеше към носовия театрален британски, отколкото към
аристократичния американски, но В горните му регистри все още се
долавяха резките славянски тонове от долината на река Мононгахела.

Облечен във фрак, Андрю Ванвландерън, набит мъж с чуплива
снежнобяла коса, излезе от спалнята с чаша в ръка.

— Изпреварих те, миличка.
— След десет минути съм готова — каза Ардис, която, изправена

пред едно огледало в антрето, оправяше къдриците на идеално
сресаната си кестенява, вече прошарена коса.

Беше към петдесетгодишна, средна на ръст, но изглеждаше по-
млада и по-висока заради стройната си осанка, тънката фигура с
пищен бюст и хубавото лице с правилни черти и големи зелени
проницателни очи.

— Защо не повикаш колата, скъпи?
— Колата може да почака. Както и Лай Хоя. Трябва да

поговорим.
— Виж ти! — Началничката на Вицепрезидентската канцелария

погледна мъжа си. — Много си сериозен.
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— Да. Обади се старото ти гадже.
— Кое, скъпи?
— Единственото, което има значение.
— За Бога, тук ли се обади?
— Казах му да…
— И ти си един, Анди бой! — Ардис Ванвландерън тръгна

ядосана през антрето към по-ниската дневна. Седна в едно кресло,
тапицирано с червена коприна, кръстоса бързо крака и впи големите си
очи в съпруга си. — Можеш да прахосваш пари за стоки и сделки, за
тъпите си коне и всякакви други глупости, но мен недей да замесваш!
Ясно ли е, скъпи?

— Слушай, кучко такава, слушай госпожо Ламя, след като съм
дал толкова пари, имам право да получавам информация от
първоизточника, щом ми потрябва. Ясно ли е?

— Добре, добре. По-спокойно, Анди.
— Ти започна първа, а после на мен казваш да се успокоя.
— Извинявай. — Ардис отпусна глава на креслото и задиша

шумно с отворена уста, притваряйки за момент очи. След секунда ги
отвори, надигна се и продължи: — Наистина съжалявам. Днес Орсън
беше особено гаден!

— Какво е направил пак Пепелянката? — попита Ванвландерън,
отпивайки от чашата си.

— По-внимателно с прякорите — засмя се тихо жена му. — Само
това оставаше ония от охраната да научат, че ги подслушваме.

— Какво го е прихванало Болинджър?
— Отново се чувства несигурен. Иска писмено да потвърдим, че

през юли пак ще издигнем кандидатурата му, в противен случай да
внесем на негово име десет милиона долара в швейцарска банка.

Ванвландерън се задави.
— Десет милиона ли! — възкликна той. — За какъв, по

дяволите, се мисли този шут?
— За вицепрезидент на Съединените щати, който знае някоя и

друга тайна — отвърна Ардис. — Казах му, че няма да приемем никой
друг, но това не го задоволи. Май се досеща, че Дженингс няма
особено високо мнение за способностите му и смята да го разкара.

— Обичният ни фотогеничен магьосник Лангфорд Дженингс
няма думата по този въпрос!… Вярно ли е? Дженингс наистина ли не
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го обича?
— Твърде силно казано. Просто не му обръща внимание, поне

така твърди Денисън.
— Виж, този трябва да си иде. Много скоро Хърб ще стане

прекалено любопитен…
— Зарежи го — прекъсна го госпожа Ванвландерън. — Зарежи и

него, и Болинджър, и тъпите си коне. Какво толкова важно имаше да
ни казва моят стар приятел, дето се скита като разгонен котарак, че, е
седнал да звъни тук?

— Спокойно. Обади се от кантората на вашингтонския ми
адвокат, който, както знаеш, е и негов адвокат. Но първо за Орсън. Дай
му гаранцията. Драсни едно-две изреченийца, а аз ще ги подпиша.
Това ще го зарадва, а такъв ще ни е по-полезен.

— Ти да не си откачил? — възкликна Ардис и мигновено се
изправи.

— Ами, откачил съм! Първо, ако кандидатурата му не бъде
издигната, той просто ще изчезне… като всички бивши
вицепрезиденти.

— О, Боже — възкликна Ардис, провлачвайки втората дума в
знак на възхищение. — Ти си моят тип, Анди бой. Разсъждаваш
толкова стегнато и трезво.

— Въпрос на практика.
— Какво имаше да ни казва онзи откаченяк? Сега пък на кого е

притрябвала скъпоценната му кожа?
— Не неговата, а нашата…
— Значи и неговата, не забравяй. Затова съм тук, любими, затова

той ни запозна и ни накара да се оженим.
— Предупреди ме, че оная групичка заблудени свръхчовеци

преминавала в настъпление. През следващите три месеца техният
конгресмен щял да попада в полезрението на все по-влиятелни
вестници. Нещо като „проверка на позициите му“, щял да издържи
всички изпити. Целта, разбира се, е да се създаде мъртво вълнение.
Нашият Купидон е обезпокоен, наистина. Честно казано, и аз започвам
да се притеснявам. Тия откачени филантропи знаят какво правят —
всичко това може да излезе извън контрол, Ардис. А ние сме заложили
милиони на следващите пет години. Наистина става напечено!
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— Я не се занасяй! — отвърна идеално фризираната му съпруга
и стана от креслото. Поспря се и го изгледа със съвсем лек присмех в
големите зелени очи. — И понеже си решил да си спестиш десетте
милиона за Болинджър по някакъв начин — а този, който аз ти
предлагам, е много по-добър и по-безопасен, — струва ми се съвсем
разумно същата сума да бъде внесена и на мое име, нали, скъпи?

— Не виждам защо да го направя.
— Може би от неугасваща любов към мен… или заради едно от

най-необичайните съвпадения в моята кариера сред богатите,
красивите, могъщите и политически амбициозните, особено по
отношение на плодовете от властта.

— Я повтори.
— Няма да ти изреждам защо го правим, няма да повтарям дори

защо пожертвах заради теб значителния си талант, но ще ти разкрия
една малка тайна, която пазех през всичките тези седмици.

— Я да чуем! — Ванвландерън остави чашата на една мраморна
масичка и втренчи поглед в четвъртата си съпруга.

— Аз познавам Евън Кендрик.
— Ти какво?
— Запознахме се преди доста години, честно казано, повече са,

отколкото ми се иска да призная, но за около месец и нещо имахме
общи интереси.

— В какво освен в очевидното?
— О, сексът беше много приятен, но без значение… и за двама

ни. Ние бяхме забързани млади хора, нямахме време за любов.
Помниш ли „Оф Шор Инвестмънтс“?

— Ако е бил замесен в тази история, можем да го уличим в
мошеничество! Това ще е достатъчно, за да го извади от играта, ако се
включи в нея. Беше ли замесен?

— Беше, но не можеш да го обвиниш в нищо. Оттегли се шумно,
възмутен от дън душа, и това беше началото на края на тази картонена
кула. А колкото до машинациите на „Оф Шор Инвестмънтс“, не ти
препоръчвам да ги разобличаваш, освен ако не ти е дотегнало от мен,
скъпи.

— От теб ли?
— Аз дърпах конците. Набирах съдружниците.
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— Дявол да го вземе — засмя се Ванвландерън, като взе чашата
и я вдигна към жена си. — Тия мошеници са знаели кой ще им свърши
най-добре работата… Чакай малко! Познавала си този негодник
Кендрик достатъчно добре, щом си спала с него, а въобще ни си ми
споменала.

— Имах си причини…
— — Дано са основателни! — избухна щедрият поддръжник на

президента. — Защото в противен случай ще ти счупя главата, кучко
такава! Представи си, че те види и те познае, а после си спомни и за
„Оф Шор“ и се сети за какво става дума! Не обичам такива рискове!

— Сега е мой ред да кажа „Спокойно, Анди“ — парира го жена
му. — Хората около вицепрезидента обикновено не представляват
интерес за масмедиите и рядко попадат в новините. Помниш ли кога за
последен път си чул да се споменава някой от помощниците на
Болинджър? Те са сива аморфна маса — президентът не би и допуснал
да бъде другояче. Освен това името ми не се е появявало във
вестниците освен в списъка на официално поканените в Белия дом.
Кендрик още си мисли, че съм женена за Фрейзиър-Пайк, лондонския
банкер, а ако си спомняш, макар че и двамата бяхме поканени на
церемонията по връчването на Ордена на свободата, ти отиде сам. Аз
си измислих повод да не се появя.

— На това ли му викаш причини? Защо не ми каза?
— Защото не знаех как ще реагираш — щеше да ме разкараш, а

аз още мога да ти бъда полезна.
— С какво, по дяволите?
— С това, че го познавам. Пък и реших да опресня

информацията си за него, но не чрез някоя частна детективска фирма,
която по-късно може да ни издъни, а по официален път. Чрез
федералното бюро за разследване.

— Заплахите срещу Болинджър?
— Утре ще престанат. И агентите на ФБР ще бъдат отзовани във

Вашингтон с изключение на един, който ще остане тук със специална
задача. Тези фалшиви заплахи уж идваха от един безобиден луд, когото
измислих и който, видите ли, отишъл в чужбина. Защото, скъпи, аз
вече открих това, което ми трябваше.

— И какво е то?
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— Евън има един възрастен приятел, евреин на име Уайнграс,
когото обожава. Смята го за свой баща, а в групата „Кендрик“ го
наричаха „тайното ни оръжие“.

— Оръжеен бизнес?
— Едва ли, скъпи — засмя се Ардис Ванвландерън. — Беше

ненадминат архитект и свърши прекрасна работа на арабите.
— И какво за него?
— Уж е в Париж, а всъщност не е там. Живее в дома на Кендрик

в Колорадо без виза или някакъв друг имигрантски статут.
— Е?
— Конгресменът, на когото предстои да бъде миропомазан, е

довел стареца за операция, която му е спасила живота.
— И?
— Еманюел Уайнграс ще получи повторна криза, която ще го

убие. Кендрик няма да се отдели от него, докато боледува, а след това
ще бъде много късно да се включи в предизборната кампания. Държа
да си получа десетте милиона, Анди.
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Варак се вглеждаше изпитателно в лицата на хората от Инвър
Брас около кръглата маса, огрени от светлината на месинговите лампи
пред тях. Чехът се мъчеше да се съсредоточи, защото вниманието му
бе раздвоено.

Мереше всяка дума, която изричаше, като следеше как ще
реагират събеседниците му. Никой от тях не трепна — по лицата им
изобщо не се мярна учудване или страх, когато той постепенно и
логично стигна до въпроса за сегашния президент на Съединените
щати и неговия екип, споменавайки между другото невинните
подробности, които бе научил от внедрения в охраната мафиот. Нищо,
само безизразни втренчени погледи. Но Варак продължаваше да
говори убедително, разкривайки едва осемдесет на сто от истината, и
да наблюдава очите на петимата души около масата.

И докато гледаше тези лица с изострени от светлината черти,
както винаги те му заприличаха на великани. Но не всички — един от
тях беше издал, че Еманюел Уайнграс е в Меса Верде, щата Колорадо,
за което не подозираха и най-тайните служби във Вашингтон. Един от
тези хора с неясни лица беше предал Инвър Брас. Кой ли?

Самюъл Уинтърс? Наследник на богата американска фамилия,
натрупала в края на миналия век пари от железниците и петролните
кладенци. Уважаван учен, доволен от привилегирования си живот,
съветник на президенти с различна партийна принадлежност. Велик
човек в мир със себе си. Или не беше тъй?

Джейкъб Мандел? Прочут, гениален финансист, разработил и
наложил редица реформи, превърнали комисията за ценни книжа и
борсови операции в жизнен и много по-уважаван орган на Уолстрийт.
От бедно еврейче в Долен Истсайд той се бе издигнал дотам, че бе на
„ти“ с финансовите барони; разправяха, че никой свестен човек, който
го познава, не би го нарекъл свой враг. Подобно на Уинтърс Мандел
заслужаваше напълно почестите, с които бе удостоен, а те не бяха
никак малко. Но може би имаше и други, към които тайно се
стремеше?
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Маргарет Лоуел? И тя бе наследница на потомствено богата
фамилия от Ню Йорк — Палм Бийч, но съдбата й бе малко
необичайна. Лоуел бе блестяща юристка, отказала се от доходната
професия на нотариус, за да стане адвокатка. Трудеше се неуморно,
отстояваше интересите на потиснатите, безимотните и онеправданите.
Освен това се занимаваше и с научна дейност и мнозина шушукаха, че
тя ще бъде следващата жена във Върховния съд. Но дали с
адвокатската практика Лоуел не прикриваше някакви други свои
домогвания?

Ерик Съндстром? Гениален изобретател на наземна и космическа
техника, той бе регистрирал над двайсет патента, огромните приходи
от които бе предоставил на технически и медицински институти.
Изключителният му ум не личеше от ангелското му лице, рошавата
рижава коса, дяволитата усмивка и силното чувство за хумор — сякаш
ученият се чувстваше неудобно от многобройните си таланти и дори
бързаше да се направи на леко обиден, когато го изтъкваха. А не беше
ли скромността му фалшива, а сърдечността — престорена?

Гидиън Лоуган? Може би най-сложният характер измежду
петимата и вероятно защото беше чернокож, най-трудният за
разбиране. Бе натрупал цяло състояние от недвижими имоти, но
никога не забравяше откъде е започнал и все включваше фирми на
чернокожи в своите проекти. Разправяха, че по този начин допринасял
много повече за защитата на човешките права, отколкото всички други
компании в Щатите. И сегашният президент, и неговият
предшественик му бяха предлагали различни правителствени постове,
но Лоуган им бе отказал, убеден, че е по-полезен за страната си като
уважаван и независим бизнесмен, отколкото ако се обвърже с някоя
партия и нейната политика. Напълно отдаден на работата си, той си
позволяваше една-единствена прищявка — да прекарва някои почивни
дни в разкошното си имение на Бахамските острови, където ловеше
риба на четиринайсетметровата си яхта със съпругата си, за която бе
женен от дванайсет години. А може би легендата Гидиън Лоуган не
беше пълна? Определено да. От вихрения му, главоломен живот се
губеха няколко години, през които той сякаш не беше съществувал.

— Милош! — обади се Маргарет Лоуел, подпряла се с лакът на
масата и положила глава върху разперените си пръсти. — Как, по
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дяволите, са успели да запазят в тайна заплахите срещу Болинджър?
Особено след като към него е била прикрепена специална част на ФБР.

Дали да не зачеркне Маргарет Лоуел? Тя отваряше кутията на
Пандора, на дъното на която се намираше шефката на
вицепрезидентската канцелария.

— Сигурно благодарение на указанията на госпожа
Ванвландерън, на нейната административна дарба.

Милош Варак наблюдаваше очите, мускулите на лицата,
челюстите… Нищо. Не се издаваха. Но един от тях знаеше! Кой ли?

— Доколкото разбирам, това е съпругата на Андрю
Ванвландерън — обади се Гидиън Лоуган. — Анди бой, както му
казват, е особено щедър в предизборните кампании, но защо ще
назначават жена му на такъв пост?

Дали да не зачеркне Гидиън Лоуган? Той разбърка кутията.
— Май знам отговора — отвърна Джейкъб Мандел. — Преди да

се омъжи за Ванвландерън, нямаше равна в бизнеса. Знам две
компании, които е спасила от банкрут и е превърнала в доходни
предприятия. Казват, че била ужасно агресивна, но никой не отрича
способностите й на ръководителка. Напълно подходяща е за тази
работа — ще разгони всички политически подлизурковци.

Дали да не зачеркне Джейкъб Мандел? Той съвсем спокойно я
хвалеше.

— Срещал съм я веднъж — натърти Ерик Съндстром, — и
честно казано, ми се видя голяма мръсница. Бях решил да даря
приходите от един патент на медицинския институт „Джонс Хопкинс“,
а тя искаше да посредничи.

— Че какво толкова е имало да посредничи? — попита
юристката Лоуел.

— Разбира се, че бе излишно — отговори Съндстром. — Но
госпожата се опита да ме убеди, че толкова голямо дарение се
нуждаело от човек, който да се увери, че парите отивали по
предназначение, а не за поредния ритнитопковец.

— Може би е имала право — кимна правистката, сякаш съдейки
от собствен опит.

— Не и в този случай. Да бяхте я чули как го каза! Пък и
ректорът на института ми е стар приятел. Тя щеше толкова често да му
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вади душата, че да го принуди да ми върне дарението. Мръсница,
голяма мръсница.

Дали да не зачеркне и Ерик Съндстром? Той не изпитваше
никакви угризения да я ругае.

— Не я познавам — намеси се Самюъл Уинтърс, — но знам, че
беше омъжена за Емъри Фрейзиър-Пайк, доста уравновесен лондонски
банкер. Нали го помниш, Джейкъб?

— Разбира се. Играехте поло и ти ме представи като човек, който
оглавява неизвестен филиал на Ротшилд, в което той май повярва.

— Доколкото разбрах — продължи Уинтърс, — горкият
Фрейзиър-Пайк се хванал с някаква фирма с нейно участие, която му
струвала доста пари, но пък за сметка на това се сдобил със съпруга.
Ставаше въпрос за компанията „Оф Шор Инвестмънтс“.

— Хубаво се е наредил — добави Мандел. — Там в компанията
бяха мошеници. Трябвало е да се допита до понитата си за поло или
дори до неизвестния човек на Ротшилд.

— Вероятно го е направил. Старият Емъри бързо се разведе,
нали си пада малко моралист. Може да е била и мошеничка.

Дали да не зачеркне Самюъл Уинтърс? Предателят в Инвър Брас
не би изказал подобни подозрения.

— Значи донякъде я познавате — установи уж между, другото
Варак.

— Аз не — сякаш побърза да се оправдае Маргарет Лоуел, — но
след като чух останалите, мога да ви кажа кой още я познаваше — и то
не донякъде, а доста добре. Моят бивш мъж, голям женкар — точно
заради тази Фрейзиър-Пайк се разведохме.

— Уолтър ли? — Ив израза, и в гласа на Съндстром се долавяше
комично неверие.

— Мъжлето ми започна толкова често да пътува по служба до
Лондон, че се учудих дали не са го направили съветник на короната,
все ми повтаряше, че този Фрейзиър-Пайк бил неговият банкер там.
Прислужницата ми се обади в кантората, че някой си ФП от Лондон
търсел спешно моя Казанова, а тя не знаела къде да го намери. Даде ми
номера и аз позвъних, отговори ми някаква жена, която взех за
секретарка, и й казах, че М. Лоуел търси ФП. След което едва не бях
оглушена от темпераментен глас, който буквално изрева: „Скъъпи,
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утре пристигам в Ню Йорк и ще прекараме заедно цели пет дни!“ Аз
отвърнах: „Прекрасно!“, и затворих.

— Тя си подбира хората, с които се свързва — засмя се Гидиън
Лоуган. — Анди бой Ванвландерън ще я отрупва с пари и
скъпоценности, докато му писне.

Варак трябваше бързо да смени темата. Ако на масата имаше
предател, в което чехът не се съмняваше, Ардис Ванвландерън щеше
да научи всичко казано тук по неин адрес и той не можеше да позволи
разговорът да продължи.

— По думите ви се разбира, че има и много способни
авантюристи. Но това не е толкова важно. — „Наблюдавай ги! Всички
до един!“ — каза си наум и продължи: — Тя е предана на
вицепрезидента, което всъщност е без значение за нас… Да се върнем
на кандидата. Всичко върви по план. Вестниците от Средния запад и
най-вече в Чикаго първи ще започнат да превъзнасят качествата му и в
уводни статии, и със специални материали. Всички разполагат с
подробна биография на Кендрик, както и със записите от заседанията
на комисията „Партридж“, на предаването на Фоксли и на доста
интересната пресконференция, която даде нашият човек. Името му ще
гръмне в цялата страна.

— А как се свързахте с тях, Милош? — попита Самюъл Уинтърс,
който ръководеше срещата. — Имам предвид вестниците и
журналистите.

— Чрез комитета, който основахме съвсем законно в Денвър.
След като бе посято, семето бързо даде кълнове. Членовете на
партията в Колорадо са доста ентусиазирани, особено след като парите
са предоставени от хора, които настояват да останат анонимни.
Партийните функционери в щата виждат в Кендрик един
многообещаващ кандидат и са доволни, че ще получат средства за
предизборната му кампания, както и че Колорадо ще бъде в центъра на
вниманието. Какъвто и да е резултатът, те не губят нищо.

— Тези „средства“ могат да ни създадат съдебни проблеми —
обади се Маргарет Лоуел.

— Няма страшно, госпожо. Те ще бъдат превеждани на части,
които няма да надхвърлят сумите, определени в избирателния закон, а
той според мен е доста неясен, да не кажа двусмислен.
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— Ако ми потрябва юрист, ще ти се обадя, Милош — усмихна се
Лоуел и се облегна.

— Получихте списък на вестниците с имената на ангажираните
засега редактори и репортери…

— И той трябва да бъде изгорен — прекъсна го тихо Уинтърс.
— Разбира се, естествено, няма съмнение — отвърнаха тихо в

хор останалите.
Кой от тях лъжеше?
— Кажи ми, Варак — намеси се Съндстром, блестящият учен с

ангелското лице. — Доколкото разбирам, нашият кандидат не е
проявил и капчица „вътрешен плам“, за който толкова сме чували. И
който е жизненоважен. Все пак и той трябва да поиска поста.

— Ще го поиска, сър. Вече сме наясно, че е от тъй наречените
кабинетни активисти, които се изявяват само когато го налага
обстановката.

— За Бога, Самюъл, да не е и талмудист?
— Едва ли, господин Мандел — отвърна чехът, като си позволи

лека усмивка. — Имах предвид, че без съмнение бедният…
— Добре го каза, Милош.
— Благодаря, сър, много сте любезен. Но мисълта ми беше, че в

два драматични случая в живота си, единият от които е бил особено
опасен за него, е предпочел най-трудния начин на действие, защото е
почувствал, че би могъл да промени нещата към по-добро. В първия е
решил да измести един продажен конгресмен, а вторият, разбира се, е
Оман. Накратко, трябва още веднъж да бъде убеден, че личността и
качествата му са необходими — изключително необходими за доброто
на страната.

— Трудна работа — вметна Гидиън Лоуган. — Явно е реалист и
оценява съвсем трезво способностите си. Ами ако отсече: „Не ставам!“
Какво ще правим?

Варак се огледа с израза на човек, който иска да бъде разбран.
— Предлагам да стане символично, сър.
— Как така? — попита Мандел, като свали очилата си с метални

рамки.
— Например сегашният държавен секретар, въпреки че често е

критикуван от колегите си и от Белия дом като вироглав книжен плъх,
е най-разумният в администрацията. Подочух, че е успял да
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предотврати редица прибързани действия, препоръчани от
съветниците на президента, защото той го уважава…

— То оставаше да не го уважава — възкликна Маргарет Лоуел.
— Мен ако питате, европейското лоби ще се разпадне без него —

обади се Уинтърс.
— Без него не би имало никакво лоби — съгласи се Мандел —

върху лицето му, обикновено спокойно, сега се четеше гняв. — Той е
като маяк на здравия разум сред това море от обезумели неандерталци.

— Извинявайте, сър? Като символ ли да тълкуваме думата
„маяк“?

— Естествено — отвърна Гидиън Лоуган. — Държавният
секретар олицетворява здравия разум и умереността. Всички го
уважават.

— Той смята да се оттегли — каза простичко Варак.
— Какво? — Съндстром се изопна на стола. — Толкова е предан

на Дженингс, че няма да си го позволи.
— А почтеността няма да му позволи да остане и занапред на

този пост — отсече Уинтърс.
— Но от лоялност — обясни Варак — се е съгласил след три

седмици да участва в конференцията на НАТО по проблемите на
Близкия изток в мисията на ООН в Кипър. Така показва, че в
администрацията няма противоречия, и дава на хората на президента
време да му намерят заместник, който да е приемлив и за Конгреса. А
след това ще се оттегли по „неотложни лични причини“, главната от
които е безсилието му срещу Националния съвет за сигурност, който
непрекъснато му подлага динени кори.

— Казал ли е на президента? — попита Лоуъл.
— Според моя източник, не — отвърна Варак. — Както отбеляза

господин Мандел, той е разумен човек. И разбира, че е по-лесно и
много по-добре за страната да се замени един човек, отколкото всички
президентски съветници.

— Лоша работа — каза Уинтърс, — но май е неизбежно. Ала
какво общо има държавният секретар с Евън Кендрик? Не виждам
връзката.

— Тя е в самия символ — намеси се Ерик Съндстром. — Той
трябва да разбере важността му. Прав ли съм, Милош?
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— Да, сър. Ако Кендрик бъде убеден, че за страната е особено
важно да има силен вицепрезидент, възприеман и от съюзниците, и от
враговете ни като глас на разума в едно имперско президентство,
където благият император често се оказва гол, и че благодарение на
това светът иде задиша по-спокойно, той според мен отново ще
направи трудния избор и ще склони.

— Съдейки от това, което вече знаем за него, сигурно ще го
направи — съгласи се Гидиън Лоуган. — Но кой, по дяволите, ще го
убеди?

— Единственият човек, когото той ще послуша — каза Милош
Варак и се запита дали не подписва една смъртна присъда, — е
Еманюел Уайнграс.

 
 
Ан Мълкахи О’Райли беше вашингтонска секретарка, която не се

смущаваше лесно. През годините, откакто с Пади се бяха преместили
от Бостън в столицата, тя беше работила за умни и не чак дотам умни
шефове, за бъдещи светци и бъдещи крадци и вече не можеше да я
учуди нищо. Но никога не бе имала началник като Евън Кендрик.
Изобщо не го свърташе във Вашингтон, мразеше политиката и въпреки
това се бе превърнал в нещо като герой. Знаеше повече начини да
избегне неизбежното и от котка с девет живота и можеше да изчезне
по-бързо и от Невидимия. И въпреки че непрекъснато се губеше
някъде, конгресменът не пропускаше да съобщи как да бъде намерен:
или се обаждаше от време на време, или оставяше телефон, на който
да бъде търсен. Но от два дни не се бе обаждал, не бе оставил и номер.
Сами по себе си тези два факта нямаше да разтревожат госпожа
О’Райли, затова пък тя се притесни от друго — още от девет и двайсет
сутринта, секретарката не можеше да се свърже по телефона с дома му
във Вирджиния, или в Колорадо. Централите и във Вирджиния, и в
Колорадо отговаряха, че връзката се разпада — това продължи чак до
седем вечерта и Ани О’Райли наистина се разтревожи. Какво ли друго
й оставаше, освен да вдигне телефона и да се обади на мъжа си в
полицейското управление.

— О’Райли — чу тя дрезгавия му глас. — И отдел
„Следователи“.

— Аз съм, Пади.
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— Здравей, тигърче. Готово ли е телешкото рагу?
— Още съм на работа.
— Чудесно. Трябва да говоря с Евън. Преди няколко дни Мани

ми се обади за някакви глупави регистрационни номера…
— Там е работата, я — прекъсна го госпожа О’Райли. — И аз

искам да говоря с него, но не мога.
Ани разказа на мъжа си за странното съвпадение, че и двата

телефона на конгресмена във Вирджиния и Колорадо са повредени, и
че от два дни той не й се е обаждал, нито пък й е оставил номер, на
който да го намери.

— Не е в негов стил, Пади.
— Обади се на охраната.
— Как не. Само да прошепна името му, и ония ще опищят целия

свят. Знаеш колко ги обича Кендрик тези работи. И ако има що-годе
прилично обяснение за повредата, ще ми откъсне главата.

— А аз какво да направя?
— Защо не провериш във Феърфакс, скъпи?
— Става. Ще се обадя на Кърнс в Арлингтън да изпрати

радиокола. Как му беше адресът?
— А, не, Пади — отсече госпожа О’Райли. — Ще се вдигне

голям шум. Това все пак е полиция.
— Ас какво според теб си вадя хляба? С балет ли?
— Не искам да намесвам полицията, там гъмжи от журналисти.

ЦРУ е поставило охрана и може да загазя. Мислех ти да свършиш тази
работа, скъпи. На приятелски начала, като ченге, случайно вършещо
услуга на жена си, която също по една случайност е секретарка на
Кендрик.

— Случайностите станаха много, тигърче… Но какво пък! Аз
обичам телешко рагу.

— Ще ти сложа повечко картофи, Пади.
— И лук. Много лук.
— Най-голямата глава, която намеря…
— Тръгвам.
— И, Пади, ако онази вода ненапита е изключила и двата

телефона, кажи му, че знам за гаджето от Египет и ако не ми се обади,
ще кажа на журналистите.

— Какво гадже?
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— Потегляй — заповяда госпожа О’Райли. — Вчера Мани беше
пийнал и се изпусна, че също не може да открие славното си момче. А
сега побързай. Чакам да ми се обадите.

— Ами телешкото рагу?
— Купила съм замразено — излъга Ан Мари Мълкахи.
 
 
Трийсет и осем минути по-късно, след като на два пъти бе

бъркал пътя, старши следовател О’Райли намери шосето във
Вирджиния, което водеше към къщата на Кендрик. Бе минавал цели
четири пъти по него, но никога нощем. И четирите пъти бе ходил да
види стария Уайнграс след изписването му от болницата и да му
занесе нещо за пийване, тъй като сестрите все му криеха уискито.
Пади с основание смяташе, че не е кой знае какъв грях, Мани, който
гонеше осемдесетте и би трябвало да хвърли топа на операционната
маса, да иска да се почерпи. Не друг, а Христос е превърнал водата във
вино, защо един окаян грешник на име О’Райли да не превърне
някакъв си нещастен половин литър освежител за уста в уиски? И
двете течности служеха на християнски цели, а и той само следваше
примера на Христос.

По затънтения провинциален път нямаше улични лампи и ако не
беше светлината от фаровете, Пади щеше да подмине тухлената стена
и бялата порта от ковано желязо. После разбра защо — в къщата също
не светеше. Тя беше изоставена, затворена до завръщането на
собствениците й. Но собственикът й не беше заминал, а дори и да
беше, онова арабско семейство от Дубай поддържаше къщата, докато
стопанинът й се прибереше. Ако в установения ред настъпеха промени
или хората от охраната си тръгнеха, Ани О’Райли, личната секретарка
на конгресмена трябваше да бъде уведомена незабавно. Пади спря
встрани от пътя, отвори жабката и извади фенерче, след което слезе от
колата. Инстинктивно пъхна ръка под сакото си и пипна дръжката на
пистолета в кобура под мишницата си. Приближи се до оградата:
очакваше всеки момент да блеснат прожектори или в тихата нощ
внезапно да писнат сирени. Така ЦРУ охраняваше и защитаваше
хората. Но О’Райли се излъга — не последва нищо.

Бавно провря ръка през железните пръчки на бялата порта… Пак
нищо. Тогава допря длан до плочката между двете крила на портата и я
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бутна. Вратата се отвори, пак нищо.
Влезе вътре, натиснал с палеца на лявата си ръка копчето на

фенерчето. С дясната бръкна под сакото си. Това, което блуждаещият
лъч на фенерчето освети след секунди, го накара да се извърне и да се
свие до стената с измъкнат от кобура пистолет.

— Божичко, какво ли ще стане с мен, грешния? — прошепна той.
На около пет метра видя трупа на един младеж от охраната на

ЦРУ в официален костюм, главата му бе почти откъсната и бе цялата в
кръв. О’Райли притисна гръб към тухлената стена и мигновено
изключи фенерчето. Уж се бе нагледал на какво ли не, но пак го побиха
тръпки. Познаваше насилствената смърт и точно затова очакваше да
открие още трупове. Изправи се бавно и затърси — даваше си сметка,
че убийците отдавна са се омели.

Откри още три трупа, и трите бяха обезобразени, и в трите
случая животът беше отнет внезапно, и тримата покойници се бяха
опитали да се защитят и бяха превити одве. „Божичко! И таз добра!“
О’Райли приклекна и огледа трупа на четвъртия мъж — откри нещо
необичайно. Във врата му видя огъната игла — остатък от стрела.
Човекът от охраната е бил приспан с наркотик, а после е бил зверски
убит. Момчетата изобщо не бяха разбрали какво става. Не бяха усетили
нищо.

Патрик О’Райли тръгна бавно и предпазливо към вратата на
къщата, макар да съзнаваше, че няма от какво да се страхува. Всичко
бе приключило, оставаше само да се преброят жертвите.

Бяха шест. Всички бяха с прерязани гръкляни, всички бяха
покрити със засъхнала кръв, на всяко лице беше изписано страдание.
Но най-ужасяваща гледка представляваха голите тела на приятелите на
Кендрик от Дубай. Съпругът беше върху жена си като при полов акт, а
плувналите им в кръв лица бяха притиснати едно към друго. А на
стената с човешка кръв бе написано: „Смърт на неверниците! Смърт на
служителите на Сатаната!“

Къде ли беше Кендрик? Божичко! Къде? О’Райли се втурна да
претърсва цялата къща от мазето до тавана, стая по стая, запали
всички лампи, които намери, докато накрая цялото имение светна като
коледна елха. Нямаше и следа от конгресмена. Пади хукна към гаража,
долепен до къщата — мерцедесът на Евън го нямаше, а кадилакът бе
празен. Заоглежда двора, провери педя по педя гората и храсталаците в
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ограденото имение. Нищо. Нямаше никакви следи от борба, окършени
клони, дупки в оградата или драскотини по току-що издигнатата
тухлена стена. Колегите от лабораторията по съдебна медицина! Те
щяха да открият улики… Пади разсъждаваше като полицай, докато
това тук беше извън компетенцията на полицията — каква ти полиция!
О’Райли се втурна към металната порта, обляна в светлина, и оттам
към колата си. Скочи вътре, но вместо да се обади по радиостанцията,
измъкна изпод таблото безжичния полицейски телефон. Докато
набираше номера, изведнъж усети в студения нощен въздух, че лицето
и ризата му са плувнали в пот.

— Канцеларията на конгресмена Кендрик.
— Ани, не ме прекъсвай — рече бързо и тихо следователят. — И

не задавай въпроси…
— Този тон ми е познат, Пади, затова ще те попитам само едно.

Той добре ли е?
— Няма и следа от него. Колата му е изчезнала, той не е тук.
— Но другите са…
— Не ме питай нищо друго, тигърче, сега аз ще те попитам

нещо, дано си в състояние да ми отговориш.
— Какво?
— С кого в ЦРУ работи Евън?
— Направо с частта.
— Не. Някой друг. По-нависоко. Сто на сто има някой.
— Чакай малко — възкликна Ани, повишавайки глас. — Разбира

се, че има. Но той никога не го споменава… някой си Пейтън. Преди
около месец ми каза, че ако този Пейтън се обади, да го свържа
незабавно, а ако го няма, да го намеря на всяка цена.

— Сигурна ли си, че е от ЦРУ?
— Да, да, сигурна съм — отвърна замислено госпожа О’Райли.

— Една сутрин ми се обади от Колорадо и ми каза, че му трябва
телефонът на Пейтън и къде в бюрото да го намеря — в най-долното
чекмедже под една чекова книжка. Беше централата на ЦРУ в Лангли.

— Дали още е там?
— Ще погледна. Не затваряй.
Следователят чака не повече от десет секунди, които му се

сториха безкрайни заради гледката на голямата, ярко осветена къща
зад отворената порта — тя го примамваше, но и криеше опасности.
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— Пади?
— Да.
— Намерих го.
— Кажи ми го. Бързо! — Тя му продиктува и О’Райли й нареди

нещо, което жена му не можеше да не изпълни. — Стой там, докато не
ти се обадя или не дойда да те взема. Разбра ли?

— Защо?
— Да кажем, че не знам докъде се простира всичко това, а аз

обичам телешко рагу.
— О, боже — прошепна Ани.
О’Райли не чу жена си, бе прекъснал и вече набираше номера,

който му бе дала Ани. След осем непоносими иззвънявания се чу
женски глас:

— Централно разузнавателно управление. Канцеларията на
господин Пейтън.

— Вие секретарката ли сте?
— Не, сър. Тук е пропускът. Господин Пейтън си тръгна.
— Изслушайте ме, моля ви — каза следователят от Вашингтон

съвсем спокойно. — Трябва незабавно да се свържа с господин
Пейтън. Не знам какви са правилата, но можете веднъж да ги
нарушите, разбирате ли ме? Спешно е.

— Представете се, сър!
— По дяволите, не искам, но няма как. Лейтенант Патрик

О’Райли, старши следовател от полицейското управление на окръг
Колумбия. На всяка цена трябва да го намерите.

Неочаквано прозвучалият мъжки глас го стресна:
— О’Райли ли? — попита онзи. — Така се казва и секретарката

на един конгресмен.
— Да, сър. Не го вдигате тоя телефон… извинете за израза.
— Линията е свързана с апартамента ми, господин О’Райли…

Централа, можете да превключите.
— Благодаря, сър.
Нещо изщрака.
— Да, господин О’Райли? Вече не ни слуша никой.
— Да де, но аз съм в компанията на шест трупа на трийсетина

метра от колата ми.
— Какво?
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— Елате, господин Пейтън, в къщата на Кендрик. И ако не
искате името ви да се появи върху първите страници на вестниците, не
пращайте други хора от охраната.

— Спокойно — отвърна, смаян, директорът на „Специални
операции“. — Смяната става в полунощ и се поема от мъжете вътре в
къщата.

— Те са мъртви. Всички са мъртви.
 
 
Мичъл Пейтън приклекна го трупа най-близо го портата и

присви очи, заслепен от фенерчето на О’Райли.
— Божичко, бил е още дете. Всички са съвсем младички!
— Били са, сър — каза глухо детективът. — Всички в къщата и в

двора са мъртви. Загасих повечето лампи, но ще дойда с вас, разбира
се.

— Аз трябва… разбира се.
— Но ще го направя само ако ми кажете къде е конгресменът

Кендрик — дали е тук, дали е трябвало да е тук, но не е дошъл.
Длъжен съм да се обадя на полицията във Феърфакс. И може би ще го
направя. Ясен ли съм, сър?

— Повече от ясен, лейтенант. Но засега този проблем или ако
предпочитате, тази трагедия не бива да се разчува извън Управлението.
Ясен ли съм?

— Отговорете на въпроса ми, в противен случай ще изпълня
дълга си и ще се обадя в полицията на Феърфакс. Къде е конгресменът
Кендрик? Колата му не е тук и искам да знам дали да бъда спокоен от
този факт.

— Ако можете да сте спокоен в тази ситуация, сте много странен
човек…

— Мъчно ми е за тези хора, за тези непознати, както ми е било
мъчно за стотици други, но Евън Кендрик ми е познат. Така че, ако
разполагате с някаква информация, кажете ми я веднага, иначе отивам
в колата и ще докладвам по радиостанцията на полицията във
Феърфакс.

— За Бога, не ме заплашвайте, лейтенант. Ако искате да знаете
къде е Кендрик, питайте жена си!

— Жена си ли?
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— Секретарката на конгресмена, в случай че сте забравили.
— Кретен! — избухна Пади. — Защо, по дяволите, според вас

съм тук? За да направя светска визита на своя стар приятел, милионера
от Колорадо ли? Тук съм, драги ми господине, защото от два дни Ани
няма никакви вести от Евън, а от девет сутринта и двата му телефона,
и този в Меса Верде, не отговарят! Това се казва съвпадение, нали?

— И двата телефона…
Пейтън бързо се огледа и се взря нагоре.
— Не си правете труда — каза О’Райли, проследил погледа му.

— Кабелът е бил прерязан и е бил свързан с друг номер.
— Господи!
— Май наистина се нуждаете от помощта на всевишния…

Кендрик! Къде е, по дяволите?
— На Бахамските острови. В Насау, на Бахамските острови.
— Защо мислехте, че жена ми, неговата секретарка, е знаела?

Сигурно сте имали основателен повод, защото, ако се опитвате да
забъркате Ани в някоя от гадните си каши, за нула време ще докарам
тук повече полицаи, отколкото сте виждали в живота си.

— Той ми го каза, лейтенант О’Райли — отвърна Пейтън със
студен глас и разсеян поглед — явно мислеше трескаво.

— Кендрик не й е съобщил нищо!
— Личи си — съгласи се директорът от ЦРУ, загледан в къщата.

— Но беше пределно ясен. Завчера ми каза, че на път за летището ще
се отбие в канцеларията и ще се обади на секретарката си, Ан О’Райли.
Така и направил — хората от охраната го потвърдиха.

— По кое време?
— Към четири и половина, ако не бъркам.
— В сряда ли?
— Да.
— Ани не е била там. В сряда си тръгва в четири и Кендрик го

знае много добре. Тогава ходи на тъпата си аеробика.
— Сигурно е забравил.
— Едва ли. Елате с мен, сър.
— Моля?
— В колата.
— Чака ни работа, лейтенант, а и аз трябва да се обадя на

няколко места, и то от моята кола. Сам.
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— Няма да правите нищо, докато не поговоря със секретарката
на Кендрик.

След шейсет и пет секунди, застанал до отворената врата на
колата на Патрик О’Райли, Пейтън чу по безжичния телефон гласа на
жената на детектива.

— Канцеларията на…
— Ани — прекъсна я съпругът й. — Кой остана в канцеларията в

сряда следобед, след като си тръгна?
— Само Фил Тобайъс. Тези дни няма много работа и момичетата

си тръгнаха по-рано.
— Фил кой?
— Тобайъс. Той е главен помощник на Евън, освен това ни мие

бутилките.
— Нищо ли не ти е споменавал вчера или днес? Че е виждал

Кендрик?
— Не е идвал, Пади. Нито вчера, нито днес. Оставих десетина

съобщения на телефонния секретар, но това надуто хлапе още не се е
обадило.

— Ще ти звънна по-късно, тигърче. Не мърдай оттам, разбра ли?
— О’Райли затвори телефона и се обърна към мъжа от Централното
разузнавателно управление. — Нали чухте, сър. Май ви дължа едно
извинение.

— Не ми е притрябвало вашето извинение, лейтенант. Забъркали
сме в Лангли толкова много каши, че не мога да виня някого, ако си
мисли, че искаме да замесим и жена му в поредна бъркотия.

— Добре… Кой ще потърси Тобайъс? Вие или аз?
— Не мога да ви наредя да го издирвате, О’Райли. Няма такъв

член в закона, по-скоро обратното, но мога да ви помоля да ми
помогнете, от което наистина се нуждая. Тази вечер не сте докладвали
в полицията и ще ви оправдая, като се позова на националната
сигурност. Но що се отнася до този Тобайъс, мога само да моля.

— За какво? — попита детективът, като слезе от колата и
притвори вратата.

— Да ме държите в течение.
— Не е необходимо да ме молите за това…
— Преди да сте съобщили в полицията — добави Пейтън.
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— За това наистина трябва да ме помолите — каза Пади, като
изгледа директора. — Като начало не мога да ви го обещая. Ако се е
запилял в Швейцария или е поел нагоре по Потомак, няма как да
науча.

— Ясно едно и също ни се върти в главата. Но вие разполагате с
доста голямо влияние, лейтенант. Извинявайте, ала бях длъжен да
проуча всички от обкръжението на Евън Кендрик. Полицейското
управление в окръг Колумбия направо ви е подкупило, за да се
прехвърлите от Бостън във Вашингтон…

— Получавам точно колкото се полага на чина ми, нищо повече.
— Заплатата ви е почти колкото на шефа на отдела, пост, който

сте отказали преди четири години, защото ви привличала оперативната
работа.

— За Бога…
— Трябваше да знам всичко… И тъй като жена ви работи при

конгресмена, човек с вашето положение би могъл да настоява да бъде
информиран за всичко свързано с Филип Тобайъс, тъй като той също
работи, или е работил, в канцеларията на Кендрик.

— Няма проблеми. Но все пак ми се ще да ви задам един-два
въпроса.

— Слушам. Вашите въпроси ще са ми от полза.
— Защо Евън е заминал за Бахамските острови?
— Аз ги изпратих там.
— С египтянката ли!… Старият Уайнграс е подметнал на жена

ми.
— Тя работи за нас — участва и в акцията в Оман. В Насау има

един човек, противопоставил някаква компания, с която Кендрик е бил
свързан преди години. Той не е особено почтен, нито пък фирмата, но
решихме, че си заслужава да се провери.

— Защо?
Директорът на „Специални операции“ погледна над колата към

къщата на Евън Кендрик, към слабо осветените прозорци и това, което
се намираше зад тях.

— Ще ви разкажа всичко, О’Райли. Няма да скрия нищо,
обещавам ви. Но доколкото разбрах от думите ви, ми предстои доста
работа. Трябва да се обадя в отдел „Убийства“, а това може да стане
само от моята кола.
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— Отдел „Убийства“ ли?
— Да не ти дава господ да работиш там. Момчетата прибират

трупове, за които никога няма да дадат показания, проучват
заключенията на лекарите от съдебна медицина, които нямат право да
разкриват. Без тях сме заникъде и аз ги уважавам много, но не бих
искал да съм сред тях.

Безжичният телефон на детектива внезапно издрънча — светна
лампичката за „Спешно“ и звукът отекна в тихата студена нощ и
проехтя в гората зад тухлената стена. О’Райли отвори рязко вратата,
грабна слушалката и я долепи до ухото си.

— Ало?
— О, Божичко, Пади! — изпищя Ан Мълкахи О’Райли, а

микрофонът усили гласа й. — Намериха го! Намериха Фил! Бил долу,
под котлите в сутерена. Божичко, Пади! Разправят, че гръклянът му
бил прерязан! Той е мъртъв, Пади!

— Кой го е намерил, тигърче?
— Хари и Сам от обслужващия персонал, нощна смяна са. Току-

що ми се обадиха, уплашени до смърт, и ми казаха да звънна в
полицията.

— Вече го направи, Ани. Предай им да не мърдат. Да не пипат
нищо и да не говорят с никого, докато не дойда! Разбра ли?

— Да не говорят с никого ли?…
— Налага се, после ще ти обясня. А сега се обади на охраната на

Конгреса и кажи да изпратят пред кабинета ти петима въоръжени
мъже. Обясни, че съпругът ти е полицай и че ги моли той, понеже го
заплашват. Разбра ли?

— Да, Пади — отвърна през сълзи госпожа О’Райли. — О, Боже,
той е мъртъв!

Детективът се извърна на седалката. Шефът от ЦРУ тичаше към
колата си.
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Беше четири часът и седемнайсет минути следобед, колорадско
време, и Еманюел Уайнграс бе изгубил търпение. Към единайсет
сутринта бе открил, че телефонът не работи, а след това разбра, че са
го знаели и две от сестрите, опитали се няколко часа по-рано да се
обадят. Едната отишла в Меса Верде и от бакалията звъннала в
телефонната компания да отстранят повредата — уверили я, че
телефонът ще проработи всеки момент. Този „всеки момент“ се бе
проточил над пет часа, нещо, с което Мани не можеше да се примири.
Един известен конгресмен — да не говорим, че бе и национален герой
— заслужаваше много по-добро отношение, това бе обида, която
Уайнграс нямаше намерение да търпи. И макар че не бе споменал
нищо на тая сбирщина от вещици, го мъчеха мисли — лоши мисли.

— Хей, вие, дето служите на повелителя на Кодър — извика той
колкото му глас държи от остъклената веранда на двете сестри, които
играеха на джин руми.

— Какви ги дрънкаш, Мани? — попита третата от стола до
арката в дневната, като свали вестника.

— Това е от „Макбет“, неграмотна глупачке. Слушай сега какво
ще ти кажа.

— Какво друго ми остава, Матусаил… Джин!
— Толкова малко познавате Библията, госпожо Ерудитке… Няма

повече да стоя откъснат от света. Някоя от вас ще ме закара до града,
откъдето да се обадя на директора на тази тъпа телефонна компания,
иначе ще опикая навсякъде в кухнята.

— Но преди това ще ти сложим усмирителна риза — каза едно
от момичетата, които играеха карти.

— Чакай малко — спря я партньорката й. — Току-виж се обадил
на конгресмена и той уредил нещата. Наистина трябва да звънна на
Франк. Заминава утре — нали ти казах, — а аз не успях да му запазя
стая в мотела в Кортез.

— Аз съм „за“ — каза сестрата в дневната. — Той може да се
обади от бакалията на Ейбрахам Хокинс.
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— Доколкото ви познавам, пиленца, само заради някой мъж ще
си покажете носа навън — рече Мади. — Но ще се обадим от телефона
в канцеларията на Джи-Джи. Не вярвам на хора, дето се казват
Ейбрахам. Той вероятно е продавал оръжия на аятолаха и е забравил да
си прибере печалбата. Я да си взема един пуловер и якето.

— Ще те закарам аз — предложи сестрата в дневната, след което
пусна вестника до стола и се изправи. — Облечи си палтото, Мани.
Студено е и от планините духа силен вятър.

Уайнграс измърмори някакъв обиден епитет, докато минаваше
край жената, и се отправи към стаята си на първия етаж в лявото
крило. Щом се скри в каменния коридор, ускори крачка — имаше да
взима не само пуловер. В обширната стая — беше я преустроил и бе
сложил плъзгащи се стъклени врати на южната стена, които се
отваряха към застланата с плочи тераса, — забърза към високия шкаф,
като пътьом грабна един стол от бюрото си и го повлече след себе си.
Качи се предпазливо на стола, като се държеше за топките на
чекмеджетата, протегна ръка над украсения със заврънтулки
внушителен шкаф и свали една кутия от обувки. Слезе от стола, занесе
кутията до леглото и я отвори, а отвътре извади автоматичен пистолет
трийсет и осми калибър и три пачки патрони.

Добре го бе измислил. Евън бе наредил да заключат
ловджийската му пушка и да изхвърлят всички амуниции, бе забранил
и в къщата да се внася оръжие. Причината беше прекалено болезнена и
за двамата, за да си я припомнят — Кендрик беше убеден, и то не без
основания: ако старият му приятел реши, че след операцията има
разсейки, той ще се самоубие. Но след живота, който беше водил, за
Еманюел Уайнграс беше анатема да стои без оръжие. Джи-Джи
Гонзалес му се бе притекъл на помощ и на Мани му се бе наложило
само веднъж да разбива касата с ловджийската пушка — когато
репортерите ги бяха обсадили и пикаеха навсякъде по двора.

Уайнграс зареди пистолета с едната пачка, пъхна другите в
джоба си и върна стола до бюрото. Отиде при гардероба, извади дълъг
пуловер и го навлече — той прикри чудесно издутините. После
направи нещо, което не бе вършил, откакто бе преустроил стаята, дори
и когато ги бяха нападнали репортерите и телевизионните екипи.
Провери ключалките на плъзгащите се врати, сетне се върна до един
червен ключ, скрит зад завесите, и включи алармата. Излезе от стаята
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и затвори вратата, после отиде при сестрата в антрето, която му
държеше палтото.

— Хубав пуловер, Мани.
— Купих го на разпродажба на скиорски екипи в Монте Карло.
— Защо вечно се заяждаш?
— Не се шегувам, наистина.
— Ето, облечи си палтото.
— С това чудо приличам на бостанско плашило.
— Ами, напротив. Имаш много мъжествен вид…
— Ох, да се махаме оттук. — Уайнграс тръгна към вратата, но се

спря. — Момичета! — извика той и гласът му се чу чак на верандата.
— Да, Мани?
— Какво?
— Чуйте ме, госпожици, говоря ви сериозно. Тъй като телефонът

не работи, ще бъда много по-спокоен, ако включите алармената
инсталация. Направете ми това удоволствие, пиленца. Знам, че за вас
съм един стар глупак, но наистина ще бъда по-спокоен, ако го
направите.

— Колко мило от негова страна…
— Разбира се, Мани.
„Тия глупости винаги минават“, помисли си Уайнграс и се упъти

към вратата.
— Хайде, побързай — обърна се той към сестрата зад него, която

се мъчеше да облече якето. — Искам да стигнем при Джи-Джи, преди
телефонната компания да е приключила за месеца.

Вятърът откъм планината наистина беше силен — те трябваше
да се наведат, за да изминат късото разстояние от масивната входна
врата до сааба на Кендрик, спрян на извитата алея за коли. Мани беше
закрил лице с лявата си ръка и се бе извърнал надясно, когато нещо
изведнъж го накара да забрави и за вятъра, и за притесненията си.
Отпърво той си помисли, че недовижда от носещите се във въздуха
листа и облаците прах — но после разбра, че не е от това. Нещо, някой
мърдаше зад високите храсти около пътя. Някакъв човек се дръпна
рязко вдясно и се сниши зад гъсталака… После втори, който последва
първия и отиде по-надалеч.

— Добре ли си, Мани? — извика сестрата, докато вървяха към
колата.
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— Това е детска играчка в сравнение с преходите в
Крайбрежните Алпи! — извика в отговор Уайнграс. — Качвай се. По-
бързо!

— О, така ми се иска някой ден да видя Алпите!
— И на мен — промърмори Уайнграс, докато се качваше в сааба,

и пъхна незабелязано дясната си ръка под палтото и пуловера, за да
извади пистолета. Измъкна го и го пусна между вратата и седалката, а
сестрата пъхна ключа и запали двигателя. — Щом излезеш на пътя,
завий наляво — каза той.

— Не, Мани, грешиш. Най-късият път до Меса Верде е вдясно.
— Знам, красавице, но все пак завий наляво.
— Мани, ако на твоята възраст си намислил нещо, направо ще

побеснея.
— Просто завий наляво, иди в края на алеята и спри.
— Господин Уайнграс, ако си въобразявате, че…
— Слизам — тихо я прекъсна възрастният архитект. — Не искам

да те тревожа и ще ти обясня всичко по-късно, но сега ще правиш
каквото ти кажа… Моля те. Карай.

Учудената сестра не разбра тихите думи на Мани, но затова пък
забеляза израза в очите му. Старецът не театралничеше, не
преиграваше, а просто й заповядваше.

— Благодаря — продължи той, когато тя подкара между
високите храсти и зави наляво. — Хвани пътя за Верде през Манкос…

— Ще ни отнеме най-малко още десет минути…
— Знам, но точно това ще направиш. Иди право при Джи-Джи и

му кажи да се обади на полицията…
— Мани! — прекъсна го с писък сестрата и се вкопчи в

кормилото.
— Сигурен съм, че няма нищо страшно — побърза да я успокои

Уайнграс. — Може би е някой закъсал автомобилист или загубил се
турист. Но все пак тия неща се проверяват, нали?

— Не знам, но със сигурност няма да ти позволя да слезеш от
колата!

— Разбира се, че ще ме пуснеш — възрази й Мани, като вдигна
небрежно пистолета, сякаш проверяваше спусъка.

— Божичко! — извика сестрата.



473

— Няма да ми се случи нищо, защото съм страхлив и си отварям
очите на четири… Спри тук, ако обичаш.

Стъписана, жената се подчини, като оглеждаше уплашено ту
оръжието, ту лицето на стареца.

— Благодаря — каза Уайнграс и отвори вратата, през която
вятърът нахлу внезапно с вой. — Вероятно ще заваря безобидния гост
да пие кафе с момичетата — добави той, като слезе от колата и
притисна вратата, за да я затвори.

Саабът потегли рязко, гумите изскърцаха. Няма страшно,
помисли си Мани, поривите на вятъра са заглушили звука.

Той заглушаваше и шума, който старецът вдигаше, докато се
връщаше крадешком в къщата, и който бе неизбежен, защото Мани се
промъкваше по банкета и стъпваше върху падналите покрай гората
клони. Беше благодарен, че по небето се носят тъмни облаци и че е
облечен с тъмно палто — така вероятността да го забележат бе
минимална. След пет минути, вече в гората, той спря зад едно дебело
дърво при храсталака, издигащ се като стена. После пак прикри лицето
си от вятъра и примижал, се взря към отсрещната страна на пътя.

Наистина имаше хора. Опасенията на Мани се бяха оправдали.
Неканените гости не си бяха тръгнали, причакваха нещо или някого. И
двамата бяха с кожени якета и се бяха снишили зад храстите. Говореха
си бързо, а този вдясно поглеждаше непрекъснато и нетърпеливо
часовника си. Уайнграс нямаше нужда да му казват какво означава
това — онези чакаха някого. Приведе се тромаво до земята, като
усещаше възрастта си физически, и затърси упорито нещо — не
знаеше точно какво.

Оказа се дебел клон, току-що откършен от вятъра, от ствола още
се стичаше мъзга. Беше дълъг към метър и половина и Мани можеше
да го размаха. Старецът се изправи бавно и още по-тромаво и
мъчително се върна при дървото, до което беше стоял, на десетина
метра от двамата неканени посетители от другата страна на пътя.

Това беше хазарт, но такъв бе и остатъкът от живота му, а тук
шансът беше несравнимо по-голям, отколкото на рулетка или на
бакара. Резултатите също щяха да станат известни по-бързо, а
комарджията у Еманюел Уайнграс бе готов да се обзаложи, че воден от
здравия разум, поне единият от непознатите няма да мръдне от пътя.
Възрастният архитект се промъкна обратно в гората, като подбираше
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внимателно мястото, сякаш доизпипваше последния проект за най-
важния клиент в живота си. Така си беше — клиентът беше самият
той. Възползвай се максимално от естествената среда — беше основен
закон за него като професионалист — той и сега не го наруши.

Откри две тополи, и двете кичести, на двайсетина метра една от
друга, образуваха нещо като врата в гората. Скри се зад ствола на
дясната, грабна дългия клон и го подпря на напречния клон отгоре.
Вятърът фучеше в короните на дърветата и всред многобройните
шумове на гората Мани отвори уста и запя гръмогласно кратък
монотонен напев, който наподобяваше повече животински рев,
отколкото човешка реч. После проточи врат и загледа към двамата.

Съзря през клоните и долните листа на дърветата уплашените
мъже от другата страна на пътя. И двамата се извърнаха, както бяха
приклекнали, този вдясно сграбчи рамото на съучастника си, явно му
заповядваше нещо — дано, замоли се Мани. Ето, да. Другият скочи на
крака, измъкна изпод сакото си пистолет и тръгна към гората от
другата страна на пътя, по посока на Меса Верде.

Сега всичко зависеше от точно разчетеното време. От времето и
от посоката. Кратките примамващи звуци привличаха жертвата в
смъртоносното море от зеленина точно както песните на сирените —
Одисеи. Още два пъти Уайнграс нададе злокобния рев, а после и трети
път и той прозвуча толкова отчетливо, че свалил оръжието,
непознатият се втурна, като разгръщаше клоните пред себе си и
забиваше крака в меката почва към двете тополи сред гората.

Мани дръпна големия тежък клон и с все сила го стовари върху
главата на тичащия мъж. Лицето му стана на кайма, отвсякъде бликна
кръв, черепът се превърна в пихтия от начупени кости и хрущял.
Мъжът беше мъртъв. Уайнграс излезе задъхан иззад дървото и
приклекна.

Онзи беше арабин.
Вятърът продължи да духа с все сила откъм планината. Мани

издърпа пистолета от още топлата ръка на мъртвеца и все така тромаво
и мъчително се запромъква обратно към пътя. Съучастникът на
мъртвеца беше като на тръни — непрекъснато стрелкаше глава ту към
гората, ту към пътя от Меса Верде, ту към часовника си. Единственото,
което не беше сторил, бе да извади оръжие и Уайнграс разбра още
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нещо. Терористът — а той беше терорист, и двамата бяха терористи —
бе или пълен аматьор, или изпечен професионалист.

Усетил как сърцето му бумти в крехките гърди, Мани си позволи
само няколко мига почивка. Бързаше. Втори път едва ли щеше да има
такава възможност. Тръгна на север, като се движеше от дърво на
дърво, докато накрая стигна на няколко метра от напрегнатия мъж,
който не преставаше да поглежда на юг. Уайнграс отново трябваше да
разчете много точно времето. Стрелна се през пътя и застина, загледан
в непознатия. Още малко, и убиецът щеше да получи удар — на два
пъти тръгна да пресича пътя, и двата пъти се върна в храстите и се
скри, загледан в часовника си. Мани тръгна напред, стиснал пистолета
в дясната си ръка с изпъкнали вени. Когато бе на някакви си десетина
крачки от терориста, извика на арабски:

— Убиец! Ако мръднеш, с теб е свършено!
Мургавият мъж се извърна и се претърколи в храстите, след

което заби нокти в калта и запрати буца пръст в лицето на стария
архитект. Уайнграс разбра защо не е видял оръжие у терориста — то
бе на земята до него, на сантиметри от ръката му. Мани падна на
лявата си страна върху пътя точно когато мъжът грабна пистолета,
сетне се хвърли назад, спотаи се в бодливата зелена паяжина и стреля
два пъти. Изстрелите почти не се чуха, превърнати от вятъра в две
зловещи глухи изпуквания — върху пистолета на терориста имаше
заглушител. Куршумите обаче не бяха безшумни — единият изсвистя
във въздуха над Уайнграс, вторият рикошира от цимента до главата му.
Мани вдигна пистолета и натисна спусъка — въпреки възрастта
опитната му ръка не трепна. Терористът изпищя в бушуващия вятър и
се строполи в храстите с широко отворени очи и струйка кръв в
основата на гърлото.

„Побързай, старче! — заповяда си Уайнграс, докато с мъка се
изправяше на крака. — Те чакаха някого! Да не искаш да те сгащят
като някоя стара глупава патка? Ще видиш ти, като ти гръмнат
изкуфялата глава. Стискай зъби. Всички кокали ме болят!“ Мани се
втурна към тялото в храстите. Наведе се и го издърпа, после го хвана
за краката и с изкривено от невероятното усилие лице, напрегнал
всички сили, го изтегли в гората от другата страна на пътя.

Идеше му да легне на земята и да си почине, за да престане
биенето в гърдите му и той да вдъхне глътка въздух, но знаеше, че не
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може да го направи. Не биваше да спира, трябваше да е нащрек и най-
вече да хване някого жив. Тия типове преследваха сина му! Трябваше
да получи информация… каквото и да последваше!

В далечината се чу шум от двигател… после заглъхна. Озадачен,
Мани отиде бавно и предпазливо между дърветата в края на гората и
се огледа. По пътя от Меса Верде криволичеше кола, може би се
движеше по инерция или пък вятърът беше много силен. Да, вървеше
по инерция, сега вече се чуваше само шумът от гумите, докато
автомобилът пъплеше към високата стена от жив плет и накрая спря в
началото на извитата алея за коли пред къщата. Вътре имаше двама
мъже — пръв слезе човекът зад кормилото, набит, вече прехвърлил
четирийсетте, и се огледа, явно очакваше да го посрещнат или да му
дадат знак. Примижа срещу следобедната светлина и понеже не видя
никого, пресече пътя и навлезе в гората. Уайнграс затъкна пистолета в
колана си и се наведе да вземе оръжието на втория терорист с
надупчения заглушител. Не се побираше в джоба му и затова Мани,
както и арабинът, го остави до краката си. Изправи се и се дръпна в
шубрака, а след това провери барабана на пистолета. Бяха останали
четири патрона. Мъжът се приближи и застана точно пред Мани.

— Йосиф!
Внезапно донесеният от вятъра слаб вик идваше от съучастника

на мъжа, който бе слязъл от колата и тичаше надолу по пътя, като
видимо накуцваше с единия крак. Мани бе озадачен — Йосиф беше
еврейско име, но двамата убийци не бяха евреи.

— По-тихо, момче! — заповяда му дрезгаво по-възрастният мъж
на арабски, когато другият спря задъхан пред него. — Само още
веднъж да си повишил така глас, и ще се прибереш в ковчег!

Уайнграс ги слушаше и ги наблюдаваше на пет-шест метра от
пътя. Беше донякъде учуден, но вече разбра защо онзи е употребил
арабската дума за момче. Съучастникът му наистина си беше момче,
хлапак на не повече от шестнайсет-седемнайсет години.

— Никъде няма да ме пратиш! — отвърна ядосано той с дефект в
говора, който очевидно се дължеше на заешка устна. — Никога вече
няма да ходя нормално заради тази свиня! Ако не беше той, можех да
стана велик мъченик на свещената ни кауза!

— Добре де — каза по-възрастният арабин с еврейското име с
известна доза съчувствие. — Полей се със студена вода, че главата ти
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ще се пръсне. Какво има?
— Американско радио! Току-що го чух, а разбирам достатъчно,

за да… схвана!
— За нашите в другата къща ли?
— Ами, не! За евреите! Екзекутирали са стария Кури. Обесили

са го!
— Какво очакваше, Аман? Преди четирийсет години е работил за

германските нацисти в Северна Африка. Убивал е евреи, взривявал е
кибуци, дори един хотел в Хайфа.

— Значи трябва да видим сметката на убиеца, на Бегин, и всички
старци от Иргун! За нас Кури олицетворяваше величието…

— По-тихо, момче. Тия старци се бореха повече срещу
англичаните, отколкото срещу нас. Нито те, нито пък старият Кури
имат нещо общо с това, което ни предстои да свършим днес. Трябва да
дадем добър урок на тоя мръсен политик, внедрил се между нас.
Преоблече се с наши дрехи, говореше нашия език и ни предаде. Хайде,
момче! Съсредоточи се!

— Къде са другите? Трябваше да излязат на пътя.
— Не знам. Сигурно са научили или чули нещо и са влезли в

къщата. Вече палят лампите — вижда се през високите храсти. Ние ще
пропълзим от двете страни на алеята за колите. През моравата ще
стигнем до прозорците. И може би ще видим как нашите другари си
пият кафето с тия, дето са вътре, преди да им прережат гърлата.

Еманюел Уайнграс вдигна пистолета със заглушителя и подпря
ръката си на едно дърво, като се целеше ту в единия, ту в другия
терорист. И двамата му трябваха живи! Думите за „другата къща“ така
го бяха ужасили, че в яда си лесно можеше да им пръсне главите. Те
искаха да убият сина му! Успееха ли, щяха да платят скъпо с
неописуеми мъки за заблудите си — независимо дали бяха млади или
възрастни. Мани смъкна пистолета и го насочи към слабините им.

Стреля точно когато по пътя внезапно задуха силен вятър,
отправи два куршума в по-възрастния мъж и един в момчето. Те сякаш
не разбраха какво стана. Хлапето се свлече с писък и се загърчи на
земята, по-възрастният му съучастник беше замесен от друго — много
по-жилаво — тесто. Стана, залитайки, извърна се в посоката, откъдето
се стреляше, и едър и як, се устреми напред като обезумяло от болка
чудовище.
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— Не се приближавай, Йосиф! — изрева Мани, вече съвсем
изнемощял и подпрян на дървото. — Не искам да те убивам, но ще го
направя! Точно теб, арабина с еврейското име, който убива евреи!

— Майка ми! — изкрещя едрият като канара мъж и се приближи.
— Тя прокле всички ви! Вие убивате моя народ! Вие ни отнемате
всичко, което притежаваме, и ни заплювате в лицето! Аз съм
наполовина евреин, но кои са евреите, че да убиват баща ми и да
обръснат главата на майка ми, защото е обичала арабин? Ще те изпратя
в пъкъла!

Уайнграс се вкопчи за дънера с пръсти, които кървяха, дългото
му черно палто се издуваше на вятъра. Едрата тъмна фигура изплува
от горския мрак и сграбчи с огромните си ръце стареца за гърлото.

— Недей! — извика Мани, но мигновено осъзна, че няма друг
избор.

Изстреля последния патрон и той се заби в набръчканото чело
над него. Йосиф се строполи мъртъв, като преди да издъхне, направи
последен предизвикателен жест. Разтреперан и задъхан, Уайнграс се
подпря на дървото и се взря в земята, в тялото на човека, намъчил се
заради дребен териториален конфликт, заради който хората се избиваха
помежду си. В този миг Еманюел Уайнграс стигна до заключение,
което му бе убягвало открай време — той вече знаеше отговора:
вярваш ли сляпо в нещо, не си в състояние да мислиш трезво.
Озлобяваш се, възправяш се срещу другите в името на това да
проумееш нещо, което не се поддава на проумяване. Кой беше прав?

— Йосиф… Йосиф! — стенеше момчето, както се търкаляше в
шубрака към пътя. — Къде си? Аз съм ранен, ранен съм!

Хлапето не знае, помисли си Уайнграс. От мястото, където
лежеше и се гърчеше, не виждаше нищо, а вятърът откъм планината бе
заглушил изстрела. Безумният млад терорист не си даваше сметка, че
приятелят му Йосиф е мъртъв, че само той е оцелял. И че Мани е
особено загрижен за живота му и няма да допусне момъкът да се
превърне в мъченик, самоубил се заради свещената си кауза. Трябваше
да получи информация, информация, която да спаси живота на Евън
Кендрик. И то незабавно!

Уайнграс пъхна окървавените си пръсти в джоба на палтото и
пусна пистолета със заглушителя на земята. Събрал сетни сили, се
отблъсна от дървото и тръгна възможно най-бързо на юг през гората,
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като непрекъснато се препъваше и махаше със слаби ръце клоните от
лицето и тялото си. Зави към пътя — щом излезе на него, видя колата
на терористите в сумрачната далечина. Нямаше нужда да ходи по-
нататък. Обърна се и тръгна обратно по милостиво равната
повърхност. „Бързай… бързай! Поразмърдай проклетите си кокили!
Хлапакът не бива да помръдне, не бива да пропълзи, не бива да види
нищо!“ Мани почувства как кръвта нахлува в главата му и сърцето му
тупти като обезумяло. Ето го и арабчето! То се бе размърдало —
движеше се, пълзеше към гората. След секунди щеше да види мъртвия
си съучастник! Това не биваше да става!

— Аман! — изкрещя задъхан Уайнграс, бе запомнил името,
употребено от полуевреина Йосиф, сякаш беше неговото. — Къде си?
Как си? — продължи той настойчиво на арабски. — Отговори! —
изрева срещу вятъра.

— Тук, тук съм! — извика младичкият арабин на своя език —
Ранен съм! В хълбока. Не мога да намеря Йосиф! — Хлапакът се
обърна по гръб да види приятеля, когото очакваше. — Ти кой си? —
изпищя той, когато Мани се приближи и се опита да извади от
куртката пистолета. — Не те познавам!

Уайнграс срита момчето по лакътя и когато празната му ръка се
измъкна изпод дрехата, той стъпи отгоре й и я притисна до гърдите на
младия арабин.

— Без тия, глупаво хлапе! — каза Мани на арабски с тона на
саудитски офицер, мъмрещ новобранец. — Не сме те прикривали, за да
ни навлечеш неприятности. Ясно е, че си ранен, но това не значи, че си
убит, което лесно е могло да стане!

— Какво казваш?
— А ти какво правеше? — извика в отговор Мани. — Тичаше по

пътя, крещеше, промъкваше се като среднощен крадец! Йосиф беше
прав, трябва да те върнем в Баака.

— Йосиф ли?… Къде е Йосиф?
— В къщата при останалите. Ела, ще ти помогна. Да вървим при

тях.
От страх да не падне Уайнграс се хвана за клона на едно дръвче,

когато терористът се надигна и го сграбчи за ръката. — Първо ми дай
оръжието си!

— Какво?
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— Според тях си доста тъп. По-добре да не носиш оръжие.
— Не разбирам…
— Не е необходимо.
Уайнграс зашлеви озадачения млад фанатик по лицето и пъхна

дясната си ръка под куртката на момчето, за да измъкне пистолета. Той
бе като за него — 22-калибров.

— С това можеш да стреляш само по мушици — каза Мани, като
сграбчи младока за ръката. — Ела. Ако ти е по-лесно, подскачай на
един крак. Ще те превържем.

Бледото слънце на късния следобед беше засенчено от носещите
се тъмни облаци на надигащата се в планините буря. Капналият,
изтощен старец и раненият младеж бяха стигнали средата на пътя,
когато внезапно дочуха рев на двигател и бяха заслепени от фаровете
на препускащ с бясна скорост автомобил. Колата се носеше към тях с
трясък от юг, откъм Меса Верде. Изсвистяха гуми, мощният автомобил
поднесе и спря шумно само на сантиметри от Уайнграс и неговия
пленник, които се хвърлиха към живия плет, а Мани хвана още по-
здраво куртката на арабина. От голямата черна лимузина изскочи
някакъв мъж, а Уайнграс, като се спъваше и залиташе, бръкна в джоба
на палтото си и извади пистолета трийсет и осми калибър. Почти не
виждаше човека, втурнал се към него. Вдигна оръжието и се прицели.

— Мани! — изрева Джи-Джи Гонзалес.
Уайнграс падна на земята, без да изпуска ранения терорист.
— Хвани го! — заповяда той на Джи-Джи сякаш с последен дъх.

— Не го пускай — дръж му ръцете. Понякога носят цианкалий!
 
 
Едната от сестрите би инжекция на младия арабин — той щеше

да остане в безсъзнание до сутринта. Макар че от раната му бе изтекла
доста кръв, тя не беше сериозна, куршумът само бе пронизал плътта и
бе излязъл — промиха я, превързаха я и кървенето спря. После
Гонзалес го отнесе в една от стаите за гости, сестрите завързаха ръцете
и краката му за четирите ъгъла на леглото и завиха голото му тяло с
две одеяла, за да го предпазят от нараняване.

— Толкова е младичък — каза една от тях, докато подпъхваше
възглавница под главата на момчето.
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— Той е убиец — студено се обади Уайнграс, загледан в лицето
на терориста. — Ще те убие, без изобщо да се замисля, че отнема
човешки живот — както налита да убива евреите. Така както ще убие
всички ни, ако го оставим жив.

— Какъв ужас, господин Уайнграс — обади се другата сестра. —
Та той е дете!

— Кажи го на родителите на безбройните евреи, на които бе
отнета възможността да станат на неговите години.

Мани излезе от стаята, за да иде при Гонзалес, който бе побързал
да вкара в гаража колата, привличаща вниманието — вече се бе върнал
и си наливаше конска доза уиски при барчето на верандата.

— Почерпи се — подкани го архитектът, след като влезе в
остъклената веранда и се запъти към любимото си кожено кресло. —
Ще го впиша в сметката ти, както правиш ти.

— Изкуфял старец такъв! — изруга Джи-Джи. — Съвсем си
изкукуригал. Като нищо можеха да те убият. Сега щяхме да те
целуваме студен, дърт кретен! Това щях да го преживея, но ако ми
беше докарал някой инфаркт! Него нямаше да преживея, особено ако
бе смъртоносен.

— Добре, де! Пий за сметка на заведението…
— Съвсем си куку! — извика пак Гонзалес и глътна уискито си

сякаш на един дъх.
— Ти си каза мнението — съгласи се Мани. — Сипи си още

едно. Няма да ти ги броя до третата чаша.
— Не знам дали да остана или да си вървя! — рече Джи-Джи,

като си наля още една чаша.
— Ами полицията?
— Нали ти казах, кой ти имаше време да мисли за полиция? А

дори и да им се бях обадил, щяха да дойдат след месец!… Момичето
ти, сестрата де, им се обади. Дано е успяла да намери някой от тия
лекета. Понякога трябва да се обадиш чак в Дуранго, за да пратят
някой.

Телефонът на бара иззвъня — наистина иззвъня, но не както
звъни телефон — вместо това се чу непрекъснато бръмчене. Уайнграс
така се стресна, че едва не падна на пода, докато ставаше от креслото.

— Да вдигна ли? — попита Гонзалес.
— Не! — изрева Мани и забърза несигурно към бара.
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— Да не гризнеш дръвчето!
— Ало? — каза старецът в слушалката, като си наложи да се

успокои.
— Господин Уайнграс?
— Може би да, може би не. Кой се обажда?
— Свързали сме се с телефона ви чрез лазер. Казвам се Мичъл

Пейтън…
— Знам ви — прекъсна го Мани. — Добре ли е момчето ми?
— Да. Току-що се свързах с него на Бахамските острови. От

военновъздушната база в Хоумстед е излетял военен самолет, който ще
го вземе. След няколко часа ще бъде във Вашингтон.

— Дръжте го там! Сложете му охрана! Не пускайте никой да
припари до него!

— Значи и при вас са дошли?… Чувствам се безсилен и
некадърен. Трябваше да сложа охрана… Колко са убитите?

— Трима — каза Мани.
— О, Боже… Какво знае полицията?
— Нищо. Още не са дошли.
— Значи ги няма… Чуйте ме, господин Уайнграс. Това, което ще

ви кажа, ще ви се стори странно, ако не и безумно, но аз знам какво
говоря. Този трагичен случай засега трябва да се пази в тайна.
Възможността да хванем тия негодници ще бъде много по-голяма, ако
избегнем паниката и го възложим на нашите специалисти. Разбирате
ли ме, господин Уайнграс?

— Речено-сторено — отвърна възрастният мъж, работил за
Мосад, с известно нетърпение и снизхождение в гласа. — Ще
пресрещна полицията отвън и ще кажа, че тревогата е била фалшива,
че колата на някакъв съсед се е повредила и той не е могъл да се
свърже по телефона.

— Забравих — каза тихо директорът на „Специални операции“.
— И преди сте били тук.

— Да — потвърди лаконично Мани.
— Чакайте малко! — възкликна Пейтън. — Казахте, че има

трима убити, но нали говорите с мен, значи на вас ви няма нищо.
— Трима от тях, не от нас, невеж господине от ЦРУ.
— Какво?… Исусе Христе!
— От него нямаше голяма полза. Опитайте с Авраам.
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— Моля ви, господин Уайнграс, бъдете по-ясен.
— Наложи се да ги убия. Но четвъртият е жив и под наркоза.

Изпратете специалистите си, докато не съм убил и него.
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Резидентът на ЦРУ на Бахамските острови, дребен, силно
загорял мъж с широко лице, действаше бързо от своя кабинет в
посолството на Куин Стрийт. Полицията в Насау бе изпратила
въоръжена охрана в хотел „Кейбъл Бийч“ на брега на Бей Роуд, където
четирима униформени ченгета бързо отведоха висок мъж със
светлокестенява коса и смайващо красива мургава жена от
апартамента им на седмия етаж до колата, която ги чакаше пред
фоайето, опразнено за нула време. Директорът на хотела, оправен
шотландец на име Маклейд, бе набелязал маршрута през коридорите за
обслужващия персонал, където бяха разположени най-верните хора от
охраната му, до ярко осветения вход с два огромни фонтана, от които
към тъмното небе бликаха окъпани в светлина струи. Двамата
помощници на Маклейд — едър като канара добряк с гръмогласен
смях и невероятното име Върнъл, придружен от очарователна млада
камериерка, обясняваха вежливо на пристигащите и заминаващите
гости на хотела, че няма да ги бавят много, а през това време петимата
души от моторизирания полицейски патрул претърсваха педя по педя
парка пред хотела, където най-неочаквано бяха угаснали всички лампи.
Във всичко личеше пръстът на резидента — полицията го вършеше
заради него. Той познаваше лично всички значими хора на Бахамските
острови. Те също го познаваха. Мълчаливо.

Заслонени от полицейската верига, Евън и Калейла се качиха в
служебната кола, а отпред седна човекът от ЦРУ. Кендрик не
продумваше, Калейла само му стисна ръката, прекалено добре
съзнаваше какво му е. Той не бе в състояние да мисли трезво заради
пърлещата болка и невероятния си гняв. Беше се просълзил при вестта
за смъртта на Каши и Сабри Хасан — бе излишно да му казват за
обезобразените им тела, той и сам щеше да се досети и за най-
ужасните подробности. Но Кендрик веднага избърса сълзите с юмрук.
В погледа, в зениците му назряваше решение. Той беше бесен.

— Както разбирате, конгресмен — поде резидентът,
полуизвърнат на седалката до шофьора, — не знам какво става, но
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мога да ви кажа, че от военновъздушната база в Хоумстед е излетял
самолет, който ще Ви върне във Вашингтон. Очаква се да кацне пет-
десет минути, след като пристигнем на летището.

— Знаем — каза любезно Калейла.
— Трябваше да е тук, но съобщиха, че времето над Маями било

лошо, а и по същия маршрут летят няколко самолета от гражданските
линии. Това вероятно означава, че са искали да подготвят машината
както трябва за вас — имам предвид и двамата, естествено.

— Много мило от тяхна страна — рече оперативната агентка от
Кайро, като стисна ръката на Евън, за да му подскаже, че не е
необходимо да говори.

— Ако мислите, че сте забравили нещо в хотела, веднага ще се
погрижим…

— Не сме забравили нищо — прошепна дрезгаво Кендрик.
— Тоест всичко е наред — поясни Калейла и придърпа ръката на

Евън върху бедрото си, като я стисна още по-силно. — Явно става
дума за нещо спешно и конгресменът е силно обезпокоен. Сигурно
няма да ни се наложи да минаваме през митнически контрол.

— Кортежът ще мине през служебния вход — отвърна
държавният служител и хвърли кратък, но изпитателен поглед към
Кендрик, после се извърна, сякаш без да иска бе нарушил уединението
му.

Мълчаха, докато пред тях не се отвориха високите метални
порти на товарния сектор и процесията не подкара по макадамовата
настилка към първата писта.

— Самолетът от Хоумстед ще се приземи всеки момент — каза
резидентът.

— Аз слизам — рече Евън и се пресегна към дръжката на
вратата.

Беше заключена.
— По-добре недейте, конгресмен Кендрик.
— Пуснете ме да сляза.
— Евън, това му е работата. — Калейла внимателно, но твърдо

задържа ръката на Кендрик. — Той трябва да спазва правилата.
— В правилата пише ли, че съм длъжен да се задуша?
— Аз дишам спокойно…
— Ти, но не и аз!
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— Знам, скъпи. Никой не може да бъде на твоето място сега. —
Рашад се извърна и огледа през задния прозорец сградата на
аерогарата и района пред нея. — Наоколо е чисто — каза тя, като се
извърна към офицера от разузнаването. — Нека се поразходи. Аз ще
ида с него, а може да дойде и някой от хората ви.

— Да не работите при нас?
— Да, но вече сте ме забравили. Моля ви… Полетът го

Вашингтон и без това няма да е лесен.
— Добре. От наша страна няма проблеми. Онзи, дето е издал

заповедта, не е тук. Нареди ми: „Не го пускайте от колата“, и то доста
категорично.

— Ем Джей понякога се увлича.
— Ем Джей ли?… Добре, да глътнем малко въздух, шофьор.

Отворете вратите.
— Благодаря — обърна се тихо Евън към Калейла. — Извинявай.
— Няма за какво. Но гледай да не те застрелят и да ме изкарат

лъжкиня. Ще ми провалиш деня… Сега е мой ред да се извиня. Не е
време за тъпи шегички.

— Чакай малко. — Кендрик понечи да отвори вратата, но се спря
и приближи в мрака лицето си на педя от нейното. — Преди малко
каза, че сега никой не може да бъде на моето място, и си е така. Но
ужасно се радвам, че ти си си ти. Точно сега.

Тръгнаха под ситния бахамски дъждец. Говореха си тихо,
следвани на доста голямо разстояние от офицера от ЦРУ и от хората от
охраната, които бяха насочили застрашително автоматите. Внезапно от
товарния сектор изскочи тъмен малък автомобил и профуча по
пистата. Телохранителите се струпаха около Евън и Калейла и ги
събориха на земята, агентът от ЦРУ се хвърли върху Кендрик и дръпна
Рашад до себе си. Паниката завърши също така бързо, както беше
започнала. Колата изсвири няколко пъти със сирената и те разбраха, че
е от автомобилите, обслужващи летището. Водачът на моторизирания
патрул прибра оръжието в кобура си и тръгна към униформения мъж,
който се показа от малкия автомобил. Размениха тихо няколко думи и
полицаят се върна при смаяните американци, които се изправяха на
крака.

— Някой търси спешно по телефона приятеля ви, сър — обясни
той на резидента.
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— Свържете го тук.
— Не разполагаме с такава техника.
— Това не е достатъчно.
— Казаха ми да ви предам буквите Ем Джей.
— Това вече е повече от достатъчно — намеси се Калейла. — Ще

отида с него.
— А, не — възрази служителят от ЦРУ. — Има и други правила

и вие много добре ги знаете. Един човек се охранява много по-лесно,
отколкото двама. Ще ида аз, с мен ще дойдат четирима души. Вие ще
останете тук с останалите и ще ме замествате, така става ли? Тук е
мястото за срещата и може да ви се наложи да се разправяте с някой
изнервен пилот, който си търси специалния багаж, по-точно вас.

Телефонът беше върху стената на някакъв неизползван склад.
Прехвърлиха разговора и още при първите думи Кендрик напрегна
всеки мускул на тялото си, а главата му пламна.

— Трябва да знаеш най-лошото. Нападнали са Меса Верде…
— За Бога, само това не!
— Еманюел Уайнграс е невредим. Здрав и читав е, Евън.
— Има ли му нещо? Ранен ли е?
— Не. Всъщност той е стрелял — и убивал. Единият терорист

още е жив…
— И косъм да не е паднал от главата му! — изкрещя Кендрик.
— Не е нужно да ми казваш. Нашите хора тръгнаха за там.
— Меса Верде е бил резервен вариант на Феърфакс, нали?
— Безспорно. Но сега е и единствената ни надежда да открием

останалите. Ще измъкнем от оцелелия всичко, което знае.
— Запазете му живота.
— Приятелят ти Уайнграс се е погрижил.
— Претърсете го за цианкалий.
— Вече го направихме.
— Нито за минута не бива да остава сам!
— Знаем.
— Разбира се, че знаете — рече Евън и притвори очи, лицето му

беше мокро от потта и дъжда. — Аз не разсъждавам, не мога да мисля.
Как го понася Мани?

— Честно казано, доста нагло.
— Това е първата добра новина, която ми съобщавате.
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— Заслужаваш я. Той се е справил чудесно за възрастта си.
— Винаги се е справял чудесно… на всякаква възраст. Трябва да

отида там. Зарежете Вашингтон. Закарайте ме направо в Колорадо.
— Знаех си, че ще ме помолиш за това…
— Аз не моля, а настоявам, Мич!
— Добре. Всъщност тъкмо затова закъсня самолетът ви. Във

военновъздушните сили са уредили да зареди в Денвър и сега се
опитват да ви освободят въздушен коридор на север, над гражданските
полети. Самолетът е реактивен, много бърз. Ще сте тук след някакви
си три часа, не казвай на никого нищо за Феърфакс, чу ли? Уайнграс
успя да потули случилото се в Меса Верде.

— Как?
— Нека сам ти каже.
— Наистина ли мислиш, че ще запазите всичко в тайна?
— Ще го направя, дори ако трябва да отида при президента, а и

май нямаме друг избор.
— А как ще се добереш до него?
— Правя каквото мога. Има един човек, с когото някога, на

младини, сме следвали заедно история. И сега от време на време се
виждаме, а той има доста голямо влияние. Казва се Уинтърс, Самюъл
Уинтърс…

— Уинтърс ли? Точно той предложи на Дженингс да ме наградят
с Ордена на свободата на оная глупава церемония.

— Да де. Затова се сетих за него. Приятен път и поздрави
племенничката ми.

Кендрик тръгна към вратата на склада, където с насочени оръжия
го чакаха хората от охраната му, двама бяха вътре, двама — отвън.
Дори резидентът, който в здрача можеше да мине за бахамец, държеше
малък револвер.

— Винаги ли ходите въоръжени? — рече без особен интерес
Кендрик.

— Питайте приятелката си, която знаеше, че „е чисто“ —
отвърна агентът от разузнаването, като показа с жест на Кендрик да
излезе.

— Шегувате се. И тя ли е въоръжена?
— Питайте я.
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— А как тогава се качи на самолета в Щатите? Ами детекторът
за метални предмети и митничарите?

— Една от нашите малки тайни, която не е чак такава голяма
тайна. Когато ни проверяват на детектора, оттам уж случайно минава
някой наземен стюард и го изключва за няколко секунди, а на
митницата инспекторът е предупреден какво да не намира.

— Доста е рисковано — каза Кендрик и се качи в колата на
летището.

— Не и в близки райони като този. Тук стюардите не само
работят за нас, но и получават редовно инструкции. А в по-далечните
райони багажът ни чака направо в самолета.

Резидентът седна до Евън на задната седалка в малкия автомобил
и шофьорът потегли към пистата.

Огромният лъскав военен самолет, марка „Ф–106 Делта Дар“, бе
пристигнал, двигателите му бучаха, а Калейла стоеше до метална
стълбичка и говореше с офицер от военновъздушните сили. Едва
когато се приближи, Кендрик позна марката и доста се разтревожи.
Преди години с подобен самолет бе пътувал до Сардиния, първия етап
от прехвърлянето му до Маскат. Той се обърна към офицера от
разузнаването, който вървеше до него, и му протегна ръка.

— Благодаря за всичко — каза му. — Извинявайте, че не бях в
настроение.

— И да се бяхте изплюли в лицето ми, пак щях да се гордея, че
съм се запознал с вас, конгресмен.

— Много мило от ваша страна… как се казвате?
— Наричайте ме Джо, сър.
„Наричайте ме Джо.“ Преди година един младеж на подобен

самолет също се казваше Джо. Дали не му предстоеше нов Оман и нов
Бахрейн?

— Благодаря, Джо.
— Още не сме приключили, господин Кендрик. Някой от тия

момчета от военновъздушните сили с чин полковник, ако не и по-
висок, трябва да ми се подпише.

Подписа се не полковник, а бригаден генерал, и то чернокож.
— Ето че пак се срещаме, господин Акселрод — каза капитанът

на Ф–106. — Май съм ви нещо като личен пилот. — Огромният мъж
протегна ръка. — Явно такава е волята на управляващите.
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— Здравейте, генерале.
— Дайте да си изясним нещо, конгресмен. Миналия път бях

доста самонадеян, а вие ми се възхитихте и бяхте прав. Но сега ще ви
кажа, че ако ме прехвърлят в Колорадо, ще гласувам за вас с две ръце,
е, не буквално.

— Благодаря, генерале — опита се да се усмихне Евън. — Но
вече не е нужно.

— И таз добра! Гледах ви и ви слушах. Харесва ми, че летите
високо, а аз разбирам от тия работи.

— Май трябва да подпишете нещо.
— В Сардиния не ми се наложи — отвърна генералът и пое

документа от резидента на ЦРУ. — Сигурен ли сте, че ще приемете
тази бумага от ръцете на един нахален негър в генералска униформа,
прехвърлил петдесетте, господин Голямо добрутро?

— Затваряй си устата, момче, аз съм наполовина индианец. И
твоето ако са проблеми!

— Прощавай, синко.
Офицерът от военновъздушните сили се подписа и специалните

му пътници се качиха на самолета.
— Какво се е случило? — попита Калейла, щом се настаниха. —

Защо се обади Ем Джей?
Евън й разказа всичко с разтреперани ръце и несигурен глас,

внезапно осъзнал на каква огромна, смъртоносна опасност е бил
изложен Еманюел Уайнграс. И в погледа, и в неуверения му, накъсан
разказ се долавяха мъка и безсилие.

— Божичко, това трябва да спре! Иначе ще погубя всички, които
обичам.

Калейла можеше само да му стисне ръката, за да му покаже, че е
с него. Не бе по силите й да го успокои. Мъката му бе прекалено
лична, прекалено дълбока.

Бяха пътували половин час, когато Евън се сви, скочи от мястото
си и хукна по пътеката към тоалетната. Повдигаше му се и той повърна
всичко, което беше ял през последните дванайсет часа. Калейла изтича
след него, отвори със сила тясната врата, сложи ръка на челото му и му
каза да си изплаче душата.

— Моля те — задави се Кендрик. — Моля те, излез оттук!
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— Защо? Защото си толкова различен от другите ли? Боли те, но
не искаш да заплачеш. Таиш всичко в себе си, докато накрая не избие!

— Не изгарям от желание да ме съжаляват…
— Че кой те съжалява! Ти си зрял човек, понесъл тежка загуба,

която едва не бе последвана от още по-голяма — за теб най-голямата.
Надявам се, че съм твоя приятелка, Евън, и не те съжалявам —
прекалено много те уважавам, — но ти съчувствам.

Кендрик се изправи, пребледнял и разтреперан, и измъкна
няколко книжни салфетки от кутията.

— Наистина те бива да повдигаш духа на човек — каза той
гузно.

— Измий си лицето и се среши. На нищо не приличаш. — Рашад
излезе от тясното помещение и мина между двама слисани
униформени членове на екипажа. — Натъпкал се е с някаква скапана
риба — обясни тя, без да ги поглежда. — Затворете вратата, ако
обичате!

Мина един час, донесоха им напитки, а после и вечеря, подгрята
на микровълнова печка. Разузнавачката от Кайро я изяде с апетит, но
конгресменът почти не я докосна.

— Трябва да хапнеш нещо, приятелю — каза Калейла. —
Храната тук е къде-къде по-добра, отколкото в гражданската авиация.

— Да ти е сладко.
— А ти? Само я разрови и залък не хапна.
— Ще пийна още нещо.
Отекна пронизителен звън, надвил рева на двигателите, и те се

извърнаха. Евън вече го бе изживял — преди година след подобен звън
го бяха повикали в кабината. Сега обаче ефрейторът, който вдигна
слушалката на стената, се върна и се обърна към Калейла:

— Търсят ви по радиовръзката.
— Благодаря — рече тя, после се извърна към Кендрик и съгледа

тревогата, изписана на лицето му. — Ако беше нещо важно, щяха да
повикат теб. По-спокойно! — Калейла тръгна по пътеката, като се
държеше за доста раздалечените седалки, и седна пред
радиостанцията. — Тук е Молив две, Бахамските острови. Кой се
обажда?

— Тия дни трябва да се откажем от подобни глупости — рече
Мичъл Пейтън.
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— Но вършат работа. Ако бях казала Банан две, какво щеше да
отговориш?

— Щях да се обадя на баща ти и да му кажа, че си едно
непослушно момиче.

— Ние не се броим. Познаваме се… Какво има?
— Не искам да говоря с Евън, много е разстроен и не мисли

трезво. Но на теб ще ти се наложи да си поблъскаш главата.
— Ще опитам. Какво става?
— Искам да чуя мнението ти. Информацията, която получихте от

онзи от „Оф Шор Инвестмънтс“ — нали заради него ходихте и Насау.
Сигурна ли си, че може да се разчита на него?

— На информацията му — да, но не и на него, ако обаче е
излъгал заради парите, няма как да се скрие. Съвсем се е пропил, но
навремето умът му сто на сто е бил по-пъргав. Евън му показа две
хиляди долара и брой и ако щеш вярвай, оня беше готов да изпее и
майчиното си мляко.

— Помниш ли какво точно ви каза за тази Ардис Монтро?
— Разбира се. Каза, че не изпускал от очи тази богата пачавра,

както я нарече, защото му била длъжница и някой ден щял да си
прибере дълговете.

— Имах предвид брака й.
— Естествено, че помня, но нали Евън ти каза по телефона, чух

го.
— Кажи ми и ти. Не бива да допускаме грешка.
— Добре. Развела се е с банкера Фрейзиър-Пайк и се е омъжила

за богат калифорниец от Сан Франциско, казва се фон Линдъман.
— Категоричен ли беше за Сан Франциско?
— Не съвсем. Май каза „Сан Франциско или Лос Анджелис“. Но

беше сигурен за Калифорния. Новият й съпруг е калифорниец и не си
знае парите.

— А името — опитай се да си спомниш. Сигурна ли си, че е фон
Линдъман?

— Ами… да. Срещата ни беше в едно сепаре и „Джънкану“,
музиката беше оглушителна, но съм сигурна, че каза това име. Или
нещо съвсем близко до него.

— Точно така! — извика Пейтън. — Съвсем близко, скъпа.
Омъжила се е за някой си Ванвландерън. Андрю Ванвландерън от
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Палм Спрингс.
— Не съм виновна аз, а онзи пияница.
— Остави го пияницата, оперативна агентка Рашад. Андрю

Ванвландерън е сред най-известните личности, финансирали
предизборната кампания на Лангфорд Дженингс — нещо като златна
мина за щаба на президента.

— Интересно.
— Повече от интересно. Ардисолда Вояк Монтро Фрейзиър-

Пайк Ванвландерън, която според всички е надарена, талантлива
ръководителка, сега е началничка на канцеларията на вицепрезидента
Орсън Болинджър.

— Виж ти!
— Мисля, че положението налага неформално и въпреки това

съвсем официално посещение на някой от близкоизточните ни
специалисти — ти ще бъдеш в северозападните райони на щата
Колорадо, само на час път. Изпращам теб.

— За Бога, Ем Джей, на какво основание?
— Срещу Болинджър били отправени заплахи и към него била

прикрепена част на ФБР. Държаха всичко в тайна — никой не знаеше
нищо, — а сега частта най-неочаквано е била отзована и извънредното
положение — отменено.

— И всичко това съвпада по време с нападението срещу
Феърфакс и Меса Верде? — рязко го прекъсна Калейла.

— Знам, звучи налудничаво, но е така. С нюха си на стар
професионалист надушвам, че някакви аматьори се опитват да дърпат
конците от Сан Диего.

— ФБР е замесено!
— Не… само са го използвали. Опитвам да се свържа с Бюрото.

Ще разпитам всички от частта.
— Отговори ми! Защо точно аз ще ходя в Сан Диего? Това не е

нашият район.
— По същата причина, заради която аз ще разпитвам агентите от

ФБР. Разследваме възможността в заплахите срещу Болинджър да имат
пръст терористите. Бог ни е свидетел, че ако се наложи да разкрием
какво точно се е случило снощи, имаме пълно основание… Не знам
как точно, скъпа, но в тази бъркотия е замесен и един рус мъж с
европейски акцент.
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Както държеше слушалката, Калейла огледа салона. Двамата
стюарди бяха седнали и си говореха тихо, а Евън гледаше втренчено
през прозореца.

— Ще го направя, разбира се, но няма да бъде лесно. По всичко
личи, че моят човек е въртял любов с тази Ванвландерън — на мен ми
е все тая, но не и на него.

— Защо? Странно разбиране за морал. Било е отдавна.
— Ти не си наясно, Ем Джей. Сексът няма нищо общо с морала.

Бил е изигран, изнуден, насмалко да стане мошеник от международна
класа и не може да го забрави, нито пък да си прости може би.

— Не бери грижа. При това положение не му казвай нищо за Сан
Диего. Както се е вкиснал, не се знае какво ще направи, ако и за миг се
досети, че съществува такава връзка. Защо да си хабим патроните!
Излъжи го, че се налага веднага да заминеш в командировка и се
постарай да бъдеш убедителна. Трябва да разпиташ тази странна дама.
До сутринта ще съм готов с плана.

— Ще се справя.
— Рискуваме много. Добре, че никой от нашите не те познава,

пък и ти не ги знаеш. Ако открия нещо, ще ти го съобщя някак чрез
Уайнграс в Колорадо. Слагаме си главата в торбата.

— Дори Евън го съзнава.
— Мога ли да попитам как вървят нещата между вас двамата?

Предупреждавам те, той страшно ми харесва.
— Как да ти кажа… В хотел „Кейбъл Бийч“ наехме чудесен

апартамент с две спални и снощи го чух как се разхожда в хола пред
вратата ми чак до сутринта. Едва се стърпях да не изляза и да го
вкарам в стаята си.

— Защо не го направи?
— Защото всичко е толкова объркано, той е направо смазан, а от

снощи и ужасен. Само това оставаше да си усложняваме личните
отношения.

— Слава Богу, че не могат да ни подслушват. Следвай
инстинктите си, оперативна агентке Рашад. В „Специални операции“
те винаги са ни вършели чудесна работа… Ще ти се обадя сутринта да
ти дам инструкции. На слука, скъпа племеннице!

Калейла пак седна при Евън с неговия неспокоен поглед.
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— Съществуват и други светове, не по-малко опасни от нашия —
каза тя, както закопчаваше колана. — Обади се резидентът ни в Кайро.
Двама наши агенти са изчезнали в Сиди Барани — има някаква връзка
с либийците. Казах му какво и кого да търси… Как си?

— Добре — отвърна той, вторачен в лицето й.
— Драги пътници, членове на прекрасния екипаж — раздаде се

плътният глас на генерала по вътрешната уредба от кабината на
пилотите. — Изглежда, ни е писано нещата при нас да се повтарят, д-р
Акселрод. Помните ли онзи „Южен остров“? — После пилотът
обясни, че за да се избегнат вълнението и шумотевицата, които ще
предизвика кацането на военен самолет на летищата в Дуранго или
Кортез, са получили инструкции да се отправят директно към Меса
Верде. Пистата отговаряла на изискванията. — Но приземяването
може да ни създаде главоболия, затова, щом ви дам сигнал, затегнете
здраво коланите. Започваме спускането си от звездите, ще кацнем след
около четирийсет и пет минути — стига да открия това проклето
място… Помните ли, докторе?

Горе-долу както бе предвидил генералът, докато се приземяваше,
самолетът се тресеше целият, а когато той спусна колесникът, салонът
бе огласен от неравномерния тътен на двигателите. Щом кацнаха, се
сбогуваха с благодарности, и бригадният генерал предаде специалните
си пътници на един офицер от Централното разузнавателно
управление. Калейла и Евън бързо се качиха на пристигнал за целта от
Денвър брониран автомобил, ескортиран от въоръжен моторизиран
патрул от щатската полиция, където никой не бе наясно защо от
канцеларията на губернатора ги пращат на това затънтено „летище на
милионерите“ край Националния парк „Меса Верде“.

— Нека ви докладвам, конгресмен — каза офицерът от ЦРУ,
който, както и колегата му на Бахамските острови, седна на предната
седалка до шофьора. — Тук съм с петима свои колеги, но двама ще се
върнат във Вирджиния със задържания и трите трупа… Разяснявам ви
всичко това, защото ми казаха, че мога да говоря пред дамата, която
също работела за правителството.

— Благодаря за доверието — рече агентката от „Специални
операции“, без да се представя.

— Мобилизирахме петима-шестима пазачи от парка „Меса
Верде“ да охраняват дома и имението ви през нощта, всички са
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проверени, всички са офицери от запаса. Утре от ЦРУ ще пристигне
част, която ще поеме от тях охраната ви.

— Ами ако се повтори историята с Феърфакс? — прошепна
Евън.

Калейла го сръга с лакът и се закашля.
— Моля?
— А, нищо. Извинявайте. Продължавайте.
— Имам да ви казвам само още две-три неща. Онзи стар евреин

заслужава да попадне в някой музей на славата, ако преди това други
не го пратят в лудницата — но и двамата трябва да знаете фактите,
както и официалната версия. Уайнграс се бе погрижил за нея още
преди да се появим. Бива си го тоя старец!

— Това е ясно — каза Кендрик. — Какви са фактите?
— Медицинските сестри знаят съвсем малко, мислят, че е имало

само един терорист, и то ненормален. Полицията също не е видяла
трите трупа, те са били скрити в гората, после вашият приятел,
мексиканецът Гонзалес, ги пренесъл в гаража, без да го видят
сестрите. Те са били в другия край на къщата, на верандата с Мани.
Божичко, как толкова бързо успя да ме накара да му викам „Мани“?
Както и да е, Гонзалес заключил вратата на гаража и се върнал в
ресторанта си. Уайнграс се обзалага, че щял да мълчи.

— Така си е — потвърди Евън.
— На нас това не ни харесва особено, но вие тримата сигурно се

знаете отдавна.
— Да — каза Кендрик.
— Така че конгресменът не бива да издава колко сериозно е било

нападението — прекъсна ги Калейла. — Това ли имахте предвид?
— Да. Всичко трябва да се запази в тайна, господин Кендрик,

така наредиха шефовете от ЦРУ. Колкото до нас, ние сме просто
държавни служители, няма ЦРУ, няма ФБР, никой не ни иска да се
легитимираме, пък и не бихме го направили. Всички са си изкарали
ангелите и както обикновено в такива случаи, гледат да стоят настрана.
Към три часа сутринта ще пристигне самолет. Задържаният и мъртвите
му съучастници ще бъдат закарани във Вирджиния. Той ще бъде
разпитан, а труповете ще бъдат пратени в лабораторията по съдебна
медицина. Мани, извинете, господин Уайнграс каза, че трябва да ви
уведомя за всичко.
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— Вече ми е ясно.
— Благодаря, сър. Ох, тоя Мани! Знаете ли, че ме сръга в корема,

когато му казах, че поемам командването. Направо ми удари едно
кроше!

— Съвсем в негов стил — отбеляза Кендрик и погледна през
тъмното стъкло пътя.

Оставаше им да пътуват десет минути до къщата. До Мани.
Прегърнаха се на вратата, Евън стисна много по-здраво стареца,

отколкото той него. После Уайнграс му подръпна ухото и му каза:
— Майка ти и баща ти не са ли те учили на обноски? Зад теб

стои дама, с която много искам да се запозная.
— О, извинявай — отвърна Евън и се дръпна. — Мани, това е

Калейла… Калейла Рашад.
Старият Уайнграс пристъпи напред и пое ръката на Калейла.
— Ние с вас произхождаме от една злочеста земя. Вие сте

арабка, а аз евреин, но в тази къща не съществуват такива различия,
нито пък предубеждения и трябва да ви кажа, че много ви обичам,
задето доставяте такава радост на сина ми.

— О, Боже, вие сте страхотен.
— Да — съгласи се Мани и кимна два пъти.
— Аз също ви обичам, Евън толкова държи на вас. — Калейла

прегърна архитекта и притисна лице до неговото. — Имам чувството,
че съм ви познавала цял живот.

— Понякога създавам такова впечатление у хората. А понякога
обратното, сякаш им почерням живота.

— Не и на мен — каза Калейла и се дръпна, но без да пуска
раменете му. — Срещам се с човека-легенда и той се оказва страхотен
— добави тя със сърдечна усмивка.

— Не хвърляйте прах в очите на хората, госпожице Тайна
агентка. Ще ми развалите реномето… А сега да поговорим по работа,
преди да ви представя на останалите. — Уайнграс се обърна в антрето
и надникна зад арката. — Чудесно. Момичетата са на верандата, така
че имаме на разположение няколко минути.

— Офицерът от ЦРУ вече ни каза всичко — вметна Кендрик. —
Дойде да ни посрещне на летището.

— А, Джо ли?
— Джо?
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— Те всичките са Джо, Джон, Джим — правило ли ви е
впечатление, няма нито един Ървинг и Милтън, но както и да е…
Пейтън ми каза, че знаете за семейство Хасан.

— Той знае — прекъсна го Калейла и несъзнателно се пресегна
да хване ръката на Евън. Жестът не убягна на Мани и очевидно го
трогна. — Какъв ужас…

— Всичко е ужасно, скъпо дете. Добичета, които се избиват
помежду си! Каши и Сабри говореха с такава любов за вас, Ейдриън
Калейла Рашад, и е излишно да ви казвам какво мислеха за сина ми…
Ще скърбим за тях, ще си припомняме какво означаваха те за нас. Но
това ще стане по-късно, не сега.

— Мани — прекъсна го Кендрик. — Трябва да уредя…
— Вече съм се погрижил. Ще има тайна мохамеданска служба и

останките им ще бъдат прекарани в Дубай, за да бъдат погребани в Аш
Шарига. Ковчезите, разбира се, ще бъдат запечатани.

— Господин Уайнграс…
— Не търпеше отлагане. И ако ме наричате „господин“, няма да

ви обичам толкова.
— Добре… Мани. Ем Джей говореше със заобикалки. Ем Джей

— това е Пейтън.
— Знам, знам — прекъсна я Уайнграс. — Казах му, че ако уреди

да ни оправят телефона, ще го смятам за приятел, и той май видя
сметката на някого, защото телефонът проработи. Вече сме на
Еманюел и Мичъл, той непрекъснато ми се обажда. Извинявайте,
искахте да ме питате нещо.

— Аз като каква съм тук? Идиотско е, но не знам. Оперативният
агент в колата каза, че съм работела за правителството, но като каква?
За коя ме мислят тези хора?

— Мичъл предложи да се представяте за служителка от
Държавния департамент, която придружава конгресмена.

— На Държавния департамент!
— Може би иска да прехвърли вината на някого, ако ударим на

камък. Доколкото разбрах, го правят — непрекъснато във Вашингтон.
— Не, той не е такъв… А, разбрах. Така, ако ми се наложи, ще

мога да давам указания.
— Ами ако някой ти поиска служебна карта от Държавния

департамент?
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— Вярно…
— Да не би да имаш?
— Нещо такова.
— Не е законно.
— Зависи откъде го погледнеш, Евън.
— Имаш и пистолет. Каза ми го онзи индианец, резидентът на

Бахамските острови.
— Раздрънкал се е повече, отколкото трябва.
— А дали случайно не работите и за Мосад? — усмихна се

Мани.
— Не, но вие работите — налага ви се. А също и неколцина от

най-близките ми приятели.
— Вие сте в добри ръце. Но да се върнем към деловите въпроси.

Мичъл каза Евън да хвърли поглед на стоката тук — на този, дето е в
спалнята, и на труповете в гаража, покрити са с чаршафи и довечера
ще бъдат откарани като спешна въздушна пратка.

— И сестрите изобщо не подозират за тях? — попита невярващо
Кендрик.

— Онова приятелче Пейтън беше непреклонен — същински
фанатик. Непрекъснато повтаряше, че всичко трябва да бъде пазено в
тайна.

— А как ще ги прекарате покрай пазачите от парка, дето сноват
отвън?

— В Дуранго са наели камионетка. Ще я оставят на летището,
откъдето някой ще я докара. После ще я скрият в гаража, цялата
операция ще се ръководи от хората на Пейтън. Те май си разбират от
работата.

— Така е — промълви Калейла. — Някой говорил ли е с
момичетата какво да кажат или по-скоро, какво да не казват?

— Аз говорих с тях и те за пръв път ме приеха на сериозно, но
докога ли? Все още са потресени, но почти не знаят какво се е
разиграло.

— Ще ги събера, докато вие с Евън огледате имението, и ще
подкрепя версията ви — съвсем официално. Ем Джей е прав. Ще се
представя като човек от Държавния департамент.

— Защо? — попита Евън. — Просто ми е интересно.
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— За да не намесвам ЦРУ. Ние нямаме право да действаме вътре
в страната и някоя от сестрите може да се сети и да даде воля на
въображението си. Колкото по-просто, толкова по-добре.

— Много професионално — одобри Уайнграс. — И как да ви
представя?

— Аз съм просто госпожица Ейдриън от Държавния
департамент. Нали нямате нищо против да излъжете?

— Я да си помисля — намръщи се Мани. — Веднъж излъгах —
май че беше през юли 1937 година… Хайде!

Хванал Евън за лакътя и Калейла за ръката, Уайнграс ги поведе
през арката към дневната и се провикна към трите сестри на
остъклената веранда:

— Ето го, мили мои грозотии, истинския магьосник! Отдайте
почит на мъжа, който заплаща сексуалните ви лудории и прекомерната
ви любов към мискета!

— Мани!
— Те ме обожават — каза тихо Уайнграс, докато се

приближаваха към тях. — Хвърлят чоп за леглото ми.
— За Бога…
— Замълчи, скъпа. Той е страхотен.
 
 
— Счупи си крака, когато скочихме от камионетката при Джабал

Шам — каза Кендрик, загледан към младежа в безсъзнание, вързан за
леглото. — Той още е дете.

— Сигурен сте, че става дума за същия човек? — попита агентът
от ЦРУ, който стоеше до Еманюел Уайнграс. — Бил е с вас в Оман,
няма съмнение.

— Да. Никога няма да го забравя. В него има плам, какъвто едва
ли ще откриете у тийнейджърите тук… освен може би сред градската
беднотия.

— Да идем през задния вход в гаража.
 
 
— Това е Йосиф — каза Евън, като притвори очи. — Майка му е

била еврейка — и за няколко часа ми беше приятел. Той ме защити…
о, Боже!
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— Стига! — извика Мани. — Дошъл е да те убие!
— Разбира се. Защо не? Внедрих се сред тях, направих се, че

отстоявам шантавата им свещена кауза… Обръснали са главата на
майка му, представяш ли си?

— Извика ми го, когато се опита да ме убие — отсече Уайнграс.
— Ако от това ще ти стане по-добре, не исках да го убивам. Смятах да
ги хвана живи, ако успея.

— Доколкото познавам Йосиф, не си имал избор.
— Наистина.
— Има още двама — намеси се нетърпеливо агентът от ЦРУ и

вдигна чаршафите. — Познавате ли ги?
— Да. И двамата бяха в затвора, но така и не научих имената им.

Този вдясно беше с изпоцапани панталони, а другият имаше дълга
чорлава коса и поглед на месия — помислих го за психопат. Това е
всичко, което знам.

— Вече ни казахте, каквото искахме да знаем. Мъжете, които
идентифицирахте, са били с вас в Оман.

— Да, познавах ги… Търсели са отмъщение и ако бях на тяхно
място, едва ли щях да се чувствам по-различно.

— Вие не сте терорист, конгресмен.
— Какво отличава терориста от „бореца за свобода“?
— Като начало, сър, терористите убиват невинни хора.

Обикновени мъже и жени, които просто минават, деца с ранички,
служители — и стари, и млади — които си вършат работата.

Кендрик погледна изпитателно оперативния агент, внезапно
потресен от спомена за Феърфакс и семейство Хасан.

— Извинявайте за глупавата и нелепа забележка. Искрено
съжалявам.

— За какво, по дяволите? — сви рамене човекът от ЦРУ,
забравил моментния си гняв. — На всекиго му се случва да лепи в яда
си епитети.

 
 
Върнаха се в къщата, където Калейла разговаряше на верандата

със сестрите. И трите я слушаха съсредоточено — седяха неподвижни
на столовете, приковали с разбиране поглед в „представителката на
Държавния департамент“. Евън и Мани влязоха и се приближиха
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мълчаливо до бара, а офицерът от ЦРУ отиде в стаята за гости, за да
провери задържания и колегата си, който го пазеше.

— Обясних им всичко, конгресмен Кендрик — каза Калейла с
официален тон, — доколкото имам това право, разбира се, и те се
съгласиха да ни помогнат. Едната очаква утре гост, но ще му се обади
да не идва поради спешен медицински случай.

— Много благодаря — промърмори Уайнграс, като си наля
пиене под бдителния поглед на Кендрик. — Сега вече съм труп.

— Аз ви благодаря, Мани — отвърна сухо въпросната сестра.
— Искам да благодаря на всички — побърза да се обади Евън. —

Във Вашингтон са убедени, че това е единичен случай, че този младеж
не е добре с нервите…

— Така беше и в Сирхан-Сирхан — намеси се сестрата, отишла
до Меса Верде да предупреди Гонзалес, — но описанието не промени
резултата.

— Казах им, че довечера задържаният ще бъде прехвърлен тайно
на изток, за да не се тревожат, ако чуят шумове навън или в гаража.

— Добре пипате — промълви Уайнграс.
— Имам само един въпрос — каза третата сестра и погледна

Калейла. — Споменахте, че карантината е временна… Е, не че чакам
да ме поканят на „Гран При“ в Монте Карло, но колко ще продължи
това временно положение?

— На „Гран При“ е много шумно — подхвърли Мани и отпи от
чашата. — От навалицата не можеш да пресечеш улицата, всички са
като полудели.

— Най-много няколко дни — пак побърза да отговори Кендрик.
— Колкото да направят задължителната проверка… А ако наистина ви
поканят на „Гран При“, Мани ще ви придружи.

— Само това оставаше, конгресмен.
— Глупости.
Навън неочаквано настъпи обезпокоително раздвижване. Чуха се

викове, изсвири клаксон.
— Дръпнете се от прозорците! — извика агентът от ЦРУ и

притича през хола. — Залегнете! Всички!
Евън се хвърли към Калейла, но с учудване видя, че тя се е

снишила между килимчетата и се търкаля с пистолет в ръка към
плъзгащата се врата.
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— Всичко е наред! — извика някой от моравата отпред.
— Нашите са — каза служителят от Централното разузнавателно

управление, коленичил също с пистолет. — Какво, по дяволите?…
Скочи на крака и се завтече към хола, следван от Кендрик.

Масивната входна врата се отвори и влезе поуплашен добре облечен
мъж, придружен от един пазач от парка. Носеше черна медицинска
чанта, която бе отворена — явно я бяха претърсвали.

— Не съм очаквал да ме посрещнат така — каза лекарят. —
Знам, че невинаги сме добре дошли, но този път ми дойде множко…
Господин конгресмен, за мен е голяма чест.

Те се ръкуваха под смаяния поглед на агента от ЦРУ.
— Май не се познаваме — каза, не по-малко смаян, Евън.
— Не, но сме съседи, ако може да се нарече съсед човек, който

живее на десетина километра оттук, в планината. Казвам се Лайънс.
— Извинявайте, че са ви посрещнали така. Сърдете се на нашия

прекалено предпазлив президент. Какво има, д-р Лайънс? Защо сте
дошли?

— Защото той не дойде — отвърна, дръзко усмихнат, неканеният
гост. — Аз съм новият лекар на господин Уайнграс. Ако проверите, ще
се убедите, че трябваше да бъде в кабинета ми в Кортез в четири часа
следобед. Не дойде, не можахме да се свържем и по телефона и тъй
като ми е на път, реших да се отбия и да видя дали не се е случило
нещо. — Лекарят замълча, бръкна в джоба си и извади един плик. —
Понеже стана дума за свръхпредпазни мерки, ето и пропуска ми от
болницата „Уолтър Рийд“, заверена от главния лекар. Трябва да го
покажа на господин Уайнграс и сестрите или поне на човека,
придружил го до кабинета ми. Той е добре, нали?

— Мани! — провикна се раздразнено Кендрик.
Уайнграс се появи под свода на верандата с чаша в ръка.
— Какво си се разкрещял?
— Днес следобед не трябваше ли да ходиш на лекар?
— О, да, някой се беше обадил миналата седмица…
— Моята сестра, господин Уайнграс — обясни д-р Лайънс. —

Каза, че сте се записали и сте обещали да дойдете.
— Е, от време на време ходя на преглед, но се чувствам добре,

защо да ви безпокоя. А и освен това не сте моят лекар.
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— Господин Уайнграс, преди няколко седмици вашият лекар
почина от сърдечна криза. Вестниците писаха за това, а знам, че сте
получили и съобщение за погребението.

— Да, но не ходя на такива неща. Моето закъсня.
— Няма значение, щом така и така съм тук, защо да не ви хвърля

един поглед?
— За какъв дявол?
— Само ще ви преслушам и ще взема кръв за лабораторията.
— Няма ми нищо.
— Сигурен съм — кимна Лайънс. — Най-обикновен преглед,

който няма да ни отнеме повече от две-три минути… Наистина е чест
да се запозная с вас, господин конгресмен.

— Много ви благодаря… Хайде, Мани. Дали не трябва някоя от
сестрите да ви помогне, докторе?

— А, не е необходимо…
— И да се възбуди, като гледа голите ми гърди? — прекъсна го

възмутен Уайнграс. — Хайде, докторе. Потупайте ме малко по ребрата
и идете да си купите кадилак.

— Най-малко ферари — отвърна лекарят и се усмихна на
Кендрик.

Еманюел Уайнграс и новият му лекар тръгнаха по каменния
коридор към спалнята.
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Беше един и десет след полунощ и над къщата в Меса Верде
умората тегнеше като гъста мъгла. Оперативният агент от ЦРУ с тъмни
кръгове под очите отиде на верандата при Евън и Калейла, които
седяха на кожената кушетка срещу Мани, а той се бе излегнал на
шезлонга. Трите сестри се бяха прибрали по стаите си, до сутринта
бяха освободени от дежурство — патрулиращата отвън въоръжена
охрана съвсем ги бе изнервила. Пациентът все щеше да пренощува, без
да го наглеждат през половин час. Д-р Лайънс го бе гарантирал.

— Във Вашингтон се безпокоят — съобщи умореният офицер от
разузнаването. — Планът е приведен в действие, така че отивам на
летището да докараме камионетката. Самолетът ще пристигне след
около час, тоест нямаме много време. Трябва да кацне и веднага да
излети.

— Диспечерите не работят денонощно, освен ако не са
предупредени — каза Кендрик. — Помислили ли сте за това?

— Още преди няколко часа, когато кацахте от Бахамските
острови. От военновъздушните сили изпратиха диспечери от Колорадо
Спрингс. Уж щяло да има учения, разрешени от вашето ведомство.
Никой не възрази.

— Как така?
— Вие не сте кой да е.
— А ние можем ли да ви помогнем? — побърза да попита

Калейла, изпреварвайки Евън.
— Да — отвърна оперативният агент. — Ако нямате нищо

против, предпочитам да не се мяркате, когато се върна. Операцията е
разработена до най-малките подробности, така че да не усложняваме
нещата.

— А как ще се оправите с тия каубои от парка навън? — попита
Уайнграс, като примижа, но явно не заради въпроса. — Няколко пъти
си показах носа навън, преди тези двамата да пристигнат, и те се
втурнаха към мен, сякаш съм избягала мечка.
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— Казано им е, че конгресменът ще бъде посетен от важен
чужденец — всъщност уж за това сме ги извикали. И тъй като срещата
е строго поверителна — и от уважение към госта, който иска да я
запази в тайна, патрулите не бива да бият на очи. Ще стоят отстрани на
къщата и долу, при беседката.

— И те са повярвали на тия небивалици? — обади се Уайнграс.
— Нямат причини да се съмняват.
— Да, той не е кой да е — кимна Мани.
— И защото ще получат по триста долара за безсънната нощ.
— Добре пипате, господин Дискретност. Подценявал съм ви.
— Такава ми е работата… Е, ако не се видим, наистина ми беше

приятно да се запознаем, господин конгресмен. Някой ден ще
разказвам на децата си… Не, моля, не ставайте, сър, трябва да бързам.
И с вас, госпожице Официална представителко, както би се изразил
господин Уайнграс… И с вас, Мани, ще ви кажа, че за мен това бе
голямо преживяване. Много се радвам, че сте на наша страна.

— Редно е, имате нужда от помощ… Чао, момче. На слука и
дори шансовете да са пет на един срещу вас, пак ще спечелите.

— Благодаря, Мани, ще се постарая. — Офицерът от
разузнаването се извърна към Евън и Калейла, седнали на кушетката.
— Наистина ще го направя — добави тихо той. — Чух ви, когато
споменахте в колата за Феърфакс, и макар че не се обадих, не ми беше
лесно. Виждате ли, аз съм единственият, който знае какво се е случило
— затова настоях да ръководя акцията. Синът на по-голямата ми
сестра, моят племенник — аз го вкарах в ЦРУ — беше в охраната. И
наистина ще заловя убийците му.

След тези думи служителят от ЦРУ бързо излезе от стаята.
„Като начало, сър, терористите убиват невинни хора.

Обикновени мъже и жени, които просто минават, деца с ранички,
служители — стари и млади — които си вършат работата.“

— Какъв ужас е изживял! — каза Калейла. — Сигурно му е
много мъчно, чувства се виновен.

— Кой от нас не се чувства? — попита Кендрик, повишавайки
глас, после изведнъж замълча и рязко, насила си пое дъх.

— Оставаше и да се обвиняваш! — отсече Калейла.
— Но как! — възкликна Кендрик. — Как по дяволите тия хора са

проникнали в страната? — Кой ги е пуснал? Къде са тъй наречените
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страхотни мерки за сигурност, къде са агентите, които залавят
посредствени съветски агенти, за да ги заменяме срещу мними
журналисти в Москва, защото е по-престижно, а не могат да спрат
десетина терористи, дошли да убиват? Кой го е допуснал?

— Опитваме се да разберем.
— Май сте позакъснели.
— Стига! — заповяда Уайнграс, като се наведе с насочен

показалец. — Момичето няма нищо общо и аз няма да позволя да го
обиждаш!

— Знам! — каза Кендрик и хвана Калейла за ръката. — И тя
знае, че го знам. Но всичко е толкова налудничаво — чувствам се
толкова безпомощен, толкова уплашен. По дяволите, колко ли още ще
загинат? Ние не можем да ги спрем! Те са маниаци, които се разхождат
на свобода, и ние никога няма да ги намерим! — Евън понижи глас и
погледна агентката от Кайро с пълни с болка очи. — Както не
намерихме и негодниците, докопали се до „свръхсекретното“ оманско
досие и разгласили го на целия свят. Колко време мина — месец, месец
и половина? А знаем точно колкото в началото. Сега поне сме наясно
защо са го направили. Не за да ме изкарат герой или да ме лансират в
политиката, а за да насочат убийците към мен! В буквален превод от
арабски това се нарича „кръвно отмъщение“. Но важното е, че не
стигаме доникъде.

— Чуй ме — рече меко Калейла. — Ще ти кажа нещо, което
може би не бива да издавам, но понякога се налага да нарушим
правилата, защото е по-важно да вдъхнеш надежда… Случиха се,
случват се и други неща, за които не си в течение, и всеки нов факт ни
приближава с една крачка до истината за тази ужасна бъркотия.

— Звучи доста неясно, млада госпожице.
— Мани, опитайте се да разберете. С Евън сме се споразумели.

Той знае, че понякога не съм в състояние да му обясня каквото и да
било.

— Може ли един старец, който един-два пъти е действал на ваша
територия, да попита защо?

— Ако имате предвид работата си с Мосад, не би трябвало —
извинявайте за прямотата… Просто се налага да не се издавам, защото
щом не знаете нещо, няма как да го изтървете.
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— Амитали и пентотали? — попита Уайнграс. — Или като едно
време, скополамин? Хайде, мило момиче, не сме в някоя пресечка в
Маракеш или в планината. Кой ще седне да ни разпитва тук с опиати?

— Сигурна съм, че и задържаният младеж, когото Евън разпозна
и който сега пътува за някоя клиника във Вирджиния, вероятно е
мислел същото. След двайсет и четири часа ще изпее и майчиното си
мляко.

— Това не важи за нас — настоя Уайнграс.
— Може би не, но за нас важи нещо друго. От шест часа вече

имаме някаква следа, която ще ни отведе до висшите правителствени
кръгове. Ако грешим, по-добре конгресменът Кендрик от Колорадо да
няма нищо общо с нас, да не знае нищо. И да отрича всичко. Това се
отнася и до вас, Мани.

— Радиовръзката в самолета — каза Евън, като изгледа Калейла.
— Не се обаждаше резидентът в Кайро, нали? — Калейла вдигна
рамене и пусна ръката му, за да вземе чашата си от масичката пред
дивана. — Добре, да не се впускаме в подробности — продължи
Кендрик, — а да си поговорим за истината — да оставим какво ще
отричам, пет пари не давам за това. Каква истина търсите? Поне ми
намекни — втръснало ми е от тази дума във Вашингтон. Кой си
разиграва коня? Който и да е той, вече уби приятелите ми — нашите
приятели. Имам право да знам.

— Да, имаш — изрече бавно Калейла, както седеше сковано на
дивана и поглеждаше ту към Евън, ту към Еманюел Уайнграс; накрая
се вторачи в Кендрик. — Сам го каза, сам разбра — поне мъничко от
истината. Някой действително е пуснал убийците и им е дал
възможност да убиват. Сдобили са се с паспорти и тъй като си
представям външността им, нали и аз съм половин арабка, фалшивите
документи сигурно са много изпипани, щом тези типове са минали
през проверката на специалистите срещу тероризма, каквито имаме не
само ние, но и нашите съюзници, че и руснаците на всеки контролно-
пропускателен пункт. Освен с паспорти терористите разполагат и с
канали, по които получават оръжие, амуниции, пари, шофьорски
книжки и предварително наети автомобили, осигуряват си
скривалища, дори дрехи последна дума на модата, в случай че бъдат
арестувани и разпитвани. Освен това някой им прави предварително
резервации за влака и самолета и им носи билетите направо на гарата
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или летището, и то в последния момент — Виждате ли, при тези хора
няма дребни неща, всичко е изпипано до най-малките подробности, за
да гарантира успехът на акцията. — Калейла замълча и пак погледна
двамата мъже. — Някой им е подсигурил всички тези неща и който и
да е той, които и да са те, не бива да заемат такива ключови постове.
Трябва на всяка цена да открием кой е в дъното на всичко това.

— Каза го и за хората, откраднали оманското досие.
— А ти си убеден, че те са едни и същи.
— А според теб не са ли? За мен е повече от ясно.
— За мен пък не.
— Натам клонят нещата. Това обяснява и кръвното отмъщение.

Мен търсят.
— Ами ако не са едни и същи! — настоя Калейла. — Ако едното

е следствие на другото? Не забравяй, че мина цял месец и половина.
Дори някой да е искал да ти отмъсти, вече се е отказал.

— Току-що изреди доста неща, които трябва да се организират.
За това се иска време.

— Щом имат възможност да го уредят за десет седмици, какво
им пречи да го организират и за десет дни, Евън?

Еманюел Уайнграс вдигна длан — един вид им нареди да
замълчат и явно очакваше да му се подчинят.

— Според вас синът ми има не един, а двама врагове? Арабите
от Баака и още някой в Щатите, който работи или с тях, или срещу тях?
Нещо не се връзва, мило дете.

— Има две сили, и двете неуловими, едната му е заклет враг… а
за другата не знам. За нея само се досещам и затова говоря уклончиво.
Когато Ем Джей не знае нещо, той обвинява „белите полета“ в
информацията. Май точно това правя и аз. Има прекалено много
„празноти“.

Уайнграс отново се смръщи и изду бузи.
— Сигурно е така — каза той. — Ако Мичъл те изхвърли, ще

уредя да те вземат в Мосад, е, ще гледам да си нямаш работа с един
проклет счетоводител, който направо ще те остави да умреш от глад.

Старият архитект внезапно си пое дълбоко дъх и се отпусна на
стола.

— Мани, какво ви е? — попита Калейла и Кендрик обърна
разтревожен глава.
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— Добре ли си? — попита Евън.
— Мога да се явя й на олимпиада — отвърна Уайнграс. — Само

дето ту ми е студено, ту изведнъж ми става горещо. От това търчане в
гората е, ще знаете. Лайънс ми каза, че артериалното ми налягане е
много високо, а може би и обратното, и че имам няколко синини на
неподходящи места… Отвърнах му, че съм участвал в корида. Старите
ми кокали трябва да починат, деца. — Старецът стана от стола си. —
Бихте ли повярвали, Калейла, че не съм дете?

— Не само младеете, но и сте забележителен човек.
— Невероятен — възрази Мани. — Но сега си търпя

последиците от своята изключителност. Лягам си.
— Ще повикам някоя от сестрите — понечи да се изправи

Кендрик.
— За какво? За да ми се нахвърли и да ме съсипе ли? Искам да

си почина, момче!… Остави ги да почиват, Евън. И на тях им дойде
множко, дори не разбраха какво им е минало през главата. Аз съм
добре, просто съм уморен. Я да те видим как ще участваш в спринта на
олимпийските игри, когато станеш на шейсет.

— На шейсет ли?
— Замълчи, синко. Още можем да си премерим силите за това

прекрасно момиче.
— Дали лекарят не ви е дал нещо? — попита усмихната Калейла

— бе й станало приятно от комплимента.
— Ами, дал ми е! Само ми взе кръв за скапаната лаборатория и

ми пробута някакви хапчета, които му казах, че ще хвърля в
тоалетната. Сигурно бяха мостра, която е получил безплатно, а после
иска такъв хонорар, че да си построи ново крило на палата… Чао,
младежи.

Двамата го проследиха как минава под арката в хола, местейки с
мъка краката си, сякаш събираше сила, каквато не притежаваше.

— Дали наистина е добре? — попита Евън, когато Уайнграс се
скри.

— Струва ми се, че е изтощен — каза Калейла. — Опитай се да
направиш това, което той е извършил снощи — няма значение дали си
на шейсет или на осемдесет — само се опитай утре.

— Ще му хвърлям по един поглед.
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— Ще се редуваме. Така ще сме по-спокойни, без да будим
сестрите.

— Тоест те няма да ни се пречкат, нито ще припарват до
прозорците.

— Ами да — призна Рашад. — Но наистина ще сме по-спокойни.
— Ще пийнеш ли?
— Не, благодаря…
— Аз ще си налея. Кендрик стана от дивана.
— Не съм свършила.
— Какво?
Евън се извърна, а Калейла се изправи и застана пред него.
— Не искам нищо за пиене… но искам теб.
Кендрик я загледа мълчаливо и накрая се вторачи в очите й.
— От съжаление ли? Понеже съм объркан и страдам?
— От мен няма да видиш съжаление, вече ти казах. Прекалено

много те уважавам, и това ти казах. Колкото до горкия объркан и
страдащ човек, кой кого съжалява?

— Нямах предвид това…
— Знам. Просто не съм сигурна точно какво имаше предвид.
— Вече съм ти казвал. Не съм по бързите работи, най-малкото с

теб. Ако мога да получа само това, ще си го взема, няма да се двоумя,
но на мен ми трябва друго.

— Говориш прекалено много, Евън.
— А ти прекалено много премълчаваш. Каза на Мани, че не

увърташ, но си е така. Най-малко от месец и половина се опитвам да се
доближа до теб, да те накарам да поговорим за нас, да счупя тази
стъклена стена, която си издигнала, но ти непрекъснато ме пращаш за
зелен хайвер.

— Защото ме е страх!
— От какво?
— От нас двамата!
— Сега ти пък се разприказва прекалено много.
— Е, снощи ти не каза нищо. Да не мислиш, че не съм те чула?

Сновеше като маймуна в клетка пред вратата.
— А ти защо не нахълта? — Тихо се засмяха и се прегърнаха. —

Искаш ли нещо за пиене?
— Не… Искам теб.
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Нямаше го безумието от Бахрейн. Е, бяха припрени, но като хора,

които се обичат, а не като двама отчаяни непознати, търсещи мир в
един обезумял свят. Техният свят също не беше нормален — съзнаваха
го много добре, — но бяха намерили нещо като ред помежду си и това
откритие ги бе вдъхновило и изпълнило с надежда за разлика от
празнотата, която им носеше само несигурност…

Бяха ненаситни. Щом свършеха, си говореха тихо, после се
редуваха да наглеждат Еманюел Уайнграс, сетне отново си говореха и
телата им се сливаха, устремени към пълнотата, за която и двамата
копнееха. Не се пускаха и за миг, преобръщаха се, милваха се, въртяха
се, докато не капнаха съвсем и не заспаха, вкопчени един в друг.

Ранното изгряващо слънце озари Колорадо. Изтощен, но странно
успокоен в топлото временно убежище, което си бяха намерили, Евън
протегна ръка към Калейла. Нея я нямаше, той отвори очи. Наистина я
нямаше. Подпря се на лакът върху възглавницата — дрехите й бяха
метнати на един стол и Евън въздъхна облекчено. Видя, че вратата на
спалнята и на дрешника зеят, и се засмя тихо и унило. Героят от Оман
и опитната разузнавачка от Кайро бяха заминали за Бахамските
острови с по един сак и в бързината ги бяха зарязали в полицейската
кола в Насау или във военния самолет. Въобще не им бе направило
впечатление, докато не се втурнаха към леглото и Калейла не заяви
замечтано:

— За това пътуване си купих страхотна нощница — по-скоро с
надежда, отколкото с някакви реални очаквания, — но ще взема да си я
сложа. — Спогледаха се с отворени уста и очи. — Божичко! — извика
тя. — Къде, по дяволите, сме ги оставили? Няма ги и двата сака!

— В твоя имаше ли нещо уличаващо?
— Само нощницата — с такова нещо не спи никое добродетелно

момиче… Ама че сме професионалисти и двамата!
— Никога не съм се мислел за професионалист…
— А ти…
— Мръсни чорапи и наръчник как да правим любов — по-скоро

с надежда, отколкото с някакви реални очаквания. — Отново се
прегърнаха — бяха научили още нещо за себе си от тази комична
ситуация. — Щеше да си с нощницата само пет секунди, после щях да
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я разкъсам и тогава щеше да поискаш властите да ти компенсират
загубата. Спестих на данъкоплатците най-малко шест долара… Ела
тук.

Единият беше ходил да нагледа Мани, но никой не помнеше
точно кой от двамата.

Кендрик стана и отиде при дрешника. Там имаше две хавлии —
сега едната я нямаше, и той влезе в банята да се пооправи. Взе си душ
и се обръсна, после си изсипа върху главата, кажи-речи, половин шише
одеколон, но това не му беше навредило преди двайсетина години в
колежа, когато ходеше с една вятърничава активистка. Нима толкова
отдавна е обръщал внимание на впечатлението, което ще направи?
Сложи си втората хавлия, излезе от стаята и по каменния коридор се
отправи към хола. Калейла седеше на масивната дъбова маса, покрита
с черна кожа, и говореше тихо по телефона. Видя го и му се усмихна
лекичко, съсредоточена върху разговора с човека от другата страна на
линията.

— Ясно — каза тя, когато Евън се приближи. — Ще се обадя.
Дочуване.

Стана от масата, заметната в прекомерно голямата хавлия, под
която се показваше удивителното й тяло. Придърпа хавлията, отиде
при Евън, най-неочаквано протегна ръце и ги сложи на раменете му.

— Целуни ме, Кендрик — заповяда му нежно.
— Не трябва ли аз да кажа това?
Целуваха се, докато Калейла не осъзна, че след секунди пак ще

се върнат в спалнята.
— Добре, добре, Тарзан, имам да ти казвам нещо.
— Тарзан ли?
— Не помниш ли, че исках да разбиеш вратата?… Хубава работа,

много бързо забравяш.
— Може да съм некомпетентен, но още ме бива за едно-друго.
— Вероятно си прав за първото, инак наистина те бива, скъпи

мой.
— Знаеш ли колко ми е приятно да го чуя от теб?
— Кое?
— Скъпи мой…
— Така се казва, Евън.
— Иде ми да убия всеки, на когото си го казвала.
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— Я не се занасяй!
— Казвала ли си го? Казваш ли го?
— Какво те интересува, дали преспивам с някой и друг мъж ли?

— попита спокойно Калейла и свали ръце от раменете му.
— Доста грубичко. Не, разбира се.
— Понеже стана дума, пък и доста съм мислила за това, нека сме

наясно. Имала съм връзки, както и ти, и на няколко души съм казвала
„скъпи“ и дори „любими“, но ако искаш да знаеш истината, непоносим
егоист такъв, не съм наричала никого „скъпи мой“. Сега доволен ли си,
гадина такава?

— Горе-долу — отвърна Евън, като се усмихна и протегна ръце
към нея.

— Не, моля те, Евън. По-безопасно е да си говорим.
— Но нали току-що ми заповяда да те целуна. Какво има?
— Ти трябваше да говориш, а аз — да започна да мисля… И не

смятам, че съм готова за теб.
— Защо?
— Защото съм професионалистка и си имам работа, а ако се

вържа с теб, няма да мога да я върша.
— Но защо?
— Защото, идиот такъв, още малко, и ще се влюбя в теб.
— Това е единственото, което искам. Защото аз вече те обичам.
— А, лесно е да се каже. Но не и в моя занаят, не и в света, в

който живея. Получаваш заповед — убий някого или се погрижи да му
видят сметката — все едно, това решава куп проблеми… И какво ще
стане, ако това се окажеш ти… скъпи мой. Би ли го направил, ако беше
на мое място?

— Наистина ли някой ден ще стигна дотам?
— Веднъж вече се случи, може да се наложи пак. Викаме му да

жертваш третата страна и те са наясно какво ще позволя и какво — не.
Разбираш ли, ти си едно човешко същество — страхотно или окаяно,
зависи от гледната точка, — но ако те пожертваме, бихме могли да
спасим двеста или четиристотин души в самолет, защото „те“ ще се
докопат до теб само ако те предам преди полета. О, в моя малък свят
пренебрегваме от добри подбуди нравствеността, защото непрекъснато
се сблъскваме с най-долнопробна безнравственост.

— А защо продължаваш да стоиш в този свят? Защо не избягаш.
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Калейла замълча и го погледна вторачено.
— Защото спасяваме живота на хората — отвърна накрая тя. —

И всеки момент се случва нещо, което намалява злобата, разкрива
истинското й лице и приближава мира. И най-често това се дължи на
нас.

— Но трябва да имаш и друг, личен живот.
— О, един ден ще го имам, защото вече няма да съм нужна.

Всички ще ме познават — първо ще ме подозират, после ще ме
разобличат и накрая ще стана излишна, ще се наложи да изчезна.
Шефовете ми ще седнат да ме убеждават, че мога да бъда полезна
другаде, ще ме примамват с тлъста пенсия и с какви ли не нови
служби, но аз едва ли ще се хвана.

— И какво ще правиш?
— Боже Господи, та аз говоря шест езика и знам перфектно

четири от тях. Освен това съм половин арабка и притежавам
квалификация за доста поприща.

— Звучи доста смислено, ако нямаше още нещо.
— Какво?
— Ами аз… Аз къде съм?
— Я не се занасяй, Евън.
— А, без тези — поклати глава Кендрик. — Да не съм те чул да

казваш „Не се занасяй, Евън.“ Няма да стане. Знам какво чувствам,
знам и твоето отношение и ще бъде глупаво, безсмислено да
пренебрегнем тези чувства.

— Казах ти, не съм готова.
— Никога не съм мислил, че един ден ще бъда готов — прекъсна

я Кендрик тихо и спокойно. — Да ти кажа, и аз съм много безмилостен
към себе си. Почти през целия си живот съм бил егоист. Винаги съм
обичал свободата, исках да ходя, където си искам и да правя каквото
ми хрумне. Бях като вълк единак, всичко се въртеше около собственото
ми „аз“. Но после се появи ти и всичко отиде по дяволите. Показа ми
какво ми липсва и ме накара да се чувствам като глупак Нямам си
никого на този свят, това е истината. Никой, на когото да държа
толкова, че да изтичам и да му кажа: „Виж, успях“, или дори
„Извинявай, не успях“… Е, да, имам Мани, когато е тук, но каквото и
да си въобразява, той не е безсмъртен. Снощи каза, че те е страх… е,
сега пък аз съм уплашен както никога през живота си. Страхът да не те
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загубя. Не ме бива много да моля или пълзя, но съм готов да падна на
колене, да направя всичко, което поискаш, само и само да не ме
напуснеш.

— О, Боже — промълви Калейла, като притвори очи, а по бузите
й бавно се застичаха сълзи. — Негодник такъв.

— Това е само началото.
— Аз те обичам! — тя се хвърли в прегръдката му. — Но не

бива, не бива!
— След двайсет-трийсет години можеш да промениш решението

си.
— Провали ми живота…
— Както и ти моя.
— Я виж ти! — разнесе се звучен глас откъм каменната арка.
— Мани! — извика Калейла, като пусна Евън, отблъсна го от

себе си и хвърли поглед през рамото му.
— Откога си тук? — попита дрезгаво Кендрик и извърна глава.
— Дойдох на моленето и пълзенето — отвърна Уайнграс,

облечен в ален халат. — Винаги има ефект, момчето ми. Силният мъж
на колене. Жените си умират за това.

— Ти си невъзможен! — извика Евън.
— Не, очарователен е.
— И двете. Само не викайте толкова, ще събудите ония

кокошки… Какво, по дяволите, правите тук по това време?
— Във Вашингтон сега е осем — отвърна Калейла. — Как сте?
— Ааа — махна с лявата си ръка старецът и влезе в хола. —

Спах, но не се наспах, нали се сещате. А и вие вдигахте шум,
непрекъснато отваряхте вратата…

— Е, не чак непрекъснато — възрази Калейла.
— Вашият часовник показва едно, моят друго… Та какво каза

моят приятел Мичъл? Май във Вашингтон е осем часът, нали?
— Да — потвърди разузнавачката от Кайро. — Тъкмо щях да ви

обясня…
— Обяснение. Цигулките свиреха vibrato.
— Мани!
— Мълчи. Не я прекъсвай.
— Налага се да замина за ден-два.
— Къде отиваш? — попита Кендрик.
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— Не мога да ти кажа… скъпи мой.
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„Дами и господа, добре дошли на летище Стейпълтън в Денвър!
Ако искате да разберете как да направите връзка с други полети,
нашият персонал на драго сърце ще ви упъти на летището. Сега в
Колорадо е пет часът и пет минути.“

Сред слизащите от самолета имаше петима свещеници с черти на
хора от бялата раса, но с много по-мургава кожа, отколкото на повечето
западняци. Вървяха на групичка и си говореха тихо на малко
изкуствен, но разбираем английски. Приличаха на свещеници от някоя
епархия в континентална Южна Гърция, на островите в Егейско море,
на Сицилия или в Египет. Приличаха, но не бяха. Всъщност бяха
предрешени палестинци, убийци от най-радикалното крило на
ислямския джихад. Носеха ръчни чантички от мек черен плат. Влязоха
в аерогарата и се отправиха към будката за вестници.

— La! — тихо възкликна един от по-младите араби, като взе
някакъв вестник и прегледа набързо заглавията. — Laish!

— Iskut! — прошепна един от по-възрастните му спътници,
после дръпна младежа и го предупреди да мълчи. — Ако говориш,
говори на английски.

— Няма нищо! Не съобщавайте нищо! Има нещо гнило.
— Знаем, кретен такъв — отвърна водачът им, познат сред

терористите като Ахбияд, или Белокосия, въпреки че късо
подстриганата му, преждевременно побеляла коса беше по-скоро
прошарена. — Затова сме тук… Вземи чантата и заведи останалите
при изход дванайсети. След малко ще дойда и аз. Помни, ако някой ви
спре, ще говориш ти. Кажи, че другите не знаят английски, но не се
впускай в обяснения.

— Ще им дам християнска благословия с кръвта на Аллах по
гърлата им.

— Дръж си езика зад зъбите, не си играй с ножа. Историята във
Вашингтон не бива да се повтаря!

Ахбияд продължи нататък през аерогарата, като се озърташе.
Видя каквото търсеше и се приближи до гишето за туристическа



519

информация. Една жена на средна възраст го погледна и се усмихна на
явно смутеното му изражение.

— Какво обичате, отче?
— Май ми казаха да дойда тук — отвърна смирено терористът.

— При нас, на остров Линдос, няма такива служби.
— Опитваме се да бъдем полезни.
— Може би са оставили… съобщение за мен. Казвам се

Демополис.
— А, да — отвърна жената и отвори най-горното чекмедже

отдясно на бюрото. — Отец Демополис. Идвате доста отдалеч.
— От убежището на францисканците, веднъж в живота човек

получава възможността да посети прекрасната ви страна.
— Заповядайте! — Жената извади бял плик и го подаде на

арабина. — Днес по обед го донесе един симпатичен мъж, който
направи много щедро дарение на бюрото ни.

— Защо и аз да не добавя нещичко в знак на благодарност? —
каза Ахбияд, който с едната ръка напипа малкия твърд плосък предмет
в средата на плика, а с другата бръкна портфейла си.

— А, не, и дума да не става. Платиха ни от щедро по-щедро за
съвсем дребна услуга — да предадем писмо на духовно лице.

— Много сте любезна, госпожо. Бог да ви благослови.
— Благодаря, отче. Толкова мило от ваша страна.
Ахбияд се отдалечи забързано и зави към един многолюден ъгъл

в залата. Отвори плика. На бялото картонче в него бе залепен ключ за
багажна клетка в Кортез, щата Колорадо. Бяха им доставили навреме
оръжието и взрива, парите, дрехите, един нает автомобил, израелски
паспорти за деветима свещеници и самолетни билети за Риохача,
Колумбия, откъдето те щяха да заминат за Баракоа, Куба, и оттам на
изток. Преди да се приберат Вкъщи — но не в Бекаа, където бе
истинският им дом! — щяха да се срещнат и един мотел на
магистралата при летището в Кортез, на другата сутрин щяха да
заминат със самолет за Лос Анджелис и оттам деветимата, предрешени
като свещеници, щяха да се качат необезпокоявани на колумбийски
самолет за Риохача. Всичко вървеше по план — по плановете,
разработени веднага щом в долината Бекаа беше пристигнало
смайващото предложение: „Намерете го. Убийте го. Прославете
каузата. Ще ви предоставим всичко, от което се нуждаете, никога обаче
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няма да узнаете кои сме.“ Но дали тези толкова точни планове, тези
толкова ценни подаръци бяха дали резултат? Ахбияд не знаеше —
нямаше откъде да знае и затова се бе обадил във Ванкувър, Канада, с
искането в пратката за Кортез да бъдат включени нови смъртоносни
припаси. Бяха минали близо денонощие от нападението срещу къщата
във Феърфакс, щата Вирджиния, и почти осемнайсет часа от акцията в
дома на омразния им враг в Колорадо. Бяха се заели с операция, която
да смае западния свят с пролятата кръв и жестокостта си и с която да
отмъстят за загиналите си братя и да докажат, че гаранциите за
сигурност, дадени от президента на Съединените щати на един-
единствен човек, не могат да уплашат народ, лишен от земя. В
операция „Азра“ трябваше да бъде убит американецът, обявен за герой,
задето се бе промъкнал между арабите, бе делил хляба и мъката с тях,
а накрая ги бе предал. Този човек трябваше да умре заедно с всички,
които го заобикаляха и защитаваха. Те щяха да получат добър урок!

Арабите не откриха най-омразния си враг във Феърфакс — сега
очакваха групата на Йосиф да го намери и убие в дома му в планините
на запад. Но още нямаше никакви, абсолютно никакви вести!
Петимата от първи отряд бяха чакали в хотелските стаи — бяха чакали
до безкрайност телефонът да иззвъни и те да чуят думите: „Операция
«Азра» приключи. Омразната свиня е мъртва!…“ Нищо. И най-
странното бе, че във вестниците нямаше сензационни заглавия, че по
телевизията не се показваха потресени, покрусени мъже и жени, които
да разкрият поредната победа на свещената им кауза. Какво ли се бе
случило? Какво ставаше? Хората, обрекли се на свещената кауза, не
можеха да се върнат в долината Бекаа, без да са отмъстили, нещо, към
което така отчаяно се стремяха и толкова заслужаваха. Бе немислимо!
Ако в Кортез не ги чакаше никой, в Меса Верде щяха да се леят реки
от кръв. Терористът пъхна ключа в джоба си, хвърли картончето и
плика на пода и се отправи към дванайсети изход на летището.

 
 
— Скъпи! — извика Ардис Ванвландерън и влезе в хола от

стаята, която бе превърнала в кабинет в хотел „Уестлейк“ в Сан Диего.
— Какво има, миличка? — попита съпругът й от тапицирания с

велур фотьойл пред телевизора.
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— Край на проблемите ти. През следващите пет години
несметните ти милиони са на сигурно място! Продължавай да си
конструираш ракетите и страхотните свръхзвукови самолети, докато
кравите не започнат да серат уран… Наистина, скъпи, край на
тревогите!

— — Знам, мила — отвърна Андрю Ванвландерън, без да се
помръдва и да сваля очи от телевизора. — Всеки момент ще го
съобщят.

— Какво?
Тя се спря и се загледа в съпруга си.
— Ей сега ще го съобщят. Не могат да го крият до безкрайност…

За Бога, мина близо денонощие!
— Нямам представа какво кроиш пак, но да знаеш, че Еманюел

Уайнграс вече се е запътил към оня свят. Наели са някакъв лекар. И
той му е бил…

— Уайнграс вече е вън от играта. Кендрик също.
— Какво?
— Не можехме да те чакаме повече, скъпа. Има и по-добри

начини, много по-логични и сигурни.
— Какво, по дяволите, си направил?
— Дадох възможност на огорчени хора да си отмъстят на човека,

който ги е измамил. Открих оцелелите. Знаех къде да ги търся.
— Анди бой — каза Ардис и седна срещу мъжа си, без да

откъсва огромните си зелени очи от разтревоженото му лице. — Пак
питам — добави тя тихо, — какво си направил?

— Премахнах една пречка, която щеше да отслаби неимоверно
военната мощ на страната — и да превърне най-великата световна сила
в жалко джудже. Покрай това лично аз щях да загубя някъде към
осемстотин милиона долара — а групата ни — милиарди.

— О, Боже… Толкова ли не можа да почакаш! Защо се свърза с
арабите?

 
 
— Господин президент, имам нужда от тия няколко дни —

примоли се Мичъл Пейтън — седеше на крайчеца на един стол с права
облегалка в жилището на втория етаж на Белия дом.
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Беше два без пет след полунощ. Лангфорд Дженингс седеше по
пижама и халат в ъгъла на канапето, бе кръстосал крака и гледаше
втренчено лицето на директора от ЦРУ.

— Давам си сметка, че като идвам направо при вас, нарушавам
стотици строги правила, но никога в кариерата си не съм бил по-
разтревожен. Преди години един младеж заяви на главнокомандващия,
че в президентството се разраства раково образувание. Днес един
много по-възрастен мъж ви казва същото, само дето сега крият от вас
болестта — а тя, убеден съм, наистина ни разяжда.

— Вие сте тук, д-р Пейтън — каза Дженингс с нисък звучен глас,
в който се долавяше страх. — Да, д-р Пейтън — трябваше светкавично
да науча някои неща, защото Сам Уинтърс ми даде ясно да разбера:
щом вие казвате, че сте разтревожен, мнозина други ще бъдат
стъписани. Сега, след като Ви изслушах, осъзнавам какво е имал
предвид. Аз наистина съм стъписан.

— Слава Богу, че старият ми приятел се е застъпил за мен. Знаех
си, че още ме помни, но не бях сигурен дали ще ми повярва.

— Повярвал ви е… Наистина ли ми казахте всичко? За цялата
тази бъркотия…

— Всичко, което знам, сър, всичко, което успяхме да сглобим,
признавам, разбира се, че не разполагам с неопровержими улики.

— Тук тези думи не са на особена почит.
— Всъщност, господин президент, ако смятах, че имат нещо

общо с президентството, нямаше да съм тук.
— Благодаря за откровеността. — Дженингс наведе глава и

примигна, после пак я вдигна, смръщи се и рече замислено: — Прав
сте, нямат нищо общо, но откъде сте толкова сигурен? Моите
противници ме изкарват най-лукавия човек на света. Не сте ли на
същото мнение? Доколкото ви познавам, не сте от най-големите ми
поддръжници.

— Не е нужно да споделям възгледите на някого, за да го смятам
за почтен.

— Тоест, не че не ме харесвате, но не бихте гласували за мен?
— Мога ли отново да бъда откровен, сър? Тайната на гласуването

все пак е свещена.
— Докрай откровен, сър — каза президентът и се поусмихна.
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— Не, няма да гласувам за вас — отвърна Пейтън и отговори на
усмивката му.

— Коефициентът ми на интелигентност ли ви смущава?
— Ами, не! Историята ни дава примери, че един прекомерно

разпален човек в Овалния кабинет може да се увлече по дреболиите.
Над определено равнище острият ум става безпредметен и често пъти
опасен. Човек, чието съзнание е претоварено с взаимно изключващи се
факти, теории и антитеории, е склонен да оборва непрекъснато сам
себе си дори когато не му се налага да взима решения… Не, сър, нямам
нищо против вашия коефициент на интелигентност, който и без това е
много висок.

— Тогава сигурно сте против философията ми?
— Честно ли?
— Честно. Вижте, трябва да си изясня дали сега бих гласувал за

вас и това няма нищо общо с въпроса.
— Май ви разбирам — кимна Пейтън. — Е, да, реториката ви

наистина ме смущава от време на време. Учудва ме, че свеждате някои
доста сложни проблеми до… до…

— Че ги опростявам ли? — подсказа тихо Дженингс. —
Днешният свят е толкова сложен и объркан, както в деня на
Сътворението, каквото и да е било то — отвърна Пейтън. — Само
няколко погрешни хода, и се връщаме там, откъдето сме тръгнали,
превръщаме се в безжизнено кълбо, носещо се в галактиката. Няма
вече лесни отговори, господин президент… Пожелахте да бъда
откровен.

— Ясно — усмихна се Дженингс, като свали крака си и се
подпря с лакти на коленете си. — Но ще ви кажа нещо, докторе.
Опитайте се да разясните тези сложни, объркани проблеми по време на
предизборната кампания и никога няма да ви се удаде възможност да
потърсите сложните решения. Накрая ще ви писне да държите речи
пред избирателите, но вече няма да сте в екипа — дори няма да сте в
играта.

— Едва ли е точно така, сър.
— За жалост е така. Виждал съм прекалено много невероятно

начетени мъже, които се провалят само защото са описали света такъв,
какъвто го виждат, пред избиратели, на които не им се слуша за това.
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— Вероятно тези хора просто са били неподходящи, господин
президент. Ерудицията и успехът в политиката не се изключват
взаимно. Някой ден едно ново поколение политици ще се изправи
срещу по-различен електорат, който ще приеме реалностите, суровата
действителност, за която споменахте.

— Браво — пророни Дженингс и се облегна на дивана. — Току-
що изложихте причината да съм такъв, какъвто съм — да върша това, а
не друго… Откакто първите племенни съвети са измислили около
огньовете в пещерите си езиците, управлението е отразявало
промените, дори марксистите не отричат. Не съществува никаква
„Утопия“ — дълбоко в себе си Томас Мор го е знаел, защото нищо не е
такова, каквото е било преди седмица, година, век. Тъкмо затова е
използвал думата „Утопия“ — място, което не съществува… Аз съм
прав за времето си, за сегашното състояние на нещата и дано това е
промяната, която си представяте. Ако аз съм мостът, който ще ни
преведе невредими на отсрещния бряг, ще умра щастлив, а моите
критици да вървят по дяволите.

Тишина.
Някогашният преподавател Мичъл Джарвис Пейтън гледаше

донякъде учуден най-влиятелния човек в света.
— Говорите като учен — каза той.
— Гледайте да не се разчуе, моят мандат ще изтече, а аз имам

нужда от своите критици… Но както и да е. Харесахте ми, Ем Джей, и
аз ще гласувам за вас.

— Ем Джей ли?
— Казах ви, че трябваше да събера малко информация и да я

прегледам набързо.
— С какво ви допаднах, господин президент? Въпросът е както

личен, така и професионален.
— Защото не се уплашихте.
— Моля?
— Вие не говорехте с Ланг Дженингс, фермер от Айова, чието

семейство е спечелило някой и друг долар, защото по една случайност
баща му е купил четирийсет и осем хиляди акра в планините, за които
после предприемачите са давали цели състояния. Вие говорехте с най-
важната птица в западния свят, с човека, който може да превърне
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планетата в огнено кълбо. На ваше място щеше да ме е страх да
възразявам на такъв човек. Щях да съм по-предпазлив.

— Опитвам се да не се пазя, а за четирийсет и осемте хиляди
акра просто не знаех.

— Мислите ли, че един сравнително беден човек би могъл
някога да стане президент?

— Едва ли.
— Никога. Властта е или за богатите, или за разорените, които

нямат какво да губят, но ламтят за престиж и слава… Въпреки това, д-
р Пейтън, идвате тук и искате от мен нещо нечувано — да разреша на
една институция да действа в страната, след като това й е забранено по
закон. Освен това искате да ви позволя да потулите една национална
трагедия — организираната от терористите касапница, в която е
трябвало да загине човек с изключителни заслуги към страната.
Всъщност искате от мен да наруша куп закони, които като президент
съм се заклел да спазвам. Прав ли съм?

— Изложих ви подбудите си, господин президент. Съществуват
редица обстоятелства, свързани с Оман и Съединените щати,
случайните съвпадения просто са изключени. Тези фанатици, тези
терористи убиват с една-единствена цел, която обезсмисля всички
други подбуди. Те искат да привлекат вниманието върху себе си,
готови са да сложат край на живота си, само и само вестниците да
пишат за тях. Единствената ни надежда да хванем тях, както и хората,
които ги подкрепят в Щатите, е да попречим на репортерите да пишат
за тях… Те всяват страх и объркване и в яда си някой може да направи
грешка, да се обади на друг, с когото не е бивало да се свързва, и така
да се издаде. Всичко трябва да остане в тайна, сър. Тези убийци са
проникнали в САЩ, за което като начало се искат сериозни връзки. Те
обикалят въоръжени страната надлъж и шир, а за това трябва да си
доста смел, като се имат предвид мерките за сигурност… Изпратил
съм оперативна агентка от Кайро в Сан Диего, а най-добрият ни
специалист в Бейрут вече пътува за долината Бекаа. И двамата знаят
какво да търсят.

— Божичко! — възкликна Дженингс, като скочи от дивана и
закрачи насам-натам, при което чехълът се изхлузи от крака му. — Не
мога да повярвам, че Орсън е свързан с това! Не ми е пръв приятел, но
не е луд — не е самоубиец!
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— Той може и да не е свързан, сър. Властта, дори властта на
вицепрезидента, привлича хора с апетити към властта.

— По дяволите! — извика президентът и се запъти към бюрото в
стил кралица Анна, на което имаше разхвърляни документи. — Не,
чакайте малко — извърна се Дженингс. — Сам казахте, има редица
обстоятелства, които по един или друг начин свързват оманската криза
със Сан Диего. Смятате, че това не е просто съвпадение, но не
разполагате с „неопровержими улики“, като свидетели посочвате
неколцина души, които са се познавали преди години в Близкия изток,
и една жена, която сякаш изпод земята се появява там, където не я
очакваш.

— Въпросната дама се е занимавала с гешефти за баснословни
суми. Едва ли ще се изкуши от някакъв си мижав политически пост, и
то срещу заплащане, далеч по-малко от сумите, с които живее… Освен
ако не е имала и други съображения.

— Анди бой — каза сякаш на себе си президентът. — Този
политикан, вечно любезният Анди… Не знаех това за Ардис, разбира
се. Мислех, че е била управителка на банка или нещо такова, когато
Андрю се е запознал с нея в Англия. Защо все пак Ванвландерън ще
иска тя да работи за Орсън?

— Според мен, сър, това е брънка от мрежата, от веригата. —
Пейтън се изправи. — Чакам вашия отговор, господин президент.

— Господин президент — повтори Дженингс и тръсна глава,
сякаш не можеше да приеме званието. — Дали тази дума не ви засяда
на гърлото?

— Моля?
— Много добре ме разбирате, докторе. Довтасвате посред нощ с

този налудничав план и ме карате да нарушавам законите. И когато ви
задавам няколко въпроса, ми заявявате, първо, че не бихте гласували за
мен. Второ, че опростявам нещата. Трето, в най-добрия случай съм
предшественик на по-достоен президент. Четвърто, не различавам
съвпадението от уликите…

— Никога не съм го казвал, господин президент.
— Но го загатнахте.
— Искахте да съм откровен, сър. Ако знаех…
— Добре де — каза Дженингс и се извърна към старинното

бюро, отрупано с документи. — Давате ли си сметка, че никой от



527

хората в Белия дом, а те са към хиляда, не би се осмелил да ми каже
тези неща? Изключвам съпругата и дъщеря си. Те обаче не са мои
служители, но между другото, и двете ме критикуват много по-сурово
от вас.

— Ако съм ви обидил, извинявайте…
— Само това оставаше да се извинявате. Казах ви, че ми

допадате, не се отмятам от думите си. А освен това само на човек като
вас ще позволя да ме моли за това, което искате вие. Много просто,
няма да им повярвам… Имате зелена улица, докторе. Ще ви дам един
телефонен номер, който знае само семейството ми.

— Бих искал да подпишете заповед за неразкриване на тайната.
Подготвил съм я.

— А, осигурявате си отстъплението?
— Няма такова нещо, сър. Ще я преподпиша и ще поема цялата

отговорност.
— Тогава защо да я подписвам и аз?
— За да съм сигурен за подчинените си, въвлечени в тази

история, без да знаят нищо — Пейтън бръкна в джоба на сакото си и
извади сгънат лист хартия. — Така ще е ясно, че администрацията ви
не е дала съгласието си.

— Много благодаря. Значи увисваме и двамата.
— Не, господин президент. Само аз. Съхраняването на тайната е

предвидено в закона от 1947 година, когато Конгресът създава ЦРУ.
Според него при национална криза Управлението има право да взима
изключителни мерки.

— Но само временно.
— Да, сър. В рамките на пет дни.
— Ще подпиша. — Дженингс пое листа и се протегна да вземе

някакъв документ от бюрото. — А вие прочетете това — всъщност не
сте длъжен. Като повечето доклади на президентската пресслужба и
този е прекалено дълъг. Получих го следобед.

— Какво е това?
— Анализ на кампанията за включване на конгресмена Евън

Кендрик в партийната листа за президентските избори следващия юни.
— Дженингс замълча. — Като кандидат за вицепрезидент — тихо
добави той.
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— Мога ли да го видя? — попита Пейтън, като пристъпи с
протегната ръка.

— Знаех си, че ще ви заинтересува — каза Дженингс и подаде
дългата разпечатка на директора на „Специални операции“. — Чудех
се дали ще му обърнете такова внимание, каквото Сам Уинтърс е
обърнал на вас.

— Да, сър — отвърна Пейтън, докато преглеждаше бързо и
внимателно дразнещия окото компютърен шрифт.

— Ако в цялата тази безумна история има зрънце истина, това
може да послужи за основа — рече президентът и погледна
изпитателно неканения гост. — Според хората от пресслужбата
работата е дебела. От следващата седмица седем много четени
вестника в Средния запад непрекъснато ще пишат за Кендрик, ще му
посвещават едва ли не уводни статии. Три от тях притежават радио и
телевизионни станции в населени райони на север и юг и понеже стана
дума за съвпадения, те всички са получили аудио– и видеокасети от
интервюто на конгресмена за телевизията.

— Кой им ги е дал? Тук не пише.
— Естествено. В Денвър имало специално създаден комитет, за

който никой не е чувал. Всичко се изпраща в Чикаго.
— Невероятно!
— Не съвсем — възрази Дженингс. — От конгресмена би

излязъл чудесен кандидат. Около него има някакъв заряд. Той излъчва
доверие и сила. Като нищо би могъл да успее — както казват моите
хора. Ония от групата на Орсън Болинджър, която би трябвало да е и
моя, може да започнат кръв да пикаят.

— Не заради това казах „невероятно“, господин президент.
Натъкна ли се на такава очевидна връзка, дори аз се стъписвам.
Прекалено е просто. Не мога да повярвам, че хората на Болинджър са
толкова тъпи. Защо си слагат главата в торбата?

— Не ви разбирам, докторе. Мислех си, че ще кажете нещо от
рода на: „Аха, скъпи Уотсън, ето ви и улики!“ Но вие не го казвате.

— Не. Щом трябва да подпиша тази изключителна хартийка,
имам поне правото да знам защо.

— Защото наистина е прекалено очевидно. Да предположим, че
хората на Болинджър научават, че Евън Кендрик ще бъде лансиран с
шумна кампания, за да измести техния вицепрезидент, и наемат
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палестински терористи да го убият? Само на един ненормален ще
хрумне такъв план. Една-единствена грешка в подготовката, един
заловен убиец — какъвто вече имаме, — и те могат да бъдат
разкрити… наистина ще бъдат, стига да подпишете този документ.

— И кого тогава ще намерите? Какво ще откриете?
— Не знам, сър. Може би ще се наложи да започнем с комитета в

Денвър. От няколко месеца вниманието на обществеността
непрекъснато се насочва към Кендрик, нещо, което той никога не е
искал — всъщност дори е избягвал. А сега, в навечерието на
същинската атака, се разиграва клането във Феърфакс и къщата в Меса
Верде е нападната, слава Богу, без последствия благодарение на един
старец, който явно не се дава на възрастта. Убил е трима терористи.

— Между другото, искам да се запозная с него — прекъсна го
Дженингс.

— Ще го уредя, но може да съжалявате.
— В какъв смисъл?
— Съществуват две групировки, два лагера, и двата пипат вещо.

Но единият може би е допуснал невероятна грешка, която просто е
безсмислена.

— Пак не разбирам нищо…
— Аз също, господин президент… Ще подпишете ли заповедта?

Ще ми дадете ли тези пет дни?
— Да, д-р Пейтън, но защо имам чувството, че ще заплатя за това

с главата си?
— А, няма страшно, обществеността никога не би го позволила.
— Обществеността понякога греши — каза президентът на

Съединените щати и се наведе над бюрото, за да подпише документа.
— Такава е историята, професоре.

 
 
Уличните лампи по Лейк Шор Драйв в Чикаго примигваха в

падащия сняг и хвърляха отблясъци по тавана на стаята в хотел
„Дрейк“. Минаваше два часът след полунощ, едрият като канара
блондин спеше на леглото, като дишаше дълбоко и равномерно, сякаш
дори насън не губеше самоконтрол. Внезапно престана да диша,
сепнат от оглушителния телефон. Седна рязко в леглото, измъкна
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крака изпод измачканата завивка, стъпи на пода и вдигна със замах
слушалката.

— Ало? — каза Милош Варак без следа от сънливост в гласа.
— Имаме неприятности — обади се Самюъл Уинтърс от

кабинета си в Синуид Холоу, щата Мериланд.
— Можете ли да ми кажете какви?
— Не виждам защо да не мога, макар и накратко, с две-три думи.

Моят телефон не се подслушва, твоят също.
— По-накратко, моля ви.
— Преди около седем часа в къщата във Вирджиния се е случило

нещо ужасно…
— Буря ли е имало? — прекъсна го чехът.
— Ако правилно съм те разбрал, да, ужасна буря с големи

загуби.
— Икар ли? — едва не изкрещя Варак.
— Не е бил там. Нито пък в планините, където подобен опит за

нападение е бил осуетен.
— Еманюел Уайнграс! — прошепна чехът. — Него са искали да

премахнат. Знаех си, че все някога ще се случи!
— Защо пък него!
— Ще ви кажа по-късно, сър… Върнах се от Евънстън към

дванайсет и половина…
— Знам, че те нямаше. Търся те от няколко часа, без да оставям

съобщение, разбира се. По план ли върви всичко?
— Разбира се, но имах предвид друго. По радиото не са

съобщили нито за единия, нито за другия случай, странно, нали?
— Ако нещата вървят според очакванията ми — отвърна

Уинтърс, — поне няколко дни няма да се чуе нищо, ако изобщо някога
се чуе.

— Още по-странно. Откъде знаете, сър?
— Погрижих се за това. Пратих един човек, на когото имам

доверие. Сега е там. Ако има някаква надежда да се заловят
извършителите, той се нуждае от прикритие.

Милош мигновено осъзна с огромно облекчение, че Самюъл
Уинтърс не е предателят в Инвър Брас. Който и да беше издайникът,
той нямаше да удължи преследването на убийците, ако те са изпратени
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от Сан Диего. Освен истината и облекчението, което тя му донесе,
координаторът чех имаше и човек, на когото можеше да вярва.

— Сър, чуйте внимателно какво ще ви кажа. Налага се,
повтарям, налага се — да свикате съвещание колкото се може по-рано
утре. И то през деня, сър, не вечерта. Всеки час е от значение.

— Странна молба.
— Наречете го извънредно положение. Положението наистина е

извънредно. А по някакъв начин трябва да създам още една извънредна
ситуация. И да накарам един човек да предприеме нещо.

— Можеш ли, без да се впускаш в подробности, да ми обясниш
защо?

— Да. В групата се случи онова, което изобщо не сме очаквали.
В нея се е промъкнал човек, който няма какво да търси при нас.

— Господи!… Сигурен ли си.
— Да. Преди секунди вие отпаднахте от кръга на заподозрените.
 
 
Беше четири и двайсет и пет след полунощ, калифорнийско

време, и седем и двайсет и пет в източните щати. Андрю Ванвландерън
се гърчеше с изцъклен поглед и разрошени побелели коси на издутия
велурен фотьойл. В изблик на ярост внезапно запрати към телевизора
една чаша, пълна с уиски — тя рикошира в махагоновия бюфет и тупна
безславно на белия килим. Вбесен, той грабна мраморния пепелник и
го метна към екрана, на който течеше денонощната информационна
програма. Изпъкналото цветно стъкло се натроши, чу се силен рязък
пукот и апаратът запуши. На Ванвландерън му беше крив целият свят,
той изрева и измърмори нещо с треперещи устни. След секунди от
спалнята изскочи жена му.

— Какво правиш? — извика тя.
— Нищо, ох! Нищо! — изпищя той с морав врат и лице и

изпъкнали вени по гърлото и челото. — Нито думичка! Какво се е
случило? Какво става? Как си позволяват! Та аз им броих цели два
милиона!

После най-неочаквано вбесеният Ванвландерън се свлече от
фотьойла. Ръцете му се тресяха, а дланите му притискаха невидима
въздушна стена, която той не виждаше с изпъкналите си очи. Падна
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ничком на пода. Заби лице в килима и нададе яростен гърлен вик,
последния звук, излязъл от гърлото му.

Четвъртата му жена, Ардис Вояк Монтро Фрейзиър-Пайк
Ванвландерън, направи няколко крачки с бледо като платно лице и
опъната като пергаментова маска кожа и се вторачи в мъртвия си
съпруг.

— Копеле такова! — прошепна тя. — Да ме зарежеш с тази
каша! Сега ще има да ти сърбам попарата!
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Абияд събра четиримата си „свещеници“ в мотелската стая,
където живееше с най-младия от групата, който знаеше добре
английски и никога не беше ходил в Оман. Беше пет и четирийсет и
три сутринта колорадско време, дългото бдение бе приключило.
Срещата нямаше да се състои. Втора група не бе влязла във връзка с
тях, значи Йосиф и хората му бяха мъртви — не можеше да има друго
обяснение. Опитният ветеран, който, макар и наполовина евреин,
изпитваше огромна омраза към целия западен свят и всичко израелско,
никога не би позволил да заловят някой от хората му жив. Ето защо бе
наредил на сакатото момче със заешката устна, което толкова
настояваше да участва в операцията, да не се отделя от него.

„— При най-малката опасност да бъдем заловени ще ти пръсна
черепа, малкия. Ясно ли е?

— Аз ще те изпреваря, старче. Славната смърт ми е много по-
мила, отколкото презрения живот.

— Вярвам ти, малък глупчо. Но моля те, помни думите на Азра.
Жив можеш да се бориш, мъртъв — не.“

Азра, загинал за свещената кауза, беше прав, помисли си Ахбияд.
Но не бе определил върховната саможертва, към която се стремяха
истински вярващите — да умреш в битката. Ето защо джихадът,
свещената война, не признаваше никакви капани, дори те да бяха
поставени от смъртта. А оглушителната тишина, последвала
нападението във Вирджиния, и неявяването на Йосиф и хората му не
можеха да бъдат нищо друго освен капан. Така мислеха в Западния
свят: отричаха постигнатото, не признаваха нищо, насъскваха ловците,
докато те не се хванеха в капана. Пълна глупост! Ако капанът бе
предназначен да унищожи врага, а в този случай щеше да бъде
премахнат наистина страховит враг, смъртта бе лишена от смисъл. В
своето мъченичество те щяха да изпитат невероятно щастие, каквото
не бяха познали в живота на този свят. За вярващия нямаше по-голяма
наслада от тази, да се яви пред Аллах на небето, обагрен с кръвта на
враговете си, които бе погубил в една справедлива война.
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Точно тази мисъл объркваше Ахбияд. Нали и християните
говореха непрекъснато, че искат да се жертват за Христовата вяра и
тръгваха да воюват в Негово име. Нали и евреите се перчеха, че са
повече от другите, и се бореха в името на правата вяра, умираха за нея?
Нима Аллах не заслужавай същото? И кой ще отсъди? Християните и
евреите ли? В интерес на истината Ахбияд не беше начетен, нито пък
се бе занимавал с тези толкова трудни предмети, но на това ги учеха
по-възрастните, хората, запознати със свещения Коран. Уроците бяха
ясни — враговете бързо намираха начин да си отмъстят за проявената
към тях несправедливост, но още по-бързо отказваха на другите
правото да чувстват болка. Християните и евреите имаха правото да
призовават своите богове, когато ги заплашваше опасност, но без
съмнение щяха и занапред да отричат справедливата кауза на
палестинеца, не можеха обаче да го лишат от неговото мъченичество.
Най-малкото в това затънтено място, Меса Верде, на хиляди
километри от Мека.

— Братя! — обърна се белокосият към четиримата от своята
група в малката евтина мотелска стая. — Настъпи и нашето време и
ние го очакваме с възторг, защото знаем, че ни чака един по-добър свят,
рай, където ще бъдем свободни, а не роби и пионки в ръцете на други
като тук, на земята. Ако Аллах ни пожали за нови битки, ще се върнем
при нашите братя и сестри с вестта, че сме отмъстили, нещо, което
бяхме длъжни да сторим. И светът ще узнае, че това е наше дело, че
петима храбри мъже са проникнали и унищожили две крепости, които
страховитият враг е издигнал по пътя ни… Сега трябва да се
подготвим. Първо с молитви, а после с по-практични средства. В
зависимост от обстоятелствата ще ги нападнем, когато го очакват най-
малко — не под прикритието на нощта, а посред бял ден. По залез
слънце или ще сме коленичили за молитва, или ще сме се изправили
пред Аллах.

 
 
Минаваше пладне, когато Калейла слезе от самолета и отиде в

чакалнята на международното летище в Сан Диего. Веднага усети, че я
следят, и то главно защото човекът, който я наблюдаваше, го правеше
съвсем открито. Безличният, доста пълен мъж в смачкан, зле ушит
габардинен костюм ядеше пуканки от бяла мукавена кутия. Кимна,
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после се обърна и пое по широкия многолюден коридор към изхода.
Това беше сигналът. След броени минути Рашад го настигна и тръгна с
него.

— Сигурно не ме чакахте, за да ме арестувате — каза тя, без да
го поглежда.

— В такъв случай щеше вече да ме молиш на колене да те върна
вкъщи, което може би ще се наложи да направя.

— Каква завидна скромност!
— Същото казва и жена ми, само дето добавя и „хубостнико“.
— Какво се е случило?
— Обади се в ЦРУ! Имам чувството, че всичко отива на кино, но

се обади от някой автомат, не от къщи, ако отиваме там. Ще те чакам
ей там. Ако ще работим заедно, само ми кимни и ме последвай… на
разстояние, разбира се.

— Май ще трябва да спомена и някакво име. Да кажа нещо.
— Опитай Шапоф.
— Джинджифила! — възкликна Калейла, като извърна за

секунда поглед към агента, който имаше толкова голяма слава, че се
беше превърнал в нещо като легендата на ЦРУ. — Източен Берлин?
Прага? Виена?…

— Всъщност… — прекъсна я мъжът в провисналия костюм от
габардин. — Аз съм зъболекар от Кливланд.

— Имах съвсем друга представа за вас.
— Затова и ми викат Джинджифила… какъв отвратителен

прякор! Обади се.
Рашад спря пред първия телефонен автомат. Беше объркана,

защото не знаеше как сега се говори от уличен телефон, изимитира
смутена французойка и помоли да я свържат с номер, който отдавна
знаеше наизуст.

— Ало? — обади се Мичъл Пейтън.
— Аз съм, Ем Джей. Какво се е случило?
— Днес сутринта е починал Андрю Ванвландерън.
— Убит ли е?
— Не, удар — знаем го със сигурност. В кръвта му е открито

значително количество алкохол и той бил в отвратително състояние —
небръснат, с кръвясали очи, вонящ на пот и нещо още по-лошо — но
наистина е получил удар.
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— Ама че работа!
— Има и други интересни подробности, които обаче още не са

изяснени. От часове седял пред телевизора и очевидно е счупил екрана
с мраморен пепелник.

— Интересно, интересно — рече агентката от Кайро. — Какво
казва жена му?

— Между реките от сълзи и молбите да бъде оставена на мира
храбрата вдовица заяви, че съпругът й бил потиснат, защото загубил
много пари на борсата и други инвестиции. Естествено, твърди, че не
знае нищо по-конкретно, а всъщност е съвсем наясно. Този брак
сигурно е бил скрепен с финансов договор под дюшека.

— Проверихте ли показанията й?
— Разбира се. С ценните си книжа би могъл да издържа няколко

малки държави. Миналата седмица два негови коня дори са победили в
надбягванията в Санта Анита и заедно с няколко други жребеца са на
път да спечелят милиони.

— Значи тя лъже.
— Да — потвърди Пейтън.
— Но вероятно не и за потиснатото му състояние.
— По-добре да използваме друга дума. Яд, може би. Маниакален

яд, съчетан с истеричен страх.
— Че нещо не е станало? — предположи Калейла.
— Не, че е станало, но не са съобщили за него. Може би е

станало, а може би не… може и да се е провалило. А не е изключено да
се е уплашил, че някои от убийците са били заловени, както наистина е
станало с един в Меса Верде.

— А заловените могат да бъдат накарани да изпеят и майчиното
си мляко, без да го съзнават.

— Точно така. Необходим ни е един-единствен източник, който
да разкрие мястото, как се стига до него, скривалището. Разполагаме с
такъв източник, с такъв човек. Цялата организация е прекалено
сложна, за да се запази в тайна. Който стои зад убийствата, сигурно го
разбира или поне го подозира. Може би точно това се е въртяло в ума
на Андрю Ванвландерън.

— Какво става със заловения престъпник?
— Сега е под наркоза или както казват лекарите, под

наблюдение. Той е маниак Опита какво ли не, дори да се удуши и да си
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глътне езика. Ето защо първо трябва да му бият успокоителни и чак
тогава серумите. Доколкото разбрах от лекарите, ще получим първите
сведения след около час.

— А какво да правя аз, Ем Джей? Не е много удобно да се
натреса на покрусената вдовица…

— Тъкмо обратното, скъпа — прекъсна я Пейтън. — Удобно е.
Защо да не се възползваме от обстоятелствата? Когато човек като
госпожа Ванвландерън приема пост, предполагащ тесни връзки с
потенциалния приемник на президента на Съединените щати, личните
съображения остават на заден план… Ще се извиниш, разбира се, но
ще се придържаш към плана, който набелязахме.

— При тези обстоятелства едва ли бихме могли да изберем по-
подходящ момент. Аз съм последният човек, когото тя очаква да види.
Ще я попритисна до стената.

— Чудесно. Не забравяй, можеш да проявиш съчувствие, но
сигурността на страната винаги е на първо място.

— Ами Шапоф? Заедно ли ще работим?
— Само ако имаш нужда от него. Сега той е във военноморското

разузнаване, ползваме го единствено като консултант и се радвам, че е
там, но предпочитам да започнеш сама. Уговорете се как да
поддържате връзка.

— Той сигурно не е в течение.
— Не. Наредено му е само да ти помага.
— Ясно.
— Ейдриън! — проточи директорът на „Специални операции“.

— Имам да ти казвам още нещо. По всяка вероятност се приближаваме
още повече до нашия русокос европеец, а също до онова, което върши.

— Кой е той? Разбрахте ли нещо?
— Не знаем кой е, но мога да кажа, че работи за хора, които

искат да видят Евън в Белия дом…
— Боже Господи! А на него и през ум не му минава. Кои са тези

хора?
— Вероятно много богати и много оправни. — Пейтън й описа

накратко предстоящата широкомащабна кампания за избирането на
Кендрик на вицепрезидентския пост. — Дженингс каза, че според
неговите хора кампанията може и да успее. А според мен той няма
нищо против.
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— Колкото до президента… — обади се Калейла. — Всяка
стъпка, всяко действие са били обмислени и претеглени. С изключение
на едно.

— Какво?
— Реакцията на Евън, Ем Джей. Той никога няма да се съгласи.
— Може би някой трябва да тропне с крак.
— Да, но този крак трябва да е обут в железен ботуш… Значи

има две групи — едната се опитва да издигне нашия конгресмен герой
начело на нацията, а другата се мъчи да му попречи с какви ли не
мръсни номера.

— И аз си мисля същото и го споделих с президента. Залавяй се
за работа, офицер Рашад. Звънни ми, когато се настаниш в хотела.
Дотогава вероятно ще имам новини от лекарите.

— Сигурно няма да мога да се обадя на баба и дядо. Живеят на
две крачки.

— Не си на дванайсет години. В никакъв случай няма да ходиш
там.

— Ясно.
 
 
Беше три часът, източно време, и в зимния следобед пред

имението в Синуид Холоу бяха спрели лимузините. Шофьорите
пушеха и си говореха тихо. Съвещанието вътре беше започнало.

— Срещата ни ще бъде кратка — обърна се Милош Варак към
членовете на Инвър Брас, насядали в сумрачния кабинет, — виждаха
се само лицата им в ярката светлина на лампите. — Но информацията
е толкова важна, че помолих доктор Уинтърс да ви повика. Реших, че
трябва непременно да бъдете уведомени.

— Да — сопна се Ерик Съндстром. — Зарязах лабораторията
насред опитите.

— А мен ме измъкна от съдебно заседание, Милош — добави
Маргарет Лоуел. — Но сигурно имаш причини както винаги.

— Аз пък идвам от Насау — засмя се тихо Гидиън Лоуган, — но
не правех нищо особено, просто ловях риба, когато тоя проклет
телефон на яхтата иззвъня. Е, и без това не кълвеше.

— Аз не мога да се похваля, че съм вършел нещо — обади се
Джейкъб Мандел. — Играех голф, когато телефонът иззвъня, за малко
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да не го чуя.
— Да минем на въпроса — отсече Самюъл Уинтърс — в гласа му

се долавяше не само припряност, но и нещо друго, може би гняв. —
Новините са зашеметяващи.

Маргарет Лоуел погледна беловласия историк.
— Разбира се, Сам. Но нека си поемем дъх.
— Може и да съм говорил за риба — каза Гидиън Лоуган, — но

мислех за съвсем друго, Самюъл.
Ръководителят на Инвър Брас кимна и се опита да се усмихне.
— Извинете за избухването. Всъщност съм уплашен, а сигурно и

вие ще се стреснете.
— Е, лабораторията не е толкова важна — каза тихо Съндстром,

сякаш си беше взел бележка. — Продължавай, Милош.
„Наблюдавай лицата, очите им. Не изпускай от поглед мускулите

на челюстите, около клепачите и в основата на косата. Виж дали някой
не преглъща, дали вените му на шията не са изпъкнали. Един от
четиримата знае истината. Един от тях е предател.“

— Палестински терористи са нападнали къщите на конгресмен
Кендрик във Вирджиния и Колорадо. Има доста жертви.

Всички в тази необикновена стая в имението в Чесапийк Бей
бяха смаяни. Облегнаха се или се подпряха на столовете си, някои
изкрещяха, други зяпнаха от учудване или присвиха недоверчиво очи,
всички заразпитваха в хор, а въпросите им валяха като картечен откос.

— Кендрик убит ли е?
— Кога се е случило?
— Нищо не съм чул!
— Хванали ли са някого?
Последният въпрос дойде от Гидиън Лоуган, когото Милош

Варак веднага погледна изпитателно: върху лицето му в здрача се
четеше ярост… или може би гняв… и страх?

— Ще ви отговоря, доколкото мога — отвърна чехът,
координатор в Инвър Брас, — но трябва да ви кажа, че нямам пълна
информация. Кендрик май е оцелял и сега е охраняван. Къщите са
били нападнати вчера късно следобед или може би привечер…

— Как така „може би“? — извика Маргарет Лоуел. — Значи
вчера? А защо ти не знаеш… защо не знаем ние, защо не са съобщили?
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— Очевидно по молба на разузнавателните служби и с
разрешението на президента случаят не е разгласен.

— Явно за да заловят арабите — каза Мандел. — Те убиват, за да
си правят реклама, и ако не се получи, съвсем побесняват. А
побърканите по-лесно се издават…

— В случай че са живи, ще се опитат да се измъкнат от страната
— добави Съндстром. — Ще могат ли да я напуснат, Варак?

— Зависи доколко са си опекли работата. Пък и от това, кой им е
помогнал да влязат.

— Някой от палестинците не е ли бил заловен? — настоя Гидиън
Лоуган.

— Мога само да предполагам, сър — отвърна чехът уж нехайно,
но продължи да оглежда присъстващите. — Научих всичко това, преди
да засекретят случая — още не бяха съобщили кои са загиналите.

— А ти какво мислиш? — попита Съндстром.
— В най-доброто положение вероятността някой от нападателите

да е заловен жив е едва десет-петнайсет на сто. Цифрата се основава
на статистиката за Близкия изток. Членовете на терористичните групи
обикновено носят капсули с цианкалий в реверите си, ножчета за
бръснене и спринцовки, залепени с лейкопласт по телата си, за да се
самоубият, ако ги заловят и упоят, за да изтръгнат от тях нещо. Не
забравяйте, за тези хора смъртта не означава саможертва, тя само ги
лишава от възможността да убиват враговете си. По-скоро е обред,
чрез който отиват на другия свят, където цари радост, каквато те не
познават тук, на земята.

— Значи не е изключено един, двама, неколцина да са били
заловени — отсече категорично Лоуган.

— Да, зависи колко души са участвали. За тях е много важно да
са повече, стига да е възможно.

— Защо все питаш за това, Гидиън? — поинтересува са Самюъл
Уинтърс.

— Защото всички знаем какви мерки за сигурност бяха взети за
охраната на Кендрик — отвърна чернокожият предприемач, впил
поглед в лицето на Варак — и според мен е задължително да разберем
как тези фанатизирани простаци са проникнали през кордона. Какво
ще кажеш, Варак?
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— Ще кажа, че наистина е задължително, сър. Това си е лично
мое мнение, което едва ли може да се смята за официално, но само
след броени дни властите ще направят връзката, до която стигнах и аз.

— Казвай де! — подкани го силно и рязко Маргарет Лоуел.
— Предполагам, знаете, че Андрю Ванвландерън…
— Не — прекъсна го Лоуел.
— Какво за него? — попита Гидиън Лоуган.
— Откъде да знаем? — обади се и Мандел.
— Той почина — каза Ерик Съндстром и се облегна на стола.
— Какво?
Думата отекна три пъти подред.
— Рано сутринта в Калифорния, вестниците в източните щати

вече бяха излезли — обясни Уинтърс. — Смъртта е причинена от
сърдечен удар. Чух го по радиото.

— И аз — допълни Съндстром.
— Не съм слушала радио — рече Маргарет Лоуел.
— Аз бях на яхтата, после взех самолета — обади се Гидиън

Лоуган.
— Аз бях на баскетболна среща — вметна Джейкъб Мандел

виновно.
— Това не е новината на деня — продължи Съндстром и се

наведе. — Беше публикувана в късното издание на „Поуст“, на
четвърта или пета страница, а Ванвландерън не бе особено известен в
града. Освен тук и в Палм Спрингс малцина са чували името му.

— Каква е връзката между него и палестинците? — попита
Лоуган и извърна тъмните си очи към Варак.

— Този сърдечен удар е доста съмнителен.
Всички лица около масата бяха като издялани от гранит —

сурови, застинали. Всеки огледа останалите: смисълът на последните
думи ги бе залял като огромна мощна вълна.

— Направи доста необичайно изявление, господин Варак —
промълви Уинтърс. — Защо не го обясниш на останалите, както го
обясни на мен?

— Хората около вицепрезидента Болинджър, финансиращи
партията заради интересите си, враждуват помежду си. Доколкото
разбрах, съществуват различни групички. Едни искат да сменят
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вицепрезидента, други искат да го задържат, а трети настояват да се
изчака, докато политическата обстановка се изясни.

— И какво от това? — изтананика напевно Мандел, като свали
очилата си с метални рамки.

— Най-неприемливият човек за тях явно е Евън Кендрик.
— Е? — намеси се и Маргарет Лоуел.
— Всичко, което правим, е свързано с определен риск — отвърна

Варак. — Никога не съм опитвал да го намаля, въпреки че съм
гарантирал вашата анонимност. И все пак, за да започнем
предизборната кампания на конгресмена Кендрик, трябваше да
създадем политически комитет, чрез който да насочваме материалите и
значителните средства, без да разкриваме вашето участие. Бяха ни
необходими няколко седмици и е възможно да се е разчуло и в Сан
Диего… Не е трудно да си представим реакцията на хората около
Болинджър, особено на онези, които го подкрепят. Кендрик с право се
прочу като герой, той е силен кандидат, който може да бъде включен в
партийната листа и да си извоюва огромна популярност, точно както
очаквахме и ние.

Ония като нищо могат да се уплашат и да потърсят бързи и
окончателни решения… Включвам и семейство Ванвландерън —
госпожа Ванвландерън, началничката на кабинета на вицепрезидента,
има големи връзки в Европа и Близкия изток.

— Божичко! — възкликна Съндстром. — Нима смятате, че
вицепрезидентът Болинджър има пръст в терористичните акции и носи
вина за убийствата?

— Не пряко, сър! Тук е уместно да цитирам думите, които крал
Хенри изрича пред придворните си за Томас Бекет: „Толкова ли няма
кой да ме отърве от този размирен свещеник?“ Кралят не е давал
никаква заповед, никакви указания, той просто е задал, вероятно с
усмивка, един въпрос, чието значение не е убягнало на хората около
него. Важното в нашия случай е, че някои големи клечки са помогнали
на убийците — да проникнат в страната и да се снабдят с оръжие.

— Невероятно! — прошепна Мандел и грабна очилата си.
— Я чакай! — намеси се Гидиън Лоуган и наклони глава, без да

откъсва поглед от чеха. — Намекна и че Ванвландерън може да е
починал от друго. Защо мислиш така и ако си прав, каква е връзката с
палестинците?
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— Усъмних се, когато научих, че един час, след като тялото на
Ванвландерън е било закарано в моргата, госпожа Ванвландерън е
наредила то веднага да бъде кремирано — уж така се били
споразумели със съпруга си.

— Тоест не може да бъде направена аутопсия — кимна с глава
юристката Лоуел, изяснявайки очевидното. — А каква е връзката с
палестинците, Милош?

— Първо, времето. Един човек, който спортува, радва се на
добро здраве и никога не е страдал от високо кръвно налягане, умира
най-неочаквано само денонощие след нападението в къщите на
Кендрик. Пък и понаучих едно-друго за големите връзки на госпожа
Ванвландерън в Близкия изток — сетих се да го сторя след краткия
спор за нея при последната ни среща. Въпрос на дни е следователите
да сглобят тези факти и ако те не са безпочвени, все ще ги свържат с
убийствата.

— Но ако Ванвландерън е помагал на терористите, защо е бил
премахнат? — попита озадачен Съндстром. — Нали той е дърпал
конците?

— Ще ти отговоря, Ерик — каза Маргарет Лоуел. — Най-
добрият начин да скриеш някаква улика е да я унищожиш. Убиват
куриера, не този, който праща съобщението. Така ще се прекъсне
връзката с човека, който командва парада.

— Увличаш се! — извика Джейкъб Мандел. — Възможно ли е
висши служители да са толкова покварени!

— Знаем, че е възможно, приятелю! — отвърна Самюъл
Уинтърс. — Иначе ние самите няма да сме тук.

— Там е трагедията — поклати тъжно глава финансистът. —
Страната ни разполага с такъв потенциал, а е разядена отвътре. Тези
хора ще променят всички правила, всички закони. И защо?

— Защото им е изгодно — отвърна тихо Гидиън Лоуган.
— Какво според теб ще се случи, Милош? — попита Маргарет

Лоуел.
— Ако съмненията ми се оправдаят, според мен ще си изсмучат

от пръстите някаква съшита с бели конци версия, в която изобщо няма
да се споменава, че длъжностни лица са свързани с терористите. Ще се
намерят и изкупителни жертви, за предпочитане мъртъвци. Вашингтон
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не може да си позволи да постъпи иначе — това ще е провал за
външната ни политика.

— А Болинджър? Съндстром отново се облегна.
— Ако версията бъде достатъчно убедителна, той би могъл да

отърве кожата… Ние обаче не сме вчерашни.
— Интересно изявление, да не кажа доста красноречиво,

господин Варак — обади се Уинтърс. — Какво имаш предвид?
— Макар че трябва да се върна в Чикаго, съм се разбрал с някои

хора от телефонната компания в Сан Диего да ми предоставяш записи
на всички разговори, водени с дома на Болинджър, с канцеларията му
и с членовете на екипа му. Те ще ми дадат телефонните номера и
времето на разговора. Ако не бъркам, ще имаме достатъчно
доказателства, пък били те и косвени, за да убедим вицепрезидента да
оттегли с достойнство кандидатурата си.

 
 
Вече потегляше и последната лимузина, когато Самюъл Уинтърс

затвори телефона в скъпо мебелираната дневна с гоблените и отиде
при Варак, който стоеше до големия фасаден прозорец.

— Кой ли от тях ни е издал? — попита чехът, загледан в
отдалечаващия се автомобил.

— Мисля, че ще разбереш преди в Калифорния да се е
съмнало… След няколко минути хеликоптерът ще бъде тук. Има
разрешение да излети в четири и половина от Истън.

— Благодаря, сър. Дано всичко това не се окаже излишно.
— Беше много убедителен, Милош. Който и да е предателят,

няма да посмее да се обади. Ще му се наложи да отиде лично.
Приготвили ли сте всичко в хотела?

— Да. На летището в Сан Диего шофьорът ще носи ключове от
служебния вход и апартамента. Ще използвам товарния асансьор.

— Я ми кажи — подкани аристократичният беловлас историк. —
Възможно ли е наистина да съществува планът, който ни изложи днес
следобед? Възможно ли е Андрю Ванвландерън да е свързан с
палестинците?

— Не, сър, не е възможно. Жена му никога не би го допуснала.
Ако се е опитал, с нея е свършено. Планът изисква голяма
предварителна подготовка, която, макар и трудно, може да бъде
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разкрита, а госпожа Ванвландерън не би рискувала. Прекалено добра
професионалистка е.

В далечината, над Чесапийк Бей се чу тътенът на хеликоптера,
който ставаше все по-силен.

 
 
Калейла пусна дамската си чанта на пода, хвърли двете кутии и

трите пазарски плика на леглото, после се излегна, като ги разбута, и
отпусна глава върху високата възглавница. Беше помолила Шапоф
Джинджифила да я остави в един универсален магазин, за да си купи
малко дрехи, тъй като нейните бяха в Кайро или във Феърфакс, или в
бахамската полицейска кола, или в самолета на американските
военновъздушни сили.

— Дрън-дрън, ярина — опита се тя да изимитира Скарлет
О’Хара, загледана в тавана. — Иде ми да зарежа мисленето за утре —
каза си на глас, — но, дяволите да го вземат, няма как!

Седна и се пресегна към телефона, за да набере номера на
Пейтън в ЦРУ.

— Ало?
— Ем Джей, прибираш ли се някога вкъщи?
— А ти вкъщи ли си, скъпа?
— Вече не знам къде е домът ми, но ще ти разкрия една тайна,

чичо Мич.
— Чичо ли?… Божичко, сигурно ти се е приискало да пояздиш

пони?
— Най-накрая може да се окаже, че моят дом е у един наш общ

приятел.
— Значи наистина си напреднала.
— Не, той е напреднал. Подметна нещо за двайсет-трийсет

години.
— Какво?
— Не знам. Истински дом и бебета, все неща от тоя род.
— Тогава нека спасим живота му, Ейдриън.
Калейла поклати глава, но не в знак на несъгласие, а за да се

върне към настоящето.
— С това „Ейдриън“ съвсем ме попари, Ем Джей. Извинявай.
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— Няма защо. Имаме право понякога да си помечтаем за щастие,
а знаеш, че аз искрено ти го желая.

— Макар че ти не си бил щастлив.
— Така си избрах, агент Рашад.
— Ясно, мой човек, или може би трябва да ти викам „сър“?
— Викай ми както искаш, но ме изслушай. Получих първия

доклад от клиниката — за пленника. Изглежда, са влезли в страната,
предрешени като свещеници-маронити, с израелски паспорти.
Момчето не знае много — десета дупка на кавала е и са го включили в
групата заради Кендрик. Осакатял е, докато е бил с нашия конгресмен
в Оман.

— Знам, Евън ми разказа. Пътували са в полицейска камионетка
за Джабал Шам. Мислели са, че ще бъдат екзекутирани.

— Но оттук нататък нещата стават много мъгляви… Не са казали
на младока почти нищо и добре са направили, слаби са му ангелите.
Доколкото са разбрали лекарите, двете групи е трябвало да се срещнат
при летището и първият отряд да се слее с втория, тоест групата от
Феърфакс е трябвало да се присъедини към групата от Колорадо.

— Това изисква доста приготовления, Ем Джей. Пък и
разстоянието е голямо. Явно маршрутът е разработен от обиграни
хора.

— Да, и са пипали без много шум. Не е изключено и да заемат
държавни постове.

— Понеже стана дума за това, аз се намирам два етажа над
покрусената вдовица.

— Канцеларията й е предупредена. Тя знае, че ще й се обадиш.
— Тогава ще се пооправя и се хващам за работа. Между другото,

трябваше да си купя някои неща, за да си вляза в ролята — но нямам
намерение да ги плащам от джоба си. Просто не са моят стил — по-
строги са.

— Доколкото знам за някогашните връзки на госпожа
Ванвландерън, би могла да изглеждаш и малко по-шик.

— Е, не са чак толкова строги.
— Така си и мислех. Обади ми се, щом приключиш. Калейла

затвори телефона и известно време го гледа, после вдигна чантата от
пода. Отвори я и извади листче хартия, на което си беше записала
номера на Евън в Меса Верде. След секунди го набра.
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— Домът на Кендрик — каза женски глас, в който Калейла
разпозна една от сестрите.

— Може ли да говоря с конгресмена? Обажда се госпожица
Ейдриън от Държавния департамент.

— Разбира се, скъпа, чакайте да го повикам. Излезе да се сбогува
с онзи приятен млад грък.

— С кого?
— Май е грък. Познава много от приятелите на конгресмена в

Арабия или където е бил.
— Какво?
— Свещеник е. Млад свещеник от…
— Скрийте Евън! — изпищя Калейла и скочи на крака. —

Повикайте охраната! Другите са отвън! Дошли са да го убият!
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Оказа се толкова просто, помисли си Ахбияд, докато
наблюдаваше огромната къща на омразния им враг от гората срещу
нея. Един честен, любезен млад свещеник с редовни документи и
разбира се, без оръжие, дошъл да поздрави известния конгресмен от
името на приятелите му. Кой би могъл да откаже кратка аудиенция на
простодушния свят човек от далечна страна, който не е наясно с
формалностите, съпровождащи посещенията при известни личности?
Първо го отпратиха, но сетне самият враг го прие — оттук нататък
фанатикът просто трябваше да прояви изобретателност. А развръзката
зависеше от всички тях. И те нямаше да се провалят.

Младият им другар излезе от къщата! Ръкува се с омразния
„Амал Баруди“ под зорките погледи на телохранителите в официални
костюми, които носеха автомати. Арабите можеха само да се досещат
колко са — отвън имаше поне дванайсет души, останалите сигурно
бяха вътре. По волята на Аллах при първото нападение повечето щяха
да загинат, а другите щяха да бъдат осакатени за цял живот.

Младият арабин тръгна заедно с един от охраната по
асфалтираната алея към автомобила, тактично спрян на пътя зад
високия жив плет. Още няколко секунди! И техният обичан Аллах се
отнесе благосклонно към тях: появиха се още трима телохранители, с
другите пред къщата станаха седмина. Хайде, братко! Внимавай как
караш!

Другарят им вече бе при автомобила — сведе учтиво глава,
прекръсти се и още веднъж се ръкува с мъжа от охраната, когото
останалите не виждаха зад живия плет. После отвори вратата и се
закашля, подпирайки се с лявата ръка на облегалката, а дясната плъзна
по калъфа. Най-неочаквано се извъртя — бързо и уверено като
истински мюсюлманин, стиснал в ръката си остър като бръснач нож, и
го заби в гърлото на телохранителя, преди онзи да разбере какво става.
Бликна кръв, мъжът от охраната се свлече, но в този момент
терористът го хвана заедно с оръжието и го затътри през пътя до
шубрака край гората. Погледна към Ахбияд, кимна и изтича обратно
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при колата. Ахбияд пък щракна с пръсти на арабите, спотаили се зад
него в гората. Тримата мъже пропълзяха, облечени, както и белокосия,
във военни дрехи — стискаха леки картечници, на куртките им висяха
гранати.

Терористът, който знаеше английски, запали двигателя, включи
колата на скорост и я подкара леко и нехайно към левия край на
асфалтираната алея. Двигателят ревна, колата зави рязко надясно към
къщата, а младежът се наведе и натисна един бутон под таблото.
Отвори вратата и насочи автомобила към широката морава и
телохранителите, които говореха с конгресмена, после скочи в
движение на чакъла. Щом стъпи на земята, чу през какофонията от
двигателя и виковете на хората от охраната, че някаква жена пищи.
Една от сестрите бе изскочила през входната врата и крещеше нещо —
съгледа стремглаво приближаващия се автомобил без шофьор, обърна
се и отново изкрещя, вече на Кендрик, който стоеше най-близо до
каменния вход.

— Махнете се! — викаше тя, очевидно повтаряйки думи, които
беше чула само преди минути. — Дошли са да ви убият!

Конгресменът се втурна към тежката врата, като сграбчи жената
за ръката и я избута пред себе си, а телохранителите откриха огън по
празното метално чудовище, което се носеше като обезумяло и
завиваше към къщата, насочвайки се право към плъзгащата се
стъклена врата на верандата. Вътре Евън я удари с рамо и я затвори.
Това негово движение и дебелият плот от армирана стомана спасиха
живота им.

Взривовете отекнаха един след друг, сякаш бумтеше огромна
пещ, срутиха се прозорци и стени, подпалиха се завеси, пердета и
мебели. Пред къщата седмината души от Централното разузнавателно
управление паднаха, пронизани от парчета стъкло и метал — бяха
избухнали четирийсет килограма динамит, прикрепени към шасито на
автомобила. Четирима загинаха на място с надупчени глави и
разкъсани тела, двама беряха душа, от очите и гърдите им струеше
кръв. Седмият, от чиято лява ръка бе останало само кървящо чуканче,
бе събрал цялата си ярост и хукна със стрелящ автомат през моравата
към маскирания като свещеник терорист, който се хилеше като
обезумял и бълваше огън с картечницата си. Двамата се улучиха
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едновременно в свежия, хладен ден под ослепителното колорадско
слънце.

 
 
Кендрик се наведе към зиданата стена на коридора, както се бе

облегнал на камъните. Погледна надолу към сестрата.
— Не мърдайте оттук! — нареди й той и се промъкна към ъгъла

на дневната.
Отвсякъде се носеше дим. Отвън се дочуха викове —

телохранителите от двете страни на къщата се събираха отпред и като
професионалисти взаимно се прикриваха, докато заемаха нови
позиции. После отекнаха четири поредни взрива — гранати! Те бяха
последвани от викове на арабски:

— Смърт на враговете! Смърт на нашия ненавистен враг! На
пролятата кръв ще отвърнем с кръв!

От различни страни се разнесоха автоматични откоси. Избухнаха
още две гранати, едната от които беше хвърлена през разбития
прозорец на хола и разруши отсрещната страна. Евън се извърна, за да
се прикрие зад стената, и след като отломките се слегнаха, извика:

— Мани! Мани? Къде си? Кажи!
Не последва никакъв отговор, само телефонът издрънча някак

неуместно. Стрелбата отвън стана оглушителна, разнасяха се взрив
след взрив, куршумите рикошираха в каменната стена, забиваха се в
дърветата, цепеха като обезумели въздуха. Кендрик бе оставил Мани
на верандата със стъклените врати! Трябваше да отиде при него. На
всяка цена. Втурна се през дима и огъня в дневната, прикрил очите и
носа си, тъкмо когато през счупените стъкла на прозорците внезапно
влетя някаква фигура. Мъжът се претърколи на пода и скочи на крака.

— Ахбияд! — извика Евън и се закова на място.
— Ето те и теб! — изрева палестинецът и се прицели. —

Животът ми ще се увенчае със слава! Слава! Велики Аллах, бъди
благословен! Дари ме с огромно щастие!

— Нима заради мен правите всичко това? Убивате всички тия
хора! Леете толкова кръв! Струва ли си? Наистина ли вашият Аллах
иска толкова много смърт?

— Ти ли ми говориш за смърт? — изкрещя терористът. — Азра е
мъртъв! Яков е мъртъв! Зая загина от ръката на евреите, скочили от
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небето над Бекаа! И всички останали… стотици, хиляди мъртви! А
сега, Амал Баруди, гениален предателю, аз ще те пратя в ада!

— Още не! — се чу полушепот, полувик откъм свода на
верандата.

Думите бяха придружени от два силно отекнали изстрела, които
за момент заглушиха стрелбата отвън.

Белокосият Ахбияд се изви назад, покосен от мощното оръжие,
което отнесе част от черепа му. Еманюел Уайнграс се свлече на пода с
лице и риза, потънали в кръв, притиснал лявото си рамо към
вътрешността на свода.

— Мани! — изрева Кендрик, сетне се втурна към стария
архитект, приклекна до него и вдигна главата му от твърдия под. —
Къде си ранен?

— Къде ли не! — отвърна гърлено, с мъка Уайнграс. — Виж
двете момичета! Когато… започна всичко това, хукнаха към
прозорците… Опитах се да ги спра. Иди да ги видиш, по дяволите!

Евън погледна двата трупа на верандата. От плъзгащата се врата
зад тях бяха останали само рамките с остри, назъбени парчета дебело
стъкло. Бомбата в колата си беше свършила работата — от двете
момичета бяха останали само парчета кожа и кръв.

— Няма какво да гледам, Мани. Жалко!
— И ти там горе, на скапаното небе, наричаш себе си Бог! —

извика Уайнграс и се разплака. — Какво още искаш, мошенико!
Старецът се свлече в безсъзнание.
Стрелбата отвън престана. Кендрик се приготви за най-лошото и

измъкна .357-калибровия магнум от ръката на Мани. За момент се
запита кой ли му го е дал и тутакси се сети за Джи-Джи Гонзалес.
Положи внимателно Уайнграс на пода и се изправи. Влезе предпазливо
в разрушената дневна и изведнъж го лъхна миризмата на мокър дим —
от противопожарното устройство на тавана пръскаше вода.

Изстрел! Той падна на пода и се заозърта с насочен пистолет.
— Четирима! — извика някой зад счупените прозорци. —

Преброих четирима!
— Един влезе вътре! — отвърна високо втори мъж. — Иди да

провериш и стреляй по всичко, което се движи! Божичко, не ми се иска
да броя нашите! А също така някое от тези копелета да се измъкне
живо! Ясно ли е?
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— Тъй вярно!
— Той е мъртъв! — извика Евън колкото глас му бе останал. —

Но тук има един ранен. Той е жив, ала е тежко ранен и е от нашите.
— Господин конгресмен? Вие ли сте, господин Кендрик?
— Да. Но никога повече не ме наричайте така.
Телефонът пак започна да звъни. Евън се изправи и тръгна

уморено към овъгленото чамово бюро, подгизнало от струите вода.
Изведнъж зърна сестрата, която му бе спасила живота — заобикаляше
колебливо каменния свод на коридора.

— Не идвайте тук. Не излизайте на верандата.
— Чух, че има ранени, сър. Това ми е работата. Телефонът

продължаваше да звъни.
— Вижте него. Но не и другите. Да не сте припарили до тях?
— Не съм расла в саксия, господин конгресмен. Изкарах три

срока във Виетнам.
— Но те ви бяха приятелки!
— Както и много други — отвърна сестрата безизразно. — Мани

ли е ранен?
— Да.
Телефонът продължаваше да звъни.
— След като отговорите, обадете се на доктор Лайънс.
Кендрик вдигна слушалката.
— Ало!
— Евън! Слава Богу! Обажда се Ем Джей! Току-що разбрах от

Ейдриън…
— Майната ти.
Кендрик затвори и позвъни на справки.
В първия момент стаята се завъртя пред очите му, а някъде далеч

се надигаше огромен тътен и в главата му проблеснаха светкавици.
— Бихте ли повторили, госпожице, да не би да бъркам.
— Разбира се, сър. В Кортез в областта Меса Верде не е

регистриран д-р Лайънс. Всъщност в района няма човек с такова име.
— Но той се казваше така! Видях името му върху пропуска,

издаден от Държавния департамент.
— Моля?
— Нищо… Нищо! — Евън тръшна слушалката и телефонът

веднага зазвъня наново. — Ало!
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— Скъпи! Добре ли си?
— Твоят проклет Ем Джей оплеска всичко! Не знам колко души

загинаха, а Мани е направен на решето! Бере душа, на всичкото отгоре
няма и лекар!

— Обади се на Лайънс.
— Той не съществува… Как разбра за тук?
— Говорих със сестрата. Спомена за някакъв свещеник и скъпи,

чуй ме! Преди броени минути разбрахме, че те се придвижват,
преоблечени като свещеници! Свързах се с Ем Джей и той не е на себе
си. Изпратил е при теб половината Колорадо, всички федерални
агенти, които са се заклели да мълчат!

— Току-що му казах да върви на майната си.
— Той не ти е враг, Евън.
— Кой тогава ми е враг, по дяволите?
— Точно това се опитваме да разберем!
— Не си давате много зор.
— А те не си поплюват. Какво мога да ти кажа? Кендрик, мокър

от глава до пети от пръскащата вода, погледна сестрата, която
оказваше първа помощ на Уайнграс. Очите й бяха пълни със сълзи, тя
едвам се държеше, още малко, и щеше да се разкрещи при вида на
приятелките си на верандата. Евън рече тихо:

— Кажи ми, че се връщаш при мен. Кажи ми, че всичко ще
свърши. Кажи ми, че не полудявам.

— Мога да ти кажа всичко това, но ти трябва да ми вярваш. Жив
си и това е всичко, което има значение за мен.

— Ами другите, които не са живи? Ами Мани? Те нямат ли
значение?

— Снощи Мани ми каза нещо, което страшно ме впечатли.
Говорехме за семейство Хасан, за Сабри и Каши. Каза ми, че всеки от
нас ще ги помни и ще тъгува за тях по свой си начин… но за това има
време по-късно. На някои може да им прозвучи бездушно, но не и на
мен. Той е бил там, където съм била и аз, знам откъде идва. Никой не е
забравен, сега обаче трябва да го забравим и да правим каквото се иска
от нас. Разбра ли… скъпи?

— Опитвам се. Кога се връщаш?
— Ще узная след няколко часа. И ще ти се обадя.
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Евън затвори телефона. В далечината се засилваше воят на
многобройни сирени и приближаващи се хеликоптери, всички
насочили се към педята земя в Колорадо, кой знае защо наречена Меса
Верде.

 
 
— Чудесен апартамент — каза тихо Калейла, докато

прекосяваше мраморното антре в жилището на семейство
Ванвландерън и вървеше към хола, разположен малко по-ниско.

— Удобен е — отвърна вдовицата, стиснала в ръката си
кърпичка, после затвори вратата и последва разузнавачката от Кайро.
— Вицепрезидентът понякога е много взискателен и трябваше да
избирам между този апартамент или цяла къща. А щеше да ми дойде
много да се грижа за две къщи — неговата и моята. Заповядайте,
седнете!

— Всички ли са такива? — попита Калейла и се настани в
креслото, което й беше посочила Ардис Ванвландерън — то беше
срещу широкия тежък диван, тапициран с брокат: домакинята бе
побързала да разпредели местата.

— Не, всъщност съпругът ми поръча да го обзаведат по наш
вкус. — Вдовицата вдигна кърпичката към лицето си. — Май трябва
вече да свикна да го наричам „моят покоен съпруг“ — добави тя, като
приседна тъжно на дивана.

— Моите съболезнования, още веднъж се извинявам, че ви се
натрапвам в такова време. Нетактично е и го заявих на шефовете си, но
те настояха.

— И са били прави. Държавните дела преди всичко, госпожице
Рашад. Разбирам.

— Аз май не. Според мен този разговор можеше да се проведе
поне утре сутринта. Но другите пак бяха на по-различно мнение.

— Точно това ме очарова — каза Ардис, като изпъна скъпата си
черна копринена рокля. — Какво е толкова неотложно?

— На първо място — отвърна Калейла, като кръстоса крака и
изглади една гънка на тъмносивия си костюм, купен в Сан Диего, —
това, за което ще говорим, трябва да си остане между нас. Защо да
безпокоим излишно вицепрезидента Болинджър! — Агентката от
Кайро извади от черната си чанта един бележник и приглади тъмната
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си коса, която беше сресана назад и прибрана на строг кок. —
Доколкото знам, са ви уведомили, че работя в чужбина и бях върната
специално заради тази задача.

— Казаха ми, че сте специалистка по близкоизточните въпроси.
— Това е евфемизъм за терористична дейност. Аз съм

наполовина арабка.
— Личи си. Доста сте симпатична.
— А вие сте много красива, госпожо Ванвландерън.
— Минавам за такава, стига да не става дума за годините.
— Сигурна съм, че не са повече от моите.
— Стига за това… Какво има? Защо бе наложително да се

срещнем?
— Нашите специалисти, които следят събитията в долината

Бекаа в Ливан, са се добрали до невероятна и тревожна информация.
Знаете ли какво е „ударна група“, госпожо Ванвландерън?

— Кой не знае? — отвърна вдовицата и протегна ръка към пакета
цигари на масичката. Извади една и взе запалката от бял мрамор. —
Неколцина мъже — най-често са мъже, — изпратени да премахнат
някого. — Запали цигарата с едва забележимо треперене на дясната
ръка. — Май свършихме с определенията. Та каква връзка има това с
вицепрезидента?

— Нали към него са били отправяни заплахи? И затова сте
поискали към него да бъде прикрепена група от федералното бюро за
разследване.

— Вече никой не го заплашва. — Ардис всмука дълбоко от
цигарата. — Оказа се, че се е обаждал някакъв безобиден психопат,
който дори не е притежавал оръжие. Но когато започнаха да пристигат
тия отвратителни писма и глупавите телефонни обаждания, решихме,
че не бива да рискуваме. Всичко това е описано в доклада — следихме
го в различни градове, докато накрая хвана в Торонто някакъв самолет.
Доколкото разбрах, за Куба, така му се пада.

— Може и да не е бил психопат, госпожо Ванвландерън.
— Как така да не е бил?
— Нали не сте го заловили?
— ФБР го проучи до девето коляно, госпожице Рашад. Съмнение

няма, не е добре с нервите, страда от класическа шизофрения, прави се
на супермен. Но всъщност е бил безопасен. Случаят е приключен.
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— Смятаме да го разследваме отново.
— Защо?
— От Бекаа научихме, че са пристигнали две-три ударни групи,

решили да убият вицепрезидента Болинджър. Вашият психопат може и
да не е бил случаен.

— Как така? Какво говорите? Не разбирам езика ви, но всичко
това ми звучи смехотворно.

— Защо пък! — възрази спокойно Калейла. — Терористите
действат напълно открито. Често обявяват предварително своята цел и
човека, когото са взели на мушка. Правят го по един или друг начин.

— Защо терористите ще искат да убиват Орсън —
вицепрезидента Болинджър, тоест?

— А вие защо сте приели насериозно заплахите срещу него?
— Защото наистина го заплашваха. Не можех да постъпя

другояче.
— И правилно — съгласи се разузнавачката, загледана към

прозореца, после угаси цигарата и извади друга, която веднага запали.
— Попитахте ме защо ще искат да убият вицепрезидента. Не само ще
бъдат проведени нови избори, но и ще има значителна дестабилизация.

— Защо им е дестабилизация?
— Така за тях ще научи целият свят. Ще бъде убит

вицепрезидентът, а не случаен минувач. Още повече ще се разчуе, че
ФБР е било предупредено, но не е взело необходимите мерки и така е
било надхитрено чрез една по-добра стратегия.

— Стратегия ли? — възкликна Ардис Ванвландерън. — Каква
стратегия?

— Един безобиден психопат, който съвсем не е бил безобиден и е
бил използван да отклони вниманието. Съсредоточаваш вниманието
върху един безобиден особняк, който изчезва ни лук ял, ни лук
мирисал, и ето че на негово място се появяват истинските убийци.

— Какви ги дрънкате?
— Това се повтаря непрекъснато. Арабите мислят в геометрична

прогресия. Действат на етапи, без третият да е свързан задължително с
първия, но връзката съществува, стига да се сетиш да я потърсиш.
Понеже заговорихме за класически случаи, един от тях е този начин за
отклоняване на вниманието.
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— Не беше „отклоняване“! Онзи наистина звънеше по телефона,
установи се и от кои градове се е обаждал, съществуват и гнусните
писма с изрязани от вестници букви!

— Класически случай — повтори тихо Калейла, докато си
записваше нещо.

— Какво правите?
— Започвам ново разследване на случая… и си записвам какво

ми казвате толкова убедено. Мога ли да ви попитам нещо?
— Разбира се — отвърна вдовицата сдържано и студено.
— Сещате ли се дали сред многото привърженици на

вицепрезидента Болинджър — сред многото му приятели — няма хора,
които нито го подкрепят, нито са му приятели?

— Какво?
— Не е тайна, че вицепрезидентът се движи сред богаташи. Да е

имал противоречия с някого, с определена групировка? За политиката,
която провежда, за партийните средства, за инвестиции?

— Божичко, за какво намеквате?
— Стигнахме до същината на въпроса, госпожо Ванвландерън,

тъкмо заради това съм тук. Има ли в Калифорния хора, които биха
предпочели друг кандидат в партийната листа? Или по-точно, друг
вицепрезидент?

— Не мога да повярвам на ушите си! Как се осмелявате!
— Други се осмеляват, не аз, госпожо Ванвландерън. В крайна

сметка може да бъде установено дали някой е говорил с чужбина. В
началото е трудно да открием с кого, но не е проблем да установим
региона, мястото… В тази ужасна история е забъркана и трета
групировка и тя е тук, в Южна Калифорния. Нашите хора в Бекаа са се
натъкнали на телеграми, изпратени в Бейрут през Цюрих, Швейцария,
от… Сан Диего.

— Сан Диего ли?… Цюрих?
— Пари. Съвпадение на интересите. Едната група иска да убие

вицепрезидента и да вдигне шум до небето, другата също иска да го
премахне, но да остане в сянка. И за двете неща се искат много пари.
„Проследи парите“ е закон в нашата професия. Сега правим точно
това.

— Проследявате парите ли?
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— Въпрос на дни. Швейцарските банки дават информация, щом
става въпрос за наркотици или тероризъм. А агентите ни в Бекаа са
изпратили описание на членовете на терористичните групи. Както по-
рано, и сега ще успеем да ги спрем. Ще разкрием връзката им със Сан
Диего. Просто решихме, че можете да ни насочите.

— Да ви насоча ли? — извика, смаяна, вдовицата и побърза да
загаси цигарата. — Дори не мога да мисля, всичко звучи толкова
невероятно! Сигурна ли сте, че няма някаква огромна, невероятна
грешка?

— В подобни случаи ние не грешим…
— Глупости на търкалета — отвърна Ардис, забравила за момент

изискания си британски английски. — Да де, и вие не сте безгрешни,
госпожице Рашад.

— В някои случаи не можем да си позволим грешки.
— Това е идиотско!… Тоест — тоест, ако тези ударни групи

наистина съществуват и ако до Цюрих и Бейрут са изпратени
телеграми от Сан Диего, някой може да ги е пробутал с фалшиви
имена. Да се е подписал дори с моето име!

— Наясно сме — рече Калейла, след като затвори бележника и го
пъхна в чантата си. — Ще бие прекалено много на очи, за да го вземем
насериозно.

— Да, точно това имах предвид, клопка! Някой може би иска да
натопи приятелите на Орсън.

— За да премахне вицепрезидента!
— Защо не. Ами ако са взели на мушка, както се изразихте,

някой друг?
— Някой друг ли? — едва не примигна от изненада оперативната

агентка, а изнервената вдовица грабна поредната цигара.
— Да. И с телеграмите, изпратени от Сан Диего, може би са

решили да очернят някого от привържениците на Болинджър! Напълно
възможно е, госпожице Рашад.

— Много интересна идея, госпожо Ванвландерън. Ще я предам
на началниците си. Вероятно трябва да го имаме предвид. С един
куршум два заека. Двойно подсигуряване.

— Какво? — Режещият глас на вдовицата прокънтя като в
някогашна питсбъргска кръчма.
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— Професионален жаргон. — Калейла се изправи. — На
обикновен език това ще рече да се отклони вниманието от обекта, за да
се избегне разкриването на извършителя, който действа чрез
подставени лица.

— Наистина се изразявате малко странно.
— Имаме си причини… Ще поддържаме постоянна връзка с вас,

разполагаме и с програмата на вицепрезидента. А охраната на
господин Болинджър ще бъде подсилена с наши хора, специалисти в
борбата с терористите.

— Да, чудесно.
Госпожа Ванвландерън забрави кърпичката си на тапицирания с

брокат диван и изпрати Рашад с цигарата в ръка.
— Колкото до двойното подсигуряване и подставеното лице —

каза разузнавачката в мраморното антре, — версията ви е интересна и
ще я използваме, за да пришпорим швейцарските банки, но според мен
тя не е много убедителна.

— Какво?
— Всички швейцарски сметки са със закодирани шифри, затова е

трудно да получиш информация, но по тях може да се установи на кого
са. Процедурата е дълга, но не и неосъществима. И най-алчните
мафиоти и саудитски търговци на оръжие знаят, че не са вечни. Няма
да харижат милионите си на цюрихските джуджета… Лека нощ и още
веднъж моите най-искрени съболезнования.

Калейла се върна при затворената врата на апартамента. Отвътре
се чу приглушен уплашен вик, придружен с ругатни — единствената
обитателка на тежкарското жилище вече губеше самообладание.
Планът им бе успял. Ем Джей се бе оказал прав! Вместо да им
попречи, смъртта на Андрю Ванвландерън ги бе улеснила. Те се бяха
възползвали от това непредвидено обстоятелство. Жената на богаташа,
финансирал партията, щеше да се пречупи.

 
 
Милош Варак стоеше в тъмното преддверие на един магазин на

трийсетина метра вляво от предния вход на хотел „Уестлейк“ и на
десетина метра от пресечката, където се намираше служебният вход.
Беше седем и трийсет и пет вечерта калифорнийско време — той бе
изпреварил всички граждански полети от Вашингтон, Мериланд и
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Вирджиния. Беше пристигнал навреме за разкритието и, не по-малко
важно, всичко горе в хотела беше готово. Сред камериерките — които
искрено съчувстваха на скърбящата вдовица, — имаше една
новопостъпила, която чехът бе инструктирал. Във всяка стая бяха
монтирани подслушвателни уредби, всеки разговор щеше да бъде
записан на магнетофоните в съседния апартамент, които се задействаха
от човешки глас.

На три-четири минути пред хотела спираше такси и Милош
оглеждаше внимателно всеки новопристигнал. Бе преброил
двайсетина-трийсет души и накрая им загуби сметката, но бе все така
съсредоточен. Внезапно се случи нещо необичайно — едно от
такситата спря вляво, от другата страна на пресечката, на стотина
метра от него. От него слезе някакъв мъж и Варак се дръпна още по-
назад в неосветеното преддверие на магазина.

„— Чух го по радиото.
— И аз.
— Тя е страхотна мръсница.
— А ако са оцелели, трябва да се измъкнат от страната. Ще

успеят ли?…
— Ти какво мислиш?
— Това не е новината на деня.
— А Болинджър?“
Мъжът с палтото с вдигнати ревери, скриващи лицето му,

прекоси бързо улицата по посока на хотела. Мина на около три метра
от координатора на Инвър Брас. Предателят беше Ерик Съндстром,
който от страх бе изгубил ума и дума.
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Ардис Ванвландерън ахна.
— Какво правиш тук, за Бога? — извика тя, като буквално

издърпа възпълния Съндстром през вратата и я затръшна. — Да не си
откачил?

— Аз съм наред, но ти май наистина си се побъркала… Идиотка
такава! Какви ги вършите с онова тъпо магаре, дето ти беше мъж?

— Арабите? Ударните групи?
— Да! Проклети глупаци…
— Всичко е толкова нелепо! — изпищя вдовицата. — Има

някаква грешка. Защо ни е притрябвало — защо му е притрябвало на
Анди да премахва Болинджър?

— Болинджър ли?… Кендрик, кучко такава! Палестинските
терористи са нападнали къщите му във Вирджиния и Колорадо.
Държат го в тайна, но има много убити, виж, оня герой е здрав и читав,
и косъм не е паднал от главата му.

— Кендрик ли? — прошепна Ардис с паника в големите зелени
очи. — О, Боже… а те си мислят, че убийците са дошли да премахнат
Болинджър. Всичко наопаки.

— Те ли? — Съндстром замръзна с пребледняло като платно
лице. — Какви ги говориш?

— Я да седнем!
Госпожа Ванвландерън прекоси антрето и се върна на канапето в

хола, при цигарите си. Пребледнелият учен я последва, но после зави
към барчето, където имаше какви ли не шишета, гарафи, чаши и
кофичка за лед. Без да поглежда етикетите, взе първата попаднала му
бутилка и си наля една чаша.

— Кои са тези „те“? — попита той тихо и напрегнато, като се
обърна и изгледа Ардис, която палеше цигара на канапето.

— Онази си тръгна преди около час и половина…
— Онази ли? Коя?
— Някаква жена на име Рашад, специалистка в борбата против

тероризма. От ЦРУ е, работят заедно с Държавния департамент. Но
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изобщо не спомена Кендрик!
— Боже Господи, значи са се досетили. Варак каза, че рано или

късно ще се досетят, така и стана.
— Кой Варак?
— Координаторът на Инвър Брас. Според него са разбрали за

твоите интереси в Близкия изток.
— Моите какво? — извика вдовицата с разкривено лице и зяпна.
— За оная компания — „Оф Шор“.
— „Оф Шор Инвестмънтс“ — уточни смаяна Ардис. — С нея са

свързани осем месеца от живота ми, но беше толкова отдавна.
— И за връзките ти в този район…
— Нямам никакви връзки! — изкрещя госпожа Ванвландерън. —

Напуснах преди десет години и повече не съм се връщала там!
Единствените араби, които познавам, са неколцина заклети комарджии,
които срещнах в Лондон и Дивон.

— Комарджии в леглото или на масата?
— Щом искаш да знаеш, и в двете… Как ли са се досетили?
— Ти си им дала повод да се поразровят, като сутринта си

поръчала да кремират онова копеле.
— Анди ли?
— Да не би тук да е умрял още някой? Или да е бил отровен? За

да си прикриеш следите!
— За какво говориш, по дяволите?
— За трупа на четвъртия или петия ти съпруг, ето за какво. Още

не са го били закарали в моргата, а ти си грабнала телефона и си
поръчала веднага да бъде кремиран. И си въобразяваш, че някои няма
да се усъмнят — някои, на които им плащат да се съмняват! Никаква
аутопсия, а прахта му е разпръсната някъде над Тихия океан.

— Не съм се обаждала! — изрева Ардис и скочи от канапето. —
Не съм поръчвала такова нещо!

— Ами, не си! — извика Съндстром. — Казала си, че така е
поискал Андрю.

— Не съм го казвала, а и никога не го е искал.
— Информацията на Варак винаги е точна — настоя на своето

ученият.
— Значи някой го е излъгал. — Вдовицата внезапно понижи глас.

— Или пък е излъгал той.
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— Защо ще лъже? Никога досега не го е правил.
— Не знам. — Ардис отново седна и смачка цигарата. — Ерик —

продължи тя, като погледна предателя от Инвър Брас, — защо си бил
път чак дотук, за да ми кажеш тези неща? Защо просто не ми се обади?
Имаш ми телефона.

— Пак заради Варак. Никой не знае как успява — но го прави.
Сега е в Чикаго, ала е уредил да получи телефонния номер на всички,
които се обаждат в канцеларията и дома на Болинджър, както и в
кабинета и дома на всички от екипа му. При тези обстоятелства
нямаше как да се обадя.

— Ще ти е трудно да го обясниш на тоя твой съвет от изкуфели
старци. А досега съм разговаряла само с канцеларията и с приятели,
които ми изказаха съболезнованията си. А също и с онази Рашад —
едва ли някой от тях представлява интерес за Варак и за онези тъпи
богаташи от благотворителното ти дружество.

— Тази Рашад. Значи не е отваряла дума за нападенията срещу
къщите на Кендрик. Дори да приемем, че Варак е сбъркал и
следователите не са успели да направят връзката и да стигнат до теб и
може би до неколцина други тук, тя сто на сто знае.

Ардис Ванвландерън се пресегна да вземе поредната цигара, в
очите й се четеше необичайна за нея безпомощност.

— Може да има няколко причини — каза тя не много убедително
и щракна със запалката. — Първо, от вицепрезидента рядко се иска
разрешение за информационно затъмнение поради съображения за
сигурност — Труман въобще не е чувал за плана „Манхатън“. Освен
това трябва да се избегне паниката, ако тези нападения не са блъф — а
аз съм склонна да си мисля, че са. Вече видяхме, че твоят Варак
веднъж е излъгал, защо да не го направи и втори път? И все пак, ако се
разчуе за погромите във Вирджиния и Колорадо, хората около
вицепрезидента сигурно ще се уплашат. На никой не му се мре от
ръката на побъркани терористи… И накрая, пак се връщам към тези
нападения. Не вярвам, че наистина ги е имало.

Съндстром не помръдваше, само стискаше чашата с две ръце,
загледан в бившата си любовница.

— Нали го е направил той, Ардис? — попита тихо ученият. —
Този твой финансов мегаломан не е могъл да понесе мисълта, че шепа
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„благодетелни идиоти“ ще заменят протежето му с някой, който ще му
спре кранчето с милионите.

Вдовицата се свлече на канапето с притворени очи, извила
дългия си врат.

— Осемстотин милиона — прошепна тя. — Така каза.
Осемстотин милиона за него и милиарди за вас.

— Споменавал ли ти е какво прави, какво е направил?
— Ами, не! Щях да му счупя главата и да повикам някой от вас,

за да се отърве от него в Мексико.
— Вярвам ти.
— А другите дали ще ми повярват? — Ардис се изправи с

умолителен поглед.
— А, сто на сто. Те те познават.
— Кълна ти се, Ерик, не знаех нищо!
— Казах, че ти вярвам.
— Онази Рашад ми каза, че проследявали парите, които бил

изпратил през Цюрих. Могат ли да го направят?
— Доколкото познавах Андрю, ще им отнеме месеци. Внесъл е

пари в анонимни сметки къде ли не, от Южна Африка до Балтийско
море. Месеци, а може би година.

— А останалите ще разберат ли?
— Ще видим какво ще кажат.
— Какво?… Ерик!
— От летището в Балтимор се обадих на Гринел. Не е от екипа

на Болинджър и предпочита да стои на заден план, но ако трябва да
определим кой ще ни ръководи, мисля, всички ще сме единодушни, че
той е най-подходящ.

— И таз добра! — възкликна глухо госпожа Ванвландерън.
— Ще пристигне всеки момент. Решихме, че трябва да

поговорим. Исках да те видя за малко насаме, но той ще дойде скоро.
Съндстром погледна часовника си.
— Този изцъклен поглед в очите ти ми е познат, любовчия такъв.
Ардис стана бавно от дивана.
— Да — съгласи се ученият. — Все ме взимаше на подбив заради

него, когато не можех… не се представях добре.
— Умът ти толкова често беше зает с друго. Ти си гениален.
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— Да, знам. Веднъж каза, че винаги можеш да познаеш кога
умувам над някакъв проблем. Тогава въобще не можех да го вдигна.

— Аз обичах мозъка ти. И още го обичам.
— Я не дрънкай глупости. Нямаш и капчица ум, как ще оцениш

ума на другите!
— Ерик, Гринел ме плаши.
— А мен не. Бива го да мисли.
Апартаментът на Ванвландерън бе огласен от звънеца на вратата.
 
 
Кендрик седеше на малко брезентово столче до походното легло

в кабинета на самолета, с който пътуваха към Денвър. Еманюел
Уайнграс, чийто рани бяха превързани от оцелялата сестра в Меса
Верде, мигаше непрекъснато с тъмните си очи, които от бялата
набръчкана кожа изглеждаха още по-тъмни.

— Мислех си — изрече с мъка Мани, като се закашля.
— Не говори — прекъсна го Евън. — Пази си силите. Моля те!
— Я стига — отвърна старецът. — Още колко ли ми остава?

Само двайсет години, а ти искаш да си трая.
— Няма ли да престанеш?
— Не, няма. Пет години никакъв не се мяркаш и когато се

срещаме, какво става? Привързваш се — и то към мен. Ти, какво, да не
би да си падаш по старци?… Не ми отговаряй, Калейла ще ми каже.
Вие двамата май сте си изгърмели всички куршуми нощес.

— Не можеш ли да говориш като нормален човек?
— Нормалното ми досажда, както и ти сега… Толкова ли не

знаеш защо е тази патардия? Да не би да съм отгледал един глупак? Я
си поразмърдай мозъка!

— Не искам, чу ли?
— Онова симпатично девойче беше право. Някой иска да те

направи важна клечка, а на друг му се драйфа от тази перспектива.
Толкова ли не разбираш?

— Вече се досещам. Надявам се вторите да спечелят. Не ми се
става важна клечка.

— А може би трябва. Може би ти се полага.
— Кой го казва, по дяволите? Кой го мисли?
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— Тези, които не те искат — проумей го най-после. Калейла
каза, че тия скапани хаховци, дошли да те убият, не са скочили от
някой самолет от Париж, нито пък са слезли от туристически кораб.
Имали са помощ, влиятелна помощ. Как се изрази тя?… Паспорт,
оръжие, пари — дори шофьорски книжки и дрехи, и скривалища. Тези
неща, особено документите, не могат да се купят в първия магазин. За
тях са нужни големи връзки сред висшите кръгове и мъртъв те искат
тъкмо хората, които дърпат конците… Защо? Дали конгресменът
смелчага не ги заплашва с нещо?

— То оставаше да ги заплашвам. Вече нищо не ме интересува.
— Те не го знаят. Виждат само един смел политик, когото цял

Вашингтон слуша, щом той си отвори устата.
— Не съм по приказките, тоест няма как да ме слушат чак

толкова.
— Там е работата, че когато наистина заговориш, те слушат.

Притежаваш онова, което аз наричам способност да внушаваш доверие
на слушателите. Всъщност като мен.

Уайнграс се закашля и вдигна разтреперана ръка към устата си.
Евън се наведе притеснен към него.

— По-спокойно, Мани.
— Мълчи — нареди старецът. — Чуй какво ще ти кажа… Тия

копелета виждат един истински американски герой, награден от
президента с голям медал и включен във важни комисии в Конгреса…

— Комисиите бяха преди медала…
— Не ме прекъсвай. Месец-два, и забравяш кое след кое е било.

Но добре, че ми напомни. Този герой прави на пух и прах една важна
клечка от Пентагона, преди още да е станал герой, и по националната
телевизия почти обвинява цялата им пасмина заедно с крупните
промишлени комплекси, които захранват машинката. И какво прави
всъщност? Настоява да има отчетност. Страхотна дума, „отчетност“ —
ония мръсници я ненавиждат. И сигурно започват да се потят, момчето
ми. Въобразяват си, че този шегаджия герой ще става все по-силен,
може би ще оглави някоя от комисиите или дори ще влезе в Сената,
където ще е в състояние наистина да им размъти водата.

— Преувеличаваш.
— Твоето гадже не преувеличаваше! — възрази високо Уайнграс

и погледна Кендрик в очите. — Подметна нещо, че са спипали с
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колегите й групировка, която е толкова високопоставена, че да ти
настръхне косата. Май работата е доста гнила.

— Натам отиват нещата — кимна бавно Евън. — Но не
съществува нация, в която да няма корупция, и се съмнявам, че скоро
ще има.

— А, корупция значи — изтананика Мани, като завъртя очи,
сякаш думата беше част от някакво талмудско песнопение. — Като
това някой да открадне от службата кламери за долар, а друг да
задигне цял милион, това ли имаш предвид?

— Общо взето, да. Или десет милиона, ако повече ти харесва.
— Незначителни дреболии! — изкрещя Уайнграс. — Такива

хора не се свързват с палестински терористи на хиляди километри
оттук колкото да не си цапат ръцете с мъртъвци. Няма да знаят как да
го направят! Ти не погледна и онова хубаво момиче в очите или просто
не знаеш къде да гледаш. Никога не си бил там.

— Тя казва, че знае откъде идваш, защото наистина си бил там.
Добре, аз не съм бил. Какво си седнал да ми разправяш?

— Но озовеш ли се там, те дострашава — отвърна старецът. —
Вървиш към черна завеса, която ще смъкнеш. Развълнуван си, умираш
от любопитство, но и от страх. Опитваш се как ли не да потиснеш тези
чувства, дори да ги скриеш от себе си, но нито за секунда не можеш да
си позволиш да загубиш самообладание. Но всичко това съществува.
Защото знаеш, че щом смъкнеш завесата, ще видиш нещо толкова
налудничаво, че се чудиш дали някой ще ти повярва.

— И ти си го видял в очите й?
— Ами да.
— Но защо се чувства така?
— Защото вече е на ръба. Нямаме работа — тя няма работа — с

обикновена корупция, дори с много голяма корупция. Зад тази черна
завеса се крие държава в държавата, неколцина слуги, които се
разпореждат в къщата на господаря.

Възрастният архитект внезапно се закашля така, че се разтрепери
целият и присви очи. Кендрик го хвана за ръката — след минута
пристъпът отмина, Мани отново примигна и пое дълбоко въздух.

— Слушай, глупчо — прошепна той. — Помогни й, помогни й
наистина, помогни и на Пейтън. Намерете тия копелета и ги
разкарайте оттук!
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— Разбира се, знаеш, че ще го направя.
— Ненавиждам ги! Онова замаяно момче, Ахбияд, когото

познаваш от Маскат — в по-друго време сигурно щяхме да бъдем и
приятели. Но това време никога няма да дойде, щом съществуват
несгоди, които насъскват хората едни срещу други, защото някои така
печелят милиарди от омразата.

— Не е толкова просто, Мани…
— Ами, не е! Знам какво говоря!… Аз съм го виждал!… „Те имат

повече от вас, затова ще ви продадем повече, отколкото имат те“ — ей
с това ги прилъгват. Или: „Те ще ви убият, ако вие не ги изпреварите,
ето ви оръжие — срещу известна сума.“ И така продължаваш да се
изкачваш по проклетата стълба: „Те влагат двайсет милиона за
производството на ракета, ние ще вложим четирийсет!“ Наистина ли
искаме да взривим тази скапана планета? Или всички слушаме
безумци, които пък слушат продавачи на страх и омраза?

— На това равнище е просто — усмихна се Евън. — Може и аз
да съм го казвал.

— Продължавай да го казваш, синко. Не се отказвай, особено с
типове като Хърбърт Денисън, на когото изкара акъла. Не забравяй, че
хората те слушат, както и мен. Възползвай се.

— Трябва да помисля, Мани.
— Добре, а докато си мислиш — закашля се Уайнграс и

притисна гърдите си с ръка, — се запитай и защо трябваше да ме
лъжете? Ти и лекарите.

— Какво?
— Той се върна, Евън. Върна се и е още по-лош, защото никога

не ми е минавал.
— Кое се е върнало?
— „Болестта на века“, май така му викат. Ракът се развива с

бясна скорост.
— Не е възможно. Направиха ти сума ти изследвания. Махнали

са го — нищо ти няма.
— Кажи го на тия зверчета, дето ми спират въздуха.
— Не съм лекар, Мани, но това не ми прилича на симптом. За

ден и половина преживя доста премеждия. Чудно ми е как въобще още
дишаш.
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— Да, но докато ме кърпят в болницата, им кажи пак да ме
изследват и тоя път не ме лъжи. В Париж има хора, за които трябва да
се погрижа, скътал съм някои неща, които трябва да им предам. Така
че не ме лъжи, чу ли?

— Добре — обеща Кендрик, а самолетът започна да се спуска
към Денвър.

 
 
Крейтън Гринел беше слаб, среден на ръст, с посивяло лице,

което веднага биеше на очи. Когато поздравяваше някого за първи или
стотен път, бил той келнер или председател на управителен съвет,
четирийсет и осем годишният адвокат, специализирал международно
право, се усмихваше плахо и сърдечно, с което предразполагаше,
докато не се взреш в очите му. Не че бяха студени, но не гледаха и
особено дружелюбно — погледът му беше безизразен и хладен, като на
любопитна котка, която обаче се пази.

— Ардис, скъпа ми Ардис — каза юристът, влезе в антрето и
прегърна вдовицата, потупвайки я леко по рамото, както се утешава
някоя не особено симпатична леля, загубила много по-симпатичен
съпруг. — Какво да кажа? Такава загуба за всички нас и най-вече за
теб!

— Стана внезапно, Крей. Толкова внезапно.
— Така си е, но и в скръбта трябва да видим и добрите страни. И

двамата си спестихте една продължителна и мъчителна болест. Щом
краят е неизбежен, по-добре да е бърз, нали?

— Сигурно си прав. Благодаря, че ми напомни.
— Няма защо. — Гринел я пусна и погледна Съндстром, който

стоеше насред огромната дневна. — Ерик, колко се радвам да те видя
— каза той тържествено, като прекоси антрето и слезе по мраморните
стълби, за да се здрависа с учения. — Редно е да бъдем до Ардис в
такъв момент. Между другото, моите хора са навън в коридора.

— Проклета кучка! — промърмори Съндстром, докато
покрусената госпожа Ванвландерън затваряше вратата и с шума й,
както и с токчетата си, тракащи по мрамора, заглуши думите на
някогашния си любовник.

— Ще пийнеш ли нещо, Крей?
— А, не, благодаря.
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— Аз май ще си налея нещо. — Ардис се отправи към барчето.
— Ще ти дойде добре — съгласи се адвокатът. — Мога ли да

направя нещо? В правно отношение. А и за погребението.
— Сигурно ти ще се заемеш с това, с наследствените въпроси.

Анди бой имаше адвокати навсякъде, но предполагам, че главно ти си
придвижвал нещата.

— Да. Днес успях да се свържа с другите. Ню Йорк, Вашингтон,
Лондон, Париж, Марсилия, Осло, Стокхолм, Берн, Цюрих, Западен
Берлин — заел съм се с всичко.

Вдовицата застина, както държеше бутилката над чашата, без да
откъсва очи от Гринел.

— Като казах навсякъде, нямах предвид чак толкова далеч.
— Съпругът ти бе човек с размах.
— Цюрих?… — повтори Ардис, сякаш името на града й се бе

изплъзнало неволно.
— В Швейцария е! — произнесе дрезгаво Съндстром. — И стига

с тия глупости…
— Ерик, наистина…
— Не ме наричай Ерик, Крей. Това тъпо копеле е сплескало

всичко. Свързало се е с палестинците и им е платило чрез Цюрих…
Помниш ли Цюрих, скъпа?… Още в Балтимор ти казах, Крей. Негова
работа е!

— Не успях да получа потвърждение за нападенията във
Феърфакс и Колорадо — отвърна спокойно Гринел.

— Защото въобще не ги е имало! — извика вдовицата и си наля с
трепереща ръка от тежката кристална гарафа.

— Не съм казвал такова нещо, Ардис — възрази меко адвокатът.
— Казах само, че не съм успял да получа потвърждение. Но после ми
се обади някакъв пияница, на когото явно са му платили добре.
Повтаряше като курдисан нещо, което ми е познато. „Те проследяват
парите.“

— Божичко! — възкликна госпожа Ванвландерън.
— Така че сега сме изправени пред два критични момента —

продължи Гринел и се упъти към телефона от бял мрамор на
мраморната маса с червени жилки до стената. — Нашият кекав
вездесъщ държавен секретар заминава за Кипър да подпише
споразумение, което може да прати по дяволите отбранителната
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промишленост, и един от нашите е свързан с палестински терористи…
Донякъде ми е интересно как Андрю се справи. Ние сигурно съвсем
щяхме да я оплескаме. — Той набра някакъв номер под погледите на
учения и на вдовицата. — Потвърждавам, че план шести е сменен с
план дванайсети, средиземноморския — каза по телефона адвокатът.
— Подгответе и медицинския екип.
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Варак зави бързо към служебния вход и се качи с товарния
асансьор до етажа си. После почти изтича до стаята, отключи вратата и
се втурна към скъпоструващото вертикално записващо устройство до
стената — донякъде бе учуден, че се е превъртяла толкова много лента.
Реши, че са били записани хората, звънили на Ардис Ванвландерън.
Натисна копчето, сложи си слушалките и седна.

„— Онази си тръгна преди около час и половина…
— Онази ли? Коя?
— Някаква жена на име Рашад, специалистка в борбата с

тероризма. От ЦРУ е…“
Чехът погледна лентата. На нея имаше най-малко двайсет и пет

минути запис! Какво ли правеше в Сан Диего бившата разузнавачка от
Египет? Милош не можеше да го проумее. Бе напуснала ЦРУ — той бе
получил потвърждение. В Кайро и Вашингтон се шушукаше, че била
„склонна на компромиси“. Милош предположи, че е заради Оманската
операция, и спокойно прие изчезването й. Трябваше да е изчезнала —
но не беше! Той се заслуша в по-нататъшния разговор в апартамента
на Ванвландерън. Говореше Съндстром.

„— Нали го е направил той, Ардис? Този твой финансов
мегаломан не е могъл да понесе мисълта, че шепа «благодетелни
идиоти» ще заменят протежето му с някого, който ще му спре кранчето
с милионите.“

После Ардис Ванвландерън:
„— Осемстотин милиона. Така каза. Осемстотин милиона за него

и милиарди за вас… не знаех нищо!“
Варак беше смаян. Бе допуснал две огромни грешки! Първата бе

свързана с тайните действия на Ейдриън Калейла Рашад — колкото и
да му беше трудно да признае, тя наистина бе опитна разузнавачка. С
втората обаче не можеше да се примири! Фалшивият сценарий, който
беше представил на Инвър Брас, се бе оказал действителен! И през ум
не му бе минавало, че Андрю Ванвландерън ще действа през главата
на жена си. Направо невероятно. Бракът им беше сметкаджийски,
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изгоден и за двамата, между тях нямаше и капчица привързаност, камо
ли любов. Анди-бой бе нарушил правилата. Бикът, обзет от лакомия,
бе разбил вратата на обора и се бе втурнал към кланицата. Варак пак
заслуша.

Друг глас, друго име. Някакъв мъж — Крейтън Гринел. Лентата
продължаваше да се размотава, а чехът се съсредоточи върху
разговора. Най-накрая чу:

„Така че сега сме изправени пред два критични момента. Нашият
кекав вездесъщ държавен секретар заминава за Кипър да подпише
споразумение, което може да прати по дяволите отбранителната
промишленост… Потвърждавам, че план шести е сменен с план
дванайсети…“

Варак свали слушалките. Разговорът в апартамента на
Ванвландерън щеше да бъде записан до края. Чехът нямаше време за
губене. Стана и се втурна към телефона в другия край на стаята.
Вдигна слушалката и набра номера на Синуид Холоу, щата Мериланд.

— Ало?
— Сър, обажда се Варак.
— Какво има, Милош? Какво научи?
— Съндстром е…
— Какво?
— Това може да почака, д-р Уинтърс, но другото — не.

Държавният секретар заминавал за Кипър. Можете ли да разберете
кога?

— Не е нужно, аз знам. Както и всички, които са гледали
телевизия и са слушали радио. Страхотен успех…

— Кога, сър?
— Преди час е тръгнал от Лондон. След поредното изявление, че

светът прави още една крачка към мира и така нататък…
— Ще се случи в Средиземноморието! — прекъсна го Варак,

като направи усилие да не крещи.
— Какво?
— Не знам. Разработили са някакъв план — дванайсети, или

средиземноморски, само това чух. Ще го осъществят на земята или във
въздуха. Решили са да попречат на вицепрезидента.

— Кой?
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— Хората, които финансират партията. Някакъв мъж на име
Гринел, Крейтън Гринел. Ако се опитам да вляза и да разбера, току-
виж ме хванат. Отвън има хора, а не мога да излагам на опасност
групата. Разбира се, няма да издам нищо, но нали има разни
лекарства…

— Да.
— Обадете се на франк Суон в Държавния департамент. Кажете

на централата да го открие и да му предаде думите „предотвратяване
на криза“.

— Защо точно Суон?
— Той е специалист, сър. Отговаряше за Оманската операция.
— Да, знам, но сигурно ще се наложи да му кажа повече,

отколкото ми се иска… Дали няма по-добър начин, Милош? Не
затваряй, ще превключа на пауза. — Секундите се сториха безкрайни
на Варак. Какво ли правеше Уинтърс? Нямаха нито минута за губене.
Най-накрая ръководителят на Инвър Брас вдигна телефона. — Ще
включа в разговора още един човек. Но сме се разбрали да не се
представяте. Имам му пълно доверие, той приема условията. Запознат
е с това, което наричаш „предотвратяване на криза“, а разполага с
много по-големи възможности. — Уинтърс превключи и продължи: —
Говорете! Това е господин А, а това — господин Б.

— Имали сте да ми казвате нещо, господин Б.
— Да — потвърди Варак. — Информацията е достоверна

въпреки обстоятелствата, при които е получена. Държавният секретар
е в голяма опасност. Някои хора не искат да присъства на
конференцията в Кипър и смятат да го спрат. Прилагат план, наречен
„Дванайсети или Средиземноморски“. Човекът, издал заповедта, се
нарича Гринел, Крейтън Гринел от Сан Диего. Не знам нищо за него.

— Ясно… Ще внимавам във формулировките. В състояние ли
сте да ни кажете къде се намира сега този Гринел?

— Нямам друг избор, господин Б. В хотел „Уестлейк“.
Апартамент 3С. Нямам представа колко дълго ще остане там.
Побързайте, изпратете подкрепление. Той има охрана.

— Направете ми тази услуга, останете още минута-две на
телефона.

— За да проверите откъде се обаждам ли?
— Не бих си позволил да го правя. Дал съм дума.
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— И ще я спази — намеси се Самюъл Уинтърс.
— Трудно ми е — каза чехът.
— Няма да се бавя.
Чу се прещракване, после пак се обади Уинтърс.
— Наистина нямаше избор, Милош. Държавният секретар е най-

нормалният човек в Белия дом.
— Знам, сър.
— Още не мога да проумея за Съндстром. Защо ли ни е предал?
— Явно има много причини и не на последно място заради

патентите му с космическото оборудване. И други го произвеждат, но
го купува най-вече правителството. Сега космосът е синоним на
отбраната.

— Нима иска още пари? И бездруго раздава средства наляво и
надясно.

— Но ако пазарът се свие, спада и производството, а
следователно и научните разработки, които са неговата страст.

Отново се чу прещракване.
— Пак съм аз, господин Б — обади се третият участник в

разговора. — Всички в района на Средиземно море са предупредени и
са взети мерки Гринел да бъде заловен в Сан Диего, колкото се може
по-тихо, разбира се.

— Защо поискахте да не затварям?
— Защото, честно казано, ако не бях успял да уредя нищо в Сан

Диего — каза Мичъл Пейтън, — щях да ви призова да проявите
патриотизъм и да ни помогнете. Очевидно имате опит.

— Как да ви помогна?
— Нямаше да нарушим уговорката за този разговор. Щях да ви

помоля само да проследите Гринел, ако напусне хотела, и да съобщите
на нашите хора.

— Защо решихте, че съм в състояние да го направя?
— А, не съм решавал такова нещо. Само се надявах да ни

съдействате, а някои неща, например проблемът в Средиземноморието,
не търпяха отлагане.

— За ваше сведение не съм в състояние да го сторя — излъга
Варак. — Намирам се далеч от хотела.

— Тогава може би съм допуснал две грешки. Споменах
„патриотизъм“, но от акцента ви разбирам, че май не сте в родината си.
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— САЩ вече са и моя родина — отвърна чехът.
— Значи ви дължим много.
— Трябва да тръгвам — рече Варак, след което затвори и се

върна бързо при записващото устройство.
Седна и си сложи слушалките, като погледна ролката с лентата.

Тя не се въртеше. Варак заслуша. Нищо. Тишина! Отчаян, започна да
натиска поред копчетата. Пак нищо… нито звук. Магнетофонът не
записваше, защото в апартамента на Ванвландерън нямаше никого!
Чехът трябваше да действа незабавно! Преди всичко трябваше да
открие Съндстром! Заради Инвър Брас предателят трябваше да бъде
убит.

 
 
Калейла вървеше по широкия коридор към асансьорите. Беше

говорила с Ем Джей и след като обсъдиха кървавата баня в Меса
Верде, му пусна целия разговор с Ардис Ванвландерън, който бе
записала на мъничък магнетофон, монтиран в черния й бележник. И
двамата бяха доволни — покрусената вдовица бе забравила скръбта си
и бе изпаднала в истерия. Беше ясно, че не е знаела за връзките на
покойния си съпруг с терористите и е научила за тях едва сега.
Неочакваната поява на агентката от Кайро, съобщила лъжлива
информация, се бе оказала достатъчна тази въжеиграчка Ардис да си
изтърве нервите. Мич се бе оказал прав.

— Вземи си петминутна почивка, оперативна агентка Рашад.
— Предпочитам да си взема един душ и да хапна някъде на

спокойствие. Не съм слагала нищо в уста, откакто се върнахме от
Бахамските острови.

— Поръчай си вечеря в стаята. Пак ще покрием безбожните ти
сметки. Заслужи си го.

— Мразя да ям в стаята. Сервитьорите, обслужващи самотните
гостенки на хотелите, се надуват, сякаш са герои на сексуалните им
фантазии. Щом не може да си похапна при баба…

— Не може.
— Добре. Знам няколко добри ресторанта…
— Върви. До полунощ ще имам списъка на всички, с които е

говорила по телефона нашата объркана вдовица. Добър апетит, скъпа!
Събери енергия. Сигурно ще се наложи да работиш цяла нощ.
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— Много си щедър. Разрешаваш ли да се обадя на Евън? Ако е
рекъл Господ, той може и да стане мой избраник.

— Обади се, но няма да го намериш. От Колорадо Спрингс
изпратиха самолет, който да го закара заедно с Еманюел в болницата в
Денвър. Още пътуват.

— Пак благодаря.
— Няма защо, Рашад.
— Много сте любезен, сър.
Измъчвана от глад, Калейла натисна копчето на асансьора. За

последен път бе яла във военния самолет, ако това можеше да се
нарече ядене с тези притеснения за Евън, който бе повърнал…
Скъпият Евън, великолепният Евън, глупавичкият Евън!

Безстрашният герой с морал, който не прилягаше на
отношението му към живота — Калейла се запита дали той щеше да е
същият, ако се бе провалил. Това бе въпрос без отговор — Евън беше
страшно амбициозен, и през ум не му минаваше, че може да се
провали. И бе разбираемо, че преди десетина години в Саудитска
Арабия се е оставил Ардис Монтро да го очарова и да го хване в
лапите си. Като млада сигурно е била неотразима — с чудесно тяло и
лице, с бляскави успехи в бизнеса. Но той все пак й се бе изплъзнал,
такъв си беше нейният Евън.

Асансьорът иззвънтя и вратата му се отвори. За щастие беше
празен — Калейла се качи и натисна копчето за фоайето. Вратите се
върнаха на мястото си и кабината започна да се спуска, но внезапно
забави ход. Младата жена погледна светещите цифри над вратата:
асансьорът спираше на третия етаж. Чисто съвпадение, помисли си тя.
Ем Джей беше сигурен, че Ардис Ванвландерън, наемателката на
апартамент 3С, няма да посмее да излезе от хотела.

Вратата се отвори. Макар че гледаше равнодушно напред,
Калейла с облекчение долови с периферното си зрение, че се качва
някакъв русоляв мъж с огромни рамене, изпълнили сакото му до
пръсване. Ала в него имаше нещо странно. Както често се случва в
тесни затворени пространства, Калейла усети, че непознатият излъчва
силна енергия. Асансьорът сякаш се изпълни с гняв или тревога. Сетне
агентката почувства, че мъжът я гледа, но не тайничко, както
обикновено я гледаха мъжете — тя беше свикнала с това, — а открито,
втренчено, напрегнато.
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Вратата се затвори и Калейла се смръщи, сякаш се е сетила, че е
забравила нещо. Отвори небрежно чантата, уж за да се увери, че
всичко си е на мястото. Въздъхна шумно и лицето й се успокои —
онова, което търсеше, наистина беше вътре. Пистолетът. Щом
асансьорът започна да се спуска надолу, агентката хвърли поглед на
непознатия.

И замръзна! Очите му приличаха на две нажежени до бяло кълба,
късата му, старателно сресана коса наистина бе светлоруса. Беше онзи!
Русият европеец… а той бе комбина с ония престъпни типове! Калейла
се хвърли към копчетата и натисна стопа, като измъкна пистолета от
чантата, а нея пусна на пода. Асансьорът спря внезапно, звънецът
отвън зазвъня, русият пристъпи напред.

Калейла натисна спусъка, изстрелът прокънтя в тясното
пространство, а куршумът изсвистя над главата на напрегнатия
непознат.

— Не мърдай! — заповяда тя. — Щом знаеш коя съм, знаеш и че
следващият изстрел ще направи челото ти на решето.

— Вие сте Рашад — произнесе напрегнато с акцент русолявият.
— Не знам кой си, но знам що за стока си. Мръсна отрепка, ето

какво си! Евън беше прав. През всички тези месеци вдигахте врява,
включвахте го в комисиите на Конгреса, разтръбихте за него по целия
свят колкото палестинците да го вземат на мушка! Толкова е просто!

— Не, грешите, наистина — възрази европеецът, а аларменият
звънец отвън продължаваше да дрънчи. — Не ми пречете! Ще се случи
нещо ужасно. Свързах се с вашите във Вашингтон.

— С кого? С кого във Вашингтон?
— Имената се пазят в тайна…
— Глупости!
— Моля ви, госпожице Рашад! Ще изпусна един човек.
— Не на мен тия…
Калейла така и не разбра откъде дойдоха ударите, и то с такава

бързина. Онзи замахна светкавично отляво, цапардоса я по дясното
рамо, изви й китката обратно на часовниковата стрелка и й изтръгна
пистолета. Ръката я заболя неописуемо, сякаш бе счупена и попарена с
вряла вода. Европеецът беше насочил собствения й пистолет към нея.

— Не исках да ви сторя нищо лошо — каза той.
— Бива си те, мръсна отрепко, не може да ти се отрече.
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— Малко ми е трудно да повярвам.
Телефонът в кутията под копчетата на асансьора иззвъня, звукът

му се отрази в четирите стени на малката затворена кабина.
— Няма да излезеш оттук — добави Калейла.
— Почакайте — настоя русокосият на фона на непрестанния

звън. — Преди малко се срещнахте с госпожа Ванвландерън.
— Тя ви е казала. И какво от това?
— Ами, казала ми е! — прекъсна я европеецът. — Не съм й

виждал очите. Затова пък записах разговорите й. След вас при нея
ходиха още двама души. Говориха за вас — тя и двама мъже, единият
се казва Гринел.

— Никога не съм чувала за него.
— И двамата са предатели, врагове на вашето правителство, на

вашата страна и по-точно на нейните основни принципи.
Телефонът продължаваше да звъни.
— Силни думи, безименен господине.
— Стига сме дрънкали празни приказки — извика русокосият, а

после бръкна под сакото си и извади голям тънък черен автоматичен
пистолет. Завъртя и двата пистолета, хвана ги ловко за цевите и ги
подаде с дръжките напред на Калейла. — Ето, вземете ги. Пуснете ме,
госпожице Рашад.

Калейла пое учудена пистолетите и се взря в очите на европееца.
Беше виждала същата молба в прекалено много очи. Мъжът я гледаше
като човек, който няма да умре за една кауза, но и няма да допусне да
му попречат да я отстоява.

— Добре — изрече бавно тя. — Нека помисля. Обърни се и се
подпри с ръце на стената! Още по-назад, подпри се, казах!

Сега вече телефонът звънеше непрекъснато и оглушително.
Агентката от Кайро претърси вещо русокосия мъж, като опипа
внимателно под мишниците, кръста и глезените му. Не носеше друго
оръжие.

— Стой тук — заповяда Калейла, сетне се наведе и вдигна
слушалката. — Не можехме да отворим кутията! — възкликна тя.

— Техникът всеки момент ще бъде при вас. Беше отишъл да
вечеря, но го открихме. Извинявайте. И все пак няма опасност от
пожар…
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— Ние трябва да ви се извиним — прекъсна го Калейла. —
Стана по погрешка — моя грешка. Натиснах погрешен бутон. Ако ми
кажете как да го оправя, всичко ще бъде наред.

— А, да, разбира се — отговори мъжът, като се постара да скрие
раздразнението си. — В телефонната кутия има едно копче…

Асансьорът стигна фоайето, отвори се и европеецът веднага
отиде при управителя в официален костюм, който ги очакваше.

— Трябваше да се срещна с един мой делови партньор преди
известно време. Май съм се успал — полетът от Париж беше доста
дълъг и уморителен. Казва се Гринел, виждали ли сте го?

— Господин Гринел и опечалената госпожа Ванвландерън
излязоха преди минути заедно с гостите си, сър. Сигурно бяха дошли
да изкажат съболезнованията си за съпруга й, прекрасен човек беше.

— Да, и с него съм работил. Ние също сме поканени на помена,
но не разбрахме къде ще бъде. Вие не знаете ли?

— А, не, сър.
— А някой друг? Може би портиерът е чул какво са поръчали на

таксито?
— Гринел има лимузина — всъщност няколко.
— Да вървим — каза тихо Калейла и хвана русия мъж за ръката.

— Започва да бие на очи — продължи тя, докато вървяха към изхода.
— По-лошото е, че май съм го изтървал.
— Как се казваш?
— Милош. Викайте ми Милош.
— Искам да знам повече. Не забравяй, че пистолетите са у мен.
— Стига да се разберем, ще ви кажа и повече.
— Ще ми кажеш всичко, господин Милош. Пистолетът ти е в

чантата ми, а моят е под сакото, насочила съм го към теб. И оттук
нататък няма да имаш възможност да се развихриш.

— И какво ще правим сега, драга агентко на Централното
разузнавателно управление в Египет, която уж е излязла в запас?

— Ще хапнем, любопитко такъв. Умирам от глад, но ще ям с
лявата ръка. Ако направиш и най-малкото погрешно движение през
масата, никога няма да имаш деца не само защото ще бъдеш мъртъв.
Ясно ли се изразих?

— Сигурно сте много добра.
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— Достатъчно, господин Милош, достатъчно. Не забравяй, че
съм половин арабка.

 
 
Седяха един срещу друг в голямо кръгло сепаре, което Калейла

бе избрала в италиански ресторант на две преки от хотела. Варак й
разказа всичко, което бе чул от апартамента на Ванвландерън.

— Бях потресен. И през ум не ми беше минавало, че Андрю
Ванвландерън ще действа на своя глава.

— Да, жена му щеше да му види сметката и да прати някой да го
„погребе“ в Мексико.

— Точно така. Наистина е щяла да го направи, стига да знаеше.
Той е постъпил глупаво.

— Напротив, пипал е много умно, като се има предвид какво е
целял. Всичко, което беше направено на и за Евън Кендрик, логически
водеше към убийство за отмъщение. Това е ваша работа, господин
Милош, още от мига, в който сте се срещнали в Държавния
департамент с Франк Суон.

— Нямах намерение да става така, уверявам ви. Нито за минута
не съм си помислял, че е възможно.

— И сте грешали.
— Да.
— Но да се върнем към самото начало.
— Излишно е. Не съм казал нищо съществено.
— Ние обаче знаем много повече, отколкото си мислите.

Трябваше само да дръпнем една нишка, за да се разплете кълбото,
както се изрази моят шеф… Един конгресмен новак въпреки
желанието си е избран във важни комисии на Конгреса, на постове,
заради които други биха харизали и дъщерите си. После заради
загадъчното отсъствие на председателя на една от тях той попада в
телеобективите, което му носи още по-голяма популярност, и като
капак в цял свят се разчува, че е участвал в тайна операция в Оман, за
което президентът го награждава с най-високия орден за цивилни
лица. Планът е доста прозрачен.

— Мен ако питате, всичко е организирано по ноти.
— А скоро в цялата страна ще бъде подета кампания за

издигането му за вицепрезидент на Съединените щати.
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— Нима знаете?
— Да. Едва ли някой ще си помисли, че избирателите са го

издигнали спонтанно.
— Надявам се да изглежда така.
— Какво всъщност целите? — попита Калейла и се наведе —

ядеше телешката пържола с лявата ръка, а дясната бе пъхнала под
масата.

— Да ви кажа, госпожице Рашад, направо ме боли, като ви
гледам как се мъчите. Не ви застрашавам с нищо и няма да ви избягам.

— Не мога да бъда сигурна, че няма да избягате.
— Имаме общи интереси и в някои отношения ми се иска да си

сътрудничим.
— Боже Господи, какво нахалство! Бъдете така Любезен да ми

посочите, Ваше благородие, в кои отношения и с какво ще си
сътрудничим.

— На драго сърце. На първо място трябва да помогнем на
държавния секретар и да разобличим хората, решили да го убият, както
и да разберем защо, макар че според мен е ясно. После да заловим
терористите, нападнали къщите на конгресмена Кендрик и погубили
толкова хора, и да докажем връзката им с Ванвландерън…

— Нима знаете за Феърфакс и Меса Верде? — попита Калейла.
Варак кимна. — Но информацията е засекретена.

— Аз съм дотук. Трябва да остана в сянка и ще обсъждам с вас
действията си само в най-общи линии. Но ако се налага някои хора от
правителството ще ви гарантират, че на мен може да се разчита за
поверителни операции в САЩ и в чужбина.

— Нямате много високо мнение за себе си. Милош се усмихна
предпазливо.

— Всъщност нямам никакво мнение. Но съм роден в страна,
където управниците изобщо не се съобразяват с народа, и отдавна съм
решил как да изживея живота си. Имам доверие в методите, които съм
си изработил. Ако това е нахалство, добре, но разрешете да не се
съглася.

Калейла бавно извади дясната си ръка изпод масата, а с лявата
вдигна чантата до себе си. Пъхна в нея пистолета и се отпусна на
облегалката, като разтърси китката си, която бе изтръпнала.
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— Май е време да скрием патлака, пък и сте прав, ужасно
неудобно е да режеш месото с лявата ръка.

— Щях да ви предложа да си поръчате нещо по-просто, спагети
или ястие, което се яде с пръсти, но не ми беше удобно.

— Гледате много страшно, но сигурно ви е смешно.
— Сега не ми е до смях. Дано държавният секретар е пристигнал

поживо-поздраво.
— Предупредили ли сте когото трябва, не можете да направите

нищо повече. Службите за сигурност имат, грижата.
— Разчитам на тях.
— Тогава да се върнем на въпроса, господин Милош. — Калейла

пак започна да яде бавно, без да изпуска от очи Варак. — Защо
Кендрик? Защо го направихте? И най-вече как? Добрали сте се до
сведения, смятани за свръхсекретни, взели сте досие, до което няма
достъп никой. Човекът, който ви го е дал, трябва да бъде изобличен, за
да разбере какво е да нямаш никаква защита, да се разхождаш
невъоръжен по тъмните улици на един враждебен град.

— Онези, които ми помогнаха, ми имат доверие, знаят какво
целя, както се изразихте вие.

— Но защо?
— Ще ви отговоря само отчасти, госпожице Рашад.
— Нямате грешка. Кажете все пак.
— Американската администрация се нуждае от бързи промени.

Предстоят избори.
— Това могат да кажат само избирателите.
— Нямам право да ви казвам повече… и бездруго се раздрънках.

Но вие сама се убедихте.
Калейла остави вилицата и погледна европееца.
— Сан Диего? Ванвландерън? Гринел?
— Сан Диего, Ванвландерън и Гринел — повтори тихо чехът. —

И по-точно през Цюрих и Бейрут в долината Бекаа са преведени пари
срещу това да се премахне един политически противник, конгресмена
Кендрик. А сега някой се Опитва неприкрито да попречи на държавния
секретар, който е изключителна личност, да участва в конференция по
разоръжаването, чиято цел е да се намали производството на
космически и ядрени оръжия.
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— Сан Диего — повтори Калейла, забравила за яденето. —
Орсън Болинджър?

— Пълна загадка — отвърна Варак. — Какво знае? Какво не
знае? И въпреки всичко тъкмо той е слабото място в правителството,
което иначе е непобедимо. Трябва да бъде сменен, а с него и хората
около него, по чиято свирка играе.

— Но защо Евън Кендрик?
— Защото сега няма кой да му излезе насреща.
— Никога няма да приеме — ще ви прати по дяволите. Не го

познавате.
— Човек невинаги иска да прави това, което трябва, госпожице

Рашад. Но ще го стори, ако някой му обясни причините.
— И според вас е достатъчно?
— Не познавам господин Кендрик, ала едва ли има друг човек,

когото да съм проучвал толкова внимателно. Той е забележителна
личност, но не се перчи с успехите си. Спечелил е доста благодарение
на бума в една бързоразвиваща се близкоизточна държава, а после се е
отказал от милиони, защото е бил потресен. След това е навлязъл в
политиката с единствената цел да измести една — как ме нарекохте
вие? — гадна отрепка, трупала пари от избирателите в Колорадо. Най-
накрая отива в Оман с пълното съзнание, че може и да не се върне,
защото е вярвал, че е в състояние да помогне за разрешаването на
кризата. Към такъв човек не можем да се отнасяме лекомислено. На
него му е позволено, но не и на нас.

— О, Боже — възкликна Калейла. — Сякаш чувам собствените
си думи в друг вариант.

— За политическите му успехи ли?
— Не, за да обясня защо не е лъжец. Но трябва да ви кажа, че е

имало и друга причина да се върне в Оман. Тя спада към не особено
приятната графа „убийство“. Евън бе убеден, че знае кой стои зад
терористите в Маскат — същото чудовище, причинило смъртта на
седемдесет и осем души от групата „Кендрик“, включително на жени и
деца. Беше прав — този човек беше екзекутиран в съответствие с
арабските закони.

— Това едва ли е в негов минус.
— Не, но обстоятелствата вече не са същите.
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— А според мен това само потвърждава, че Евън отстоява
справедливостта, тоест, че сме направили правилен избор.

— „Сте“ ли?
— Повече не мога да кажа.
— Повтарям, той няма да приеме.
— Няма да приеме, щом разбере как е бил манипулиран. Но ще

се съгласи, ако е убеден, че е необходим.
Калейла пак се отпусна на облегалката и погледна изпитателно

чеха.
— Ако съм разбрала правилно, намеквате за нещо, което ми

звучи много обидно.
— А не би трябвало. — Варак се наведе напред. — Никой не

може да убеди човек да приеме една изборна длъжност, ако той не я
иска. И обратното, никой не може да принуди водещите сенатори и
конгресмени на една политическа партия да приемат нов кандидат —
те трябва да го харесват… Вярно, направихме доста, за да изтъкнем
достойнствата му, но не сме ги създавали тези достойнства — той си
ги притежава.

— Молите ме да не му казвам за нашия разговор, да не му
споменавам за вас… А знаете ли от колко време ви търсим?

— А вие знаете ли колко месеца сме търсили Кендрик?
— Много важно! Беше изигран и го знае. Няма да се скриете,

няма да ви позволя. Доста му се струпа на главата заради вас. Смъртта
на скъпи приятели, а сега и на един старец, който от петнайсет години
му е като баща. Всичките му планове отидоха по дяволите —
прекалено много!

— Не мога да върна събитията назад, мога само да съжалявам за
грешките си както никой друг, но все пак помислете за страната си,
която вече е и моя. Вярно, спомогнахме една политическа сила да
излезе на преден план, но тя вече съществуваше. Все ще намерим
някои умни свестни мъже, които ръководството на партията да одобри,
защото са известни и удобни, но те няма да бъдат сила… Ясен ли съм?

— Ако се вярва на историята, един вицепрезидент е заявил, че
постът му не струва и „кофа топла пикня“.

— Не и в наши дни, още повече ако вицепрезидент е Евън
Кендрик. Очевидно сте били в Кайро, когато се появи по
телевизията…
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— Да — прекъсна го Калейла, — но и там има американски
канал — на видеозапис, естествено. Гледах го, а после съм го
наблюдавала и тук, и то доста често, сигурно благодарение на вашия…
план. Той бе много добър, много умен и симпатичен.

— Госпожице Рашад, той няма равен. Заслугите му, думите му не
са изсмукани от пръстите. Какво да ви разправям! С най-модерни
компютри съм прехвърлил над четиристотин възможности и сред тях
изпъкваше един човек. Евън Кендрик.

— А не смятате ли, че искате нещо срещу нищо?
— Нали казахте, че го познавате. Ако поискаме, какво, мислите,

ще направи?
— Ще ви предаде на някоя комисия за борба с корупцията и ще

се погрижи да осъмнете зад решетките.
— Точно така.
Калейла поклати глава със затворени очи.
— Пие ми се вино, господин Милош. Трябва да обмисля някои

неща.
Варак повика келнера и му поръча две чаши изстудено вино, като

му предостави той да избере марката.
— Освен другите ми недостатъци — каза чехът — не разбирам и

от вина, ако не се броят марките в родината ми.
— Ами, на друг ги разправяйте тези. Сто на сто сте опитен

дегустатор.
— Нищо подобно. Чувам, че приятелите ми поръчват вина от

определени райони и реколти, и им се възхищавам.
— Наистина ли имате приятели? Приличате ми на саможивец.
— А, грешите. Живея като всички останали. Приятелите ми ме

мислят за преводач на свободна практика, разбира се, който работи
вкъщи.

— Да, ясно — каза агентката от Кайро. — И аз започнах така.
— Нямам офис, разполагам само с телефонен секретар, с който

мога да се свързвам отвсякъде.
— И аз.
Донесоха им виното, Калейла отпи и рече:
— Той не може да се върне — каза тя сякаш на себе си, а после

се обърна донякъде и към Варак. — Най-малкото през близките
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няколко години. Щом информацията бъде разсекретена, в долината
Бекаа ще се пролее доста кръв.

— За конгресмена ли говорите?
— Да. Терористите бяха заловени… Преди няколко часа е имало

трето, последно нападение в Меса Верде, но жертвите не са толкова
много, както във Феърфакс.

— Преди няколко часа ли?… Кендрик там ли е бил?
— Да.
— Е?
— Доколкото разбрах, отървал се е на косъм. Но както и във

Вирджиния, мнозина от нашите са били избити.
— Колко жалко… А Уайнграс е бил ранен тежко, нали така?

Имахте предвид него, когато говорехте за някакъв старец.
— Да. Откарали са го със самолет в болница в Денвър. Евън е с

него.
— Ами терористите? — Варак впи поглед в нея.
— Общо са били деветима. Осем са загинали — оцелял е само

един, най-младият.
— И когато съобщят за нападенията, в Бекаа ще се лее кръв.

Затова Кендрик не може да се върне в тази част на света.
— Няма да оцелее и две денонощия. Изключено е да го опазим

от тия откаченяци.
— А тук разчитате на невероятния професионализъм на тайните

служби. Но пак няма гаранция.
— Зная. — Калейла отпи от виното.
— Нали разбирате накъде бия?
— Мисля, че да.
— Да не насилваме нещата. Образуван е съвсем законен комитет,

който да издигне кандидатурата на конгресмена. Нека не му пречим,
нека видим как ще го посрещнат хората. А ако ние с вас сме прави за
семейство Ванвландерън, за Гринел и за хората, които представляват,
нека Евън Кендрик сам реши. Защото дори и да ги изобличим и спрем,
на тяхно място ще се появят стотици други… Трябва ни сила, глас.

Калейла вдигна поглед от чашата с виното и кимна два пъти.
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36

Кендрик крачеше по Седемнайсета улица в Денвър към хотел
„Браун Палас“, без да забелязва снежеца, който прехвърчаше в
нощното небе. Беше казал на шофьора на таксито да го остави на
няколко преки от хотела — искаше да повърви пеш, да се поосвежи.

Лекарите в Градската болница в Денвър бяха зашили Мани и
Евън си отдъхна, когато разбра, че раните, макар и големи, са главно от
парчета стъкло и метал. Уайнграс бе загубил доста кръв за човек на
неговата възраст, но състоянието му не беше критично — щеше да се
възстанови. Суматохата започна, когато Кендрик дръпна единия лекар
и му предаде притесненията на Мани, че ракът се е развил отново. За
двайсет минути получиха по електронен път от Вашингтон
резултатите от пълните изследвания на Мани, а главният онколог
разговаря с хирурга в столицата, оперирал стария архитект. След около
два часа от общо четиричасовия му престой в болницата се появи
лаборант, който разговаря насаме с трети лекар. Последва леко
раздвижване и Евън бе помолен да напусне стаята, за да бъдат взети
най-различни проби на Мани. След час главният патолог, слаб мъж с
любопитни очи, отиде в чакалнята при Кендрик.

— Господин конгресмен, Уайнграс пътувал ли е напоследък в
чужбина?

— През последната година не.
— А къде е ходил преди това?
— Във Франция… В Северозападна Азия.
Лекарят вдигна вежди.
— Не съм много силен в географията. Къде в Северозападна

Азия?
— Толкова ли е важно?
— Да.
— В Оман и Бахрейн.
— Бил е с вас?… Извинете, но всички знаем за вашите подвизи.
— Беше с мен — потвърди Евън. — Той е сред хората, на които

не можах да благодаря пред всички, щях да му навлека главоболия.
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— Разбирам. Но това не е пресконференция.
— Благодаря. Защо питате?
— Може и да греша, но пациентът е заразен с — как ли да се

изразя — с един вирус, който, доколкото знам, е характерен за
Централна Африка.

— Изключено.
— Тогава може би греша. Разполагаме с най-доброто оборудване

в западните щати, но има и по-добро. Поръчах да изпратят проби от
белия дроб и кръвта в ЦКБ в Атланта.

— Къде?
— В Центъра по контрол на болестите.
— Болестите ли?
— За всеки случай, господин Кендрик.
— Пратете ги още тази вечер, докторе. След час на летище

Стейпълтън ще чака самолет. Обадете се в Атланта да ги изследват
веднага щом ги получат — ще покрия разходите, дори да се наложи да
работят до сутринта.

— Ще направя каквото мога…
— Ако е нужно — рече Евън, без да е сигурен дали не се

изхвърля, — ще уредя да им се обадят от Белия дом.
— Едва ли ще се наложи — отвърна патологът.
Евън каза лека нощ на силно упоения Мани и си тръгна от

болницата — мислеше си за изчезналия д-р Лайънс от Меса Верде,
лекаря без адрес и телефон, но с пропуск, който да покаже на
конгресмена и на хората му. И таз добра, пропуск! За какво му беше
този пропуск?… Или той бе просто документ, с който лекарят да се
промъкне в личния живот на Евън Кендрик? Конгресменът реши да не
казва за него на никого. Калейла си знаеше работата.

Вече приближаваше хотел „Браун Палас“, когато изведнъж
забеляза през падащия сняг цветните лампички, опънати в чест на
Коледа над широкото авеню от старата сграда в класически стил до
небостъргача на юг. После чу весела коледна песничка, огласила
улицата: „Нека окичим коридора с елови клонки, тра-ла-ла“…

 
 
— Къде беше, по дяволите? — изкрещя М. Дж. Пейтън и

Калейла махна слушалката от ухото си.
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— Ходих да вечерям.
— Той е там! Нашият рус европеец е в хотела!
— Знам. Хапнах с него.
— Какво?
— Всъщност е в стаята ми. Правим равносметка на онова, което

знаем. Бъркали сме за него.
— И ти си една, Ейдриън! Кажи на този нехранимайко, че

господин А иска да говори с господин Б!
— Боже Господи, значи си бил ти?
— Стига, Рашад! Дай му слушалката.
— Не знам дали ще се съгласи. — Отново се наложи агентката от

Кайро да дръпне слушалката от ухото си. Тя се обърна към Варак: —
Някакъв си господин А би искал да говори с господин Б.

— Трябваше да се сетя — каза чехът и стана от стола. Отиде при
телефона до леглото, Калейла се отдалечи. — Как се радвам да ви чуя,
господин А! Нищо не се е променило. Никакви имена, никакви
самоличности.

— Как ви нарича племенницата ми? Имайте предвид, че тя ми е
племенница.

— Нарича ме Милош, но не се казвам така.
— Милош ли? Значи сте славянин?
— Американец съм, сър.
— Забравих, изрично го подчертахте.
— А държавният секретар?
— Пристигнал е в Кипър.
— Успокоихте ме.
— И ние се успокоихме, само не знам дали е имало причини за

безпокойство.
— Информацията беше точна.
— За нещастие, не успяхме да я потвърдим. Гринел не беше в

хотела, не си е ходил и вкъщи.
— С госпожа Ванвландерън е.
— Да, знаем. А според един от администраторите с тях е имало

още неколцина души. Кои ли са били?
— Охраната на Гринел според информацията, която получих.

Споменах ви, че с него има други хора, за да сте готови.
— Да, споменахте… Заедно ли работим?
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— От разстояние.
— Какво ще предложите?
— Доказателства за някои неща, за които разказах на госпожица

Рашад — отвърна Варак и си помисли за орязаните магнетофонни
записи, които щеше да даде на офицерката от разузнаването: щеше да
се погрижи Ерик Съндстром да остане анонимен конспиратор, един
мъртвец не се нуждае от самоличност. — Не е много, но и повече не ви
трябва.

— Благодарен съм ви.
— Но срещу известна цена, господин А.
— Аз не плащам…
— Ами, не плащате — прекъсна го чехът. — Правите го

непрекъснато.
— Какво искате?
— Тъй като трябва доста време, за да ви обясня, ще предоставя

на госпожица Рашад да ви разкаже всичко. Ще й се обадя утре, ще
поддържаме връзка чрез нея. Ако сте съгласен, ще уредя да ви
предадат материала.

— А ако не съм?
— Тогава ще ви посъветвам да не забравяте за последиците.
— Дайте ми пак племенницата.
— На драго сърце!
Варак се обърна към Калейла и й подаде слушалката, след което

се върна на стола си.
— Аз съм — каза Рашад.
— Отговаряй само с „да“ или „не“ и ако не можеш, мълчи

няколко секунди. Разбра ли?
— Да.
— В безопасност ли си?
— Да.
— Материалът ще свърши ли някаква работа?
— Да, определено.
— Само с „да“, агент Рашад… Изглежда, е отседнал в хотела —

дали ще остане?
— Не.
— Каза ли ти как се е добрал до Оманското досие?
— Не.
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— И последно, можем ли да приемем условията му?
— Да, ще го направим… Извинявай, пак наруших правилата.
— Разбирам — каза учуден директорът на „Специални

операции“. — Ще обясниш лично на мен необичайното си поведение и
още по-необичайното неподчинение.

— Ще говорим по-късно. — Калейла затвори и се обърна към
Варак: — Шефът е бесен.

— Заради вас или заради мен? Не беше трудно да се досетя какво
ви пита.

— И заради двамата.
— Наистина ли ви е чичо?
— Познавам го повече от двайсет години, но да не говорим за

него. Нека поговорим малко за вас. И на мен не ми беше трудно да се
досетя какво ви пита.

— Но наистина малко — потвърди чехът. — Трябва да тръгвам.
— Каза му, че Гринел е бил с госпожа Ванвландерън и че

останалите са били от охраната му.
— Да.
— А на мен ми казахте, че в апартамента на Ванвландерън е

имало двама мъже, а охраната е била отвън.
— Точно така.
— Кой е другият човек и защо го криете?
— Да го крия ли?… Нали ви казах, че и двамата са предатели.

Ще го чуете и на записа, който ще ви дам, ако шефът Ви приеме моите
условия. Както ги приехте Вие.

— Ще го убедя.
— Тогава сама ще чуете.
— Но вие го познавате! Кой е?
Варак стана, притиснал ръце пред себе си.
— Пак навлязохме в забранена зона, госпожице Рашад. Но ще ви

кажа едно. Тъкмо заради него трябва да тръгвам. Голямо леке… но
няма да ми се изплъзне. Цяла нощ ще обикалям града, докато не го
намеря, а ако не успея, знам къде да го открия утре или вдругиден. Да,
няма да ми се изплъзне.

Калейла го попита нещо на арабски.
— Не знам арабски, госпожице.
— Но знаете какво означава това, вече ви казах.
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— Лека нощ — пожела й чехът и се запъти към вратата.
— Чичо пита как сте се добрали до Оманското досие. Няма да ви

остави на мира, докато не разбере.
— Всеки си има неотложни задачи — отговори Варак, като се

обърна с ръка на дръжката. — Сега неговите и вашите са в Сан Диего,
а моите — другаде. Кажете му да не се страхува от моя човек. Той по-
скоро ще умре, отколкото да изложи на опасност някого от вашите, от
нашите.

— Ами, щял да умре, та той насмалко да погуби Евън Кендрик!
Телефонът иззвъня — двамата извърнаха рязко глави и се

загледаха в него. Калейла вдигна.
— Ало!
— Стана, каквото стана! — извика Пейтън от ЦРУ във

Вирджиния. — О, Боже, те го направиха!
— Какво?
— Хотел „Танака“ в Кипър! Взривиха западното крило,

изравниха го със земята. Държавният секретар е мъртъв, всички са
мъртви!

— Хотелът в Кипър — повтори Калейла монотонно и уплашено,
като погледна чеха. — Бил е взривен, държавният секретар е мъртъв,
Всички са мъртви…

— Дайте ми телефона! — изрева Варак, после се втурна през
стаята и го грабна от ръката й. — Не са ли проверили мазето,
вентилационните тръби, основите?

— Службите за сигурност в Кипър твърдяха, че са проверили
всичко…

— Службите в Кипър ли? — извика вбесен чехът. — Та в тях
гъмжи от вражески елементи! Какви глупаци!

— Искате ли да заемете мястото ми, господине?
— Само това оставаше — отвърна Варак, като преглътна яда си и

понижи глас. — Аз не работя с аматьори — добави той презрително,
след което тръгна към вратата. Но се обърна и каза на Калейла: —
Жалко, че Кендрик с неговия ум не е тук. Той пръв щеше да ви каже
какво да правите, какво да търсите. Сигурно нямаше да послушате и
него.

Чехът отвори вратата, излезе и я затръшна. Телефонът иззвъня.
— Отиде си — каза Рашад, познала инстинктивно кой се обажда.
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— Предложих му да ме замести, но той ми даде да разбера, че не
работи с аматьори… Странно, нали? Някакъв човек, който не е от
бранша и за когото не знаем нищо, ни предупреждава и ние
оплескваме цялата работа. Преди година изпратихме Кендрик в Оман и
той направи това, което не успяха да свършат петстотин
професионалисти от шест страни. Чудно, нали… Остарявам.

— Не говори така, Ем Джей! — извика агентката от Кайро. —
Просто им работи умът и им върви. Но ти си направил неща, за които
те могат само да мечтаят.

— Де да беше така, тази вечер обаче изгубих и малкото
себелюбие, което ми бе останало.

— Я не се занасяй!… Но тъкмо сега е моментът да ти обясня
защо одеве не ти се подчиних.

— Слушам. Друго не ми остава.
— Не знам за кого работи Милош, но те не искат нищо от Евън.

Когато го попритиснах, ми изтъкна очевидното. И да му поискат нещо,
той ще ги направи за пет стотинки, наистина.

— Така си е. И какво иска този Милош?
— Да не му се месим. Да не им пречим да опитат.
— Евън няма да склони…
— Може и да се съгласи, щом научи за тези негодници, които си

разиграват коня в Калифорния. Да кажем, че ги спрем — има стотици
други, които чакат да заемат местата им. Милош е прав, трябва някой
да бие тревога.

— Ти какво ще кажеш, племеннице?
— Аз го искам жив, а не мъртъв. Няма да допусна да се върне в

Емирствата — той може да си втълпи, че няма да му се случи нищо, но
ще му видят сметката, щом слезе от самолета. А не може и да живурка
как да е в Меса Верде при тази негова енергия и въображение — все
едно да се погребе, нали знаеш… А страната може би отива на зле, Ем
Джей.

 
 
— Глупаци, глупаци! — шепнеше Варак, както набираше

някакъв номер и разглеждаше плана на апартамента на Ванвландерън в
ръката си — всички стаи бяха отбелязани с малки червени кръстчета.
След секунди на другия край на линията се чу глас.
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— Ало?
— Звукооператорът ли е?
— Прага?
— Трябваш ми.
— Добре плащаш. Парите все ще ми свършат работа.
— Мини да ме вземеш след половин час от служебния вход. Ще

ти обясня какво искам по пътя към студиото… Има ли промени в
схемата?

— Не. Намери ли ключа?
— Благодаря ти и за двете.
— Ти плащаш. След половин час.
Чехът затвори телефона и погледна опакованото звукозаписно

устройство пред вратата. Бе прослушал разговора на Рашад с Ардис
Ванвландерън и въпреки яда си заради трагедията с държавния
секретар се бе усмихнал — мрачно, разбира се, — на смелостта на
оперативната агентка от Кайро и на нейния шеф. Използвайки
известната информация, бяха рискували да приемат версията си за
Андрю Ванвландерън за действителна и бяха превърнали истината в
неопровержима лъжа — палестински ударни групи, взели на мушка
Болинджър, и нито дума за Кендрик. Гениално! Появата на Ерик
Съндстром два часа, след като Рашад бе предала смайващата
информация — поява, планирана като капан за предателя в Инвър
Брас, а не основана на предположението, че Ванвландерън е замесен в
играта, — взриви непоклатимата конспиративна група в Сан Диего. Да
не повярва човек!

Варак отиде при вратата, отвори я предпазливо и се измъкна в
коридора. Отиде бързо до апартамента на Ванвландерън и, както
държеше схемата, го отвори с ключа на Звукооператора. Обиколи
крадешком стаите и събра миниатюрните подслушвателни уредби,
скрити под маси и столове, в дебелите възглавници на канапето, зад
огледалата в четирите спални, под шкафчетата в различните бани и в
две печки в кухнята. Кабинета на вдовицата остави за накрая, като
преброи червените кръстчета, доволен, че дотук е прибрал всички
микрофони. В кабинета беше тъмно, чехът намери настолната лампа и
я запали. За десетина секунди прибра четирите микрофона: три бяха в
самия кабинет, един — 4 в малката баня до него, и се съсредоточи
върху бюрото. Погледна часовника си — операцията му бе отнела
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девет минути, оставаха му още поне петнайсет да огледа стаята на
госпожа Ванвландерън.

Започна от чекмеджетата на бюрото, издърпваше ги едно по едно
и ги претърсваше, като прелистваше набързо маловажните документи
от вицепрезидентската канцелария: програми, писма от граждани и
учреждения, сметнати за достатъчно важни, за да им се отговори някой
ден, докладни записки от Белия дом, Държавния департамент,
министерството на отбраната и различни други служби, които
трябваше да бъдат проучени и докладвани на Орсън Болинджър.
Нямаше нищо ценно, нищо, свързано със заговора в Южна
Калифорния.

Варак огледа огромния кабинет с ламперия, лавиците с книги,
изящните мебели и снимките, окачени в рамки по стените… снимки.
По тъмната ламперия висяха двайсетина фотографии. Чехът се
приближи и започна внимателно да ги разглежда, като включи още
една настолна лампа, за да ги освети по-добре. Беше обичайната
колекция — все снимки, на които семейство Ванвландерън се перчеше
в компанията на важни политически клечки, като се почне от
президента и се стигне до висшите кръгове на администрацията и
Конгреса. На съседната стена висяха фотографии, на които вдовицата
беше сама. Личеше, че не са нови — те бяха от младините на Ардис
Ванвландерън, когато — виждаше се — тя пак не е била коя да е:
преобладаваха скъпите коли, яхтите, ски-пистите и тежкарските
кожени палта.

Варак тъкмо се канеше да зареже това пищно стентабло, когато
погледът му бе привлечен от увеличена моментална снимка, направена
очевидно в Лозана, Швейцария, северно от Женевското езеро. Милош
се взря в лицето на мургавия мъж до ослепителната жена в центъра.
Беше го виждал някъде, но не помнеше къде. После, сякаш надушил
нещо, чехът погледна вдясно долу, към друга моментална снимка,
правена също в Лозана, но този път в градината на двореца „Бо
Ривиж“. Бе сниман същият мъж — кой ли бе той? А до нея имаше
трета снимка, вече от Амстердам, от Розенграхт, със същите две лица.
Кой все пак беше този човек? Чехът се опита да се съсредоточи. В
съзнанието му се мярнаха образи, накъсани картини, но не и името.
Риад… Медина, Саудитска Арабия. Стъписано и вбесено саудитско
семейство… насрочена екзекуция, а после бягство. Ставаше въпрос за
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милиони и милиони долари… преди осем-десет години. Кой ли беше
мъжът? Варак понечи да вземе някоя от снимките, но инстинктивно
усети, че не бива да го прави. Който и да беше човекът, той бе
поредната брънка от изградената около Орсън Болинджър мрежа.
Изчезнеше ли негова снимка, можеше да настане паника.

Милош загаси настолната лампа и се върна при бюрото. Беше
време да тръгва, да прибере устройството и да се срещне със
Звукооператора на улицата пред служебния вход. Пресегна се към
куполовидната лампа на бюрото, когато изведнъж в антрето се отвори
врата. Бързо угаси лампата и отиде при вратата на кабинета, като я
притвори леко, за да се скрие зад нея и да наблюдава през процепа.

Мярна се висок мъж, който вървеше уверено, явно познаваше
обстановката. Варак се смръщи, от седмици не се беше сещал за
натрапника — червенокосия агент на ФБР от Меса Верде, от групата,
прикрепена към вицепрезидента по молба на Ардис Ванвландерън,
мъжа, насочил го към Сан Диего. Милош се смути, ала само за миг.
Групата бе отзована във Вашингтон, но един от членовете й бе
останал… По-точно, бил е купен, преди Варак да го открие в Меса
Верде.

Чехът видя как червенокосият обикаля из дневната, сякаш търси
нещо. Вдигна чашата под лампата с абажур от слонова кост на
масичката вляво от канапето и тръгна към кухнята. Върна се след
няколко секунди със спрей в едната ръка и кърпа за съдове в другата.
Отиде при барчето и заизважда бутилките една по една, като ги
пръскаше със спрея и ги бършеше. После напръска и медния обков на
бара и го изтърка грижливо с кърпата. Обиколи всички по-масивни
мебели в дневната: търкаше ги, сякаш чистеше помещението. Бе ясно
какво прави — унищожаваше доказателствата, че Ерик Съндстром е
бил в апартамента, премахваше отпечатъците от пръстите на учения.

Мъжът остави спрея и кърпата на масичката и се упъти нехайно
към кабинета. От притворената врата чехът хукна към малката баня,
почти затвори вратата, като остави около сантиметър между нея и
рамката.

Подобно на Милош агентът от ФБР запали лампата на бюрото,
седна на стола и дръпна чекмеджето долу вдясно. Той обаче направи
нещо, за което Варак не се беше сетил — натисна някакво копче, което
не се виждаше. Страничният плот на бюрото моментално се отвори.
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— Божичко! — възкликна шепнешком червенокосият, като се
взря изненадано в празното скривалище. Без излишни движения се
пресегна към телефона на бюрото, буквално го изтръгна от поставката
и набра някакъв номер. — Няма го! — извика той. — Не, сигурен съм!
— добави след кратка пауза. — Няма нищо!… Какво искате от мен?
Спазих указанията ви и ви казвам, че тук няма нищо!… Какво? На
улицата малко след вас ли? Добре, ще се кача и ще ви се обадя наново.

Агентът затвори, после пак вдигна слушалката и набра единайсет
цифри — разговорът щеше да е междуградски.

— Пета база, тук е Кос, специална задача „Сан Диего“, код шест,
шест, нула. Потвърдете, ако обичате… Благодаря. Има ли наши
автомобили по Ла Хоя, за които не знам?… Няма… Не, не е спешно,
сигурно журналистите са разбрали, че вицепрезидентът отива на арт-
шоу соаре — разбра ли, соаре — с обратните. Не знае кой е Рембранд,
но няма как, придава си важност. Аз ще проверя, остави. — Рижият,
дълъг като върлина агент затвори и пак набра някакъв номер. — Не са
нашите — почти веднага съобщи тихо той. — Не, по закон не е нужно
да ни уведомяват… ЦРУ ли? Ние последни ще разберем… Добре, ще
се обадя на летището. Да се свържа ли с вашия пилот?… Както кажете,
тогава се омитам оттук. ЦРУ и ФБР никога не работят заедно. Никога.

Агентът от ФБР затвори телефона, точно когато Варак излезе от
тъмната баня с черния пистолет в ръка.

— Не бързай толкова — каза координаторът от Инвър Брас.
— Божичко! — извика червенокосият, след което скочи от стола,

хвърли се към Варак, сграбчи дясната му ръка със силата на уплашено
животно и го избута над тоалетната чиния, до стената, облепена с
приятни тапети.

Чехът прекрачи тоалетната чиния в тъмната баня, спъна с левия
крак нападателя, отметна нагоре дясната си ръка, в която още стискаше
оръжието, и едва не изтръгна лявата китка на агента от ставата.
Боричкането приключи — червенокосият се свлече на пода, стиснал
наранената си ръка, сякаш беше счупена.

— Ставай! — нареди му Варак, без дори да си прави труда да
насочва пистолета към пленника си. Червенокосият се изправи с мъка,
примижал от болка, и се хвана за ръба на мраморната мивка. — Върни
се в стаята и седни — заповяда чехът, като побутна агента през вратата
към бюрото.
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— Ти кой си? — попита задъхано мъжът и се строполи на стола,
както все още държеше ръката си.

— Срещали сме се, но няма как да знаеш. На един черен път в
Меса Верде западно от дома на един конгресмен.

— А, ти ли си?
Агентът скочи, но Варак веднага го върна на стола.
— Кога се продаде?
Мъжът погледна изпитателно Милош под светлината на лампата

върху бюрото.
— Ако си ченге от някоя международна група, нека сме наясно.

Аз съм прикрепен към вицепрезидента със специална задача.
— Международна група ли? Виждам, говорил си с някои много

раздразнителни хора… Няма никаква група, а автомобилите при
къщата на Гринел са изпратени от Вашингтон…

— Ами, от Вашингтон! Току-що проверих!
— Може би ФБР не е било уведомено или са те излъгали, все

едно. Като всички привилегировани офицери от елитни части и най-
сигурно ще седнеш да твърдиш, че просто си изпълнявал заповеди:
унищожавал си отпечатъци и си търсел скрити документи, за които не
знаеш нищо.

— Нищо не съм унищожавал и търсел.
— Но наистина си се продал и това е единственото, което ме

интересува. Бил си готов да получаваш пари и привилегии срещу
услуги, които си вършил, злоупотребявайки със служебното си
положение. Готов ли си също така и да се простиш с живота заради
тези хора?

— Какво?
— А сега да се разберем — каза тихо Варак, като вдигна

пистолета и най-неочаквано го притисна о челото на агента. — Дали
ще живееш, или ще умреш, е без значение за мен, има един друг човек,
когото трябва да намеря. Още тази вечер.

— Ти не познаваш Гринел…
— Гринел не ме интересува, с него ще се заемат други. Търся

човека, чиито отпечатъци в апартамента изличи толкова внимателно.
Или ще ми кажеш къде е, или мозъкът ти ще се излее върху бюрото, а
аз дори няма да си направя труда да го почистя. Тази зловеща сцена ще
е съвсем в стила на всичко, което става тук… Къде е?
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Разтреперан и задъхан, червенокосият запелтечи като
картечница:

— Не знам, наистина! Заповядаха ми да ги чакам на една
пресечка при плажа в Коронадо. Кълна ти се, не знам къде отиваха.

— Току-що се обади на някого.
— Това е радиотелефон. В кола.
— Кой беше в Коронадо?
— Само Гринел и онзи, другият — който ми каза къде е ходил из

апартамента и до какво се е докосвал.
— А къде е Ванвландерън?
— Не знам. Може би й е прилошало или й се е случило нещо. От

другата страна на лимузината на Гринел имаше линейка.
— Но все пак знаеш къде са отивали. Щеше да се обаждаш на

летището. Какви указания ти дадоха?
— Да се обадя и да поръчам да подготвят самолета за излитане

след час.
— Къде е самолетът?
— На международното летище в Сан Диего. На частната писта.
— Къде отиват?
— Знаят само Гринел и пилотът му. Той никога не казва.
— Ти предложи да се обадиш на пилота. Какъв е номерът му?
— За Бога, не знам! Ако Гринел беше поискал да му се обадя,

щеше да ми каже. Но не пожела.
— Дай ми номера на радиотелефона. — Агентът се подчини и

чехът запомни номера. — Сигурен ли си, че е този?
— Обади се и ще видиш.
Варак махна пистолета и го пъхна в кобура под мишницата си.
— Тази вечер чух една дума, която напълно ти подхожда,

федерално ченге. Ти си леке. Но както вече ти казах, не ме интересува,
затова ще те пусна да си вървиш. Може би трябва да помислиш как ще
се оправдаваш, вероятно ще изтъкнеш, че само си изпълнявал заповеди
на шефовете, които са те зарязали на произвола на съдбата. Или по-
добре замини за Мексико. Прави каквото знаеш. Но ако се обадиш на
номера в колата, смятай се за мъртвец. Разбра ли?

— Искам само да се измъкна оттук — каза агентът, после скочи
от стола и се втурна през дневната към мраморните стълби и вратата в
антрето.
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— И аз — прошепна на себе си Милош.
Погледна часовника си — беше закъснял за срещата със

Звукооператора долу. Нищо, помисли си той, човекът беше умен и
щеше бързо да разбере какво да прави със записите. После чехът щеше
да вземе колата на Звукооператора и да я остави на паркинга на
международното летище в Сан Диего. Там, на частната писта, щеше да
намери предателя в Инвър Брас. Щеше да го намери и да го убие.

 
 
Телефонът иззвъня и изтръгна Кендрик от неспокойния му сън.

Все още сънен, той погледна хотелския прозорец и едрите снежинки,
носени от вихрушката. Телефонът отново иззвъня, Евън примигна,
запали лампата до леглото и вдигна слушалката, поглеждайки към
часовника. Беше пет и двайсет. Дали се обаждаше Калейла?

— Ало?
— В Атланта са работили цяла нощ — обясни главният патолог

на болницата. — Току-що говорих с тях и реших, че може би искате да
знаете.

— Благодаря, докторе.
— Може и да не ви е много приятно, но всички резултати са

положителни.
— Рак ли? — преглътна Евън.
— Не. Бих могъл да ви кажа медицинския термин, но той няма

да ви говори нищо. Това е нещо като салмонела, вирус, който атакува
белия дроб, като съсирва кръвта и спира притока на кислород.
Разбирам защо господин Уайнграс си е помислил, че има рак. Не е рак,
но и това не е по-добро.

— Излечимо ли е? — Кендрик стисна слушалката на телефона.
След кратко мълчание патологът отговори тихо:
— Не. В Африка колят добитъка и го изгарят, разрушават цели

села и ги опожаряват.
— Не ме интересуват добитъкът и африканските села…

Извинете, че ви крещя.
— Нищо, такава ни е работата. Погледнах картата — сигурно се

е хранил в омански ресторант, където на чуждите специалисти
сервират централноафриканска храна. Мръсни чинии или нещо такова.
Така се предава.
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— Вие не познавате Еманюел Уайнграс — кракът му не би
стъпил в такива места… Не, докторе, нарочно са го заразили.

— Моля?
— Нищо. Колко му остава?
— От Атланта ни казаха, че зависи от обстоятелствата. Един до

три месеца, вероятно четири. Но не повече от половин година.
— Мога ли да му кажа, че ще издържи няколко години?
— Кажете му каквото искате, но не се знае той какво ще ви

отговори. Дишането му няма да се подобри. Трябва винаги да има
подръка кислород.

— Непременно. Благодаря, докторе.
— Наистина неприятно, господин Кендрик.
Евън стана от леглото и закрачи из стаята все по-ядосано. Един

лекар призрак непознат в Меса Верде, но не и на някои
високопоставени държавни служители. Бе любезен, уж искаше да
направи само кръвна проба… а после изчезна. Евън внезапно изрева с
дрезгав глас, по лицето му се стичаха сълзи.

— Лайънс, къде си? Ще те намеря!
Замахна от яд към най-близкия прозорец и разби стъклото, през

което в стаята нахлуха сняг и вятър.
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Варак се приближи към последния от ремонтните хангари в
частния сектор на международното летище в Сан Диего. По тесните
алеи в огромния комплекс непрекъснато сновяха полицаи и въоръжени
митничари с електрокари и мотоциклети, а от радиостанциите от
време на време се разнасяха гласове и пукот. Богаташите и
печелившите компании, които обслужваше този сектор, може и да си
спестяваха неприятностите на гражданските полети, но нямаше как да
избегнат щателната проверка на федералните и местните власти, които
патрулираха в района. Всеки самолет, който се готвеше да излети,
преминаваше не само през обичайните проверки на плана на полета и
маршрута, самата машина също биваше отглеждана. Освен това всеки
пътник можеше да бъде проверен като простосмъртните. А към някои
от съмнителните богаташи отношението можеше да бъде и още по-
лошо.

Чехът надникна нехайно и в удобната чакалня, където
привилегированите пътници очакваха сред разкош излитането.
Поинтересува се за самолета на Гринел и хубавичката наземна
стюардеса се оказа много по-услужлива, отколкото беше очаквал.

— И вие ли ще пътувате, сър? — попита тя, готова да впише
името му в компютъра.

— Не, трябва само да предам някои юридически документи.
— А, в такъв случай идете в седми хангар. Господин Гринел

рядко се отбива тук, отива право там и после при самолета, когато го
изкарат за проверка.

— Ще ме упътите ли?
— Ще ви откара някой от микробусите.
— Предпочитам да отида пеш. Ще ми се да се поразтъпча.
— Както искате, само вървете по алеята. Охраната тук е

докачлива, пък има и какви ли не алармени инсталации.
— Ще притичвам от лампа на лампа — усмихна се Милош. —

Става ли?
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— Добра идея — отвърна момичето. — Миналата седмица един
перко от Бевърли Хилс си пийна порядъчно и също като вас реши да се
поразходи. Но завил в погрешна посока и се озова в затвора на Сан
Диего.

— Само защото се е разхождал ли?
— Ами, у него открили и някакви хапчета…
— Не нося дори аспирин.
— Щом излезете, завивате надясно по първата алея и после пак

надясно. Последният хангар в края на пистата. Господин Гринел е взел
най-хубавия. Жалко, че не идва по-често насам.

— Доста саможив е.
— Направо е невидим.
 
 
Варак непрекъснато се оглеждаше и кимаше на шофьорите на

микробусите и мотоциклетите, които го подминаваха и в двете посоки,
някои намаляваха скоростта, други само профучаваха. Той видя
каквото търсеше. Между редовете хангари вдясно светеха лампи,
свързани с противоположните стълбове досущ като демаркационни
линии — на какво ли? — учуди се чехът. На морави, разделящи
къщите на бъдещето в предградията, където всеки се страхуваше от
съседа си? Вляво се бе ширнал пущинак, обрасъл с висока трева, която
стигаше чак до аварийната писта. Оттук чехът щеше да се измъкне,
щом свършеше работата си в частния сектор.

Наземната стюардеса се бе оказала права, помисли си Милош,
когато доближи огромната отворена врата на последния хангар.
Самолетът на Гринел наистина беше на най-удобното място. След
проверката можеше да излезе на пистата през вратата отсреща и да
излети веднага след като му подадат знак от кулата — не се губеше
нито минута дори, когато трафикът беше много натоварен. Някои от
богатите си живееха по-добре, отколкото бе предполагал Милош.

Вътре в хангара, от двете страни на пистата, там, където
свършваше асфалтът и започваше бетонната настилка, стояха двама
униформени пазачи. Зад тях бе спрян самолет „Рокуел“, по чиито
криле пъплеха хора, метална птица, която скоро щеше да се извиси в
нощното небе. Милош огледа униформите на пазачите — бяха не от
федералните или местните служби, а от някаква частна фирма за
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охрана. При вида им на чеха му хрумна някаква мисъл — той бе
забелязал, че единият мъж е доста едър и набит. Нямаше да загуби, ако
опиташе — бе стигнал до този пост благодарение на майсторската си
стрелба, но удоволствието щеше да е къде-къде по-голямо, ако той
екзекутираше предателя отблизо, за да е сигурен, че присъдата е
изпълнена.

Варак тръгна нехайно по асфалта към внушителната врата на
хангара. Пазачите пристъпиха напред, единият смачка цигарата си.

— Какво търсите тук? — попита високият мъж вдясно от чеха.
— Идвам по работа — отвърна любезно Варак. — И то доста

поверителна.
— Какво означава това? — попита по-ниският пазач вляво от

него.
— Май трябва да попитате господин Гринел. Аз съм само куриер

и ми е наредено да говоря с един-единствен човек, който ще предаде
информацията на Гринел, когато той пристигне.

— Пак същите глупости — обърна се по-ниският пазач към
колегата си. — Ако носите някакви документи или пари, трябва да
имате разрешение за тях. Намери ли се в самолета нещо, което не е
декларирано, той няма да излети и Гринел ще се вбеси, разбра ли?

— И още как, мой човек. Трябва само да му предам нещо устно.
А ти разбра ли?

— Тъй вярно, говори тогава!
— Ще го кажа само на един човек — уточни пак Варак. — Аз ще

избера на кого — продължи той, като посочи към едрия мъж.
— Той е тъпанар. Аз съм за предпочитане.
— Казано ми е кой е за предпочитане.
— По дяволите!
— Елате с мен, ако обичате — каза чехът и махна надясно към

лампите. — Трябва да запиша разговора, но без да ни чуват.
— Защо не го кажете направо на шефа? — възрази

пренебрегнатият пазач вляво. — Ще дойде всеки момент.
— Защото не бива да се срещаме. Стиска ли ви да го попитате?
— Дрън-дрън.
След като завиха зад хангара, Варак вдигна левия си юмрук.
— Говорете насам, ако обичате — помоли все така учтиво.
— Разбира се, господине.
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Това бяха последните думи, които щеше да запомни пазачът.
Пестникът на чеха се стовари върху рамото му, после върху врата и
слепоочието. Мъжът се свлече на земята и Варак се зае бързо да го
съблича. След минута и двайсет секунди се бе преоблякъл в
униформата на огромния пазач — подви крачолите и придърпа
ръкавите нагоре, за да покаже ръцете си. Беше готов.

След четирийсет секунди по алеята мина черна лимузина, която
спря пред асфалтовия вход за хангара. Чехът се показа от сянката и
излезе бавно на светло. От огромната кола слезе някакъв мъж и макар
че Милош никога не го беше виждал, разбра, че това е Крейтън
Гринел.

— Привет, шефе! — извика пазачът вляво от хангара, когато
човекът в палто и с посивяло лице тръгна бързо и ядосано по асфалта.
— Получихме съобщението. Бени записва нещо…

— Защо самолетът не е на пистата? — изрева Гринел. — Вече
имаме разрешение, кретени такива!

— Бени е говорил с тях, шефе, не аз! Казаха му след пет-десет
минути. Друго щеше да е, ако се бях обадил аз. На мен такива не ми
минават, нали знаете? Трябваше да кажете на оня тип да говори с мен,
тоя Бени…

— Млъкни! Обади се на шофьора и му кажи да изкара самолета!
Ако те не могат да го управляват, ще го кара той!

— Дадено, шефе. Вече запалиха двигателите.
Когато пазачът се развика на шофьора на лимузината, чехът

също се включи и хукна към огромния автомобил.
— Благодаря! — провикна се минаващият шофьор, щом зърна

униформата на Варак. — Все в последния момент се разбързва!
Милош заобиколи бързо колата отзад, отвори задната врата и

скочи вътре на сгъваемата седалка. Закова се, вперил поглед в
подпухналото лице на слисания Ерик Съндстром.

— Здравейте, професоре — поздрави тихо той.
— Беше капан — ти си ми устроил капан! — изпищя ученият,

скрит в сянката. Нощта се изпълни с рева на реактивните двигатели. —
Само дето не знаеш какво вършиш, Варак! Та ние всеки момент ще
направим пробив в Космоса! И ще научим толкова удивителни неща!
Ние сбъркахме — Инвър Брас сбърка! Трябва да продължим!

— Дори и да унищожим половината планета?
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— Не ставай за смях! — извика умолително Съндстром. —
Никой няма да унищожава нищо! И от двете страни сме цивилизовани
хора, цивилизовани и наплашени! Колкото повече се въоръжаваме,
толкова по-голям страх внушаваме — това е единственият начин да се
опази светът, нима не разбираш?

— И вие наричате това цивилизованост?
— Наричам го прогрес. Научен прогрес! Ти не би могъл да

разбереш, но колкото повече се въоръжаваме, толкова повече се учим.
— От смъртоносните оръжия ли?
— Оръжия!… Колко си наивен! „Оръжия“ е просто един етикет.

Като „риба“ или „зеленчуци“. Така оправдаваме субсидиите за научни
разработки, които иначе щяха да бъдат невъзможни. Сега разполагаме
с всичко, от което се нуждаем, за разлика от преди. Със системи за
нападение — с орбитални радари, насочващи лазери, чиито лъчи могат
да бъдат пречупвани в Космоса, за да откриват от хиляди километри
височина скривалищата.

— И да ги обстрелват?
— Само ако някой се опита да ни спре — отвърна ученият

напрегнато, сякаш вбесен от мисълта, че това някога може да се случи.
После настървението му се изпари. Херувимските му черти изведнъж
се превърнаха в гротескните линии на някаква чудовищна рисунка. —
Експериментите! — изквича той като ядосано прасе. — Само някой да
се опита да ни спре! Ние навлизаме в нова ера, когато науката ще
управлява целия свят. А вие мътите водата на една политическа
групировка, която разбира от какво се нуждаем! Няма да го допуснем!

Кендрик е опасен! Ти го видя, чу го… той ще разпитва, ще задава
глупави въпроси, ще спъва прогреса.

— Знаех си, че ще кажете това! — Варак бавно бръкна под
униформата на сакото си. — Наясно ли сте как обикновено се наказва
за предателство, професоре?

— Какви ги дрънкаш? — Разтреперан и плувнал в пот,
Съндстром се дръпна към вратата. — Никого не съм предавал…
Опитвам се да предотвратя една огромна неправда, една ужасна
грешка на заблудени маниаци! Всички вие трябва да бъдете спрени. Не
можете да се месите в работата на най-голямата научна машина,
съществувала някога.
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Варак измъкна пистолета в тъмното — един лъч светлина се
отрази в него и Съндстром го забеляза.

— Разполагахте с месеци да кажете тези неща — но вие
мълчахте, а другите ви вярваха… вие, професоре, сте отрепка.

— Не! — изпищя Съндстром, сетне се хвърли към вратата,
напипа с треперещи пръсти дръжката и я отвори.

Възпълният учен изскочи като тапа навън, тласнат от неописуема
паника. Милош стреля — куршумът се заби в кръста на предателя, той
се строполи на земята и запищя:

— Помощ, помощ! Той се опитва да ме убие! О, Боже, улучи
ме!… Убийте го, убийте го!

Варак стреля отново и тъй като Съндстром не помръдваше, го
уцели — куршумът отнесе тила му.

След няколко секунди, през които се чуваха объркани викове,
откъм хангара отговориха на стрелбата. Чехът беше улучен в гърдите и
лявото рамо. Изскочи от колата откъм страната на алеята и се
затъркаля зад лимузината, докато стигна отсрещния тротоар. Пропълзя
мъчително през него и се изправи на четири крака в тъмната висока
трева покрай аварийната писта. Едва успя — от всички страни се
носеше воят на сирени и форсирани двигатели. Цялата охрана на
сектора се стичаше към седми хангар, а от другата страна на алеята
телохранителят и шофьорът на Гринел се приближаваха с
непрекъсната стрелба към лимузината. Варак отново бе улучен.
Безцелен рикошет, случаен изстрел опари стомаха му. Трябваше на
всяка цена да се измъкне. Имаше още работа.

Обърна се и хукна през високата трева, като първо смъкна от
себе си униформената куртка, а после се спря за момент да свали и
панталоните. През ризата му струеше кръв, краката едвам го държаха.
Трябваше да пести силите си! Трябваше да пресече полето и да излезе
на някакъв път, да намери телефон. На всяка цена!

Прожектори. От някаква кула отзад! Варак пак беше в
Чехословакия, в затвора, тичаше през двора му към оградата и
свободата. Някакъв лъч се плъзна край него и както в оня затвор край
Прага, чехът се хвърли на земята и притаи дъх, докато светлината го
отмине… Изправи се с мъка на крака, съзнавайки, че силите му
отслабват, но не можеше да спре. В далечината се виждаха други
светлини — улични лампи! И още една ограда… Свобода, свобода!
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Напрегна всичките си мускули и изкатери сантиметър по
сантиметър оградата, за да стигне до навитата бодлива тел на върха. Тя
не го плашеше. Сякаш със сетни сили се прехвърли през нея,
разкъсвайки дрехите и плътта си, и тупна на земята. Остана да лежи
като дишаше дълбоко и се хващаше ту за стомаха, ту за гърдите.
„Хайде, тръгвай!“, заповяда си.

Излезе на пътя — едно от онези неподдържани тесни шосета,
каквито има край доста летища. Тук бе прекалено шумно, за да живеят
хора. Но по него често профучаваха коли, очевидно беше един от
преките пътища, които шофьорите използваха. Варак излезе тромаво,
олюлявайки се, на него и махна с ръце на приближаващия автомобил.
Шофьорът обаче не искаше да си има работа с него. Кривна вляво и
отпраши нататък. След секунди друга кола се приближи отдясно —
чехът се изправи и вдигна ръка, за да покаже, че е изпаднал в беда.
Колата намали и спря, чехът бръкна да извади пистолета от кобура.

— Какво има? — попита мъжът в униформа на
военновъздушните сили зад кормилото.

От златните нашивки личеше, че е пилот.
— Катастрофирах — отвърна Варак — Изхвърчах от пътя на

около километър оттук, но никой не спря да ми помогне…
— Доста си загазил, приятел… Качи се, ще те откарам в

болницата. Божичко, я на какво приличаш! Ела, ще ти помогна.
— Не се притеснявайте, ще се справя — каза Варак, като

заобиколи колата. Отвори вратата и се качи. — Ако изцапам седалките,
ще платя…

— Остави ги седалките…
Офицерът включи на скорост и потегли, а чехът прибра

внимателно пистолета в кобура.
— Много сте любезен — рече Милош, после намери в джоба си

късче хартия и извади химикалка, с която започна да пише в тъмното
кратки думи и цифри.

— Раните ти са сериозни, мой човек. Дръж се.
— Моля ви, трябва да намеря телефон. На всяка цена.
— Проклетата застраховка може и да почака, мой човек.
— Не, не е застраховката — заекна Милош. — Жена ми,

трябваше отдавна да съм се прибрал… Тя не е добре с нервите.
— Всички са такива — каза пилотът. — Искаш ли да се обадя аз?
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— Не, много ви благодаря, кой знае какво ще си помисли.
Чехът се изви на седалката и се смръщи.
— На около два километра оттук има лавка за плодове. Познавам

собственика, той има телефон.
— Не знам как да ви се отблагодаря.
— Ще ме поканиш на вечеря, щом излезеш от болницата.
Озадаченият собственик на зеленчуковия магазин подаде на

Варак телефона под погледа на офицера, загрижен за ранения си
пасажер. Милош набра номера на хотел „Уестлейк“.

— Стая петдесет и първа, ако обичате.
— Ало, ало? — извика Калейла, изтръгната от дълбокия си сън.
— Можете ли да ми дадете отговор?
— Милош?
— Аз съм.
— Какво има?
— Не съм особено добре, госпожице Рашад. Можете ли да ми

дадете отговор?
— Вие сте ранен!
— Отговор!
— Зелена улица. Пейтън ще ме подкрепи. Ако Евън се

кандидатира за мястото, то е негово. Надпреварата започна.
— Той е необходим повече, отколкото предполагате.
— Не знам дали ще се съгласи.
— Длъжен е! Не говорете по телефона. Ще ви се обадя пак.
— Вие сте ранен!
Чехът затвори телефона и веднага набра друг номер.
— Звукооператорът ли е?
— Прага?
— Как вървят нещата?
— След няколко часа сме готови. Машинописката не сваля

слушалките и трака ли, трака… свикнала е с извънредния нощен труд.
— Колкото и да струва… ще й бъде платено.
— Какво ти е? Едва те чувам.
— Лека настинка… Ще намериш десет хиляди долара в

пощенската кутия на студиото.
— Я не се занасяй, аз да не съм обирджия.
— Плащам щедро, не помниш ли?
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— Май наистина не си добре, Прага.
— Сутринта занеси всичко в „Уестлейк“, стая петдесет и първа.

Жената се казва Рашад. Ще го дадеш само на нея.
— Рашад. Стая петдесет и първа. Запомних.
— Благодаря.
— Слушай, в случай че имаш неприятности, обади ми се, ако

мога с нещо да…
— Колата ти е на летището, някъде в сектор В — каза чехът и

затвори. Вдигна за последен път слушалката и отново набра. — Стая
петдесет и първа — повтори той.

— Ало?
— Сутринта ще получите… всичко.
— Къде сте? Ще ви изпратя помощ!
— На… сутринта. Занесете го на господин А!
— Дяволите да ви вземат, Милош, къде сте?
— Няма значение… Свържете се с Кендрик. Той може и да знае.
— Да знае какво?
— Снимките… Госпожа Ванвландерън… Лозана, езерото Леман.

„Бо Ривиж“, градините. После Амстердам, Розенграхт. В хотела… в
кабинета. Кажете му! Мъжът е саудитец и с него се случи нещо…
милиони, милиони! — Милош едва говореше, беше останал почти без
дъх. Насили се да продължи. — Избяга… с милиони!

— За какво говорите, по дяволите?
— Той вероятно е ключът! Не позволявайте да махат снимките.

Обадете се на Кендрик. Той сигурно ще си спомни!
Чехът вече не се владееше: пусна слушалката върху тезгяха, но

не улучи вилката, после падна на земята пред лавката за плодове на
черния път зад летището в Сан Диего. Беше мъртъв.
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Заглавията в сутрешните вестници и статиите под тях бяха
изместили на заден план всички останали новини. Държавният
секретар и членовете на придружаващата го делегация бяха убити по
най-жесток начин в някакъв хотел в Кипър. Шести американски флот
се бе отправил към острова с готови за стрелба оръдия и самолети.
Американците бяха смаяни, вбесени и ни най-малко изплашени. На
хоризонта сякаш се надигаше някаква ужасна, необуздана сила на
злото, която тласкаше страната към пълна конфронтация и
принуждаваше правителството да отговори по същия ужасен и жесток
начин. Но обзет от моментна интуитивна геополитическа гениалност,
президентът Лангфорд Дженингс успя да предотврати бурята. Свърза
се с Москва и двете суперсили осъдиха единодушно атентата.
Чудовищното убийство в Кипър бе определено като единичен
терористичен акт, възмутил целия свят. Във всички столици по Земята
и съюзници, и врагове изразиха покрусата си от загубата на държавния
секретар.

А на втора, седма и четирийсет и пета страница на „Сан Диего
Юниън“, както и на четвърта, петдесета и петдесет и първа страница
на „Лос Анджелис Таймс“ бяха поместени следните далеч по-
маловажни новини от телекса:

„Сан Диего, 22 декември… Госпожа Ардис Ванвландерън,
началник-канцелария на вицепрезидента Орсън Болинджър, чийто
съпруг, Андрю Ванвландерън, почина вчера от мозъчен кръвоизлив,
днес рано сутринта е сложила край на живота си, явно безсилна да
надмогне мъката. Тялото й бе изхвърлено от морето на плажа в
Коронадо, тя се е удавила. На път за летището адвокатът й, господин
Крейтън Гринел от Ла Хоя, я оставил в погребалното бюро за последно
сбогом със съпруга й. Според служители в бюрото вдовицата била
много напрегната, почти не се владеела. Въпреки че отвън я чакала
лимузина, тя се измъкнала през една странична брата и очевидно е
взела такси до плажа в Коронадо…“
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„Град Мексико, 22 декември… Ерик Съндстром, един от

водещите американски учени и създател на сложна космическа
техника, е починал от мозъчен кръвоизлив по време на отпуската си в
Пуерто Вайарта. Засега не са известни повече подробности. В
утрешните издания ще поместим пълна справка за живота и научната
му дейност.“

 
 
„Сан Диего, 22 декември… Неидентифициран мъж без

документи, носещ пистолет, е починал от огнестрелни рани на черен
път южно от международното летище. Капитан трети ранг Джон
Демартин, военен летец, който го качил на автостоп, е заявил пред
полицията: неизвестният мъж твърдял, че е пострадал при
автомобилна катастрофа. Поради близостта на частния сектор на
летището властите подозират, че смъртта е свързана с
наркотрафика…“

 
 
Евън пристигна в Сан Диего с първия самолет от Денвър. Бе

настоял да види Мани още в шест часа сутринта.
— Ще се оправиш — излъга го той.
— А теб не те бива за актьор — отвърна Уайнграс. — Къде

отиваш?
— Калейла. Сан Диего. Тя има нужда от мен…
— Тогава се омитай оттук! Не искам да гледам повече тъпата ти

мутра. Върви при нея, помогни й. Хванете тия копелета!
Пътува сякаш безкрайно с таксито от летището до хотела,

улиците бяха задръстени, а шофьорът го позна и се раздърдори, като
непрекъснато ругаеше арабите и всичко арабско.

— Трябва да бъдат избити до крак.
— Заедно с жените и децата, нали?
— Точно така! Хлапетата порастват, а ония пачаври раждат други

хлапета!
— Така проблемът ще бъде решен веднъж завинаги.
— Това е единственият начин, нали?
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— А, не. Знаем ги колко са много, пък и оръжието струва скъпо,
ще ни излезе соленичко. Данъците също ще скочат.

— Ама наистина ли? По дяволите, и без това плащам луди пари.
Сигурно има и друг начин.

— Все ще измислите… А сега извинявайте, но трябва да прочета
нещо.

Кендрик пак погледна броя на „Денвър Поуст“ и материала за
касапницата в Кипър. Дали защото се беше обидил, или бе усетил, че
са го поставили на място, шофьорът пусна радиото. По него, както и
във вестниците, отразяваха главно отвратителния терористичен акт в
Средиземноморието, излъчваха записи от мястото на събитието и
повтаряха интервюта с известни политици, които на различни езици
заклеймяваха жестокия атентат. И сякаш едно зло никога не идва само,
Евън чу смаян радиожурналиста:

— В Сан Диего станахме свидетели на друга трагедия. Рано тази
сутрин госпожа Ардис Ванвландерън, началник канцелария на
вицепрезидента Болинджър, е била намерена мъртва, тялото й е било
изхвърлено на плажа в Коронадо, явно се е самоубила…

Кендрик подскочи като ужилен… Ардис ли? Ардис
Ванвландерън?… Ардис Монтро! Бахамските острови… Една малка
мръсница от „Оф Шор Инвестмънтс“ му беше казала, че Ардис
Монтро се омъжила за богат калифорниец. Боже господи! Ето защо
Калейла е дошла в Сан Диего. Мичъл Пейтън бе открил „продажната
уличница“ — началничката на канцеларията на Болинджър!
Журналистът продължи с размисли за скръбта на вдовицата, която се
стори подозрителна на Кендрик.

Той мина през фоайето на хотела и се качи с асансьора на петия
етаж. Огледа номерираните стрелки и тръгна по коридора към стаята
на Калейла: копнееше да я види и да я прегърне, но и бе потиснат
заради Мани, заради ужасната касапница В Кипър, заради толкова
много неща, но най-вече заради Еманюел Уайнграс, който бе обречен
да умре. Евън спря пред вратата и почука четири пъти. Още преди да
се е дръпнал, отвътре се чуха забързани стъпки, вратата се отвори и
Калейла се озова в прегръдката му.

— О, Боже, обичам те — прошепна той задъхано в тъмната й
коса. — А всичко е толкова отвратително, толкова гадно!
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— Хайде, влизай! — Калейла затвори вратата, върна се при Евън
и обгърна лицето му с ръце. — С Мани ли се е случило нещо?

— Остават му да живее три, най-много шест месеца — отвърна
сподавено той. — Умира от вирус, предаден му с инжекция.

— Несъществуващият доктор Лайънс — вметна Рашад.
— Ще го намеря, дори да го търся двайсет години.
— Вашингтон ще ти помогне с каквото може.
— Отвсякъде пристигат отвратителни новини. Кипър, най-

свестният човек в администрацията е разкъсан на парчета…
— Всичко тръгва оттук, Евън. От Сан Диего.
— Какво?
Калейла се дръпна и хванала Евън за ръката, го поведе през

стаята към двата стола около кръглата масичка.
— Сядай, скъпи. Имам да ти разказвам толкова неща, за които

досега не можех да говоря. Пък и ти си длъжен да направиш нещо…
затова те помолих да дойдеш.

— Май знам едно от нещата, които ще ми кажеш — рече
Кендрик, като седна. — Ардис Монтро, вдовицата на Ванвландерън.
Чух по радиото — съобщиха, че се е самоубила.

— Самоубила се е още когато се е омъжила за покойния си
съпруг.

— Ти пристигна тук, за да се срещнеш с нея, нали?
— Да — кимна Рашад и също седна. — Ще чуеш и ще прочетеш

всичко. Има запис на всички разговори, донесоха ми го преди час.
— А Кипър?
— Заповедта е била дадена оттук. От един човек на име Гринел.
— Никога не съм чувал за него.
— Малцина го знаят… Евън, по-лошо е, отколкото си

представяхме.
— От Ардис ли го научи?… Да, имаше нещо между нас.
— Знам. Не, не от нея — с Ардис говорихме само в общи линии,

но аз пак се уплаших. Нашият основен източник е един мъж, който
беше убит снощи край летището.

— Кой, за Бога?
— Русокосият европеец, скъпи.
— Какво?
Кендрик се отпусна на стола със зачервено лице.
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— Записал е не само моя разговор, но и един друг след него, от
който разбрахме всичко. Не знаем други имена освен това на Гринел,
но пак можем да сглобим картина, която е ужасяваща.

— Държава в държавата — каза тихо Евън. — Така се изрази
Мани. „Слугите, които се разпореждат в дома на господаря.“

— Както винаги, Мани е прав.
Кендрик стана от стола, отиде при прозореца, облегна се на

перваза и се загледа навън.
— Кой беше русокосият мъж?
— Така и не разбрахме, но при всички положения, преди да

издъхне, ни предаде информацията.
— Оманското досие. Как се е добрал до него?
— Каза ми само, че човекът, който му го е дал, е свестен и

поддържа кандидатурата ти за по-висок пост.
— Това не ми говори нищо! — извика Евън и се извърна рязко от

прозореца. — Има още нещо!
— Няма.
— Той даваше ли си сметка какви ги забъркаха? Съзнаваше ли,

че заради тях загинаха толкова хора?
— Каза, че съжалява ужасно за грешките си. Не знаеше, че му

остава да живее броени часове.
— По дяволите! — извика Кендрик към стените на стаята. —

Ами този Гринел? Хванали ли са го?
— Изчезнал е. Самолетът му е излетял от Сан Диего за Тусон. До

сутринта не знаеше никой. Бил е на летището около час, а после е
излетял, без да представи план на полета — това разбрахме.

— Така има опасност някой самолет да се разбие.
— Не и ако се насочи към въздушен коридор от другата страна

на границата, над Мексико. Ем Джей предполага, че охраната на
Гринел сигурно е забелязала колите на федералните служби, които са
го причаквали пред къщата му в Ла Хоя.

Евън се върна на масата и седна, изтощен и съсипан.
— Къде отиваме?
— Ще слезем долу, в апартамента на Ванвландерън. Европеецът

настоя да видиш нещо — някакви снимки. Не знам защо, но подметна,
че мъжът бил саудитец и че ти сигурно ще се сетиш. Нещо за някакви
милиони и някакво бягство. Отцепили сме апартамента. Никой не
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може да влезе или да излезе от него, нали госпожата ръководеше
канцеларията на Болинджър и в жилището вероятно има поверителни
документи.

— Добре, да вървим.
Слязоха с асансьора на третия етаж и отидоха пред апартамента

на Ванвландерън. Двамата въоръжени униформени полицаи на пост
кимнаха и този вляво се обърна. Пъхна ключа и отвори вратата.

— За мен е чест да се запозная с вас, господин конгресмен —
каза полицаят вдясно и протегна ръка.

— Приятно ми е — отвърна Кендрик после се ръкува и влезе
вътре.

— Как се чувстваш като знаменитост? — попита Калейла,
затваряйки вратата.

— Нито ми е удобно, нито съм поласкан — отвърна Евън, докато
минаваха през мраморното антре и вървяха към дневната. — Къде са
снимките?

— Европеецът не уточни, спомена само, че са в кабинета, били
правени в Лозана, Швейцария, и в Амстердам.

— Ей там — каза Кендрик, видял запалената настолна лампа в
стаята вляво. — Хайде!

Минаха през застланата с килим стая и влязоха в кабинета. Евън
свикна със здрача, после отиде при втората лампа в другия край на
кабинета и я запали. Светлината открои окачените на зигзаг снимки
върху стената.

— Божичко, откъде да започнем? — попита Калейла.
— Ще ги гледаме бавно и внимателно — отвърна Кендрик, после

бързо се отмести от стената вляво и съсредоточи вниманието си на
дясната. — Това е Европа — поясни той, като оглеждаше
фотографиите. — Лозана — добави и спря погледа си на двама души
върху увеличена моментална снимка на фона на езерото Леман. —
Това е Ардис… не, изключено.

— Кое?
— Чакай малко. — Евън пак загледа снимките и прикова поглед

върху друга увеличена фотография, на която лицата се виждаха по-
ясно. — Пак Лозана. Това са градините на „Бо Ривиж“… Нима е
възможно?
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— Кое?… Европеецът също спомена за „Бо Ривиж“. Както и
Амстердам, и Роза не знам какво си.

— Розенграхт. Ето го. — Кендрик посочи снимка, на която
лицата бяха още по-ясни, по-отчетливи. — Божичко, той е!

— Кой?
— Абдел Хаменди. Преди години го познавах в Риад. Беше

министър, ала шахът го хвана, че има фирма с подправени договори и
печели милиони. Трябваше да бъде екзекутиран публично, но избяга от
страната… Разправяха, че си бил построил цяла крепост някъде в
Алпите близо до Дивон и се бил заел с нов бизнес. С оръжие. Станал
най-богатият и най-неизвестният търговец на оръжие в света.

— На втората ролка от записа Ардис Ванвландерън споменава
Дивон. Така, между другото, но сега вече ми е ясно.

Евън отстъпи назад и погледна Калейла.
— Нашият мъртъв европеец е имал добър нюх. Не е помнел

подробностите, но е съзрял кръв по ръцете на Хаменди, сякаш се е
стичала от снимката… Държава в държавата със своя борса за
нелегалната търговия с оръжие в цял свят. — Кендрик изведнъж се
смръщи и погледна разтревожено. — Нима всичко това е свързано с
Болинджър?

— Според европееца няма как да разберем какво знае Болинджър
и какво — не? Само едно е сигурно. Той е обединителната брънка
между хората, които финансират политическите партии в САЩ.

— Божичко, как са се окопали…
— Трябва да знаеш още нещо. Именно съпругът на Ардис

Ванвландерън е поддържал връзка с терористите. Той е в дъното на
атентатите срещу твоите къщи.

— Господи! — изрева Евън. — Но защо?
— Заради теб — отвърна тихо Калейла. — Ти си бил мишената

— теб е искал да убият. Действал е сам — ето защо останалите са
убили жена му, когато са разбрали — за да прекъснат връзката със
семейството, — но всички ги е страх от теб. От другата седмица в
цялата страна ще започне кампания за издигането ти за вицепрезидент
на мястото на Болинджър.

— Кой я е организирал? Хората на русия европеец ли?
— Да. И тези около Болинджър се мъчат да попречат. Смятат, че

няма да им простиш и ще ги разкараш от политическата сцена.
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— Малко е да се каже — възрази Евън. — Ще ги гоня до дупка,
ще им се стъжни животът… Кипър, Феърфакс, Меса Верде —
копелета такива! Кои са те? Има ли някакъв списък?

— Можем да направим списък, в който да включим — страшно
много хора, но не знаем кой е замесен и кой — не.

— Хайде да разберем.
— Как?
— Ще се внедря в лагера на Болинджър. Ще им покажа един

друг конгресмен Кендрик — който може да бъде купен, за да не се
кандидатира за изборите.

 
 
Мичъл Джарвис Пейтън гледаше през прозореца от бюрото си в

ЦРУ, Вирджиния. Имаше да мисли за толкова много неща, че за
щастие не се сещаше за Коледа. Не съжаляваше за живота, който бе
избрал, но Коледа бе за него едно малко мъчение. Той имаше две
омъжени сестри в Средния запад и куп племенници и племеннички, на
които беше изпратил обичайните подаръци, избрани с вкус от
дългогодишната му секретарка, но нямаше никакво желание да
прекарва празника с тях. Просто нямаше какво да си кажат, Пейтън бе
живял прекалено дълго по съвсем друг начин, за да си говорят за
складове за дървен материал и застрахователни компании, а не
можеше, разбира се, да разправя нищо за работата си. Пък и децата,
повечето вече големи, не бяха нищо особено, сред тях нямаше нито
един учен, всички слушаха безпрекословно родителите си, които не
мислеха за друго освен за спокойния, материално осигурен живот. На
Пейтън не му се ходеше при тях. Може би затова му се щеше по-често
да е със своята измислена племенница Ейдриън Рашад — май
трябваше да свикне да я нарича Калейла. Тя принадлежеше на неговия
свят и бе чудесно момиче. Пейтън за момент съжали за едно време в
Кайро, когато семейство Рашад настоятелно го канеше на Бъдни вечер
с накичена пищна елха и записи на коледни песни в изпълнение на
хора на Мормонската църква.

— Наистина, Ем Джей — възкликваше жената на Рашад. — Не
забравяй, че съм от Калифорния. И моята кожа е по-бяла.

Къде бяха отишли тези дни? И щяха ли да се върнат някога?
Разбира се, че не. Той прекарваше сам Коледите.
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Червеният телефон иззвъня. Пейтън вдигна начаса слушалката.
— Ало!
— Той е полудял — изплака Ейдриън-Калейла. — Наистина е

откачил, Ем Джей!
— Да не те е зарязал?
— Нищо подобно. Напира да се среща с Болинджър!
— Откъде-накъде!
— В ролята на шпионин. Представяш ли си?
— Ще си го представя, ако говориш по-ясно…
Явно последва боричкане за слушалката, бяха разменени някои

остри думи.
— Мич, аз съм, Евън.
— Разбрах.
— Отивам при тях.
— При хората на Болинджър ли?
— Логично. Направих същото и в Маскат.
— Веднъж стомна за вода, втори път стомна за вода… Тези хора

не си поплюват.
— Аз също. Ще ми паднат в ръцете. И ще ги разоблича.
— Ние ще ти помогнем…
— Не, ще действам сам. Навсякъде имат свои хора. Трябва да го

изиграя сам, да им втълпя, че мога да бъда убеден да се откажа от
политиката.

— Нещо не се връзва с думите и постъпките ти напоследък.
Няма да стане, Кендрик.

— Ще стане, ако им кажа част от истината — и то много
съществена част.

— Какво, Евън?
— Че каквото и да съм направил в Оман, съм го правил от

егоизъм. Върнал съм се, за да почна отначало, върнал съм се при
големите пари, които съм зарязал. А те ще ме разберат, и още как!

— Няма да мине. Ще има да те разпитват, ще търсят
потвърждение на отговорите ти.

— Няма въпрос, на който да не мога да отговоря — прекъсна го
Кендрик. — Всичко това е част от истината и лесно може да бъде
потвърдено. Бях убеден, че знам кой и защо стои зад палестинците —
онзи приложи същата тактика и спрямо моята фирма. Познавах се с
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най-влиятелните хора в султанството и имах пълната им подкрепа.
Нека питат младия Ахмат, той и без това иска да изясни нещата — още
се цупи. И пак само истината дори за затвора, където полицията
непрекъснато ме държеше под око… Единствената ми цел бе да събера
информацията, за която знаех, че съществува, и да пипна един маниак,
който се представя за Махди, за пророк. Ето това е истината.

— Сигурен съм, че има пукнатини, които ще те издънят — каза
Пейтън, както си водеше бележки, които после щеше да унищожи.

— А, едва ли. Чух записите на европееца — през следващите пет
години те смятат да вложат милиарди и няма да позволят да загубят
позициите си. Няма значение, че грешат, според тях ги застрашавам и
при други обстоятелства сигурно наистина нямаше да им цепя
басмата…

— А какви са тези други обстоятелства, Евън? — прекъсна го по-
възрастният мъж в ЦРУ.

— Моля?… Ами ако бях останал във Вашингтон. Щях да им
видя сметката на всички, които бъркат в държавната хазна и се чудят
как да заобиколят законите, за да отмъкнат някой и друг милион.

— Същински Савонарола.
— Не го правя от фанатизъм, Ем Джей. Аз съм просто един

ядосан данъкоплатец, на който му е дошло до гуша да го плашат с
гаргите, политика, която цели само едно — от данъкоплатците да бъдат
измъкнати още и още пари… Докъде бях стигнал?

— Че си представлявал заплаха за тях.
— Точно така. Искат да ме разкарат от пътя си и аз ще ги убедя,

че съм готов да се махна, че нямам нищо общо с издигането на
кандидатурата… но че имам един проблем.

— Сигурно това е примамката.
— Аз преди всичко съм предприемач, по образование и

професия съм строителен инженер и постът вицепрезидент ще ми
осигури възможности, за които мога само да мечтая. Сравнително
млад съм, след пет години няма да съм навършил петдесет и като бивш
вицепрезидент ще имам финансова подкрепа и влияние в целия свят.
Това е много примамлива перспектива за предприемач, който смята
пак да се върне в частния сектор… Как според теб ще реагират
Болинджър и неговите съветници?
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— То се знае как! — възкликна директорът на „Специални
операции“. — Говориш съвсем цинично, все едно си един от тях. Ще
ти предложат да съкратите тия пет години и ще те позлатят.

— Бях сигурен, че ще кажеш това, те също ще ми го кажат. Но
като всеки нормален предприемач, който сключва сделка и навремето е
спечелил доста пари, имам и друг проблем.

— Нямам търпение да го чуя, момче!
— Трябва ми гаранция, и то бързо, за да отхвърля категорично

предложението на комитета в Денвър, който следващата седмица в
Чикаго ще започне предизборната кампания. За да отхвърля
предложението, докато онези в партията не са се развихрили.

— А гаранцията, която искаш, ще обвърже и двете страни.
— Аз съм бизнесмен.
— Те също. Но няма да сложат подписа си никъде.
— Все ще се споразумеем. Ще поискам среща с техните шефове.

Ще изложа плана си, колкото и да е неопределен, и те ще ми отговорят.
Ако ме убедят, че на тях може да се разчита, знам какво да правя… А
мен ако питаш, те ще бъдат много убедителни, но тогава вече ще е все
едно.

— Защото ще държиш нещата В свои ръце — съгласи се с
усмивка Пейтън. — Ще знаеш кои са. Да ти призная, Евън, изглежда
ми съвсем осъществимо.

— Добре съм си направил сметката, Ем Джей.
— Но аз имам проблем. В началото няма да ти повярват, че ще се

върнеш в Близкия изток. Ще решат, че лъжеш. Положението в района е
твърде нестабилно.

— Не съм казал, че ще тръгна другата седмица, казах „някой
ден“. Пък и няма да спомена и думица за Средиземноморието. Ще
говоря за Емирствата и Бахрейн, за Кувейт и Катар, дори за Оман и
Саудитска Арабия, за всички държави в Персийския залив, където е
работила групата „Кендрик“. Става въпрос за бизнес, нали страните от
ОПЕК действат заедно, все ще се разберем и ние. Като всяка западна
строителна фирма искам да се включа в работата и смятам да се
подготвя. Връщам се към професията си.

— Божичко, наистина си убедителен.
— Колкото до работата, и аз не съм далеч от истината… Държа

всички козове. Отивам в леговището на вълка.
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— Кога?
— След малко ще се обадя на Болинджър. Едва ли ще откаже да

поговорим.
— Да де. После Лангфорд Дженингс ще му трие сол на главата.
— Ще му дам няколко часа да събере хората си, поне онези, на

които разчита. Ще поискам да се срещнем късно следобед.
— По-добре вечерта — вметна директорът от ЦРУ. — След

работа, и бъди пределно ясен. Помоли да те пуснат през страничния
вход и да не се срещащ с неговите съветници и с репортерите. Така той
ще разбере за какво става дума.

— Умно, Ем Джей.
— И аз имам някакъв практически опит, конгресмен.
По дънки и тениска Джон Демартин, капитан трети ранг от

американските военновъздушни сили, се мъчеше как ли не — с
минимален успех, да почисти кървавите петна по тапицерията на
предната седалка в колата си. Трябваше да го свърши професионалист,
заключи той, а на децата ще каже, че е разлял черешов сок, когато се е
прибирал от летището. Но все пак, колкото повече петна изчистеше,
толкова по-малко щеше да му струва.

Бе прочел статията в сутрешния брой на „Юниън“, в която се
споменаваше името му и се цитираше мнението на властите, че
раненият стопаджия, когото беше качил, е бил свързан с наркотрафика
— пилотът обаче не беше убеден в това. Не че познаваше мнозина
наркотрафиканти, но те едва ли бяха чак толкова възпитани, че да
предложат да му платят за изцапаната седалка. Той предполагаше, че
ако са ранени, пласьорите на дрога ще бъдат паникьосани и няма да са
толкова сдържани и любезни.

Демартин, изтърка още веднъж гърба на седалката. Изпъкналите
му кокалчета докоснаха нещо, нещо остро, което обаче веднага се
огъна. Беше някаква бележка. Той я измъкна и я прочете, едва
различавайки буквите под кървавите петна.

СПЕШНО. СВРЪХСЕКР. СВРЪЗКА 301621113. С-КРАЙ.

Последните букви бяха встрани от останалите, сякаш на мъжа не
му бе стигнала сила да ги напише. Пилотът слезе от колата и зачете
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още веднъж бележката, после тръгна по покритата с плочи пътека към
входната врата. Влезе в къщата, отиде в хола и вдигна телефона —
знаеше на кого да се обади. След секунди една секретарка от женския
корпус във военноморския флот го свърза с шефа на разузнаването в
базата.

— Джим, обажда се Джон Демартин…
— Здрасти, днес четох за онази шантава случка снощи. Тия

момчета направо са се побъркали за марихуана… Ще ме вземеш ли в
събота на риба?

— Не, обаждам ти се във връзка със снощи.
— А, какво за снощи?
— Джим, не знам кой беше мъжът, но мен ако питаш, той няма

нищо общо с наркотиците. Преди няколко минути намерих на
седалката и една смачкана бележка. Малко е нацапана с кръв, но ще ти
я прочета.

— Слушам те, имам молив.
Офицерът прочете разкривените думи, букви и цифри.
— Това говори ли ти нещо? — попита той, щом свърши.
— Още не знам — изрече бавно шефът на разузнаването, явно

четеше какво е записал. — Джон, разкажи ми какво се случи снощи.
Във вестника не съобщават почти нищо.

Демартин най-напред обясни, че макар непознатият да е говорел
на отличен английски, е имал чужд акцент. Разказа и как той е
припаднал пред лавката за плодове.

— Това е всичко.
— А досещаше ли се, че е тежко ранен?
— За него не знам, аз обаче разбрах. Опитах се да не спирам на

телефона, но той настоя — направо се примоли, Джим. По-скоро с
думи, колкото с поглед… Доста време няма да го забравя.

— Но не си се съмнявал, че ще се върне в колата, нали?
— И през ум не ми е минавало. Мислех, че иска да се обади, за

да се сбогува, но щеше да се върне.
— Стой там. Ей сега ще ти звънна пак. Пилотът затвори

телефона и отиде при прозореца, който гледаше към малкия басейн и
двора зад къщата. Двете му деца се плискаха във водата и крещяха, а
жена му се бе излегнала на шезлонга и четеше „Уол Стрийт Джърнъл“,
нещо, за което й беше благодарен. Благодарение на нея можеха да си
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позволят да живеят малко по-нашироко, отколкото позволяваше
заплатата му. Телефонът иззвъня и той пак го вдигна.

— Джим ли е?
— Да… Джон, ще ти обясня възможно най-ясно, дано разбереш

нещо. При мен е един човек от Вашингтон, който временно е
прехвърлен при нас, той е по-запознат от мен с тези неща. Та този
човек иска… О, Боже.

— Какво? Казвай, де!
— Изгори бележката и я забрави.
 
 
Офицерът от ЦРУ в смачкания костюм се пресегна към жълтото

пакетче с бонбони, като притискаше слушалката до лявото си ухо.
— Ясен ли съм? — попита Шапоф, известен още като

Джинджифила.
— Да — отрони Ем Джей Пейтън, информацията, която бе

получил, беше и странна, и тревожна.
— Доколкото разбирам, този тип е съчетал „спешно“ със

„свръхсекретно“, разчитайки, че ако не я разбере, офицерът ще прояви
достатъчно съобразителност да се обади на секретните служби в
базата, а не на ченгетата.

— Както е и направил — съгласи се Ем Джей.
— А после секретните служби ще — се обадят на „свръзката“ и

ще предадат съобщението, та то да бъде насочено към когото трябва.
— А съобщението гласи, че някой с кодовото име С е бил

премахнат.
— Има ли операция с код „С“?
— Не.
— Може би е предназначено за архива?
— Едва ли — усъмни се Пейтън.
— Защо?
— Защото тогава нямаше да е посочена свръзката, която да

предаде нататък информацията. Код триста и едно е в Мериланд, за
беда знам и на кого е. Не е регистриран и е много поверителен.
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Пейтън се облегна на стола, за миг разбра какво им е на
алкохолиците, които си мислят, че няма да преживеят следващите
няколко часа, ако не пийнат нещо, а това означаваше още повече да се
отдалечат от реалността. Колко нелепо, колко нелогично и все пак
логично беше всичко! Човекът, в когото се вслушваха президенти и за
когото ръководителите на страната знаеха, че поставя съвсем
безпристрастно интересите й над всичко… Той бе решил какво ще е
бъдещето. Беше се спрял на един почти неизвестен, но забележителен
конгресмен, който имаше какво да каже на сънародниците са Беше
направлявал избраника си през политическия лабиринт, докато той не
изникна в светлината на медиите вече не като новак, а като човек с
опит, с когото трябва да се съобразяват. После най-неочаквано, като
гръм от ясно небе, бяха огласени и неговите патила. Цялата страна,
всъщност почти целият свят беше поразен. Вдигна се огромна вълна,
която го отнесе в територии, за които той не бе и подозирал,
териториите на властта, а те стоварваха върху плещите му огромна
отговорност. Белият дом. Самюъл Уинтърс бе нарушил законите и още
по-лошо, бе погубил доста хора. Господин Б не беше паднал от небето
по време на криза. Русият европеец беше работил единствено за
Самюъл Уинтърс.

Директорът на „Специални операции“ вдигна телефона и
натисна леко бутоните.

— Д-р Уинтърс ли е? — каза той в отговор на единствената дума
„ало“. — Обажда се Пейтън.

— Ужасен ден, нали, докторе?
— Вече не се обръщат към мен така. От доста години.
— Срамота. Бяхте добър учен.
— Чували ли сте се от снощи с господин Б?
— Не… Макар че информацията му беше трагично пророческа,

той не е имал причина да ми се обажда. Както ви казах, Мичъл, мъжът,
за когото работи — и когото познавам далеч по-малко, отколкото вас,
— го посъветвал да ми се обади… точно както и вие… В хорските
приказки влиянието ми е силно преувеличено.

— Чрез вас се срещнах с президента — каза Пейтън и затвори
очи, възмутен от лъжите на стареца.

— Да де. Новината, която ми съобщихте, беше невероятна, както
и тази на господин Б. В неговия случай съвсем естествено се сетих за
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вас. Не бях сигурен, че Лангфорд и хората му имат опита, който вие…
— Който аз не показах — прекъсна го Ем Джей.
— Сигурен съм, че сте направили всичко възможно.
— Да се върнем на господин Б.
— Какво той?
— Мъртъв е.
Въздишката премина като електрически удар по линията.

Изминаха няколко секунди, докато Уинтърс проговори, а когато се
обади, гласът му звучеше глухо.

— Какво?
— Той е мъртъв. Бил е убит и човек, известен ви под кодовото

име С.
— О, Боже — прошепна развълнувано ръководителят на Инвър

Брас. — Как сте се добрали до тази… информация?
— Опасявам се, че тя е поверителна дори за вас.
— Дяволите да ви вземат, та аз ви свързах с Дженингс! С

президента на Съединените щати!
— Но не ми казахте защо, докторе. Така и не ми обяснихте, че

вашата първостепенна грижа — вашата единствена грижа — е човекът,
на когото сте се спрели — Евън Кендрик.

— Не! — почти изкрещя Уинтърс. — Не се месете в тези неща,
те не ви засягат! Всичко е законно.

— Дано си вярвате и ако е така, се опасявам, че правите ужасна
грешка. Когато прибягвате до човек като вашия европеец, няма как да
се разграничите от методите му… А доколкото разбрахме, той е
изнудвал политици, нарушавал е закони, крал е свръхсекретни
документи и косвено е причинил смъртта и осакатяването на доста
хора на държавна служба, а е убил и човек. Човекът с кодовото име С.

— О, Боже!…
— Ето с кого сте си имали работа…
— Вие, Мичъл, не разбирате, нещата не стоят така.
— Напротив, точно така стоят.
— Не знам нищо, повярвайте.
— Вярвам ви, защото сте наели един опитен специалист, за да

постигне определени резултати, а не за да ви се отчита.
— „Наели“ е прекалено опростенческа дума! Той беше всеотдаен

човек със своя мисия в живота.
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— Това го разбрах и аз — прекъсна го Пейтън. — Той е от
страна, където народът няма никаква власт.

— Ами тук не е ли същото? — попита ръководителят на Инвър
Брас, който вече се бе овладял, но дълбокият смисъл на думите му
беше ясен.

Ем Джей отговори едва след няколко секунди, пак притворил
очи.

— Така е — отвърна тихо той. — Опитваме се да изясним и това.
— Убиха в Кипър държавния секретар и цялата делегация.

Мислят само за едно — как да трупат още и още богатство и власт…
Аз не искам нищо, ние не искаме нищо!

— Разбирам. Нямаше да го получите, ако го искахте.
— Ето защо се спряхме на него, Мичъл. Открихме един

необикновен човек. Той е прекалено проницателен, за да бъде
заблуден, и прекалено честен, за да бъде подкупен. А освен това иска
да е в центъра на вниманието.

— Не мога да ви упрекна за избора, доктор Уинтърс.
— Та докъде стигнахме?
— До една дилема — каза Пейтън. — Но за момента тя засяга

мен, не вас.
 
 
Седем и двайсет и пет вечерта, Сан Диего. Те се прегърнаха,

Калейла се дръпна, погледна го и го погали по косата.
— Скъпи, ще се справиш ли?
— Забравяш, че съм посветил почти целия си съзнателен живот

на това да изляза на глава с арабите, които си умират да се пазарят.
— Онова е било пазарлък, при който хората само раздуват

нещата, но не лъжат. А сега ще претеглят всяка твоя дума.
— Те ще направят всичко възможно да ми повярват, значи две на

нула за нас. Освен това, щом веднъж ги видя и се срещна с тях, вече ми
е все едно дали ще ми вярват.

— Не си прави илюзии, Евън — каза Рашад, като свали ръката си
и се дръпна. — Докато не ги хванем, което ще рече да разполагаме и с
очевидни улики, те ще действат както досега — мръснишки. Ако дори
за миг се усъмнят, че им готвиш капан, току-виж вълните изхвърлят
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тялото ти, може и изобщо да не те намерим, ти ще се носиш някъде из
Тихия океан.

— Както в пълните с акули плитчини на Катар. — Кендрик
кимна при спомена за Бахрейн и Махди. — Разбирам накъде биеш. Ще
им покажа, че в канцеларията ми знаят къде съм.

— Няма да се случи довечера, скъпи. Мръснишки не означава
глупашки. Ще присъстват какви ли не хора — няколко съвсем почтени
съветници от екипа на Болинджър, както и представители на тайния му
щаб. Стари приятели, които са му нещо като помощници — тъкмо към
тях насочи вниманието си. Бъди както винаги хладнокръвен и
убедителен. Не позволявай нищо да те извади от равновесие.

Телефонът иззвъня, Евън тръгна към него.
— Това е лимузината — каза той. — Сива с тъмни стъкла,

каквато приляга на планинската резиденция на вицепрезидента.
 
 
Осем часът и седем минути вечерта, Сан Диего. Стройният мъж

прекоси бързо международното летище в Сан Диего, през дясното си
рамо бе преметнал калъф с два костюма, а в лявата ръка носеше
лекарска чанта. Автоматичната стъклена врата към пиацата се отвори и
той излезе на бетонния тротоар. Спря за момент, после се насочи към
първата кола на опашката от таксита. Отвори вратата, шофьорът свали
вестника.

— Сигурно сте свободен — каза отсечено новият пътник, после
метна калъфа с костюмите на облегалката и сложи до себе си
лекарската чанта.

— След час приключвам, господине.
— Ще стигнем.
— За къде сте?
— Към планината. Знам пътя. Ще ви го показвам.
— Трябва да ми кажете адрес, господине. Такъв е законът.
— Как ви звучи „калифорнийската резиденция на

вицепрезидента на Съединените щати“? — попита сприхаво пътникът.
— Е, това вече е адрес — отвърна безразлично шофьорът.
Подкара нарочно рязко и мъжът, известен в Югозападно

Колорадо като доктор Юджийн Лайънс, отхвръкна назад. Той обаче не
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се обиди, тъй като нормалните му възприятия бяха притъпени от
силния гняв. Имаше да разчиства стари сметки, бяха го изиграли.
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Кендрик се запозна набързо с присъстващите и остана с ясното
впечатление, че не всички имена и звания са точни. Затова огледа
изпитателно всички, сякаш се канеше да ги рисува, а не се чувства
сигурен в себе си. Калейла беше права, в седемчленния съвет имаше
какви ли не хора, но не беше чак толкова трудно да се разбере кой
какъв е. Един държавен служител с трийсет-четирийсет хиляди долара
годишна заплата не се обличаше, нито пък се държеше като човек,
който изхарчва тези пари, за да отскочи в края на седмицата до
Париж… или Дивон. Според него служителите от Белия дом бяха
малцинство — трима помощници срещу четирима външни съветници
— тайният щаб от Калифорния.

Вицепрезидентът Орсън Болинджър беше мъж със среден ръст,
средно телосложение, средна възраст и средно висок глас, който, макар
и да звучеше убедително, не вдъхваше респект. Беше… средна хубост,
идеалният заместник-командващ, стига главнокомандващият да се
радваше на чудесно здраве и жизненост. Правеше впечатление на
подлизурко, който евентуално би се справил със задачите си, но само
при някои условия. Не беше опасен, но не бе и глупав. Щеше да оцелее
в политиката, защото бе наясно с неписаното правило, че в едно
състезание има и губещи. Поздрави сърдечно конгресмена Кендрик и
го покани във внушителната си библиотека, където бяха събрани
„хората“ му, насядали по кожените фотьойли и канапета.

— Няма да празнуваме Коледа — каза Болинджър, като се
настани в най-хубавия стол и посочи на Евън мястото до себе си, —
нали загубихме скъпите Ардис и Андрю. Такава ужасна трагедия, и
двамата бяха такива патриоти. Тя не можеше да живее без него. Само
ако сте ги виждали заедно, ще разберете.

Всички наоколо закимаха и изсумтяха нетърпеливо.
— Разбирам, господин вицепрезидент — вметна тъжно Кендрик.

— Вероятно знаете, че преди известно време в Саудитска Арабия се
запознах с госпожа Ванвландерън, чудесна и толкова чувствителна
жена.
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— Не, господин конгресмен, не знаех.
— Не е толкова важно, но не и за мен, естествено. Никога няма

да я забравя. Тя бе великолепна.
— Каквато е всъщност и вашата молба да се срещнем тази вечер

— каза един от държавните служители, който седеше на канапето. — В
течение сме, че в Чикаго искат избори за нов вицепрезидент, но както
разбрахме, вие не го одобрявате. Така ли е, господин конгресмен?

— Както обясних днес следобед на вицепрезидента, научих едва
преди седмица… Не, не съм давал съгласието си. Имам други планове
и не смятам и занапред да се занимавам с политика.

— Тогава защо не обявите, че няма да се кандидатирате? —
попита друг от помощниците, седнал на същото канапе.

— Е, едва ли е толкова просто. Ще ви излъжа, ако ви кажа, че не
съм поласкан от предложението, а последните няколко дни
канцеларията ми организира голямо проучване на общественото
мнение и в района, и сред ръководителите на моята партия, което
показа, че имам доста шансове да спечеля.

— Но нали току-що казахте, че имате други планове — прекъсна
го някакъв набит мъж в сив панталон и тъмносиньо сако със златни
копчета… явно не бе от Белия дом.

— Не, само казах, че имам други цели. Но още не съм решил.
— Какво смятате да правите, господин конгресмен? — попита

служителят, предложил на Евън да обяви, че няма да се кандидатира.
— Това засяга само вицепрезидента и мен.
— Да, но тези хора ми помагат — обади се, мазно и любезно

ухилен, Болинджър.
— Разбирам, сър, но моите хора не са тук… за да ме посъветват.
— Не ми приличате на човек, който се нуждае от съвети —

вметна някакъв дребен шишкав мъж, финансиращ партията, от голям
кожен фотьойл, в който направо се губеше. — Гледах ви по
телевизията. Добре отстоявате вижданията си.

— Мога да ги променя точно колкото зебрата — ивиците си, но
при някои обстоятелства предпочитам да ги запазя за себе си, вместо
да ги изразявам публично.

— За балами ли ни мислите? — попита втори от тайните
съветници, висок слаб мъж с разкопчана риза и силен загар.
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— За нищо не ви мисля — възрази твърдо Кендрик. — Опитвам
се да обясня положението, а това според мен е наложително.

— Не се горещете, млади момко — побърза да го успокои
Болинджър и се смръщи на високия загорял съветник — В думите на
моя помощник няма нищо обидно. Какво точно искате да изясните?

— Оманската криза… Маскат и Бахрейн. Главната причина да
предпочитат мен за този висок пост.

Изведнъж проумя, че хората на вицепрезидента до един си
мислят: ще им каже нещо, което да развенчае мита за Оман и да лиши
потенциалния кандидат от най-силния му коз. Всички погледи се
насочиха към конгресмена.

— Отидох в Маскат — продължи Евън, — защото знаех кой стои
зад палестинските терористи. Беше приложил същата тактика, за да
изгони фирмата ми от района и да ми попречи да спечеля милиони.

— Значи сте искали да отмъстите? — предположи набитият
съветник със златните копчета.

— Ами, да отмъстя, исках да съживя фирмата — и още го искам.
Много скоро и това ще стане — смятам да се върна там и да започна
отначало, да си наваксам за печалбите, които загубих.

Четвъртият политик финансиращ партията, червендалест мъж с
отчетлив бостънски акцент, се наведе напред.

— Значи се връщате в Близкия изток?
— Не, в страните от Персийския залив — има разлика.

Емирствата, Бахрейн, Катар, Дубай, това не са Ливан и Сирия или
Либия на Кадафи. В Европа се говори, че там пак започва
строителство, и аз имам намерение да се включа в него.

— Но нали сте продали фирмата — възрази високият загорял
мъж с разкопчаната риза, обаждаше се рядко, но винаги на място.

— Бях принуден. Оценката й бе пет пъти по-голяма, отколкото
ми платиха. Но карай! В началото може и да имам проблеми, ще се
наложи да се конкурирам със западногерманския, френския и японския
капитал, но и аз имам връзки. Пък и…

Кендрик изигра ролята си скромно, но убедително, подметна, че
познавал султаните и членовете на правителствата в Оман, Бахрейн,
Абу Даби и Дубай, и че те са го закриляли и са му помагали по време
на Оманската криза, че дори са му съдействали с транспорт. После
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замълча също толкова рязко, както беше започнал. Беше споменал уж
между другото доста подробности, но не биваше и да прекалява.

Мъжете в библиотеката се спогледаха и след почти
незабележимото кимване на вицепрезидента набитият мъж с
тъмносиньото сако каза:

— Прави ми впечатление, че имате сериозни планове. За какво
ви е пост със сто и петдесет хиляди долара годишна заплата и
прекалено много задължения? Вие не сте политик.

— Предвид възрастта ми времето като фактор не е за
подценяване. След пет години още няма да съм навършил петдесет и
доколкото разбирам, дори и да се заема с работата утре, ще ми трябват
две-три години, докато навляза, а и няма никакви гаранции, че ще ми
потръгне. Но ако предпочета другото и се понапъна да попадна в
листата на кандидатите, сигурно ще бъда избран. Нямам нищо против,
господин вицепрезидент. Това просто е резултат от вниманието, което
ми обръщат масмедиите.

Няколко души заговориха едновременно, но Болинджър вдигна
ръка само на няколко сантиметра от облегалката на фотьойла. Жестът
беше достатъчен, та те да замълчат.

— И какво следва от това, господин конгресмен?
— Не е ли очевидно? Няма съмнение, че Дженингс ще спечели

изборите, въпреки че Сенатът може да му създаде проблеми. Ако имам
късмета да бъда включен в листата, направо от Долната камара ще
седна във вицепрезидентското кресло, ще си изкарам мандата и ще се
сдобия с повече влияние, а честно казано, и със средства.

— Но това, господин конгресмен — извика ядосан третият
служител от Белия дом, който седеше на стола до колегите си на
канапето, — означава да се облагодетелствате от служебното си
положение.

Богаташите, поддържащи партията, наведоха очи или се
намръщиха и загледаха разсеяно.

— Ако не знаех, че не разбирате как стоят нещата — рече Евън,
— щях да се засегна. Споделям с вас този очевиден факт, защото искам
да съм напълно откровен с вицепрезидента Болинджър, човек, когото
дълбоко уважавам. Казах голата истина — то си върви с длъжността.
Но това не значи, че няма да си изпълнявам задълженията и ще служа
на своя народ с по-малко енергия и себеотрицание. Каквито и облаги
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да получа от този пост — вестникарски публикации, членство в
управителните съвети, участие в турнири по голф, ще съм си ги
заслужил, защото няма да се отнасям през пръсти към задълженията
си. Както и вицепрезидентът Болинджър, не бих могъл да постъпя
иначе.

— Добре го казахте, Евън — обади се тихо вицепрезидентът и
изгледа строго сприхавия си помощник — Заслужавате извинение.

— Извинявайте — обади се младокът. — Вие сте прав, разбира
се. То си върви с длъжността.

— Не е нужно да се извинявате — посъветва го Кендрик
усмихнато. — Хубаво е човек да е предан на шефа си… — После се
обърна към Болинджър: — Ако има черен пояс, моментално изчезвам
оттук — добави той, нарушавайки със смях напрежението, възцарило
се за миг в стаята.

— Ами, играе само тенис на маса, и то колкото да не е без хич —
обади се възрастният държавен служител на канапето вляво.

— Но е много хитър — допълни най-старият помощник вдясно.
— Не играе честно.

— Във всеки случай — продължи Евън, като изчака усмивките
— повечето фалшиви — да изчезнат от лицата на насъбралите се, —
наистина смятах да бъда съвсем откровен с вас, господин
вицепрезидент. Точно тези неща исках да обмисля. Пропилях четири,
не, близо пет години, вместо да си гледам професията — и фирмата, за
която хвърлих доста усилия. Спря ме един маниак убиец, бях принуден
да продам фирмата, защото хората се страхуваха да работят с мен. Той
е мъртъв, обстановката се промени и се нормализира, но
конкуренцията на европейците е много жестока. Дали ще се справя
сам, или да направя всичко възможно да спечеля изборите, след което
да се възползвам от вицепрезидентския пост? От друга страна обаче
дали съм готов да пожертвам за политиката още години и толкова
много енергия? Все въпроси, на които мога да отговоря само аз, сър.
Надявам се, че ме разбирате.

И Кендрик чу думите, които така се бе надявал да чуе.
— Знам, Орсън, че вече е късно за хората от екипа ти — каза

високият слаб мъж с разкопчаната риза, до която загорялата му кожа се
открояваше още повече, — но ми се ще да обсъдим малко по-обстойно
тези въпроси.
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— Да, разбира се — съгласи се вицепрезидентът и се обърна към
помощниците си. — Те горките са на крак от зори, а после научихме за
Ардис. Тръгвайте си, момчета, за да изкарате Коледа със семействата
си — повиках, Евън, жените и децата на сътрудниците си тук, във
втора база на Военновъздушните сили, за да бъдат заедно по
празниците.

— Чудесно сте направили, сър.
— Да де. Може би всички те притежават черен колан…

Свободни сте. Утре е Бъдни вечер, а вдругиден, ако не ме лъже
паметта — Коледа. Ако руснаците не бомбардират Вашингтон, ще се
видим след три дни.

— Благодаря, господин вицепрезидент.
— Много сте любезен, сър.
— Можем да останем, ако желаете — каза най-възрастният, щом

всички се изправиха.
— А после двамата ви колеги да ви изядат с парцалите? —

попита Болинджър, развеселен от израженията на останалите. — И
дума да не става. А на излизане повикайте иконома. Няма да е зле да
пийнем малко коняк, докато решаваме световните проблеми.

Тримата служители от Белия дом излязоха от библиотеката като
програмирани роботи, задействани от мелодията на познат марш.
Мъжът в тъмносиньото сако със златните копчета се понаведе —
коремът явно му пречеше.

— Нали искате да говорим открито, господин конгресмен?
Наистина открито и честно? Е, така и ще направим.

— Не разбирам, господин… Извинявайте, не чух името ви.
— Стига празни приказки! — възкликна червендалестият

бостънец. — Чувал съм от политиканите южняци и по-смислени неща.
— Може да заблудите политиците в столицата — каза дребният

мъж в прекалено големия фотьойл, — но ние също сме бизнесмени,
Кендрик. Вероятно имате какво да предложите, ние също.

— Харесва ли ви Южна Калифорния, господин конгресмен? —
попита високо длъгнестият мъж с разкопчаната риза тъкмо когато
влезе икономът.

— Засега не ни трябваш — възкликна Болинджър към слугата с
фрака. — Остави ни.
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— Извинете, сър. Нося ви съобщение — каза икономът и подаде
на вицепрезидента някаква бележка.

Болинджър я прочете, лицето му първо почервеня, а после
изведнъж пребледня.

— Кажи му да почака — нареди той. Икономът излезе. — За
какво говорехме?

— За цената — обади се мъжът от Бостън. — За нея говорим,
нали, господин конгресмен?

— Изразявате се грубичко — отвърна Евън. — Но можем да
използваме и този термин.

— Разберете — намеси се дребосъкът с изпитото лице, — вече
минахте през два мощни детектора за метални предмети. Може и да Ви
прилошее от рентгеновите лъчи, но не носите микрофони.

— Само това оставаше да нося.
— Добре — каза високият мъж и стана от мястото си, сякаш за

да впечатли останалите с огромния си ръст и вида си на загорял стар
морски вълк — от него лъхаше сила. Тръгна бавно към рафта над
камината. — Усетихме накъде биете с тези приказки за германските,
френските и японските капитали Бурно ли е морето?

— За съжаление не съм моряк. Изразявайте се по-ясно.
— Какви проблеми имате?
— Във финансово отношение ли? — попита Евън, после поклати

глава. — Няма проблем, с който да не мога да се справя. Ако се
наложи, ще вложа в начинанието седем до десет милиона, в състояние
съм да тегля кредити… но и лихвите не са за подценяване.

— Ами ако ви спестим лихвите? — попита мъжът, запознат с
местните политикани.

— Господа — прекъсна ги рязко Болинджър и се изправи —
същото направиха и другите, усетили, че на домакина му се налага да
ги остави. — Съобщиха ми, че някой ме търсел спешно. Ако имате
нужда от нещо, само кажете.

— Няма да се бавим, господин вицепрезидент — вметна
Кендрик — знаеше, че Болинджър трябва да се разграничи от
разговора, който щеше да последва, та сетне да отрече, че е свързан с
него. — Както вече споменах, това е проблем, който единствено аз
мога да реша. Исках само да бъда честен с вас.
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— Благодаря за искреността, Евън. Отбийте се, преди да си
тръгнете. Аз ще бъда в кабинета си.

Вицепрезидентът на Съединените щати излезе от стаята с
отрупани с книги лавици, а поддръжниците на партията се нахвърлиха
като чакали върху конгресмена от Колорадо.

— А сега да си кажем истината без заобикалки, моето момче —
рече двуметровият яхтсмен, който се бе подпрял на полицата на
камината.

— Не съм Ви роднина, не се дръжте толкова свойски.
— Големия Том винаги си говори така — обади се бостънецът. —

Не му обръщайте внимание.
— Все пак съм член на Камарата на представителите.
— Я не се занасяйте, господин конгресмен! — намеси се

шишкото в тъмносиньото сако.
— Нека говорим по-спокойно — рече ниският изпит мъж в

огромния фотьойл. — Всички сме дошли за едно и също, да оставим
любезностите и да продължим… Откажете се, Кендрик. Трябва ли да
се изразяваме по-ясно?

— Няма да е зле, щом сте толкова категоричен.
— Добре — продължи нисичкият поддръжник на партията,

чиито крака едва стигаха до килима. — Както каза някой, нека сме
откровени — нищо не ни струва… Отстояваме политическа
философия, която е не по-малко основателна от вашата, но тъй като си
е наша, ни се струва, че е по-реалистична. Всъщност смятаме, че
ударението трябва да пада главно върху отбранителната мощ на
страната.

— И аз вярвам в силната отбрана — намеси се Евън. — Но не и в
система, която окастря бюджета и се състои предимно от оръжия за
нападение, в този случай четирийсет на сто от парите биват
изразходвани неефективно.

— Така си е — съгласи се дребният опонент на Кендрик в
големия фотьойл. — Това ще бъде коригирано от пазара.

— Но едва след като на вятъра са хвърлени милиарди долари.
— Естествено. Ако не е така, значи говорите за друга система на

управление, която отрича малтузианския закон за банкрута. Силите на
свободния пазар ще коригират тези изхвърляния. Конкуренцията,
конгресмен Кендрик. Конкуренцията.
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— Не и ако изхвърлянията са разработени в Пентагона или в
заседателни зали, където гъмжи от представители на Министерството
на отбраната.

— И таз добра! — възкликна яхтсменът при камината. — Защо
да се съобразяваме с тези мухльовци, дето си пъхат носа навсякъде.

— Големия Том е прав — каза червендалестият бостънец. —
Тези стиснати полковници и генерали са десета дупка на кавала.
Разкарайте ги, щом толкова искате, но не спирайте работата, за Бога!

— Чухте ли? — попита оня в синьото сако със златни копчета. —
Не пречете, докато не станем толкова силни, че на никой съветски
ръководител да не му мине и през ума да ни нападне.

— А защо според вас някой ще седне да взривява половината
свят?

— Защото са фанатизирани марксисти! — изрева яхтсменът, като
се изпъчи пред камината с ръце на кръста.

— Защото са глупаци — поправи го спокойно дребосъкът. —
Глупостта е най-късият път към световната трагедия, което означава,
че ще оцелеят най-силните и най-умните… Можем да се справим с
критиците в Конгреса, но не и в администрацията. Няма да го
допуснем. Ясен ли съм?

— Наистина ли мислите, че ви застрашавам?
— Разбира се, че ни застрашавате. Качвате се на

импровизираната си трибуна и всички слушат какво казвате, то е
направо бомбастично и при всички положения е срещу нас.

— Мислех, че се съобразявате с пазара.
— По принцип да, но прекаленият контрол и плановост могат да

подкопаят отбранителната мощ на страната. Сега не е време да
изхвърляме детето заедно с мръсната вода.

— Тоест да изхвърляме печалбите.
— Те си вървят с работата, както толкова уместно се изразихте за

поста на вицепрезидента… Гледайте си вашата работа, конгресмен.
Върнете се в Югозападна Азия и възстановете фирмата.

— С какво? — попита Евън.
— Ще започнем с един кредит от петдесет милиона долара от

„Гемайншафт Банк“ в Цюрих, Швейцария.
— Чудесно, но това са голи приказки. Кой ще даде

допълнителната гаранция?
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— В „Гемайншафт“ са в течение. Не се налага да знаете и вие.
На Кендрик това му бе предостатъчно. С огромния си авторитет

американското правителство можеше да накара една швейцарска
банка, свързана с хора, които си имаха взимане-даване с терористи от
долината Бекаа и Кипър, да разкрие на кого принадлежат анонимните
сметки.

— Ще поискам потвърждаване на кредита в Цюрих до трийсет и
шест часа — каза той и стана. — Това достатъчно ли е?

— Повече от достатъчно — отвърна дребосъкът в огромния
фотьойл. — А когато го получите, бъдете така любезен да пратите на
вицепрезидента Болинджър копие от телеграмата до Чикаго, с която
окончателно оттегляте кандидатурата си.

Кендрик кимна и хвърли поглед към другите трима поддръжници
на партията.

— Довиждане, господа — каза той и се отправи към вратата на
библиотеката.

В коридора до двойната масивна врата седеше чернокос
мускулест мъж с изсечени черти и със зелената значка на секретните
служби върху ревера.

— Добър вечер, господин конгресмен — поздрави любезно той,
като стана и се приближи. — За мен е чест да ви стисна ръката, сър.

— Приятно ми е.
— Знам, че не бива да казваме кой идва и си отива — продължи

бодигардът, като се здрависа с Евън, — но ще наруша правилото
заради майка си в Ню Йорк. Сигурно звучи налудничаво, но според
нея трябва да станете папа.

— Курията може и да не ме одобри… Вицепрезидентът ме
помоли да му се обадя, преди да си тръгна. Каза, че ще си бъде в
кабинета.

— Да, разбира се. Тук е и мен ако питате, ще се радва да го
прекъснете. При него е някакъв вбесен тип с такова неприятно
изражение, че не се доверих на машините и го претърсих лично. Но не
му разреших да внесе чантата.

Кендрик едва сега забеляза калъфа за дрехи, метнат на стола
вляво от двойната врата. Под него, на пода, имаше издуто черно
куфарче — докторска чанта. Евън се вторачи в нея — беше я виждал
някъде. Изведнъж в съзнанието му сякаш проблесна мълния,
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замяркаха се накъсани образи. Каменни стени в друг коридор, друга
врата — висок слаб мъж, който непрекъснато се усмихваше, нещо
странно за човек, озовал се в непозната къща, — лекар, който уж
между другото заявява, развеселен, че ще прегледа гърдите на
пациента и ще му вземе кръв за изследване.

— Дали може да отворите вратата? — изрече като в унес
Кендрик и си даде сметка, че едва ли го чуват.

— Първо трябва да почукам, господин конгресмен…
— Не, недейте!… Само я отворете.
— Пепелянката — вицепрезидентът, де — ще се разсърди, сър.

Първо чукаме.
— Отворете вратата — заповяда Евън със стържещ шепот и

изгледа втренчено човека от охраната. — Аз поемам цялата
отговорност.

— Разбира се, в края на краищата сте в правото си.
Тежкото крило на вратата вдясно се открехна безшумно и ясно се

чуха думите, които Болинджър изсъска през стиснати устни:
— Говориш глупости… Да, какво има?
Кендрик прекоси ужасен помещението и се взря в уплашеното

лице на „д-р Юджийн Лайънс“.
— Ти! — изкрещя Евън и се втурна като обезумял през стаята,

пръстите му приличаха на лапите на бясно животно, жадно да убива —
да убива! — Той ще умре заради теб — заради всички вас!

В мъглата някой го сграбчи, заудря го с юмруци по главата,
зарита го с колене по слабините и стомаха, издра очите му. Въпреки
непоносимата болка той чу приглушените викове.

— Хванах го! Няма да мръдне.
— Затворете вратата!
— Донесете ми чантата.
— Не пускайте никого!
— О, Боже, той знае всичко!
— Какво ще правим?
— …познавам хора, които ще се справят.
— Кой, по дяволите, сте вие?
— Трябва да ви се представя… Пепелянке.
— Чувал съм този прякор. Обиден е! Кой сте вие?
— Сега аз командвам тук.
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— О, Боже!…
Мрак, забрава, която идва с най-дълбокия шок. Всичко беше

черно — и празно.
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Първо усети вятъра и пръските вода, после вълните и накрая
широките платнени ремъци, с които го бяха вързали за металния стол,
прихванат с винтове върху клатещата се яхта. Отвори очи в
подвижната тъмнина — беше на кърмата, пред очите му се разстилаше
разпененият килватер, изведнъж в някаква кабина отзад блесна
светлина. Евън се извърна и проточи врат да види какво става. Най-
неочаквано съгледа тъмнокосия мургав човек от охраната, според
майката на когото трябвало да стане папа… и който бе изкрещял, че
тъкмо той командва тук. Мъжът седеше на стола отстрани, препасан
през кръста с един-единствен ремък.

— Събудихте ли се, господин конгресмен? — попита той учтиво.
— Какво, по дяволите, сте направили? — извика Кендрик, като

се опита да се освободи от стягащите го колани.
— Извинявайте за ремъците, но само това оставаше, да паднете в

морето. Бурно е — просто ви пазехме, докато подишате малко свеж
въздух.

— И таз добра, пазели ме! Упоихте ме, мръсници такива, и сте
ме докарали тук против волята ми! Отвлекли сте ме! В канцеларията
ми знаят къде съм бил снощи… Всички до един ще гниете по
затворите заради това! А онзи негодник Болинджър ще бъде лишен от
поста си и ще прекара…

— Стига, стига — прекъсна го мъжът и вдигна спокойно ръка в
знак на протест. — Нещо бъркате, господин конгресмен. Никой не ви е
упоявал, само ви бихме успокоително. Нещо ви прихвана.
Нахвърлихте се на гост на вицепрезидента, можехте да го убиете…

— Щях и ще го убия! Къде е тоя лекар, къде?
— Какъв лекар?
— Стига сте увъртали! — изрева Кендрик и опъна ремъците.

Изведнъж му хрумна нещо. — Лимузината, шофьорът! Той знае, че не
съм излязъл оттам.

— Напротив, излязохте. Не се чувствахте добре, затова не
говорехте много и си бяхте сложили тъмните очила, но пък дадохте
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много щедър бакшиш.
Яхтата се плъзгаше по водата, Евън изведнъж погледна към

дрехите, с които беше облечен, присвил очи срещу слабата светлина в
каютата отзад. Панталоните бяха от дебело кадифе, а ризата — от груб
черен плат… не бяха неговите дрехи.

— Мръсници! — извика той и отново се сети за нещо. — Но са
ме видели да слизам пред хотела!

— Съжалявам, но изобщо не сте ходили в хотела. Единственото,
което казахте на шофьора, бе да ви остави при Балбоа Парк, където
трябвало да се срещнете с някого, а после сте щели да вземете такси до
вкъщи.

— Всичко сте предвидили, дори дрехите. Боклуци, наемни
убийци!

— Пак бъркате, господин конгресмен. Постарахме се да ви
спестим неприятностите. Не знаехме какво сте смъркали или сте си
били, но както би казал моят темпераментен дядо, направо пред очите
ни започнахте да откачате. Как да ви оставим да се появите пред
хората!

— Добре де. Чух те, когато каза: „Сега аз командвам тук!“ А
също: „Познавам хора, които ще се справят.“ Ей на това му се вика
„мафия“.

— Знаете ли, господин конгресмен, страшно ви се възхищавам,
но не мога да приема антипатията, с която се изказвате за всички
италианци.

— Разправяй го на главния прокурор в Ню Йорк — отвърна
Кендрик точно когато яхтата рязко хлътна, а после бе издигната от
голяма вълна. — Джулиани ще те прибере заедно с товара.

— Да де, но понеже стана дума за неща, които се разиграват
посред нощ, може и да си плаваме тук, ала няколко души са видели в
Балбоа Парк мъж, който отговаря на вашето описание — тоест, бил е
облечен като вас, когато сте излезли от хотела и сте се качили в
лимузината, — та той е влязъл в „Балтазар“.

— Къде?
— Кафене в Балбоа. Нали знаете, там има доста студенти от

всички краища на света, включително и от Средиземноморието.
Младежи, чиито семейства живеят в Иран, Саудитска Арабия и
Египет… дори на територии, които някои още наричат Палестина.
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Понякога обстановката се нажежава, та полицията е принудена да
въвежда ред и да конфискува неща като пистолети и ножове. Тези хора
са много избухливи.

— Значи са ме видели да влизам там и естествено, ще се намерят
хора, които ще потвърдят, че съм бил в кафенето.

— Никой не поставя под съмнение смелостта ви, конгресмен.
Вие търсите разрешение на проблемите в най-опасните места, нали?
Оман, Бахрейн… дори домът на вицепрезидента на Съединените щати.

— Прибави и подкупа, боклук такъв.
— Чакайте малко! Нямам нищо общо с посещението ви при

Пепелянката, нека сме наясно. Просто правя услуга, която не влиза в
служебните ми задължения, и толкоз.

— Защото „познаваш хора, които ще се справят“, например
човек, който ще облече моите дрехи, ще се качи в моята кола и ще
влезе в Балбоа Парк. Както и неколцина други, успели да ме изведат от
къщата на Болинджър, без да бъда разпознат.

— Частната бърза помощ е много удобна и дискретна, в случай
че гостите се разболеят или се почерпят малко повече.

— А други един-двама отклоняват вниманието на журналистите
и персонала.

— Приятелите ми извън службата винаги се отзовават при
нужда. На драго сърце помагаме.

— Срещу заплащане, естествено.
— Ами да… Те плащат добре, конгресмен. Доста са щедри,

особено сега.
— Готови са да наемат дори бърза яхта и опитен капитан.
— А, за това нямаме никаква заслуга — възрази, развеселен,

мъжът от мафията. — Яхтата си е тяхна, капитанът — също. Някои
неща не бива да се оставят на произвола на съдбата, особено когато
става дума за морето между САЩ и Мексико, където гъмжи от
патрули. Тук се иска по-друго влияние.

Кендрик усети, че с тях има трети човек, обърна се на стола, но
не видя никого на палубата на скъпата яхта. После вдигна очи към
кърмата. Някой се дръпна в мрака, ала Евън все пак успя да разпознае
високия мъж със силния тен от библиотеката на Болинджър: лицето му
бе изкривено от омраза.
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— Всички гости на вицепрезидента ли са на яхтата? — попита
той, почувствал, че мафиотът е проследил погледа му.

— Какви гости?
— Схватлив си, Луиджи.
— Тук са само капитанът и един моряк. За пръв път ги виждам.
— Къде отиваме?
— Да се поразходим.
 
 
Яхтата забави ход, когато от моста светна прожектор. Мафиотът

развърза колана и стана — прекоси палубата и се скри в долната
кабина. Евън го чу, че говори по вътрешната уредба, но от вятъра и
плискащите се вълни не можа да разбере думите му. След малко мъжът
се върна — държеше пистолет, автоматичен колт четирийсет и пети
калибър. Потиснал паниката, Кендрик си спомни за акулите край Катар
и се запита дали някой нов Махди на другия край на света няма да
изпълни присъдата, произнесена в Бахрейн. Дори да бе така, Евън взе
същото решение, както и в Бахрест — че няма да им се даде лесно.
Предпочиташе да му теглят куршума, вместо да се удави или да бъде
разкъсан от кръвожадните риби в Тихия океан.

— Пристигнахме, господин конгресмен — осведоми го любезно
мафиотът.

— Къде?
— Нямам представа. На някакъв остров.
Кендрик притвори очи, благодарейки — не знаеше точно на кого,

и си пое дълбоко въздух, за да не трепери. Героят от Оман си беше
чиста измислица, рече си той. Просто не му се мреше: освен че го
беше страх, му бе мъчно и за Калейла. Любовта, която цял живот му се
бе изплъзвала, най-после го бе споходила: всеки миг му беше мил.

— Като ви гледам, май нямате нужда от това — каза той и кимна
към пистолета.

— А, не се знае — възрази мъжът от охраната, добрал се до този
пост благодарение на мафията. — Ще ви развържа, но при най-малкото
внезапно движение никога няма да видите сушата, capisce?

— Molto bene.
— Не ми се сърдете, но така ми наредиха. Когато човек служи на

някого, длъжен е да изпълнява нарежданията му.
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Евън чу как ремъците пукат и отпускат китките и глезените му.
— А хрумвало ли ти е, че ако се подчиняваш на подобни

заповеди, може и да не се върнеш в Сан Диего? — попита той.
— Разбира се — отвърна нехайно мафиотът. — Точно затова сме

хванали Пепелянката натясно. „Пепелянка натясно“, добре звучи,
нали?

— Не знам. Аз съм строителен инженер, а не поет.
— Аз пък държа пистолет, което ще рече, че също не съм поет.

Така че умната, господин конгресмен.
— Сигурно викате Пепелянката на вицепрезидента.
— Да, той каза, че е чувал този прякор и му е обидно. Обидно му

било, моля ви се! Тия кретени имат нахалство да подслушват охраната.
— Ужасно — съгласи се Кендрик, после стана тромаво от

металния стол и размърда изтръпналите си ръце и крака.
— Кротко! — извика мъжът от Секретните служби и отскочи

назад с насочен към главата на Евън пистолет.
— Опитай се и ти да поседиш на тоя проклет стол, колкото съм

седял аз, пък ще те видим дали ще вървиш по права линия!
— Добре де. Иди по крива линия до ей онова прекрасно въже

при стъпалата. Оттам ще слезеш.
Яхтата навлезе в нещо като заливче, а после с доста маневри се

изравни с дълъг около трийсет метра док, от другата страна на който се
поклащаха още три лодки, по-малки, по-бързи и по-мощни. Скрити зад
телени мрежи лампи осветяваха кея, от тъмнината изскочиха двама
души, които застанаха до пилоните. Яхтата акостира с лекота до кея,
покрит с автомобилни гуми, и към носа и кърмата полетяха въжета,
първото от които беше уловено от мафиота, прехвърлил пистолета в
лявата ръка, а другото — от единствения член на екипажа.

— Слизай! — извика той на Кендрик, когато яхтата се блъсна
леко в дока.

— Искам лично да благодаря на капитана за приятното
пътуване…

— Много смешно, няма що — каза офицерът от охраната, — но
си го спести за филмите и скачайте. Няма да видиш никого.

— Искаш ли да се обзаложим, Луиджи?
— А искаш ли топките ти да се търкалят по палубата? И не се

казвам Луиджи.
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— Реджиналд ли?
— Слизай!
Следван от мафиота, Евън тръгна към склона по стръмната

каменна пътека, която водеше нагоре. Мина между два знака, написани
на ръка — красиви, почти калиграфски бели букви върху кафеникава
боя. Знакът вляво беше на испански, другият на английски:

Пътят към Китай
Частна собственост
Алармена инсталация
— Спри! — нареди агентът от охраната. — Не се обръщай!

Гледай право напред!
Кендрик чу, че някой тича по дока, после тихи гласове, думите,

които успя да различи, бяха изречени на английски, но с испански
акцент. Някой даваше нареждания.

— Хайде! — продължи мафиотът. — Тръгвай по пътеката и
завий надясно… Не се обръщай!

Евън се подчини, макар да му беше трудно да изкачва стръмния
склон, бе пътувал твърде дълго вързан на яхтата и краката му бяха
изтръпнали. Опита се да види къде е: мъждивите светлини по пристана
бяха заменени с много по-слаби кехлибарени лампи от двете страни на
пътеката. Зеленината беше буйна и усойна, дърветата се издигаха на
шест-седем метра и бяха обвити с тежки лиани, които сякаш се
протягаха от дънер на дънер като ръце, увити около ръце и тела. От
двете страни на пътеката имаше старателно подстриган жив плет,
висок до кръста. На дивата природа бе наложен порядък. Най-
неочаквано Евън съгледа потънал в мрак стръмен хълм и вниманието
му бе привлечено от звуци на вода, но това не бе ромонът на бързеите,
по които обичаше да се спуска. С тътен се разбиваха вълни. Вълни,
които се разпенваха върху скалите някъде наблизо или може би ехото
им отекваше в камънака и дивата растителност.

Ниските жълтеникави лампи се разделяха на две редици —
едната право напред и нагоре, а другата надясно. Кендрик пое покрай
втората. Постепенно пътеката се изравни и изведнъж видимостта се
увеличи. Черните колони и огромните сенки се превърнаха в тъмни
стволове, палми и непроходим синьо-зелен шубрак. Точно отпред
изникна къща, двата прозореца отстрани светеха. В къщата обаче
имаше нещо необичайно — Евън отпърво не разбра какво точно.
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Когато се приближи, видя, че впечатлението се създава от прозорците,
каквито той не бе виждал досега. Скосеното стъкло беше дебело най-
малко десет сантиметра и приличаше на две огромни правоъгълни
призми, които засилваха многократно светлината вътре. Причудливият
дизайн на прозорците се отличаваше с още нещо — през тях не
можеше да се мине… нито отвътре, нито отвън.

— Ето къде ще живееш, конгресмен — рече мъжът от охраната,
осигуряващ услуги, които не му влизаха в задълженията. — „Вашата
вила“ звучи добре, нали?

— Наистина не мога да отседна в такава разкошна къща. Защо не
ми намериш нещо не чак толкова претенциозно?

— Я не се занасяй… Отвори вратата, не е заключена.
— Не е заключена ли?
— Изненадан си, нали? — засмя се мафиотът. — Аз също, докато

пазачът не ми обясни. Всичко е с електроника. Даде ми една джаджа,
нещо като устройство за дистанционно отваряне на гараж, натискам
едно копче и се плъзват две стоманени решетки, които отварят и
затварят вратата. Можеш да го ползваш отвън и отвътре.

— С времето щях да сетя.
— Бива си те, конгресмен.
— Не бих казал — отвърна Кендрик, после отиде по пътеката

при вратата и я отвори.
Пред очите му се откри пасторалното великолепие на обзаведена

с вкус планинска хижа в стил Нова Англия, с нищо не напомняща за
южна Калифорния или северно Мексико. Стените бяха изградени с
обли камъни и цимент, на всяка стена имаше по два дебели прозореца,
а вратата отсреща явно водеше към банята. Имаше всякакви удобства
— вдясно бе кухненският бокс, в който не липсваше и огледален бар,
вляво имаше спалня, а пред нея диван, няколко фотьойла и голям
телевизор. Нали бе строителен инженер, Евън заключи, че малката
къща би подхождала повече на покрития със сняг Върмонт, отколкото
на остров някъде на северозапад от Тихуана. Но въпреки това в нея
имаше нещо пасторално и той не се съмняваше, че мнозина гости на
острова са прекарали тук чудесно. Ала тя имаше и друго
предназначение. Беше нещо като затвор.

— Много е приятно — каза бодигардът на Болинджър, след като
влезе в единствената просторна стая с пистолет, насочен неизменно, но
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дискретно към Кендрик. — Ще пийнеш ли нещо, конгресмен? —
попита той и се запъти към огледалния бар в бокса. — За теб не знам,
но на мен ще ми дойде добре.

— Защо не? — отвърна Евън, оглеждайки стаята, чието
обзавеждане подхождаше повече за северен климат.

— Какво ще пиеш?
— Канадско уиски с лед — каза Кендрик, както се разхождаше и

оглеждаше стаята с надеждата да открие откъде би могъл да се
измъкне.

Нямаше как да избяга — помещението бе затворено
херметически. Рамките на прозорците бяха прихванати не със скрити в
стената магнезиеви пирони, а с болтове под пластовете мазилка.
Входната врата беше с панти, които можеха да бъдат свалени само с
мощна бормашина. Накрая Евън влезе в банята и видя, че е без
прозорци, имаше два отдушника с решетки, широки десет сантиметра.

— Тук е страхотно, нали? — възкликна мафиотът и когато Евън
излезе от банята, му подаде чашата.

— Стига да не ти писне от усамотението — отвърна Кендрик и
погледна безцелно към кухненския бокс.

Имаше нещо странно, но той пак не се сещаше какво. Без да
забравя за пистолета на онзи от охраната, подмина огледалния бар и
отиде до овалната чамова маса с тъмни петна, на която вероятно се
сервираше яденето. Тя беше на около метър-два от дълъг плот, в
средата на който, под шкафчетата имаше вградена печка. Мивката и
хладилникът, разделени от друг плот, бяха до дясната стена. Какво ли
го смущаваше? Тогава видя малка микровълнова печка, вградена под
последното шкафче вляво — погледна я пак. Ами да!

Всичко работеше с електричество, това беше странното. В
повечето провинциални къщи използваха газ в бутилка, за да не
прокарват електричество за печките и фурните. И то не заради
икономиите, а защото токът често спираше. Евън се сети за лампите на
пристана и по пътеките. Електричество. Всичко бе електрифицирано
на остров, отстоящ най-малко на трийсетина, ако не и на седемдесет
километра от сушата. Той не беше сигурен какво означава това, но си
струваше да помисли.

От кухненския бокс се върна при канапето и фотьойлите.
Погледна големия телевизор и се запита колко ли мощна е антената,
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щом хваща програмите през морето. Седна, почти забравил за
въоръжения си придружител, бе погълнат от толкова много други
неща, включително и от мъчителните мисли за Калейла в хотела. Тя го
чакаше от часове да се върне. Какво ли правеше? Какво би могла да
прави? Евън вдигна чашата и отпи няколко глътки от уискито,
благодарен за топлината, която бързо се разля по тялото му. Погледна
бодигарда на Болинджър, застанал нехайно до чамовата маса — бе
сложил самоуверено пистолета на нея, до свободната си дясна ръка.

— Наздраве! — каза мафиотът и вдигна чашата с лявата ръка.
— Защо не?
Без да отвръща на любезността му, Кендрик отпи и отново

почувства как от уискито го залива топла вълна… Не, имаше нещо
гнило — алкохолът не го топлеше, а сякаш го изгаряше. Предметите в
стаята изведнъж се замъглиха, започнаха да се приближават и да се
отдалечават. Той се опита да стане от фотьойла, но краката и ръцете не
му се подчиняваха. Погледна ухиления мафиот и понечи да извика, но
от гърлото му не излезе нито дума. Чу как чашата пада върху
дюшемето и се чупи, усети някаква огромна тежест. За втори път тази
вечер го обгърна мрак и той запада в бездънна черна пустош.

Бодигардът от секретните служби отиде при телефона, монтиран
на стената до огледалния бар. Смръщи се, помисли и натисна трите
числа, които му бяха дали на яхтата.

— Да, вила? — отвърна тихо някакъв мъж.
— Вашето момче пак заспа.
— Добре, ние сме готови.
— Чакай да те питам — каза любезно телохранителят. — Защо го

доведохме тук?
— От медицински съображения, но не ти влиза в работата.
— На ваше място нямаше да го направя. Вие пак сте ни

длъжници.
— Добре де. Не го знаем дали е добре със здравето, тъй че има

приемлива и неприемлива доза.
— Две нормални дози вместо една конска?
— Нещо такова. Нашият лекар разбира от тези неща.
— Ако е същият, по-добре го дръжте настрана. Кендрик го е

включил в списъка на смъртните си врагове… И изпратете
латиноамериканците, не сте ме наели да влача трупове.
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— Дадено. И не се тревожи за лекаря. Той е включен в друг
списък.

— Ем Джей, още го няма, а е три и петнайсет след полунощ —
изплака Калейла в телефона. — Научи ли нещо?

— Нищо по-конкретно — отвърна уморено директорът на
„Специални операции“. — Не ти се обадих, защото мислех, че спиш.

— Не лъжи, чичо Мич. Никога не е било проблем да ме накараш
да работя цяла нощ. Става въпрос за Евън!

— Знам, знам… Споменавал ли ти е, че има среща в Балбоа
Парк?

— Не, дори мисля, че не знае какво е това.
— А ти знаеш ли?
— Разбира се. Баба и дядо живеят там, забрави ли?
— А чувала ли си за някакво заведение, наречено „Балтазар“?
— Кафене, в него се събират разни келеши, главно араби,

повечето студенти. Веднъж съм ходила и не повторих. Защо?
— Ще ти обясня — рече Пейтън. — След като ми звънна преди

няколко часа, се обадихме у Болинджър — от канцеларията на
Кендрик, естествено — под предлог че имаме да му съобщаваме нещо
спешно. Казаха ни, че си е тръгнал към девет, а това не се връзва с
думите ти, че до единайсет не се е прибрал — от резиденцията на
вицепрезидента до хотела е най-много половин час с кола. Затова
звъннах на Джинджифила, Шапоф де, който няма грешка в подобни
ситуации. Той провери всичко, включително шофьора на лимузината
на Евън… Нашият конгресмен помолил да го остави при Балбоа Парк,
така че Джинджифила запретнал ръкави и се позавъртял там. Това,
което е научил, се вмества в две доста загадъчни заключения. Първото:
някакъв мъж, отговарящ на описанието на Евън, е бил забелязан да се
разхожда в Балбоа Парк. Второ: няколко души в „Балтазар“ са заявили,
че същият мъж е влязъл в заведението с тъмни очила и е стоял дълго
до машините за кафе с кардамон, а после е седнал на една маса.

— Мич — извика Калейла. — Слънчевите му очила са пред мен!
На бюрото! Понякога ги носи през деня, за да не го познаят, но никога
през нощта. Този човек не е бил Евън. Това е инсценировка. Те го
държат някъде.

— Играта загрубя — каза тихо Пейтън. — Налага се да се
намесим.
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Кендрик отвори очи като човек, който не знае къде е и дори дали

е буден или още спи. Бе зашеметен и объркан, почти вцепенен от
ужасяващата несигурност. Някъде светеше лампа, която озаряваше
дъсчения таван. Евън размърда дясната си ръка в чуждото легло в
непознатата стая. Огледа китката и дланта си, после внезапно вдигна и
лявата си ръка. Какво се беше случило? Изпружи крака и стана
несигурно, обзет и от ужас, и от любопитство. Вече ги нямаше
панталона от едро кадифе и ризата от груб черен плат. Той беше в
собствените си дрехи! В тъмносиния си костюм, в костюма на
конгресмен, както често го наричаше шеговито, в костюма, който бе
сложил за резиденцията на Болинджър! И с бялата риза и раираната
официална вратовръзка, които току-що бяха изпрани. Какво се бе
случило? Къде беше? Къде бе изчезнала тежка реката вила с
електрическите уреди и огледалния бар в бокса. Той се намираше в
голяма спалня, която виждаше за пръв път.

Тръгна бавно, олюлявайки се, в непознатото помещение. Не
можеше да проумее кога е сънувал — сега или преди. Видя висока,
тясна стъклена врата — отиде бързо при нея и я отвори. Тя водеше към
балкон, на него можеха да си изпият кафето двама души, но не и
повече — за целта имаше кръгла масичка и два стола от ковано желязо.
Евън се изправи до парапета, който му стигаше до кръста, и погледна
градината, осветявана единствено от луната, която всъщност не се
виждаше, и от редиците кехлибарени лампи, разклоняващи се в
различни посоки… и от още нещо. Някъде в далечината, в мъждивата
светлина на прожекторите се виждаше заградено пространство, което
приличаше на метална клетка. В нея имаше някакви големи машини,
някои смолисточерни и лъскави, други от хром и сребро, които също
блещукаха на слабата лунна светлина зад облаците. Евън ги огледа
внимателно, после извърна глава и се заслуша — чуваше се бучене.
Той разбра, че е намерил отговора на въпроса, който го тревожеше. Не
беше нужно да вижда табелите „Пази се! Високо напрежение!“, тях
безспорно ги имаше. Зад мрежата работеше огромен генератор,
захранван с гориво от резервоари под земята, и от слънчеви батерии.

Под балкона имаше застлан с кирпич вътрешен двор, бе на около
седем-осем метра, значи, тръгнеше ли да бяга оттук, Евън щеше да си
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изкълчи глезена или да си счупи краката. Огледа външните стени, най-
близкият улук беше доста далеч, чак на ъгъла, нямаше как да стигне
дотам, не се виждаха и пълзящи растения, по които да се спусне, само
гладка мазилка… Одеяла? Чаршафи! Ако ги завържеше здраво един за
друг, лесно би могъл да скочи от два-три метра! Трябваше да бърза…
Изведнъж застина, забрави, че се е канел да се втурне в стаята, към
леглото: на осветената с лампите пътека изникна силует, беше мъж с
преметната през рамо пушка. Той вдигна ръка и даде някакъв знак.
Евън погледна вляво — друг Мъж отвърна на знака — явно бяха
патрули. Кендрик приближи часовника до очите си и се опита да види
в слабата нощна светлина стрелките. Ако успееше да засече кога се
сменят часовите и подготвеше всичко… Отново бе принуден да
забрави за плановете, които правеше в отчаянието си. Вратата на
спалнята се отвори и го върна към действителността.

— Чух, че се разхождаш — каза мъжът от охраната, който
всъщност работеше за мафията.

— А аз трябваше да се досетя, че стаята се подслушва — рече
Евън и от балкона се върна в стаята.

— Пак грешиш, конгресмен. Това е стаята за гости в основната
сграда. Нима тези хора ще седнат да подслушват разговорите на
гостите си?

— От тях може да се очаква всичко. Иначе как ще разберете, че
съм се събудил?

— Много лесно — отвърна мафиотът и отиде при бюрото до
дясната стена, откъдето вдигна някакъв плосък предмет. — Ей с това
нещо. То е за хора с малки деца. Сестра ми в Ню Джърси не мърда без
него. Продават ги по две. Първото се включва в едната стая, другото —
във втората. Веднага чуваш, ако малкото се разплаче. А децата на
сестра ми са доста ревливи. Чуват се чак в Манхатън.

— Благодаря за информацията. Кога сте ми върнали дрехите?
— Не знам. За теб се грижеха латиноамериканците, не аз. Може

и да са те изнасилили, без да си разбрал.
— Още веднъж благодаря за информацията. Даваш ли си сметка

в какво си се забъркал? Отвлякохте един доста известен конгресмен.
— Божичко, казваш го, сякаш сме отвлекли салонния управител

на някой тежкарски ресторант.
— Никак не е смешно…
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— Ти си смешен — прекъсна го бодигардът и измъкна пистолета
от кобура под мишницата си. — Викат те, конгресмен. Трябва да
слезеш долу.

— Ами ако не приема поканата?
— Тогава ще ти пусна един куршум в корема и ще изритам трупа

ти надолу по стълбите. Все ми е тая. Плащат ми за услугата, не за
гарантирана доставка. Избирай, герой.

 
 
Помещението би уплашило и един естествоизпитател. По белите

гипсови стени бяха накачени главите на убити животни с изкуствени
очи, в които се четеше ужасът пред неизбежната смърт. По фотьойлите
и канапетата с пирончета бяха прихванати кожи на леопарди, тигри и
слонове. Ако не друго, те потвърждаваха превъзходството на куршума
над нищо неподозиращата природа, което беше по-скоро тъжно,
отколкото величаво, както и мнимите триумфи на победителите.

Мъжът от секретните служби, който бе отворил вратата, махна на
Кендрик да влезе, после я затвори и остана в коридора. Отърсил се от
първоначалното впечатление, Евън съгледа някакъв човек — седеше на
голямо бюро и се виждаше само тилът му. След като вратата се
затвори, мъжът изчака няколко секунди, сякаш да се увери, че са сами,
после се завъртя на стола.

— Ние не се познаваме, господин конгресмен — каза адвокатът
Крейтън Гринел с тихия си отработен глас, — но колкото и да е
неучтиво, предпочитам да не се представям… Заповядайте, седнете.
Излишно е да се притеснявате. Затова ви върнахме и дрехите.

— Явно са ви свършили работа в Балбоа Парк.
Кендрик седна на стола пред бюрото, тапициран с леопардова

кожа.
— Да, помогнаха ни. Имахме различни възможности — съгласи

се Гринел.
— Да де.
Евън внезапно позна характерния глас — бе сигурен, че го е

чувал и преди. На записа на русия европеец. Мъжът пред него беше
Крейтън Гринел, който се бе скрил сякаш вдън земя, адвокатът,
организирал атентата в Кипър, убиецът на държавния секретар.
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— Понеже не искате да се представяте, все пак ще попитам дали
някоя от тези възможности предполага да се върна в Сан Диего?

— Твърде невероятно е, но не гарантирам. Откровен съм с вас.
— Както приятелите ви в резиденцията на Болинджър.
— Убеден съм, че са били искрени, както и вие.
— Толкова ли се налагаше да го правите?
— Да правим какво?
— Да убивате един старец.
— Нямаме нищо общо с това. Пък и той не е мъртъв.
— Но скоро ще умре.
— Както и всички ние някой ден… Беше глупаво, както бе

глупаво съпругът на онази кучка да прехвърля пари през Цюрих. Може
да сме всякакви, господин конгресмен, но не и глупаци. Ала да не
губим време. Семейство Ванвландерън го няма и каквото и да се е
случило, вече е погребано заедно с тях. Така нареченият „д-р Лайънс“
няма да се появи никога повече…

— Ще го намеря! — прекъсна го Кендрик.
— Но ние вече сме го открили и заловили, той получи най-

тежката присъда.
— Откъде да съм сигурен?
— Нямате причини да се съмнявате. Нито вицепрезидентът, нито

ние ще търпим да ни свързват с него… Наистина съжаляваме за
случилото се с господин Уайнграс, но нямаме пръст в тази история.
Повтарям, лекарят и семейство Ванвландерън вече ги няма. Тази книга
вече е прочетена, това устройва ли ви?

— Толкова ли бе неизбежно да ме упоявате и да ме докарвате
тук, за да ме убедите?

— Не можехме да ви оставим да разправяте тези неща в Сан
Диего.

— А за какво говорим сега?
— За друга книга — отвърна Гринел и се наведе на стола. —

Искаме гаранции от вас и в замяна ще ви освободим. Ще ви върнем в
хотела и всичко ще е както преди. В Цюрих сега е сутрин и на ваше
име е открита сметка от петдесет милиона долара.

Евън беше смаян, но се постара да не издава изненадата си.
— Друга книга ли?… Май не ви разбирам.
— Варак я е откраднал.
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— Кой?
— Милош Варак!
— Европеецът?…
Без да иска, Евън се издаде, че е разпознал името. Ставаше дума

за „Милош“.
— Суперпрофесионалистът от Инвър Брас, който вече е мъртъв.
— Инвър кой?
— Хората, които се канят да издигнат кандидатурата ви,

господин конгресмен. Да не мислите, че името ви нашумя толкова
само благодарение на вас?

— Знаех, че някой ме подкрепя…
— Подкрепя ли? „Изстрелва“ е по-точната дума… Откаченяци,

които се бъркат, дето не им е работа! Така и не разбраха, че един от тях
работи и за нас.

— Защо мислите, че европеецът… че този Варак е мъртъв? —
попита Евън колкото да спечели време и да осмисли разкритията,
които валяха като дъжд.

— Знам от вестниците — името му не се споменаваше, разбира
се, но пак беше ясно за кого става въпрос. Преди да умре, е бил някъде
другаде с човека, който работеше за нас. Иначе нямаше да дойде на
летището… Той я е откраднал.

— Другата книга ли? — попита колебливо Кендрик.
— Да, тоест един закодиран регистър, неразбираем за никого

освен за неколцината посветени.
— И Вие мислите, че е у мен — отсече Евън.
— Мисля, че знаете къде е.
— Защо?
— Защото Варак толкова се увлече, та реши, че регистърът

трябва да попадне у вас. Вече не е вярвал на Инвър Брас.
— Вероятно е научил, че един от техните работи и за вас.
— Всъщност, да — каза Гринел. — Аз само налучквам, разбира

се. Професионален навик, който обаче години наред не ме е
подвеждал.

— Но този път грешите. Не знам нищо за никакъв регистър.
— На ваше място нямаше да лъжа, господин конгресмен.

Безпредметно е. Вече има безброй начини да накараш някого да
говори.
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Евън не можеше да допусне да му бият наркотик. Упоен, щеше
да издаде всичко и да подпише смъртната присъда на Калейла, да
предостави на тия мафиоти цялата информация, от която се нуждаеха,
за да потулят следите си и да изчезнат. Умиращият Мани заслужаваше
повече! Кендрик трябваше да е по-убедителен отвсякога. Бе в друг
затвор, не в Маскат, а на остров в морето край Мексико. Трябваше да
бъде също тъй убедителен, както пред терористите, защото тези хора,
тези убийци, членове на управителни съвети, всъщност си бяха
терористи.

— Чуйте — отсече Евън, като се облегна и кръстоса крака,
вперил поглед в Гринел. — Мислете каквото си искате, но наистина не
се домогвам до поста. Трябват ми петдесет милиона кредит в Цюрих.
Ясен ли съм?

— Ясен. Всичко това се записва, естествено.
— Чудесно! Запишете всичко до последната дума на

видеокасета…
— Това и правим, както виждате — прекъсна го адвокатът.
— Отлично! Значи сме в един кюп.
— Да, господин конгресмен. Та къде е регистърът?
— Нямам никаква представа, но ако този Варак ми го е изпратил,

знам как да го получите… Ще се обадя в канцеларията си във
Вашингтон и ще предам на секретарката, Ани О’Райли, довечера да го
изпрати с бърза поща където кажете.

Двамата мъже, които се пазаряха, се изгледаха, без да трепнат.
— Звучи добре, господин конгресмен — проговори накрая

Гринел.
— Ако се сещате за по-добро, кажете.
— Вече ми харесвате.
— Разбрахме ли се?
— Да, можете да поемете към Цюрих — усмихна се Гринел. —

Веднага щом уредите още някои неща, например въпроса с Чикаго.
— Телеграмата ще бъде пратена сутринта. Ще накарам О’Райли

да я пусне от канцеларията.
— С копие до нашия многоуважаван вицепрезидент, естествено.
— Естествено.
Гринел въздъхна шумно от облекчение.
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— О, колко продажни сме всички — каза той. — Например вие,
господин конгресмен, сте изтъкан от противоречия. Човекът, за когото
се представяте пред хората, никога не би приел подобен пазарлък.

— Ако го казвате заради записа, ще ви заявя следното: аз се
опарих и направих всичко възможно да потуша пожара в Оман, защото
съм засегнат — в него загинаха мнозина мои приятели. Не виждам
никакво противоречие.

— Думите ви са записани, конгресмен Кендрик.
Най-неочаквано спокойният им разговор бе прекъснат от

оглушителни звуци. Върху безжичния телефон на бюрото светна
яркочервена лампичка, а откъм гипсовите стени, вероятно от устата на
някое препарирано животно зави приглушено сирена. Вратата се
отвори с трясък и в стаята нахлу високият, силно загорял капитан на
яхтата, сприхавият мъж от библиотеката на вицепрезидента.

— Какво правиш? — изрева Гринел.
— Разкарай този кретен оттук — извика яхтсменът. — От самото

начало си знаех, че с него ни слагат капан, и се оказах прав! От
Вашингтон са изпратили агенти, които са плъзнали да го търсят из
резиденцията на Болинджър и разпитват всички, сякаш са
престъпници, строени за разпознаване в полицията.

— Какво?
— Това иди-дойди, но имаме и по-голям проблем. Регистърът!

Обадили са се на Болинджър. Той е у адвоката на оная кучка!
— Млъкни! — нареди Гринел.
— Била казала, че нейният Анди бой й бил обещал десет

милиона. Сега адвокатът си ги иска!
— Казах ти да млъкнеш!… Какви са тия федерални агенти, дето

са разпитвали всички?
— Вече ти обясних. Не само ги разпитват, но имат и заповед за

обиск. Нищо няма да намерят, но това не им пречи да претършуват
всичко.

— В къщата на вицепрезидента? Това е нечувано!
— Добре пипат. Казали са на Болинджър, че го защитават от

подчинените му. Не на мен тия! — Мъжът се обърна към Евън. — Този
негодник е изпратен да ни спипа: този така наречен герой командва
парада.

Гринел изгледа Кендрик.
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— Героят ще командва парада само докато го има… Adios,
конгресмен.

Той натисна някакво копче отстрани на бюрото и вратата на
огромната стая с препарираните животни отново се отвори. Мафиотът
влезе предпазливо, размахал автоматичния пистолет.

— Изведете го — заповяда адвокатът. — Мексиканците ще ви
кажат къде… Ти наистина ме изигра, конгресмен. Ще го запомня. Вече
ще си имам едно наум, когато разговарям със сладкодумни ренегати.

Заслизаха надолу към брега, откъдето Все по-силно се чуваха
вълните, разбиващи се в скалите. Ниските кехлибарени лампи
свършваха при бяла бариера, върху която в меката светлина се видяха
две табели. Лявата пак беше на испански, дясната — на английски.

„Внимавай!“
Зад бариерата имаше врязан в морето нос, разбунената вода се

пенеше в мъждивата лунна светлина, шумът от разбиващите се вълни
вече бе оглушителен. Кендрик вървеше към своята гибел.
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От скалите на носа в Тихия океан на талази се вдигаше пара.
Евън потисна страха, спомнил си какво си е обещал: да не умре просто
така, да се бори за живота си, колкото и безсмислено да е това. Значи
все пак се надяваше дълбоко в себе си да оцелее, пък и от доста време
всъщност се учеше да използва и най-малките възможности. Беше
заобиколен от лиани, дебели и здрави от влагата и от ветровете, които
непрекъснато огъваха стеблата им. От двете страни на пътеката с
ниските жълтеникави лампи бе избуял тучен непроходим шубрак, под
който рохкавата влажна пръст никога не изсъхваше. Мексиканецът,
довел мафиота до лобното място, участваше в екзекуцията без
желание. Вече наближаваха бялата преграда и той говореше все по-
тихо.

— Alfrente, alfrente! — извика припряно. — Adelante!
— Прескочи я или я заобиколи, конгресмен — каза човекът от

вицепрезидентската охрана хладно като професионалист, който си
върши работата и за когото животът и смъртта не значат нищо.

— Не мога — отвърна Кендрик. — Много е висока, за да я
прескоча, а отстрани се показва бодлива тел.

— Къде?
— Тук. — Кендрик посочи тъмния храсталак.
— Не я виждам…
„Хайде!“, сякаш изкрещя някой на Евън и той рязко се завъртя,

вдигнал и двете си ръце към дългото страшно оръжие, сграбчи го и го
издърпа от ръката на мафиота, като му изви китката и го удари с рамо
по гърдите, изтегли ръката му напред и отчаяно, с цялата си сила го
хвърли в храсталака и калта. Пистолетът гръмна, тътенът се сля с
шума на разбиващите се долу вълни. Кендрик мушна пистолета в
меката пръст, освободи дясната си ръка, сграбчи шепа кал и я метна
върху лицето на мафиота право в очите му.

Мъжът от охраната изкрещя ядосано и се опита да си избърше
очите, да издърпа пистолета от земята и да се отскубне от Евън. Както
бе седнал върху гърчещия се, мятащ се главорез, Кендрик няколко
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пъти заби коляно в слабините му, а с дясната ръка продължаваше да
гребе от калта и да запушва с нея очите и устата му. Напипа някакъв
твърд грапав предмет… камък! Едвам го обхващаше с разтреперани
пръсти, но нищо не можеше, нищо нямаше да го спре. Напрегнал
мускули, нещо, което не бе правил от месеци, от години, той издърпа
от калта тежкия грапав камък, вдигна го и го стовари върху главата на
екзекутора си. Убиецът престана да се съпротивлява и тялото му
потъна във влажния храсталак и меката пръст.

Евън сграбчи пистолета и извърна очи към мексиканеца.
Застанал на няколко метра в тънещия в мъгла и здрач гъсталак, той
чакаше развръзката, после отстъпи, препъна се в една от ниските
лампи и я счупи с крак. Щом видя кой е победил в двубоя, хукна да
бяга.

— Стой! — извика задъхано Кендрик, като скочи и се измъкна от
храсталака край пътеката. — Спри, или ще те убия! Това поне го
разбираш.

Мексиканецът спря и се обърна бавно в мрака към Евън.
— Нямам нищо общо с тези тук — каза той на изненадващо чист

английски.
— Тоест не натискаш спусъка, само им казваш къде да го

натиснат те!
— Нямам нищо общо — повтори мъжът. — Рибар съм, но

напоследък изкарваме почти нищо. Припечелвам някое и друго песо и
се връщам при семейството си в Ел Дескансо.

— Искаш ли пак да го видиш?
— Si, много — отвърна латиноамериканецът с разтреперани

устни и ръце. — Щом тук се разиграват такива неща, няма да се върна
повече.

— Нима не се е случвало никога досега?
— Не, сеньор.
— Тогава откъде знаеш пътя? — изкрещя Кендрик, за да надвика

воя на вятъра и разбиващите се вълни.
Вече дишаше по-спокойно, постепенно започна да осъзнава, че

целият е в кал и тялото го боли.
— Докарват ни тук и ни дават карти на острова, които трябва да

научим за два дни, иначе ни връщат.
— Защо? За да убивате повечко хора ли?
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— Казах ви, не, сеньор. Оттук минава наркотрафикът и е много
опасно. Мексиканските и американските патрули могат да бъдат
повикани за нула време, но все пак островът трябва да се охранява.

— Да бъдат повикани за нула време ли?
— Собственикът е влиятелен човек.
— Гринел ли се казва?
— Не знам, сеньор. Познавам само острова.
— Английският ти е добър. Защо преди не говореше на

английски? — Евън посочи мъртвия мафиот. — С него!
— Пак ще повторя, не искам да се забърквам. Казаха ми къде да

ви заведа, а когато наближихме, започнах да разбирам… Не исках да
имам нищо общо, сеньор. Но семейството ми е в Ел Дескансо, а
хората, които идват тук, са влиятелни.

Евън се загледа умислено в мъжа. Беше лесно, много лесно да го
убие и да премахне една опасност, но все пак имаше вероятност, макар
и минимална, мексиканецът да не лъже. Кендрик знаеше, че излага на
риск живота си, ала сега ставаше дума и за друг живот, което
улесняваше нещата.

— Нали си даваш сметка — поде той, като се приближи към
мъжа и повиши глас, за да бъде чут, — че ще ти теглят куршума, ако се
върнеш в къщата без него и той не се появи, ако намерят трупа му тук
или изхвърлен на скалите?

Мексиканецът кимна два пъти.
— Но ако те пощадя, имаш шанс — продължи Евън, като вдигна

пистолета на мафиота.
Мексиканецът притвори очи и кимна веднъж.
— Значи в интерес на теб и на семейството ти е да дойдеш с мен.
— Si. — Мъжът отвори очи. — Да дойда с вас къде?
— Трябва да се измъкна оттук — час по-скоро. Долу на кея, до

резервоара с бензин има лодка. Голяма е, ще успеем.
— Имат и други лодки — прекъсна го водачът на палача му. —

По-бързи са от патрулните катери, с които преследват
наркотрафикантите, а имат и хеликоптер с мощни прожектори.

— Къде?
— Долу при плажа, от другата страна на острова. Има циментова

писта… Пилот ли сте, сеньор?
— Де да бях. Как се казваш?
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— Емилио.
— Идваш ли с мен?
— Нямам избор. Искам да се махна оттук и да се върна вкъщи,

при семейството си, а после да се преселим в някой град в планината.
Иначе ще умра и те ще гладуват.

— Предупреждавам те, ако ми дадеш и най-малкия повод да се
усъмня в теб, никога няма да видиш Ел Дескансо и семейството си.

— Ясно.
— Стой го мен… Първо ще проверя своя палач.
— Вашия какъв, сеньор?
— Моят приятел, дето идеше да ме очисти. Хайде! Чака ни

много работа, а не разполагаме с време.
— Към лодката ли?
— Още не — отвърна Кендрик, като обмисляше някакъв неясен,

накъсан план. — Ще унищожим този проклет остров. Не само заради
теб и мен, заради всички. Всички… Има ли някаква барака за
инструменти, където държат лопати, кирки, градинарски ножици?

— Mantenimiento — отвърна Емилио. — За градинарите, макар
че често ни карат да им помагаме.

— Първо ще спрем, а после ще ме заведеш там — продължи
Евън и с болка се втурна към мъртвия мафиот. — Хайде!

— Трябва да внимаваме, сеньор!
— Знам, охраната. Колко души са?
— По двама на четирите използваеми плажа и още двама на кея.

Десет души във всяка смяна. Всички носят радиоаларми, които
задействат сирени.

— По колко часа са смените? — попита Кендрик, наведен над
трупа на мъжа от охраната на вицепрезидента.

— Дванайсет часа. Двайсет души от охраната и четирима
градинари. Когато не са на работа, стоят в бараката. Продълговата
сграда северно от главната къща.

— А къде са сечивата?
— В метален гараж на петдесет метра южно от генератора.
— Добре.
Евън извади портфейла и черната пластмасова служебна карта на

мафиота, после провери и изцапаните му с кал джобове, където намери
към хиляда долара, явно от заплатата му. Накрая извади и малкия
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електронен „ключ“, с който се отваряше вратата на вилата затвор в
гората.

— Хайде — повтори той, като с мъка стана от меката влажна
земя и храсталака.

Заслизаха по пътеката с кехлибарените ниски лампи.
— Чакайте! — прошепна Емилио. — Лампите. Ритайте ги,

сеньор. Колкото по-тъмно е, толкова по-добре.
— Съобразителен си — похвали го Кендрик и се запъти с

мексиканеца към бялата бариера, където се заеха да чупят лампите и от
двете страни.

Излязоха на главната пътека на острова, която вляво водеше при
лодките и кея, а вдясно — до голямата къща на хълма, по трето
разклонение се стигаше до вилата, от която човек не можеше да избяга.
Притичваха от лампа на лампа и ги чупеха, а после, застанаха пред
пътеката за вилата.

— Насам! — заповяда Кендрик и се втурна надясно. — Остави
лампите. Ще счупим останалите на връщане.

— Към вилата ли?
— Побързай!
Моравата пред малката вила отново бе огряна от изумителната

светлина, увеличена от дебелите скосени прозорци. Евън отиде при
вратата и натисна едно зелено копче върху електронния ключ. Чу как
ключалката хлътва в рамката, натисна бравата и влезе.

— Ела! — извика на Емилио.
Мексиканецът го последва и Кендрик заключи с червеното копче

вратата.
Изтича в кухненския бокс и започна да отваря едно по едно

шкафчетата и чекмеджетата, като вадеше от тях предмети, които
сигурно щяха да му потрябват — фенерче, голям нож за месо и
няколко по-малки, сатър, флакони газ, голяма кутия кибрит, покрит с
парафин, така че да се пали от всяка твърда повърхност, и пакет
салфетки. Струпа всичко на чамовата маса и се извърна към Емилио,
който го наблюдаваше. Взе един нож и му го подаде с дръжката
напред.

— Дано не се наложи да го използваш, но ако опрем до него,
действай точно.
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— Има хора, които ще убия едва след като съм поговорил с тях,
защото и те като мен отчаяно търсят работа. Но има и други, които са
тук от самото начало, с тях няма да имам такъв проблем.

— Я не се занасяй, само това оставаше — да имаш такива
проблеми! Дори един да вдигне тревога…

— Моите приятели няма да вдигнат тревога, сеньор, особено
след като разберат, че това съм аз, Емилио. Пък и повечето спят в
бараката. В нощните патрули дежурят само ветерани, страх ги е от
лодките.

— Дано си прав.
— Искам да се прибера вкъщи, наистина.
— Вземи малко салфетки, флакон запалителна смес и кибрит.

Побързай!
Кендрик напъха в джобовете си останалите предмети без сатъра.

Хвана го за дръжката, отиде при телефона на стената и с острието
преряза кабелите.

— Донеси двете лампи — каза той на мексиканеца. — Счупи ги.
А аз ще се заема с печката и с лампата в дъното на стаята.

Само след минута двамата отчаяни мъже отново излязоха на
пътеката, ярко осветената доскоро морава отпред сега тънеше в зловещ
мрак.

— Сечивата на градинарите! Води ме там!
— Трябва да внимаваме, докато заобикаляме голямата къща. Ще

загасим лампите само докъдето ви кажа. Хората в къщата могат да
видят от втория етаж, че не светят, и да вдигнат тревога. Ако има
патрули, първо ще видя кой е на смяна.

— Да вървим. Те там си имат проблеми, но много скоро някой
ще се запита къде е моят палач. Побързай! Счупиха ниските лампи чак
до площадката пред къщата — беше голяма, помисли си Евън, както
навсякъде в тропиците и Карибието. Мексиканецът внезапно го хвана
за ръката и го дръпна към храстите край пътеката, после го натисна за
рамото надолу — жестът му беше красноречив: „Наведи се и не
мърдай!“ По пътеката мина човек от патрула с преметната през рамо
пушка.

— Побързайте, сеньор! Вече е чисто, всички са отзад, пият вино
и опушват риба!
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Сигурно в големия заден двор със скарата на открито, помисли
си Евън и последва Емилио в гъстия шубрак. Съжаляваше, че няма
мачете, с което да си проправя път през лианите, но беше благодарен,
че вятърът и тътенът на разбиващите се вълни не утихват и за миг.
Заобиколиха къщата, когато дочуха друг звук — от мощния генератор,
който бучеше непрестанно, басово, зловещо. Нали бе инженер,
Кендрик се опита да изчисли колко енергия произвежда генераторът и
колко гориво изразходва — цифрата бе внушителна. Беше строил
генератори от Бахрейн чак до пустинята на запад в Саудитска Арабия,
но те бяха временни, щяха да бъдат използвани само докато прокарат
електропроводи — изобщо не можеха да се мерят по мощност с този
тук.

Мексиканецът отново сграбчи Евън за рамото, но този път много
по-грубо, с разтреперана ръка, и двамата пак приклекнаха в храсталака
зад дългия жив плет. Кендрик погледна нагоре и се стъписа. Вляво над
храстите при пътеката някакъв мъж от патрула бе чул или видял нещо.
Горната част на тялото му се виждаше ясно на светлината на
кехлибарените лампи — той тръгна бързо, като свали пушката от
рамото си и я насочи напред. Вървеше право към тях и когато беше
само на няколко метра, забучи цевта на пушката в гъсталака.

— Кой е? — извика човекът.
Най-неочаквано Емилио изскочи от храстите и се хвърли като

побесняла котка към пушката, сграбчи я и издърпа часовоя назад през
храстите. Халоса го още преди мъжът да е изкрещял и го повали в
шубрака. От гърлото на човека течеше кръв. Емилио държеше нож.

— Господи! — прошепна Евън, докато влачеха заедно с
мексиканеца трупа към храстите.

— Нямах угризения с този мръсник! — каза Емилио. — Смачка
главата на едно момче, градинарче, което му се дърпаше. Нали се
сещате…

— Сещам се. Разбирам и че спаси живота и на двама ни… Чакай
малко! Пушката, шапката му. Ще спестим време! Тук няма униформи,
само работни дрехи — униформа е оръжието. Сложи си шапката и
метни пушката на рамо. Иди на пътеката, а аз ще Вървя колкото се
може по-близо до храстите. По пътеката ще стане по-бързо, но се
увери, че е чисто!
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— Добре — прие мексиканецът, после взе шапката и пушката. —
Ако ме спрат, ще кажа, че онзи негодник ме е накарал да го заместя за
час-два. Ще се изсмеят, но никой няма да се усъмни… Аз тръгвам. Не
се отдалечавайте, щом ви кажа, елате при мен. Вървете не отпред или
отзад, а до мен. Знаете ли испански?

— Съвсем слабо.
— Тогава си мълчете. Само вървете до мен!
Емилио мина през плета с пушка на рамо и тръгна по пътеката.

Кендрик си запроправя път през шубрака, гледаше да не изостава и
сегиз-тогиз подканяше тихо мексиканеца да не бърза толкова. По едно
време се натъкна на непроходим участък, извади от колана си сатъра и
заудря с него плетеницата от тропически лиани, но Емилио веднага му
подвикна едва чуто:

— Тихо!… — а после и друга команда: — Хайде, сеньор! Елате
при мен! Бързо!

Кендрик се промуши през храстите, за да излезе при
мексиканеца, който изведнъж забърза надолу по стръмната пътека.

— Дали да не позабавим крачка? — попита задъхан Евън. — Ако
ни видят, може да си помислят, че бягаме, докато сме на пост.

— Сега сме зад къщата — отвърна Емилио и пак забърза напред.
— По това време тук няма никой, само двама часови, които ще се
срещат при каменната площадка, после ще се върнат по хълма надолу
на плажовете. Това ще им отнеме доста време, а са тръгнали току-що.
Ще притичаме през площадката, сетне ще поемем по далечната пътека,
а оттам през гората ще излезем при гаража със сечивата.

Стигнаха облицован с кирпич вътрешен двор, същия, който
Кендрик бе разглеждал от малкия балкон в стаята за гости горе.
Спомни си двамата часовои, които си даваха знаци от началото на
пътеките. Мексиканецът, който едва ли не бе поел командването, хвана
Евън за ръката и сви вляво. Хукнаха през вътрешния двор, много по-
голям, отколкото бе предполагал Кендрик — бе дълъг колкото къщата,
а в средата имаше бели маси и столове от ковано желязо. Евън и
мексиканецът притичаха под балконите покрай къщата по южната
пътека с ниски лампи и излязоха на висока площадка, обърната към
океана, оградена с трева и два плажа, разделени от скалист бряг на
около двеста метра. Кехлибарените лампи бяха останали зад тях,
отпред имаше само черен път, който водеше надолу.
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От площадката в мъжделивата лунна светлина се виждаше почти
целият остров. Отдясно, на някакви си стотина метра бе огромният
генератор, осветен от силни прожектори. Зад оградата се забелязваха
неясните очертания на продълговато ниско здание, „бараката“, както се
бе изразил Емилио. В далечината, точно над плажа вдясно, беше
пистата, която се белееше като огромен сплескан маяк, на нея бе
кацнал голям вертолет — бе боядисан като хеликоптерите от
гражданската авиация и имаше мексиканска регистрация, но сто на сто
бе от военновъздушните сили на САЩ.

— Елате! — прошепна Емилио. — И не говорете, защото от тази
страна на острова гласовете се чуват надалеч.

Мексиканецът заслиза по тъмната пътека през гората, явно по
нея се минаваше само денем. И тогава Кендрик разбра какво му е казал
Емилио. Не се чуваха воят на вятъра и разбиващите се вълни —
гласовете щяха да отекнат надалеч и хеликоптерът щеше веднага да
открие двамата бегълци.

Металният „гараж“, за който бе споменал мексиканецът, беше
по-голям от всички гаражи, които бе виждал Евън, ако не се броят
огромните обезопасени хангари, където държаха лимузините на
арабските султани. За разлика от тях обаче този тук бе грозна
съборетина от смачкан алуминий с няколко трактора, дизелови косачки
и триони, те вероятно вдигаха страхотен шум и нямаше да им свършат
работа. На едната стена и по пода обаче имаше по-полезни неща:
бидони с бензин, над които бяха окачени секири, брадвички, коси,
клещи за рязане на тел с дълги ръкохватки, мачете, сгъваеми
градинарски ножици с гумени дръжки — все сечива, предназначени да
обуздаят тропическата растителност.

Евън и мексиканецът не се двоумиха дълго. Замениха сатъра с
брадвичка и мачете. Към тях прибавиха клещите за тел, един бидон с
бензин и триметров сгъваем трион. Евън остави в джобовете си
другите предмети, които бе взел от вилата.

— Хеликоптерът! — каза той.
— Под генератора има пътека, където се сливат северният и

южният път. Побързайте! Часовоите сигурно вече са излезли на плажа
и скоро ще се върнат.

Те изскочиха от склада на градинарите и хукнаха към първия
черен път, напъхали сечивата в коланите или под мишниците си.



670

Водеше Емилио. Прекосиха пътя и се хвърлиха във високата трева
отстрани, после излязоха на тясната пътека, която пресичаше хълма.

— Цигара! — прошепна мексиканецът и дръпна Евън назад към
застиналата трева.

В тъмнината проблесна подскачащото огънче на цигара —
часовоят изкачи с мъка хълма и мина на някакви си два метра от тях.

— Елате! — извика тихо Емилио, когато мъжът стигна
площадката горе.

Втурнаха се приведени към северния път — нямаше и следа от
втория часовой, затова двамата тръгнаха надолу към бетонната писта.

Огромният пребоядисан военен вертолет стоеше като безмълвен
бегемот, готов да се нахвърли върху някакъв враг, който само той
виждаше в нощта. Около колесника бяха намотани тежки вериги,
прихванати за бетона — внезапните морски бури не можеха да
помръднат хеликоптера, освен ако не го разцепеха на две. Кендрик се
приближи към огромната машина, а Емилио остана в тревата при пътя,
за да предупреди американеца, ако часовоят се върне. Евън огледа
вертолета с една-едничка мисъл: как да го обезвреди, и то без да вдига
шум, който да отекне над притихналия стръмен остров. Не можеше да
използва фенерчето — лъчът му щеше да се забележи в нощта…
Кабелите. Горе под перките на ротора и в опашката. Хвана се за
дръжката на вратата, после за рамката на прозореца и се покатери пред
кабината, от панталоните му стърчаха дългите дръжки на клещите за
тел. За секунди пропълзя по издутото стъкло, качи се върху корпуса и
тръгна несигурно и предпазливо на четири крака към основата на
ротора. Извади клещите и се изправи. След три минути бе прерязал
кабелите, които напипа в тъмното.

Чу се остро и кратко изсвирване. Емилио го предупреждаваше.
Часовоят бе прекосил билото на хълма и след минути щеше да е на
пистата. Кендрик не бе доволен. Дали бе обезвредил хеликоптера, или
само го бе повредил? Трябваше на всяка цена да стигне опашката. Това
беше неговият резервен вариант в тази епоха на техниката, когато
всяка летателна машина имаше по няколко резервни варианта в случай
на повреда. Пропълзя бързо по корпуса, като внимаваше да не загуби
равновесие, да се подхлъзне и да полети към белия бетон на шест
метра под него. Стигна наклонената опашка, но не видя нищо, всичко
бе обвито в метал… не, не всичко! Както бе възседнал гладкия корпус
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и се бе хванал за щръкналата опашка, Евън се огледа и забеляза два
дебели като въжета кабела, свързани с десния елерон. Зае се с работа,
по челото му изби пот, която се застича по лъскавия метал. След малко
усети, че се е справил: жичките на горния кабел започнаха да се късат
една по една. Изведнъж се чу силен трясък, от елерона увисна цяло
парче. Беше успял — резервният му вариант се бе оказал безпогрешен.

Някой забумка с крака. Развика се: „Какво става? Какво има?“ На
бетона под опашката стоеше часовоят с насочена към Евън пушка в
дясната ръка, а с лявата посегна към радиоалармата, закачена на
колана му.
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„И таз добра! Само това не!“, рече си Кендрик и сякаш изгубил
равновесие и самообладание, вдигна ръце и се плъзна по корпуса,
запокитвайки клещите към приклада на пушката. Часовоят изкрещя от
болка, когато оръжието бе избито от ръката му, но преди писъкът му да
прерасне в кресчендо, Емилио се хвърли и стовари тъпото на
брадвичката върху главата му.

— Можете ли да вървите? — попита мексиканецът шепнешком
Евън. — Трябва да се махнем оттук! Бързо! Другият пазач ще дотича
всеки момент.

Сгърчен на бетона, Евън кимна и се изправи с мъка, без обаче да
пропусне да вземе клещите и пушката.

— Махни го оттук — нареди той, ала веднага си даде сметка, че
не е нужно: Емилио вече влачеше безчувствения мъж през пистата към
високата трева отстрани.

Кендрик го последва, куцукайки, левият глезен и дясното коляно
го боляха непоносимо.

— Сбърках — прошепна мексиканецът и поклати глава. —
Имаме само една възможност… Видях как вървите. Няма да стигнем
кея и лодките, другият часовой ще разбере, че колегата му го няма. —
Емилио посочи изпадналия си в несвяст сънародник. — В мрака ще се
престоря на него и ще се опитам да се доближа, преди онзи да е
надушил кой съм.

— Той първо ще извика, ще попита какво се е случило. Какво ще
му кажеш?

— Че съм се отбил в тревата да се облекча и в бързината съм се
спънал в голям остър камък. Ще куцам като вас и ще поискам да му
покажа къде ми тече кръв.

— Дали ще се хване?
— Молете се на Дева Мария да ми повярва. Иначе с нас двамата

е свършено. — Мексиканецът се изправи и нарами пушката. — Но
имам една молба — добави той. — Този часовой не е лош човек и има
семейство в Ел Суазал, където не се намира никаква работа. Завържете
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му ръцете и краката и му запушете устата с неговите дрехи, не мога да
го убия.

— Знаеш ли кой е другият часовой? — попита рязко Евън.
— Не.
— Ами ако и него не можеш да убиеш?
— Не е проблем. Аз съм силен рибар, стига да има лодки, които

да ме наемат. Мога и сам да го вържа — или да го убедя да дойде с нас.
Второто обаче не стана. Емилио тъкмо беше излязъл,

накуцвайки, на черния път при пистата, когато вторият часовой изтича
при него. Размениха си няколко думи на испански. Изведнъж единият
от двамата изкрещя — не бе рибарят от Ел Дескансо. После се възцари
тишина и след секунда Емилио се върна при Кендрик.

— Май не го убеди да дойде с нас — рече американецът.
— Този озъбен плъх ми заяви, че щял да нарече майка си

проститутка, стига полицията да му плати добре!
— Мъртъв ли е?
— Мъртъв, сеньор, там, в тревата. Освен това до изгрева ни

остава половин час.
— Тогава да вървим…
— Към кея? Към лодките ли?
— Още не, приятелю. Имаме да свършим още нещо, преди да

тръгнем натам.
— Казвам ви, скоро ще се съмне!
— Ако направя всичко както трябва, ще стане много по-светло.

Вземи бензина и триона. Не мога да нося нищо повече.
Евън изкатери с мъки след мексиканеца черния път. Излязоха

при оградата на огромния генератор, чийто тътен направо ги оглуши.
Навсякъде имаше табели: „Опасно за живота!“ Единствената врата
беше заключена с две огромни ключалки, които вероятно се отваряха
едновременно. Като куцукаше в мрака между лъчите на прожекторите,
Кендрик даде на Емилио клещите и му нареди:

— Почвай оттук, дано наистина си толкова як, колкото
разправяш. Решетките са доста дебели. Направи отвор, един метър
стига.

— А вие?
— Аз ще поразгледам.
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И ето че ги откри: три метални капака, занитени към бетона на
десет метра един от друг, три огромни хранилища за гориво. За да ги
отвори, му трябваше огромен гаечен ключ, с който да работят двама
души. Но имаше и друг начин, който Евън знаеше покрай резервоарите
в пустините на Саудитска Арабия — използваха го, в случай че
шофьорите на цистерните бяха забравили ключа, нещо обичайно в
пустинята Джабал. Всеки уж непроницаем капак бе с четиринайсет
бурми, същите като по капаците на шахтите в повечето американски
градове, макар и доста по-малки. Ако човек ги удряше бавно по
посока, обратна на часовниковата стрелка, те се разхлабваха и можеха
да бъдат развъртяни и с пръсти.

Кендрик се върна при Емилио и оглушителния тътен на
генератора. Мексиканецът беше прерязал в оградата две успоредни
отвесни линии и сега ги съединяваше.

— Ела — извика Евън в ухото на Емилио. — Носиш ли
брадвичката?

— Да.
— И аз.
Заведе мексиканеца при първия метален капак и му показа как

със салфетките от електрифицираната вила да заглуши ударите с
тъпото на брадвичките.

— Бавно — извика той. — Една искра, и изпаренията ще
пламнат, разбра ли?

— Не, сеньор.
— И по-добре. А сега леко! Удряш само по веднъж. Не толкова

силно!… Ето, поддаде.
— А сега по-силно ли?
— За Бога, не! По-леко, приятелю… Сякаш чупиш диамант.
— Досега не съм имал това удоволствие…
— Ще го имаш, стига да се измъкнем оттук… Ето! Развинти се…

Извади го и го остави отгоре. Дай ми салфетките.
— За какво са ви, сеньор?
— Ще ти обясня, само ме вкарай през отвора, който правиш в

оградата.
— Ще ни отнеме малко време…
— Имаш около две минути, приятелю!
— Господи!
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— Къде остави бензина? — Кендрик се приближи, та
мексиканецът да го чуе.

— Ей там! — отвърна той и посочи вляво от „вратата“, която
правеше в оградата.

Приклекнал в мрака, Евън завърза здраво салфетките една за
друга, докато накрая се получи въже, дълго три метра. При всяко
движение усещаше остра болка, но успя да развърти капачката на
тубата с бензин и да накваси навързаните салфетки. След минути вече
разполагаше с триметров фитил. Коляното му набираше, глезенът му
бързо се подуваше, но той пропълзя обратно до резервоара, като
влачеше салфетките. Напъна се, отмести железния капак и напъха края
на фитила, като остави пролука, през която да влиза въздух. Върна се
по същия път и затисна всяка от салфетките с малко пръст, така че да
забави скоростта на пламъка до салфетката в края до резервоара.

После се изправи — за миг се запита колко ли ще издържи на
крака — и закуцука обратно при Емилио. Мексиканецът дърпаше
срязаната част от дебелата ограда и я извиваше нагоре, за да влязат при
масивния лъскав генератор, който с динамото си превръщаше
механичната енергия в електрическа.

— Стига — спря го Кендрик, като се наведе до ухото на Емилио.
— А сега ме слушай внимателно и ако нещо не ти е ясно, ме прекъсни.
Оттук нататък всичко е въпрос на време — случи ли се нещо,
променяме плана. Разбра ли?

— Да. Омитаме се.
— Нещо такова. — Евън бръкна в окаляното си сако и извади

фенерчето. — Вземи го — продължи той, като кимна към дупката и
оградата. — Влизам вътре, дано се справя — генераторите сега не са
със същата конструкция, както по мое време, но ако не друго, поне ще
го спра. Сигурно ще се Вдигне доста шум и ще избухне пожар…

— Какво?
— Къси светкавици и… нещо като много силни атмосферни

смущения по радиото, разбираш ли?
— Горе-долу…
— Не се приближавай до оградата — не я докосвай и при

първото изпращяване се обърни и си затвори очите… Ако имаме
късмет, всички светлини ще угаснат и тогава освети с фенерчето
дупката, ясно ли е?
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— Да.
— А щом изляза, премести лъча нататък. — Кендрик посочи

последната салфетка, която се подаваше от земята. — Сложи пушката
на рамо и ми подай една и на мен — у теб ли е шапката, която взе от
първия часовой? Дай ми я.

— Да, ето я.
Емилио извади шапката от джоба си и я подаде на Евън, а той си

я сложи.
— Когато мина през оградата, ще ида да запаля салфетките.

Веднага след това прекосяваме пътя, разбра ли?
— Да, сеньор. Ще се скрием в тревата от другата страна на пътя.
— Ще се скрием, после ще се промъкнем до билото на хълма и

когато всички се разтичат, ще се слеем с тях.
— Как?
— Те са над двайсет души — отвърна Кендрик, сетне бръкна В

джобовете си и извади двата флакона със запалителна смес, за да ги
премести в панталона, и си свали сакото и вратовръзката. — В тъмното
ще помислят, че сме от техните, а ние ще се отправим през билото
надолу към кея. С две пушки и колт.

— Ясно.
— Хайде! — каза Евън и се наведе, скован от болка, да вземе

триона и едно мачете.
Пропълзя през дупката, изрязана от Емилио, и се изправи на

крака, оглеждайки бръмчащата опасна машина. Някои неща не се бяха
променили, никога нямаше да се променят. Горе вляво бе основният
трансформатор, прикрепен към петдесетметров насмолен стълб,
кабелите бяха с гумена изолационна тръба с диаметър най-малко пет
сантиметра, за да не проникне дъжд или влага, които да предизвикат
късо съединение. На три метра върху земята, по диагонал срещу двете
черни тумбести основни динама бяха решетъчните пластини, които се
въртяха като луди и променяха електрическото поле, защитени от гъста
телена мрежа и охлаждани от въздуха, който проникваше свободно.
Кендрик смяташе да ги разгледа по-внимателно, но не сега, по-късно.

Не биваше да бърза! Пое наляво и в светлината на прожекторите
разгъна сгъваемия триметров трион. Назъбените краища на
инструмента се впиха в горния шунт. Както и с клещите, с които бе
прерязал жиците в опашката на хеликоптера, за махна с триона, докато
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професионалният нюх не му подсказа, че е на милиметри от първия
слой навита мед. Евън подпря лекичко триона на оградата и се обърна
към първото динамо.

Ако смяташе само да спре тока на острова, той просто щеше да
среже изолационния проводник на трансформатора и да предизвика
късо съединение като допре металния трион до металната ограда. От
искрата електрозахранването щеше да прекъсне. Но залогът бе много
по-голям: Евън трябваше да се примири, че те с Емилио могат и да
загинат, а една повреда в кабела на трансформатора щеше да бъде
отстранена за броени минути. Той бе длъжен да извади от строя целия
генератор. Нямаше как да узнае какво става в Сан Диего, бе в
състояние само да даде на хората на Пейтън време като повреди
съоръжението така, че да се наложи то да бъде заменено. Островът,
където бе щабът на тази държава в държавата, трябваше да бъде
парализиран и откъснат от света. Трансформаторът всъщност беше
резервният, крайният му вариант, Кендрик трябваше да бъде готов да
действа. Сега важно бе само времето!

Евън отиде при динамото и надзърна предпазливо в огромната
метална каса на маховика. Между горния и долния пласт гъста мрежа,
спираща и най-малкия предмет, имаше пролука от около сантиметър.
Тъкмо нея Кендрик се бе надявал да открие, за това бе взел и мачетето.
Във всички генератори имаше мънички пролуки — отвесни и
успоредни. От отвора пред него зависеше животът му, и при най-
малката грешка моментално щеше да го удари ток, а дори и той да
избегнеше смъртта от милионите волтове напрежение, можеше да
ослепее от бялата светлина, ако не се обърнеше навреме и не стиснеше
очи. Ала успееше ли, генераторът на острова щеше да излезе от строя
и щеше да се наложи да бъде заменен.

 
 
Евън издърпа мачетето от колана си, бе плувнал в пот въпреки

вятъра от маховика, и замахна с острието към хоризонталния отвор…
Разтреперан, го дръпна — трябваше да успокои ръката си! Не биваше
да докосва стените на тясното пространство! Опита наново, пъхна
мачетето един сантиметър, после втори, трети… сетне замахна с все
сила и бързо прибра ръце, преди то да се е допряло до кабела. Отскочи
рязко и падна на земята, покрил лицето и очите си с длани. Взривът бе
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оглушителен и въпреки че бе стиснал очи, Кендрик видя как нощта
беше озарена от бяла ослепителна светлина. Маховикът не бе спрял!
Продължаваше да размазва примитивния метал на мачетето и да бълва
огромни светкавици електрически заряди, които запращаше яростно, с
все сила към оградата.

Кендрик скочи на крака и заслонил очи, се върна предпазливо
при триона, чието назъбено острие се бе забило в изолационния кабел
на трансформатора. Хвана гумираната дръжка и отчаяно застърга с
триона по кабела, докато не бе разтърсен дотолкова, че загуби
равновесие. Този път бе прерязал кабела — трионът отскочи и падна
върху металната ограда. Целият генератор сякаш полудя, вбесен, че
някакъв нещастник си мери силите с това техническо изобретение.
Всички лампи угаснаха, но вътре в смъртоносното заграждение все
още изригваха ослепителни назъбени електрически светкавици. Евън
трябваше на всяка цена да се измъкне!

Запълзя по корем, отблъскваше се с ръце и крака бързо като
подгонен паяк, добра се до дупката в оградата и се промъкна през нея,
насочван от лъча на фенерчето. Когато се изправи, Емилио му подаде
пушката.

— Кибрит! — извика Евън, понеже не намери клечките, които
мексиканецът му бе дал, докато насочваше фенерчето към последната
салфетка.

Американецът се втурна, накуцвайки, към фитила, просна се на
земята и започна да драска клечките в някакъв камък. Когато се
запалиха, ги хвърли върху последната салфетка — пламъкът я
подхвана и започна бавно и неумолимо смъртоносното си
пътешествие.

— Хайде! — извика Емилио, после помогна на Евън да се
изправи и го поведе не към пътеката за черния път, а към високата
трева долу. — От къщата излязоха много хора, тичат насам!
Побързайте!

Те побягнаха и буквално се гмурнаха в тревата тъкмо когато към
обхванатия от пламъци генератор се приближиха неколцина уплашени
мъже, повечето с пушки, които прикриваха очите си и си подвикваха.
Кендрик и приятелят му мексиканец се възползваха от хаоса и
пропълзяха през тревата покрай ужасените хора. Когато излязоха на
пътя, от продълговатото ниско здание, в което се помещаваше
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персоналът, се изля нов поток не по-малко изумени мъже. Повечето не
бяха облечени, някои бяха по гащета и явно се бяха почерпили
юнашката.

— Слушай — прошепна Евън в ухото на Емилио. — Ще излезем
с пушките на пътя и ще тръгнем нагоре… Викай на испански, сякаш
изпълняваме заповеди. Хайде!

— Traenos aqua! — изрева мексиканецът, когато двамата
изскочиха от тревата и се присъединиха към смаяната групичка от
бараката. — Aqua!… Traenos aqua!

Пробиха си път през възбудената тълпа, но веднага се натъкнаха
на уплашените до смърт хора, които идваха от къщата: половината се
бяха приближили колебливо по пътеката до димящия, пукащ
генератор, захранвал с енергия острова. Бе тъмно като в рог, — мракът
ставаше още по-зловещ от истеричните крясъци, долитащи отвсякъде.
От къщата горе блеснаха прожектори.

— Пътеката! — извика Кендрик. — Давай към главната пътека за
дока. Побързай, за Бога! Всеки момент резервоарът ще избухне и
всички ще хукнат към лодките!

— Тя е отпред. Трябва да минем през площадката.
— Господи, по прозорците, балконите ще излязат хора.
— Оттук ще стигнем най-бързо.
— Да вървим!
Черният път се сля с тясната пътека, която само допреди минути

беше обрамчена от светлините на ниските кехлибарени лампи. Те
хукнаха през вътрешен двор към стъпалата, които водеха към главната
пътека.

— Стой! — изрева нисък глас и към тях се насочи лъчът на
мощен прожектор. — Накъде сте… Господи, това си бил ти!

Евън погледна нагоре. Точно над него, на малкия балкон, на
който бе стоял преди по-малко от час, се бе изправил високият
яхтсмен. Държеше пистолет, който бе насочил към Кендрик. Евън
стреля с пушката тъкмо когато гръмна и оръжието на яхтсмена. Усети
как пърлещият куршум се врязва в лявото му рамо и загуби
равновесие. Стреля отново и отново във великана горе, който, хванал
се за корема, крещеше с все сила:

— Това е той! Това е Кендрик!… Спрете го тоя негодник, спрете
го! Отива при лодките!
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Кендрик се прицели пак и стреля за последен път. Дългучът се
хвана за гърлото, строполи се върху перилата и оттам на плочника в
двора. Очите на Евън започнаха да се затварят, отново му се зави свят.

— Не, сеньор! Трябва да бягаме! Ставайте! — Кендрик усети как
мексиканецът още малко и ще изтръгне китките му, после му удари
няколко шамара по лицето. — Или идвате с мен, или ще умрете, а аз
нямам намерение да умирам с Вас! Имам семейство в Ел Дескансо…

— Какво? — извика Евън напосоки и почувства, че му
просветва.

Макар че рамото му пламтеше и ризата му бе наквасена с кръв,
се изправи и тръгна, олюлявайки се, към стълбите, а някъде дълбоко в
съзнанието му изплува споменът за 45-калибровия колт, който беше
взел от мафиота. Измъкна го от задния си джоб, като раздра опънатия
плат.

— Идвам! — извика той на Емилио.
— Знам — отвърна мексиканецът, като забави крачка и се

обърна. — Ранен сте, а пътеката е тъмна, налага се да използвам
фенерчето.

Изведнъж земята сякаш се взриви и се разтърси като от удар с
огромен метеор, от експлозията прозорците в къщата на хълма се
счупиха и към нощното небе се издигна огнен стълб. Резервоарът на
генератора изригна, а двамата бегълци се втурнаха по пътеката.
Кендрик залиташе и се опитваше отчаяно да фокусира погледа си
върху трептящия лъч на фенерчето отпред, макар че болката в
коляното и глезена му бе непоносима.

Някой започна да стреля! Над тях, отстрани изплющяха куршуми
и разровиха земята отпред. Емилио загаси фенерчето и сграбчи Евън за
ръката.

— Вече сме близко. Знам пътя и няма да ви пусна.
— Ако някога се измъкнем оттук, ще имаш най-голямата

рибарска лодка в Ел Дескансо!
— Не, сеньор, ще се преместя със семейството си в планината.

Тия хора ще тръгнат да ме търсят, няма да оставят на мира дечицата
ми.

— А какво ще кажеш за едно ранчо?
Луната изведнъж се показа иззад препускащите ниски облаци и

озари кея само на шейсетина метра отпред. Стрелбата беше секнала,
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но преди да започне, земята сякаш се разцепи като обезумяла
откъсната топка в галактиката.

— Готово! — извика Кендрик, докато приближаваха началото на
кея.

— Сеньор! — възкликна мексиканецът, стреснат от
оглушителния внезапен взрив, валмата пушек и огнените стълбове,
извисили се иззад къщата на хълма. — Островът ще потъне в морето!
Какво става?

— Избухна и вторият резервоар! Не бях сигурен, можех само да
се надявам.

Някой стреля веднъж. От кея. Емилио беше улучен! Той се преви
надве и се хвана за хълбока, а кръвта обагри панталоните му. От
сянката на около петнайсет метра излезе мъж с пушка и вдигна
радиостанцията към лицето си. Евън се наведе, цялото му тяло беше
като набрал цирей, и вдигна лявата си ръка, за да подпре дясната и
колта в нея. Стреля два пъти и улучи с единия или и с двата куршума
часовоя. Той залитна и изпусна пушката и радиостанцията, после
падна на дебелите дървени талпи и не помръдна.

— Хайде, приятелю! — извика Кендрик като сграбчи Емилио за
рамото.

— Не мога да помръдна! Не си усещам крака!
— Нямам намерение да умирам с теб, негоднико! И аз имам

близки. Размърдай си задника, иначе ще се наложи да плуваш чак до
Ел Дескансо и твоите дечица.

— Какво? — изкрещя вбесен мексиканецът и се опита да се
изправи.

— Така вече ми харесваш! Ядосай се, де! И двамата имаме за
какво да се ядосваме. — Обхвана Емилио през кръста, подпирайки го с
почти неподвижното си рамо и крак, и двамата излязоха на тъмния кей.

— Голямата лодка вдясно! — извика Евън, благодарен, че луната
се е скрила зад облаците. — Разбираш ли от лодки, приятелю!

— Аз съм рибар!
— От лодки като тази? — попита Кендрик, като избута през

борда Емилио и остави 45-калибровия колт на планшира.
— С такива лодки се лови не риба, а туристи. Но аз съм карал

какви ли не лодки. Ще опитам… Другите лодки, сеньор! Ще ни
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подгонят и ще ни намерят, защото са много по-бързи от тази
красавица.

— Някоя от тях може ли да стигне до континента?
— Никога. Не издържат на високи вълни и свършват бързо

бензина. След трийсет-четирийсет километра трябва да се връщат. Ей
тази е за нас.

— Дай ми флакона със запалителна смес! — извика Евън, дочул
викове от главната пътека.

Мексиканецът измъкна флакончето от десния си джоб, Кендрик
също извади своите две и ги отвори с касапския нож.

— Отвори и твоето, ако можеш!
— Отворил съм го. Ето, сеньор. Отивам на мостика.
— Ще успееш ли?
— Трябва… Ел Дескансо.
— О, Боже! Ключът! За двигателя!
— На частните кейове обикновено оставят ключа на борда, в

случай че се наложи яхтата да бъде преместена при буря или силни
ветрове…

— Ами ако не са го оставили?
— Рибарите често излизат с пияни капитани. Тогава отварят

капака и съединяват жичките. Заемете се с въжетата, сеньор!
— Две ранча — каза Евън, когато Емилио закуцука към въжената

стълба на мостика.
Кендрик се извърна, взе колта и зарови пръсти във втвърдената

запалителна смес във флакона. Хукна надолу по кея като хвърляше
пълни шепи от сместа върху брезента на огромните бързи моторници.
При последната лодка бръкна в джоба си и извади няколко кибритени
клечки, после, превит от болка, започна трескаво да ги драска една по
една в дървените талпи по кея и да ги мята върху купчинките
запалителна смес, докато платнищата не пламнаха. Освен това
изстреля по няколко куршума в корпусите на всички лодки, мощното
оръжие пробиваше големи дупки в леката сплав, благодарение на която
моторниците развиваха такава скорост.

Емилио бе успял! Над водата прокънтя ревът на двигателя на
рибарската яхта. Някой изкрещя. От къщата на хълма по стръмната
пътека тичаха хора, пожарът зад тях се бе превърнал в постоянно
зарево.
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— Сеньор! Бързо… въжетата!
Такелажът на пилоните! Кендрик се втурна към дебелия стълб

вдясно и се зае да отвързва въжето — то се освободи и се плъзна във
водата. Американецът се олюля и едва се задържа на крака, но стигна
до втория пилон и го задърпа трескаво, докато размота и това въже.

— Спрете ги! Убийте ги! — крещеше като обезумял Крейтън
Гринел, оглавил тази своеобразна държава в държавата.

В началото на кея се струпаха хора, които внезапно откриха огън.
От пристана Евън скочи на кърмата, а Емилио завъртя руля наляво,
наду мотора до дупка, зави и от малкото заливче се отправи към
тъмното море.

Над хълма зад къщата избухна трети, последен мощен взрив.
Черното небе в далечината се озари от жълт облак, прорязан от
назъбени бели и червени линии — беше експлодирал и последният
резервоар. Островът на смъртоносната държава в държавата бе
парализиран и откъснат от света. Никой не можеше да го напусне. Бяха
успели!

— Сеньор! — извика Емилио от мостика.
— Какво? — ревна Кендрик, както се търкаляше на палубата:

опитваше се безуспешно да се изправи, целият се тресеше, скован от
болка, кръвта от раната му направо шуртеше под ризата.

— Качете се тук!
— Не мога!
— Трябва! Аз съм ранен! В гърдите!
— В крака!
— Не!… От кея. Ще падна, сеньор. Не мога да държа руля.
— Дръж се!
Евън измъкна ризата от панталона си и на палубата се изля локва

кръв. Той пропълзя по лакираната стълба и със сетни сили се качи
стъпало по стъпало на мостика. Скочи на горната палуба и погледна
мексиканеца. Емилио се държеше за руля, но тялото му се беше
свлякло под прозорците на мостика. Кендрик се хвана за перилото и се
изправи, ала едва се задържа на крака. Политна към руля, ужасен от
тъмнината и мъртвото вълнение, което люлееше яхтата. Емилио се
строполи, ръцете му се отлепиха от кръглия рул.

— Какво да… направя? — извика Евън.
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— Радиовръзката — задави се мексиканецът. — Аз само тегля
мрежите, не съм капитан, но съм ги чувал в лошо време… Имат канал
за спешни случаи, номер шестнайсет.

— Къде е радиостанцията?
— Вдясно от руля. Ключът е отляво. Бързо!
— Как да ги повикам?
— Вземете микрофона и натиснете копчето. Кажи, че си primero

de mayo!
— Майски ден?
— Si… Господи!
Емилио се свлече на палубата на мостика, или бе изгубил

съзнание, или може би беше издъхнал.
Кендрик извади микрофона с навит на спирала пластмасов кабел,

включи радиостанцията и огледа цифрите под конзолата. Неспособен
да мисли В блъсканата от Вълните лодка, продължи да натиска
копчетата, докато се появи числото шестнайсет.

— Обажда се конгресмен Евън Кендрик! — извика той. —
Чувате ли ме?

После пусна копчето.
— Тук е бреговата охрана, Сан Диего — отвърна му някой глухо.
— Можете ли да ме свържете с хотел „Уестлейк“? Спешно е!
— Всеки може да говори каквото си иска, сър. Ние не сме

телефонни услуги.
— Повтарям. Аз съм конгресменът Евън Кендрик от девети

колорадски район и случаят е спешен. Загубил съм се в океана, някъде
на запад или юг от Тихуана!

— Това са мексикански води…
— Обадете се в Белия дом! Повторете каквото току-що чухте…

Кендрик от Колорадо!
— Вие ли бяхте ходили в Оман?…
— Обадете се в Белия дом!
— Не гасете радиостанцията, ще запиша координатите ви…
— Нямам време и не знам за какво говорите.
— За радара…
— За Бога, крайбрежна охрана, свържете ме с „Уестлейк“ и се

обадете в Белия дом! Трябва да говоря с хотела.
— Да, сър, да, командос Кендрик!
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— Каквото стане — промърмори на себе си Евън, когато от
микрофона на конзолата изригнаха различни звуци.

Накрая се чу телефонен звън. Телефонистката рече:
— Стая петдесет и първа! Побързайте, ако обичате.
— Ало? — извика напрегнато Калейла.
— Аз съм! — изкрещя Кендрик, като натисна бутона за

предаване и моментално го освободи.
— За Бога, къде си?
— Някъде в океана, но остави това! Има някакъв юрист, бил е

адвокат на Ардис, у него е счетоводната книга, която разкрива всичко!
Намерете го! Вземете я!

— Да, разбира се, веднага ще се обадя на Ем Джей. А ти? Ти…
Намеси се друг глас, дълбок, с категорични заповеднически

нотки.
— Говори президентът на Съединените щати. Открийте яхтата,

намерете този човек, иначе ще съжалявате.
 
 
Вълните си играеха с лодката като с перце в разяреното море.

Евън не можеше повече да се държи за руля. Пак му се зави свят и той
се свлече върху тялото на рибаря от Ел Дескансо.
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Усети, че изпада в безтегловност и краката му се отделят от
земята. Някой го сграбчи, пронизващият вятър го забрули. Над главата
му нещо бучеше оглушително. Отвори очи и видя замъглени фигури,
които трескаво сновяха около него и разкопчаваха някакви ремъци…
После почувства убождане в ръката си. Опита се да се надигне, но
мъжете го пренесоха и го положиха върху тапицирана повърхност в
огромна, вибрираща метална клетка.

— Спокойно, господин конгресмен! — провикна се мъжът в бяла
военноморска униформа, чийто образ постепенно дойде на фокус. —
Аз съм лекар, а вие сте в доста тежко състояние. Не усложнявайте и
бездруго нелесната задача, защото ако не я изпълня, самият президент
ще председателства военния съд, пред който ще бъда изправен!

Още едно убождане. Не можеше да търпи повече болката!
— Къде съм?
— Логичен въпрос — установи военният лекар и изпразни

спринцовката в рамото на Кендрик. — Вие сте в един голям
хеликоптер на сто и петдесет километра от брега на Мексико. Бяхте се
запътили към Китай, приятелю, а океанът е доста бурен!

— Точно така! — въодушеви се Кендрик и се опита да говори по-
силно, но гласът му едва се чуваше.

— Кое е „Точно така“?
Лекарят се наведе. Над него един морски пехотинец държеше

бутилка с плазма.
— Пътят към Китай е име на остров! Веднага кодирайте и

изпратете това съобщение!
— Аз съм лекар, а не шифровчик или свързочник!
— Правете каквото ви казвам! Свържете се по радиостанцията

със Сан Диего! Да изпратят на острова самолети, кораби…
— Приятелю, не ги разбирам много тия работи, но все пак сме в

мексикански води…
— Тогава се обадете в Белия дом, по дяволите!… Не! По-добре

намерете един човек от ЦРУ на име Пейтън… Мичъл Пейтън!
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Предайте му каквото ви казах! И му обяснете, че става дума за Гринел!
— Работата май е дебела! — рече младият лекар и погледна

третия мъж, застанал до краката на Кендрик. — Мичман, нали чухте
какво каза конгресменът? Остров, наречен Пътят към Китай, човек от
ЦРУ на име Пейтън и някой си Гринел. Действай, момче! Този тук е
любимецът на президента!… Ей, приятел, тая работа нещо като
подвизите ти в арабския свят ли е?

— Емилио? Как е Емилио? — попита разтревожен Евън, без да
отговори на въпроса.

— Мексиканецът ли?
— Моят приятел… Човекът, който ми спаси живота!
— Тук е, до теб. Току-що го вдигнахме на хеликоптера.
— Как е?
— По-зле от вас. Доста по-зле. Шансовете му да оживее са

шейсет към четирийсет, господин конгресмен. Летим с максимална
скорост към болницата в базата.

Кендрик се надигна на лакти и погледна безжизненото тяло на
Емилио, проснат половин метър зад доктора. Ръката на мексиканеца
опираше пода на хеликоптера, а лицето му бе посивяло и имаше
мъртвешки вид.

— Подайте ми ръката му! — нареди Евън. — Чухте ли?
— Слушам, сър — каза лекарят и придърпа ръката на Емилио

към Кендрик.
— Ел Дескансо! — извика Евън. — Ел Дескансо, семейството

ти! Жена ти, твоите дечица! Недей да ми мреш сега, негодник такъв!
Ей, рибар глупав, стегни се!

— Какво?
Главата на мексиканеца се замята, докато Кендрик стискаше все

по-силно ръката му.
— А така, приятелю! Помни, че сме вбесени! Ядосани сме! Дръж

се, копеле такова, иначе сам ще те убия, разбра ли?
Емилио извъртя глава към Евън, притвори очи и се усмихна

накриво.
— Мислите ли, че лесно се убива як рибар като мен?
— Не ме изкушавай… Може и да не е по силите ми, но едно ще

направя: ще ти купя голяма моторница.
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— Вие сте откачили, сеньор! — отвърна му мексиканецът и се
закашля. — Трябва да мисля за семейството си в Ел Дескансо…

— Три ранча… — каза Кендрик и главата му клюмна под
въздействието на инжекцията.

 
 
Една по една източените лимузини минаха по тъмните улички на

Синуид Холоу и стигнаха до имението, разположено край Чесапийк
Бей. Досега колите винаги бяха четири, но този път пристигнаха само
три. Една липсваше. Тя принадлежеше на фирма, основана от Ерик
Съндстром, предателя от Инвър Брас.

Членовете седнаха около голямата кръгла маса в необикновената
библиотека. Пред всекиго, имаше месингова лампа. С изключение на
една всички бяха запалени.

Угасена бе лампата пред празния, пети стол. Четирите кръга
светлина озаряваха полираната дървена повърхност. Петата крушка бе
тъмна, защото мъртвецът не заслужаваше почит. Тя напомняше колко
лесно е да се поддадеш на изкушение и този свят на човешки слабости.
Тази вечер нямаше шеговити закачки и подмятания, с които
присъстващите да си припомнят, че са смъртни и по това не се
отличават от останалите хора въпреки огромното си богатство и
невероятната си власт. Празният стол бе достатъчен, за да не го
забравят.

— Запознати сте с фактите — каза Самюъл Уинтърс и орловият
му профил се открои на светлината на лампата. — Искам да чуя
вашето мнение.

— Ще ви кажа само едно — заяви категорично Гидиън Лоуган,
чиято едра глава бе скрита в сянката. — Не можем да спрем! Ако го
сторим, ще бъде опустошително! Отвържем ли вълците, ще превземат
правителството, или по-точно — тази малка част от него, която още не
е узурпирана.

— Но Гид, няма какво да спираме! — поправи го Маргарет
Лоуел. — Горкият Милош вече е задействал нещата в Чикаго.

— Не е довършил работата, Маргарет — намеси се Джейкъб
Мандел, който, нали бе мършав, се бе настанил на специално
пригодения стол до Уинтърс — Остава да видим как ще реагира
Кендрик. Той трябва да приеме да се кандидатира, да е убеден в
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необходимостта от това. Помните ли, че Ерик пръв повдигна този
въпрос? Сега се питам защо ли го е направил. Можеше да не го стори и
после този проблем да се превърне и наша ахилесова пета.

— Съндстром бе обзет от своето незадоволимо любопитство —
рече адвокатката Лоуел, после се наведе и се подпря с лакът на масата.
Докосна с дълги пръсти дясното си слепоочие. — Дали той е отворил
дума за проблема, е без значение — продължи тя. — Важно е друго:
Ерик твърдеше, че Кендрик е изключително, дори старомодно честен
човек. Ненавиждал корупцията. Заел се с политика само за да измести
някакъв корумпиран тип.

— Заминал за Оман — добави Гидиън Лоуган, — защото бил
убеден, че ще е полезен със своя опит. Не е и помислял за отплата. За
това ни бяха предоставени доказателства.

— Затуй стигнахме до решението да се спрем на него — рече
Мандел и кимна. — Всички изисквания бяха налице. Една
изключителна личност в баналната сфера на политиката. Но дали това
е достатъчно? Ще се съгласи ли той, колкото и добре организирана от
Милош да е кампанията за предизвикване на всенародно
въодушевление?

— Надявахме се, че ако го призовем искрено, ще приеме —
спокойно му отвърна Уинтърс. — Но дали ще стане така?

— Мисля, че да — заяви Маргарет Лоуел.
— Аз също — рече Лоуган, като кимна с голямата си глава и я

потопи в струята светлина пред себе си. — Но и Джейкъб има право.
Няма как да сме сигурни. А ако сгрешим, остава Болинджър и всичко
ще продължи по техния план. През идния януари вълците ще вземат
властта.

— Ами ако разкрием пред Кендрик истинското лице на вълците?
Ако му покажем колко са користни и каква скрита власт притежават в
целия държавен апарат? — попита Уинтърс, чийто глас живна и
престана да бъде монотонен. — В този случай дали би приел, как
мислите?

Едрият чернокож бизнесмен се облегна отново, потъна в сянка,
примижа и каза:

— Съдейки по това, което ни е известно… да. Мисля, че ще
приеме.

— А ти, Маргарет?
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— Съгласна съм с Гид. Той е забележителен човек и според мен
притежава усет към политиката.

— Джейкъб?
— Добре, но как да го сторим? Нямаме нищо документирано. Та

нали унищожаваме дори собствените си записки! Тъй че първо: няма
да ни повярва, второ: ще се разкрием пред него, а Варак вече го няма!

— Предвидил съм човек, който да го замести. Ако се наложи, той
ще разкаже истината на Евън Кендрик. Цялата истина, в случай че още
не я знае.

Всички впериха смаяни погледи в ръководителя на Инвър Брас.
— Какво, по дяволите, имаш предвид, Сам? — извика Маргарет

Лоуел.
— Варак остави инструкции, които да бъдат изпълнени, в случай

че умре. Дадох му дума, че няма да разпечатвам плика, ако не го убият.
Спазих обещанието си, защото, честно казано, не ме интересуваше
съдържанието… Отворих плика снощи, след като се обади Мичъл
Пейтън.

— Как ще се оправиш с Пейтън? — внезапно го попита Лоуел с
разтревожен тон.

— Утре имам среща с него. Вие няма от какво да се боите. Той
не знае нищо за вас. Или ще се разберем, или не. Ако не се
споразумеем… Изживях дълъг и плодотворен живот, така че жертвата
няма да е толкова голяма.

— Прости ми, Самюъл — нетърпеливо се намеси Гидиън
Лоуган, — но трябва да вземаме решенията общо. Нали за това сме
седнали около тази маса. Какви бяха инструкциите на Варак?

— Да се свържем с човека, който да ни захранва с необходимата
информация, или по-точно, да захранва с необходимата информация
Инвър Брас. Той е върнал това от самото начало за Варак. Без него
Милош не би постигнал всичко онова, което успя да направи. След
като преди шестнайсет месеца нашият чех откри несъответствието в
данните за посетилите Държавния департамент и забеляза, че според
дневниците на пропуска Кендрик е влязъл в сградата, но никъде не е
записано да е излизал, Варак разбра към кого трябва да се обърне за
помощ. Той намери в лицето на този мъж не само добър информатор,
но и верен последовател… Милош, разбира се, е незаменим, но в
нашето време на развити технологии новият ни координатор е сред
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най-бързо издигащите се млади кадри в правителството. Всички
министерства и агенции във Вашингтон се надпреварват да го
привлекат на служба. В частния сектор му предложиха постове,
запазени за бивши президенти й държавни секретари, два пъти по-
възрастни от него.

— Трябва да е страхотен юрист или някой млад експерт по
външна политика — прекъсна го Маргарет Лоуел.

— Нито едното, нито другото — отвърна й белокосият
ръководител на Инвър Брас. — Смятат го за най-добрия компютърен
специалист в страната, а може би и в Западна Европа. За наш късмет
произхожда от богато семейство и частният бизнес не го влече. По
свой начин и той като Милош Варак е предан на делото… на
непрестанния стремеж към преуспяване на нашия народ… Когато
осъзнал способностите си, всъщност е станал един от нас.

Уинтърс се наведе и натисна бутон от слонова кост.
— Заповядайте, влезте, моля!
Тежката врата на странната библиотека се отвори и в рамката й

се появи млад мъж на двайсет и няколко години. Това, което го
отличаваше от останалите присъстващи освен младостта му, беше
зашеметяващата му красота. Като че току-що бе слязъл от страниците
на някое модно списание. Дрехите му обаче бяха скромни. Нито много
скъпи, нито много евтини — просто обикновени. Най-удивителни бяха
изваяните черти на класическото му древногръцко лице.

— Защо не зареже компютрите? — промърмори Джейкъб
Мандел. — Имам приятели в агенция „Уилям Морис“. Веднага ще го
ангажират за главната роля в някой телевизионен сериал.

— Заповядайте, елате при нас — прекъсна го Уинтърс, като
сложи ръка на рамото на стария си приятел. — Представете се, ако
обичате!

Младият мъж тръгна с уверена крачка, но без да демонстрира
прекалено самочувствие, към западния край на масата и застана под
черното навито руло, което, когато се спуснеше, се превръщаше в
екран.

— Казвам се Джералд Брайс и съм директор на отдел „КОС“ в
Държавния департамент.

— Какво е това „КОС“? — попита Мандел. — Някакво
съкращение ли?
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— „Компютърни операции в света“, сър.
 
 
Лъчите на калифорнийското слънце вече струяха през прозореца

на болничната стая, когато Калейла най-сетне пусна Евън от
прегръдката си. Седна на леглото, надвеси се над него и му се усмихна
уморено. В очите й още блестяха сълзи, а мургавото й лице бе
пребледняло.

— Добре дошъл в страната на живите! — каза му тя и го стисна
за ръката.

— Добре заварил — отвърна й Кендрик със слаб глас и я
погледна. — Когато отворих очи, не бях сигурен дали наистина си ти,
или пак ме… пак ми погаждат някакви номера.

— Какви номера?
— Взеха ми дрехите… После бях по дънки и дънково яке…

Сетне пак бях облечен в костюма… Синия…
— В твоето „конгресменско райе“. Май така го наричаше —

нежно го прекъсна Калейла. — Налага се да си купиш друг костюм,
скъпи. Срязаха ти панталона и няма шивач, който да превърне в дреха
онова, което остана от него.

— Голяма разсипница си! Господи, колко е хубаво, че пак те
виждам! Мислех, че няма да се срещнем вече, и това ме вбесяваше.

— Не можеш да си представиш колко се радвам аз. Протърках
килима в тази хотелска стая да снова напред-назад. Сега си почини, ще
говорим по-късно. Току-що се събуди, а лекарите казаха…

— Да вървят по дяволите! Искам да знам какво е станало! Как е
Емилио?

— Ще се оправи, но единият му бял дроб е отишъл и бедрената
му кост е доста потрошена. Ще оживее, ала ще куца.

— Все ще може да седне на капитанското място.
— Какво?
— Няма значение… Островът! Името му е Пътят към Китай…
— Знаем — прекъсна го Калейла. — След като си такъв инат,

остави аз да говоря, а ти само слушай! Двамата с Карало сте
извършили нещо невероятно?

— Кой е Карало? Емилио ли?



693

— Да. Видях снимките. Страхотна разруха! Огънят е плъзнал
навсякъде, обхванал е цялата източна част на острова. Постройките,
дворът, дори и пристанът, където са експлодирали другите лодки —
всичко е изчезнало от лицето на земята. Когато долетели флотските
хеликоптери с десантчиците от морската пехота, обитателите на
острова до един били уплашени и чакали, скупчени на западните
плажове. Посрещнали нашите хора като спасители.

— Значи са заловили Гринел?
Калейла погледна Евън право в очите, направи пауза, после

поклати отрицателно глава.
— Съжалявам, скъпи. Не са го хванали.
— Как… — възкликна Кендрик, после се опита да стане и

примижа от болката, която прониза бинтованото му рамо.
Рашад нежно го прегърна и леко го бутна обратно върху

възглавницата.
— Не е възможно да им се е изплъзнал! Просто не са го търсили

както трябва!
— Не им се е наложило да го правят. Мексиканците им казали

къде е.
— Е, и?
— Техният шеф бил отлетял с някакъв хидроплан.
— Не разбирам! Та нали всички връзки бяха прекъснати!
— Не всички! Има нещо, което не си знаел и е нямало как да

научиш. В мазето на централната къща Гринел е държал резервен
генератор, достатъчно мощен, та той да се свърже със своите хора,
които го чакали на някакво летище в Сан Фелипе. Това узнахме от
мексиканските власти, които отговарят за радиообмена. Те не ни казаха
на кого се е обадил, а само че другият радиопредавател е бил
разположен в района на летището. Гринел може да изчезне за известно
време, но не е в състояние вечно да се крие. Вече сме по следите му.

— Добра алитерация, както би казал моят екзекутор.
— Какво?
— Няма значение…
— Престани да ми отговаряш по този начин!
— Извинявай! Наистина! Какво стана с адвоката на Ардис и със

счетоводната книга, за която ти бях казал?
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— На път сме да го намерим. Изчезнал е. Никой не знае къде се е
покрил. Подслушваме всичките му телефони. Рано или късно все ще
позвъни. Тогава ще го пипнем.

— Подозира ли, че сте по петите му?
— Това остава под въпрос! Гринел е успял да се обади на хората

си на сушата, следователно е могъл да се свърже със Сан Фелипе и да
предаде съобщение за адвоката на Ардис. Но няма как да разберем
дали го е направил.

— Как е Мани? — колебливо попита Евън. — Сигурно не си
имала време да…

— Напротив! Разполагах с мъчително много време, време на
отчаяние. Снощи позвъних в болницата в Денвър, но главната сестра
на етажа можа да ми каже само, че състоянието му е стабилно и… че
Мани се държи доста досадно.

— И в двата случая силно е смекчила действителността — рече
Кендрик, затвори очи и поклати глава. — Той умира, Калейла. Умира и
никой не може да му помогне.

— Ние също умираме, Евън! С всеки изминал ден постепенно се
приближаваме към неизбежната смърт. Знам, думите ми няма да
прозвучат утешително за теб, но все пак имай предвид, че Мани
минава осемдесетте. Освен това нищо на този свят не е сигурно. Той
ще умре, когато му е писано!

— Знам — отвърна Кендрик и погледна ръката й, стиснала
неговата. — Знаеш ли, че си изключително красива?

— Не съм се замисляла сериозно, но смятам, че не съм от най-
грозните. И ти не приличаш на Квазимодо.

— Вярно. Само дето ходя като него. Може да е нескромно, но си
мисля, че вероятно децата ни ще изглеждат доста прилично.

— Напълно съм съгласна с първата част от изявлението ти, но за
втората имам известни съмнения.

— Нали осъзнаваш, че току-що се съгласи да се омъжиш за мен?
— Само да си се опитал да ме зарежеш! Ще ти покажа колко

умело боравя с пистолета!
— Звучи добре! „Госпожо Джоунс, запознайте се с жена ми,

пищовджийката. Ако някой се държи непристойно на вашето парти, тя
ще го гръмне право между очите!“
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— Освен това притежавам черен колан, в случай че трябва да се
действа безшумно.

— Чудесно! Никой вече няма да смее да ме закача! Ако се стигне
до бой, ще те развържа от каишката.

— Бррр! — изръмжа Калейла и оголи искрящо белите си красиви
зъби.

После стана сериозна и погледна изпитателно Евън. В очите й се
четеше нежност.

— Обичам те! Един Господ знае какво ще излезе от всичко това,
понеже и двамата сме саможиви, но трябва да опитаме…

— Какво ти опитване! — възмути се Евън и я прегърна с дясната
си ръка. — Този брак ще е за цял живот!

Калейла се наведе и двамата се целунаха така, както могат да се
целуват само влюбени, всеки от които е мислил, че е загубил
безвъзвратно другия.

В този момент телефонът иззвъня.
— По дяволите! — каза Калейла и се изправи.
— Толкова ли съм неотразим, че не можеш да се откъснеш от

мен?
— Не се ядосвам за това. Дадох инструкции никой да не се

обажда по този телефон!
Тя вдигна слушалката и гневно занарежда:
— Който и да си, искам да ми обясниш как се свърза с тази стая!
— Обяснението е просто, офицер Рашад — каза Мичъл Пейтън,

който звънеше от кабинета си в ЦРУ, Вирджиния. — Пренебрегнах
заповедта на своята подчинена!

— Ем Джей, ти не знаеш в какво състояние е този човек! Има
вид на Кинг Конг, когото са обстрелвали с ядрени ракети!

— Ейдриън, за възрастен човек — а ти си ми признавала, че си
минала трийсетте, — често приказваш като пубертетче. Освен това
говорих с лекарите и разбрах, че Евън се нуждае от малко почивка,
ден-два не бива да движи крака си и от време на време трябва да ходи
на контролни прегледи заради рамото. Като се изключат тези досадни
дреболии, той е напълно готов да действа.

— Чичо Мич, как може да си толкова безчувствен! Та той едва
говори!

— Тогава защо разговаряш с него?
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— Откъде знаеш…
— Не знаех! Току-що ми го каза… Може ли да преминем към по-

реални неща?
— Евън да не би да е нереален?!
— Дай да се обадя! — намеси се Кендрик и пое несръчно

слушалката от ръката на Калейла. — Здрасти, Мич! Какво става?
— Как си, Евън? Въпросът ми май е доста глупав!
— Така е. Отговори на моя!
— Адвокатът на Ардис Ванвландерън е във вилата си в

планината Сан Хасинто. Обади се в кантората си, за да попита дали
някой го е търсил, и ние засякохме откъде звъни. Изпратил съм екип,
който на място да прецени положението. След минути трябва да
пристигнат там.

— Да прецени ли? Какво има да преценява?! Книгата е в него!
Вземете я! В нея е цялата им международна мрежа! Имената на всички
злодеи — търговци на оръжие, които са използвали! Гринел сто на сто
е потърсил убежище при някого от тях! Докопайте книгата!

— Забравяш, че Гринел притежава невероятно чувство за
самосъхранение! Предполагам Ейдриън… тоест Калейла ти е
разказала…

— Да, че се е омел с някакъв хидроплан. И какво от това?!
— Не по-малко от нас той иска да сложи ръка върху книгата. Без

съмнение вече се е свързал с човека на госпожа Ванвландерън. Гринел
няма да рискува и ще изпрати друг да я вземе. Какви инструкции
мислиш, че ще получи неговият куриер? Само един поглед към вилата
ще е достатъчен, за да разбере, че сме по дирите му. Какво според теб
ще направи човекът, след като знае, че му предстои път чак до
Мексико?

— И могат да го спрат на граничния пункт или на летището…
— Където ще го чакаме ние…
— На негово място бих изгорил проклетата книга! — тихо му

отговори Кендрик.
— Точно така.
— Дано хората ти си знаят работата!
— Изпратих двама. Единият от тях е най-способният, с когото

разполагам. Казва се Джинджифила, питай приятелката си за него.
— Джинджифила ли?! Що за идиотско име?
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— Сега нямам време за обяснения, Евън! — прекъсна го Пейтън.
— Следобед отлитам за Сан Диего. Трябва да поговорим с теб! Дано
си в състояние да ме изслушаш, защото работата не търпи отлагане!

— Не се безпокой за мен! Но защо не поговорим сега?
— Защото още не знам какво да ти кажа… Не съм сигурен, че и

по-късно ще знам, но поне ще съм научил повече… След час имам
среща с един човек, много влиятелен човек, който проявява голям
интерес към теб вече от… цяла година.

Кендрик затвори очи, изведнъж се почувства слаб и се отпусна
върху възглавницата.

— Той е от една група или организация, която се е нарекла
Инвър Брас, нали?

— Ти знаеш! — смая се Пейтън.
— Само това, нищо повече. Не знам кои са и какво целят,

известно ми е единствено, че ми съсипаха живота.
 
 
Светлокафявата кола с номера, по които просветените можеха да

разберат, че е на ЦРУ, мина през внушителната порта на имението край
Чесапийк Бей, подкара по алеята и спря пред гладките каменни
стъпала, водещи към входа на къщата. Високият мъж, под чийто
шлифер се виждаха измачкан костюм и риза — свидетелство, че не се
е преобличал от три денонощия, — отвори задната врата, слезе от
автомобила и с изморена стъпка се заизкачва по стъпалата към
масивната величествена врата. Потръпна от студ. Прогнозата за деня
обещаваше сняг. „Сняг по Коледа“ — помисли си Пейтън. След
няколко часа щеше да е Бъдни вечер — обикновен делови ден за
директора на отдел „Специални операции“, но все пак ден, от който се
боеше. Защо ли настоя за тази среща?! Бе готов да жертва няколко
години от живота си само за да върне времето назад и да я откаже.
През дългогодишната си кариера бе правил много неща, при мисълта
за които му се повдигаше, но винаги бе най-страшно, когато му се
налагаше да унищожи физически или морално някой добър и честен
човек. Тази сутрин му предстоеше да извърши точно това.
Отвращаваше се от себе си, ала нямаше избор. Защото съществуваше
по-висше благо, по-висша етика, заложена в законите на тази
обитавана от свестни хора страна. Да наруши тези закони означаваше
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да отрече всичко свястно в обществото. Пейтън не можеше да поеме
такава отговорност. Той натисна звънеца.

Прислужничката го поведе през огромна гостна, чиито прозорци
гледаха към Чесапийк Бей, и спря пред друга внушителна врата.
Отвори я и директорът от ЦРУ влезе в необичайната библиотека, като
се опита бързо да огледа странната обстановка. Цялата стена вляво бе
покрита с телевизионни монитори, датчици и прожекционна
апаратура. Вдясно имаше голям сребрист екран, а в ъгъла до вратата —
огромна камина, в която гореше огън. Помещението бе с високи тесни
прозорци, а в средата му бе поставена голяма кръгла маса. Самюъл
Уинтърс стана от стола до стената с телемониторите и тръгна към
госта с протегната ръка.

— Отдавна не сме се виждали, Ем Джей. Може ли да те наричам
така? — попита световноизвестният историк. — Доколкото си
спомням, всички се обръщат към теб с това съкращение.

— Разбира се, доктор Уинтърс.
Ръкуваха се и седемдесетгодишният старец описа полукръг с

ръка.
— Исках да видиш всичко това. Да знаеш, че държим пръст

върху пулса на света, но не за да извлечем лични облаги! Ще ми се да
го разбереш!

— Разбирам. Кои са другите?
— Заповядай, седни — рече Уинтърс и посочи един стол от

другата страна на кръглата маса. — Съблечи си шлифера. Хората на
моята възраст обичат отоплението да е пуснато докрай.

— Ако не възразявате, няма да се съблека. Срещата ни ще бъде
кратка.

— Сигурен ли си?
— Напълно! — отговори му Пейтън и седна.
— Да-а — промърмори Уинтърс сякаш на стола си. —

Необикновеният интелект обикновено избира своята позиция, без да се
съобразява с измеренията на дискусията. А ти все пак притежаваш
интелект, Ем Джей.

— Благодаря за снизходителния и донякъде унизителен
комплимент.

— Това звучи малко враждебно и застрашително!
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— Мисля, че е далеч по-страшно да решаваш вместо народа кой
да бъде избран на ръководен държавен пост!

— Но той е най-подходящият човек!
— Напълно съм съгласен, не приемам обаче начина, по който

действате. Когато си послужиш с измама, за да постигнеш някаква цел,
никога не можеш да предвидиш последствията.

— Но други го правят дори сега, в този момент.
— Това не ви дава право да следвате пътя им! Ако можете,

разобличете ги! Сигурен съм, че при вашите възможности това няма да
е трудно. Но не им подражавайте!

— Чиста софистика! Живеем в политизирана джунгла,
управлявана от хищници!

— Не е необходимо и ние да се превръщаме в хищници, за да се
борим с тях! Разобличете ги, ала не прилагайте техните методи!

— Докато истината се разчуе и хората я проумеят, безмилостните
орди ще ни стъпчат! Те променят правилата на играта! Променят
законите! Недостижими са!

— При цялото ми уважение към вас позволете да не се съглася с
това твърдение, доктор Уинтърс.

— Спомни си за Третия райх!
— Спомнете си какво стана с него! Спомнете си за Магна Харта,

за тиранията на Бурбоните, за бруталното отношение на руските царе
към народа, спомнете си за Филаделфия през 1787 година!
Конституцията, господин докторе! Хората реагират бързо, когато ги
потискат.

— Кажете това на гражданите на Съветския съюз!
— Е, тук сте прав, но защо не опитате да разясните тезата си на

дисидентите, които непрестанно информират света за безобразията на
Кремъл?

— Това са ексцеси! Навсякъде из тази нещастна, обречена
планета има ексцеси! Те ще ни унищожат!

— Не и ако разумните хора ги разобличат и откажат да участват
във всеобщата истерия! Вашата кауза е справедлива, но не е ли ексцес,
че нарушавате писаните и неписаните закони? И с това причинявате
смъртта на невинни мъже и жени само защото смятате, че стоите над
закона на страната! Вместо открито да заявите пред обществеността
онова, което ви е известно, вие сте решили да я манипулирате!
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— Такова ли е убеждението ви?
— Да. Кои са останалите членове на Инвър Брас?
— Нима знаете това име?
— Нали току-що го казах! Кои са?
— От мен няма да ги научите.
— Ще ги намерим… все някога. Но моля ви, задоволете моето

любопитство и ми кажете кога е била създадена организацията? Ако не
желаете да отговаряте, няма да ви се разсърдя.

— Напротив, ще ви отговоря с удоволствие! — рече старият
историк. Ръцете му трепереха и той стисна ръба на масата. — Инвър
Брас се е родил преди десетки години в размирно и съдбовно за народа
ни време. Голямата депресия била в разгара си. Държавният механизъм
не действал, навред избухвали бунтове. Гладния човек не можеш да го
залъжеш с глупави лозунги и празни обещания! Хора в разцвета на
силите губели своето достойнство не по своя вина и това естествено ги
тласкало към насилие… Инвър Брас е бил създаден от малка група
невероятно богати и влиятелни американци, които следвали съветите
на хора като Барух и не били засегнати от икономическата криза.
Освен това притежавали силно чувство на отговорност и впрегнали
всички сили, за да намерят начини за решаване на трудните проблеми.
Успокоявали вълненията сред населението не само като стабилизирали
цените чрез вливане на огромни капитали на пазара, но и като тайно
прокарвали в Конгреса закони, които спомагали за облекчаване на
тежкото положение. Ние и до днес следваме тази традиция.

— Така ли? — тихо попита Пейтън. Студените му очи
изпитателно се взираха в стареца.

— Да — отвърна прочувствено Уинтърс.
— А какво означава „Инвър Брас“?
— Така се казва малко езеро в планинската част на Шотландия,

което не е нанесено на нито една карта. Предложил го е първият
ръководител на нашата организация, банкер от шотландски произход,
който е съзнавал, че трябва да действаме тайно.

— Значи не водите отчет на изразходваните средства и на
постигнатото.

— Повтарям! Не търсим лична изгода!
— Тогава защо е цялата тази тайнственост?
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— Тя е необходима. Въпреки че нашите действия целят само
добруването на страната, понякога те не са лицеприятни и за мнозина
дори са морално неоправдани. Но винаги са били полезни за народа!

— „Морално неоправдани“! — повтори Пейтън, смаян от думите
на историка.

— Ще ти дам един пример. Преди години нашите
предшественици се сблъскали с проблем: тираничен държавник,
обладан от натрапчивата идея да промени законите на страната. Джон
Едгар Хувър, гигант, който на стари години бе обзет от мегаломания и
изнудваше президенти и сенатори — все честни хора, с лъжливите си
досиета, пълни с клюки и инсинуации. Инвър Брас го премахна, преди
изцяло да е подчинил изпълнителната и законодателната власт. После
отнейде изникна един млад писател на име Питър Чансълър и стигна
твърде близо до истината. Ръкописът му причини гибелта на Инвър
Брас, но не бе в състояние да предотврати възкръсването на тази
организация.

— О, Господи! — възкликна директорът на „Специални
операции“. — Решавате кое е добро и кое не! Вие сте единствени
съдници! Издавате присъди! Самозабравили сте се!

— Не е вярно! Нямахме друг изход! Грешиш!
— Не! Това е истината!
Пейтън дръпна стола назад и стана.
— Излишно е да говорим повече, доктор Уинтърс. Тръгвам си.
— Какво ще предприемеш?
— Каквото съм длъжен да сторя. Ще напиша доклад до

президента, до главния прокурор и до съответната комисия в Конгреса.
Такъв е законът! Край на игрите ви, докторе! Не е необходимо да ме
изпращате! Сам ще намеря пътя.

Пейтън излезе от къщата и пое дълбоко от студения утринен
въздух. Но нещо му пречеше да диша спокойно. Тъга, досада и
отвращение — чувства, не особено подходящи за Коледа. Той стигна
до стъпалата и заслиза надолу към колата, когато проехтя изстрел.
Шофьорът на Пейтън изскочи от автомобила и клекна с насочен
пистолет в стойка за стрелба.

Ем Джей бавно поклати глава и продължи към задната врата на
колата. Беше капнал. Чувстваше се като изцеден. Сега вече беше
излишно да бърза за самолета за Калифорния. С Инвър Брас бе
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свършено. Ръководителят на групата току-що сам си бе подписал
смъртната присъда. Без авторитета на Самюъл Уинтърс организацията
щеше да се разпадне. Вестта за смъртта му щеше да обезсърчи
останалите членове. Пейтън реши, че трябва да разкаже на Евън
Кендрик всичко. Нека конгресменът решава сам. Но това можеше да
почака… поне ден. Когато шофьорът отбори вратата, Ем Джей
мислеше само за едно: да се прибере вкъщи, да удари няколко питиета
и да се наспи.

— Господин Пейтън — каза шофьорът. — Получи се кодирана
радиограма за вас.

— И какво пише в нея?
— „Обадете се спешно в Сан Хасинто.“
— Закарай ме обратно в ЦРУ, ако обичаш.
— Слушам, сър!
— А, после да не забравя! Весело прекарване на Бъдни вечер!
— Благодаря, сър.



703

44

— Ще го наглеждаме поне по веднъж на час, госпожице Рашад
— успокои я сестрата на средна възраст, която седеше зад бюрцето в
края на коридора във флотската болница. — Ще му осигурим пълно
спокойствие… Знаете ли, че самият президент му позвъни днес
следобед?

— Да, бях при него. Понеже стана дума за телефони, не
свързвайте никого със стаята му!

— Знам. Ето тук е написано: всички обадили се да бъдат
отпращани към вас в хотел „Уестлейк“. Копие от бележката има и при
телефонистката.

— Точно така. Много ви благодаря!
— Колко жалко. Бъдни вечер е и вместо да се весели с приятели,

господин конгресменът лежи бинтован в болница, а вие ще останете
сама В хотелската стая.

— Сестра, ще Ви призная нещо: за мен това е най-щастливата
Коледа, защото той е тук и е жив!

— Знам, скъпа. Видях ви как си гукате двамата!
— Погрижете се за него. Аз трябва да поспя, иначе утре

сутринта конгресменът ще се уплаши, като ме види!
— Той е най-важният ни пациент! А ти си почини, момиче!

Изглеждаш доста изтощена. Казвам ти го като медицински работник!
— Чувствам се като парцал!
— Де да бях и аз такъв парцал!
— Много си мила — каза Калейла и леко стисна ръката на

сестрата. — Лека нощ! До утре.
— Щастлива Коледа, скъпа!
— За мен наистина е щастлива. И на теб желая същото!
Рашад стигна по белия коридор до асансьорите и натисна

копчето. Наистина се нуждаеше от сън. Не бе затваряла очи от две
денонощия, ако не се броят двайсетината минути, през които бяха
дремнали двамата с Евън. Горещ душ, топла вечеря в стаята и право в
кревата! Такава бе програмата й за тази вечер. Слава Богу, имаше
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магазини, които утре щяха да са отворени заради хората, неуспели да
напазаруват за празниците. Сутринта щеше да купи някакви
подаръчета за своя… О, Боже… За своя годеник! Колко глупаво
звучеше.

„Интересно как Коледа променя хората, как пробужда доброто,
човешкото у тях независимо от възпитанието и от вероизповеданието
им, а дори и при липсата на такива!“ — помисли си Калейла.

Ето например тази медицинска сестра. Беше грозновата пълна
лелка, която навярно бе самотна, но въпреки това намери добра дума за
Калейла. Каза, че знаела как се чувства по-младата жена, защото я
била виждала да си гука с конгресмена. Не бе вярно. Калейла помнеше
всички, влизали в болничната стая. Сестрата не бе сред тях, но
приповдигнатото коледно настроение я бе накарало да излъже, да
зарадва друго човешко същество. „Важното е, че той е вече в
безопасност!“ — помисли си Калейла. Вратата на асансьора се отвори
и тя влезе в металната клетка. Беше спокойна и щастлива.

 
 
Кендрик отвори очи в тъмнината. Нещо го бе събудило… Но

какво? Вратата на стаята? Да, разбира се, вратата! Калейла му бе
казала, че цяла нощ ще минаваш да го наглеждат. Сигурно се
страхуваше да не отиде някъде. Може би на танци! Той отново се
отпусна върху възглавницата и задиша бавно. Постепенно започна да
се унася… Не! Не беше вратата, а усещането за нечие присъствие! В
стаята имаше някой!

Бавно, сантиметър по сантиметър, конгресменът извъртя главата
си. В мрака се белееше някакво неясно петно.

— Кой е там? — проговори той със слабия си глас. — Кой?
Тишина.
— Кой си, по дяволите? Какво искаш?!
После най-неочаквано бялата маса се хвърли върху него и

затисна лицето му. Възглавница! Кендрик не можеше да диша! Вдигна
дясната си ръка и се опита да изблъска мускулестата мишница на
нападателя. Сетне дланта му попадна на по-мека плът: лице, коса…
Женска коса! Събра всичките си сили, претърколи се и тясното
болнично легло и падна на пода, като повлече и убийцата със себе си.
Озова се върху едрото й тяло, пусна косата й и я заудря с юмруци по
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лицето. Проряза го болка, шевовете на рамото му се пръснаха и кръвта
обагри превръзката. Той се опита да изкрещи, но викът заглъхна в
гърлото му. Яката жена го бе сграбчила за врата. Силните й пръсти с
остри нокти разкъсваха кожата му, после се насочиха към очите и
изподраха клепачите и челото му. Конгресменът се надигна, за да се
измъкне от ръцете й, и от инерцията се блъсна в стената. Болката бе
непоносима. Залитна към вратата, но жената отново го докопа и го
притисна към таблата на леглото. Кендрик напипа гарафата с вода
върху нощното шкафче и я запокити към жестокото лице на
нападателката. Тя се стресна за миг и Евън се втурна към нея, заби
здравото си рамо в туловището й, като я отпрати към стената, хвърли
се към вратата и я отвори широко. Стерилнобелият коридор бе озарен
от слаба, приглушена светлина. Само една ярка лампа блестеше в
сестринската стая.

— Помощ! Помогнете!
Но вместо думи от устата му се разнесоха тихи неразбираеми

звуци. Конгресменът закуцука, като провлачваше ранения си крак.
Къде бяха изчезнали всички?! Сестринската стая бе празна! Две сестри
излязоха от някаква врата в дъното на коридора. Кендрик вдигна ръка,
замахна отчаяно и най-сетне си възвърна гласа:

— Помощ!
— О, Господи! — изпищя едната жена и двете се спуснаха към

него.
В този момент Евън чу и топуркането на друг чифт крака.

Обърна се и безпомощно проследи с поглед как мускулестата сестра
изхвърча от стаята, как се втурва по коридора към вратата с червен
надпис „Изход“, отваря я и изчезва.

— Веднага повикай лекаря! — кресна на своята колежка
сестрата, която първа стигна до него. — Кърви много силно!

— Тогава може би трябва да се обадим и на госпожица Рашад! —
отговори й другата и тръгна към телефона. — Длъжни сме да я
уведомяваме при всяка промяна в състоянието му, а той не изглежда
никак добре!

— Не! — извика Кендрик, чийто глас най-сетне бе възвърнал
силата си. — Не я безпокойте!

— Но, господин конгресмен…
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— Правете каквото ви казвам! Не й се обаждайте! Не е спала от
два дена. Само повикайте лекаря и ми помогнете да се прибера в
стаята… После трябва и да телефонирам…

След четирийсет и пет минути раната на рамото му бе зашита и
кръвта по лицето и врата му бе почистена. Кендрик седна в кревата,
взе телефона на колене и набра номер във Вашингтон, който знаеше
наизуст. Въпреки бурните им възражения бе наредил на сестрите и на
лекаря да не съобщават за случилото се на военната полиция и дори на
охраната на болницата. Оказа се, че никой от етажа не познава яката
сестра освен по име, същия следобед бяха пристигнали документите за
прехвърлянето й тук от болницата на военната база Пенсакола във
Флорида. Старшата сестра се бе зарадвала на назначаването й, тъй като
персоналът все не достигаше, и не си бе направила труда да провери
каква е причината за това преместване. На излизане никой не бе спрял
новодошлата. Докато случаят не се изяснеше, не бе възможно да
започне официално разследване, инак журналистите щяха да надушат,
че е станало нещо. Засега всичко трябваше да бъде запазено в тайна.

— Извинявай, че те събудих, Мич…
— Евън!
— Реших, че трябва да знаеш какво се случи.
Кендрик му описа кошмара, който е преживял, като не пропусна

да му каже, че не е уведомил нито военната, нито градската полиция.
— Може би сбърках, но когато я видях да изчезва през изхода,

реших, че вероятността да я заловят е нищожна, а шансът вестниците
да се докопат до историята е огромен.

— Напълно си прав — съгласи се Пейтън. — Тя е наемен
убиец…

— Специалистка по възглавниците — допълни Евън.
— Ако не си се събудил, сега нямаше да се шегуваш. Наемните

убийци обмислят всичко до най-малките подробности и имат по
няколко варианта за отстъпление със съответния брой костюми за
предрешаване. Действал си съвсем правилно.

— Кой я е наел, Мич?
— Мисля, че е очевидно. Гринел. Откак се измъкна от острова,

той непрестанно предприема подобни зловещи начинания.
— Какво имаш предвид? Калейла нищо не ми е казвала.
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— Калейла, както ти я наричаш, също не знае за тях. Стигат й
грижите за тебе. Тя как прие инцидента?

— Не съм й казал. Забраних да й се обаждат.
— Ще побеснее!
— Поне ще се наспи. Та какво е направил Гринел?
— Адвокатът на Ардис Ванвландерън е мъртъв, а книгата е

изчезнала. Хората на Гринел са стигнали в Сан Хасинто преди нас.
— По дяволите! — изкрещя Кендрик. — Значи я изтървахме!
— На пръв поглед да, но в цялата история има нещо странно…

Спомняш ли си думите ми, че ще е достатъчно човекът на Гринел да
хвърли само един поглед към къщата на адвоката, за да се досети, че го
следим?

— Да, разбира се.
— Джинджифила е открил този човек.
— Е, и?
— Ако книгата е в ръцете им, защо ще пращат някого да я търси?
— Заловете го и го накарайте да ви отговори на този въпрос!

Наблъскайте го с психотропни вещества. Няма да ви е за пръв път!
— Джинджифила не е на същото мнение.
— Защо?
— По две причини. Първо: човекът може да е само обикновен

съгледвач, който не знае нищо. Второ: Джинджифила смята да го
проследи.

— Значи Джинджифила е открил този тип, без той да го усети?
— Нали ти казах, че няма грешка! Хората на Гринел дори не

подозират, че сме намерили мъртвия адвокат. Съгледвачът е видял само
една камионетка и двама градинари в зелени работни гащеризони,
които са се заели да поливат градината.

— Но ако този човек стои толкова ниско в йерархията, какво ще
научи Джинджифила, — Боже, какво идиотско име, — като го
проследи?

— Казах, че може да е обикновен изпълнител, комуто е даден
само телефон за свръзка. От такъв човек нищо няма да разберем. От
друга страна, не е изключено да стои по-високо в организацията и да
ни отведе при останалите.

— За Бога, Мич, дрогирайте го и той ще изпее и майчиното си
мляко!



708

— Ти не следиш какво ти обяснявам, Евън! На подобни
телефони за свръзка човек трябва да се обажда периодично… в точно
определени часове! Ако схемата се наруши, Гринел ще разбере, че
нещо не е наред.

— Писна ми от вашите сложни игрички! — рече изтощен
Кендрик.

— Прав си, досаден занаят… Опитай се да поспиш. Разпоредих
двама войници да пазят пред вратата ти.

— А за теб почивка няма ли? Сега вече разбирам защо не можеш
да дойдеш. Сигурно ми се обаждаш от кабинета?

— Да. Чакам да ми звънне Джинджифила. Оттук ми е по-лесно
да координирам всичко.

— Не искаш ли да ми разкажеш за вчерашната си среща с шефа
на Инвър Брас?

— Утре. Вече не е спешно. Без него Инвър Брас не съществува.
— „Без него“ ли? Какво имаш предвид?
— Той се самоуби… Весела Коледа, господин конгресмен!
 
 
Калейла Рашад изпусна пакетите на пода и кресна:
— Какво се е случило?!
После се втурна към леглото.
— При тази система на социално осигуряване не можеш да

искаш по-добро медицинско обслужване!
— Няма нищо смешно!… Какви са тези войници пред вратата и

долу? Защо проверяваха документите ми така недоверчиво? Какво се е
случило?!

Евън й каза, като пропусна подробностите за новите шефове и за
пролятата кръв в коридора.

— Мич одобри действията ми.
— Ще му отрежа главата! — извика Калейла. — Длъжен беше да

ми се обади!
— И сега ти нямаше да си толкова красива. Сенките под очите ти

са вече получерни, значи си дремнала малко.
— Дванайсет часа — призна си тя и седна на ръба на леглото. —

Онази мила дебеличка сестра! Не мога да повярвам!
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— Ако беше останала тук, можеше да приложиш уменията си,
нали имаш черен колан? Аз лично рядко се бия, а със жени — почти
никога. Само с проститутки, които искат луди пари.

— Моите услуги са безплатни, така че съм спокойна… О, Боже!
Евън, трябваше да ги накарам да ни дадат стая с две легла и да остана
при теб!

— Не прекалявай със закрилническите си мераци! Забравяш, че
все пак съм мъж!

— А ти не забравяй друго: ако някога някой ни нападне, остави
на мен да се оправям!

— Отиде ми мъжкото самочувствие! Няма проблеми! Ще си
хапвам бонбонки и ще си пийвам шампанско, докато ти размазваш от
бой престъпните типове.

— Само един истински мъж може да се шегува така — отвърна
му Рашад, наведе се и го целуна. — Прекалено много те обичам! Това
е най-големият ми проблем!

— Аз не го възприемам като проблем.
Отново се целунаха и в този момент телефонът иззвъня.
— Навярно е Мич. Недей да му крещиш! — рече конгресменът и

се оказа прав.
— Успяхме! — извика възторжено от ЦРУ в Лангли директорът

на отдел „Специални операции“. — Евън каза ли ти за Гринел?
— Не.
— Дай ми го! После той ще ти обясни…
— Защо не ми се обади снощи или сутринта?
— Дай ми го!
— Слушам, сър!
— Какво става, Мич?!
— Успяхме! Напипахме нещо изключително важно!
— Джинджифила ли?…
— Колкото и да е странно, не той. Информацията е от друг

източник. В нашата работа понякога се случва да търсиш нещо, като
предварително знаеш, че е почти изключено да го намериш, и в края на
краищата то — да ти падне от небето. За всеки случай изпратихме
човек до кантората на адвоката на госпожа Ванвландерън с набързо
скалъпено пълномощно, което уж му осигурява достъп до всички
документи на починалата началничка на кабинета на вицепрезидента.
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Секретарката не му позволила да се рови из книжата в отсъствие на
шефа й и позвънила в Сан Хасинто. Нашият човек знаел, че там тя
няма да намери никого, и продължил да й досажда още няколко часа,
като играел ролята на разгневен правителствен чиновник, докато онази
се опитвала да открие адвоката. Явно е успял да й опъне нервите, още
повече, че заради него девойката не отишла на среща с важни
клиенти… В гнева си или може би от страх — няма значение — тя се
изпуснала и казала, че ако нашето момче търси онези поверителни
документи, на които била направила фотокопия, няма да ги намери,
тъй като те са в сейф в банката.

— Чудесно! — тихо възкликна Евън; идеше му да закрещи от
радост.

— Тя дори описала счетоводната книга — продължи Пейтън. —
Нашето адвокатче се оказа голям хитрец. Решил е първо да продаде
книгата на Гринел, а после да го изнудва с копията. Гринел е пратил
съгледвача в Сан Хасинто от чисто любопитство. След час книгата ще
е в ръцете ни.

— Когато я дешифрирате, Мич, търси името Хаменди, Абдел
Хаменди.

— Търговецът на оръжие — отвърна му Пейтън. — Ейдриън ми
каза за него. Снимките в апартамента на Ванвландерън — Лозана,
Амстердам…

— Същият. Вероятно е записан под псевдоним, но можете да
проследите парите, преводите в Женева и в Цюрих, „Гемайншафт
Банк“ в Цюрих.

— Точно това ще направим.
— Искам още нещо, Мич: нека свършим едно добро дело.

Хаменди доставя оръжия на всички фанатици, които имат пари. Те се
избиват помежду си с неговата стока. После се свързва с друг вид
убийци, онези, които седят в луксозните си кабинети, облечени в
костюми за по три хиляди долара, и мислят само за пари. Включва ги в
далаверите си, производството се удвоява, удесеторява, възникват
повече причини за въоръжени конфликти, фанатиците се множат… и
искат още, още оръжия… Да ликвидираме този човек, какво ще
кажеш, Мич? Да дадем на нашия объркан свят възможност поне за миг
да си поеме дъх!

— Трудна задача, Евън.
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— Дай ми няколко седмици, за да се съвзема, и ме изпрати в
Оман!

— Какво?!
— Ще купя от Хаменди такова количество оръжия, за каквото не

е и сънувал!
 
 
Минаха шестнайсет дни. От Коледа остана само неприятен

спомен, а Новата година бе посрещната предпазливо, с недоверие. На
четвъртия ден след инцидента в болницата Евън посети Емилио
Карало и му занесе снимка на красиво ново рибарско корабче,
документите за собственост на корабчето, фактура за предплатен курс
за капитани на плавателни съдове с малка водоизместимост и
уверението, че никой от остров Пътят към Китай няма да го безпокои в
Ел Дескансо. Това бе самата истина. Помагачите на „тайното
правителство“, обитавали острова, нямаха никакво желание да се
занимават с Емилио. Те се бяха обградили с роти от адвокати. Някои от
тях бяха избягали от страната. Не им беше до сакатия рибар от Ел
Дескансо. Имаха други грижи: как да спасят живота и богатството си.

На осмия ден започна масирана кампания в печата. Тя бе подета
от Чикаго и заля Средния запад. Отначало четири независими
вестника, чиито редакции отстояха една от друга на не повече от сто
километра, предложиха кандидатурата на конгресмена Кендрик за
вицепрезидент. През следващите три денонощия към тях се
присъединиха още три издания и шест телевизионни станции,
собственост на пет от споменатите вестници. Предложенията
постепенно ставаха все по-настоятелни. Гласът на тези второразредни
журналисти започна да се чува из цялата страна. От Ню Йорк до Лос
Анджелис, от Бисмарк до Хюстън, от Бостън до Маями лъвовете на
масмедиите започнаха да обсъждат сериозно повдигнатия въпрос.
Главните редактори на „Таим“ и „Нюзуик“ свикаха спешни съвещания.
Кендрик бе преместен в едно изолирано крило на военната болница и
бе заличен от списъка на пациентите. Във Вашингтон Ани Мълкахи
О’Райли и другите от канцеларията отговаряха на стотиците обадили
се, че депутатът от Колорадо е извън страната и не е възможно да се
свържат с него, за да направи изявление.



712

На единайсетия ден конгресменът и неговата дама се върнаха в
Меса Верде, където за голямо свое учудване завариха Еманюел
Уайнграс, който, препасал контейнерче с кислород, командваше цяла
армия от дърводелци, заели се с ремонта на къщата. Вървеше по-бавно
от преди и честичко присядаше да почине, но болестта не го бе лишила
от характерната му сприхавост. Старецът снижаваше глас, и то с не
повече от един децибел, само когато говореше на Калейла, неговата
„нова, прекрасна дъщеря, много по-свястна от онзи безделник, дето все
се шляе някъде“.

На петнайсетия ден Мичъл Пейтън с помощта на един млад
гений по компютрите, когото взе „на заем“ от Франк Суон, дешифрира
счетоводната книга на Гринел, тази своеобразна Библия на „държавата
в държавата“. Мич и Джералд Брайс, така се казваше младежът,
написаха подробен доклад до президента Лангфорд Дженингс, който
им нареди да го отпечатат само в ограничен и точно определен брой
копия. Преди дискетата да бъде унищожена, от принтера излезе едно
копие в повече, но Ем Джей не разбра това.

 
 
През нощта една по една започнаха да пристигат лимузини, ала

не в потъналото в мрак имение край Чесапийк Бей, а в Белия дом.
Колите влизаха през неофициалния южен вход. Пътниците бяха
придружени от морски пехотинци до Овалния кабинет на президента
на Съединените американски щати. Лангфорд Дженингс седеше зад
бюрото си, вдигнал крака върху любимото си канапенце.
Поздравяваше всеки новодошъл с кимване, не кимна само на един.
Вицепрезидентът Орсън Болинджър бе удостоен само с презрителен
поглед. Столовете бяха подредени в полукръг около бюрото и
всяващия страхопочитание мъж, който седеше зад него. Всички
държаха еднакви големи пликове за документи. Сред групата бяха и
лидерите на малцинствата и мнозинствата от двете камари на
Конгреса, изпълняващият длъжността държавен секретар, министърът
на отбраната, директорите на Централното разузнавателно управление
и на Агенцията за национална сигурност, както и членовете на Съвета
на главнокомандващите, главният прокурор и Мичъл Пейтън, директор
на отдел „Специални операции“ в ЦРУ. Всички седнаха и зачакаха
мълчаливо. Не им се наложи да чакат дълго.



713

— Здравата сме я оплескали — започна президентът на
Съединените щати. — Не знам как сме успели да докараме нещата чак
до тук, но ако тази вечер това не ми бъде изяснено, през идните
двайсет години много хора от властта ще чукат камъни в някоя
кариера! Ясно ли ви е?

Някои кимнаха объркани, други започнаха да възразяват ядосано
срещу намеците на президента.

— Тихо! — укроти възмутените Дженингс. — Искам първо
всички добре да разберете правилата на тази игра! Получихте и
прочетохте доклада, изготвен от господин Пейтън. Надявам се, че
както ви наредих, не сте правили копия от него и сте донесли тук
своите екземпляри.

Изпълнихте ли моите указания? Отговорете ми един по един!
Започваме от ляво на дясно, от главния прокурор.

Присъстващите повториха жеста и думите на най-
високопоставения правозащитник и страната: всеки вдигна своя плик и
каза: „Не съм правил копия, господин президент.“

— Добре.
Дженингс свали краката си от канапенцето, наведе се, опря се на

лакти върху бюрото и продължи:
— Пликовете са номерирани, господа, и отговарят на броя на

присъстващите в тази стая. Когато си тръгнете, те ще останат тук.
Разбрахте ли? — Някои кимнаха, а други промърмориха нещо
утвърдително. — Чудесно… Излишно е да ви обяснявам, че
съдържащата се върху тези страници информация е колкото
невероятна, толкова и унищожителна. Страшна и тъжна картина.
Организация на крадци, убийци и гадове наемала терористи да й
вършат гнусната работа. Зверски, кървави нападения във Феърфакс, в
Колорадо и… в Кипър, където заедно с цялата си делегация бе вдигнат
във въздуха един човек, който струваше повече от всички вас накуп…
Ужаси, кражби в огромни размери, корупция във всички ешелони на
властта, превръщане на военната ни промишленост в златна кокошка
за неколцина богаташи! Измами, незаконни сделки с оръжия,
лъжесвидетелстване пред комисиите на Конгреса, купуване на
лицензии за износ, пренасочване на стоки за страни, върху търговията
с които сме наложили забрана. Господи, каква каша! Всички сте
замесени! Стори ми се, че чух някакви възражения!
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— Господин президент…
— Но, господин президент…
— За трийсет години служба в армията никой не си е

позволявал…
— Аз си позволявам! — викна Дженингс. — И да не си посмял

да ми противоречиш! Други възражения?
— Господин президент — отвърна министърът на отбраната. —

Ако ми позволите да използвам вашия начин на изразяване, говорете
конкретно, по дяволите, какви са тези намеци?!

— „Конкретно“! „Намеци“! Майната ти, Мак! Прочети цифрите!
Три милиона долара за танк, който по предварителни изчисления е
трябвало да струва един милион! Трийсет милиона за изтребител,
който е бил толкова претъпкан с въоръжение, че не е могъл да излети.
Наложило се да го проектират наново, което вдигнало
производствената цена на всяка машина с още десет милиона! Това не
са дреболии!

— В сравнение с общата сума на военния бюджет тези разходи
са незначителни, господин президент.

— Както каза един мой приятел по телевизията, обяснете това на
обикновените американци, които се чудят как да свържат двата края.
Май не сте подходящ за поста, който заемате, господин министре! Ние
непрекъснато обясняваме на обществеността, че съветската икономика
е в пълна разруха и че технологиите им са светлинни години по-назад
от нашите, а щом се наложи да отстоявате бюджета, вие изведнъж
започвате да ни убеждавате, че сме затънали в лайна, защото руснаците
ни превъзхождали технически и икономически! Не ви ли се струва, че
в това се съдържа някакво мъничко противоречие?

— Въпросът е сложен и трябва да разберете…
— Нищо не трябва да разбирам! Стига ми, че виждам тези

противоречия! Ами вие, четиримата предани народни избраници от
двете камари! Членове на моята партия и на лоялната опозиция! Как
така нищо не сте надушили?!

— Вие сте изключително популярен сред народа, господин
президент — отговори му лидерът на опозицията. — Трудно е да се
противопоставим политически на вашите решения.

— Дори когато рибата вече смърди откъм главата!
— Да, дори и тогава, сър.
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— В такъв случай и вие трябва да се простите с поста си… А
какво ще кажете вие от военния елит, олимпийските божества от
Съвета на главнокомандващите? Защо не си наглеждате дюкяна? Или
дотам сте се извисили над всичко, че сте забравили къде се намира
Пентагонът? Полковници, генерали и адмирали с бодра маршова
стъпка напускат Арлингтън, вливат се в редиците на частния бизнес,
който изпълнява поръчките на Министерството на отбраната, и
започват смело да крадат парите на данъкоплатците!

— Протестирам! — изсъска председателят на Съвета на
главнокомандващите, като пръскаше слюнка през стиснатите си зъби.
— Не е наше задължение да следим кой военен за коя частна фирма
работи!

— Може и да е така, но с ваша препоръка се назначават онези,
които имат точно това задължение!… Ами вие, супершпионите от ЦРУ
и АНС, спахте ли? Изключвам, естествено, господин Пейтън… Между
другото, ако се опитате да го изпратите с някоя специална задача в
Сибир през идните пет години — не забравяйте, че ми предстои още
един мандат, — бял ден няма да видите! Из целия Персийски залив и
Средиземноморието се продават наши оръжия, и то на държави, върху
които аз и Конгресът сме наложили ембарго! Защо не сте проследили
този трафик? Кой носи отговорността?

— В много от случаите, когато подобни доставки възбуждаха
нашите подозрения, стигахме до извода, че сделките се вършат с ваше
съгласие, тъй като отговаряха на вашите външнополитически възгледи,
господин президент — започна да се оправдава директорът на
Централното разузнавателно управление. — А що се касае за
законността, сигурно сте се консултирали с главния прокурор.

— И затова сте си затворили очите и сте си казали: „Да го
оставим оня балък сам да си вади горещите кестени от огъня.“ Няма
що, добре сте си вързали гащите, но защо все пак не ме попитахте?

— Нашата служба няколко пъти уведоми и съветника ви по
националната сигурност, и началника на кабинета ви за някои —
странни операции, информация за които стигна до нас, господин
президент — намеси се директорът на Агенцията за национална
сигурност. — Вашият съветник по националната сигурност каза, че
това били „злонамерени слухове“, а шефът на кабинета ви, позволете
да го цитирам, реагира по следния начин: „Това са само лайна, с които
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някои вечно хленчещи разхайтени ултралиберали се опитват да
замерят нашия президент.“

— Както вече сигурно сте забелязали — отговори му хладно
Дженингс, — и двамата не присъстват тук. Съветникът ми по
националната сигурност подаде оставка, а началникът на кабинета се
оттегли по лични причини. В защита на Хърб Денисън искам все пак
да кажа, че той може и прекалено властнически да е управлявал
кораба, но в интерес на истината и лоцманът невинаги определяше
верен курс… Такааа… Стигнахме и до нашия върховен
правозащитник, пазителя на законността! Като гледам колко закони са
били нарушени, заобиколени или направо подминати, имам чувството,
че преди три години той е излязъл в обедна почивка и още не се е
върнал! Какво правите във вашето ведомство? Шах ли играете, или
„Не се сърди човече“? Плащаме на неколкостотин твои подчинени
юристи, за да разкриват престъпления, насочени срещу държавата, а те
не са забелязали нито едно от изброените в този доклад!

— Те не са от наша компетентност, господин президент. Ние
насочваме усилията си…

— А какво, по дяволите, е от вашата компетентност?!
Присвояванията в особено големи размери за сметка на държавни
поръчки не са ли от вашата компетентност? Ако не са, от утре да
станат, некадърници такива!… А сега да преминем към моя
многоуважаван заместник. Той е последен от редичката, но пръв в
далаверата! Раболепният, лицемерно разкайващ се проводник на
„особено важни интереси“. Човекът в дъното на всичко. Твоите
момчета извършиха всичко това, Орсън! Как можа да го сториш!?

— Те са и ваши момчета, господин президент! Събраха
средствата за първата ви предизборна кампания! Осигуриха ви този
пост, защото съумяха да набавят милиони долари повече от
опозицията! Вие откликнахте на техните призиви за безпрепятствено
развитие на търговията и промишлеността!

— Безпрепятствено, но в границите на разумното! — възрази
Дженингс и вените на челото му се издуха. — Развитие, да, но не
манипулирано! Не покварено от корупция и от връзки с всички
съмнителни търговци на оръжие от Средиземноморието и Европа.
Развитие, но не чрез изнудване, убийства и наемане на терористи!

— Аз не знаех нищо! — извика Болинджър и скочи на крака.
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— Вероятно не си, господин вицепрезидент, защото си
представлявал твърде удобен проводник на тяхното влияние, за да
рискуват да изпаднеш в паника и да объркаш плановете им. Но не
може да не си подозирал какво става! Просто си се правил на ударен!
Седни си на мястото!

Болинджър седна и Дженингс продължи:
— Отсега да се разберем, Орсън! Няма да се кандидатираш на

предстоящите избори! И да не съм те видял да се навърташ в щаба на
партията! Ти си вън от играта! Край на далаверите! Само ако науча, че
си член на съвета на директорите на каквото и да е друго освен на
някоя благотворителна организация… прави му сметка!

— Господин президент! — намеси се председателят на Съвета на
главнокомандващите. — Във връзка с изнесените факти и вашето
отношение към тях аз подавам оставка!

Последваха го още пет-шест други, които също станаха и
патетично повториха думите му. Лангфорд Дженингс отпусна гръб
върху облегалката на стола и каза със смразяващ тон:

— А, не! Няма да се измъкнете толкова лесно! Няма да
устройвам Вартоломеева нощ в администрацията! Плъховете няма да
напуснат кораба! Ще си останете на постовете и ще се опитате да
оправите кашата, която сте надробили!… Искам добре да ме разберете!
Не ме интересува какво ще си помислят хората за вас или за мен! От
значение е само добруването на страната! Така че засега този
предварителен доклад, защото случаят ще се разследва до край, ще
остане при мен и ще бъде запазен в тайна. По закон имам право да го
сторя! Аз ще реша кога да го направя достояние на обществеността и
бъдете сигурни, че няма да протакам! Ако го разсекретя незабавно,
това би вързало ръцете на президентската институция, която не е била
толкова силна от години, и би нанесло непоправима вреда на страната,
но повтарям, в края на краищата докладът ще бъде обнародван!…
Мъжете, а може би в бъдеще и жените, които заемат президентския
пост, винаги оставят някаква следа в историята. Е, аз се оттеглям от
тази надпревара за безсмъртие, защото дори да ме изберат за втори
мандат, хората рано или късно ще бъдат запознати със съдържанието
на доклада, ще разберат за всички тези ужаси… Но чак след като съм
сигурен, че страната е възмездена за стореното й зло, че всички,
отговорни за извършените престъпления, са понесли съответното
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наказание. Ако трябва, ще работите ден и нощ, всички вие с
изключение на тоя подлизурко — моя вицепрезидент, който, ако има
малко доблест, ще си пръсне черепа!… В заключение, господа, ще ви
кажа следното. Ако някой от вас реши да се измъкне от този потъващ
кораб, който докарахме до сегашното му състояние с общи усилия,
било като само сме си затваряли очите или като сме топили пръсти в
меда, помнете, господа, че аз съм президент на Съединените щати и
притежавам огромна власт! Условно казано, животът и смъртта са в
моите ръце! Това е констатация, но ако желаете да я възприемете като
заплаха, нямам нищо против! А сега се измитайте оттук и започвайте
да мислите как ще действате! Пейтън, ти остани!

— Добре, господин президент.
 
 
— Как мислиш, дали бях достатъчно ясен, Мич? — попита

Дженингс, после взе бутилка уиски от вграденото в една от стените на
Овалния кабинет барче и наля на себе си и на Пейтън по чаша.

— Ако веднага не ми подадете чашата, пак ще се разтреперя.
Такъв отговор удовлетворява ли ви? — отвърна му директорът на
„Специални операции“.

Президентът го дари с прословутата си предизборна усмивка и
му подаде питието.

— Не беше лошо за човек, за когото твърдят, че имал акъл
колкото телеграфен стълб, а?

— Бяхте невероятен, сър!
— Добре го каза! За съжаление от президента на тази страна не

се иска нищо повече, освен да е добър артист.
— Нямах предвид това, господин президент!
— Не си криви душата! Знам какво ти беше на ума! И си

напълно прав. Затова на краля, бил той облечен или гол, му е
необходим силен премиер, който пък да създаде свое собствено
дворцово обкръжение с представители и на двете партии.

— Моля?
— Кендрик. Искам той да се кандидатира за мой вицепрезидент.
— Опасявам се, че ще се наложи доста да го увещавате. Според

моята племенница, всъщност тя не ми е истинска племенница…
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— Известно ми е всичко за нея — прекъсна го Дженингс. — Та
какво според нея?

— Тя твърди, че Евън е наясно с цялата ситуация и вече е взел
решение. Най-добрият му приятел, Еманюел Уайнграс, скоро ще умре.

— Знам, знам. Не си споменал името му в доклада, но все пак си
описал случката с мнимия лекар, не си ли спомняш?

— О, да! Прощавайте, но напоследък спя твърде малко. Паметта
започва да ми изневерява… Както и да е, но Кендрик настоява да се
върне в Оман и аз не съм в състояние да го разубедя. Той е обзет от
натрапчивата идея да пипне търговеца на оръжия Абдел Хаменди.
Убеден е, и то с право, че Хаменди продава осемдесет на сто от всички
оръжия в Близкия изток и Югозападна Азия и по този начин
унищожава любимите му арабски страни. Като един съвременен
Лорънс[1] той е решил да промени презрителното отношение на света
към своите приятели, да ги извади от пълното забвение, на което са
обречени.

— Какво мисли, че ще постигне?
— Според това, което ми е разказвал, смятам, че иска да

разобличи Хаменди, макар да не знае точно как. Решил е да разкрие
истинския му облик на човек, който трупа милиони, като продава
смърт, без да подбира клиентите си.

— Защо Евън е толкова сигурен, че Хаменди го е грижа какво
мнение имат купувачите за него?

— Защото половината оръжия, продавани от арабина, не са
изправни. Експлозивите не се взривяват, пушките не могат да
стрелят…

— О, Боже! — тихо възкликна президентът, обърна се и тръгна
към бюрото си.

После седна, сложи чашата на писалището и се загледа в стената,
без да каже нито дума. Най-сетне извърна поглед към Пейтън, който бе
застанал на прозореца.

— Остави го да върви, Мич. Ако го спрем, никога няма да ни
прости. Дай му всичко, което му е нужно, но искам да ми гарантираш
връщането му… Той ми е необходим! Америка се нуждае от него!
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В другия край на планетата облаци от мъгла, които вятърът бе
довял от Персийския залив, покриваха улица Туджар в Бахрейн. Около
лампите се образуваха млечни ореоли, а небето изобщо не се виждаше.
Беше точно четири и трийсет сутринта. Черната лимузина прекоси
крайбрежния квартал на потъналия в сън град. Спря пред стъклената
врата на сградата, известна като Сахалхуди, в която допреди година и
половина се помещаваше разкошната главна квартира на чудовището,
нарекло себе си Махди. Двама араби в традиционно облекло слязоха от
задната врата на внушителния автомобил и тръгнаха към неоновите
светлини на входа. Лимузината си замина безшумно. По-високият мъж
почука по стъклото. Пазачът, който седеше на бюрото във фоайето,
погледна часовника си, стана и бързо закрачи към вратата. Отключи я
и се поклони на късните гости.

— Всичко е готово, уважаеми господа — прошепна им той. —
Освободих охраната, а сутрешната смяна ще дойде чак в шест часа.

— Дотогава отдавна ще сме свършили — рече по-младият от
двамата посетители, който очевидно беше шефът. — След като ти
платихме толкова пари, сети ли се да отключиш вратата горе?

— Разбира се, господарю!
— Само един асансьор работи, нали? — попита по-възрастният и

по-висок арабин.
— Да, господарю.
— Когато се качим горе, ще блокираме вратата му. Ако не се

лъжа, последния етаж ще изкачим по стълбите, нали?
— Да, господарю. Алармената инсталация е изключена, всичко в

помещението е възстановено във вида, в който беше… преди онова
ужасно утро. Качих и това, което пожелахте. Беше в мазето. Навярно
знаете, господа, че властите претърсиха педя по педя помещението и
разбиха всичко в него на парчета, а после го държаха запечатано в
продължение на месеци. Ние така и не разбрахме защо, уважаеми
господа.

— Не е и нужно… Ще ни предупредиш, ако някой влезе в
сградата или дори ако се приближи към входа!

— Ще съм нащрек! Погледът ми е като на ястреб, господарю!
— Само гледай да не отлетиш и навреме ни се обади по

телефона, ако има нещо подозрително!
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Двамата мъже стигнаха до асансьорите и по-високият натисна
копчето. Качиха се, вратата се затвори зад тях.

— Може ли да се разчита на този? Не е ли прекалено прост? —
попита по-ниският, когато клетката на асансьора с тихо бръмчене се
устреми нагоре.

— Ще изпълни заповедите. Те не бяха сложни… Защо кабинетът
на Махди е бил запечатан толкова време?

— Защото властите са чакали да пипнат хора като нас.
— А защо са изпотрошили всичко?
— Не са знаели къде да търсят. По същата причина не намериха

и нас.
Асансьорът забави ход, спря и вратата му се отвори. Двамата

мъже бързо поеха нагоре по стълбището, което водеше към етажа на
Махди, известен преди време като „храма“. Стигнаха до вратата на
кабинета и по-ниският спря с ръка на дръжката.

— От цяла година чакам този миг — каза той и дълбоко си пое
дъх. — Сега, когато той настъпи, се разтреперих.

С високия си таван и с разноцветните плочки, подредени в
мозайки, голямото помещение наподобяваше джамия. Двамата араби
застанаха в средата му и се умълчаха, сякаш усещаха присъствието на
някакъв страховит дух. Малкото мебели от тъмно дърво приличаха на
статуи на верни войници, които пазят гробницата на някой фараон.
Огромното бюро бе като саркофаг на многоуважаван приживе
властелин. До една от стените, в ярък контраст с останалото
обзавеждане на кабинета беше поставена модерна метална стълбичка,
висока два метра и половина.

— Това тук ми прилича на гробницата на Аллах! Слава на името
му! — рече по-високият.

— Виждам, че не си познавал добре Махди, наивни приятелю!
По-уместно би било сравнението с фригийския цар Мидас! Но да не
губим повече време! Вземи стълбичката, аз ще ти кажа къде да я
поставиш.

Подчиненият изпълни заповедта и се обърна към шефа си в
очакване на нови нареждания.

— Сложи я по-наляво, до втория прозорец. Сега се качи на нея.
— Не разбирам… — каза по-високият, докато се катереше по

стъпалата.
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— Не е необходимо да разбираш всичко… А сега преброй шест
плочки наляво от рамката на прозореца!

— Малко ми е далечко, въпреки че не съм нисък…
— Махди бе по-висок от теб и доста по-внушителен, макар и той

да си имаше своите недостатъци…
— Моля?
— Няма значение… Натисни четирите ъгъла на плочката, после

с всичка сила притискай с длан средата й! Хайде!
Плочката изскочи и падна в ръката на арабина.
— О, Аллах! — възкликна той.
— Прост механизъм на принципа на вакуума и

противотежестите! — обясни му по-ниският. — Бръкни вътре и извади
документите!

Подчиненият го стори и взе куп компютърни разпечатки,
прихванати с два ластика.

— Хвърли ми ги! — продължи по-ниският. — И върни плочката
на мястото й, като пак я натиснеш по средата.

Високият несръчно изпълни заповедта и слезе на пода. После се
приближи до началника си, който бе разлистил документите и ги
разглеждаше.

— Това ли е съкровището, за което говореше?
— От Персийския залив до западните брегове на

Средиземноморието няма по-ценно от него! — отвърна му младият
мъж, чиито очи бързо шареха по текста. — Те убиха Махди, но не
можаха да унищожат онова, което той създаде! Трябваше временно да
отстъпим, ала не се предадохме! Многобройните клонове на нашата
организация не бяха отсечени, нито дори окастрени. Те просто
потънаха в земята, за да дадат след време нови филизи.

— Тези чудновати на вид страници ли имаш предвид? Старшият
кимна, без да откъсва поглед от листовете.

— Какво, в името на Аллах, пише на тях?
— Това са списъците на всички мъже, жени, фирми и

корпорации, на всички контакти на Махди с терористите. Ще трябват
месеци, може би години, докато възстановим мрежата, но ще го
сторим! Те ни чакат! Махди се оказа прав! Няма да отстъпим на никого
нашия свят!
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— А той ще се разраства! Нали, приятелю! — въодушеви се
високият.

— Постепенно — отговори му младият водач. — Живеем в
трудни времена. Снаряжението, което ни доставиха миналата седмица,
за нищо не става — добави той загадъчно.

— Отново не те разбирам.
— И аз отново ще ти кажа, че не е необходимо.
— Ти откъде си? — попита го озадаченият висок арабин. —

Наредиха ни да ти се подчиняваме. Казаха ми, че са ти известни неща,
каквито аз нямам честа да знам. Но откъде дойде?

— От много далече. От хиляди километри. От години се готвех
за този миг… А сега ме остави. Тръгни си веднага! Слез долу и кажи
на пазача да прибере стълбичката в мазето, после махни на колата да те
вземе. Тя кръжи из околните улички. Утре ще се срещнем на същото
място по същото Време!

— Да те благослови Аллах и духът на Махди да е Винаги с теб!
— рече високият, поклони се и бързо излезе, като затвори вратата зад
гърба си.

Младият мъж го изчака да слезе по стълбите до асансьора, после
бръкна под робата си и извади малка радиостанция. Натисна едно
копче и каза:

— Ще излезе след две-три минути. Качи го и го откарай до
скалите на южния бряг. Убий го, съблечи му дрехите и хвърли
оръжието си В морето!

— Слушам! — отвърна шофьорът на лимузината.
Младият водач прибра радиостанцията и тръгна с тържествена

стъпка към огромното бюро от абаносово дърво. Махна готрата, пусна
я на пода и седна на стола, който приличаше на трон. После издърпа
едно голямо чекмедже на бюрото и извади от него украсената със
скъпоценни камъни диадема на Махди. Сложи я на главата си и
заговори към покрития с мозайка таван:

— Благодаря ти, татко — рече наследникът на Махди, който бе
защитил докторат по компютърни науки в Чикагския университет, —
загдето ме избра между синовете си и ме удостои с тази голяма чест и
отговорност. Слабохарактерната ми бяла майка не би могла да разбере
това, защото, както ти безброй пъти си ми казвал, като ме е родила, тя е
изпълнила своята роля… Но трябва да знаеш, че времената вече са
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други, татко. Сега се искат повече дипломатичност и дългосрочно
планиране. Когато се налага, ще използваме и традиционните си
методи — няма нищо по-лесно от убийството. Вече сме отправили
взор към огромна част от света, по-голяма, отколкото ти си мечтал! Ще
имаме наши бойни групи в цяла Европа и навред из
Средиземноморието! Връзката ще осъществяваме с най-модерни
средства, шифровано, чрез спътници, така че никой да не може да я
засече. Светът вече не принадлежи на определена раса, татко, а на
младите, умните и силните. На нас!

Новият Махди млъкна и сведе очи към бюрото. Скоро щеше да
пристигне всичко, от което се нуждаеше. Великият син на великия
Махди щеше да продължи похода!

„Ние трябва да властваме! — каза си той. — Над всички!“

[1] Томас Едуард Лорънс — английски военен, археолог и
писател, агент на британското разузнаване в Близкия изток, през 1917–
1918 г. е водач на въстанието на арабите против турците. — Б.пр. ↑
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ТРЕТА КНИГА
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45

Трийсет и два дни след безумното бягство от остров Пътят към
Китай Еманюел Уайнграс излезе с тежка стъпка на покритата веранда
на вилата в Меса Верде. Старецът се движеше бавно, но приказваше
бързо.

— Къде е оня безделник? — изстреля той въпроса си.
— Бяга за здраве покрай шосето, може и да е тръгнал нагоре,

към планината — отговори му Калейла, която седеше на канапето,
пиеше сутрешното си кафе и четеше вестник.

— В Ерусалим сега е два следобед — каза Мани.
— А в Маскат е четири часът. И в нашия край хората не са

прости и се досещат къде и кога да се обадят по телефона, за да ме
намерят.

— Винаги знаеш какво да отговориш, дъще!
— Седни, татенце — засмя се Калейла и потупа възглавницата до

себе си.
— Това дете все намира начин да те затапи! — измърмори

Уайнграс и откопча контейнерчето с кислород, за да седне на канапето.
— Безделникът напоследък изглежда добре — продължи Мани и

се облегна с пъшкане.
— Ще речеш, че тренира за олимпийските игри.
— Понеже стана дума за спорт и здраве, да ти се намира някоя

цигара?
— Нали ти е забранено да пушиш?
— Да.
— Невъзможен си!
Калейла бръкна в джоба на хавлията си, извади пакет цигари,

изтръска една и се пресегна към масичката за керамичната запалка.
Запали цигарата на Уайнграс и повтори:

— Невъзможен си.
— Ти пък се държиш като арабска бавачка — отвърна й Мани и

смукна от цигарата с изражението на дебело дете, което тайно нагъва
шоколад. — Какво ново в Оман?
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— Моят добър приятел, султанът, е малко объркан, но моята още
по-добра приятелка, жена му, ще го вкара в правия път… Между
другото, Ахмат ти изпраща много здраве.

— Има си хас да ме забрави, след като на мен дължи бележките
си в Харвард и още ми е длъжник за гаджетата, които му пусках в Лос
Анджелис.

— Скромността ти винаги ме смайва… Как вървят нещата в
Ерусалим?

— Имаш много здраве от Бен Ами.
— От Бени ли! — възкликна Рашад. — Не съм го виждала от

години! Още ли носи безобразно скъпи дънки с марката на известни
моделиери, поради което му се налага да си залепва пистолета с
лейкопласт над задника?

— Модните му увлечения винаги са стрували скъпо на Мосад.
— Свястно момче е, един от най-добрите ръководители на

агентура, които някога е имало израелското разузнаване. Работихме
заедно в Дамаск. Дребничък е и си пада малко циник, но не бих искала
да ми е враг. Железен е!

— Както би се изразил твоят безделник: „Не на мен тия…“
Почти бяхме стигнали до хотела в Бахрейн, а Бени не преставаше да
ми изнася лекции по радиостанцията.

— Ще се видим ли с него в Маскат?
— Вие да! Нали ти, калпазанке такава, направи всичко възможно,

аз да не дойда.
— Но, Мани…
— Знам, знам… Ще ви се пречкам.
— А не е ли така?
— Добре де, така е. Но нищо не ви пречи да ме държите в

течение.
— Ще ти се обаждаме поне по два пъти на ден. Къде и кога е

срещата с Бен Ами? Не мога да разбера защо Мосад се замесва в тази
работа.

— След това, което се случи в Иран, и те се чувстват застрашени.
Още повече че ЦРУ и швейцарските банки обещаха да ни сътрудничат.
Бен ще остави номера, на който може да бъде намерен, на
телефонистката в двореца. Ще й каже да го съобщи на госпожица
Ейдриън. Това беше моя идея… С него ще дойде още един човек.
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— Кой?
— Един смахнат.
— Това понякога е от полза. Как се казва?
— Знам само псевдонима му: Синия.
— Азра!
— Не, този е друг.
— Знам. Той е убил другия Син — арабина Азра. Евън ми

разказа колко потресен е бил от омразата, която тези момчета
изпитвали едно към друго.

— Ужасно е да гледаш деца, които вместо палки за бейзбола са
нарамили автомати и са се окичили с гранати… Пейтън организирал
ли е пътуването?

— Вчера го обсъдихме. С военен транспортен самолет ще идем
във Франкфурт и оттам в Кайро, откъдето тайно ще вземем самолетче
до Кувейт и Дубай, а последната отсечка ще минем с хеликоптер. Ще
пристигнем в Оман през нощта. Ще кацнем в Джабал Шам, където ще
ни чака една от колите на Ахмат, естествено без опознавателни знаци,
и ще ни откара в двореца.

— Доста потайно! — каза Уайнграс и впечатлен, поклати глава.
— Няма как. Преди това Евън трябва да изчезне за известно

време, а ние ще пуснем слух, че някой го бил видял в Мауи на
Хавайските острови, където се криел в някакво имение. В момента
специалистите от нашата фотолаборатория изготвят колаж с негова
снимка на фона на хавайски пейзаж, която ще излезе по вестниците.

— Мичъл има буйно въображение.
— Той е най-добрият в нашата професия, Мани.
— Може би е редно да оглави ЦРУ.
— Не става за тази работа. Мрази бюрократщината и не умее да

баламосва политиците. Когато нещо или някой не му харесва, не го
крие. Добре си е на сегашния пост.

Чу се как входната врата се отваря и после се затваря. Уайнграс
извика: „Ау!“, мушна цигарата в устата на стреснатата Калейла и
замаха с ръце, за да изтласка уличаващия го дим към Рашад.

— Ужасна жена! — прошепна той. — Как не те е срам, да
пушиш в мое присъствие?!

— Срам ме е! — отвърна му спокойно Калейла и смачка цигарата
в пепелника тъкмо когато Кендрик излезе на верандата.
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— Тя никога не би си позволила да пуши, когато си до нея —
отбеляза Евън.

Беше облечен със син анцуг. По челото му се стичаше пот.
— Слухът ти е като на доберман.
— А твоят мозък е като на налапал въдицата костур.
— Изключително умна риба!
— Мани винаги е блестял със скромността си — намеси се

Рашад.
— Не на мен тия…
— Какво ти казах преди малко? — викна Уайнграс. — Той

непрекъснато повтаря тази фраза! Това е проява на изключително
развит и съвсем неуместен комплекс за превъзходство, който дразни
хората, наистина притежаващи висш интелект… Добре ли потренира,
глупако?

Кендрик се усмихна, отиде до барчето и извади от него кана с
портокалов сок.

— Вече бягам по трийсет минути без прекъсване — отговори му
той и си наля чаша сок.

— Добро постижение, особено ако си каубойски кон, който
трябва да обикаля стадо говеда.

— Непрекъснато ми говори такива неща — възмути се Кендрик.
— Вбесява ме!

— На мен ли го казваш? — отвърна му Калейла и отпи от кафето.
— Някой да се е обаждал? — попита Евън.
— Още е рано, седем часът е, скъпи.
— Не и в Швейцария. Там е следобед. Позвъних в Цюрих, преди

да изляза.
— С кого говори? — попита Рашад.
— С директора на „Гемайншафт Банк“. Мич му е изкарал акъла,

разказал му е за трансферите и човекът е готов да ни сътрудничи…
Почакай! Някой от вас проверявал ли е дали не е пристигал телекс?

— Не, но чух, че преди малко тая пущина в кабинета тракаше —
отговори му Уайнграс.

Кендрик остави чашата и забърза през хола към вратата на
кабинета, която се намираше в другия край на облицованото с мрамор
антре. Калейла и Мани го проследиха с очи и после се спогледаха.
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След малко конгресменът се върна с лист от телекса в ръка. По лицето
му бе изписано вълнение.

— Те са го направили! — възкликна той.
— Кой какво е направил?! — попита Уайнграс.
— Банковият трансфер! Спомняте ли си за кредита от петдесет

милиона, която Гринел и неговият консорциум от крадци ми бяха
осигурили?

— О, Господи! — смая се Калейла. — Не е възможно да не са я
спрели.

— Блокирали са я веднага щом Гринел се е измъкнал от острова.
— Е, и? — рече Мани.
— Живеем в епоха на сложни телекомуникации. Често стават

компютърни грешки. За наш късмет се е случило точно това. Банката
не е получила съобщението за спиране на кредита. Той е в сила, само
че минава през клона на банката в Берн и сметката фигурира под нов,
кодиран номер.

— Хората на Гринел никога няма да финансират кредита.
— Кредитът е гарантиран с други техни авоари, които са поне

десет пъти повече от петдесет милиона.
— Ще се помъчат да спрат изплащането на сумата, Евън.
— Съмнявам се, че ще искат да се показват и швейцарските

съдилища.
 
 
Хеликоптерът „Кобра“ без опознавателни знаци летеше на не

повече от стотина метра над пустинята. Евън и Калейла бяха изтощени
от двайсет и шестте часа, прекарани във въздуха и прекъсвани само от
бързите смени на самолетите. Рашад бе подпряла буза в рамото на
Кендрик, а неговата глава бе клюмнала на гърдите му. И двамата спяха.
Един мъж в бежова униформа без отличителни знаци излезе от
пилотската кабина и разтърси Евън.

— Ще пристигнем след около петнайсет минути, сър — чу се
гласът му в полутъмния пътнически отсек на хеликоптера.

— А? — Кендрик се сепна и запримига. После отвори широко
очи, за да пропъди съня. — Благодаря ви. Ще събудя приятелката си.
Нали знаете, преди да пристигнат някъде, жените винаги си оправят
фасадата.
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— Не всички — рече Калейла, без да променя позата си. — Аз
възнамерявам да спя до последната минута.

— Извинете ме, но не мога да последвам примера ви. Дългът ме
зове — рече пилотът.

— Мъже! — изсумтя презрително разузнавачката от Кайро и се
озърна на другата страна. — Не могат да си владеят нервите! —
добави тя, без да си отваря очите.

— Ще ви съобщя, когато наближим — каза военният пилот,
засмя се тихо и се върна в кабината.

Изминаха шестнайсет минути и той им съобщи по вътрешната
радиоуредба:

— Виждаме светлинните сигнали. Затегнете коланите, кацаме.
Хеликоптерът намали скоростта и увисна над земята. Под него

два автомобила със запалени фарове бяха спрени един срещу друг.
Вертолетът бавно се спусна между тях.

— Слизайте веднага! — нареди им пилотът. — Трябва да
изчезвам час по-скоро!

Щом слязоха по металната стълбичка, витлата на „Кобрата“
засвистяха и хеликоптерът се издигна към тъмното небе, направи
обратен завой, вдигна облаци от пясък и пое на север, като звукът на
моторите му постепенно заглъхна в нощта. Младият султан на Оман
пристъпи в светлината на фаровете. Беше облечен с панталон и бяла
риза. Този път не бе с фланелка на „Ню Инглънд Пейтриътс“, каквато
носеше преди година и половина, при предната си среща с Евън.

— Нека аз говоря пръв! — каза той, когато Кендрик и Рашад се
приближиха до него.

— Добре — отвърна му Кендрик.
— Първоначалната реакция на хората обикновено е доста

глупава, прав ли съм?
— Да — съгласи се Евън.
— Но мен ме смятат за умен човек, нали?
— Да.
— От друга страна, само глупаците не променят мнението си,

нали?
— Не във всички случаи.
— Недей да издребняваш.
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— А ти не ми чети пледоарии своя защита. Не ми се прави на
адвокат. Знам, че когато с Мани сте обикаляли лосанджелиските
кръчми, си се представял на мацките за такъв.

— Ах, този устат смахнат израелец…
— Добре, че поне не каза чифут.
— Не бих си го позволил. Това определение ми е противно,

колкото и „мръсен арабин“… Както и да е… С Мани добре си
поживяхме навремето в Лос Анджелис.

— Какво искаш да ми кажеш в крайна сметка, Ахмат? Младият
султан пое дълбоко дъх и заговори бързо:

— Сега вече знам цялата истина и се чувствам кръгъл глупак.
— Цялата ли?!
— Да. Известно ми е всичко за богаташите от Инвър Брас, за

разбойниците на Болинджър, свързани с оръжейния бизнес, за онзи гад
Хаменди, когото техни величества, моите братовчеди от династия
Сауд, трябваше да екзекутират веднага след като го заловиха в Риад…
Как можах да си помисля за теб такива неща!? „Командосът Кендрик“
действа срещу долните араби… това е абсурдно! Ти не би могъл да го
направиш… Извинявай, Евън!

Ахмат прегърна конгресмена от девети колорадски избирателен
район.

— Ще ме разплачеш! — каза Калейла и се усмихна на
сърцераздирателната сцена.

— Тигрицата от Кайро! — извика султанът, пусна Кендрик и се
хвърли в обятията на Рашад. — Знаеш ли, че ни се роди дъщеря?
Половин американка, половин оманка. Това да ти говори нещо?

— Разбрах, но ми бяха забранили да ти се обаждам.
— Знам, знам…
— Трогната съм, че сте я кръстили Калейла!
— Ако не беше ти, Калейла номер едно, Калейла номер две

нямаше да се появи на бял свят!… Хайде, да тръгваме!
Когато стигнаха при лимузината, султанът се обърна към Евън:
— Изглеждаш доста добре за човек, преживял толкова ужаси.
— За старец се възстановявам сравнително бързо — отговори му

Кендрик. — Ахмат, кой ти разказа всичко това?
— Един човек на име Пейтън. Мичъл Пейтън от ЦРУ. Вашият

президент Дженингс ми телефонира и ме предупреди, че този Пейтън
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щял да ми се обади. Дженингс ме помоли да го изслушам, защото било
спешно. А Дженингс се оказа голям симпатяга, хубаво си
поприказвахме. Макар да си мисля, че Пейтън не му е съобщил всичко,
което каза на мен.

— Как стигна го това заключение?
— Не знам, просто така ми се стори… — Младият султан се

спря до вратата на колата, погледна Евън и добави: — Ако успееш в
своето начинание, приятелю, ще направиш за Близкия изток повече от
всички дипломати в ООН.

— Ще успеем, но само с твоя помощ. — Можеш да разчиташ на
мен!

 
 
Бен Ами и Синия излязоха от тясната уличка на пазара Ал Кабир

и потърсиха с поглед откритото кафене. Те бяха облечени в строги
тъмни костюми, които отговаряха на паспортите им, където пишеше,
че двамата са служители на „Банк ъф Инглънд“ в Манама. Забелязаха
кафенето, проправиха си път сред навалицата и сергиите и седнаха на
най-близката до улицата масичка. Такива бяха инструкциите. След три
минути към тях се присъедини висок мъж в традиционни арабски бели
одежди.

— Поръчахте ли кафе? — попита ги Кендрик.
— Още не се е появявал келнер — отвърна му Бен Ами. — Тази

вечер заведението е препълнено. Как сте, господин конгресмен?
— Наричай ме Евън или по-добре Амал. Щом съм тук, значи ми

няма нищо.
— А Уайнграс?
— Опасявам се, че не е много добре… Здрасти, Синия!
— Здравей! — отговори му младият мъж.
— С тези дрехи изглеждаш като бизнесмен. Изобщо нямаш вид

на военен. Ако предварително не знаех, че ще дойдеш, нямаше да те
позная.

— Вече не съм военен. Наложи се да напусна бригадата.
— Ще й липсваш.
— И тя ми липсва, но раните ми не зараснаха както трябва. Азра

беше добър воин, добър командос.
— Още ли го мразиш?
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— В гласа ми няма омраза, може би изпитвам гняв, но не и
омраза към мъжа, когото се наложи да убия.

— А сега какво работиш?
— В нашата служба е — намеси се Бен Ами. — В Мосад.
— Понеже стана дума за нея, Ахмат поръча да ви предам

неговите извинения, че не ви е поканил в двореца…
— Да не е луд да ни кани?! Само това му липсва, да се разчуе, че

в дома му има хора от Мосад!
— Не знам дали Мани ви е казал всичко…
— А ти как мислиш, нали го знаеш колко е устат? След като

тръгнахте насам от Щатите, ни се обади още веднъж и ни предаде
информация, с помощта на която Синия направи окончателния план.

— Синия ли? Между другото, ти нямаш ли си друго име?
— Не се обиждайте, господине, за американци нямам. Така е по-

добре и за двама ни.
— Съгласен съм. Какво толкова важно ти е съобщил Мани?
Младият мъж се наведе и прошепна:
— Спомена за петдесетте милиона…
— Страхотен номер сте им погодили — прекъсна го Бен Ами. —

Но не повярвах на Мани, че идеята била негова.
— Той ли го каза? Всъщност можеше да бъде и негова. Освен

това банката нямаше друг изход. А и от Вашингтон здравата я
притиснаха. Та какво за петдесетте милиона?

— Южен Йемен — отвърна му Синия.
— Не разбирам…
— Петдесет милиона са много пари, но други имат заделени и по

повече за същото. Иран, Ирак… Затова се спрях на Южен Йемен.
Трябва да се съобразяваме с изискванията на клиентите. Това е бедна
страна, но е отдалечена и почти недостъпна, притисната между
Аденския залив и Червено море. Терористите непрекъснато търсят
нови територии, където да се обучават и да сеят отровните семена на
учението си. Долината Бекаа е пълна с предатели, а с Кадафи никой
вече не иска да си има работа. Той съвсем е полудял и всеки момент
може да бъде свален.

— Забравих да ти кажа — отново го прекъсна Бен Ами, — Синия
е един от най-добрите ни специалисти по борба с тероризма.

— Личи си по думите му… Продължавай, млади момко.
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— Не сте много по-възрастен от мен.
— Само с някакви си двайсетина години. Продължавай нататък.
— Доколкото разбрах, вашата идея е оръжията от доставчиците

на Хаменди в Европа да пристигнат в Маскат със самолети. На
летището уж корумпирани митничари затварят очи и им разрешават да
бъдат натоварени за Ливан и долината Бекаа. Така ли е?

— Да. После, докато екипажите са под карантина, хора от
султанската гвардия, които ще играят ролята на палестинци, дошли да
проверят стоката, за която са платили, ще отворят касите, мисля, че по
десет души на самолет са достатъчни, и ще полеят оръжията с
киселина. Няма да отнеме повече от петнайсет-двайсет минути на
самолет. Войници от маскатския гарнизон ще отцепят целия район на
летището и ние ще владеем напълно положението.

— Звучи добре — рече Синия, — но ми се струва, че операцията
е рискована. В тази част на света пилотите обикновено отказват да
напуснат самолетите си при подобни ситуации. Ако се опитате да ги
притиснете, ще ви създадат проблеми. Повечето са прости, но
твърдоглави и яки типове. Ще надушат, че нещо не е наред, повярвайте
ми… Защо вместо това не убедим най-видните водачи от долината
Бекаа да дойдат заедно с най-верните си войски в Южен Йемен? Може
например да обявим, че там се организира ново движение,
финансирано от някакви врагове на Израел, а такива дал Господ. Ще
им кажем, че там ги очаква оръжие и екипировка за петдесет милиона,
както и възможности за обучение и препращане на ударни отряди в
Газа и Голанските възвишения. Тези фанатици няма да устоят на
изкушението… И вместо много самолети ще използваме един кораб,
натоварен в Бахрейн, който ще отплава за пристанище Нищун в Южен
Йемен.

— Където нещо ще се случи със стоката — предположи
Кендрик. — Мисля, че това трябва да стане по-скоро в морето, източно
от Рас ал Хад.

— И какво точно ще сполети кораба?
— Ще го нападнат пирати — отговори му Синия и се усмихна.

— Когато завладеят кораба, ще имат на разположение цели два дена, за
да си свършат работата. Няма да бързат, както би им се наложило на
летището, където, между другото, Хаменди може и да има свои
шпиони.
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Появи се задъхан келнер, извини се за бавното обслужване и
прокле тълпите от клиенти. Бен Ами поръча кафе с хал[1], докато
Кендрик гледаше изпитателно експерта по борба с тероризма.

— Казваш „когато завладеят кораба“ — рече Евън. — Ами ако не
успеят? Ако екипажът излъчи по радиостанцията само една дума:
„Пирати“? Тогава напълно годните за употреба оръжия ще стигнат
безпрепятствено до терористите, а Хаменди ще сложи още няколко
милиона в джоба си. Не рискуваме ли прекалено много?

— На летището в Маскат рискът би бил по-голям — възрази
шепнешком Синия. — Повярвате ми! От години не живеете тук, не
познавате обстановката. Не можете от продажни служители! Кой какво
внася? Кой колега е получил подкуп, та да го изнудя? Само такива
въпроси се въртят в главите им. Нищо не убягва от очите на
лешоядите, алчни за пари! А ще се намери кой да им плати, за да
разкрият нашата операция… С кораб рискът е значително по-малък
послушайте ме!

— Много си убедителен.
— Просто е прав — каза Бен Ами, когато им донесоха кафето.
— Благодаря — добави разузнавачът от Мосад на арабски и

плати на келнера, който веднага се понесе към друга маса. — Но
естествено вие имате последната дума, Амал Баруди.

— Откъде ще намерим подходящи пирати? — попита Евън.
— Понеже бях убеден, че моят план ще ви хареса — отвърна

Синия, без да откъсва очи от лицето му, което ту беше озарен от
слънцето, ту бе покрито от сянката на някой минувач, — повдигнах
този въпрос пред бившите си колеги от Масадската бригада. Почти
всички изявиха желание да участват в акцията. Така както вие мразите
Махди, ние ненавиждаме Абдел Хаменди, доставчика на куршумите,
които убиват нашите сънародници. Избрах шестима доброволци.

— Само шестима?!
— В акцията не може да участват единствено израелци. Свързах

се с други шестима мои познати от Западния бряг… Палестинци,
които се отвращават от хора като Хаменди не по-малко от мен. Те също
ще се включат в екипа. Но ни трябват още шест души.

— Откъде ще ги вземем?
— От държавата, която ни приюти и ни съдейства. В неин

интерес е да ликвидираме Хаменди. Вашият приятел султанът не може
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ли да ни осигури хора от личната си гвардия?
— Ако не се лъжа, повечето от тях са му роднини — братовчеди.
— Чудесно.
 
 
Незаконната търговия с оръжие е сравнително просто нещо,

което обяснява факта, че с нея са в състояние да се справят
сравнително прости хора от Вашингтон до Бейрут. За тази дейност се
искат три неща. Първо: трябва да имаш достъп до тайни авоари.
Второ: трябва да намериш посредник, което не представлява никаква
трудност — всеки член на ръководството на фирма производителка на
оръжия и всеки подкупен служител в съответния отдел на специалните
служби могат да посочат името на такъв човек. Естествено, по време
на някой делови обед, а не по телефона. Посредникът, от своя страна,
урежда сделката и осигурява експортни лицензии, което в
Съединените щати означава просто една гаранция, че оръжията ще
отпътуват за приятелска страна, а те всъщност някъде по пътя сменят
местоназначението си. Третата предпоставка на пръв поглед е най-
лесна, но на практика създава трудности заради многообразието на
стоката. Става дума за списъка на необходимите видове оръжия и
снаряжение, изготвян от купувача. Обикновено клиентите се спречкват
помежду си кое оръжие е по-качествено и по-подходящо. Доста хора са
ставали жертва на подобни караници.

Затова групата на Кендрик се възползва от организаторските
способности и специфичните познания в тази област на Синия. Агенти
на Мосад от долината Бекаа му изпратиха списък на предпочитаните
от палестинците видове оръжия, които включваха обичайните
автомати, гранати, експлозиви и часовникови устройства, надуваеми
лодки и друго снаряжение за морски десант, както и подводничарска
екипировка за саботажи на кораби и в пристанища. Не бяха забравили
и тренировъчни уреди, всевъзможни въжета и въжени стълби за
катерене, инфрачервени прибори за нощно виждане, електронно
насочвани мини, огнепръскачки и противовъздушни реактивни
снаряди. Списъкът беше внушителен и погълна около осемнайсет
милиона щатски долара от общата сума от двайсет и шест милиона,
които представляваха реалната цена на стоката, струваща на черния
пазар двойно повече. Разликата в курса на валутите също оставаше в
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полза на продавача. И така Синия добави към поръчката три малки
китайски танка за „отбрана на командни пунктове“, след което
списъкът бе готов и напълно убедителен.

Под дълбоко прикритие разузнавачът на име Бен Ами, облечен в
любимите си дънки „Ралф Лорън“, се настани в една тайна квартира на
Мосад, разположена близо до Португалското гробище в Джабал Саали,
и се свърза с посредника. Човекът на Абдел Хаменди се оказа израелец
от Бет Шемеш. Това вбеси Бен Ами. Но той прикри гнева си и
договори сделката, като през цялото време си мислеше, че ако оцелее,
след операцията ще се върне в Бет Шемеш да си разчисти сметките с
предателя.

Двата отряда от по шест командоси пристигнаха един след друг
през нощта в пустинята Джабал Шам. Хеликоптерите кацнаха, като се
ориентираха по същите светлинни сигнали, както и вертолета, докарал
Кендрик и Рашад. Султанът на Оман посрещна доброволците и ги
запозна с техните другари, шестимата добре обучени гвардейци от
Маскатския гарнизон. Осемнайсет мъже, палестинци, израелци и
оманци, си стиснаха ръцете и поеха към общата цел. Смърт за
търговеца на смърт!

Подготовката започна на следващия ден в плитчините на
Арабско море, близо до Ал Ашкара.

 
 
Ейдриън Калейла Рашад влезе в кабинета на Ахмат, притиснала

до гърдите си новороденото, носещо името Калейла. До нея вървеше
майката на детето, Робърта Йамени от Ню Бедфорд, щата Масачузетс,
известна сред оманския хайлайф като Боби.

— Толкова е красива! — възкликна разузнавачката от Кайро.
— Няма друг избор — отвърна бащата, седнал на бюрото си. —

Трябва да догонва кръстницата си!
— Я не се занасяй, Ахмат!
— Защо да се занася? Днес изглеждаш доста апетитно! — обади

се американският конгресмен, който се бе настанил на един стол до
султана.

— Само сексът ти е в главата!
— Тази вечер заминавам, затова…
— Аз също! — каза Ахмат.



739

— Не! Ти не можеш… — възрази Кендрик.
— Ти не можеш да заминеш с тях! — подкрепиха го в хор двете

жени.
— Няма да те пусна! — викна Боби.
— Аз съм султан на тази страна и никой не може да ми

противоречи! — спокойно й отговори младият арабин.
— Това са пълни глупости! — кресна неговата съпруга и майка

на детето му.
— Така е, но понякога вършат работа!
 
 
След седем дни подготовката приключи и на осмия двайсет и

двама души се качиха на траулер близо до Рас ал Хад. Снаряжението
си складираха в трюма. На деветия ден по залез слънце уловиха с
радара местоположението на кораба със стоката. Когато се стъмни,
траулерът взе курс към него. Смърт за търговеца на смърт!

[1] Ароматна подправка, която арабите смесват с кафето. — Б.пр.
↑
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Корабът ту се показваше над тъмните вълни, ту се гмурваше в
падините между тях. Приличаше на хищник, който се опитва да захапе
морето. Траулерът спря на половин миля от левия му борд. От него на
вода бяха спуснати две големи надуваеми лодки. В първата имаше
дванайсет мъже, а във втората — десет мъже и една жена. Калейла
Рашад бе седнала между Евън Кендрик и младия султан на Оман.

Всички бяха облечени в неопренови костюми. Обрамчените с
черна гума лица, които бяха боядисани със специален маскировъчен
крем, почти не се виждаха. На гърбовете си носеха раници от
водонепроницаем брезент, на коланите им бяха закачени оръжията,
увити така, че да останат сухи, а за дланите и коленете им бяха
прикрепени с вакуум кръгли гумени капачки. Двете лодки стигнаха до
кораба. Когато бордът му се издигна над тях като висока, черна стена,
тихият шум на двигателите, заглушен от тътена на вълните, замря.
Един по един „пиратите“ се залепиха с гумените си вендузи за
обшивката на кораба, като всеки провери дали другарят му отляво е
добре закрепен.

Бавно, като мравки, които пълзят нагоре по кофа за боклук,
бойците от ударния отряд се изкачиха до палубата и захвърлиха
вендузите в морето.

— Добре ли си? — попита шепнешком Калейла.
— Що за въпрос?! — ядосано й отвърна Евън. — Ръцете ме

болят страхотно и имам чувството, че краката ми са останали във
водата, но ме е страх да погледна надолу.

— Значи ти няма нищо!
— Случвало ли ти се е често да извършваш подобни подвизи?
— Не особено — отвърна му разузнавачката. — Но пък съм

преживявала и по-тежки ситуации.
— Всички шпиони сте откачени!
— А много ли е нормално да се набуташ доброволно в затвор,

пълен с терористи?!
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— Шшшт! — изсъска Ахмат Йамени, султанът на Оман, който бе
залегнал вдясно от Рашад. — Момчетата тръгват. Тихо!

Палестинците бързо обезвредиха тримата полузадрямали
вахтени на кърмата, носа и до рубката, докато израелците се качиха
безшумно на горната палуба и заловиха петима моряци, които си
пийваха винце. Тъй като се намираха в омански води, мостика завзеха
оманците. Те съобщиха на капитана, че по заповед на султана корабът
преминава в техни ръце и курсът му няма да се променя. После
събраха огнестрелното оръжие и ножовете на екипажа, след което го
отведоха в трюма, където един оманец, един израелец и един
палестинец останаха да го пазят. Капитанът, философски настроен тип
с набола брада, прие стоически събитията. Не оказа никаква
съпротива, нито възрази. Само повдигна рамене. Оставиха го на руля и
той помоли периодически да бъде сменян от двамата си заместници.
След като желанието му бе удовлетворено, капитанът си позволи
следния коментар:

— Араби и евреи да пиратства заедно! Светът е по-луд,
отколкото допусках!

Най-голяма изненада обаче им поднесе радистът. Двама от
Масадската бригада и Кендрик, предвождани от Калейла, тихо се
приближиха до радиорубката. Кимнаха си, разбиха вратата и насочиха
оръжието към радиста, който извади израелско знаменце от джоба си,
усмихна се и ги попита:

— Как е Мани Уайнграс?
— Господи! — успя да промълви конгресменът от Колорадо.
— Можеше да се очаква! — констатира Калейла.
 
 
През двата дни, докато стигнаха пристанище Нищун, хората от

ударния отряд работеха денонощно на три смени. Всички добре
познаваха оръжията и знаеха как най-ефикасно да ги повредят. След
акцията касите изглеждаха непокътнати. Стоката в тях бе прилежно
опакована, сякаш току-що бе слязла от конвейерите на оръжейните
заводи, доставили я на Абдел Хаменди. На третия ден на зазоряване
корабът акостира на пристанище Нищун в Южен Йемен. „Пиратите“
от Западния бряг, от Оман и от Масадската бригада, както и
разузнавачката и конгресменът се преоблякоха в дрехите, които си
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носеха в раниците — полуарабски, полуевропейски оръфани одежди
на наемни моряци, които си изкарват хляба с нископлатен, тежък труд.
Петима палестинци, които играеха ролята на хамали от Бахрейн,
застанаха до трапа. Останалите бяха излезли на палубата и
наблюдаваха тълпата, скупчила се на огромния централен пристан.
Виждаше се, че посрещачите са в приповдигнато настроение. Този
кораб означаваше за тях, че някъде по света богати хора, притежаващи
голяма власт, мислят за гордите и бедни бойци от Южен Йемен. С тези
оръжия щяха да отмъстят! На кого? По този въпрос тълпата не беше
единодушна, но в очите на всички се четеше жестокост. Трапът бе
спуснат и народът на пристана закрещя оглушително.

Под бдителните очи и скритите дула на оръжията на „пиратите“
неколцина от екипажа задействаха крановете и разтоварването
започна. Всяко пале със сандъци бе приветствано с бурни овации. За
около два часа разтовариха касите и се появиха танковете, при вида на
които тълпата съвсем обезумя от възторг. Наложи се облечените с
опърпани униформи войници да възпират своите съграждани, които
искаха да се нахвърлят върху бронираните машини, възприемайки ги
като символи на огромно уважение към страната им.

— Господи! — възкликна Кендрик и сграбчи Ахмат за ръката,
вперил поглед в края на пристана. — Погледни!

— Къде?
— Видях го! — намеси се Калейла, която също се бе предрешила

като моряк. — Не може да бъде! Това е той!
— Кой? — попита раздразнено султанът.
— Хаменди! — отвърна му Евън и посочи един човек в бял

копринен костюм, обграден от хора в униформи и в традиционни
арабски одежди.

Войниците проправяха път на групичката, която вървеше към
кораба.

— Той е със същия бял костюм, с който го видяхме на снимките
в апартамента на Ванвландерън — добави Рашад.

— Сигурно си е ушил десетки еднакви — предположи Евън. —
Навярно си мисли, че с тях изглежда душевно чист и божествен… Но
трябва да призная, че е доста смел, след като е напуснал
непристъпната си крепост в Алпите и е дошъл в това пристанище на
няколко часа със самолет от Риад.
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— Ами! — възрази Ахмат. — Тук е в пълна безопасност.
Владетелите на Саудитска Арабия не биха предприели нищо, за да не
разбунтуват тази тълпа безумци.

— Освен това — допълни Калейла — Хаменди е надушил, че
оттам, откъдето идва нашият кораб, може да потекат още милиони, и
иска лично да се увери, че операцията протича без проблеми. Рискът
си струва!

— Така е — рече Кендрик уж на Калейла, но всъщност гледаше
Ахмат. — Саудитският крал го е страх да предприеме нещо…
Султанът на Оман също…

— Фанатиците трябва да бъдат оставени сами да се оправят със
собствените си батаци — оправда се султанът.

— Друго имам предвид.
— Какво?
— Разчитаме, че когато всички тези хора и най-вече лидерите на

групировките от долината Бекаа разберат, че стоката е негодна, ще
обявят Хаменди за крадец на петдесет милиона долара и за предател.

— Слухът ще стигне в Бекаа бързо като ястреб, както биха
казали моите предци — съгласи се султанът, — и десетки бойни групи
незабавно ще тръгнат със задачата да го ликвидират. Не само заради
парите, а и защото ги е направил за смях.

— Това е оптималният вариант — рече Кендрик. — На него се
надяваме, но Хаменди има капитали из целия свят и може да се укрие
на стотици места.

— Накъде биеш, Евън? — попита го Калейла.
— Можем малко да ускорим събитията и да осъществим

оптималния вариант.
— Говори по-ясно, ако обичаш! — прекъсна го нетърпеливо

разузнавачката.
— Погледнете какво става на кея. Войниците едва удържат

тълпата. Ако няколко души започнат да скандират: „Фарджуна!
Фарджуна!“, никой няма да може да спре народа.

— „Покажете ни! Искаме да видим!“ — преведе думите му
Ахмат.

— Ще отворят една-две каси, после ще намерят мунициите…
— И безумците ще понечат да стрелят във въздуха, но няма да

могат! — добави Калейла.
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— След това ще отворят останалите каси и ще видят, че всички
оръжия са негодни, екипировката е изпотрошена и огнепръскачките не
бълват пламъци, а само безпомощно съскат. А Хаменди ще им е
подръка! Хайде да слизаме!

— Двамата с Калейла няма да ви пусна! — твърдо заяви Кендрик
и даде знак на един от Масадската бригада.

Човекът дотърча при него и Евън продължи:
— Нали знаеш кой съм?
— Не би трябвало, но знам — отвърна му израелецът.
— Значи ти е известно, че аз командвам отряда!
— Да, но…
— Аз съм командирът тук!
— Добре де, ти си командирът.
— Арестувай тези двамата и ги заключи в някоя каюта!
Викът на израелеца заглуши протестите на Калейла и Ахмат:
— Да не си полудял!? Та това е сул…
— Пет пари не давам, ако ще да е самият Мохамед! Заключи ги!
После Евън се завтече по трапа към обезумялата тълпа на

пристана.
 
 
Намери единия от палестинските „хамали“ сред групичката

крещящи араби, наобиколили първия от танковете, и го издърпа
настрана. Заговори му припряно на ухото. Палестинецът кимна и
направи знак на един от сънародниците си да издири останалите.

После петимата се пръснаха и тръгнаха от групичка на групичка,
като крещяха, колкото сила имат, думата, възпламенила тълпата.
Хиляди гласове започнаха да я повтарят в такт. Като могъща вълна над
морето от хора се разнесе:

— Фарджуна! Фарджуна! Фарджуна!
Народът се струпа около стоварените сандъци и буквално

изблъска неколцината шефове, в чийто център бе Абдел Хаменди, към
огромната олющена порта на близкия склад. Някои с викове се
извиниха на търговеца на оръжие, който се насили да се усмихне, но
изглеждаше като човек, дошъл по работа в опасен квартал и изгарящ
от нетърпение да се махне. На пристана го задържаше само мисълта за
успешната сделка.
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— Насам! — извика глас, който Евън познаваше добре.
Бе Калейла! А до нея стоеше Ахмат. Двамата едва успяваха да се

задържат на крака. Обезумялата тълпа можеше всеки момент да ги
стъпче.

— Какво търсите тук, по дяволите?! — изкрещя им Кендрик и си
проправи път до тях през блъсканицата.

— Господин конгресмен — каза султанът на Оман с властен тон.
— Ти може и да командваш отряда, което е спорно, но кораба
командвам аз! Моите войници го превзеха!

— Знаеш ли какво ще се случи, ако й падне шапката или й
съдерат ризата и тези фанатици видят, че е жена? Ами ако разберат ти
кой си…

— Престанете! — намеси се Рашад заповеднически. —
Побързайте! Всеки момент тълпата може да надвие войниците, а ние
трябва да се погрижим това да стане според нашия план!

— Как? — попита Евън.
— Към сандъците! — нареди Калейла вместо отговор. —

Купчината вляво, обозначена с червено. Минете пред мен, сама не
мога да ги разблъскам! Евън, ще се хвана за ръката ти.

— О, колко си благосклонна към мен! Хайде!
Тримата се врязаха в навалицата и започнаха да си пробиват път

към триметрово пале от подредени една върху друга каси, привързани
с широки метални ленти. Уплашените войници се опитваха да
направят кордон около нея, като се хванат за ръце, но бяха твърде
малко. А тълпата напираше и крещеше:

— Фарджуна! Фарджуна!
Хората искаха да видят смъртоносната стока, символизираща

собствената им значимост.
— Всички разбраха, че в тези каси е огнестрелното оръжие —

изкрещя Кендрик в ухото на Рашад. — Близостта му направо ги
влудява!

— Как няма да разберат?! Виж обозначението!
На всяка дървена каса с червена боя бе отпечатано схематично

изображение на мишена: три концентрични кръга, пресечени от кръст.
— На този символ му викат „окото на бика“ и в цял свят означава

оръжия. Идеята да го използваме беше на Синия. Досети се, че
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терористите ги влече най-вече ръчното огнестрелно оръжие, затова
реши да им подскаже кои каси да отворят най-напред.

— Добре е овладял новата си професия!
— Къде са мунициите? — попита Ахмат и извади два

продълговати инструмента от джобовете си.
— Палестинците ще се погрижат за тях — отвърна Калейла,

която се бе привела под гората от ръце. — Касите с патроните не са
обозначени, но нашите хора знаят кои са и ще ги разбият. Чакат първо
ние да си свършим работата тук.

— Да действаме тогава! — извика младият султан и подаде на
Евън единия инструмент.

— Какво е това?
— Клещи! Трябва да скъсаме металните ленти, за да могат

касите да бъдат отворени!
— Тези луди и с голи ръце ще ги разкъсат, но както и да е…

Хайде да се засилим и да бутнем тълпата напред, за да разкъсаме
обръча около касите. Ахмат, застани до мен, а ти, Калейла, мини зад
него! Щом дам знак — продължи да вика Евън на султана, опитвайки
се да отблъсква ударите, които се сипеха върху тях от всички страни,
— се втурни напред и се блъсни в стената от хора така, сякаш играеш в
любимия си отбор по американски футбол „Пейтриътс“ и от твоята
атака зависи изходът на мача.

— Не, господин конгресмен! — кресна му в отговор Ахмат. —
Ще ги атакувам, сякаш от това зависи съдбата на Оман! Тези
терористи са врагове на моя народ!

— Давай! — изкомандва гръмогласно Кендрик и двамата с
мускулестия млад султан се засилиха и се стовариха върху телата на
крещящите терористи, като ги бутнаха във войниците.

Кордонът се разкъса! Тълпата се закатери по касите. Евън и
Ахмат се промушиха между десетките размахани ръце и обутите в
шалвари крака и се заеха трескаво да разкъсват с клещи металните
ленти. След миг касите се сринаха и стотиците араби ги начупиха за
секунди. После като ято прегладнели скакалци, които се нахвърлят
върху сочните листа на дърветата, обезумелите крещящи араби
плъпнаха по продълговатите кашони, наподобяващи ковчези,
възседнаха ги и започнаха да вадят оръжията и да ги хвърлят на своите
събратя.
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През това време палестинците от Южния бряг разнасяха кутии с
муниции — смъртоносната стока на Абдел Хаменди, продавача на
смърт. Оръжията бяха най-различни, всякакви размери и видове.
Повечето от скупчилите се хора не знаеха кои патрони за кои оръжия
са. Но неколцина терористи от Бекаа имаха опит в това отношение и
осветлиха по-невежите си събратя от Южен Йемен.

Възторжен арабин се качи на пирамидата от изпотрошени каси и
дръпна спусъка на автомата. Оръжието гръмна в ръцете му и отнесе
половината от лицето му. Останалите последваха примера му и се
опитаха да стрелят във въздуха, но вместо изстрели навред се
разнесоха безплодни щракания. С десетина души се случи същото,
както с първия сватбарски пищовджия, и експлозиите отнесоха длани,
ръце и глави!

Тълпата бе обзета от истерия. Терористите захвърлиха ужасени
оръжията. Някои от тях, точно както беше предположил младият
султан на Оман, се нахвърлиха върху останалите необозначени каси и
започнаха да ги отварят! Разкъсваха пластмасовите опаковки на
различните снаряжения и ги предаваха от ръка на ръка. Тълпата
съвсем побесня, но вече не от възторг. Животинска злоба и
настървение обзеха терористите. Те оглеждаха инфрачервените
прибори за нощно виждане, чиято оптика бе изпотрошена, скъсаните
въжени стълбички, пробитите водолазни костюми, огнепръскачките
със сплескани дула, ръчните управляеми реактивни снаряди, на които
липсваха взривателите, и надуваемите десантни лодки, раздрани по
шевовете. Видяното предизвика вълна от негодувание и ярост към
предателите.

Като си проправяше път през побеснялата тълпа, Евън стигна
при склада, който се намираше по средата на пристана. Долепи гръб в
стената и започна да се промъква към масивната отворена порта. Спря
на метър от нея. Облеченият в бял костюм Хаменди крещеше на
арабски, че ще докара нова стока и че предателите, извършили
саботажа в бахрейнските складове, ще бъдат убити. „Ще ги избием до
един!“ — отчаяно викаше той. Но множеството приемаше обясненията
му с явно недоверие.

Изведнъж иззад ъгъла на склада се появи мъж в тъмен костюм
със строга кройка и Кендрик се вцепени. Беше адвокатът Крейтън
Гринел, оглавил своеобразната държава в държавата. След като се
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окопити от първоначалното стъписване, Евън стигна до извода, че
всъщност в присъствието на този човек тук няма нищо чудно. Къде
другаде би могъл да намери сигурно убежище Гринел, ако не при
каймака на международната мрежа от търговци на оръжия? Адвокатът
каза няколко думи на Хаменди, който побърза да ги преведе на
тълпата. Съобщи, че съдружникът му току-що се е свързал с Бахрейн и
е установил какво се е случило. „Виновни са евреите!“ — кресна той.
Еврейски терористи нападнали складовете, избили охраната и
повредили стоката.

— Как така? — попита го някакъв як мъж, който се отличаваше
от останалите по изгладената си униформа на революционер, окичена
с ордени и медали. — Всички оръжия и снаряжения бяха в оригинални
каси. Дори кашоните вътре бяха непокътнати!

— Чифутите са много хитри! — викна в отговор Хаменди. —
Всички тук добре го знаем! Незабавно ще хвана самолета за Бахрейн,
ще направя нова поръчка и ще узная истината!

— А ние през това време какво да правим?! — попита мъжът,
който очевидно бе от лидерите на южнойеменския революционен
режим. — Какво да кажа на нашите братя от долината Бекаа! Такова
унижение!

— Уверявам те, че ще получиш своите оръжия, както и
възможността да отмъстиш!

Гринел пак каза нещо на ухото на Хаменди и търговецът отново
преведе думите му:

— Моят съдружник ми напомня, че имаме осигурен въздушен
коридор само още три часа. Не ме питайте колко ми струва това!
Трябва веднага да тръгвам!

— Искаме отплата за поруганата чест, братко! Иначе ще те
намерим и с теб е свършено!

— Не се тревожете, аз държа на думата си, няма да се наложи да
изпълните заплахата си!

„Ще се измъкнат! — помисли си Кендрик — По дяволите, ще се
измъкнат!“ Гринел бе подсказал на Хаменди спасителните думи и сега
двамата щяха да се махнат от тази лудница, да се качат на самолета и
да продължат спокойно да се занимават с отвратителния си бизнес!
Той бе длъжен да ги спре! Бе длъжен да действа!
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Щом двамата издокарани в костюми търговци тръгнаха към
ъгъла на сградата, Евън се втурна след тях. Приличаше на един от
многото обезумели терористи. Стигна на крачка от Крейтън Гринел,
после на педя… Извади дългия си нож от канията на кръста и сграбчи
с лявата си ръка американеца за врата, като го принуди да се обърне с
лице към него. Очите им бяха на сантиметри.

— Ти! — извика ужасен Гринел.
— Това е за един старец, който умира, и за хилядите други, убити

от теб!
Ножът потъна в корема на адвоката, разпори го и се спря чак

когато опря в гръдната кост. Гринел се строполи на дъсчения пристан и
бе моментално стъпкан от тълпата обезумели терористи, които дори не
подозираха, че един от тях току-що е намерил смъртта си.

„Къде е Хаменди?!“ Кендрик го потърси сред навалицата и видя
как, зарязал съдружника си, той се опитва да се добере до колата, която
да го отведе до самолета. Нелегалният въздушен коридор щеше да му
осигури спокойно пътуване над териториите на вражеските страни.
Той не биваше да стигне до автомобила! Търговецът на смърт никога
вече не биваше да върши пъкленото си дело! С ритници и юмруци
Евън разбута пощръклелите араби и стигна до края на кея. Оттам
широката бетонна полоса водеше към един коларски път, където бе
спряна съветска лимузина „Зил“. Димът, който излизаше от ауспуха,
показваше, че двигателят работи в очакване на двамата пътници.
Хаменди бе на метри от спасението си! Пешовете на бялото копринено
сако се развяваха зад гърба му. Кендрик напрегна всичките си сили и
се завтече като попарен подире му. Когато стигна на шест-седем метра
от зила, краката му не издържаха и той се просна на твърдата настилка.
Хаменди тъкмо отваряше задната врата на колата. Опрял треперещите
си ръце в бетона, Евън стреля, докато патроните му не свършиха.

Абдел Хаменди, световнопризнатият крал на търговията с
оръжие, се хвана за гърлото и падна на земята.

„Това не е всичко! — помисли си Кендрик. — Трябва да
направиш още нещо!“

Обърна се по гръб, извади от джоба си картата, която му бе дал
Синия, в случай че се загуби, откъсна парче от нея, после измъкна от
другия си джоб моливче и написа на арабски следното:
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„Мошеникът Хаменди е мъртъв! Скоро всички
останали търговци ще го последват, защото предателството
е навсякъде, както сами се убедихте днес. Всички те са
подкупени от Израел и от Големия сатана — Чичо Сам, и
ще ни продават повредени оръжия. Предайте на своите
братя навред по света това, което ви казвам и на което
станахте свидетели тук на пристана! От днес нататък не
може да се вярва на нито едно оръжие!

Добре информиран приятел“

Мъчително и бавно, сякаш старите му рани от острова се бяха
отворили, Евън се изправи и се затича с все сила към гневното
множество, скупчено пред портата на склада. Като издаваше истеричен
вой и призоваваше Аллах да се смили над душите на загиналите
събратя, той се просна на земята пред групичката местни лидери и
представители на долината Бекаа в Ливан. Неколцина протегнаха ръце
към него, за да му помогнат да стане. Евън им подаде листчето, скочи
на крака и с безумен вик потъна в тълпата терористи, които оплакваха
обезобразените трупове на своите приятели. Разнесе се басовото
мучене на корабна сирена — това беше сигналът за отплаване!
Кендрик се изплаши, че няма да стигне навреме до кораба, и побягна
още по-бързо към края на пристана. Там Калейла и Ахмат стояха до
трапа и крещяха нещо на хората на борда, изглеждаха още по-
уплашени и от него.

— Къде се губиш, по дяволите?! — викна му Рашад. Очите й
святкаха гневно.

— За малко да се измъкнат! — отвърна й Кендрик, докато се
качваха по трапа.

Ахмат даде знак на моряците да го вдигнат.
— Кой? Хаменди ли? — попита Калейла.
— Хаменди и Гринел…
— Гринел ли!? — смая се разузнавачката от Кайро, когато

тримата се качиха на борда. — Всъщност къде другаде би могъл да
иде…

— Ти си пълен идиот, господин конгресмен! — кресна му
султанът на Оман още преди корабът да се е отлепил от пристана. —
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Ако се беше забавил още трийсет секунди, щяхме да те зарежем!
Тълпата всеки момент можеше да насочи гнева си към нас! Нямам
право да рискувам живота на моите хора!

— Господи, наистина си порасъл!
— Все някога човек трябва да възмъжее… Какво стана с

Хаменди и онзи другия… Как му беше името?
— Убих ги.
— Просто така! Хоп и ги уби!? — смая се Ахмат.
— Все някога човек трябва да си изпълни дълга, ваше

величество!
 
 
Джералд Брайс влезе в компютъризирания кабинет в къщата си в

Джорджтаун, седна пред екрана и натисна копчето за включване.
После набра кода и пред очите му светна зелен надпис:

ПЪЛНА ОСИГУРЕНОСТ
ПРИХВАЩАНЕТО НЕВЪЗМОЖНО
ЗАПОЧВАЙТЕ

Младият, смайващо красив специалист се усмихна и пръстите му
зашариха по клавишите.

Прочетох свръхсекретния доклад, изпратен и ЦРУ
лично до Пейтън. Казано накратко, той е невероятен.
Последствията от операцията Вече са налице. Към днешна
дата половин месец след събитията в южен Йемен, са
убити седмина от най-големите търговци на оръжия.
Притокът на оръжия към Близкия изток е намалял с около
шейсет на сто. Нашият човек е непобедим! Но да не се
отклонявам… Като прибавим към тези факти и останалата
информация, с която разполагаме, стигаме до следния
извод: ако решим да повдигнем глас по Въпроса. Белият
дом непременно ще се вслуша В съвета ни. Разбира се, ще
действаме предпазливо, но и да не успеем, сме длъжни да
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се възползваме от позициите си, защото бяха нарушени
твърде много закони и правителството е замесено косвено
и пряко В убийства, тероризъм и корупция. Действията му
могат да бъдат обхванати от широкия смисъл на
определението „престъпления срещу човечеството“. Както
се разбрахме, В Белия дом трябва да има добронамерена,
себеотрицателна Власт, която да дава насоките. Пътят към
нея минава през най-съкровените тайни на правителството.
В това отношение постигнахме успехи, за които нашите
предшественици биха могли само да мечтаят. Ако има бог,
нека той ни помогне да останем верни на своята кауза.
Преди да завърша, бих искал да споделя с Вас едно свое
откритие: не сте ли забелязвали, че Инвър Брас звучи
донякъде като медицинския термин „интравенозно“? Доста
удачно съвпадение, нали? В заключение трябва да Ви
уведомя, че работя и по няколко други проекта, за които ще
Ви държа и течение.

 
 
Едрият негър седеше в разкошно обзаведената каюта на яхтата,

която се намираше в океана, близо до Глориъс Кей на Бахамските
острови, и гледаше екрана на компютъра. Когато прочете текста, се
усмихна. Инвър Брас бе в добри ръце, в млади и способни ръце на
човек, съчетаващ остър ум, добродетелност и стремеж към
съвършенство. Гидиън Лоуган, който бе посветил голяма част от
живота си на това да подобри благосъстоянието на хората от своята
раса, като веднъж дори изчезна в Африка и цели три години
задкулисно осигуряваше нормалното преобразуване на Родезия в
Зимбабве, се почувства спокоен, че има кой да продължи делото на
Инвър Брас. Времето му изтичаше. Дните на Маргарет Лоуел и на
Джейкъб Мандел също бяха преброени. Рано или късно те щяха да
умрат и на тяхно място щяха да дойдат други. И този млад човек, този
красив и честен гений, идеше да подбере заместниците им. „Те ще
живеят в един по-добър свят“ — помисли си Лоуган. Времето
изтичаше.
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Джералд Брайс отпи от чашата с мадейра и пак се обърна към

компютъра. Беше в приповдигнато настроение, за което съществуваха
много причини, но най-вече го въодушевяваше мисълта за „братството
на блестящите умове“, както той сам го наричаше. Простата
констатация, че създаването на това братство е неизбежно, го
изпълваше със задоволство. Съществуването на „братството“ бе
предопределено и неизбежно. Членовете му бяха обединени от общи
интереси, които пък изискваха висок интелект. Свързваше ги и
отвращението към едно общество, управлявано от посредствеността.
Тези две предпоставки водеха до неизбежното сформиране на
братството.

В малкото си свободно време Брайс изнасяше лекции и водеше
семинари. Всички висши учебни заведения и научни институти се
надпреварваха да канят водещия специалист по компютри. А Брайс
внимаваше да не разкрие целия обем на знанията си. Но от време на
време някой от аудиторията схващаше накъде бие той в разсъжденията
си. Това бяха неколцина хора от различни краища на света: от Лондон,
Стокхолм, Париж, Лос Анджелис и от Чикаго, по-точно от Чикагския
университет. Без да знаят, тези младежи бяха проучени едва ли не до
десето коляно. Четирима от тях вече бяха посветени в начинанието.
Новият Инвър Брас вече се очертаваше. Сега предстоеше
компютърният специалист да се свърже с най-изключителния от
четиримата.

Брайс набра съответния код и прочете на екрана:

Сателитна връзка. Мод-Сахалхудин. Бахрейн.
Предайте съобщението.

Еманюел Уайнграс съвсем обърка специалистите, особено
лекарите от Центъра по контрол на болестите в Атланта. Не че
вървеше към подобрение — експертите продължаваха да са на мнение,
че вирусната инфекция непременно ще има смъртен изход, но
състоянието му се влошаваше доста по-бавно от предполагаемото.
Лекарите не се осмеляваха да заявят, че развитието на болестта е
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спряно, просто бяха объркани. Както каза патологът от Денвър: „Ако
приемем, че болестта върви от нула към минус десет, като за минус
десет се смята смъртта, старецът се е заковал на минус шест и не
мърда.“

— Вирусът обаче още е активен, нали? — попита го Кендрик,
докато тримата с Калейла се разхождаха из двора на имението в
Колорадо, за да не чуе Мани какво обсъждат.

— Да, но не унищожава организма бързо, както предполагахме.
— Навярно се дължи на цигарите, които тайно пуши, и на

уискито, с което скришом се налива — каза Рашад.
— Наистина ли го прави?! — смая се патологът. Евън и Калейла

кимнаха безпомощно.
— Той е голям инат и няма лесно да се даде на смъртта —

обясни Кендрик на лекаря. — Не съм срещал друг човек като него:
едновременно философски мъдър и тарикатски хитър. Мислехме, че не
му остава много живот, затова не го дебнехме дали спазва режима.

— Разберете ме, господин конгресмен. Не искам да ви давам
напразни надежди. Той е тежко болен и е на осемдесет и шест
години…

— Осемдесет и шест ли!? — възкликна Евън.
— Не знаехте ли?
— Не. На мен ми каза, че е на осемдесет и една.
— Сигурно си вярва. Той е от онези хора, които, щом станат на

шейсет, решават, че на следващия си рожден ден ще празнуват
петдесет и петата си годишнина. В това няма нищо лошо. Между
другото, направихме, пълна картина на развитието на здравословното
му състояние и на болестите, от които е боледувал. Затова стигнахме и
до архива на лекуващия му лекар в Ню Йорк. Знаете ли, че до трийсет
и две годишна възраст Мани е успял да се ожени три пъти?

— Сигурен съм, че и трите съпруги все още продължават да го
търсят.

— Не познахте. Починали са. От Атланта искаха да проверят и
тяхната клинична история, за да видят дали Мани не е имал сексуални
проблеми на младини.

— В такъв случай е трябвало да попитат стотици жени в Лос
Анджелис, Париж, Рим, Тел Авив, Риад и в Емирствата! — намеси се
Калейла.
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— Забележително! — отбеляза лекарят. Очевидно специалистът
у него размишляваше върху тази научна загадка, а мъжът просто
завиждаше. — Е, време е да тръгвам. Трябва да стигна в Денвър по
обед. Господин конгресмен, благодаря ви, че изпратихте самолета си да
ме вземе. Спестихте ми доста време.

— Това е най-малкото, което можех да направя за вас, докторе.
Толкова съм ви задължен за вашите грижи.

Патологът спря и изгледа Кендрик.
— Току-що ви нарекох „господин конгресмен“, а може би по ви

приляга обръщението „господин вицепрезидент“? Не само аз, но и
повечето американци са убедени, че ще спечелите. Ако не се
кандидатирате, изобщо няма да гласувам. Така ще постъпят почти
всички мои колеги и познати.

— Не се заричайте, докторе. Освен това въпросът за моето
кандидатиране още не е решен… Ще ви изпратя до колата. Калейла,
ако обичаш, иди и провери дали нашият изнежен от разпуснатия живот
юноша не се къпе във вана, пълна с уиски.

— Ако го е направил, ще се присъединя към него. — Рашад
подаде ръка на лекаря и му каза: — Благодаря за всичко.

— Най-добре ще ми се отблагодарите, ако убедите този млад
мъж да ни стане вицепрезидент.

— Повтарям — намеси се Кендрик и поведе лекаря през
моравата към колата. — Въпросът още не е решен.

 
 
— Въпросът трябва да се реши! — викна Еманюел Уайнграс,

както седеше в удобното си кресло на покритата веранда. — Искаш да
ме убедиш, че всичко е свършило! Значи Болинджър и неговите
приятелчета, тези крадци и фашисти, вече са отстранени и ти мислиш,
че няма да се намери кой да заеме мястото им? Толкова ли си глупав?!
— завърши речта си старият архитект и впи изпитателно поглед в
конгресмена, който седеше заедно с Калейла на канапето.

— Престани, Мани! — отговори му Евън. — С Лангфорд
Дженингс сме на различни мнения по твърде много въпроси, за да си
паснем. Президентът няма да се чувства уверен със заместник като
мен. А като си помисля, че ако нещо се случи, ще трябва да поема
поста му, направо ми се изправя косата!
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— Ланг знае за твоите притеснения.
— Откога го наричаш „Ланг“?! Архитектът вдигна рамене.
— Е, и бездруго все някога щеше да разбереш…
— Какво да разбера?
— Преди няколко седмици Дженингс се самопокани на обед тук.

Тогава вие с прекрасната ми дъщеря се шляехте из Вашингтон. Какво
можех да сторя? Да кажа на президента на Съединените щати да не си
пъха носа в твоите работи ли?

— По дяволите! — ядоса се Кендрик.
— Почакай, скъпи! — прекъсна го Калейла. — Това е

изумително!
— И какво стана по-нататък, Мани? — кресна му Евън.
— Обсъдихме много неща. Е, той не е интелектуалец, но не е и

съвсем загубен. Бързо схваща същността на проблемите.
— Как смееш да ходатайстваш за мен!?
— Направих го, защото съм ти баща, неблагодарен кретен такъв!

Истинския си баща дори не си го виждал! Ако не бях аз, до ден днешен
щеше да строиш някакви тъпотии в Саудитска Арабия и да трепериш
дали печалбата ще ти покрие разноските! Недей да ми викаш, а
помисли какво ми дължиш! Е, добре, признавам, преуспяхме в
строителния бизнес и благодарение на твоя кураж, но основната
фигура бях аз, затова ме слушай внимателно!

Побеснял, Кендрик затвори очи и се отпусна върху облегалката
на канапето. Изведнъж Калейла забеляза, че Уайнграс й прави някакви
знаци и се опитва да привлече вниманието й. Устните му изписаха
следните думи: „Ти си трай! Знам какво правя!“ Тя успя да му отвърне
само със смаяния си поглед. —

— Добре, Мани — каза Евън, отвори очи и загледа в тавана. —
Слушам те.

— Така по ми харесваш — рече Уайнграс, намигна на
разузнавачката от Кайро и продължи: — Можеш да се откажеш и
никой няма да те упрекне, защото никому нищо не дължиш, напротив
— страната ти е длъжница. Но аз те познавам, приятелю. В теб има
благороден гняв и чувство за справедливост, от които не можеш да се
отървеш, колкото и да ти се иска. Казано накратко: ти просто
ненавиждаш мръсниците. Изключвам присъстващите тук възрастни
лица. Хора като теб са полезни за този наш скапан свят, понеже
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мръсниците са повече от свестните… Проблемът на хора като теб е, че
обикновено никой не ги слуша. Защо да ги слушат? Какво са, та да ги
слушат? Някакви досадни агитатори. Гадовете лесно се отървават от
тях. Пречат им да растат в службата, изхвърлят ги от работа, а ако
продължават да вдигат шум и вече са завоювали някакви позиции, ги
влачат по съдилищата, където ловки, високо платени адвокати ги
засипват с помия от лъжи, така че в края на краищата, ако имат късмет,
тези хора се отървават с парична глоба и жените им ги напускат, стига
изобщо да имат такива, защото подобни борци за правда обикновено
не успяват да завъдят семейство. Понякога обаче се случва да ги бутне
камион или да ги намерят късно нощем прегазени на релсите на
метрото… А ти имаш предимството, че всички те слушат. Погледни
социологическите проучвания! Ти си любимият кардинал на народа,
ако приемем, че по популярност Дженингс е папата. Никой не би
посмял да те нападне в съдебната зала или в Конгреса. Ще имаш
уникалната възможност да говориш на всеослушание от името на
повечето свестни хора в страната. Ланг ще те въведе…

— Като кажеш „Ланг“, лошо ми става! — промърмори Евън.
— Вината не е моя! — възрази Уайнграс и разпери ръце в жест

на безпомощност. — Когато пристигна, се обръщах към него както
подобава: с „господин президент“. Питай сестрите, те ме чуха, преди
да ги изпроводя от хола. Но по-късно той ми сипа едно питие от
барчето, каза ми, че разсъждавам нестандартно, и ми предложи да му
викам „Ланг“.

— Мани — прекъсна го Калейла, — как Дженингс стигна до
извода, че разсъждаваш нестандартно?

— Между другото, стана дума за онази нова сграда в центъра,
която всички толкова величаят, та чак в „Ню Йорк Таймс“ се появи
хвалебствена статия за нея. Обясних му, че не е трябвало да поздравява
но телевизията този тъпанар, архитекта. Сайвантът, който е вдигнал,
представлява нескопосана смесица от неокласицизъм и сецесион.
Освен това не е работа на един президент да говори за нещо, които не
разбира — например как пълзящият кофраж намалява с две трети
разходите по строежа. Така му рекох и той си взе бележка.

— По дяволите! — повтори Евън, вече съвсем обезсърчен.
— Но да се върнем към темата — каза Уайнграс и изражението

му изведнъж стана сериозно. Той гледа известно време Кендрик, пое
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си няколко пъти дълбоко дъх и продължи: — Можем да приемем, че
вече си свършил достатъчно за страната си и имаш пълното право да
си живееш щастливо с моята арабска дъщеря и да трупаш пари. Вече
си спечелил уважението на Щатите и на голяма част от света. Но
помисли! Предоставя ти се възможността не да се бориш с
мръсниците, а да ги спреш, поне част от тях, още преди да са
завъртели мръсните си далавери! Моля те само да изслушаш Лангфорд
Дженингс. Той иска да ти поговори.

Бащата и синът се погледнаха право в очите и осъзнаха в този
миг цялата дълбочина на чувствата, които изпитваха един към друг.

— Добре, ще му се обадя и ще поискам среща с него. Доволен ли
си?

— Няма нужда да му се обаждаш — отвърна Мани. — Всичко
съм уредил.

— Моля?!
— Утре той ще е в Лос Анджелис. Ще присъства на

благотворителна вечеря за набиране на средства за стипендии на името
на починалия държавен секретар. Ще те чака в хотела преди
мероприятието, в седем часа. Настоя да отидеш и ти, мила!

 
 
Двамата служители от охраната, които пазеха в коридора пред

апартамента на президента, познаха конгресмена от пръв поглед.
Кимнаха за поздрав на Евън и на Калейла и единият натисна звънеца
на вратата. След малко Лангфорд Дженингс я отвори. Беше блед и
изглеждаше изтощен, под очите му имаше тъмни сенки. Той се опита
да изобрази на лицето си своята прословута усмивка, но не можа да я
задържи за дълго. Вместо това се усмихна добродушно и протегна
ръка.

— Госпожице Рашад, за мен е голяма чест и удоволствие да се
запозная с вас! Моля, заповядайте, влезте!

— Благодаря ви, господин президент.
— Радвам се, че се срещаме отново, Евън.
— Аз също, господин президент — отговори му Кендрик и

докато влизаше, си помисли, че Дженингс изглежда много състарен.
— Заповядайте, седнете!
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Президентът въведе гостите си в хола и ги насочи към едно от
двете канапета. Той седна на срещуположното. Помежду им остана
кръглата стъклена масичка.

— Обичам да гледам красиви хора — добави той, когато се
настаниха. — Недоброжелателите ми може би биха нарекли това
избиване на комплекси, но Хари Труман е казал: „Предпочитам да
гледам главата на коня, отколкото гъза му…“ Извинете за грубия език,
госпожице.

— Не намирам думите ви за непристойни, сър.
— Как е Мани?
— Обречен е, но не се предава — отговори Евън. — Разбрах, че

преди няколко седмици сте го посетили.
— Според теб нечестно ли постъпих?
— Не, но не беше честно от страна на Мани да не ми каже за

тази визита.
— Аз го помолих. Исках двамата с теб да имаме време за

размисъл. Реших да те опозная добре и тъй като в стотиците страници,
изписани на чиновнически жаргон, не намерих отговорите на всички
въпроси, които ме интересуваха, се обърнах към единствения сериозен
източник След разговора го помолих да мълчи за срещата ни до вчера.
Извинявай, Евън!

— Не е нужно да ми се извинявате, сър.
— Уайнграс е смел човек. Знае, че умира, не са му казали точно

от какво, но е разбрал най-важното, а се отнася към смъртта спокойно
като към архитектурен план. Не вярвам да доживея до осемдесет и
една година, но ако изкарам дотогава, ще ми се да имам неговия кураж.

— Осемдесет и шест — поправи го Кендрик. — Аз също мислех,
че е на осемдесет и една, но вчера разбрах, че е на осемдесет и шест.

Лангфорд Дженингс изгледа изпитателно Евън, после отпусна
гръб върху облегалката и се разсмя от все сърце, сякаш конгресменът
бе казал хубав виц.

— Какво смешно има? — попита го Кендрик. — Познавам го от
двайсет години, а той през цялото време ме е лъгал за възрастта си!

— Сетих се за нещо, което ми каза, докато му гостувах — обясни
президентът и постепенно смехът му затихна. — Няма да ви отегчавам
с подробности от разговора, но някои от разсъжденията му ми се
сториха доста смислени и аз му предложих да го назнача за свой
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консултант, а той ми отвърна: „Не се сърди, Ланг, но не ставам за тази
работа. Живях прекалено дълго и съм забъркан в толкова афери, че ако
свържат името ми с теб, за нула време ще те свалят!“

— Голям чешит е, господин президент — потвърди Калейла.
— Разплели са загадката… — смени темата Дженингс и

изражението му стана сериозно. Погледна Рашад и продължи: — Чичо
ти Мич ти изпраща много поздрави.

— Така ли?
— Тръгна си преди час. Исках да остане, но имал важни дела във

Вашингтон. Когато вчера говорих с него по телефона, настоя да дойде
в Лос Анджелис, за да говори лично с мен, преди да се срещна с вас
двамата.

— Защо? — попита Кендрик.
— Най-сетне ми разказа цялата история с Инвър Брас. Е, не

съвсем цялата, защото и той не знае всичко. Уинтърс и Варак са
мъртви и вероятно никога няма да разберем кой се е добрал до
Оманското досие, но това вече не е от значение. Свещеният Инвър
Брас е ликвидиран.

— Той чак сега ли ви разказа всичко? — смая се Кендрик и си
помисли, че предположението на Ахмат се е оказало вярно.

— Пейтън призна, че известно време е укривал от мен тази
информация, и като честен човек ми предложи да си подаде оставката.
Аз, естествено, не я приех. Каза, че ако тогава ми е съобщил всичко,
съм щял да се ядосам, че друг е лансирал зад гърба ми твоята
кандидатура и да предприема нещо необмислено. Може и да е прав. Но
сега това вече е минало. Стигнах сам до извода, че ти си най-
подходящият за този пост, господин конгресмен.

— Господин президент — възрази Евън, — кампанията бе
организирана изкуствено…

— Какво, по дяволите, си е въобразявал Сам Уинтърс?! —
прекъсна го Дженингс. — Не ме интересува колко благородни са били
подбудите му. Той е забравил най-важната поука от историята. Когато
група хора решат, че стоят по-високо от волята на народа, и започнат
тайно да манипулират тази воля, те несъзнателно задействат един
опасен механизъм. Защото е достатъчно само един-двама от този елит
да имат неблагородни помисли, после да убедят останалите или да ги
надживеят и републиката отива на кино! Добродетелният Инвър Брас
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на Сам Уинтърс с нищо не е по-добър от бандата членове на
управителни съвети, приятели на Болинджър. И двете групи искаха
едно и също: да диктуват правилата.

Евън се възползва от думите на президента и каза:
— Тъкмо по тази причина…
На вратата на апартамента се позвъни четири пъти. Дженингс

вдигна ръка и погледна Калейла.
— Би трябвало да ви хареса, госпожице Рашад. Нали сте

шпионка? Така охраната ми съобщава кой идва да ме посети. Е, кодът
не е много сложен, но върши работа. Сега ще ви запозная с един от
най-ценните си сътрудници… Влез!

Вратата се отвори и в хола влезе Джералд Брайс.
— Извинете, че прекъсвам срещата ви, господин президент, но

получих съобщението от Пекин и понеже бях сигурен, че го очаквате с
нетърпение…

— То може да почака, Джери! Искам да те запозная с…
— Джо!
Името се изплъзна от устата на Кендрик. Той позна младия

красив специалист от Държавния департамент, който го бе
придружавал по време на полета му до Сардиния.

— Здравейте, господин конгресмен — рече Брайс, ръкува се с
Кендрик и кимна на Калейла. — Госпожице Рашад.

— Джери ми каза, че се познавате от първата ви тайна мисия в
Оман — поясни Дженингс. — Не е редно да го хваля в негово
присъствие. Ще вземе да се възгордее! Но трябва да ви кажа, че Мич
Пейтън го открадна на франк Суон от Държавния департамент, а пък аз
го свих на Мич. Джери е най-добрият специалист по компютърни
свръзки и най-важното, знае как да ги засекрети. И ако някой успее да
озапти секретарките, които непрестанно му се хвърлят на врата,
момчето може и да направи добра кариера.

— С комплиментите си ме притеснявате, сър — отговори му
незаменимият помощник Брайс. — Но да се върнем към посланието от
Пекин, господин президент. Отговорът е положителен. Да потвърдя ли
вашето предложение?

— Вижте го как приказва. Тук сме се побъркали на тема
секретност. Предупредих нашите водещи банкери да не се лакомят и
да не изцеждат съвсем Хонконг до края на договора между
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Великобритания и Китай, който изтича през хиляда деветстотин
деветдесет и седма година. В замяна на това китайското
правителство…

— Господин президент — предупреди го Брайс с уважителен, но
настоятелен тон.

— Извинявай, Джери! Знам, че е строго секретно, но се надявам
скоро да нямаме никакви тайни от конгресмена.

— В тази връзка, сър — продължи Брайс, след което погледна
Кендрик и се подсмихна, — исках да ви кажа, че поради отсъствието
на други членове на кабинета тук, в Лос Анджелис, аз приех
писменото заявление, с което вицепрезидентът Болинджър си подава
оставката. Написал е горе-долу това, което му препоръчахте.

— Че ще се самоубие пред телевизионните камери ли?
— Не, господин президент. Но ви уведомява, че възнамерява да

посвети живота си на борбата с глада в света.
— Само да го пипна тоя благотворител, че е свил някое

шоколадче на негърчетата, веднага ще го тикна в затвора!
— Относно Пекин, сър… Да потвърдя ли предложението ви?
— Да, разбира се, и благодари на тези мошеници, банкерите.
Брайс кимна на Калейла и Кендрик и излезе.
— Та докъде бяхме стигнали?
— До Инвър Брас — отвърна Кендрик. — Те изкуствено

създадоха у обществеността невярна представа за мен, тоест изборът
ми няма да изразява волята на народа. Това ще е просто един цирк.

— Ти за циркаджия ли се смяташ? — попита го Дженингс.
— Добре разбирате за какво говоря. Нито съм се стремил към

тази кандидатура, нито съм я желал. Както вие самият се изразихте,
неколцина самозабравили се богаташи издигнаха с какви ли не
машинации моята кандидатура. Аз не съм я заслужил.

Лангфорд Дженингс се вторачи в Кендрик. Тишината сякаш бе
наелектризирана.

— Грешиш, Евън — рече най-сетне президентът. — Заслужи я.
Не говоря за подвизите ти в Оман и Бахрейн. Нито за приключението в
Южен Йемен, което още успяваме да запазим в тайна. Тези събития
говорят просто за твоята смелост и готовност за саможертва —
качества, които в началото привлякоха вниманието на обществеността
към теб. В това отношение не си по-различен от астронавтите и
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героите от войните. Твоята слава послужи като лост, с който хората от
Инвър Брас те качиха на сцената и те показаха на избирателите. Аз съм
против средствата, които те използваха, за да постигнат целите си.
Действаха тайно, нарушаваха закона и причиняваха гибелта на
невинни хора. Но ти нямаш нищо общо с Инвър Брас!… Ти спечели
доверието на американците, когато им каза по телевизията това, което
отдавна трябваше да бъде казано! Никой не ти е нареждал какво да
говориш пред камерата. А въпросите, които зададе на закритите
заседания в комисията, направо разтърсиха разузнавателните служби.
Някои прекалено усърдни борци за демокрация още не могат да се
окопитят. И в заключение искам да ти кажа нещо като Ланг Дженингс,
обикновен американец от Айдахо. Ти спаси страната от заговора на
злонамерени фанатици. Страх ме е дори да си помисля какво щеше да
стане с нашата родина, ако той бе успял.

— Рано или късно вие сам щяхте да го разкриете. Щяха да
прекалят в нещо и щяхте да тръгнете по следите им и да ги изобличите
всичките. Веднъж видях как скастрихте един човек в Белия дом…

— А, имаш предвид Хърб Денисън и онзи случай с Ордена на
свободата! — рече президентът и го дари с прословутата си усмивка.
— Хърб имаше много недостатъци, но беше безвреден. Освен това
вършеше вместо мен неприятната работа. Отиде си от Белия дом. Онзи
случай в Овалния кабинет реши съдбата му. Сега работи за една от
онези достопочтени стари фирми на Уолстрийт, чиито шефовете
членуват в непристъпни за простосмъртните клубове с висок престиж,
неразбираем за мен, а сигурно и за теб. Така че Хърб се върна там,
откъдето бе дошъл: при богаташите. Най-сетне му дадоха и
полковническия чин, което толкова отдавна желаеше.

— Моля? — попита Кендрик.
— Няма значение. Държавна тайна, свързана с националната

сигурност, и други подобни глупости.
— Нека сме наясно, нямам качества за този пост, господин

президент.
— Качества ли?! Кой, за Бога, може да каже какви качества са

необходими за един президент?!
— Аз не говоря за вашия пост…
— Но нищо чудно да се наложи да го поемеш — прекъсна го

Дженингс.
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— Никога не бих могъл да изпълнявам тази длъжност. Не съм
подготвен!

— Подготвен си, и още как!
— Моля!?
— Чуй ме добре, Евън! Не си правя илюзии. Ясно ми е, че не

притежавам въображението и острия ум нито на Джеферсън, нито на
Адамс, нито на Медисън, Линкълн, Уилсън и дори Хувър… да, на
Хувър — този гениален злодей. Не мога да се меря с Рузвелт, Труман,
Никсън и Кенеди. Далеч съм от способностите на Картър, който за
политик бе прекалено умен и това го провали. Но сега живеем в друго
време. Епохата на Водолея е само мит, ние живеем в епохата на
телевизията! Народът вярва на това, което вижда. В моя случай — на
решителния мъж. Станах президент, защото не можех да понасям
цялата страна да хленчи и да се самосъжалява. Чърчил е казал, че
демокрацията може и да има много недостатъци, но по-добра система
човечеството не е измислило. Вярвам в това. Вярвам в изтърканите
фрази, че Съединените щати е най-великата, най-силната и най-
справедливата държава на света. Ако щеш, ме смятай за популист или
за човек, който опростява нещата, но аз вярвам в този мит. Всички ние
търсим в другите своето подобие. Аз те наблюдавах, прочетох всичко
за теб и говорих с моя приятел Еманюел Уайнграс. Мисля, че щеш, не
щеш, трябва да приемеш поста.

— Господин президент — тихо отвърна Кендрик, — ценя високо
всичко, което направихте за страната, но честно казано, между нас
двамата съществуват определени различия. Не бих могъл да подкрепям
някои страни на водената от вас политика.

— Аз не те моля да го правиш!… Е, бих предпочел първо да се
съветваш с мен, пък после да ме критикуваш публично. Вярвам ти,
Евън, и искам да обсъждам с теб всички въпроси. Убеди ме! Посочи
ми къде греша и аз ще приема доводите ти! Институцията има нужда
от това! Понякога се увличам и някой трябва да ме възпира. Питай
жена ми, ако не вярваш! След последната пресконференция, която
дадох преди около два месеца, се качих горе, в кухнята на Белия дом, и
очаквах поздравления. Вместо това тя ми се нахвърли с думите:
„Съвсем си се самозабравил! Мислиш се за Луи Четиринайсети, а
всъщност си патокът Доналд!“ А дъщеря ми каза, че ще ми подари за
рождения ден учебник по граматика… Знам си недостатъците, Евън,
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но знам също, че мога да работя добре, особено когато имам способни
съветници. Ти ни отърва от боклуците, сега е редно да застанеш на
разчистеното място!

— Повтарям ви, не притежавам необходимите качества.
— Цял народ мисли, че ги притежаваш. Аз също. Не се

самозалъгвай! Може и изкуствено да са издигнали кандидатурата ти,
но да отречеш, че си я заслужил, би означавало да оскърбиш милиони
избиратели. Моите хора, които отговарят за имиджа ми и за връзките с
обществеността, бяха категорични по въпроса.

— До тези хора ли опира всичко в крайна сметка?!
— За съжаление, до голяма степен да. Но днес целият свят

робува на това. Не бива да отричаме реалността. По-добре хора като
теб и мен, отколкото като Хитлер и Чингис хан. Каквито и различия да
имаме помежду си, двамата с теб сме съзидатели, а не разрушители.

Сега беше ред на Кендрик да се вторачи в президента.
— Господи, умеете да очаровате и убеждавате, господин

президент.
— Това е единственото ми качество наред с принципността и

вярата в някои изконни ценности — отговори му Дженингс и се
усмихна.

— Не знам, не знам как да постъпя.
— Аз пък знам — прекъсна го Калейла и хвана ръката му. —

Разузнавачката Рашад ще си подаде оставката.
— Има още нещо! — каза президентът Лангфорд Дженингс и

вдигна многозначително вежди. — Трябва да се ожените! Не е редно
кандидатът за мой заместник да живее в грях. Знаете ли колко
избиратели слушат онези проповедници евнагелисти? Ще развалиш и
моя имидж!

— Господин президент…
— Да, господин вицепрезидент?
— Може ли за малко да си затворите устата?
— С голямо удоволствие, сър, но преди това бих искал да ви

разкажа нещо, само не ме издавайте пред жена ми, че съм го споделил
с вас! И двамата се разведохме с предишните си съпрузи и живяхме
заедно дванайсет години, родиха ни се две деца, преди да се венчаем в
Мексико. Оженихме се, защото до издигането на кандидатурата ми за
президент оставаха три седмици. Но това е държавна тайна!
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— Няма да я издам, господин президент.
— Знам. Вярвам ти и се нуждая от теб. С твоя помощ страната

ще върви напред!
— Съмнявам се, сър — отвърна му Евън Кендрик.
— Аз съм сигурен… господин президент!
На вратата на президентския апартамент се позвъни четири пъти.
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ЗАСЛУГИ

Имате удоволствието да четете тази книга благодарение на Моята
библиотека и нейните всеотдайни помощници.

http://chitanka.info

Вие също можете да помогнете за обогатяването на Моята
библиотека. Посетете работното ателие, за да научите повече.
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